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Pratarm¢

¸mogus tur¢t¤ ¨inoti, ko labiausiai stinga §iuolaikinei visuomenei. Ko gi
jai stinga? Pra¢jo tie laikai, kai geografin¢s sienos grie¨tai skirst¢ ¨monij 
£ pavienes §alis ir bendruomenes. ¸moni¤ visuomen¢ dabar ne taip u¨si-
sklendusi, kaip viduram¨iais, pasaulyje ry§k¢ja tendencija jungtis £ bendr 
valstyb¡, viening  visuomen¡. Pasak ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ, tokie dvasinio
komunizmo idealai didesniu ar ma¨esniu mastu grind¨iami visos ¨moni¤
bendruomen¢s, teisingiau sakant, visos gyv¤ błtybi¤ energijos vienov¢s
id¢ja. Didieji m stytojai regi błtinyb¡ visuotinai £sigal¢ti §iai ideologijai.
ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ id¢jos puikiausiai gali patenkinti ¨monijos poreik£
vienytis. Ji prasideda Vedƒntos filosofijos aforizmu janmƒdy asya yata‹,
kelian¦iu vienov¢s ideal .

Młs¤ laikais ¨monija vaduojasi i§ u¨mar§ties tamsum¤. Visame pasau-
lyje spar¦iai ¨engiama £ priek£, kuriama vis daugiau materiali¤ patogum¤,
pl¢tojami §vietimas ir ekonomika. Ta¦iau visuomen¢s organizme teb¢ra
nepa§alinta płliuojanti rak§tis, tod¢l d¢l menkiausios dingsties kyla vis
nauji a§trłs konfliktai. Błtina surasti keli  £ taik , draugyst¡ ir klest¢ji-
m , kuri¤ siekt¤ bendro tikslo vienijama ¨monija. ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ
paj¢gi £gyvendinti §£ u¨davin£, nes ji formuoja kultłr , kurios tikslas Ä visos
¨monijos dvasinis atgimimas.

Norint pakeisti demoni§k  visuomen¢s veid , ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ stu-
dijas błtina £traukti £ mokykl¤ ir universitet¤ mokymo programas, kaip
tai, remdamasis savo patirtimi, rekomendavo didis bhaktas* Prahlƒda
Mahƒrƒja:

kaumƒra ƒcaret prƒjŠo dharmƒn bhƒgavatƒn iha
durlabha„ mƒnu‰a„ janma tad apy adhruvam artha-dam

(SB 7.6.1)

¸moni¤ visuomen¢s susiprie§inim  s lygoja tvirt¤ princip¤ stoka bedievi§-
koje civilizacijoje. Ta¦iau Visagalis Dievas egzistuoja. I§ Jo viskas kyla, £
J£ viskas remiasi ir Jame randa atils£. Materialistinis mokslas d¢jo nepa-
kankamai pastang¤, kad aptikt¤ pirmin£ kłrinijos §altin£, ta¦iau toks esa-
ties §altinis neabejotinai egzistuoja. ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ, arba puikioji
ÀBhƒgavatamÐ, labai argumentuotai, autoritetingai nu§vie¦ia §£ klausim .

* bhaktas Ä Vie§pa¦iui atsidav¡s Jo pasek¢jas.
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ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ Ä tai transcendentinio mokslo veikalas, leid¨iantis
pa¨inti ne tiktai pirmin£ visa ko §altin£, bet ir suvokti, kas mus su juo sieja.
Jis teigia, kad młs¤ priederm¢ yra tobulinti ¨moni¤ visuomen¡ remian-
tis tobulomis ¨iniomis. ·is £spłdingas veikalas para§ytas sanskrito kalba,
ta¦iau dabar skaitytojas gali susipa¨inti su i§samiu jo vertimu £ angl¤ kalb .
Tereikia atid¨iai j£ perskaityti, ir tobulai suvoksime Diev , pa¨insime tiek
daug, kad paj¢gsime atremti vis¤ ateist¤ puolimus. Bet svarbiausia tai,
kad perskait¡ §£ veikal  Dievo realumu nesunkiai £tikinsime ir §alia młs¤
esan¦ius ¨mones.

ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ prasideda nuo apibłdinimo, kas yra pirmin¢ prie-
¨astis. Tai yra autoritetingas ÀVedƒnta-słtrosÐ komentaras, kur£ para§¢ tas
pats autorius Ä ŽrŒla Vyƒsadeva. Pirmose devyniose giesm¢se jis padeda
skaitytojui nuosekliai suvokti Diev  ir gal¤ gale pasiekti auk§¦iausi j  Jo
pa¨inimo pakop . Vienintelis reikalavimas studijuojant §i  did¨i  transcen-
dentin¢s i§minties knyg  Ä skaityti j  nuosekliai, puslapis po puslapio, nesi-
stengiant paskubomis j  perb¢gti, kaip tai daroma skaitant £prastas knygas.
Reikia atid¨iai, vien  po kito studijuoti visus jos skyrius. Kiekviename
skyriuje pateikiami originalłs sanskrito tekstai, j¤ lotyni§ka transliteracija,
pa¨odinis vertimas, kiekvieno posmo vertimas ir komentarai. Taigi suda-
rant knyg  pasirłpinta, kad baig¡s skaityti pirm sias devynias jos giesmes
skaitytojas tapt¤ Diev  pa¨inusia siela.

De§imtoji giesm¢ skiriasi nuo pirm¤j¤ devyni¤ tuo, kad joje tiesiogiai
apra§yti Dievo Asmens ŽrŒ K‚‰†os transcendentiniai darbai. Tiems, kurie
nesusipa¨ino su pirmosiomis devyniomis giesm¢mis, gilesnioji de§imtosios
giesm¢s prasm¢ bus nesuprantama. Vis  knyg  sudaro dvylika giesmi¤, ir
geriausia skaityti j  i§ eil¢s, nedidel¢mis dalimis.

Turiu pripa¨inti, kad ver¦iant ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ galbłt ne viskas
pavyko, ir vis d¢lto tikiuosi, kad nepaisydami kai kuri¤ trłkum¤ m stan-
tys ¨mon¢s ir visuomen¢s vadovai gerai £vertins §io veikalo pasirodym .
Tokios vilties £kvepia §ie ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ (1.5.11) ¨od¨iai:

tad-vƒg-visargo janatƒgha-viplavo
yasmin prati-�lokam abaddhavaty api

nƒmƒny anantasya ya�o '…kitƒni yac
ch‚†vanti gƒyanti g‚†anti sƒdhava‹

ÀVisai kas kita kłriniai, kuri¤ puslapiuose gausu pasakojim¤, auk§tinan-
¦i¤ transcendentinius neribotojo Auk§¦iausiojo Vie§paties vardus, §lov¡,
pavidalus ir ¨aidimus. Transcendentiniai j¤ ¨od¨iai skirti sukelti pervers-
m  paklydusios ir dor  praradusios civilizacijos gyvenime. Toki¤ transcen-
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dentini¤ kłrini¤, tegu jie błt¤ ir netobulos formos, klausosi, juos gieda ir
pripa¨£sta nepriekai§tingai tyri ir dori ¨mon¢s.Ð

O„ tat sat

A. C. Bhaktivedƒnta Svamis

Pratarm¢ xv
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Leid¢j¤ ¨odis

ÀBhƒgavata Purƒ†aÐ skaisti tartum saul¢. Ji nu§vito vir§ horizonto tuojau
po to, kai Vie§pats K‚‰†a, o paskui J£ religija, i§mintis ir kita, pasitrau-
k¢ £ Savo buvein¡. Ir tie, kuri¤ akis aptemd¢ tir§tos nei§manymo miglos,
tvyran¦ios §iame Kali am¨iuje, i§ §ios Purƒ†os pasisems §viesosÐ (ÀŽrŒmad-
BhƒgavatamÐ 1.3.43).

Am¨inoji Indijos i§mintis, sud¢ta £ senuosius sanskrito tekstus Vedas,
apr¢pia visas ¨mogaus pa¨inimo sritis. Nuo am¨i¤ Vedos buvo perduo-
damos i§ lłp¤ £ lłpas, ir tik prie§ penkis tłkstan¦ius met¤ jas u¨ra§¢
ŽrŒla Vyƒsadeva, literatłrinis Dievo £sikłnijimas. Sudar¡s Vedas, Vyƒsa-
deva j¤ esm¡ i§d¢st¢ aforizmais, kurie pagars¢jo ÀVedƒnta-słtr¤Ð vardu.
ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ (arba ÀBhƒgavata Purƒ†aÐ) Ä tai ÀVedƒnta-słtr¤Ð
komentaras, kur£ para§¢ Vyƒsadeva. ·i  knyg  jis sudar¢ savo dvasinio
mokytojo Nƒrados Munio nurodymu, jau pasiek¡s dvasios brand . ÀŽrŒmad-
BhƒgavatamÐ, kuri dar vadinama Àprinokusiu Ved¤ ra§t¤ med¨io vaisiumiÐ,
yra i§samus, autoritetingas, geriausiai Ved¤ i§mint£ perteikiantis veikalas.

Sudar¡s ÀBhƒgavatamÐ, Vyƒsa perteik¢ §io kłrinio santrauk  słnui,
i§min¦iui Žukadevai Gosvƒmiui. Žukadeva Gosvƒmis savo ruo¨tu persak¢
vis  ÀBhƒgavatamÐ Mahƒrƒjai ParŒk‰itui. Tai £vyko §vent¤j¤ i§min¦i¤ susi-
rinkime Gangos pakrant¢je, prie Hastinƒpuros miesto (dabartinis Delis).
Mahƒrƒja ParŒk‰itas buvo pasaulio imperatorius ir didis rƒjar‰is (§ventasis
karalius). Prie§ savait¡ £sp¢tas apie savo mirt£, jis paliko karalyst¡ ir pasi-
trauk¢ prie Gangos, kur paskutin¢mis gyvenimo dienomis pasninkavo ir
patyr¢ dvasios pra§vies¢jim . ÀBhƒgavatamÐ prad¨ioje imperatorius ParŒk-
‰itas kreipiasi £ Žukadev  Gosvƒm£, pateikdamas jam labai prasming  klau-
sim : ÀTu esi did¨i¤ §vent¤j¤ ir bhakt¤ dvasinis mokytojas. A§ nuolankiai
pra§au tav¡s nurodyti, kokiu keliu turi eiti tobulumo siekiantis ¨mogus,
ypa¦ tas, kuris stovi ant mirties slenks¦io. K  jis turi gird¢ti, k  kalb¢ti, k 
atminti ir garbinti, ir ko jam neder¢t¤ daryti? Paai§kink man visa tai.Ð

I§tisas septynias dienas, iki pat Mahƒrƒjos ParŒk‰ito mirties, i§min¦iai £d¢-
miai klaus¢si Žukadevos Gosvƒmio atsakym¤ £ §iuos ir kitus valdovo klau-
simus. Karalius ParŒk‰itas dom¢josi viskuo Ä nuo asmenyb¢s prigimties iki
visatos kilm¢s dalyk¤. I§min¦ius Słta Gosvƒmis taip pat dalyvavo susirin-
kime, kur pirm  kart  Žukadeva Gosvƒmis persak¢ ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ,
ir v¢liau pakartojo jos posmus Naimi‰ƒra†yos mi§ko i§min¦iams. I§min-
¦iai, rłpindamiesi ¨monijos dvasine gerove, susirinko £ Naimi‰ƒra†y  atlikti
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ilgalaiki¤ aukojim¤, kad nuslopint¤ naikinam  prasidedan¦io Kali am¨iaus
poveik£. I§min¦i¤ pra§omas i§d¢styti Ved¤ i§minties esm¡, Słta Gosvƒmis
i§ atminties pakartojo visus a§tuoniolika tłkstan¦i¤ ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ
posm¤, kuriuos Mahƒrƒja ParŒk‰itas i§klaus¢ i§ Žukadevos Gosvƒmio lłp¤.

Skaitytojas susipa¨£sta su Mahƒrƒjos ParŒk‰ito klausimais ir Žukadevos
Gosvƒmio atsakymais, kuriuos persako Słta Gosvƒmis. Słta Gosvƒmis
kartais ir pats tiesiogiai atsako £ Naimi‰ƒra†yos i§min¦i¤ vardu kalban-
¦io Žaunakos ’‰io klausimus. Taigi skaitytojas tolygiai girdi du dialogus:
Mahƒrƒjos ParŒk‰ito bei Žukadevos Gosvƒmio pokalb£ Gangos pakrant¢-
je ir Słtos Gosvƒmio bei i§min¦i¤ atstovo Žaunakos ’‰io pokalb£ Nai-
mi‰ƒra†yos mi§ke. Be to, £ savo pamokymus karaliui ParŒk‰itui Žukadeva
Gosvƒmis neretai £terpia istorini¤ epizod¤ bei ilg¤ i§trauk¤ i§ filosofini¤
pokalbi¤ tarp toki¤ did¨i¤ siel¤, kaip Nƒrada Munis ir Vasudeva. ¸inoda-
mas ÀBhƒgavatamÐ prie§istor¡, skaitytojas nesunkiai susigaudys i§ £vairi¤
§altini¤ paimt¤ dialog¤ ir £vyki¤ pyn¢je. Tekste svarbiausia ne chronolo-
gin¢ tvarka, o filosofin¢ i§mintis, tod¢l pakanka tik atid¨iai skaityti, kad
suprasti svarbiausias ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ mintis.

·io leidinio vert¢jai lygina ÀBhƒgavatamÐ su ledinuku, kurio kiekvienas
krislelis vienodai gardus, taigi sald¤ ÀBhƒgavatamÐ nektar  galima patirti
skaitant bet kur£ §io kłrinio tom . Ta¦iau rimtam skaitytojui, jau patyru-
siam ÀBhƒgavatamÐ skon£, rekomenduojame gr£¨ti prie pirmosios giesm¢s
ir perskaityti knyg  nuosekliai, giesm¢ po giesm¢s.

Pastarasis ÀBhƒgavatamÐ vertimas Ä tai pirmasis pilnas §ios vertingos
knygos leidimas lietuvi¤ kalba, jis pateiktas su i§samiais komentarais ir yra
prieinamas pla¦iajai visuomenei. Pirmosios devynios giesm¢s ir dalis de§im-
tosios yra Jo Dievi§kosios Kilnyb¢s A. C. Bhaktivedantos Svamio Prabhu-
pƒdos £tempto darbo ir didelio atsidavimo rezultatas. Knygos autorius Ä
Tarptautin¢s Kri§nos s mon¢s bendrijos £kłr¢jas-ƒcƒrya, vienas ¨ymiau-
si¤ Indijos filosofin¢s ir religin¢s minties skelb¢j¤ ir propaguotoj¤. Puikiai
mok¢damas sanskrit  ir i§manydamas Ved¤ kultłr  bei id¢jas, taip pat £ver-
tindamas §iuolaikines visuomen¢s tradicijas, jis pateik¢ Vakar¤ skaitytojui
nepakartojam  §io ry§kaus Indijos klasikos kłrinio vertim . ŽrŒlai Prabhu-
pƒdai pasitraukus i§ §io pasaulio 1977 metais, jo monumental¤ darb  pra-
t¡s¢ mokiniai Ä H‚dayananda dƒsa Gosvƒmis ir GopŒparƒ†adhana dƒsa.
Jie pabaig¢ versti likusias ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ giesmes ir pareng¢ j¤
komentarus.

Veikalas bus £domus skaitytojams daugeliu at¨vilgi¤. Tiems, kuriuos
domina senosios Indijos civilizacijos i§takos, jis gali błti nei§senkantis infor-
macijos §altinis visais aspektais. Lyginamosios filosofijos ir religijos specia-
listams ÀBhƒgavatamÐ leis geriau suvokti Indijos dvasinio paveldo esm¡.
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Sociologai ir antropologai §iame kłrinyje atras praktini¤ pavyzd¨i¤ i§ tai-
kingos, moksli§kai sutvarkytos Ved¤ civilizacijos, susipa¨ins su visuomene,
kurios institucij¤ vienyb¢s pagrind  sudar¢ gerai i§ugdyta dvasin¢ pasau-
l¢jauta. Literatłros tyrin¢tojai skaitys j£ kaip did£ poezijos §edevr . Studi-
juojantiems psichologij  §i knyga atskleis svarbius s mon¢s prigimties bei
¨mogaus elgsenos aspektus, suteiks platesni¤ galimybi¤ filosofinei asme-
nyb¢s analizei. Ir pagaliau dvasin¢s tiesos ie§kotojams ÀBhƒgavatamÐ bus
nesud¢tingas ir parankus vadovas siekiant auk§¦iausio savo asmenyb¢s ir
Absoliu¦ios Tiesos i§manymo. Mes tikim¢s, kad §is ÀBhaktivedanta Book
TrustÐ leidyklos parengtas daugiatomis veikalas ilgam u¨ims svarbi  viet 
intelektualiniame, kultłriniame ir dvasiniame młs¤ am¨ininko gyvenime.

Leid¢jai

Leid¢j¤ ¨odis xix
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PIRMAS SKYRIUS

Pirmas ¨ingsnis
£ Dievo pa¨inim 

V namaAe BagAvatae vaAs$aude"vaAya //

o„ namo bhagavate vƒsudevƒya

o„ Ä O mano Vie§patie; nama‹ Ä pagarbiai lenkiuosi tau; bhagavate Ä
Dievo Asmeniui; vƒsudevƒya Ä Vie§pa¦iui K‚‰†ai, Vasudevos słnui.

O mano Vie§patie, visa persmelkianti Dievo Asmenybe, pagarbiai Tau
lenkiuosi.

Komentaras: ¸odis ÀVƒsudevƒyaÐ rei§kia ÀK‚‰†ai, Vasudevos słnuiÐ. Kar-
tojant K‚‰†os, Vƒsudevos, vard , galima pelnyti visus gerus dosnumo, aske-
ti§kumo ir atgailavimo rezultatus, ir reik¢t¤ suprasti, kad sakydamas §i 
mantr , Ào„ namo bhagavate vƒsudevƒyaÐ, autorius, pasakotojas ar bet
kuris ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ skaitytojas siłlo savo pagarbius nusilenkimus
Auk§¦iausiajam Vie§pa¦iui K‚‰†ai, viso d¨iaugsmo §altiniui. Pirmojoje
ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ giesm¢je apra§yti pasaulio kłrimo principai, tad j 
tikt¤ pavadinti ÀKłrimasÐ.

Antrojoje giesm¢je apra§oma pokłrimin¢ kosmin¢ pasaulio aprai§ka.
Skirtingos planet¤ sistemos ¦ia apibłdinamos kaip Vie§paties kosminio
kłno dalys. Tad antroji giesm¢ gali błti pavadinta ÀKosmin¢ pasaulio
aprai§kaÐ. Giesm¡ sudaro de§imt skyri¤, kuriuose paai§kinama ÀŽrŒmad-
BhƒgavatamÐ id¢ja, nurodomi £vairłs jos kontłrai. Pirmasis skyrius atsklei-
d¨ia §ventojo vardo didyb¡ ir pateikia bendras rekomendacijas, kaip
medituoti pradedan¦iam bhaktui, kaip mintimis susitelkti £ Vie§paties visa-
tos pavidal . Pirmajame posme Žukadeva Gosvƒmis atsako Mahƒrƒjai
ParŒk‰itui £ klausim  kaip elgtis mirt£ pasitinkan¦iam ¨mogui. Mahƒrƒja
ParŒk‰itas labai d¨iaug¢si jam tekusia laime asmeni§kai susitikti su Žukade-
va Gosvƒmiu ir did¨iavosi, kad yra Arjunos, artimo K‚‰†os draugo, ainis.
Błdamas paprasto ir kuklaus błdo, karalius vis d¢lto nesl¢p¢ d¨iaugs-
mo d¢l Vie§paties K‚‰†os prielankumo, parodyto jo prot¢viams, o ypa¦
jo seneliui, Arjunai. Ir kadangi Vie§pats K‚‰†a buvo visada patenkintas
Mahƒrƒjos ParŒk‰ito §eima, priart¢jus jo mir¦iai, buvo atsi¤stas Žukadeva
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Gosvƒmis, kad pad¢t¤ karaliui dvasi§kai susivokti. Mahƒrƒja ParŒk‰itas nuo
pat vaikyst¢s buvo i§tikimas Vie§paties K‚‰†os tarnas, taigi nuo§ird¨iau-
siai J£ myl¢jo. Žukadeva Gosvƒmis mat¢ jo pasi§ventim  ir d¨iaug¢si, kad
jis domisi karaliaus priederme. Karalius kalb¢jo, kad vis¤ gyv¤ błtybi¤
auk§¦iausioji paskirtis Ä garbinti K‚‰† , ir Žukadeva Gosvƒmis pritar¢ §iai
min¦iai tardamas: ÀPa§lovintas tavo klausimas, nes klausi tu apie K‚‰† .Ð
Toliau skaitykite pirmojo posmo vertim .

1 TEKSTAS

™aIzAuk( ovaAca
var"IyaAnaeSa tae ‘a´a: k{(taAe laAek(ih"taM na{pa /
@Atmaivats$ammata: pauMs$aAM ™aAetavyaAid"Sau ya: par": // 1 //

�rŒ-�uka uvƒca
varŒyƒn e‰a te pra�na‹ k‚to loka-hita„ n‚pa
ƒtmavit-sammata‹ pu„sƒ„ �rotavyƒdi‰u ya‹ para‹

�rŒ-�uka‹ uvƒca Ä ŽrŒ Žukadeva Gosvƒmis tar¢; varŒyƒn Ä §lovingas; e‰a‹ Ä
§is; te Ä tavo; pra�na‹ Ä klausimas; k‚ta‹ Ä padarytas; lokahitam Ä nau-
dingas visiems ¨mon¢ms; n‚pa Ä o valdove; ƒtmavit Ä transcendentalistas;
sammata‹ Ä patvirtinta; pu„sƒm Ä vis¤ ¨moni¤; �rotavya-ƒdi‰u Ä i§ viso to,
ko klausomasi; ya‹ Ä kuris; para‹ Ä auk§¦iausias.

�rŒ �ukadeva Gosvƒmis tar¢: O valdove, pa§lovintas tavo klausimas, nes
jis i§ganingas bet kuriam ¨mogui. I§girsti atsakym  £ §£ klausim  yra
svarbiau u¨ visk , Ä d¢l to transcendentalist¤ nuomon¢ vieninga.

Komentaras: Vien pats klausimas yra toks puikus, kad vertas did¨iausio
klausytoj¤ d¢mesio. U¨duodant klausimus apie K‚‰†  ir klausantis atsaky-
m¤ £ juos galima pasiekti auk§¦iausi  tobulyb¡. Vie§pats K‚‰†a Ä pirmapra-
dis Auk§¦iausiasis Asmuo, tod¢l visi su Juo susij¡ klausimai yra absoliutłs
ir tobuli. Vie§paties ŽrŒ Caitanyos Mahƒprabhu teigimu atsidavimo K‚‰†ai
tarnyst¢ yra auk§¦iausia tobulyb¢. Klausimai apie K‚‰†  ir atsakymai £
juos pakyl¢ja ¨mog¤ iki transcendentinio atsidavimo Vie§pa¦iui tarnyst¢s
lygio, tad Mahƒrƒjos ParŒk‰ito dom¢jimasis K‚‰†os filosofijos sistema yra
vertas did¨iausio pagyrimo. Mahƒrƒja ParŒk‰itas tro§ko visomis savo min-
timis panirti £ K‚‰†  ir, kad tai £vykt¤, pakanka klausytis pasakojim¤ apie
nepaprastus K‚‰†os ¨ygius. Antai ÀBhagavad-gŒtojeÐ teigiama, kad norint
sugr£¨ti namo, pas Diev , ir visiems laikams i§trłkti i§ §io kan¦i¤ perpildy-
to materialaus pasaulio, tereikia suvokti transcendentin¡ Vie§paties K‚‰†os
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at¢jimo, pasitraukimo i§ §io pasaulio ir ¨ygi¤ esm¡. ·tai kod¢l taip svarbu
be atvangos klausytis pasakojim¤ apie K‚‰† . Trok§damas mintimis susi-
telkti £ K‚‰† , Mahƒrƒja ParŒk‰itas pra§¢ Žukadevos Gosvƒmio papasakoti
apie Jo darbus. K‚‰†os darbai tapatłs Pa¦iam K‚‰†ai. Kol ¨mogus klauso-
si apie transcendentinius K‚‰†os darbus, materialios błties j¢gos negali jo
supan¦ioti. Pasakojimai apie Vie§pat£ spinduliuoja begalin£ g¢r£, jie dvasi§-
kai apvalo ir kalb¢toj , ir klausytoj . Jie tartum Ganga, srłvanti i§ Vie§-
paties K‚‰†os p¢d¤. Ganga apvalo ¨em¡, per kuri  plukdo savo vandenis,
apvalo visus joje besimaudan¦ius. K‚‰†a-kathƒ, pasakojimai apie K‚‰† ,
yra tyri kaip Gangos vanduo ir, nesvarbu kur bebłt¤ pasakojami, Ä apvalo
visk : viet , kurioje skamba, klausytoj , klausiant£j£, ir visus, kuri¤ ausis
pasiekia.

2 TEKSTAS

™aAetavyaAd"Iina r"Ajaen‰" na{NAAM s$ainta s$ah"›azA: /
@pazyataAmaAtmataÔvaM gA{he"Sau gA{h"maeiDanaAma, // 2 //

�rotavyƒdŒni rƒjendra n‚†ƒ„ santi sahasra�a‹
apa�yatƒm ƒtma-tattva„ g‚he‰u g‚ha-medhinƒm

�rotavya-ƒdŒni Ä tai, ko klausomasi; rƒjendra Ä o imperatoriau; n‚†ƒm Ä
¨moni¤ visuomen¢je; santi Ä yra; sahasra�a‹ Ä tłkstan¦iai; apa�yatƒm Ä
akliems; ƒtma-tattvam Ä sav¡s pa¨inimas, Auk§¦iausioji Tiesa; g‚he‰u Ä
namuose; g‚ha-medhinƒm Ä pernelyg materialisti§kiems.

O imperatoriau, tie kas £klimpo materijon, nenor¢dami nieko ¨inoti apie
Auk§¦iausi j  Ties , be galo domisi gyvenimi§kais reikalais.

Komentaras: Apreik§tieji §ventra§¦iai vartoja du terminus §eimos ¨mogui
£vardinti: g‚hastha ir g‚hamedhis. G‚hastha su savo ¨mona ir vaikais gyvena
transcendentalist¤ gyvenim , siekdami suvokti Auk§¦iausi j  Ties , o
g‚hamedhis tesirłpina savo §eimos gerove, pla¦i ja ar siaur ja prasme,
tod¢l prie§i§kai ¨iłri £ aplinkinius. ¸odis medhŒ rei§kia pavyd  kitiems. Ir i§
tikr¤j¤ g‚hamedhiai, kuri¤ interesai ribojasi j¤ §eima, yra griau¨iami nuo-
latinio pavydo kitiems, tod¢l jie tarpusavyje nesutaria. G‚hamedhi¤ nesan-
taika pasirei§kia ir platesniu mastu Ä tarp bendruomeni¤, visuomeni¤ bei
valstybi¤, kurios konfliktuoja, savanaudi§kiems interesams susikirtus. Kali
am¨iuje visi §eimos ¨mon¢s pavydi kits kitam, nes nenori nieko ¨inoti apie
galutin¡ ties . Jie domisi politika, mokslu, visuomen¢s gyvenimu, ekono-
mika ir t.t., ta¦iau per savo nei§manym  svarbiausi  błties klausim  Ä kaip
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i§sigelb¢ti i§ gimimo, mirties, senatv¢s ir negal¢s kan¦i¤ Ä nustumia £ §al£.
¸mogui gyvenimas tam ir duotas, kad jis kart  ir visiems laikams i§si-
vaduot¤ i§ gimimo, mirties, senatv¢s ir lig¤, ta¦iau g‚hamedhiai, apakin-
ti materijos j¢g¤, visi§kai pamir§ta apie sav¡s pa¨inim . Galutinai i§spr¡sti
błties problemas Ä rei§kia gr£¨ti namo, pas Diev , o sugr£¨imas pas Diev ,
kaip teigia ÀBhagavad-gŒtƒÐ (8.16), pa§alina materialios błties negandas Ä
gimim , mirt£, senatv¡ ir ligas.

Norint sugr£¨ti namo, pas Diev , reikia klausytis pasakojim¤ apie Vie§pa-
t£, Jo vard , pavidal , atributus, dievi§kuosius ¨aidimus, regalijas, pasaulio,
kuriame Jis gyvena, marg  £vairov¡. Kvailumas neleid¨ia ¨mogui to supras-
ti. Kvailiui mielesni pasakojimai apie laikino pasaulio herojus ir £vykius, jis
nei§mano, kaip polinkis klausytis gali pasitarnauti auk§¦iausiai jo gerovei.
Ma¨a to, kad patys yra akli, jie dar imasi ra§yti kłrinius, kurie melagingai
ai§kina Auk§¦iausios Tiesos vardus, formas ir ypatybes. Taigi ¨mogus turi
błti ne g‚hamedhiu, kuris gyvena vien pavydu, o tikru §eimos ¨mogumi,
kurio gyvenimas atitikt¤ §ventra§¦i¤ £statymus.

3 TEKSTAS

ina‰"yaA iœ"yatae na·M( vyavaAyaena ca vaA vaya: /
id"vaA caATaeRh"yaA r"Ajana, ku(q%]mbaBar"NAena vaA // 3 //

nidrayƒ hriyate nakta„ vyavƒyena ca vƒ vaya‹
divƒ cƒrthehayƒ rƒjan ku‡umba-bhara†ena vƒ

nidrayƒ Ä miegodamas; hriyate Ä leid¨ia veltui; naktam Ä nakt£; vyavƒyena Ä
u¨siimdamas seksu; ca Ä taip pat; vƒ Ä arba; vaya‹ Ä gyvenimas; divƒ Ä
dienas; ca Ä ir; artha Ä materiali¤ turt¤; Œhayƒ Ä pl¢tojimas; rƒjan Ä o val-
dove; ku‡umba Ä §eimos nariais; bhara†ena Ä rłpindamasis; vƒ Ä arba.

Visas tokio, pavydo grau¨iamo, §eimos ¨mogaus gyvenimas praeina nak-
timis miegant arba tenkinant k�ni§k  aistr , o dienomis u¨dirbin¢jant
pinigus ir i§leidin¢jant juos §eimai.

Komentaras: Toks gyvenimas, kai naktys aukojamos miegui ar kłni§kai aist-
rai, o dienos Ä pinigams u¨dirbti, kurie i§leid¨iami §eimos reikm¢ms, yra
tap¡s visuotine §iuolaikinio pasaulio norma. Bhƒgavatos mokykla smerkia
tokio tipo civilizacij .

Kadangi ¨mogaus gyvyb¢je yra susijungusios materija ir dvasia, visas
Ved¤ pa¨inimo sistemos tikslas Ä apsaugoti dvasin¡ esyb¡, siel , nuo ter§ia-
mo materijos poveikio. ·i mokslo §aka vadinasi ƒtma-tattva. Materializme
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paskendusiems ¨mon¢ms ji visi§kai ne¨inoma. Jie kur kas labiau rłpinasi
ekonomikos pl¢tra, kuri garantuot¤ materialius malonumus. Toki¤ mate-
rialistini¤ poreiki¤ ¨mones vadina karmiais, j¤ tikslas Ä pasinaudoti savo
darbo vaisiais. Su tam tikrais apribojimais §ventra§¦iai leid¨ia jiems kelti
savo materialin¡ gerov¡ ir fizi§kai suart¢ti su moterimis, ta¦iau jŠƒniams,
yogams ir bhaktams Ä ¨od¨iu, tiems, kurie pranoksta karmius, Ä pataikauti
savo seksualiniams £geid¨iams grie¨tai draud¨iama. Karmiai i§ esm¢s neturi
ƒtma-tattvos ¨ini¤, tod¢l j¤ gyvenimas dvasiniu po¨iłriu yra beprasmis.
¸mogus gyvena ne tam, kad liet¤ prakait  siekdamas materialin¢s gerov¢s
arba tenkint¤ savo gyvuli§k  aistr  kaip §uo ar kiaul¢. Vienintelis ¨mogaus
gyvenimo tikslas Ä i§spr¡sti materialios błties problemas ir atsikratyti i§
jos kylan¦i¤ kan¦i¤. Taigi karmiai veltui §vaisto brangiausi  dovan  Ä savo
gyvenim , nakt£ aukodami miegui ir aistrai, o dien  Ä sekinan¦iam darbui,
trok§dami pralobti ir susikurti kuo geresnes materialaus gyvenimo s lygas.
·is posmas glaustai apra§o materialistin¡ gyvensen ; toliau bus kalbama
apie tai, kaip lengvabłdi§kai i§§vaistomas brangiausias turtas Ä ¨mogaus
gyvenimas.

4 TEKSTAS

de"h"Apatyak(la‡aAid"SvaAtmas$aEnyaeSvas$atsvaipa /
taeSaAM ‘amaÔaAe inaDanaM pazyaªaipa na pazyaita // 4 //

dehƒpatya-kalatrƒdi‰v ƒtma-sainye‰v asatsv api
te‰ƒ„ pramatto nidhana„ pa�yann api na pa�yati

deha Ä kłno; apatya Ä vaik¤; kalatra Ä ¨monos; ƒdi‰u Ä ir prie viso to, kas
su jais susij¡; ƒtma Ä savo; sainye‰u Ä kari¤; asatsu Ä laikin¤; api Ä nors;
te‰ƒm Ä vis¤ j¤; pramatta‹ Ä perd¢m prisiri§¡s; nidhanam Ä ¨łt£; pa�yan Ä
patyr¡s; api Ä nors; na Ä ne; pa�yati Ä mato.

“tma-tattvos ¨ini¤ neturintis ¨mogus d¢l nenugal¢to prierai§umo k�nui,
vaikams, ¨monai Ä tiems bej¢giams jo ÀkariamsÐ Ä nesusim sto apie
svarbiausius b�ties klausimus. Net ir gan¢tinai pa¨in¡s gyvenim , jis
nesuvokia, kad jo laukia nei§vengiama ¨�tis.

Komentaras: Material¤ pasaul£ vadina mirties vie§patija. Visos gyvosios
błtyb¢s Ä nuo Brahmos, kurio gyvenimas trunka tłkstan¦ius milijon¤ met¤,
iki mikrob¤, gyvenan¦i¤ vos kelet  sekund¨i¤, Ä kovoja d¢l vietos po saule.
Taigi §is gyvenimas yra tikriausia kova su materialia gamta, kuri visiems
mums ruo§ia ¨łt£. Gyvoji esyb¢ gavusi ¨mogaus kłn  paj¢gi suvokti, kad
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yra viena i§ §ios did¨ios kovos d¢l błvio dalyvi¤, ta¦iau d¢l nenugal¢to
prierai§umo §eimos nariams, visuomenei, t¢vynei ir kt., pasitelkusi £ pagal-
b  savo fizin¡ j¢g , vaikus, ¨mon , artimuosius ir t.t. ji nori laim¢ti kov 
su nenugalima materialia gamta. Nors ji turi pakankam  patirt£, vis d¢lto
ne£stengia suprasti, kad visa jos ÀkariaunaÐ Ä vaikai, giminai¦iai, visuome-
n¢s nariai ir t¢vynainiai Ä §ioje did¨ioje kovoje pasmerkta ¨łti. Młs¤ t¢vai
ar t¢v¤ t¢vai jau mir¡, Ä apie tai vert¢t¤ susim styti. Młs¤ taip pat laukia
mirtis, jos nei§vengs ir młs¤ vaikai Ä błsimieji t¢vai. Kovoje su materialia
gamta neliks gyv¤ Ä tai negin¦ijamai £rodo visa ¨monijos istorija, ta¦iau
kvailumas skatina ¨mones viltis, kad ateityje materialus mokslas padarys
juos nemirtingais. Be joki¤ abejoni¤, §i ¨mogaus nemok§i§kum  parodanti
id¢ja yra klaidinga, j  tegal¢jo pagimdyti visi§kas gyvyb¢s ir sielos esm¢s
nesuvokimas. Materialus pasaulis mums t¢ra sapnas, nei§sisklaidantis tik
d¢l to, kad esame pernelyg £ j£ panir¡. I§ tikr¤j¤ gyvos esyb¢s su materia-
lia gamta niekas nesieja. Did¨iajame materialios gamtos vandenyne siau¦ia
laiko bangos, o vadinamosios gyvenimo s lygos, visa tai, kas i§kyla prie§
mus kaip młs¤ fizinis kłnas, ¨mona, vaikai, visuomen¢, t¢vynainiai ir t.t.
yra tarsi to vandenyno purslai. Netur¢dami ¨ini¤ apie sav j£ Àa§Ð, mes nei§-
vengiamai tampame nei§manymo j¢g¤ aukomis ir taip i§§vaistome verting 
¨mogaus gyvenimo energij  beprasmiams pastovi¤ gyvenimo s lyg¤, kurios
ne£manomos materialiame pasaulyje, ie§kojimams.

Ma¨a to, kad młs¤ draugai, giminai¦iai, vadinamosios ¨monos bei vaikai
yra mirtingi, Ä jie dar apakinti pavir§inio materialaus pasaulio spindesio,
tod¢l negali pad¢ti mums i§sigelb¢ti. Ir vis d¢lto saugumas młs¤ s mon¢je
i§lieka neatsiejamas nuo §eimos, visuomen¢s, t¢vyn¢s s vok¤.

Materiali ¨monijos pa¨anga Ä tai tarsi negyv¢lio puo§imas. Visi mes
esame mir¡ kłnai, judantys vos kelet  dien¤, ir vis tiek visos młs¤ j¢gos ski-
riamos beprasmi§kam §io negyvo kłno puo§imui. Atskleid¡s vis  paklydu-
sio ¨mogaus sieki¤ beprasmi§kum , Žukadeva Gosvƒmis nurodo tikr j  jo
priederm¡. Be ƒtma-tattvos ¨ini¤ ¨mon¢s paklysta, bet Vie§paties bhaktai,
iki galo suvok¡ transcendentin¡ ties , mato prie§ save keli .

5 TEKSTAS

tasmaAà"Ar"ta s$avaARtmaA BagAvaAnaIìr"Ae h"ir": /
™aAetavya: k(LitaRtavyaê smataRvyaêecC$taABayama, // 5 //

tasmƒd bhƒrata sarvƒtmƒ bhagavƒn Œ�varo hari‹
�rotavya‹ kŒrtitavya� ca smartavya� cecchatƒbhayam
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tasmƒt Ä tod¢l; bhƒrata Ä o Bharatos palikuoni; sarvƒtmƒ Ä Supersiela;
bhagavƒn Ä Dievo Asmuo; Œ�vara‹ Ä valdovas; hari‹ Ä Vie§pats, gelbstintis
nuo vis¤ negand¤; �rotavya‹ Ä reikia klausytis; kŒrtitavya‹ Ä §lovinti; ca Ä
taip pat; smartavya‹ Ä atminti; ca Ä ir; icchatƒ Ä tam, kuris nori; abhayam Ä
laisv¢s.

O karaliaus Bharatos palikuoni, kas nori atsikratyti kan¦i¤, tas turi
klausytis apie Dievo Asmen£, garbinti ir atminti J£ Ä Supersiel , visa ko
valdov , gelbstint£ nuo vis¤ negand¤.

Komentaras: Ankstesniame posme ŽrŒ Žukadeva Gosvƒmis kalb¢jo apie
kvailus, materijoje £klimpusius ¨mones kurie, siekdami patogesnio mate-
rialaus gyvenimo, §vaisto savo brang¤ laik  miegui, lytiniams malonumams,
neriasi i§ kailio d¢l savo gerov¢s, rłpinasi błriu giminai¦i¤, kurie pasmerk-
ti nugrimzti £ u¨mar§t£. Tokie materialłs veiksmai £traukia gyv j  siel  £
u¨burt  rat , Ä pagal karmin¢s veiklos d¢sn£ ji nuolat gimsta ir mir§ta
viena i§ 8 400 000 gyvyb¢s form¤ (vandens gyviu, augalu, ropliu, pauk§¦iu,
¨v¢rimi, necivilizuotu ¨mogumi) kol galiausiai v¢l gauna ¨mogaus kłn , o
sykiu ir galimyb¡ i§trłkti i§ karmin¢s veiklos nelaisv¢s. Vadinasi, trok§tantis
i§trłkti i§ §io ydingo rato neturi elgtis kaip karmis, t.y. m¢gautis savo darbo
rezultatais, tiek gerais, tiek blogais. Vardan sav¡s ¨mogui nevalia kurti nei
g¢rio, nei blogio Ä vis  savo veikl  reikia skirti Auk§¦iausiajam Vie§pa-
¦iui, vir§iausiam viso ko valdovui. Taip pataria ir ÀBhagavad-gŒtƒÐ (9.27),
kur nurodoma, jog ¨mogui privalu veikti tik Vie§paties naudai. Tod¢l pir-
miausia błtina pa¨inti Vie§pat£ klausantis pasakojim¤ apie J£, o gerai per-
m s¦ius, kas i§girsta, imtis §lovinti Jo darbus bei ¨ygius. Tik taip niekada
neu¨mir§ime Vie§paties, transcendentin¢s Jo prigimties. Pasakojim¤ apie
Vie§pat£ klausymasis ir Jo §lovinimas yra tapatłs transcendentinei Vie§-
paties esmei, tai leid¨ia błti greta Vie§paties ir pasiekti bebaimi§kum .
Vie§pats yra Supersiela (Paramƒtma). Jis glłdi vis¤ gyv¤ esybi¤ §irdyse ir
atsiveria kiekvienai Savo sukurto pasaulio błtybei, kuri klausosi pasako-
jim¤ apie Vie§pat£ ir J£ §lovina. Pasakojim¤ apie Vie§pat£ klausymosi, Jo
§lovinimo praktika svarbi kiekvienam. Kad ir kokiai veiklai apvaizda pa¨a-
dint¤ ¨mog¤, §iedu metodai leis visada s¢kmingai £gyvendinti savo siekius.
Yra £vairi¤ kategorij¤ ¨mon¢s: karmiai, filosofai empirikai, yogai mistikai,
bes lygi§kai Vie§pa¦iui atsidav¡ bhaktai. Savo siekius visi jie gali £gyven-
dinti tuo pa¦iu błdu. Visi nor¢t¤ błti bebaimiai ir am¨inai laimingi. Did¨io-
jo dvasios autoriteto ŽrŒlos Žukadevos Gosvƒmio paskelbtoji ÀŽrŒmad-
BhƒgavatamÐ siłlo pat£ geriausi  błd , kaip ¦ia ir dabar pasiekti §£ tiksl .
Pasakojimai apie Vie§pat£, Vie§paties §lovinimas sudvasina ¨mogaus veikl 
ir taip visi§kai pa§alina net pa¦ias materiali¤ kan¦i¤ sampratas.
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6 TEKSTAS

WtaAvaAna, s$aAÊÿYayaAegAAByaAM svaDamaRpair"inaï"yaA /
janmalaABa: par": pauMs$aAmantae naAr"AyaNAsma{ita: // 6 //

etƒvƒn sƒ…khya-yogƒbhyƒ„ sva-dharma-parini‰‡hayƒ
janma-lƒbha‹ para‹ pu„sƒm ante nƒrƒya†a-sm‚ti‹

etƒvƒn Ä visa tai; sƒ…khya Ä pilnas materijos ir dvasios pa¨inimas;
yogƒbhyƒm Ä mistini¤ gali¤ ugdymas; sva-dharma Ä pareig¤, nurodyt¤
atsi¨velgiant £ ¨mogaus ypatybes; parini‰‡hayƒ Ä tobulas suvokimas; janma
Ä gyvenimo; lƒbha‹ Ä pasiekimas; para‹ Ä auk§¦iausias; pu„sƒm Ä ¨mo-
gaus; ante Ä pabaigoje; nƒrƒya†a Ä Dievo Asmens; sm‚ti‹ Ä prisiminimas.

Auk§¦iausia tobulyb¢, nesvarbu kaip ¨mogus j  pasiekia, Ä perprat¡s
materijos bei dvasios esm¡, £vald¡s mistines j¢gas ar nepriekai§tingai
vykdydamas nurodytas pareigas, Ä t¢ra gyvenimo pabaigoje atminti Dievo
Asmen£.

Komentaras: Nƒrƒya†a yra transcendentinis Dievo Asmuo, vie§pataujan-
tis anapus materialaus pasaulio. Kłrimas, tvarumas ir baigtis ribojasi
mahat-tattva Ä materijos stichija, ir vadinasi materialiuoju pasauliu. Ta¦iau
Dievo Asmeniui Nƒrƒya†ai mahat-tattva neturi jokios galios, taigi mate-
rialaus pasaulio d¢sniai negalioja ir Jo vardui, pavidalui, ypatyb¢ms ir t.t.
Auk§¦iausias tobulumas pasiekiamas tiek priemon¢mis, kuriomis naudo-
jasi empirin¢ filosofija, mokanti dvasi  skirti nuo materijos, tiek pratybo-
mis, atskleid¨ian¦iomis mistines galias, kurios ilgainiui atveria keli  £ bet
kuri  młs¤ visatoje ar u¨ jos rib¤ esan¦i  planet , tiek ir religijos priesa-
k¤ vykdymu pakilus £ nƒrƒya†a-sm‚ti arba pastovaus Dievo Asmens atmi-
nimo pakop . Tai tepasiekiama bendraujant su tyru bhaktu, kuris iki galo
£prasmins jŠƒni¤, yog¤ ir karmi¤ transcendentin¡ veikl , kad ji atitikt¤
visas jiems §ventra§¦i¤ numatytas pareigas. Istorija mena daug asmenybi¤,
kurios pasiek¢ dvasin£ tobulum , Ä tai ir Sanakƒdi ’‰iai ir devyni garsieji
Yogendros, Ä ta¦iau tai jiems pavyko tiktai po to, kai atsid¢jo Vie§pa¦iui
ir ¢m¢ Jam tarnauti. N¢ vienas Vie§paties bhaktas n¢ra i§keit¡s atsidavimo
Vie§pa¦iui tarnyst¢s £ kur£ kit  (jŠƒnos ar yogos) metod . Kiekvienas savo
darbe siekia tobulumo. Posmo teigimu, tobulumas yra nƒrƒya†a-sm‚ti, tad
kiek £manoma jo ir reik¢t¤ siekti. Kitaip sakant, gyvenim  turime pertvar-
kyti taip, kad ilgainiui Dievo Asmuo apsigyvent¤ młs¤ mintyse ir tada J£
atmintum¢me kiekviename ¨ingsnyje.
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7 TEKSTAS

‘aAyaeNA maunayaAe r"Ajaiªava{ÔaA ivaiDaSaeData: /
naEgAuRNyasTaA r"mantae sma gAuNAAnauk(Tanae h"re": // 7 //

prƒye†a munayo rƒjan niv‚ttƒ vidhi-‰edhata‹
nairgu†ya-sthƒ ramante sma gu†ƒnukathane hare‹

prƒye†a Ä daugiausiai; munaya‹ Ä visi i§min¦iai; rƒjan Ä o karaliau;
niv‚ttƒ‹ Ä auk§¦iau; vidhi Ä reguliatyvi¤j¤ princip¤; sedhata‹ Ä apribojim¤;
nairgu†ya-sthƒ‹ Ä pasiekusieji transcendentin£ lygmen£; ramante Ä d¨iau-
giasi; sma Ä błtent; gu†a-anukathane Ä pasakodami apie §lov¡; hare‹ Ä
Vie§paties.

O valdove ParŒk‰itai, Vie§paties didyb¢s aptarimas Ä tai nei§semiamas
d¨iaugsmo §altinis tiems, kas pakilo auk§¦iau savitramdos taisykli¤ ir
suvar¨ym¤, Ä vis¤ tobuliausiems transcendentalistams.

Komentaras: Vis¤ tobuliausias transcendentalistas yra i§sivadavusi siela,
tod¢l ir savitramdos taisykl¢s jam nebegalioja. Neofitas, norintis pasiekti
dvasios plotm¡, vadovaujamas dvasinio mokytojo turi laikytis reguliatyvi¤j¤
princip¤. Jis Ä tarsi ligonis, kuris gydydamasis laikosi £vairi¤ gydytojo nus-
tatyt¤ draudim¤. Da¨niausiai i§sivadavusios sielos taip pat semiasi d¨iaugs-
mo pasakodamos apie transcendentinius Vie§paties ¨ygius. Kaip jau sakyta,
Nƒrƒya†a, Hari, Dievo Asmuo, egzistuoja vir§ materialaus pasaulio, tod¢l
Jo pavidalas ir ypatyb¢s n¢ra materialłs. Vis¤ tobuliausieji transcendenta-
listai, i§sivadavusios sielos, patiria Vie§pat£ gilindamiesi £ transcendentines
pa¨inimo paslaptis, ir tod¢l transcendentin¢s Jo ¨aidim¤ esm¢s aptarimas
jiems yra d¨iaugsmo §altinis. ÀBhagavad-gŒtojeÐ (4.9) Dievo Asmuo paskel-
b¢, kad Jo at¢jimas £ §£ pasaul£ ir ¨ygiai yra divyam Ä transcendenti§ki.
Paprastas, materialios energijos veikiamas ¨mogus yra £sitikin¡s, kad Vie§-
pats niekuo nuo młs¤ nesiskiria, tod¢l nenori pripa¨inti Vie§paties kłno,
Jo vardo, ir t.t. transcendenti§kumo. Auk§¦iausio lygio transcendentalis-
tai yra abejingi materijai, ta¦iau j¤ susidom¢jimas Vie§paties ¨ygiais ai§-
kiai £rodo, kad Vie§pats ne toks kaip visi mes, gyvenantys materialiame
pasaulyje. Ved¤ §ventra§¦iai savo ruo¨tu irgi tai patvirtina: Auk§¦iausia-
sis Vie§pats vienas, ta¦iau Jis dalyvauja palaiminguose transcendentiniuo-
se ¨aidimuose su Savo tyrais bhaktais ir sykiu glłdi gyv¤ błtybi¤ §irdyse
kaip Supersiela, Baladevos ekspansija. Tod¢l auk§¦iausia transcendenci-
jos pa¨inimo pakopa Ä ne £siliejimas £ beasmen¡ Brahmano błt£, kurio
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taip trok§ta Dievo asmenybi§kum  neigiantys monistai, o transcendentini¤
Vie§paties ypatybi¤ §lovinimas. Tikr j  transcendentin¡ palaim  ¨mogui
teikia ne susiliejimas su Vie§paties beasmeniu aspektu, o transcendentinis
Jo §lovinimas. Ta¦iau pasakojimai apie transcendentinius Vie§paties darbus
neteikia d¨iaugsmo tiems, kurie dar nepasiek¢ tobuliausi¤ transcendenta-
list¤ lygio. Vie§paties darb¤ aptarimas jiems t¢ra formalumas, atliekamas
trok§tant £silieti £ Jo błt£.

8 TEKSTAS

wdM" BaAgAvataM naAma paur"ANAM “aös$aimmatama, /
@DaItavaAnã"Apar"Ad"AE ipatauãE="paAyanaAd"h"ma, // 8 //

ida„ bhƒgavata„ nƒma purƒ†a„ brahma-sammitam
adhŒtavƒn dvƒparƒdau pitur dvaipƒyanƒd aham

idam Ä §£; bhƒgavatam Ä À�rŒmad-BhƒgavatamÐ; nƒma Ä vadinam ;
purƒ†am Ä Vedas papildant£ veikal ; brahma-sammitam Ä perteikiant£
Ved¤ esm¡; adhŒtavƒn Ä i§studijavau; dvƒpara-ƒdau Ä baigiantis Dvƒpa-
ra-yugai; pitu‹ Ä i§ savo t¢vo; dvaipƒyanƒt Ä Dvaipƒyanos Vyƒsadevos;
aham Ä a§.

Dvƒpara-yugai art¢jant £ pabaig , a§ i§studijavau diding j  À�rŒmad-
BhƒgavatamÐ, kuri  i§girdau i§ �rŒlos Dvaipƒyanos Vyƒsadevos Ä savo
t¢vo Ä l�p¤. ·is veikalas papildo ir atstoja visas Vedas.

Komentaras: ŽrŒlos Žukadevos Gosvƒmio teigim , kad klausytis pasakojim¤
apie Dievo Asmen£, J£ §lovinti pirmiausia imasi vis¤ did¨iausieji transcen-
dentalistai, kuriems nebegalioja jokios taisykl¢s ir suvar¨ymai, patvirtina
jo paties pavyzdys. Visi didieji i§min¦iai, dalyvav¡ susirinkime ir praleid¡
su Žukadeva Gosvƒmiu paskutini j  Mahƒrƒjos ParŒk‰ito gyvenimo savai-
t¡, pripa¨ino j£ esant i§sivadavusia siela, vis¤ tobuliausiu transcendenta-
listu. Žukadeva Gosvamis pateikia pavyzd£ i§ savo gyvenimo, papasakoja
apie tai, kaip paker¢tas transcendentini¤ Vie§paties ¨ygi¤ ¢m¢si studijuo-
ti i§ savo did¨io t¢vo, ŽrŒ Dvaipƒyanos Vyƒsadevos, i§girst  ÀŽrŒmad-Bhƒ-
gavatamÐ. ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ, kaip ir bet kuris kitas mokslo veikalas,
nestudijuotinas savaranki§kai, pasikliaujant vien savo protu. Anatomijos bei
fiziologijos vadov¢liais laisvai prekiaujama knygynuose, ta¦iau norint tapti
geru gydytoju nepakanka pa¦iam juos perskaityti Ä błtina £stoti £ medi-
cinos akademij  ir studijuoti juos padedant kvalifikuotiems d¢stytojams.

10 �rŒmad-Bhƒgavatam 2.1.8

Turinys



Taip ir ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ yra auk§tesn¢s pakopos studij¤ mokslo vei-
kalas apie Diev , ir norint j£ suprasti reikia studijuoti prie dvasi§kai susivo-
kusios sielos, tokios kaip ŽrŒla Vyƒsadeva, p¢d¤. Nors Žukadeva Gosvƒmis
jau gim¢ błdamas i§sivadavusi siela, vis d¢lto jis studijavo ÀŽrŒmad-Bhƒ-
gavatamÐ padedamas savo garsaus t¢vo Vyƒsadevos, kuris para§¢ §£ vei-
kal , vykdydamas kitos did¨ios sielos, ŽrŒ Nƒrados Munio, vali . Vie§pats
Caitanya Mahƒprabhu yra nurod¡s vienam mokytam brahmanui studijuo-
ti ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ bhƒgavatos padedamam. ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ
pagrind  sudaro pasakojimai apie transcendentin£ Auk§¦iausiojo Dievo
Asmens vard , pavidal , ypatybes, dievi§kuosius ¨aidimus, aplink  ir J£
supan¦i  marg  £vairov¡, j  paskelb¢ ŽrŒla Vyƒsadeva Ä Dievo Asmens
inkarnacija. Nuolatiniai Vie§paties ¨aidim¤ dalyviai yra Jam bes lygi§kai
atsidav¡ tarnai, tad ir visi be i§imties istoriniai £vykiai, patek¡ £ §£ kłrin£,
vienaip ar kitaip yra susij¡ su K‚‰†a. ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ, beje, kaip ir
ÀBhagavad-gŒt Ð, vadina brahma-sammitam, nes ji yra Vie§paties K‚‰†os
garsinis £sikłnijimas. ÀBhagavad-gŒtƒÐ i§¢jo i§ Paties Auk§¦iausiojo Vie§-
paties lłp¤, o ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ paskelb¢ Vie§paties inkarnacija, ir
ji apra§o Vie§paties darbus. Knygos prad¨ioje sakyta, kad ÀŽrŒmad-Bhƒ-
gavatamÐ yra vedi§kojo tro§kim¤ med¨io brand¨iausias vaisius ir auten-
ti§kas ÀBrahma-słtr¤Ð, nuosekliausio filosofinio traktato apie Brahman 
komentaras. Vyƒsadeva apsirei§k¢ SatyavatŒ słnumi, baigiantis Dvƒpara-
yugai, tod¢l ¨odis dvƒpara-adƒu (Dvƒpara-yugos prad¨ia) §iame kontekste
rei§kia Àprie§ prasidedant Kali-yugaiÐ. ·is teiginys, pasak JŒvos Gosvƒmio,
pagr£stas ta pa¦ia logika, pagal kuri  £ med¨io vainik  kartais rodoma kaip
£ jo prad¨i . I§ tikr¤j¤ medis prasideda nuo §akn¤, ta¦iau pirmiausia £ akis
krinta vir§ ¨em¢s esanti jo dalis. Taip kartais med¨io pabaiga laikoma jo
prad¨ia.

9 TEKSTAS

pair"inaiï"taAe'ipa naEgAuRNya oÔamaëAek(laIlayaA /
gA{h"ItacaetaA r"AjaSaeR @AKyaAnaM yad"DaItavaAna, // 9 //
parini‰‡hito 'pi nairgu†ya uttama-�loka-lŒlayƒ
g‚hŒta-cetƒ rƒjar‰e ƒkhyƒna„ yad adhŒtavƒn

parini‰‡hita‹ Ä visi§kai save suvok¡s; api Ä nors; nairgu†ye Ä transcendenci-
joje; uttama Ä kupinas i§minties; �loka Ä posmas; lŒlayƒ Ä ¨aidim¤; g‚hŒta Ä
su¨av¢tas; cetƒ‹ Ä d¢mesys; rƒjar‰e Ä o §ventasis valdove; ƒkhyƒnam Ä apra-
§ym ; yat Ä kur£; adhŒtavƒn Ä studijavau.
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O §ventasis valdove, be joki¤ abejoni¤, a§ buvau visas panir¡s £ trans-
cendencij , ir vis d¢lto mane paker¢jo dievi§kieji Vie§paties ¨aidimai,
apra§omi i§mintimi §vytin¦iuose posmuose.

Komentaras: Abstrak¦iojoje filosofijoje Absoliuti Tiesa pirmiausia atsi-
skleid¨ia kaip beasmenis Brahmanas, o toliau pl¢tojant transcendencijos
pa¨inim  Ä kaip Supersiela. Ta¦iau jeigu Vie§paties malone impersonalis-
tui atsiskleid¨ia ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ puslapiuose glłdinti Auk§¦iausioji
Tiesa, jis tampa transcendentiniu Dievo Asmens tarnu. Nei§manymas nelei-
d¨ia mums susitaikyti su mintimi, kad Absoliuti Tiesa yra asmuo, tod¢l
menkesn¢s nuovokos impersonalistai ir neigia Vie§paties veikim , kuria-
me ry§k¢ja Jo asmenyb¢s bruo¨ai. Ta¦iau login¢ argumentacija, derinama
su transcendentine Absoliu¦ios Tiesos pa¨inimo praktika, net ir labiausiai
u¨kiet¢jusiam impersonalistui padeda patirti Vie§paties Asmens ¨aidim¤
¨aves£. Tokios asmenyb¢s kaip Žukadeva Gosvƒmis nesi¨avi jokia ¨emi§ka
veikla, ta¦iau kai toks bhaktas £tikinamas prana§esniu metodu, jis negali
likti abejingas transcendentiniams Vie§paties ¨ygiams. Vie§pats yra trans-
cendentinis, kaip ir Jo darbai, tod¢l Jis nebłna nei pasyvus, nei beasmenis.

10 TEKSTAS

tad"hM" tae'iBaDaAsyaAima mah"ApaAEç&iSak(Ae BavaAna, /
yasya ™aÚ"DataAmaAzAu syaAnmauku(nde" maita: s$ataI //10//

tad aha„ te 'bhidhƒsyƒmi mahƒ-pauru‰iko bhavƒn
yasya �raddadhatƒm ƒ�u syƒn mukunde mati‹ satŒ

tat Ä t ; aham Ä a§; te Ä tau; abhidhƒsyƒmi Ä padeklamuosiu; mahƒ-
pauru‰ika‹ Ä nuo§ird¨iausias Vie§paties K‚‰†os bhaktas; bhavƒn Ä tu;
yasya Ä kuriai; �raddadhatƒm Ä rodo pagarb  ir d¢mes£; ƒ�u Ä labai grei-
tai; syƒt Ä atsiranda; mukunde Ä Vie§pa¦iui, dovanojan¦iam i§vadavim ;
mati‹ Ä tik¢jimas; satŒ Ä tvirtas.

Paskelbsiu tau t  pa¦i  i§ t¢vo i§girst  À�rŒmad-BhƒgavatamÐ, nes esi
nuo§ird¨iausias Vie§paties K‚‰†os tarnas. Kas su did¨iausiu d¢mesiu
ir pagarba klausosi À�rŒmad-BhƒgavatamÐ, tas pelno napalau¨iam 
tik¢jim  Auk§¦iausiuoju Vie§pa¦iu, dovanojan¦iu i§vadavim .

Komentaras: ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ yra pla¦iai pripa¨intas Ved¤ i§minties
§altinis. Ved¤ i§minties perteikimo metodas vadinasi avaroha-panthƒ, kas
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rei§kia, kad transcendentin¢ i§mintis yra perteikiama autoritetinga mokini¤
seka. Materialłs mokslai reikalauja tam tikr¤ gabum¤ ir polinkio tyrin¢ji-
mams, ta¦iau dvasinio pa¨inimo praktikos s¢kmingum  daugiau ar ma¨iau
lemia dvasinio mokytojo malon¢. Dvasinis mokytojas turi błti patenkin-
tas mokiniu Ä tik tada ¨inios savaime atsiskleis studijuojan¦iam dvasin£
moksl . Ta¦iau §is procesas netur¢t¤ błti suvokiamas klaidingai, Ä tai ne
burtai, o mokytojas Ä ne stebukladarys, i§ kurio mokinys tartum elekt-
ros i§krov  gauna dvasines ¨inias. Autoritetingas dvasinis mokytojas moki-
niui argumentuotai visk  paai§kina remdamasis Ved¤ i§minties §altiniais.
Mokinys perima tokius pamokymus ne tiesiog intelektu, bet nuolankiai
klausdamas ir tarnaudamas mokytojui. Kitaip sakant, ir dvasinis mokyto-
jas, ir mokinys turi błti s ¨iningi. ·iuo atveju dvasinis mokytojas Žukade-
va Gosvamis yra pasireng¡s tiksliai persakyti, k  su¨inojo i§ savo §lovingo
t¢vo ŽrŒlos Vyƒsadevos, o mokinys Mahƒrƒja ParŒk‰itas yra didis Vie§paties
K‚‰†os bhaktas. Vie§paties K‚‰†os bhaktu laikytinas tas, kuris nuo§ird¨iai
tiki, jog tap¡s Vie§paties tarnu jis £gys visus dvasios turtus. ÀBhagavad-
gŒtosÐ puslapiuose Vie§pats teigia, kad Jis Pats (ŽrŒ K‚‰†a) yra Auk§¦iau-
sioji Tiesa, tod¢l tas, kuris Jam visa siela nusilenkia, tampa tobulai §ventu
¨mogumi. ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ studijoms reikalingas beatodairi§kas tik¢-
jimas Vie§pa¦iu K‚‰†a, ir tas, kuris klausosi ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ i§ tokio
bhakto kaip Žukadeva Gosvƒmis lłp¤, kaip ir Mahƒrƒja ParŒk‰itas, błti-
nai pelnys i§vadavim . Profesionalłs ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ skaitovai, kurie
deklamuoja ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ tik d¢l pasipelnymo ir pseudobhaktai,
kurie tik¢jimo pasis¢m¢ i§ savaitinio paskait¤ ciklo, negali lygintis su Žuka-
deva Gosvƒmiu ir Mahƒrƒja ParŒk‰itu. ŽrŒla Vyƒsadeva perteik¢ Žukadevai
Gosvamiui vis  ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ, prad¢damas pirmuoju jos posmu
(Àjanmady asyaÐ), o Žukadeva Gosvƒmis savo ruo¨tu be i§kraipym¤ persa-
k¢ j  karaliui. ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ (vienuoliktoji giesm¢) Vie§pat£ K‚‰† ,
apsirei§kus£ Savo tarno ŽrŒ Caitanyos Mahƒprabhu pavidalu, vadina Mahƒ-
puru‰a. ŽrŒ Caitanya Mƒhaprabhu Ä tai Pats Vie§pats K‚‰†a, nu¨eng¡s
¨em¢n Vie§paties tarno £sikłnijimu, puolusioms §io Kali am¨iaus sieloms
dovanoti ypatingos malon¢s. Du §ios giesm¢s posmai ypatingai tinka kaip
malda Vie§paties K‚‰†os, £sikłnijusio Mahƒpuru‰a, garbei.

dhyeya„ sadƒ paribhava-ghnam abhŒ‰‡a-doha„
tŒrthƒspada„ �iva-viriŠci-nuta„ �ara†yam

bh‚tyƒrti-ha„ pra†ata-pƒla bhavƒbdhi-pota„
vande mahƒ-puru‰a te cara†ƒravindam

tyaktvƒ su-dustyaja-surepsita-rƒjya-lak‰mŒ„
dharmi‰‡ha ƒrya-vacasƒ yad agƒd ara†yam
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mƒyƒ-m‚ga„ dayitayepsitam anvadhƒvad
vande mahƒ-puru‰a te cara†ƒravindam

(SB 11.5.33-34)

Puru‰a rei§kia besim¢gaujantysis, o mahƒpuru‰a Ä Auk§¦iausiasis Besim¢-
gaujantysis, arba Auk§¦iausiasis Dievo Asmuo, ŽrŒ K‚‰†a. Auk§¦iausiojo
Vie§paties ŽrŒ K‚‰†os d¢mesio vert  ¨mog¤ vadina mahƒ-pauru‰ika. Visi,
kurie klausosi autoritetingo pasakotojo deklamuojamos ÀŽrŒmad-Bhƒga-
vatamÐ, błtinai taps nuo§ird¨iais Vie§paties K‚‰†os Ä to, kuris dovanoja
i§vadavim , sek¢jais. Niekas taip £d¢miai nesiklaus¢ ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ
kaip Mahƒrƒja ParŒk‰itas, ir nebuvo geresnio pasakotojo u¨ Žukadev 
Gosvƒm£. Tod¢l tas, kuris ima pavyzd£ i§ neprilygstamo pasakotojo ar klau-
sytojo Ä Žukadevos Gosvƒmio ar Mahƒrƒjos ParŒk‰ito Ä błtinai, kaip ir
jie, pelnys i§vadavim . Mahƒrƒja ParŒk‰itas i§sivadavo vien klausydamasis,
o Žukadeva Gosvƒmis Ä tik pasakodamas. Pasakojimas ir klausymasis Ä
tai du i§ devyni¤ atsidavimo Vie§pa¦iui tarnyst¢s metod¤, ir uoliai prak-
tikuodamas tiek visus i§kart, tiek kelet , tiek vien  kur£ i§ j¤, ¨mogus
gali pasiekti absoliuto plotm¡. Taigi nor¢damas pad¢ti Mahƒrƒjai ParŒk‰i-
tui i§sivaduoti, Žukadeva Gosvƒmis paskelb¢ vis  ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ Ä
nuo pirmojo (Àjanmady asyaÐ) iki paties paskutinio dvyliktosios giesm¢s
posmo. ÀPadma Purƒ†ojeÐ sakoma, kad Gautama Munis patar¢ Mahƒrƒjai
AmbarŒ‰ai reguliariai klausytis ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ tokia forma, kokia
j  perteik¢ Žukadeva Gosvƒmis, kas patvirtina, jog Mahƒrƒja AmbarŒ‰a
i§klaus¢ vis  ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ nuo prad¨ios iki galo. Tod¢l ¨mogus,
kuriam rłpi i§ tikr¤j¤ £sigilinti £ ÀBhƒgavatamÐ, tur¢t¤ vengti lengvabłdi§-
ko po¨iłrio £ §£ kłrin£ ir susipa¨inti su juo nuosekliai Ä nuo prad¨ios iki
pabaigos. Tegul pavyzdys jam bus didieji valdovai, Mahƒrƒja AmbarŒ‰a bei
Mahƒrƒja ParŒk‰itas, ir tei§girsta jis ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ i§ autoritetingo
Žukadevos Gosvƒmio atstovo lłp¤.

11 TEKSTAS

WtaiªaivaRâmaAnaAnaAimacC$taAmaku(taAeBayama, /
yaAeigAnaAM na{pa inaNAI=taM h"re"naARmaAnauk(LtaRnama, //11//

etan nirvidyamƒnƒnƒm icchatƒm akuto-bhayam
yoginƒ„ n‚pa nir†Œta„ harer nƒmƒnukŒrtanam

etat Ä §is; nirvidyamƒnƒnƒm Ä t¤, kurie neturi materiali¤ tro§kim¤;
icchatƒm Ä t¤, kurie geid¨ia materiali¤ malonum¤; akuta‹-bhayam Ä be
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abejoni¤ ir baim¢s; yoginƒm Ä tiems, kurie semiasi d¨iaugsmo vidujai;
n‚pa Ä o valdove; nir†Œtam Ä pripa¨inta tiesa; hare‹ Ä Vie§paties, ŽrŒ
K‚‰†os; nƒma Ä §vento vardo; anu Ä nuolat, sekant autoritetais; kŒrtanam Ä
kartojimas.

O valdove, did¨i¤ autoritet¤ pavyzd¨iu nuolat kartojant §vent  Vie§paties
vard , atsikratoma abejoni¤ ir baim¢s. ·is kelias ¨ada s¢km¡ visiems: ir
neturintiems materiali¤ tro§kim¤, ir trok§tantiems materiali¤ malonum¤,
ir tiems, kas atrado vidin£ pasitenkinim  patyr¡ transcendentin¡ ties .

Komentaras: Ankstesniame posme kalb¢ta, kaip svarbu brandinti meil¡
Mukundai. ¸mon¢s, kaip ir j¤ siekiai, skirtingi. Daugum  sudaro materia-
listai, trok§tantys kuo didesni¤ materiali¤ malonum¤. Materialistus pra-
noksta transcendentalistai, kurie, iki galo perprat¡ materiali¤ malonum¤
esm¡, kratosi gyventi iliuzijomis. Daugiau ar ma¨iau gilindamiesi £ save,
jie atranda vidin£ pasitenkinim . Transcendentalistus pranoksta Vie§paties
bhaktai, kuri¤ nevilioja nei materialaus pasaulio malonumai, nei galimyb¢
i§trłkti i§ jo. Vienintelis j¤ noras Ä patenkinti Vie§pat£ ŽrŒ K‚‰† . Kitaip
sakant, Vie§paties bhaktai yra nesavanaud¨iai. Bhaktas naudosis visomis
materialiomis g¢ryb¢mis, jei tokia bus Vie§paties valia, bet jei ne Ä atsi-
sakys visko, net ir i§sivadavimo. Bhakt¤ nepavadinsi ir savimi patenkintais
¨mon¢mis, nes vienintelis j¤ siekis Ä teikti d¨iaugsm  Vie§pa¦iui. Posme ŽrŒ
Žukadeva Gosvƒmis rekomenduoja transcendentin£ §vento Vie§paties vardo
kartojimo metod . Be nusi¨engim¤ kartojant §vent  Vie§paties vard , klau-
santis jo gars¤, atsiskleid¨ia transcendentinis Vie§paties paveikslas, pa¨£s-
tamos Jo ypatyb¢s, transcendentin¢ Jo ¨aidim¤ esm¢ ir t.t. Posme kalbama
apie błtinum  be paliovos kartoti §vent  Vie§paties vard , i§girdus j£ i§ dva-
sinio autoriteto lłp¤. Tai rodo, kad dvasini¤ autoritet¤ ¨odis yra pirmutin¢
ir svarbiausia tobul¢jimo s lyga. Klausantis §vento Vie§paties vardo, ilgai-
niui gimsta noras daugiau su¨inoti apie Vie§paties pavidal , v¢liau Ä apie
Jo ypatybes, ¨aidimus ir t.t., kol galiausiai atsiranda poreikis §lovinti Vie§-
pat£. ·is metodas rekomenduojamas ne tik norintiems s¢kmingai tarnauti
Vie§pa¦iui, bet ir tiems, kurie turi materiali¤ potrauki¤. Anot Žukadevos
Gosvƒmio, tai tikriausias kelias £ s¢km¡. Taip mano ne tik Žukadeva Gosvƒ-
mis, bet ir visi ankstesnieji acƒryos, tod¢l jokie kiti £rodymai ¦ia nereika-
lingi. ·is metodas skirtas ne tik pa¨angiems £vairi¤ ideologini¤ tradicij¤
studentams, bet ir tiems, kurie jau pasiek¢ §ioki¤ toki¤ rezultat¤ per kar-
min¡ veikl , filosofijoje ar atsidavimo tarnyst¢je Vie§pa¦iui.

ŽrŒla JŒva Gosvƒmis nurodo, jog §vent  Vie§paties vard  reikia karto-
ti garsiai ir, kaip patariama ÀPadma Purƒ†ojeÐ, be £¨eidim¤. Atsidav¡s
Vie§pa¦iui ¨mogus i§vengia atpildo u¨ visas nuod¢mes, o tas, kuris pri¢m¢
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§vento Vie§paties vardo prieglobst£, Ä vis¤ nusikaltim¤ Vie§paties p¢doms.
Ta¦iau niekas nei§gelb¢s ¨mogaus, nusi¨engusio §ventam Vie§paties vardui.
ÀPadma Purƒ†aÐ nurodo de§imt toki¤ nusi¨engim¤. Pirmasis Ä pikt¨o-
d¨iauti prie§ did¨ius bhaktus, skelbian¦ius Vie§paties §lov¡. Antras Ä ver-
tinti §ventus Vie§paties vardus ¨emi§kais matais. Vie§pats yra vis¤ visat¤
valdovas, ir ne visur Jis vadinamas vienodai, ta¦iau tai jokiu błdu nesu-
menkina Jo pilnatv¢s. Visi Auk§¦iausi j£ Vie§pat£ nurodantys terminai yra
vienodai §venti, nes visi yra skirti Vie§pa¦iui. Savo galia §ventieji vardai
nenusileid¨ia Pa¦iam Vie§pa¦iui, tod¢l niekas neu¨draus §lovinti Vie§pa-
ties, vadinant J£ tuo vardu, kokiu £prasta vadinti toje ar kitoje vietoje. Vie§-
paties vardai yra visiems i§ganingi, tod¢l nevalia j¤ skirstyti ir klasifikuoti,
tarytum jie błt¤ kokia materiali prek¢. Tre¦ias nusi¨engimas Ä nepaisyti
autoriteting¤ ƒcƒry¤ ar dvasini¤ mokytoj¤, valios. Ketvirtas Ä pikt¨od¨iauti
prie§ §ventra§¦ius ar Ved¤ i§mint£. Penktas Ä stengtis apibr¢¨ti §vent  Vie§-
paties vard  remiantis ¨emi§ka logika. ·ventas Vie§paties vardas tapatus
Pa¦iam Vie§pa¦iui, Ä tai rei§kia, kad jie vienas nuo kito nesiskiria. ·e§tas
nusi¨engimas Ä savaip interpretuoti §vento Vie§paties vardo prasm¡. Vie§-
pats, kaip ir Jo §ventas vardas, n¢ra ¨mogaus pramanyti. Ta¦iau atsiranda
tamsuoli¤, kuri¤ manymu ir Pats Vie§pats, ir Jo §vento vardo visagalyb¢
yra garbintoj¤ £sivaizduojama. ¸mogus, kartojantis §vent  vard  su §ia min-
timi, nieko nepasieks. Septintas £¨eidimas Ä nusid¢ti s moningai, viliantis,
kad §vento vardo kartojimas atsvers młs¤ nuod¢mes. ·ventra§¦iuose tei-
giama, kad kartojant §vent  Vie§paties vard  i§vengiama vis¤ nuod¢ming¤
poelgi¤ pasekmi¤. Ta¦iau tas, kuris piktnaud¨iauja §iuo transcendentiniu
metodu, t.y. daro nuod¢mes tik¢damasis, kad §vento Vie§paties vardo kar-
tojimas panaikins j¤ pasekmes, did¨iai nusikalsta prie Vie§paties §ventojo
vardo p¢d¤, ir dvasi§kai apsivalyti jam nepad¢s joks i§pirkimo błdas. Kitaip
sakant, ¨mogaus praeitis gali błti nuod¢minga, ta¦iau atsir¢m¡s £ §vent 
Vie§paties vard  ir jo sergimas, jis turi liautis dar¡s nuod¢mes tik¢damasis,
kad §ventasis vardas j£ apsaugos. A§tuntas nusi¨engimas Ä laikyti §vent j£
vard  ir jo kartojimo praktik  viena i§ palanki¤ materialios veiklos form¤.
Egzistuoja daugyb¢ palankios veiklos form¤. Paprastai gerais darbais sie-
kiama materiali¤ maloni¤, ta¦iau Vie§paties §vento vardo kartojimas i§
tikr¤j¤ n¢ra £prastinio pamaldumo i§rai§ka. ·ventojo vardo kartojimas, be
joki¤ abejoni¤, yra pamaldus veiksmas, ta¦iau Juo negalima naudotis kaip
priemone materialiems tikslams pasiekti. ·ventas vardas tapatus Vie§pa-
¦iui, tod¢l nevalia bandyti j£ taikyti tarnavimui ¨monijai. Neder¢t¤ pamir§ti,
kad Auk§¦iausiasis Vie§pats yra auk§¦iausias besim¢gaujantysis. Vie§pats
n¢ra niekieno tarnas ar pasiuntinys. ·ventas Vie§paties vardas tapatus
Pa¦iam Vie§pa¦iui, tad neverskime jo tarnauti mums.
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Devintas nusi¨engimas Ä pasakoti apie Vie§paties §ventojo vardo trans-
cendentin¡ prasm¡ tiems, kurie nelink¡ jo kartoti. Mokyti tuos, kurie nelin-
k¡ jłs¤ klausyti, Ä rei§kia nusikalsti prie §ventojo vardo p¢d¤. De§imtas
nusi¨engimas Ä likti abejingam §ventam Vie§paties vardui net ir su¨inojus
apie transcendentin¡ jo prigimt£. ·vento vardo poveik£ jo kartotojas suvo-
kia kaip i§silaisvinim  i§ klaidingos egoistin¢s sampratos. Savojo Àa§Ð esm¢
klaidingai suvokiama tada, kai ¨mogus tariasi pats es s besim¢gaujantysis
ir mano, kad viskas pasaulyje skirta vien tik jo malonumui. Visas mate-
rialist¤ pasaulis juda, skatinamas klaiding¤ Àa§Ð ir ÀmanoÐ id¢j¤. Tikroji
§ventojo vardo kartojimo prasm¢ Ä atsikratyti §i¤ paklydim¤.

12 TEKSTAS

ikM( ‘amaÔasya baò"iBa: par"AeºaEh"ARyanaEir"h" /
varM" mauó"ta< ivaid"taM Gaq%tae ™aeyas$ae yata: //12//

ki„ pramattasya bahubhi‹ parok‰air hƒyanair iha
vara„ muh�rta„ vidita„ gha‡ate �reyase yata‹

kim Ä kam; pramattasya Ä iliuzini¤; bahubhi‹ Ä daug; parok‰ai‹ Ä be patir-
ties; hƒyanai‹ Ä met¤; iha Ä §iame pasaulyje; varam Ä ver¦iau; muh�rtam Ä
akimirk ; viditam Ä s moning ; gha‡ate Ä galima siekti; �reyase Ä did¨iau-
siojo g¢rio; yata‹ Ä kuri .

Ko vertas ilgas gyvenimas, jei metai eina perniek, nieko nei§mokydami?
Geriau jau pragyventi tik akimirk , bet su skaidria s mone, nes nuo tos
akimirkos prasid¢s auk§¦iausiojo g¢rio ie§kojimas.

Komentaras: ŽrŒla Žukadeva Gosvƒmis paai§kino Mahƒrƒjai ParŒk‰itui,
kaip svarbu tobulumo siekian¦iam ¨mogui kartoti §vent  Vie§paties vard .
Nor¢damas padr sinti karali¤, kuriam gyventi tebuvo likusi savait¢, ŽrŒla
Žukadeva Gosvƒmis patikino, kad geriau tegyventi akimirk  suvokiant błti-
nyb¡ ie§koti auk§¦iausiojo g¢rio, nei nugyventi §imtus met¤, taip ir ne£sigi-
linus £ błties problemas. Auk§¦iausias ¨mogaus gyvenimo tikslas am¨inas,
kupinas absoliu¦ios i§minties ir palaimos. Pavir§inio materialaus pasaulio
spindesio ap¨av¢ti ¨mon¢s tenkina gyvuli§kus instinktus, vadovaudamie-
si §łkiu Àvalgyk, gerk ir smaginkisÐ, ir taip nepastebimai ir beprasmi§kai
praeina vertingi gyvenimo metai. Mes turime pilnai suvokti, kad ¨mogaus
gyvyb¢s forma s lygotai sielai duota tam, kad ji pasiekt¤ dvasin£ tobulu-
m , o lengviausias kelias £ §£ tiksl  Ä kartoti §vent  Vie§paties vard . ·ia
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tema mes jau kalb¢jome ankstesniame posme, o dabar i§samiau aptarsime
£vairius nusi¨engimus prie §vento vardo p¢d¤. ŽrŒla JŒva Gosvƒmis patei-
kia daug autoriteting¤ §ventra§¦i¤ citat¤, pagrind¨ian¦i¤ §i  tem . Remda-
masis ÀVi‰†u-yƒmala tantraÐ jis £rodo, kad papras¦iausiai kartojant §vent 
Vie§paties vard  i§vengiama atlygio u¨ visas nuod¢mes. Pasitelk¡s citat¤
i§ ÀMarka†ˆeya Purƒ†osÐ, ŽrŒ GosvƒmŒjŒ sako, kad jokiu błdu negalima
pikt¨od¨iauti prie§ Vie§paties bhakt  arba klausytis, kaip j£ ¨emina kiti.
I§girdus k  nors juodinant bhakt , reikia tu¦tuojau nupjauti §ventvagio
lie¨uv£, o jei to padaryti negali, nusi¨udyti pa¦iam. ¸od¨iu, nedera nei
pa¦iam klausytis, nei kitam leisti ¨eminti Vie§paties bhakt . O d¢l skirtu-
mo tarp Vie§paties §vento vardo ir pusdievi¤ vard¤, tai Dievo apreik§tuo-
se §ventra§¦iuose (BG 10.41) teigiama, kad visos nepaprast¤ gali¤ błtyb¢s
t¢ra auk§¦iausiojo energijos §altinio, Vie§paties K‚‰†os, neatsiejamos dalys.
I§skyrus Pat£ Vie§pat£, visi yra pavaldłs; niekas n¢ra nepriklausomas nuo
Vie§paties. Kadangi niekas savo galia negali pranokti Vie§paties arba Jam
prilygti, joks vardas neturi tokios galios kaip Vie§paties vardas. Kartojant
§vent  Vie§paties vard , galima £gyti energij , kuri  duoda visi energi-
jos §altiniai drauge pa¢mus. Tod¢l tarp visagalio §vento Vie§paties vardo
ir kokio kito vardo negalima d¢ti lygyb¢s ¨enklo. Nei Brahmƒ, nei Živa,
nei joks kitas galingas pusdievis niekada neprilygs Auk§¦iausiajam Vie§-
pa¦iui Vi‰†u. ·ventas Vie§paties vardas pa§alina visas nuod¢mi¤ pasek-
mes, ta¦iau tas, kuris nori pasinaudoti transcendentine §ventojo Vie§paties
vardo galia siekdamas koki¤ niek§ing¤ tiksl¤, yra did¨iausias nusid¢j¢lis
pasaulyje. Toki¤ ¨moni¤ nesigaili nei Vie§pats, nei Jo vietininkai. Tod¢l
vis  savo gyvenim  reikia skirti Vie§pa¦iui §lovinti ir visokeriopai vengti
nusi¨engim¤. Akimirka, skirta Vie§paties §lovei apgiedoti, yra nepalygina-
mai vertingesn¢ u¨ ilg  nei§man¢lio gyvenim . Tamsuolis pana§us £ med£
ar koki  kit  błtyb¡, kuri nugyvena tłkstan¦ius met¤, bet taip ir ne¨engia
n¢ ma¨iausio ¨ingsnelio dvasinio tobulumo link.

13 TEKSTAS

KaÅ%AËÿAe naAma r"AjaiSaRÁaARtvaeyaÔaAimah"AyauSa: /
mauó"taARts$avaRmauts$a{jya gAtavaAnaBayaM h"ir"ma, //13//

kha‡vƒ…go nƒma rƒjar‰ir jŠƒtveyattƒm ihƒyu‰a‹
muh�rtƒt sarvam uts‚jya gatavƒn abhaya„ harim

kha‡vƒ…ga‹ Ä Kha‡vƒ…ga; nƒma Ä vardu; rƒja-‚‰i‹ Ä §ventasis valdovas;
jŠƒtvƒ Ä ¨inodamas; iyattƒm Ä trukm¡; iha Ä §iame pasaulyje; ƒyu‰a‹ Ä
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gyvenimo; muh�rtƒt Ä vien  akimirk ; sarvam Ä visk ; uts‚jya Ä palik¡s;
gatavƒn Ä atsidav¢; abhayam Ä visi§kam saugumui; harim Ä Dievo Asmeniui.

Su¨inoj¡s, kad po akimirkos mirs, §ventasis valdovas Kha‡vƒ…ga tuojau
pat atsiribojo nuo materialios veiklos ir atsidav¢ Dievo Asmens, auk§-
¦iausiojo u¨tar¢jo, globai.

Komentaras: Atsakomyb¢s jausmo neprarad¡s ¨mogus visada turi atmin-
ti, kokia jo, kaip ¨mogaus, svarbiausia priederm¢. ¸mogaus błtis netur¢t¤
apsiriboti błtiniausi¤ kłno poreiki¤ tenkinimu. Mes privalome s ¨iningai
vykdyti savo pareig , kad pagerintume savo dali  kit  gyvenim . Gyvenimas
¨mogui duotas tam, kad jis pasirengt¤ atlikti savo svarbiausi j  priederm¡.
Kha‡vƒ…ga posme pavadintas §ventu valdovu, nes atlikdamas atsakingas
valstyb¢s vadovo pareigas, jis vis d¢lto n¢ akimirkai neu¨mir§o apie savo
svarbiausi j  priederm¡. Taip elg¢si ir kiti rƒja‚‰iai (§ventieji valdovai), pvz.,
Mahƒrƒja Yudhi‰‡hira ir Mahƒrƒja ParŒk‰itas. Jie yra rimto po¨iłrio £ savo
pirmutin¡ priederm¡ pavyzd¨iai. Mahƒrƒja Kha‡vƒ…ga, pusdievi¤ pakvies-
tas £ auk§tesni sias planetas kovoti su demonais, narsiai grłm¢si pusdievi¤
pus¢je, kaip dera tikram valdovui. Atsid¢kodami pusdieviai nor¢jo apipil-
ti j£ materialiomis malon¢mis, ta¦iau Mahƒrƒja Kha‡vƒ…ga, kuris vis  laik 
atmin¢, kokia svarbiausia jo pareiga, tepapra§¢ vieno: pasakyti, kiek jam
dar lik¡ gyventi. Tai rodo, jog pasirengimas błsimam gyvenimui jam buvo
kur kas svarbesnis nei i§ pusdievi¤ pelnytos materialios g¢ryb¢s. Ta¦iau
pusdieviai atsak¢, kad gyventi jam likusios vos kelios akimirkos. Tai i§gir-
d¡s, karalius tu¦tuojau paliko dangaus karalyst¡ su jos dangi§kais d¨iaugs-
mais ir, sugr£¨¡s ¸em¢n, atsidav¢ auk§¦iausiojo u¨tar¢jo, Dievo Asmens,
globai. Jo pastangos nenu¢jo veltui, ir jis peln¢ i§vadavim . Nors karaliui
gyventi buvo likusi vos viena akimirka, s¢km¢ nenusigr¡¨¢ nuo jo, nes
jis niekada nebuvo u¨mir§¡s savo svarbiausios priederm¢s. ·iais ¨od¨iais
Žukadeva Gosvƒmis padr sino Mahƒrƒj  ParŒk‰it , paragino nesijaudin-
ti, kad gyventi jam likusi savait¢ ir atlikti svarbiausi  savo priederm¡ Ä
klausytis ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ, §lovinan¦ios Vie§pat£. Mahƒrƒja ParŒk‰i-
tas sutiko did£j£ Žukadev  Gosvƒm£ Vie§paties valia, ir did¨iausia dvasin¢s
s¢km¢s brangenyb¢, palikta jo, apra§oma puikiuose ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ
posmuose.

14 TEKSTAS

tavaApyaetaihR" k(AEr"vya s$aæaAhM" jaIivataAvaiDa: /
opak(lpaya tats$ava< taAvaâts$aAmpar"Aiyak(ma, //14//
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tavƒpy etarhi kauravya saptƒha„ jŒvitƒvadhi‹
upakalpaya tat sarva„ tƒvad yat sƒmparƒyikam

tava Ä tavo; api Ä taip pat; etarhi Ä taigi; kauravya Ä o Kaurav¤ pali-
kuoni; saptƒham Ä septynios dienos; jŒvita Ä gyvenimas; avadhi‹ Ä riba;
upakalpaya Ä atlik; tat Ä tas; sarvam Ä visas; tƒvat Ä per t  laik ; yat Ä
kurios; sƒmparƒyikam Ä ritualus kitam gyvenimui.

Mahƒrƒja ParŒk‰itai, tau gyventi liko septynios dienos, taigi tu dar turi
laiko atlikti b�tinas apeigas, kurios nulems tau geresn¡ dali  kitame
gyvenime.

Komentaras: Prisimin¡s Mahƒrƒj  Kha‡vƒ…g , kuris per labai trump  laik 
s¢kmingai pasireng¢ kitam gyvenimui, Žukadeva Gosvƒmis dr sino Mahƒ-
rƒj  ParŒk‰it , sakydamas, kad jam likusios i§tisos septynios dienos, o to
visi§kai pakaks. Gosvƒmis leido suprasti Mahƒrƒjai ParŒk‰itui, kad per liku-
sias jam gyventi dienas jis turi rasti prieglobst£ Vie§patyje, kuris £sikłni-
jo per gars  (kaip ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ), ir pelnyti i§sivadavim . Kitaip
sakant, geriausias błdas pasiruo§ti kitam gyvenimui Ä klausytis ÀŽrŒmad-
BhƒgavatamÐ ta forma, kuria Žukadeva Gosvƒmis papasakojo j  Mahƒrƒ-
jai ParŒk‰itui. Apeigos n¢ra vien formalumas, ta¦iau tikintis s¢kmingos j¤
vykdymo baigties, błtina paisyti tam tikr¤ s lyg¤, nurodyt¤ toliau tekste.

15 TEKSTAS

@ntak(Alae tau pauç&Sa @AgAtae gAtas$aADvas$a: /
iC$nâAd"s$aËÿzAñeNA s$pa{h"AM de"he"'nau yae ca tama, //15//

anta-kƒle tu puru‰a ƒgate gata-sƒdhvasa‹
chindyƒd asa…ga-�astre†a sp‚hƒ„ dehe 'nu ye ca tam

anta-kƒle Ä gyvenimo pabaigoje; tu Ä bet; puru‰a‹ Ä ¨mogus; ƒgate Ä pasie-
k¡s; gata-sƒdhvasa‹ Ä visi§kai nebijodamas mirties; chindyƒt Ä turi nukirsti;
asa…ga Ä neprisiri§imo; �astre†a Ä ginklu; sp‚hƒm Ä visus tro§kimus; dehe Ä
susijusius su materialiu kłnu; anu Ä priklauso; ye Ä visa tai; ca Ä taip pat;
tam Ä juos.

Gyvenimo pabaigoje reikia dr siai ¨velgti mir¦iai £ akis. O tam pirmiau-
siai b�tina ry¨tingai nutraukti prisiri§imo prie materialaus k�no pan¦ius,
atsiriboti nuo visko, kas susij¡ su juo, ir taip atsikratyti vis¤ tro§kim¤.
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Komentaras: Grubi¤ materialist¤ viltys gyventi §iame pasaulyje am¨inai,
kai akivaizdu, jog visa tai, kam paaukota tiek daug j¢g¤, anks¦iau ar v¢liau
teks palikti, atskleid¨ia materializmo absurdi§kum . Svarbłs vyriausyb¢s
veik¢jai, mokslininkai, filosofai, ir kt., netur¢dami patikim¤ ¨ini¤ apie dva-
sin¡ esyb¡, siel , yra kvailai £sitikin¡, jog tie keletas de§imtme¦i¤ ir yra
viskas, kad po mirties j¤ jau niekas nebelaukia. ·is nemok§i§kas £sitikini-
mas, prasismelk¡s net £ vadinam j£ akademin£ pasaul£, ver¦ia ¨mog¤ bepras-
mi§kai §vaistyti savo gyvybines j¢gas, ir jau dabar ai§kiai matyti siaubingi
jo i§plitimo padariniai. Nepaisant to, kvaili materialistai vis tiek nesusim s-
to, kas j¤ laukia kit  gyvenim . Pamatin¢ ÀBhagavad-gŒtosÐ mokymo id¢ja
skelbia, kad gyvoji błtyb¢, kaip individualyb¢, niekur nei§nyksta net mirus
kłnui, kuris t¢ra vir§utinis jos drabu¨is. Gyvoji esyb¢ kei¦ia vien  kłn 
kitu, tarytum palaik£ drabu¨£; §is pokytis vadinasi mirtimi. Taigi mirtis yra
kłno pakeitimas, besikartojantis kaskart, kai baigiasi gyvenimas. I§min-
tingas ¨mogus turi rengtis kitam gyvenimui, kad gaut¤ geriausi  kłn ,
o geriausias yra dvasinis kłnas. J£ gauna sugr£¨tantys £ Dievo karalyst¡
arba patenkantys £ Brahmano vie§patij . Pla¦iau apie tai Ä antrajame §ios
giesm¢s skyriuje. O jeigu jau u¨simin¢me apie kłno pakeitim , tai prad¢-
ti rłpintis kitu gyvenimu reik¢t¤ jau dabar. I§ kvailumo daugiau svarbos
¨mon¢s teikia dabartiniam, laikinam gyvenimui, tod¢l netik¡ j¤ vadovai
vis  savo d¢mes£ sutelkia £ pat£ kłn  ir kłni§kus ry§ius. Materialios s sa-
jos nesiriboja vien młs¤ kłnu, jos apr¢pia ir młs¤ giminai¦ius, ¨mon ,
vaikus, visuomen¡, §al£ ir daugyb¡ kit¤ laikin¤ dalyk¤, su kuriais mus
galiausiai i§skiria mirtis. Po mirties ¨mogus u¨mir§ta visus praeities ry§ius.
Ka¨kas pana§aus su mumis nutinka nakt£, kai nugrimztame £ sapnus. Mie-
godami mes visi§kai u¨mir§tame kłn  ir visk , kas su juo susij¡, nors toji
u¨mar§tis yra laikina ir trunka vos kelet  valand¤. Mirtis Ä ne kas kita,
kaip kelet  m¢nesi¤ trunkantis sapnas, kurio metu mums sudaromos s ly-
gos eilinei bausmei naujame materialiame kłne atlikti, kur£, atsi¨velgdama
£ młs¤ norus, parłpina gamta. Juk mums pakanka tik pakeisti savo tro§-
kimus, ir to i§mokti turime §£ gyvenim , kol esame ¨mogaus kłne. Pra-
d¢ti mokytis niekada nev¢lu, net jei gyventi liko keletas akimirk¤, ta¦iau
geriausia tai padaryti, kol esi brahmacƒris, dar ankstyvoje vaikyst¢je, po to
tapti g‚hastha, vƒnaprastha ir sannyƒsiu. Sistema, suteikianti tok£ pasiren-
gim , vadinasi var†ƒ�rama-dharma arba sanƒtana-dharma, ir tai Ä idealus
błdas pasiekti ¨mogaus gyvenimo tobulum . Sulaukus penkiasde§imties
met¤ ar net anks¦iau, reikia atsiriboti nuo §eimos, visuomeninio bei politi-
nio gyvenimo ir, tapus vƒnaprastha ar sannyƒsiu, rengtis kitam gyvenimui.
Visuomen¢s vadovais besidedantys kvaili materialistai paprastai £sikib¡ lai-
kosi §eimos. Paskend¡ §eimos rłpes¦iuose, jie net neketina nutraukti su ja

2.1.15 Pirmas ¨ingsnis £ Dievo pa¨inim  21

Turinys



ry§i¤. Taip jie pakliłva gamtos £statym¤ nelaisv¢n ir v¢l pagal savo praei-
ties darbus gauna grubius materialius kłnus. Kai kurie j¤ senatv¢je sulau-
kia ¨moni¤ pagarbos, ta¦iau tai neapsaugos j¤ nuo gamtos £statym¤, tvirtai
laikan¦i¤ savo gniau¨tuose visus. Tod¢l geriausia i§eitis Ä pa¦iam nutraukti
§eimyninius ry§ius, o prierai§um  §eimai, visuomenei, §aliai ir viskam, kas
su tuo susij¡, pakeisti meile ir tarnyste Vie§pa¦iui.

Posme i§keliama błtinyb¢ atsikratyti liguist¤ tro§kim¤, kylan¦i¤ d¢l
potraukio §eimai. Ir vienintel¢ i§eitis j¤ atsikratyti Ä pakeisti juos kilnes-
niais tro§kimais. Tro§kimai neatsiejami nuo gyvos błtyb¢s esm¢s. Gyva
błtyb¢ am¨ina, tad ir tro§kimai Ä jos £gimtas bruo¨as Ä yra am¨ini. Visi§-
kai atsisakyti tro§kim¤ ne£manoma, ta¦iau j¤ objektas gali błti pakeistas.
Mes turime i§siugdyti nor  gr£¨ti namo, pas Diev , ir tada, tvirt¢jant atsida-
vimo tarnystei, proporcingai ims nykti materialios naudos, garb¢s bei pri-
pa¨inimo tro§kimas. Gyva esyb¢ pa§aukta tarnauti, tod¢l visi jos tro§kimai
telkiasi apie tarnyst¢s instinkt . Nuo vyriausyb¢s vadovo iki vis¤ apleisto
gatv¢s elgetos Ä kiekvienas savaip tarnauja aplinkiniams. Tarnyst¢s instink-
tas visi§kai gali błti realizuotas tiktai perk¢lus j£ nuo materijos £ dvasi , t.y.
kai, u¨uot tarnav¡ §¢tonui, imsime tarnauti Dievui.

16 TEKSTAS

gA{h"At‘a˜aijataAe DaIr": pauNyataITaRjalaAplauta: /
zAucaAE ivaiva·( @As$aInaAe ivaiDavatk(ilpataAs$anae //16//

g‚hƒt pravrajito dhŒra‹ pu†ya-tŒrtha-jalƒpluta‹
�ucau vivikta ƒsŒno vidhivat kalpitƒsane

g‚hƒt Ä i§ nam¤; pravrajita‹ Ä i§¢jus; dhŒra‹ Ä sutramd¨ius jusles; pu†ya Ä
dorovinga; tŒrtha Ä §venta vieta; jala-ƒpluta‹ Ä i§simaud¨ius; �ucau Ä apsi-
valius; vivikte Ä nuo§aliai; ƒsŒna‹ Ä atsis¢dus; vidhivat Ä pagal taisykles;
kalpita Ä atlikus; ƒsane Ä ant demblio.

¸mogus turi i§eiti i§ nam¤ ir imtis savitramdos; apsigyventi §ventoje
vietoje, reguliariai maudytis ir s¢d¢ti nuo§alioje, tinkamai pa§ventintoje
vietoje.

Komentaras: Kad kuo geriau pasiruo§tume kitam gyvenimui, turime palik-
ti savo vadinamuosius namus. Var†ƒ�rama-dharmos (sanƒtana-dharmos)
sistema numato, kad ¨mogus kuo anks¦iau, sulauk¡s penkiasde§imties
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met¤, nutraukt¤ ry§ius su §eima. ·iuolaikinio pasaulio gyvenimas ne£sivaiz-
duojamas be jaukaus §eimos ¨idinio ir £vairiausi¤ patogum¤, tod¢l palikti
savo jaukius namus niekam net neateina mintis. ¸mogus tikisi, jog sulau-
k¡s senatv¢s ramiai gyvens gerai apstatytuose namuose, apsuptas lip§ni¤
moter¤ ir nuostabi¤ vaik¤. Auk§tieji valstyb¢s pareigłnai bei ministrai iki
mirties laikosi £sitv¢r¡ savo priveligijuotos tarnybos ir n¢ galvot negalvoja
apie tai, kad reik¢t¤ atsisakyti nam¤ jaukumo. Błdami savo iliuzij¤ nelais-
v¢je, materialistai kuria £vairiausius planus apie dar patogesn£ gyvenim .
Ta¦iau staiga ateina ¨iaurioji mirtis ir be gailes¦io pasiima su savimi t 
didij£ plan¤ kłr¢j , nepaisydama jo nor¤ ir priversdama j£ pakeisti kłn .
Taip, atsi¨velgiant £ padarytus darbus, plan¤ kłr¢jas gauna nauj  kłn , pri-
klausant£ vienai i§ 8 400 000 gyvyb¢s form¤. U¨ nuod¢mes, padarytas per
vis  savo ilg  ir yding  gyvenim , ¨mon¢s, bevilti§kai prisiri§¡ prie jaukaus
§eimyninio gyvenimo, kit  gyvenim  da¨niausiai £sikłnija ¨emesn¢se gyvy-
b¢s formose ir taip visa ¨mogaus gyvenimo energija nueina veltui. Nor¢da-
mi i§vengti §io pavojaus, bei pavojaus tapti iliuzin¢s tikrov¢s vergu, sulauk¡
penkiasde§imties met¤ ar net anks¦iau tur¢tume susim styti apie art¢jan-
¦i  mirt£. Svarbiausia nepamir§ti, kad mirtis gali ateiti kiekvien  akimirk ,
dar nesulaukus penkiasde§imties met¤, tod¢l kad ir kokio błtume am¨iaus,
turime jau dabar prad¢ti ruo§tis kitam, geresniam gyvenimui. Sanƒtana-
dharmos sistema padeda savo pasek¢jams tai padaryti, nepalikdama joki¤
galimybi¤ beprasmi§kai nugyventi §£ ¨mogaus gyvenim .

·ventos vietos pasaulyje egzistuoja tam, kad pasitraukusieji nuo ¨emi§k¤
reikal¤ gal¢t¤ ¦ia apsigyventi ir ruo§tis kitam, geresniam gyvenimui. Taigi
i§mintingas ¨mogus, pasiek¡s penkiasde§imties met¤ rib , tur¢t¤ keliauti £
§vent  viet  ir likusias gyvenimo dienas skirti dvasiniam atsinaujinimui Ä
nugal¢ti potrauk£ §eimai, kur£ galima pavadinti materialios błties grandi-
n¢mis. Norint atsikratyti prierai§umo §eimai, patariama i§eiti i§ nam¤. Kas
iki mirties gyvena su §eima, tas jo neatsikratys, o to nepadar¡s, taip ir liks
jos pan¦iuose, taigi ir nepajus dvasin¢s laisv¢s. Ta¦iau palikus namus, kaip
pataria Vedos, nevalia nusiraminti, tuo labiau nevalia sukurti nauj¤ nam¤
§ventoje vietoje, teis¢t¤ ar neteis¢t¤. Ne vienas palik¡s namus i§keliauja £
§ventas vietas, ta¦iau patek¡s £ netinkam  aplink  u¨mezga nesantuokinius
ry§ius su prie§inga lytimi ir v¢l sukuria §eim . Materiali iliuzin¢ energija yra
tokia galinga, kad pakliłti £ jos sp stus gali bet kokio am¨iaus ¨mogus, net
ir tas, kuris paliko savo laiming  §eimynin£ gyvenim . Tod¢l labai svarbu
mokytis savitramdos, laikytis skaistos, visi§kai atsisakyti vis¤ seksualini¤
nor¤. ¸mogui, norin¦iam pagerinti savo dali , seksualiniai malonumai toly-
głs savi¨udybei, o gal net ir baisesni u¨ j . Tod¢l atsi¨ad¢ti §eimyninio
gyvenimo vis¤ pirma rei§kia pa¨aboti visus juslinius tro§kimus, ypa¦ sek-
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sualinius. Tam tikslui reikia atsis¢sti ant pagal visas taisykles pa§ventinto
patiesalo, paklojus po juo §ieno ir elnio kail£ ir, kaip jau nurodyta anks-
¦iau, be nusi¨engim¤ kartoti §vent  Vie§paties vard . Tai atitrauks mintis
nuo materijos ir pad¢s sutelkti jas prie Vie§paties lotoso p¢d¤. Tiktai §is
paprastas metodas leis pasiekti dvasinio gyvenimo auk§tumas.

17 TEKSTAS

@Byas$aenmanas$aA zAuÜM" i‡ava{ä,"“aöAºarM" par"ma, /
manaAe yacCe$iÀataìAs$aAe “aöbaIjamaivasmar"na, //17//

abhyasen manasƒ �uddha„ triv‚d-brahmƒk‰ara„ param
mano yacchej jita-�vƒso brahma-bŒjam avismaran

abhyaset Ä reikia praktikuoti; manasƒ Ä prote; �uddham Ä §vent ; tri-v‚t Ä
i§ trij¤; brahma-ak‰aram Ä transcendentini¤ gars¤; param Ä auk§¦iausi ;
mana‹ Ä prot ; yacchet Ä suvaldyti; jita-�vƒsa‹ Ä reguliuojant kv¢pavim ;
brahma Ä absoliu¦ios; bŒjam Ä s¢klos; avismaran Ä neu¨mir§tant.

Taip s¢d¢damas sutelk mintis £ tris transcendentinius garsus [a-u-m] ir,
sureguliav¡s kv¢pavim , pa¨abok prot , kad i§ atminties nei§slyst¤ §i
transcendentin¢ s¢kla.

Komentaras: O„kƒra (pra†ava) Ä tai transcendentinio pa¨inimo s¢kla,
sudaryta i§ trij¤ transcendentini¤ raid¨i¤: a-u-m. Did¨i¤j¤ mistik¤ patirtis
rodo, kad §is transcendentinis, nors ir mechaninis, transo błsenos pasie-
kimo błdas, mintyse kartojant o„kƒr  ir reguliuojant kv¢pavim , padeda
pa¨aboti materijos u¨valdyt  prot . Tokiu błdu pakei¦iami m stymo £pro-
¦iai. Ne£manoma liautis m s¦ius ar ko tro§kus. Kad atsirast¤ noras dva-
si§kai tobul¢ti, reikia kokybi§kai transformuoti m stymo krypt£. Protas Ä
tai juslin¢s veiklos centras, tod¢l pakeitus proto orientacij , savaime pakis
ir vykdom¤j¤ organ¤ veiklos pobłdis. O„kƒra Ä tai vis¤ transcendentini¤
gars¤ s¢kla, ir tik transcendentinis garsas gali nukreipti prot  ir jausmus
norima linkme. Transcendentinis garsas i§gydo net ir psichi§kai nesveik 
¨mog¤. ÀBhagavad-gŒtƒÐ teigia, kad pra†ava (o„kƒra) per gars  tiesio-
giai £kłnija Auk§¦iausi j  Absoliu¦i  Ties . Kas nesiry¨ta i§ karto prad¢ti
kartoti §vento Vie§paties vardo, kaip rekomenduota anks¦iau tekste, gali
kartoti pra†av  (o„kƒr ). O„kƒra Ä tai kreipinys, jis rei§kia ÀO mano
Vie§patieÐ, kaip kad o„ hari om rei§kia ÀO mano Vie§patie, Auk§¦iau-
sioji Dievo AsmenybeÐ. Kaip jau sakyta, §ventas Vie§paties vardas tapatus
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Pa¦iam Vie§pa¦iui. Tai pasakytina ir apie o„kƒr . Ta¦iau tie, kuriems j¤
nei§lav¢jusios jusl¢s neleid¨ia patirti transcendentinio Vie§paties asmeny-
bi§kumo, suvokti Jo vardo didyb¢s (kitais ¨od¨iais, neofitai) dvasinio susi-
vokimo keli  pradeda praktikuodami mechanin£ metod  Ä mintyse kartoja
pra†av  (o„kƒr ) ir derina tai su kv¢pavimo funkcij¤ reguliavimu. Jau
ne kart  pabr¢¨¢me, kad Dievo Asmens transcendentinio vardo, pavida-
lo, ypatybi¤, ¨aidim¤ ir t.t. ne£manoma patirti dabartin¢mis materialiomis
jusl¢mis, tod¢l transcendentinis pa¨inimas pradedamas £traukus £ j£ prot ,
kuris yra juslin¢s veiklos centras. Bhaktai i§ karto susitelkia £ Absoliu¦ios
Tiesos Asmen£. O tie, kurie negali susigyventi su mintimi apie Absoliu-
to individualum , disciplinuoja prot  medituodami beasmen£ Vie§paties
aspekt  ir tokiu błdu rengiasi tolesniam tobul¢jimui.

18 TEKSTAS

inayacCe$iã"SayaeByaAe'ºaAnmanas$aA bauiÜ"s$aAr"iTa: /
mana: k(maRiBar"AiºaæaM zAuBaATaeR DaAr"yaeiÜ"yaA //18//

niyacched vi‰ayebhyo 'k‰ƒn manasƒ buddhi-sƒrathi‹
mana‹ karmabhir ƒk‰ipta„ �ubhƒrthe dhƒrayed dhiyƒ

niyacchet Ä atitrauk; vi‰ayebhya‹ Ä nuo juslin¢s veiklos; ak‰ƒn Ä jusles;
manasƒ Ä protu; buddhi Ä intelektas; sƒrathi‹ Ä ve¨¢jas; mana‹ Ä prot ;
karmabhi‹ Ä karmine veikla; ƒk‰iptam Ä u¨si¢mus£; �ubha-arthe Ä Vie§pa-
¦iui; dhƒrayet Ä sulaikyk; dhiyƒ Ä visi§kai s moningai.

Palaipsniui, kai protas taps vis labiau sudvasintu, tolyd¨io atitrauk j£
nuo juslin¢s veiklos, ir jusl¢s paklus intelektui. Taip bej¢gi§kai materi-
jon nugrimzd¡s protas gali b�ti atgr¡¨tas £ tarnyst¡ Dievo Asmeniui ir
pripildytas transcendentin¢s s mon¢s.

Komentaras: Pradinis proto sudvasinimo metodas, kai mechani§kai kar-
tojama pra†ava (o„kara) ir reguliuojamas kv¢pavimas, vadinamas misti-
niu arba jogi§kuoju prƒ†ƒyƒmos procesu, arba visi§ka kv¢pavimo kontrole.
Daugiausia, k  gali duoti prƒ†ƒyƒmos sistema, Ä tai transo błsena, vadi-
nama samƒdhi. Ta¦iau patirtis rodo, kad materijos u¨valdyto proto nepa-
¨aboja net ir samƒdhi. Antai didysis mistikas ViŁvƒmitra Munis pasiek¢
samƒdhi, ta¦iau pasidav¡s jausmams suart¢jo su Menaka. Istorijai ¨inomi
tokie faktai. Net jeigu protas §iuo metu jausmi§kai neaktyvus, i§ pas mo-
n¢s i§kyla praeities prisiminimai ir trukdo visi§kai atsid¢ti dvasiniam sav¡s
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pa¨inimui. Tod¢l Žukadeva Gosvƒmis pataria ¨engti vien  ¨ingsn£ £ priek£,
pasinaudoti i§bandytu metodu Ä sukaupti mintis £ tarnyb  Dievo Asme-
niui. ÀBhagavad-gŒtojeÐ (6.47) Pats Auk§¦iausiasis Dievo Asmuo, Vie§pats
ŽrŒ K‚‰†a, siłlo §£ tiesiogin£ keli . Tod¢l, dvasi§kai i§gryninus mint£, reikia
tuojau pat atsid¢ti Vie§pa¦iui ir su transcendentine meile Jam tarnauti:
klausytis pasakojim¤ apie J£, kartoti Jo §vent  vard  ir t.t. Pasirinkus autori-
teting  dvasin£ mokytoj , atsidavimo tarnyst¢ leid¨ia tiesiausiu keliu ¨engti
£ dvasin£ tobul¢jim  net ir tiems, kuri¤ protas neranda ramyb¢s.

19 TEKSTAS

ta‡aEk(AvayavaM DyaAyaed"vyauicC$ªaena caetas$aA /
manaAe inaivaRSayaM yauftvaA tata: ik(Âana na smare"ta, /
padM" tatpar"maM ivaSNAAemaRnaAe ya‡a ‘as$aId"ita //19//

tatraikƒvayava„ dhyƒyed avyucchinnena cetasƒ
mano nirvi‰aya„ yuktvƒ tata‹ kiŠcana na smaret
pada„ tat parama„ vi‰†or mano yatra prasŒdati

tatra Ä po to; eka Ä po vien ; avayavam Ä kłno dalis; dhyƒyet Ä reikia medi-
tuoti; avyucchinnena Ä i§laikant vis  pavidal ; cetasƒ Ä mintyse; mana‹ Ä
prot ; nirvi‰ayam Ä atribot  nuo jusli¤ objekt¤; yuktvƒ Ä susiet ; tata‹ Ä
tada; kiŠcana Ä apie k  nors; na Ä ne; smaret Ä galvoti; padam Ä asmen£;
tat Ä t ; paramam Ä auk§¦iausi ; vi‰†o‹ Ä Vi‰†u; mana‹ Ä protas; yatra Ä
kur; prasŒdati Ä nurimsta.

Po to imkis nuosekliai medituoti atskiras Vi‰†u k�no dalis, i§laikydamas
mintyse vientis  Vie§paties paveiksl . Taip protas visi§kai atsiribos nuo
jusli¤ objekt¤. Prote neturi likti joki¤ pa§alini¤ min¦i¤. Auk§¦iausiasis
Dievo Asmuo Vi‰†u yra Auk§¦iausioji Tiesa, tod¢l tik Jame protas atras
visi§k  nusiraminim .

Komentaras: I§orin¢s Vi‰†u energijos supainioti kvailiai nesuvokia, kad
galutinis laim¢s ie§kojim¤ tikslas Ä u¨megzti tiesioginius ry§ius su Vie§pa¦iu
Vi‰†u, Dievo Asmeniu. Vi‰†u-tattva yra begalin¢ £vairi¤ transcendentini¤
Dievo Asmens pavidal¤ aprai§ka, o vir§iausias, pirmapradis vi‰†u-tattvos
pavidalas Ä Govinda, Vie§pats K‚‰†a, auk§¦iausioji vis¤ prie¨as¦i¤ prie-
¨astis. Tod¢l m styti apie Vi‰†u arba medituoti £ transcendentin¡ Vi‰†u
form , o ypa¦ K‚‰†os paveiksl , rei§kia tobulai medituoti. Medituoti pra-
dedama nuo Vie§paties lotoso p¢d¤. Ta¦iau nevalia u¨mir§ti ar mintimis
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atitrłkti nuo vientiso Vie§paties paveikslo, mintys nuosekliai perkeliamos
nuo vienos Jo transcendentinio kłno dalies prie kitos. Posme pasakyta ai§-
kiai Ä Auk§¦iausiasis Vie§pats n¢ra beasmenis. Vie§pats Ä asmuo, ta¦iau
Jo kłnas kitoks negu młs¤, s lygot¤ błtybi¤. Antraip Žukadeva Gosvƒ-
mis nebłt¤ siłl¡s auk§¦iausio dvasinio tobulumo siekti pratybomis, kuri¤
pirmasis ¨ingsnis Ä pra†avos (o„kƒros) kartojimas, o baigiamasis Ä Vi‰†u
kłno dali¤ meditacija. Taigi, nepaisant klaidingos nei§man¢li¤ nuomon¢s,
Vi‰†u pavidal¤ garbinimas garsiausiose Indijos §ventyklose neturi nieko
bendra su stabmeldyste. Atvirk§¦iai, §ios §ventyklos Ä tai dvasiniai cent-
rai, kur medituojamos transcendentin¢s Vi‰†u kłno dalys. Nesuvokiama ir
visagale Vie§paties valia Vi‰†u §ventyklose garbinamos Dievyb¢s yra tapa-
¦ios Pa¦iam Vie§pa¦iui Vi‰†u. Tod¢l neofitai, nepaj¢giantys ramiai nus¢-
d¢ti vietoje ir susikoncentruoti £ pra†av  o„kƒr  arba Vi‰†u kłno dalis,
kaip pataria vienas did¨iausi¤ autoritet¤ §iuo klausimu Žukadeva Gosvƒ-
mis, gali pasinaudoti paprastesniu błdu: medituoti Vi‰†u kłno dalis §ven-
tykloje. Paprastas ¨mogus tur¢s kur kas daugiau naudos medituodamas ne
auk§¦iau apra§yt  dvasini¤ gars¤ jungin£ a-u-m, o Vi‰†u pavidal  §ventyk-
loje. Tarp o„kƒros ir Vi‰†u pavidal¤ n¢ra jokio skirtumo, ta¦iau ¨mon¢s,
nei§manantys mokslo apie Absoliu¦i  Ties , nevykusiai bando tai gin¦yti
ir sukelia painiav . ¶ia pasakyta, kad Vi‰†u pavidalas Ä tai galutinis medi-
tacin¢s praktikos objektas, tod¢l prot  ¨ymiai naudingiau sutelkti £ J£, o ne
£ beasmen¡ o„kƒr , £ kuri  medituoti daug sunkiau.

20 TEKSTAS

r"jastamaAeByaAmaAiºaæaM ivamaUXM# mana @Atmana: /
yacCe$Ü"Ar"NAyaA DaIr"Ae h"inta yaA tatk{(taM malama, //20//

rajas-tamobhyƒm ƒk‰ipta„ vim�ˆha„ mana ƒtmana‹
yacched dhƒra†ayƒ dhŒro hanti yƒ tat-k‚ta„ malam

raja‹ Ä aistros gu†os; tamobhyƒm Ä ir nei§manymo gu†os; ƒk‰iptam Ä suaud-
rint ; vim�ˆham Ä suklaidint ; mana‹ Ä prot ; ƒtmana‹ Ä savo; yacchet Ä
i§vaduok; dhƒra†ayƒ Ä sutelk¡s mintis (£ Vi‰†u); dhŒra‹ Ä nurim¡s; hanti Ä
sunaikina; yƒ Ä tas; tat-k‚tam Ä j¤ sukurtas; malam Ä ne§varybes.

Materialioje gamtoje veikian¦ios aistros j¢gos be atvangos audrina ¨mo-
gaus prot , o nei§manymo j¢gos stumia j£ £ paklydim . Ta¦iau kreipian-
tis £ Vi‰†u galima i§vengti §i¤ j¢g¤ £takos ir patirti ramyb¡, nusiplovus j¤
sukurt  u¨siter§im .
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Komentaras: Aistros ir nei§manymo j¢g¤ £takojami ¨mon¢s nepaj¢głs
transcendenti§kai patirti Dievo. Auk§¦iausi j  Ties  patirti tegali tie, kurie
gyvena dorybe. Aistros bei nei§manymo j¢g¤ veikimas pasirei§kia aistra
turtui bei moterims. ¸mon¢s, bej¢gi§kai prisiri§¡ prie turto ir moter¤, atsi-
kratyti §ios ydos gali tik nuolat atmindami nei§reik§t , beasmen£ Vi‰†u
aspekt . Dauguma impersonalist¤ ir monist¤ nei§vengia aistros bei nei§ma-
nymo j¢g¤ poveikio. Jie laiko save i§sivadavusiomis sielomis, ta¦iau nieko
nei§mano apie transcendentin£ asmeni§k  Absoliu¦ios Tiesos aspekt , tod¢l
j¤ §irdys netyros. ÀBhagavad-gŒtosÐ teigimu, nugyven¡s §imtus gyvenim¤
filosofas impersonalistas nusilenkia Dievo Asmeniui. Tam, kad neofitas
impersonalistas ilgainiui £sis monint¤ asmeni§k  Dievo aspekt , jam per
panteizmo filosofij  duodama galimyb¢ suvokti Vie§paties asmen£.

Tas, kuris studijuoja auk§¦iausios formos panteizm , negali susidaryti
vaizdo, jog Absoliuti Tiesa yra beasmen¢. Jis tiesiog i§ple¦ia Absoliu¦ios
Tiesos samprat , £traukdamas £ j  ir vadinamosios materialios energijos
galiojimo sferas. Tarnyst¢s nuostata, kuri yra gyvosios energijos svarbiau-
sioji prigimties dalis, leid¨ia visa, kas materialios energijos sukurta, susie-
ti su Absoliutu. Tyras Vie§paties bhaktas ¨ino paslapt£, kaip per tarnyst¡
dvasi§kai £prasminti kiekvien  daikt  ir tik tarnyst¢ Vie§pa¦iui tobuliausiai
£prasmina panteizmo teorij¤ prielaidas.

21 TEKSTAS

yasyaAM s$anDaAyaRmaANAAyaAM yaAeigAnaAe Bai·(laºaNA: /
@AzAu s$ampaâtae yaAegA @A™ayaM Ba‰"maIºata: //21//

yasyƒ„ sandhƒryamƒ†ƒyƒ„ yogino bhakti-lak‰a†a‹
ƒ�u sampadyate yoga ƒ�raya„ bhadram Œk‰ata‹

yasyƒm Ä §itaip nuolatos atmindamas; sandhƒryamƒ†ƒyƒm Ä ir taip be
paliovos medituodamas; yogina‹ Ä yogas mistikas; bhakti-lak‰a†a‹ Ä prak-
tikuodamas atsidavimo tarnyst¡; ƒ�u Ä labai greitai; sampadyate Ä pelno
s¢km¡; yoga‹ Ä ry§ys per atsidavimo Vie§pa¦iui tarnyst¡; ƒ�rayam Ä
globojamas; bhadram Ä kupin  g¢rio; Œk‰ata‹ Ä matydamas.

O valdove, atmenant Vie§pat£ ir i§siugd¨ius £prot£ be paliovos medituoti
g¢r£ spinduliuojant£ Jo asmens paveiksl , neilgai trukus pelnoma galimy-
b¢ su atsidavimu tarnauti Vie§pa¦iui, asmeni§kai Jo globojamam.
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Komentaras: Mistin¢s yogos pratybos bus s¢kmingos tiktai tada, kai jos sie-
jamos su atsidavimo Vie§pa¦iui tarnyste. Panteizmas, kaip priemon¢ i§mok-
ti visur reg¢ti visagal£ Vie§pat£, yra savoti§ka m stymo mokykla, padedanti
priprasti prie tarnyst¢s Vie§pa¦iui id¢jos. Błtent §is elementas leid¨ia s¢k-
mingai pasiekti misticizmo pratyb¤ tiksl . Ta¦iau tas, kuris neturi n¢ kris-
lelio atsidavimo, nepasieks s¢km¢s. Panteistin¢s pasaul¢jautos suformuota
atsidavimo nuostata ilgainiui perauga £ tikr  atsidavimo Vie§pa¦iui tarnys-
t¡. Impersonalistams tai vienintel¢ viltis. ÀBhagavad-gŒtojeÐ (12.5) patvir-
tinta, kad impersonalistinis dvasinio sav¡s pa¨inimo kelias sunkesnis, nes
tikslas ¦ia pasiekiamas netiesioginiu błdu, nors ilgainiui ir impersonalistai
nei§vengiamai ima krypti £ Vie§paties asmens aspekt .

22 TEKSTAS

r"AjaAevaAca
yaTaA s$anDaAyaRtae “aönDaAr"NAA ya‡a s$ammataA /
yaAä{"zAI vaA h"re"d"AzAu pauç&Sasya manaAemalama, //22//

rƒjovƒca
yathƒ sandhƒryate brahman dhƒra†ƒ yatra sammatƒ
yƒd‚�Œ vƒ hared ƒ�u puru‰asya mano-malam

rƒjƒ uvƒca Ä laimingasis karalius tar¢; yathƒ Ä kaip; sandhƒryate Ä sutelkia-
mos mintys; brahman Ä o brƒhma†a; dhƒra†ƒ Ä samprata; yatra Ä kur ir
kaip; sammatƒ Ä smulkiai; yƒd‚�Œ Ä kokiu błdu; vƒ Ä arba; haret Ä pa§ali-
namos; ƒ�u Ä nedelsiant; puru‰asya Ä i§ ¨mogaus; mana‹ Ä proto; malam Ä
ne§varyb¢s.

Laimingasis karalius Parik‰itas toliau klaus¢: O brƒhma†e, papasakok
man kuo smulkiau, kaip ir kur reikia nukreipti mintis, kaip sutelkti jas
ties §iuo paveikslu, kad protas tapt¤ visi§kai skaidrus.

Komentaras: Svarbiausioji vis¤ s lygotos sielos nelaimi¤ prie¨astis Ä ne§va-
ri §irdis. S lygot  siel  u¨griłva £vairios materialios błties kan¦ios, kuri¤
per savo nei§manym  ji nepaj¢gia i§vengti, nes jos §irdis u¨ter§ta per ilgus
kal¢jimo materialiame pasaulyje am¨ius. Tikrasis gyvos błtyb¢s pa§auki-
mas Ä vykdyti Auk§¦iausiojo Vie§paties vali , ta¦iau jos §irdis ne§vari, tod¢l
ji mieliau tenkina savo pa¦ios susigalvotus ir jos prigim¦iai svetimus norus.
·ie norai, u¨uot ramin¡, drums¦ia prot , neleid¨ia s lygotai sielai i§trłkti

2.1.22 Pirmas ¨ingsnis £ Dievo pa¨inim  29

Turinys



i§ besikartojan¦i¤ gimim¤ bei mir¦i¤ verpeto. Nusiplauti karmin¢s veiklos
bei empirin¢s filosofijos ne§varumus galima tiktai priart¢jus prie Auk§¦iau-
siojo Vie§paties. Vie§pats visagalis, tod¢l Jis gali pasirodyti mums per Savo
nesuvokiamas galias. Tie, kuriems sunku patik¢ti Absoliuto asmens aspek-
to egzistavimu, turi galimyb¡ patirti Vie§pat£ kaip virƒ‡-r�p  Ä Jo beasme-
n£ visatos aspekt . Vie§paties beasmenis kosminis aspektas Ä tai Jo beribi¤
energij¤ i§rai§ka. Kadangi energij¤ §altinis ir energijos yra tapatłs, Vie§pa-
ties beasmenis kosminis pavidalas leid¨ia s lygotai sielai netiesiogiai prie
Jo priart¢ti ir ilgainiui pasiekti asmeni§k¤ ry§i¤ pakop .

Mahƒrƒj  ParŒk‰it  jau siejo tiesioginis ry§ys su Dievo Asmeniu, Vie§-
pa¦iu ŽrŒ K‚‰†a, ir jam nebuvo reikalo klausti Žukadevos Gosvƒmio apie
tai, kaip ir £ k  nukreipti savo mintis, medituojant Vie§paties beasmen¡
virƒ‡-r�p . Vis d¢lto, rłpindamasis ¨mon¢mis, kurie nepaj¢gia £sis moninti
Vie§paties transcendentinio asmens, spinduliuojan¦io am¨inatv¡, i§manym 
ir palaim , jis papra§¢ smulkesni¤ paai§kinim¤ §iuo klausimu. ¸mon¢ms,
kurie nenusilenk¢ Vie§pa¦iui, Vie§pats nesuvokiamas kaip asmuo. D¢l
i§samesni¤ ¨ini¤ stokos Vie§pats, kaip asmenyb¢ (pvz., Rƒma ar K‚‰†a),
jiems tiesiog nepriimtinas. Jie iki galo ne£sis monina Vie§paties galyb¢s.
ÀBhagavad-gŒtojeÐ (9.11) Pats Vie§pats teigia, kad nemok§os i§juokia Auk§-
¦iausi j£ Dievo Asmen£, laikydami J£ paprastu ¨mogumi. Jie nesupranta,
kad Vie§pats visagalis. Savo nesuvokiama galia Jis gali apsireik§ti ¨mogaus
ar kitos gyvos błtyb¢s pavidalu ir sykiu i§likti visagalis Vie§pats, nieka-
da neprarandantis Savo transcendenti§kumo. Taigi, rłpindamasis ¨mon¢-
mis, negalin¦iais pripa¨inti am¨ino Vie§paties asmens pavidalo, Mahƒrƒja
ParŒk‰itas paklaus¢ Žukadevos Gosvƒmio, kaip pradedantiesiems mintimis
susitelkti £ Vie§pat£. Toliau pateikiame i§sam¤ Gosvƒmio atsakym .

23 TEKSTAS

™aIzAuk( ovaAca
ijataAs$anaAe ijataìAs$aAe ijatas$aËÿAe ijataein‰"ya: /
sTaUlae BagAvataAe è&pae mana: s$anDaAr"yaeiÜ"yaA //23//

�rŒ-�uka uvƒca
jitƒsano jita-�vƒso jita-sa…go jitendriya‹
sth�le bhagavato r�pe mana‹ sandhƒrayed dhiyƒ

�rŒ-�uka‹ uvƒca Ä Žukadeva Gosvƒmis tar¢; jita-ƒsana‹ Ä tinkama s¢d¢-
sena; jita-�vƒsa‹ Ä reguliuojamas kv¢pavimas; jita-sa…ga‹ Ä reguliuojamas
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bendravimas; jita-indriya‹ Ä sutramdytos jusl¢s; sth�le Ä £ grubios mate-
rijos; bhagavata‹ Ä Dievo Asmen£; r�pe Ä pavidal ; mana‹ Ä protas;
sandhƒrayet Ä turi błti sutelktas; dhiyƒ Ä intelekto j¢ga.

�ukadeva Gosvƒmis atsak¢: Pasirinkus tinkam  s¢d¢sen , prƒ†ƒyƒma
yogos metodais reguliuojant kv¢pavim , b�tina pa¨aboti prot  bei jusles
ir intelekto j¢ga sutelkti prot  £ grubi sias Vie§paties energijas [vadina-
mas virƒ‡-r�pa].

Komentaras: Materijos u¨valdytas s lygotos sielos protas ver¦ia j  sav j£
Àa§Ð tapatinti su kłnu, neleid¨ia per¨engti §ios savojo Àa§Ð sampratos rib¤,
tod¢l u¨kiet¢jusiems materialistams błtina pakeisti savo m stysen  prakti-
kuojant meditacin¢s yogos sistem  Ä pasirinkti tinkam  s¢d¢sen , suregu-
liuoti kv¢pavim  ir sutelkti prot  £ Auk§¦iausi j£. Nei§grynin¡s materijos
u¨valdyto proto, materialistas tiesiog negal¢s susikaupti £ transcendenci-
j , tod¢l jis turi sutelkti mintis £ grub¤j£, material¤, t.y. i§orin£ Vie§paties
pavidal . Kiti posmai apra§o atskiras Vie§paties giganti§ko visatos pavida-
lo dalis. Paprastai tokiais savitramdos błdais materialistai siekia mistini¤
gali¤, ta¦iau tikroji yogos savitramdos paskirtis Ä pad¢ti ¨mogui apsivaly-
ti nuo aistr¤, pyk¦io, godumo ir kitoki¤ materijos ne§varybi¤. I§krypusio
i§ tikro kelio ir susi¨av¢jusio §alutiniais mistin¢s savitramdos rezultatais
yogo mistiko laukia nes¢km¢, nes galutinis yogos tikslas Ä suvokti Diev .
Tod¢l yogui mistikui patartina sutelkti savo ribot , materialisti§k  prot  £
kosmin£ Vie§paties pavidal  ir taip patirti Jo gali . ³sis moninus, kad Jo
materialiosios galios t¢ra funkcin¢s transcendencijos formos, ¨engiamas
dar vienas ¨ingsnis ir yogui atsiveria perspektyva ilgainiui pasiekti visi§k 
dvasin£ tobulum .

24 TEKSTAS

ivazAeSastasya de"h"Ae'yaM sTaivaï"ê sTavaIyas$aAma, /
ya‡aedM" vyajyatae ivaìM BaUtaM BavyaM Bava»a s$ata, //24//

vi�e‰as tasya deho 'ya„ sthavi‰‡ha� ca sthavŒyasƒm
yatreda„ vyajyate vi�va„ bh�ta„ bhavya„ bhavac ca sat

vi�e‰a‹ Ä asmeninis; tasya Ä Jo; deha‹ Ä kłnas; ayam Ä §is; sthavi‰‡ha‹ Ä
materialus; ca Ä ir; sthavŒyasƒm Ä materijos visuma; yatra Ä kur; idam Ä
visa tai; vyajyate Ä rei§kiasi; vi�vam Ä visatos; bh�tam Ä praeitis; bhavyam Ä
ateitis; bhavat Ä dabartis; ca Ä ir; sat Ä kylantis.
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Visas mil¨ini§kas, materialus, jutimais patiriamas pasaulis yra Absoliu-
¦ios Tiesos k�nas, kuriame materialus laikas patiriamas kaip kosmin¢
praeitis, dabartis ir ateitis.

Komentaras: Nuolat besiskleid¨ianti Auk§¦iausiojo Dievo Asmens energi-
ja £kłnija vis , tiek materiali , tiek dvasin¡, błt£. Kaip teigiama ÀBhagavad-
gŒtojeÐ (13.14), transcendentin¢s visagalio Vie§paties akys, galvos ir kitos
kłno dalys yra visur. Nors Vie§pats turi Savo buvein¡ absoliu¦iame pasau-
lyje, Jis gali matyti, gird¢ti, lyt¢ti arba pasirodyti bet kur, nes egzistuo-
ja kaip visur esanti Supersiela, be galo ma¨¤ siel¤ palydov¢. Reliatyvusis
pasaulis taip par yra jo nepaai§kinamas apsirei§kimas nes tai ne kas kita
kaip jo transcendentin¢s energijos ekspansija. Saul¢ spindi auk§tai dangu-
je ir sykiu ji visur, nes saul¢s spinduliai, błdami tapatłs saulei, savoti§kai
prat¡sia saul¢s rutul£. Taip ir Vie§pats vie§patauja Savo buvein¢je ir sykiu
per Savo gali  apr¢pia visk . ÀVi‰†u Purƒ†ojeÐ (1.22.52) pasakyta, kad
Auk§¦iausioji Siela, Dievo Asmuo, yra vienoje vietoje, ta¦iau Savo begali-
n¢mis energijomis pasiekia kiekvien  błties kampel£ ir yra tarytum ugnis,
spinduliuojanti §vies  ir §ilum . Jutimais patiriamos giganti§kos visatos pla-
tyb¢s t¢ra Jo virƒ‡ kłno dalis. Menkos nuovokos ¨moni¤ protas neapr¢-
pia transcendentinio ir absoliu¦iai dvasinio Vie§paties pavidalo, £vairios Jo
energijos stulbina j¤ vaizduot¡, kaip laukin£ ¨mog¤ stulbina ¨aibas, did¨iu-
lis kalnas ar pla¦iai i§sikeroj¡s banjano medis. Laukiniai ¨mon¢s garbina
tigro ir dramblio j¢g , d¢l j¤ energijos ir j¢gos prana§umo. Asuros negali
pripa¨inti Vie§paties egzistavimo nors J£ vaizd¨iai apra§o §ventra§¦iai, nors
Jis nu¨engia £ §£ pasaul£, demonstruodamas nepaprast  Savo galyb¡, nors
Auk§¦iausiuoju Dievo Asmeniu J£ pripa¨ino tokie mokslo vyrai bei §ventie-
ji kaip Vyƒsadeva, Nƒrada, Asita ir Devala, v¢lesniais laikais (ÀBhagavad-
gŒtosÐ liudijimu) Ä Arjuna, o młs¤ dienomis Ä didieji ƒcƒryos: Ža…kara,
Rƒmƒnuja, Madhva ir Vie§pats ŽrŒ Caitanya. Asuros nepripa¨£sta §vent-
ra§¦i¤ ar did¨i¤j¤ ƒcƒrj¤ autoriteto. Jie nori visk  pamatyti savo akimis
ir i§kart. Atsiliepdamas £ §£ £¨łl¤ j¤ nor , Vie§pats leid¨ia jiems i§vysti
giganti§k  Savo kłn  (virƒ‡). Kadangi jiems błdinga garbinti tai, kas pra-
noksta juos materialia j¢ga, Ä tigr , drambl£ ar ¨aib , Ä virƒ‡-r�pai jie gali
nusilenkti. Arjunos pra§omas, specialiai asuroms Vie§pats K‚‰†a aprei§-
k¢ virƒ‡-r�p . Kad tyras Vie§paties bhaktas gal¢t¤ pamatyti §£ nepaprast 
mil¨ini§k  material¤ Vie§paties pavidal , jam reikalingas ypatingas reg¢ji-
mas. Tod¢l Vie§pats suteik¢ Arjunai tok£ reg¢jim  ir aprei§k¢ jam virƒ‡-
r�p , kas apra§yta vienuoliktame ÀBhagavad-gŒtosÐ skyriuje. Virƒ‡-r�p 
Vie§pats aprei§k¢ ne tiek Arjunai, kiek nei§man¢liams, kurie pirm  pasi-
taikius£ apsi§auk¢l£ skuba pripa¨inti Vie§paties inkarnacija ir taip klaidina
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visuomen¡. Prie§ pripa¨indami apsi§auk¢l£ inkarnacija, nei§man¢liai tur¢t¤
papra§yti jo apreik§ti savo virƒ‡-r�p . Vie§paties virƒ‡-r�pa Ä tai i§§łkis ate-
istams ir sykiu malon¢ asuroms, nes jie gali m styti apie Vie§paties virƒ‡
pavidal  ir, tolyd¨io skaidr¢jant §ird¨iai, i§vysti transcendentin£ Vie§pa-
ties pavidal . Taip gailestingiausias Vie§pats dovanoja malon¡ ateistams ir
u¨kiet¢jusiems materialistams.

25 TEKSTAS

@Nx"k(AezAe zAr"Ire"'ismana, s$aæaAvar"NAs$aMyautae /
vaEr"Aja: pauç&SaAe yaAe's$aAE BagAvaAnDaAr"NAA™aya: //25//

a†ˆa-ko�e �arŒre 'smin saptƒvara†a-sa„yute
vairƒja‹ puru‰o yo 'sau bhagavƒn dhƒra†ƒ�raya‹

a†ˆa-ko�e Ä £ gaubiam  visatos kiauto; �arŒre Ä kłn ; asmin Ä §£; sapta Ä
i§ septyni¤; ƒvara†a Ä sluoksni¤; sa„yute Ä sudaryt ; vairƒja‹ Ä mil¨i-
ni§kas kosminis; puru‰a‹ Ä Vie§paties pavidalas; ya‹ Ä kuris; asau Ä Jis;
bhagavƒn Ä Dievo Asmuo; dhƒra†ƒ Ä id¢ja; ƒ�raya‹ Ä objektas.

Virƒ‡ id¢j  £k�nija mil¨ini§kas Dievo Asmens visatos pavidalas, gaubia-
mas septynsluoksnio visatos kiauto, kur£ sudaro materijos pradai.

Komentaras: Vie§pats i§syk turi daugyb¡ pa¦i¤ £vairiausi¤ pavidal¤, ir visi
jie yra tapatłs Jo pirmaprad¨iam ŽrŒ K‚‰†os pavidalui. ÀBhagavad-gŒtojeÐ
£rodyta, kad ŽrŒ K‚‰†a, Absoliutus Dievo Asmuo, yra primapradis, trans-
cendentinis, am¨inas Vie§paties pavidalas, ta¦iau Savo nesuvokiama vidine
galia (ƒtma-mƒya) Jis vienu metu i§siskleid¨ia daugybe pavidal¤, pasiro-
do pa¦iais £vairiausiais £sikłnijimais, o Jo galios nuo to nesuma¨¢ja. Jis
yra tobulas, ir nors i§ Jo kyla nesuskai¦iuojama daugyb¢ tobul¤ pavida-
l¤, Jis nieko nepraranda, lieka tobulas ir nei§senkantis. Taip veikia Jo
dvasin¢, vidin¢ galia. Vienuoliktame ÀBhagavad-gŒtosÐ skyriuje apra§oma
virƒ‡-r�pa, kuri  Dievo Asmuo, Vie§pats K‚‰†a, aprei§k¢ menkos nuo-
vokos ¨mon¢ms, negalintiems Vie§paties £sivaizduoti ¨mogaus pavidalu,
ir tuo £rod¢, kad pranokdamas visus ir netur¢damas Sau lygi¤, Jis visai
pagr£stai gali vadintis Auk§¦iausiuoju Absoliu¦iu Asmeniu. Materialisti§-
ki ¨mon¢s, nors ir netobulai, gali £sivaizduoti did¨iul¡ visatos erdv¡, talpi-
nan¦i  nesuskai¦iuojamas planetas, savo dyd¨iu prilygstan¦ias Saulei. Vir§
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galvos jie regi tiktai dangaus skliaut  ir n¢ nenumano, kad młs¤ visat ,
kaip ir §imtus tłkstan¦i¤ kit¤ visat¤, gaubia septyni materijos apvalkalai Ä
vanduo, ugnis, oras, dangus, ego, noumenas ir materialioji gamta. Tarytum
mil¨ini§kas futbolo kamuolys ji plłduriuoja Prie¨as¦i¤ vandenyne, kuriame
guli Mahƒ-Vi‰†u pavidalo Vie§pats. Mahƒ-Vi‰†u, dalin¢s Vie§paties eks-
pansijos aprai§kai, i§kvepiant, randasi visatos, o Jam £kvepiant, jos visos
i§nyksta drauge su savo valdovais Brahmomis. ·itaip, paklusdami Vie§pa-
ties valiai, atsiranda ir i§nyksta materialłs pasauliai. Varg§ui materialistui
sunku net £sivaizduoti, koki  kvailyst¡ jis daro, paprast  mirting  apsi§au-
k¢l£ paskelbdamas Dievo inkarnacija. Vie§pats K‚‰†a tam ir aprei§k¢ virƒ‡-
r�p , kad pamokyt¤ tokius nei§man¢lius Dievo inkarnacija pripa¨inti tik
t , kuris gali apreik§ti virƒ‡-r�p . Tegul materialistas sutelkia savo mintis £
virƒ‡-r�p  Ä jam tai bus naudingiausia, juolab kad taip elgtis pataria Žuka-
deva Gosvƒmis, Ä ta¦iau jam nevalia prarasti budrumo, kad nebłt¤ apgau-
tas apsi§auk¢li¤, kurie dedasi Vie§pa¦iu K‚‰†a, bet nepaj¢gia pakartoti Jo
¨ygdarbi¤ arba apreik§ti virƒ‡-r�pos, kurioje i§sitenka visa visata.

26 TEKSTAS

paAtaAlamaetasya ih" paAd"maUlaM
paQ&inta paAiSNAR‘apade" r"s$aAtalama, /

mah"AtalaM ivaìs$a{jaAe'Ta gAulP(AE
talaAtalaM vaE pauç&Sasya jaÎeÿ //26//

pƒtƒlam etasya hi pƒda-m�la„
pa‡hanti pƒr‰†i-prapade rasƒtalam

mahƒtala„ vi�va-s‚jo 'tha gulphau
talƒtala„ vai puru‰asya ja…ghe

pƒtƒlam Ä planetos, esan¦ios visatos ¨emutin¢je dalyje; etasya Ä Jo; hi Ä i§
ties¤; pƒda-m�lam Ä padai; pa‡hanti Ä studijuoja; pƒr‰†i Ä kulnai; prapade Ä
koj¤ pir§tai; rasƒtalam Ä Rasƒtalos planetos; mahƒtalam Ä Mahƒtalos pla-
netos; vi�va-s‚ja‹ Ä visatos kłr¢jo; atha Ä taip; gulphau Ä kulk§nys;
talƒtalam Ä Talƒtalos planetos; vai Ä tikrai; puru‰asya Ä mil¨ini§ko pavida-
lo; ja…ghe Ä blauzdos.

Kas patyr¢ virƒ‡ pavidal , pri¢jo i§vad , kad Patƒlos planet¤ sistema yra
Vie§paties visatos pavidalo padai, Rasƒtalos planetos Ä Jo kulnai ir koj¤
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pir§tai. Vie§paties kulk§nys Ä tai Mahƒtalos, o Jo blauzdos Ä Talƒtalos
planetos.

Komentaras: I§reik§to pavidalo kosminis pasaulis egzistuoja tik Auk§¦iau-
siojo Dievo Asmens kłne. ÀBhagavad-gŒtosÐ (9.4) teigimu, visi be i§imties
apreik§tojo pasaulio daiktai glłdi Jame, ta¦iau tai nerei§kia, kad visa, kas
atsiveria materialisto akiai, yra Auk§¦iausiasis Asmuo. Vie§paties visatos
pavidalo id¢ja suteikia materialistui galimyb¡ m styti apie Auk§¦iausi j£
Vie§pat£, ta¦iau jis privalo suprasti, kad po¨iłris £ pasaul£ kaip £ savo vie§pa-
tavimo objekt  su Dievo suvokimu neturi nieko bendra. Materialisto nuos-
tat  i§naudoti materiali  gamt  gimdo iliuzin¢ i§orin¢ Vie§paties energija.
Tod¢l tas, kuris siekia suvokti Auk§¦iausi j  Ties  m stydamas apie Vie§-
paties visatos pavidal , turi stengtis i§siugdyti nor  Jai tarnauti. Neatgaivi-
nus §io noro, medituoti virƒ‡-r�p  n¢ra prasm¢s. Vie§pats bet kuriuo Savo
transcendentiniu pavidalu n¢ra materialios kłrinijos dalis. Visur ir visada
Jis i§lieka Auk§¦iausioji Siela, ir trys materijos ypatyb¢s negali Jo paveik-
ti, nes viskas kas materialu yra suter§ta. Vie§pats visada egzistuoja Savo
vidin¢s energijos galia.

Visatoje skiriama keturiolika planet¤ sistem¤. Septynios i§ j¤ Ä Bhłr,
Bhuvar, Svar, Mahar, Janas, Tapas ir Satya, Ä tai auk§tesniosios planet¤
sistemos, i§sid¢s¦iusios viena vir§ kitos. Kitos septynios, ¨emutin¢s planet¤
sistemos Ä Atala, Vitala, Sutala, Talƒtala, Mahƒtala, Rasƒtala ir Pƒtƒla Ä
i§sid¢s¦iusios viena po kitos ¨em¢jan¦ia tvarka. Visatos pavidalas posme
apra§ytas nuo apa¦ios, nes tarp bhakt¤ £prasta prad¢ti Vie§paties kłno api-
błdinim  nuo Jo p¢d¤. Žukadeva Gosvƒmis, kaip autoritetingas Vie§paties
bhaktas, grie¨tai vadovaujasi §ia taisykle.

27 TEKSTAS

ãe" jaAnaunaI s$autalaM ivaìmaUtaeR-
è&ç&ã"yaM ivatalaM caAtalaM ca /

mah"ItalaM taÀaGanaM mah"Ipatae
naBastalaM naAiBas$ar"Ae gA{NAinta //27//

dve jƒnunŒ sutala„ vi�va-m�rter
�ru-dvaya„ vitala„ cƒtala„ ca

mahŒtala„ taj-jaghana„ mahŒpate
nabhastala„ nƒbhi-saro g‚†anti
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dve Ä du; jƒnunŒ Ä keliai; sutalam Ä Sutalos planet¤ sistema; vi�va-m�rte‹ Ä
visatos pavidalo; �ru-dvayam Ä dvi §launys; vitalam Ä Vitalos planet¤ sis-
tema; ca Ä taip pat; atalam Ä Atalos planetos; ca Ä ir; mahŒtalam Ä MahŒ-
talos planet¤ sistema; tat Ä to; jaghanam Ä klubai; mahŒpate Ä o valdove;
nabhastalam Ä atvira erdv¢; nƒbhi-sara‹ Ä bambos £dubimas; g‚†anti Ä
laikoma.

Sutalos planet¤ sistema Ä tai visatos pavidalo keliai, Vitalos ir Atalos
planet¤ sistemos Ä dvi Jo §launys. MahŒtala Ä Jo klubai, o atvira erdv¢ Ä
Jo bambos £dubimas.

28 TEKSTAS

or":sTalaM jyaAeitar"naIk(masya
ƒaIvaA mah"vaRd"naM vaE janaAe'sya /

tapaAe var"Aq%I%M ivaäu"r"Aid"pauMs$a:
s$atyaM tau zAISaARiNA s$ah"›azAISNAR: //28//

ura‹-sthala„ jyotir-anŒkam asya
grŒvƒ mahar vadana„ vai jano 'sya

tapo varƒ‡Œ„ vidur ƒdi-pu„sa‹
satya„ tu �Œr‰ƒ†i sahasra-�Œr‰†a‹

ura‹ Ä auk§ta; sthalam Ä vieta (krłtin¢); jyoti‹-anŒkam Ä spindulingosios
planetos; asya Ä Jo; grŒvƒ Ä kaklas; maha‹ Ä planet¤ sistema, esanti vir§
spinduling¤j¤ planet¤; vadanam Ä burna; vai Ä tiksliai; jana‹ Ä planetos,
esan¦ios vir§ Mahar planet¤; asya Ä Jo; tapa‹ Ä planet¤ sistema, esanti
vir§ Janas planet¤; varƒ‡Œm Ä kakta; vidu‹ Ä ¨inoma; ƒdi Ä pirmapradis;
pu„sa‹ Ä asmuo; satyam Ä auk§¦iausioji planet¤ sistema; tu Ä o; �Œr‰ƒ†i Ä
galva; sahasra Ä tłkstant£; �Œr‰†a‹ Ä turin¦io galv¤.

Mil¨ini§ko pirmaprad¨io Asmens pavidalo kr�tin¢ Ä tai spinduling¤j¤
planet¤ sistema, Jo kaklas Ä Mahar planetos, burna Ä Janas planetos, o
kakta Ä planet¤ sistema Tapas. Auk§¦iausioji planet¤ sistema, Satyalo-
ka, Ä tai Jo, t�kstantgalvio, galva.

Komentaras: Dangaus §viesuliai Ä Saul¢ ir M¢nulis Ä yra beveik pa¦ia-
me visatos centre, tod¢l juos vadina mil¨ini§ko pirmaprad¨io Vie§paties
visatos pavidalo krłtine. Vir§ §i¤ §viesuli¤, dar vadinam¤ visatos valdo-
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v¤ pusdievi¤ rojaus buvein¢mis, i§sid¢s¦iusios Mahar, Janas ir Tapas pla-
net¤ sistemos, o vir§ j¤ Ä Satyalokos planet¤ sistema, kur gyvena Vi‰†u,
Brahmƒ ir Živa, trij¤ materialios gamtos j¢g¤ vie§pa¦iai. Min¢tasis Vi‰†u
dar vadinamas K‰irodakaŁƒyŒ Vi‰†u. Jis yra vis¤ gyv¤ błtybi¤ Supersiela.
Prie¨as¦i¤ Vandenyne plłduriuoja begalin¢ daugyb¢ visat¤, ir kiekvieno-
je i§ j¤ randame Vie§paties virƒ‡-r�pos pavidal , talpinant£ begalin£ kiek£
Sauli¤, M¢nuli¤, rojaus pusdievi¤, Brahm¤, Vi‰†u bei Živ¤. Ir, kaip teigiama
ÀBhagavad-gŒtojeÐ (10.42), visa tai Ä tik menka nesuvokiamos Vie§paties
K‚‰†os didyb¢s dalelyt¢.

29 TEKSTAS

wn‰"Ad"yaAe baAh"va @Aò"ç&›aA:
k(NAAE= id"zA: ™aAe‡amamauSya zAbd": /

naAs$atyad"›aAE par"masya naAs$ae
„aANAAe'sya gAnDaAe mauKamai¢air"Ü": //29//

indrƒdayo bƒhava ƒhur usrƒ‹
kar†au di�a‹ �rotram amu‰ya �abda‹

nƒsatya-dasrau paramasya nƒse
ghrƒ†o 'sya gandho mukham agnir iddha‹

indra-ƒdaya‹ Ä rojaus planet¤ valdovas Indra ir kiti pusdieviai; bƒhava‹ Ä
rankos; ƒhu‹ Ä sakoma; usrƒ‹ Ä pusdieviai; kar†au Ä ausys; di�a‹ Ä keturios
kryptys; �rotram Ä klausa; amu‰ya Ä Vie§paties; �abda‹ Ä garsas; nƒsatya-
dasrau Ä pusdieviai AŁvinŒ-kumƒros; paramasya Ä Auk§¦iausiojo; nƒse Ä
§nerv¢s; ghrƒ†a‹ Ä uosl¢; asya Ä Jo; gandha‹ Ä kvapas; mukham Ä burna;
agni‹ Ä ugnis; iddha‹ Ä liepsnojanti.

Jo rankos Ä tai pusdieviai, kuriems vadovauja Indra, Jo ausys Ä de§imt
pasaulio kryp¦i¤, o Jo klausa Ä materialus garsas. Vie§paties virƒ‡ pavida-
lo §nerv¢s Ä du A�vinŒ-kumƒros, Jo uosl¢ Ä material�s kvapai, o burna Ä
liepsnojanti ugnis.

Komentaras: ·iuose ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ posmuose detaliau pasakojama
apie vienuoliktame ÀBhagavad-gŒtosÐ skyriuje apra§yt  mil¨ini§k  Dievo
Asmens visatos pavidal . ÀBhagavad-gŒtojeÐ ra§oma: ÀO Vi‰†u, matau,
kaip Tu ugningomis burnomis ryji ¨mones ir, degindamas pasaulius, visat 
u¨lieji neapr¢piamu §vyt¢jimu.Ð Taigi ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ skirta tiems,
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kurie jau i§studijavo ÀBhagavad-gŒt Ð. Abu §ie kłriniai d¢sto moksl  apie
K‚‰† , Absoliu¦i  Ties , tod¢l yra glaud¨iai tarpusavyje susij¡.

Pasakyta, kad virƒ‡-puru‰a, Auk§¦iausiojo Vie§paties visatos pavidalas,
savy talpina visus pasaulio vie§pa¦ius Ä pusdievius ir taip pat valdan¦ias
gyvas esybes. Net ir tokia mikroskopin¢ dalelyt¢ kaip gyvoji esyb¢ yra £ga-
liot¤j¤ Vie§paties atstov¤ valioje. Pusdieviai glłdi Vie§paties visatos pavi-
dale, tod¢l garbindami Vie§pat£, nesvarbu, kur bus sutelktos młs¤ mintys, Ä
£ Jo mil¨ini§k  material¤ paveiksl , ar £ Jo am¨in j£ transcendentin£ ŽrŒ
K‚‰†os pavidal , mes £tinkame ir pusdieviams, ir visoms kitoms Vie§paties
sud¢tin¢ms dalims. Laistant med¨io §aknis, energijos gauna ir kamienas,
ir visas vainikas. Tod¢l ¨mogus, garbinantis mil¨ini§k  Vie§paties visatos
pavidal , tegu jis ir materialistas, elgiasi teisingai. Garbinti pusdievius, kad
§ie patenkint¤ młs¤ tro§kimus, pavojinga Ä tai kelias £ aklaviet¡. Vienin-
tel¢ realyb¢ Ä Patsai Vie§pats, o visa kita t¢ra młs¤ vaizduot¢s padarinys,
nes Jis vienas talpina Savyje vis  błt£.

30 TEKSTAS

âAEr"iºaNAI caºaur"BaUtpataËÿ:
paºmaAiNA ivaSNAAer"h"naI oBae ca /

taä,"”aUivaja{mBa: par"maeiï"iDaSNya-
maApaAe'sya taAlaU r"s$a Wva ijaù"A //30//

dyaur ak‰i†Œ cak‰ur abh�t pata…ga‹
pak‰mƒ†i vi‰†or ahanŒ ubhe ca

tad-bhr�-vij‚mbha‹ parame‰‡hi-dhi‰†yam
ƒpo 'sya tƒl� rasa eva jihvƒ

dyau‹ Ä kosmoso skliautas; ak‰i†Œ Ä aki¤ obuoliai; cak‰u‹ Ä akys; abh�t Ä
tapo; pata…ga‹ Ä saul¢; pak‰mƒ†i Ä aki¤ vokai; vi‰†o‹ Ä Dievo Asmens, ŽrŒ
Vi‰†u; ahanŒ Ä diena ir naktis; ubhe Ä abu; ca Ä ir; tat Ä Jo; bhr� Ä anta-
ki¤; vij‚mbha‹ Ä judesiai; parame‰‡hi Ä auk§¦iausios błtyb¢s (Brahmos);
dhi‰†yam Ä buvein¢; ƒpa‹ Ä vanden¤ valdovas Varu†a; asya Ä Jo; tƒl� Ä
gomurys; rasa‹ Ä syvai; eva Ä tikrai; jihvƒ Ä lie¨uvis.

Kosmoso skliautas Ä Jo akiduob¢s; Aki¤ obuoliai tai saul¢, £k�nijanti
reg¢jimo §vies . Jo vokai Ä diena ir naktis, o Jo antaki¤ judesiai Ä Brah-
mos ir kit¤ jam prilygstan¦i¤ auk§¦iausi¤ b�tybi¤ buvein¢. Jo gomurys Ä
vanden¤ valdovas Varu†a, o Jo lie¨uvis Ä syvai, visa ko esm¢.
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Komentaras: Skaitant posm , gali susidaryti £spłdis, kad jame pateikiamas
apra§ymas yra nelogi§kas, nes Vie§paties akies obuolys lyginamas tai su
saule, tai su kosmoso skliautu. Ta¦iau �ƒstr¤ teigini¤ ne£manoma £spraus-
ti £ siaurus proto r¢mus. Mes turime patik¢ti �ƒstr¤ apra§ymais ir dau-
giau galvoti apie virƒ‡-r�p  nei apie logik . ³prastin¢ logika niekada nebus
nepriekai§tinga, tuo tarpu �ƒstr¤ apra§ymai visada i§samłs ir tobuli. O jei
kit syk aptinkame tam tikr¤ prie§taravim¤, ¦ia kaltos ne �ƒstros, o młs¤
proto netobulumas. ·iuo principu reik¢t¤ vadovautis, jeigu norime teisin-
gai suprasti Ved¤ i§mint£.

31 TEKSTAS

C$nd"AMsyanantasya izAr"Ae gA{NAinta
dM"í)"A yama: μaeh"k(laA iã"jaAina /

h"As$aAe janaAenmaAd"k(r"I ca maAyaA
äu"r"ntas$agAAeR yad"paAËÿmaAeºa: //31//

chandƒ„sy anantasya �iro g‚†anti
da„‰‡rƒ yama‹ sneha-kalƒ dvijƒni

hƒso janonmƒda-karŒ ca mƒyƒ
duranta-sargo yad-apƒ…ga-mok‰a‹

chandƒ„si Ä Ved¤ himnai; anantasya Ä Auk§¦iausiojo; �ira‹ Ä smegen¤
purutuliai; g‚†anti Ä sakoma; da„‰‡rƒ‹ Ä ¨andikauliai; yama‹ Ä Yamarƒ-
ja, nusid¢j¢li¤ teis¢jas; sneha-kalƒ‹ Ä meilumo menas; dvijƒni Ä dvi dant¤
eil¢s; hƒsa‹ Ä §ypsena; jana-unmƒda-karŒ Ä visus kerinti; ca Ä taip pat;
mƒyƒ Ä iliuzin¢ energija; duranta Ä ne£veikiama; sarga‹ Ä materiali kłrini-
ja; yat-apƒ…ga Ä kurio ¨vilgsnio; mok‰a‹ Ä metimas.

Pasakyta, kad Ved¤ himnai Ä Vie§paties smegen¤ pusrutuliai, Jo ¨andi-
kauliai Ä mirties dievas Yama, baud¨iantis nusid¢j¢lius. Dvi dant¤ eil¢s Ä
tai meilumo menas, Jo §ypsena Ä kerinti iliuzin¢ materiali energija, o
didysis materialios k�rinijos vandenynas Ä £ mus mestas Jo ¨vilgsnis.

Komentaras: Anot Ved¤, materiali kłrinija radosi Vie§pa¦iui nu¨velgus
materiali  energij , kuri posme vadinama kerin¦ia ir iliuzine. Materijos
u¨burtoms s lygotoms sieloms der¢t¤ £sid¢ti £ galv , kad laikina materiali
kłrinija t¢ra tikrov¢s atspindys, ir pasidavusieji Vie§paties ¨vilgsnio kerams
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patenka £ nusid¢j¢li¤ valdovo Yamarƒjos rankas. Kai Vie§pats meiliai nusi-
§ypso, pasimato Jo dantys. I§mintingas ¨mogus suvok¡s §ias tiesas tampa
pasi§ventusia Vie§pa¦iui siela.

32 TEKSTAS

˜aIx"AeÔar"AEï"Ae'Dar" Wva laAeBaAe
DamaR: stanaAe'DamaRpaTaAe'sya pa{ï"ma, /

k(stasya maeXM#) va{SaNAAE ca ima‡aAE
ku(iºa: s$amau"‰"A igAr"yaAe'isTas$aÎÿA: //32//

vrŒˆottarau‰‡ho 'dhara eva lobho
dharma‹ stano 'dharma-patho 'sya p‚‰‡ham

kas tasya meˆhra„ v‚‰a†au ca mitrau
kuk‰i‹ samudrƒ girayo 'sthi-sa…ghƒ‹

vrŒˆa Ä kuklumas; uttara Ä vir§utin¢; o‰‡ha‹ Ä lłpa; adhara‹ Ä smakras;
eva Ä i§ ties¤; lobha‹ Ä tro§kimas; dharma‹ Ä religija; stana‹ Ä krłtin¢;
adharma Ä bedievyst¢s; patha‹ Ä kelias; asya Ä Jo; p‚‰‡ham Ä nugara; ka‹ Ä
Brahmƒ; tasya Ä Jo; meˆhram Ä lyties organai; v‚‰a†au Ä s¢klid¢s; ca Ä
taip pat; mitrau Ä Mitrƒ-varu†os; kuk‰i‹ Ä liemuo; samudrƒ‹ Ä vandeny-
nai; giraya‹ Ä kalvos ir kalnai; asthi Ä kaul¤; sa…ghƒ‹ Ä visuma.

Kuklumas Ä vir§utin¢ Vie§paties l�pa, tro§kimai Ä Jo smakras, religija Ä
Jo kr�tin¢, o bedievyst¢ Ä nugara. BrahmƒjŒ, i§ kurio gimsta visos gyvo-
sios materialaus pasaulio b�tyb¢s, Ä Vie§paties lyties organai, o Mitrƒ-
varu†os Ä dvi Jo s¢klid¢s. Vandenynas Ä Jo liemuo, kalvos ir kalnai Ä Jo
griau¦iai.

Komentaras: Auk§¦iausiasis Vie§pats n¢ra beasmenis, kaip klaidingai £si-
vaizduoja kai kurie kietakak¦iai m stytojai. Prie§ingai, visi autenti§ki Ved¤
§ventra§¦iai patvirtina, kad Jis yra Auk§¦iausiasis Dievo Asmuo. Ta¦iau
Vie§paties asmenyb¢ skiriasi nuo dalyk¤, kuriuos galime suvokti. Posme
sakoma, kad BrahmƒjŒ atlieka Jo lyties organ¤ vaidmen£, o Mitrƒ-varu†os
yra dvi Jo s¢klid¢s. ·ie teiginiai liudija, kad Vie§pats, kaip ir mes, turi tuos
pa¦ius organus, ta¦iau jie skiriasi nuo ¨mogaus organ¤ savo galimyb¢mis.
Tod¢l kai sakoma, kad Vie§pats beasmenis, reikia suprasti, kad Jo asme-
nyb¢ skiriasi nuo młs¤ s mon¢je susiformavusio netobulo £vaizd¨io. Vie§-
pat£ galima garbinti ¨velgiant £ kalvas, kalnus, vandenyn  ir dang¤ kaip £
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Vie§paties visatos kłno, virƒ‡-puru‰os, sud¢tines dalis. Vie§paties K‚‰†os
virƒ‡-r�pa, kuri  Jis aprei§k¢ Arjunai Ä tai i§§łkis visiems bedieviams.

33 TEKSTAS

naâAe'sya naAx"YaAe'Ta tanaUç&h"AiNA
mah"Iç&h"A ivaìtanaAena{R"paen‰" /

@nantavaIyaR: ìis$ataM maAtair"ìA
gAitavaRya: k(maR gAuNA‘avaAh": //33//

nadyo 'sya nƒˆyo 'tha tan�-ruhƒ†i
mahŒ-ruhƒ vi�va-tanor n‚pendra

ananta-vŒrya‹ �vasita„ mƒtari�vƒ
gatir vaya‹ karma gu†a-pravƒha‹

nadya‹ Ä up¢s; asya Ä Jo; nƒˆya‹ Ä kraujagysl¢s; atha Ä o; tan�-ruhƒ†i Ä
kłno plaukai; mahŒ-ruhƒ‹ Ä med¨iai; vi�va-tano‹ Ä visatos pavidalo; n‚pa-
indra Ä o valdove; ananta-vŒrya‹ Ä visagalio; �vasitam Ä kv¢pavimas;
mƒtari�vƒ Ä oras; gati‹ Ä jud¢jimas; vaya‹ Ä am¨i¤ tekm¢; karma Ä veikla;
gu†a-pravƒha‹ Ä gamtos gu†¤ poveikio rezultatai.

O valdove, up¢s yra Vie§paties kraujagysl¢s, med¨iai Ä plaukai ant Jo
k�no, galingasis oras Ä Jo alsavimas. Am¨i¤ t¢km¢ yra Jo judesiai, o trij¤
materialios gamtos j¢g¤ s veika Ä Jo veikla.

Komentaras: Dievo Asmuo toli gra¨u n¢ra negyvas akmuo. Jis n¢ra neveik-
lus, kaip nepagr£stai tvirtina kai kurios filosofijos mokyklos. B¢gantis laikas
yra Vie§paties judesiai, tod¢l Jis i§mano visk  apie praeit£ ir ateit£, o taip
pat ir apie dabartinius Savo veiksmus. Jis ¨ino absoliu¦iai visk . S lygotas
sielas valdo materialios gamtos gu†os, kuri¤ s veika yra Vie§paties veikla.
Anot ÀBhagavad-gŒtosÐ (7.12), gamtos gu†os veikia Jo vadovaujamos, tod¢l
niekas gamtoje nevyksta atsitiktinai arba savaime. Vadovaujanti Vie§pa-
ties ranka yra ta j¢ga, kuri ver¦ia jud¢ti gamt , tod¢l Jis nebłna neveiklus,
kaip da¨nai klaidingai £sivaizduojama. Vedose sakoma, kad Auk§¦iausiam
Vie§pa¦iui, kaip beje ir kitiems auk§tiems asmenims, nieko nereikia daryti
Pa¦iam Ä viskas £vyksta taip, kaip Jis nurodo. Kaip sakoma, be Jo valios
ir ¨olel¢ nesujuda. ÀBrahma-sa„hitojeÐ (5.48) pasakyta, kad visos visatos
ir j¤ valdovai (Brahmos) egzistuoja, kol trunka Vie§paties £kv¢pimas. Taip
teigia ir §is posmas. Oras, kuriame plauko visatos, o jose Ä planetos (ir kuris
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błtinas, kad visatos ir planetos ne¨łt¤) yra ne kas kita, kaip dalis nepra-
nokstamojo virƒ‡-puru‰os i§kv¢piamo oro. Tod¢l £si¨iłr¢j¡ £ up¡, med£, or 
ir am¨i¤ t¢km¡, pamatysime Diev , Jo asmen£, ir i§vengsime klaidingos sam-
pratos, jog Vie§pats yra beformis. ÀBhagavad-gŒtojeÐ (12.5) teigiama, kad
Auk§¦iausios Tiesos ie§kotojai, kuriems patrauklesn¢ beasmen¢ Jos samp-
rata, tobul¢jimo kelyje susiduria su ¨ymiai didesniais sunkumais negu tie,
kuriems u¨tenka i§minties suvokti, kad Vie§pats yra asmuo.

34 TEKSTAS

wRzAsya ke(zAAna, ivaäu"r"mbauvaAh"Ana,
vaAs$astau s$anDyaAM ku(ç&vayaR BaU°a: /

@vya·(maAò"ôR$d"yaM manaê
s$a can‰"maA: s$avaRivak(Ar"k(AezA: //34//

Œ�asya ke�ƒn vidur ambuvƒhƒn
vƒsas tu sandhyƒ„ kuru-varya bh�mna‹

avyaktam ƒhur h‚daya„ mana� ca
sa candramƒ‹ sarva-vikƒra-ko�a‹

Œ�asya Ä auk§¦iausiojo valdovo; ke�ƒn Ä galvos plaukai; vidu‹ Ä ¨inoki;
ambu-vƒhƒn Ä lietaus debesys; vƒsa‹ tu Ä rłbai; sandhyƒm Ä au§ra ir saul¢-
lydis; kuru-varya Ä o geriausiasis i§ Kuru; bh�mna‹ Ä Visagalio; avyaktam Ä
pirmaprad¢ materialios kłrinijos prie¨astis; ƒhu‹ Ä pasakyta; h‚dayam Ä
intelektas; mana‹ ca Ä ir protas; sa‹ Ä Jis; candramƒ‹ Ä m¢nulis; sarva-
vikƒra-ko�a‹ Ä vis¤ poky¦i¤ §altinis.

O geriausiasis i§ Kuru, lietaus debesys Ä plaukai ant Jo galvos, au§ra ir
saul¢lydis Ä Jo apdarai, pirmaprad¢ materialios k�rinijos prie¨astis Ä Jo
intelektas. Poky¦ius lemiantis m¢nulis Ä tai Jo protas.

35 TEKSTAS

ivaÁaAnazAi·M( maih"maAmanainta
s$avaARtmanaAe'nta:k(r"NAM igAir"‡ama, /

@ìAìtayauRí)"gAjaA naKaAina
s$avaeR ma{gAA: pazAva: ™aAeiNAde"zAe //35//
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vijŠƒna-�akti„ mahim ƒmananti
sarvƒtmano 'nta‹-kara†a„ giritram

a�vƒ�vatary-u‰‡ra-gajƒ nakhƒni
sarve m‚gƒ‹ pa�ava‹ �ro†i-de�e

vijŠƒna-�aktim Ä s mon¢; mahim Ä materijos pamatas; ƒmananti Ä sakoma;
sarva-ƒtmana‹ Ä visur esan¦io; anta‹-kara†am Ä ego; giritram Ä Rudra
(Živa); a�va Ä arklys; a�vatari Ä mulas; u‰‡ra Ä kupranugaris; gajƒ‹ Ä dramb-
lys; nakhƒni Ä nagai; sarve Ä visi kiti; m‚gƒ‹ Ä ¨v¢rys; pa�ava‹ Ä keturko-
jai; �ro†i-de�e Ä juosmens srityje.

I§manantys ¨mon¢s sako, kad materijos pamatas [mahat-tattva] Ä tai
visur esan¦io Vie§paties s mon¢, o Rudradeva Ä Jo ego. Arklys, mulas,
kupranugaris ir dramblys Ä Jo nagai, o laukiniai gyv�nai ir keturkojai Ä
Jo juosmuo.

36 TEKSTAS

vayaAMis$a taã"YaAk(r"NAM ivaica‡aM
manaumaRnaISaA manaujaAe inavaAs$a: /

gAnDavaRivaâADar"caAr"NAAps$ar":
svar"sma{taIr"s$aur"AnaIk(vaIyaR: //36//

vayƒ„si tad-vyƒkara†a„ vicitra„
manur manŒ‰ƒ manujo nivƒsa‹

gandharva-vidyƒdhara-cƒra†ƒpsara‹
svara-sm‚tŒr asurƒnŒka-vŒrya‹

vayƒ„si Ä £vairłs pauk§¦iai; tat-vyƒkara†am Ä £vairov¢; vicitram Ä meni§kas;
manu‹ Ä ¨monijos prot¢vis; manŒ‰ƒ Ä mintys; manuja‹ Ä ¨monija (Manu
vaikai); nivƒsa‹ Ä błstas; gandharva Ä ¨mogi§kos błtyb¢s vadinamos gand-
harvomis; vidyƒdhara Ä vidyƒdharos; cƒra†a Ä cƒra†os; apsara‹ Ä angelai;
svara Ä muzikinio ritmo; sm‚tŒ‹ Ä atsiminimas; asura-anŒka Ä karingi demo-
nai; vŒrya‹ Ä narsa.

Marga pauk§¦i¤ £vairov¢ rodo Jo nepriekai§ting  menin£ skon£. ¸moni¤
prot¢vis Manu simbolizuoja Jo minties tobulum , o ¨monija yra Jo
buvimo vieta. Dangaus ¨mogi§kos b�tyb¢s Ä gandharvos, vidyƒdharos,
cƒra†os ir angelai Ä £k�nija Jo muzikos ritm , o karingieji demonai Ä
neprilygstam  Jo nars .
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Komentaras: Geriausiai Vie§paties estetin£ skon£ rodo Jo su sukurt¤ pauk§-
¦i¤ Ä pov¤, papłg¤, gegu¦i¤ Ä spalvingumas ir £vairov¢. Dangaus gyven-
tojai, priklausantys ¨moni¤ padermei, Ä gandharvos ir vidyƒdharos Ä savo
nuostabiu giedojimu ¨avi netgi rojaus gyventojus Ä pusdievius. J¤ muziki-
nio ritmo pajautimas simbolizuoja Vie§paties klaus . Tad ar gali Jis błti
beasmenis? Jo muzikin¢ klausa, menininko skonis ir tobulas, niekada nek-
lystantis intelektas Ä tai vis bruo¨ai, liudijantys, kad Jis Ä Auk§¦iausioji
Asmenyb¢. ÀManu-sa„hitƒÐ Ä tai klasikinis ¨mogui skirt¤ £statym¤ rinki-
nys, socialinio gyvenimo enciklopedija, kuria tur¢t¤ vadovautis visi ¨mon¢s.
¸moni¤ visuomen¢ yra Vie§paties błstas. Tai rei§kia, kad ¨mogui skirta
suvokti Diev  ir bendrauti su Juo. Gimdama ¨mogumi gyvoji esyb¢ £gyja
galimyb¡ atgaivinti savo am¨in  dievi§k  s mon¡ ir tokiu błdu £gyvendin-
ti savo misij . Nors Prahlƒda Mahƒrƒja yra gim¡s asur¤ §eimoje, jis tikras
Vie§paties atstovas. N¢ra gyvos esyb¢s, kuri nebłt¤ mil¨ini§ko Vie§paties
kłno dalis, ir kiekviena j¤ turi vienoki  ar kitoki  pareig  §iam vir§iausiam
kłnui. Nurodyt¤ pareig¤ nevykdymas gimdo nesantaik  tarp gyv¤ błtybi¤,
ta¦iau kai ¨mon¢s atgaivina ry§£ su Auk§¦iausiuoju Vie§pa¦iu, santarv¢ £si-
vie§patauja tarp vis¤ Ä net tarp ¨v¢ri¤ ir ¨moni¤. Vie§pats Caitanya Mahƒ-
prabhu parod¢ gyv¤ błtybi¤ vienyb¢s pavyzd£. Madhja Prade§o d¨iungl¢se
drauge su Juo Auk§¦iausi j£ Vie§pat£ §lovino tigrai, drambliai ir dauge-
lis kit¤ laukini¤ gyvłn¤. ·tai kelias, vedantis £ taik  ir santarv¡ visame
pasaulyje.

37 TEKSTAS

“aöAnanaM ºa‡aBaujaAe mah"AtmaA
ivax"^ç&r"x.~i„ai™atak{(SNAvaNAR: /

naAnaAiBaDaABaIjyagANAAepapaªaAe
‰"vyaAtmak(: k(maR ivataAnayaAegA: //37//

brahmƒnana„ k‰atra-bhujo mahƒtmƒ
viˆ �rur a…ghri-�rita-k‚‰†a-var†a‹

nƒnƒbhidhƒbhŒjya-ga†opapanno
dravyƒtmaka‹ karma vitƒna-yoga‹

brahma Ä brahmanai; ƒnanam Ä veidas; k‰atra Ä k‰atriyos; bhuja‹ Ä rankos;
mahƒtmƒ Ä Virƒ‡-puru‰os; vi‡ Ä vaiŁyos; �ru‹ Ä §launys; a…ghri-�rita Ä prieg-
lobstis prie Jo p¢d¤; k‚‰†a-var†a‹ Ä Łłdros; nƒnƒ Ä £vairi¤; abhidhƒ Ä vard¤;
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abhŒjya-ga†a Ä pusdieviai; upapanna‹ Ä apimti; dravya-ƒtmaka‹ Ä tinkami
atributai; karma Ä veikla; vitƒna-yoga‹ Ä auk¤ atna§avimas.

Brahmanai Ä tai virƒ‡-puru‰os veidas, k‰atriyos Ä Jo rankos, vai�yos Ä
§launys, o ��dros glaud¨iasi prie Jo p¢d¤. Vie§pa¦iui pakl�sta ir pus-
dieviai, kuriuos garbina visas pasaulis, tod¢l atna§auti aukas, kuriomis
galima laim¢ti Vie§paties prielankum , yra kiekvieno pareiga.

Komentaras: ·iame posme i§ esm¢s keliama monoteizmo id¢ja. Vedos
kalba apie aukojimus £vairiems pusdieviams, kurie gars¢ja skirtingais
vardais. Ta¦iau ¦ia teigiama, kad visi pusdieviai glłdi Auk§¦iausiojo Dievo
Asmens kłne; jie t¢ra pirmaprad¢s visumos sud¢tin¢s dalys. Visuomen¢s
klasi¤ atstovai Ä brahmanai (§viesuomen¢), k‰atriyos (valdytojai), vai�yos
(prekijai) ir ��dros (darbininkai) Ä taip pat glłdi Auk§¦iausiojo kłne, tod¢l
visiems yra rekomenduota aukoti Vie§pa¦iui visk , kuo galima laim¢ti Jo
prielankum . Paprastai aukojamas lydytas sviestas ir grłdai, ta¦iau §iais lai-
kais ¨mon¢s, perdirbdami Dievui priklausan¦ios materialios gamtos i§tek-
lius, pasigamina daug kit¤ dalyk¤. Tod¢l ¨monija, skleisdama Vie§paties
§lov¡, turi mokytis aukoti ne tik lydyt  sviest , bet ir visa, kas pagamina-
ma ¨mogaus rankomis. Taip visuomen¢ pasieks santarv¡ ir gerov¡. ·vie-
suomen¢, brƒhmanai, sekdami ankstesniaisiais ƒcƒryomis, gal¢t¤ vadovauti
§iems aukojimams; valdytojai sudaryt¤ auk¤ atna§avimui błtinas s lygas;
vai�yos, prekijai ir materiali¤ g¢rybi¤ gamintojai, parłpint¤ visk , kas rei-
kalinga aukojimams, o ��dros savo darbu pad¢t¤ s¢kmingai atlikti aukoji-
mus. Bendradarbiaudami tarpusavyje, vis¤ klasi¤ ¨mon¢s gal¢s atna§auti
§iam am¨iui rekomenduojam  auk  Ä sutartinai giedoti §vent  Vie§paties
vard  viso pasaulio labui.

38 TEKSTAS

wyaAnas$aAvaIìr"ivaƒah"sya
ya: s$aiªavaezA: k(iTataAe mayaA tae /

s$anDaAyaRtae'ismana, vapauiSa sTaivaïe"
mana: svabauÜ"YaA na yataAe'ista ik(iÂata, //38//

iyƒn asƒv Œ�vara-vigrahasya
ya‹ sannive�a‹ kathito mayƒ te

sandhƒryate 'smin vapu‰i sthavi‰‡he
mana‹ sva-buddhyƒ na yato 'sti kiŠcit
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iyƒn Ä visus §iuos; asau Ä to; Œ�vara Ä Auk§¦iausiojo Vie§paties; vigrahasya Ä
pavidalo; ya‹ Ä kas; sannive�a‹ Ä i§sid¢st¡; kathita‹ Ä paai§kinta; mayƒ Ä
mano; te Ä tau; sandhƒryate Ä gal¢t¤ sukaupti; asmin Ä £ §£; vapu‰i Ä virƒ‡
pavidal ; sthavi‰‡he Ä grub¤; mana‹ Ä protas; sva-buddhyƒ Ä savo intelek-
tu; na Ä ne; yata‹ Ä be Jo; asti Ä yra; kiŠcit Ä dar kas nors.

Taigi a§ apib�dinau tau Dievo Asmens visatos pavidal , kur£ sudaro
grub�s materijos pradai. Kas rimtai nusiteik¡s i§sivaduoti Ä sutelks mintis
£ §£ pavidal , nes materialiame pasaulyje be jo daugiau nieko n¢ra.

Komentaras: ÀBhagavad-gŒtojeÐ (9.10) Auk§¦iausiasis Dievo Asmuo pati-
kina, kad materialioji gamta t¢ra Jo valios vykdytoja. Viena i§ daugelio
Vie§paties energij¤ Ä materiali gamta Ä veikia pagal Jo nurodymus. Auk§-
¦iausiasis transcendentinis Vie§pats meta ¨vilgsn£ £ materijos prad , ir to
pakanka, kad materija nubust¤. Tolesni jos virsmai vyksta vienas po kito Ä
§e§iais laipsni§kos transformacijos etapais. ·is d¢snis galioja visai mate-
rialiai kłrinijai, visi jos daiktai ir rei§kiniai atsiranda ir skirtu laiku v¢l
i§nyksta.

Menkesn¢s nuovokos ¨mon¢ms nei§manymas neleid¨ia susitaikyti su
mintimi, kad Vie§pats ŽrŒ K‚‰†a savo nesuvokiama galia gali apsireik§-
ti ¨mogaus pavidalu (BG 9.11). Nu¨engdamas £ material¤ pasaul£ papras-
to ¨mogaus pavidalu, Jis dovanoja puolusioms sieloms bes lygin¡ malon¡.
Błdamas transcendentalus, Jis nesuvokiamas materialiam protui, ta¦iau i§
begalin¢s malon¢s Savo tyriems bhaktams Vie§pats nu¨engia £ §£ pasaul£ ir
atskleid¨ia Savo Asmenyb¢s dievi§k  esm¡. Visas filosof¤ ir mokslinink¤
materialist¤ mintis yra u¨vald¨iusi atomin¢ energija ir giganti§ko visatos
pavidalo paslaptys. Neatsitiktinai daugiau reik§m¢s jie teikia ne esmei, o
pavir§iniam fenomenaliam tiesos aspektui, ne dvasinei, o materialiai bł¦iai.
Transcendentinis Vie§paties pavidalas pranoksta visus ¨inomus materialaus
pasaulio d¢snius, tod¢l filosofams ir mokslininkams materialistams, visk 
matuojantiems savo ribota patirtimi, labai sunku suvokti, kaip gali błti, kad
Vie§pats yra vienoje vietoje ir sykiu visur. Materialistai negali pripa¨in-
ti asmeni§ko Auk§¦iausiojo Vie§paties aspekto egzistavimo, tad Vie§pats
maloningai aprei§kia jiems Savo transcendentinio pavidalo virƒ‡ aspekt , ir
ŽrŒla Žukadeva Gosvƒmis ¦ia vaizd¨iai j£ apibłdina. Apibendrindamas jis
teigia, kad Vie§paties visatos pavidalas apr¢pia visk . N¢ vieno m stytojo
materialisto mintis negali i§siver¨ti u¨ §io mil¨ini§ko konceptualaus pavida-
lo rib¤. Neramłs materialist¤ protai nuolatos bla§kosi nuo vieno objekto
prie kito, tod¢l tokiems ¨mon¢ms patariama medituoti Vie§pat£, galvojant
apie kuri  nors Jo visatos kłno dal£. Mi§kas, kalva, vandenynas, ¨mogus,
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gyvulys, pusdievis, pauk§tis, ¨v¢ris Ä kiekvienas gyvas ar negyvas materia-
laus pasaulio daiktas ir rei§kinys liudys mums apie Vie§pat£, ir taip besib-
la§kntis protas gal¢s błti sutelktas vien tik £ Vie§pat£. Susikoncentravus £
skirtingas Vie§paties kłno dalis, palengva atsikratome mai§tingos demo-
ni§kos bedievyst¢s ir vis labiau atsidedame Vie§paties tarnystei. Visi daik-
tai yra sud¢tin¢s Absoliu¦ios Visaties dalys, tod¢l ilgainiui neofitas suvoks
ÀœŁopani‰adosÐ himn¤, teigian¦i¤, jog Auk§¦iausiasis Vie§pats yra visur,
prasm¡ ir i§moks nenusikalsti Vie§paties kłnui. ³sis monin¡s Diev , jis liau-
sis i§did¨iai neig¡s Jo egzistavim . Tokiu błdu galima i§mokti £ kiekvien 
daikt  ¨velgti su pagarba, nes viskas aplink yra neatsiejamos vir§iausiojo
kłno dalys.

39 TEKSTAS

s$a s$avaRDaIva{ÔyanauBaUtas$avaR
@AtmaA yaTaA sva«ajanaeiºataEk(: /

taM s$atyamaAnand"inaiDaM Bajaeta
naAnya‡a s$aÀaeâta @AtmapaAta: //39//

sa sarva-dhŒ-v‚tty-anubh�ta-sarva
ƒtmƒ yathƒ svapna-janek‰itaika‹

ta„ satyam ƒnanda-nidhi„ bhajeta
nƒnyatra sajjed yata ƒtma-pƒta‹

sa‹ Ä Jis (Auk§¦iausiasis Asmuo); sarva-dhŒ-v‚tti Ä £vairłs sav¡s pa¨inimo
procesai; anubh�ta Ä s moningas; sarve Ä kiekvienas; ƒtmƒ Ä Supersiela;
yathƒ Ä kaip; svapna-jana Ä sapnuojan¦io ¨mogaus; Œk‰ita Ä regima; eka‹ Ä
vienas ir tas pats; tam Ä J£; satyam Ä Auk§¦iausi j  Ties ; ƒnanda-nidhim Ä
palaimos vandenyn ; bhajeta Ä reikia garbinti; na Ä niekada; anyatra Ä prie
ko nors kito; sajjet Ä prisiri§ti; yata‹ Ä d¢l ko; ƒtma-pƒta‹ Ä nuopuolis.

Sutelkime prot  £ Auk§¦iausi j£ Dievo Asmen£, i§ kurio vienintelio sklin-
da begal¢ £vairiausi¤ k�rini¤, tarytum t�kstan¦iai vaizdini¤ sapnuojan¦io
¨mogaus s mon¢je. Susitelkime £ t , kuris yra vienalyt¢, kupina palaimos
Absoliuti Tiesa. Kitaip paklysime ir patys sau ruo§im pra¨�t£.

Komentaras: ·iame posme didysis Gosvƒmis ŽrŒla Žukadeva kalba apie
atsidavimo Vie§pa¦iui tarnyst¡. Jis stengiasi paai§kinti mums, kad u¨uot
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bla§k¡si nuo vieno sav¡s pa¨inimo metodo prie kito, turime mintimis susi-
telkti £ Auk§¦iausi j£ Dievo Asmen£ Ä auk§¦iausi j£ pa¨inimo, garbinimo bei
atsidavimo objekt . Siekti sav¡s pa¨inimo rei§kia liautis kovojus d¢l mate-
rialaus błvio ir imtis kovoti d¢l am¨ino gyvenimo. Neatsitiktinai yogui arba
bhaktui tenka susidurti su daugybe iliuzin¢s i§orin¢s energijos kuriam¤
pagund¤, galin¦i¤ v¢l £vilioti nars¤ kovotoj  £ materialios błties ¨abangas.
Yogas tobulindamas savo materialius sugeb¢jimus gali pasiekti £spłding¤
laim¢jim¤ Ä £gyti animos ir laghimos galias, kurios leid¨ia tapti ma¨esniam
u¨ ma¨iausi  ar lengvesniam u¨ lengviausi . Jis gali błti gundomas ir £pras-
tomis materialiomis g¢ryb¢mis Ä turtais ir moterimis. Ta¦iau posmas £sp¢ja
nepasiduoti pagundoms, nes pasin¢rus £ materialius malonumus, degraduo-
jama prarandant galimyb¡ i§sivaduoti ir liekama toliau kal¢ti materialiame
pasaulyje. Reikia £ tai atsi¨velgti ir vadovautis budrumo neprarandan¦iu
intelektu.

Vienatinis Auk§¦iausiasis Vie§pats i§siskleid¨ia daugybe £vairiausi¤
form¤, tod¢l yra visaties Supersiela. ¸velgdami £ pasaul£ turime atmin-
ti, kad młs¤ matymas antrinis, o Vie§paties Ä pirminis. Vedose bei
ÀUpani‰adoseÐ teigiama, jog ne£manoma pamatyti to, ko nemat¢ Vie§pats.
Tad kiekvien  młs¤ veiksm  ar ¨vilgsn£ nukreipia Supersiela Ä Vie§pats.
·i  individualios sielos ir Supersielos vienov¢s ir skirtyb¢s teorij  i§k¢l¢ ŽrŒ
Caitanya Mahƒprabhu, pavadin¡s j  acintya-bhedƒbheda-tattva. Virƒ‡-r�pa,
Auk§¦iausiojo Vie§paties visatos aspektas, apr¢pia vis  daiktin¡ i§rai§k 
turint£ material¤j£ pasaul£, jis yra visko, kas gyva ir negyva, Supersiela.
Ta¦iau be to, virƒ‡-r�pa dar yra Nƒrƒya†os, arba Vi‰†u, skleidinys. Dar
labiau gilindamiesi £ §£ klausim , ilgainiui suvoksime, kad pirmaprad¢ visa-
ties Supersiela Ä tai Vie§pats K‚‰†a. I§vada tokia, kad reikia imti garbinti
Vie§pat£ K‚‰†  arba, §iuo atveju, Jo pilnatvi§k  ekspansij  Nƒrƒya† , atme-
tus bet kokios kitos rł§ies garbinim . Ved¤ himnai ai§kiai sako, jog pasau-
lis radosi Nƒrƒya†ai nu¨velgus materij . Iki tol nebuvo nei Brahmos, nei
Živos, juolab kit¤ gyv¤ błtybi¤. ŽrŒpƒda Ža…karƒcƒrya bes lygi§kai pripa¨i-
no, kad Nƒrƒya†a vie§patauja vir§ materialaus pasaulio, tuo tarpu visi kiti
glłdi jame. Vadinasi, materiali kłrinija yra tapati Nƒrƒya†ai ir sykiu skir-
tinga nuo Jo, o §i i§vada patvirtina Vie§paties ŽrŒ Caitanyos Mahƒprabhu
acintya-bhedƒbheda-tattvos filosofin¡ doktrin . Narƒya†os ¨vilgsnio galios
sukurtas materialus pasaulis nesiskiria nuo Paties Nƒrƒya†os. Ta¦iau mate-
rialus pasaulis yra Jo i§orin¢s energijos (bahira…gƒ-mƒyos) i§dava, neturin-
ti s saj¤ su Jo vidine energija (ƒtma-mƒya), tad jis sykiu ir skirtingas nuo
Nƒrƒya†os. Labai vyk¡s posmo pavyzdys apie sapnuojant£ ¨mog¤. ¸mogui
sapnuojant, jo s mon¢je formuojasi £vairłs vaizdiniai, ir neju¦ia i§ steb¢tojo
jis virsta sapno £vyki¤ dalyviu, taigi i§gyvena ir j¤ pasekmes. I§ esm¢s mate-
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rialus pasaulis irgi yra tarytum Vie§paties sapnas, ta¦iau Jo Paties, trans-
cendentin¢s Supersielos, susapnuotas pasaulis niekaip neveikia: Vie§pats
nesivelia £ jo £vykius ir nepatiria dalyvavimo juose pasekmi¤, visada i§lieka
transcendentalus. Vie§pats i§ esm¢s yra visuma, ir n¢ra nieko, kas egzis-
tuot¤ atskirai nuo Jo. ¸mogus, kaip Vie§paties dalel¢, turi susitelkti £ J£ ir
mintimis nenukrypti £ jok£ kit  objekt , antraip jis nei§vengiamai paklius
materialaus pasaulio energij¤ vald¨ion. T  teigia ir ÀBhagavad-gŒtƒÐ (9.7):

sarva-bh�tƒni kaunteya prak‚ti„ yƒnti mƒmikƒm
kalpa-k‰aye punas tƒni kalpƒdau vis‚jƒmy aham

ÀO KuntŒ słnau, epochos pabaigoje visos materijos aprai§kos £eina £ Mano
błt£, o kitos epochos prad¨ioje Sav ja galia A§ v¢l jas kuriu.Ð

¸mogaus gyvyb¢s forma suteikia galimyb¡ i§trłkti i§ u¨daro kłrimo bei
naikinimo rato, i§sigelb¢ti i§ i§orin¢s Vie§paties energijos gl¢bio ir patekti
£ Jo vidin¢s energijos vie§patij .

Taip Bhaktivedanta baigia komentuoti antrosios À�rŒmad-BhƒgavatamÐ
giesm¢s pirm j£ skyri¤, pavadint  ÀPirmas ¨ingsnis £ Dievo pa¨inim Ð.
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ANTRAS SKYRIUS

Vie§pats §irdyje

1 TEKSTAS

™aIzAuk( ovaAca
WvaM paur"A DaAr"NAyaAtmayaAeina-

naRí"AM sma{itaM ‘atyavaç&Dya tauí"Ata, /
taTaA s$as$ajaeRd"mamaAeGaä{"ií"-

yaRTaApyayaAt‘aAgvyavas$aAyabauiÜ": // 1 //

�rŒ-�uka uvƒca
eva„ purƒ dhƒra†ayƒtma-yonir

na‰‡ƒ„ sm‚ti„ pratyavarudhya tu‰‡ƒt
tathƒ sasarjedam amogha-d‚‰‡ir

yathƒpyayƒt prƒg vyavasƒya-buddhi‹

�rŒ-�uka‹ uvƒca Ä ŽrŒ Žukadeva Gosvƒmis tar¢; evam Ä lygiai taip; purƒ Ä
prie§ kosminio pasaulio aprei§kim ; dhƒra†ayƒ Ä tokia samprata; ƒtma-
yoni‹ Ä Brahmai; na‰‡ƒm Ä praradusiam; sm‚tim Ä atmint£; pratyavarudhya Ä
atgav¡s s mon¡; tu‰‡ƒt Ä tod¢l, kad patenkino Vie§pat£; tathƒ Ä po to;
sasarja Ä sukłr¢; idam Ä §£ material¤ pasaul£; amogha-d‚‰‡i‹ Ä £gij¡s iliuzi-
jos netemdom  reg¢jim ; yathƒ Ä kaip; apyayƒt Ä sukurta; prƒk Ä anks¦iau;
vyavasƒya Ä tvirtas; buddhi‹ Ä intelektas.

�rŒ �ukadeva Gosvƒmis tar¢: Kadaise, dar prie§ randantis mus supan-
¦iam kosmosui, medituodamas virƒ‡-r�p , Vie§pats Brahmƒ peln¢ Vie§-
paties prielankum , ir taip atgavo prarast  s mon¡. Taip Brahmai pavyko
atkurti pasaul£ tok£, koks jis buvo anks¦iau.

Komentaras: Epizodas su BrahmƒjŒ, apie kur£ pasakojama posme, Ä geras
pavyzdys, rodantis gyvosios błtyb¢s u¨mar§um . BrahmƒjŒ £kłnija vien  i§
Vie§paties materiali¤j¤ atribut¤. Kaip materialios aistros gu†os inkarnacij ,
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Vie§pats yra £galin¡s Brahm  kurti nuostab¤ material¤ pasaul£. Ir vis d¢lto
Brahmƒ, kaip viena i§ begalin¢s daugyb¢s gyv¤ błtybi¤, link¡s u¨mir§ti
kłrimo paslaptis. U¨mar§umas błdingas visoms gyvoms błtyb¢ms Ä nuo
Brahmos iki menkut¢s skruzd¢s, bet jis gali błti £veikiamas medituojant
Vie§paties virƒ‡-r�p . O tokia galimyb¢ gyvai błtybei tei§puola gavus ¨mo-
gaus kłn . Jei ¨mogus paklausys ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ patarimo ir ims
medituoti virƒ‡-r�p , jis i§grynins s mon¡ ir atsimins savo am¨in  giminyst¡
Vie§pa¦iui. Ir kai i§sisklaido §i u¨mar§tis, Ä §io posmo ir ÀBhagavad-gŒtosÐ
(2.41) teigimu, Ä tuojau pat pasiekiama vyavasƒya-buddhi. ·io patikimo
¨inojimo §viesa leid¨ia gyvai błtybei pasiekti tai, ko jai labiausiai trłksta Ä
meil¢s tarnyst¡ Vie§pa¦iui. Dievo karalyst¢ bekra§t¢, tod¢l ir Vie§paties
pagalbinink¤, Jo rank¤, yra be galo daug. ÀBhagavad-gŒtƒÐ (13.14) teigia,
kad Vie§pats turi rankas, kojas, akis, burnas kiekviename Savo kłrinijos
kampelyje. Tai rei§kia, kad Vie§paties atskirtos dalel¢s, jŒvos, arba gyvos
esyb¢s yra Jo rankos, Jo pagalbinink¢s, ir kiekviena savaip pa§aukta Jam
tarnauti. Ta¦iau veikiama iliuzin¢s materialios energijos, kuri  gimdo klai-
dinga s mon¢, s lygota siela, net ir tokia kaip Brahmƒ, visk  u¨mir§ta. Ir
tik £sis moninus Diev , galima atsikratyti §io dirbtinio egoizmo. I§sivaduo-
ti Ä rei§kia pabusti i§ u¨mar§ties snaudulio ir nuo§ird¨iai imtis atsidavimo
Vie§pa¦iui tarnyst¢s, kaip tai savo pavyzd¨iu parod¢ Brahmƒ. Brahmos tar-
nyst¢ Ä tai pavyzdys, kaip Vie§pa¦iui tarnauja i§silaisvinusi błtyb¢. Tokia
tarnyst¢ neturi nieko bendra su vadinamuoju altruizmu kuriuo u¨siima iliu-
zijos ir polinkio klysti neatsikrat¡s ¨mogus. I§sivadavimas jokiu błdu n¢ra
neveiklumas Ä tai ¨mogi§k¤ yd¤ nei§kraipyta tarnyst¢.

2 TEKSTAS

zAAbd"sya ih" “aöNA WSa panTaA
yaªaAmaiBaDyaARyaita DaIr"paATaE=: /

pair"”amaMsta‡a na ivand"tae'TaARna,
maAyaAmayae vaAs$anayaA zAyaAna: // 2 //

�ƒbdasya hi brahma†a e‰a panthƒ
yan nƒmabhir dhyƒyati dhŒr apƒrthai‹

paribhrama„s tatra na vindate 'rthƒn
mƒyƒmaye vƒsanayƒ �ayƒna‹

�ƒbdasya Ä Ved¤ garso; hi Ä i§ ties¤; brahma†a‹ Ä Ved¤; e‰a‹ Ä §ie; panthƒ‹
Ä keliai; yat Ä kurie; nƒmabhi‹ Ä £vairiai vadinami; dhyƒyati Ä m sto; dhŒ‹ Ä
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intelektas; apƒrthai‹ Ä apie beprasmi§kus dalykus; paribhraman Ä klaid¨io-
ja; tatra Ä ten; na Ä niekada; vindate Ä d¨iaugiasi; arthƒn Ä tikrove; mƒyƒ-
maye Ä iliuziniuose dalykuose; vƒsanayƒ Ä £vairiais tro§kimais; �ayƒna‹ Ä
tarytum sapne.

Ved¤ kalba tokia m£slinga, kad beskaitant jas, mintys nenoromis ima
krypti £ beprasmius dalykus, tokius kaip svajon¢s apie rojaus karalystes.
S lygotos sielos svajoja apie iliuzinius rojaus d¨iaugsmus, ta¦iau tikros
ap¦iuopiamos laim¢s tokiose vietose jos nepatiria.

Komentaras: S lygota siela niekada nepraranda vilties rasti laim¡ materia-
liame pasaulyje, ir d¢l jos ji pasiry¨usi nukeliauti £ pat£ visatos kra§t . Jos
nebetenkina gyvenimo s lygos savoje planetoje, kurios turtus ji ne¨abotai
eksploatuoja. Ji jau taikosi £ M¢nul£ ir Vener . Ta¦iau ÀBhagavad-gŒtojeÐ
(8.16) Vie§pats mus £sp¢jo, kad młs¤ visatos planetose, taip pat ir kit¤ sis-
tem¤ planetose n¢ra nieko, d¢l ko vert¢t¤ £ jas ver¨tis. Egzistuoja be galo
daug visat¤, ir kiekvienoje visatoje Ä begalyb¢ planet¤. Ta¦iau n¢ vieno-
je i§ j¤ n¢ra i§sigelb¢jimo nuo svarbiausi¤j¤ materialios błties nelaimi¤ Ä
gimimo kan¦i¤, mirties kan¦i¤, senatv¢s kan¦i¤ ir kan¦i¤, kurias sukelia
ligos. Vie§pats sako, kad net au§¦iausioje planetoje, Brahmalokoje, arba
Satyalokoje (jau nekalbant apie kitas, pvz., dangaus planetas), n¢ra abso-
liu¦ios laim¢s, nes ir jose karaliauja min¢tosios materialios kan¦ios. S ly-
gotos sielos yra visi§koje karmin¢s veiklos d¢sni¤ nelaisv¢je, ir jie lemia,
kad s lygota siela tarsi naivus vaikas, besisukantis karusel¢je, tai kyla £
Brahmalok , tai v¢l leid¨iasi £ Pƒtƒlalok . Tikroji laim¢ galima tik Dievo
karalyst¢je, kur neegzistuoja materialios błties kan¦ios. Rinkdamasi Ved¤
rekomenduojam  karmin¡ veikl , gyva błtyb¢ i§klysta i§ tikrojo kelio. Ji
svajoja apie geresn£ gyvenim  kitoje §alyje ar net kitoje planetoje, ta¦iau
materialiame pasaulyje ji niekur neras am¨ino, i§mint£ ir palaim  spindu-
liuojan¦io gyvenimo Ä to, ko i§ tikr¤j¤ ie§ko. ŽrŒla Žukadeva Gosvƒmis
patvirtina, kad dabar, kai Mahƒrƒja ParŒk‰itas ¨velgia mir¦iai £ akis, jam
geriau ruo§tis sugr£¨ti £ namus, pas Diev , o ne svajoti apie vadinam sias
rojaus planetas. Visos materialiosios planetos, kad ir kokios geros gyve-
nimo s lygos jose błt¤, yra laikinos, tod¢l neverta trok§ti laikinos laim¢s,
kuri  jos mums ¨ada.

3 TEKSTAS

@ta: k(ivanaARmas$au yaAvad"TaR:
syaAd"‘amaÔaAe vyavas$aAyabauiÜ": /
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is$aÜe"'nyaTaATaeR na yataeta ta‡a
pair"™amaM ta‡a s$amaIºamaANA: // 3 //

ata‹ kavir nƒmasu yƒvad artha‹
syƒd apramatto vyavasƒya-buddhi‹

siddhe 'nyathƒrthe na yateta tatra
pari�rama„ tatra samŒk‰amƒ†a‹

ata‹ Ä tod¢l; kavi‹ Ä i§manantis ¨mogus; nƒmasu Ä pagr£sta tik £vardijimais;
yƒvat Ä minimalłs; artha‹ Ä poreikiai; syƒt Ä turi błti; apramatta‹ Ä nepra-
rasdamas proto; vyavasƒya-buddhi‹ Ä tvirtu intelektu; siddhe Ä £ s¢km¡;
anyathƒ Ä kito; arthe Ä tikslo; na Ä niekada; yateta Ä siekti; tatra Ä ten;
pari�ramam Ä varginantis darbas; tatra Ä ten; samŒk‰amƒ†a‹ Ä suvokiantis.

Tod¢l i§manantis ¨mogus tur¢t¤ tenkinti tik minimalius gyvybinius porei-
kius kol yra §iame £vardijim¤ pasaulyje. Jo protas netur¢t¤ bla§kytis ir
jis netur¢t¤ siekti nereikaling¤ dalyk¤, i§ gyvenimo patirties pasimok¡s,
kad tokie siekiai t¢ra sunkus ir beprasmis darbas.

Komentaras: Bhƒgavata-dharmos kelias, ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ pateikiama
religin¢ praktika, i§ esm¢s skiriasi nuo karmin¢s veiklos, kuri, bhakto
akimis, beprasm¢. Visatos, o tiksliau sakant, viso materialaus pasaulio,
kuris vadinamas jagat, varomoji j¢ga yra m¢ginimai susikurti kuo patoges-
n£ ir saugesn£ gyvenim , nors visiems ai§ku, kad §is pasaulis niekada nebus
saugus ir patogus gyventi. Tikr¤ tikriausias beprotis yra tas, kuris, £sigy-
ven¡s £ apgaul¡, patiki tariama materialios civilizacijos pa¨anga, jos §vie-
siomis perspektyvomis. Materialiame pasaulyje viskas yra tik £vardijimai;
i§ tikr¤j¤ tai tik apgaulinga materijos kłrinija, tokia kaip ¨em¢, vanduo,
ugnis. Namai, baldai, automobiliai, vasarnamiai, fabrikai, pramon¢s £mon¢s,
taika, karas ir net did¨iausi mokslo laim¢jimai Ä atomin¢ energija ir elek-
tronika, Ä tai vis apgaulingi vardai to, kas i§ tikr¤j¤ yra trij¤ gu†¤ ir materi-
jos stichij¤ bendras kłrinys. Vie§paties bhaktas tai puikiai supranta, tod¢l
atsi¨ada nereikaling¤ dalyk¤, kurie neturi nieko bendra su tikrove, yra
vien pavadinimai, beprasmiai kaip jłros bang¤ §niok§timas. Didieji valdo-
vai, vadai ir kariai kovoja tarpusavy, trok§dami £am¨inti savo vardus isto-
rijoje. Ta¦iau ilgainiui j¤ vardai nugrimzta £ u¨mar§t£, ir ver¦iamas naujas
istorijos puslapis. Bhaktas ai§kiai suvokia, kad visi istorijos £vykiai ir isto-
rin¢s asmenyb¢s yra bevertis ver¨laus ir nesustabdomo laiko palikimas.
¸mon¢s, veikiantys d¢l pasitenkinimo ar naudos, alksta turt¤, moter¤ ir
pasaulie¦i¤ pagarbos, ta¦iau tie, kuri¤ mintys sutelktos £ auk§¦iausi j  rea-
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lyb¡, nesidomi §iomis netikromis vertyb¢mis. Jiems tai Ä beprasm¢ gai§a-
tis. Brangi kiekviena gyvenimo akimirka, tod¢l apsi§viet¡s ¨mogus turi błti
labai apdairus ir apgalvotai i§naudoti savo laik . Ir milijonai aukso monet¤
nesugr ¨ins akimirkos, sugai§tos bekuriant laim¡ materialiame pasaulyje.
·tai kod¢l visus transcendentalistus, norin¦ius i§trłkti i§ mƒyos, iliuzin¢s
veiklos, gniau¨t¤, posmas £sp¢ja nesi¨av¢ti i§oriniu blizgesiu t¤, kurie savo
veiksmais siekia pasitenkinimo. Gyvenimas ¨mogui duotas, kad jis suvokt¤
save, o ne tam, kad tenkint¤ jausmus. Apie tai mums kalba visa ÀŽrŒmad-
BhƒgavatamÐ, nuo prad¨ios iki pabaigos. Vienintelis ¨mogaus gyvenimo
tikslas Ä pa¨inti save. Kultłroje, kurios ¨mon¢s kelia sau tiksl  pasiekti §£,
auk§¦iausi j£, tobulum , ne§vaistomas laikas beprasmiams dalykams kurti.
Tokios idealios visuomen¢s ¨mogus i§moksta tenkinti tik pa¦ius błtiniau-
sius poreikius, jis bando i§ nevykusio sand¢rio i§pe§ti did¨iausi  naud .
Młs¤ material¤ kłn  ir vis  młs¤ gyvenim  galima błt¤ pavadinti nevy-
kusiu sand¢riu, nes gyva esyb¢ yra dvasia, ir dvasinis tobul¢jimas Ä jai błti-
nyb¢. Svarbiausia ¨mogui Ä £sis moninti §i  esmin¡ ties  ir ja vadovautis
apsiribojus błtiniausi¤ poreiki¤ tenkinimu. Reikia gyventi tuo, k  mums
siun¦ia Dievas, ne§vaistant veltui energijos ir nesivaikant materiali¤ malo-
num¤. Civilizacija, siekianti materialistin¢s pa¨angos, savo esme yra demo-
ni§ka; karai ir nepriteklius Ä jos nei§vengiami palydovai. Posme ypatingai
pabr¢¨iama, kad transcendentalistas neturi leisti protui bla§kytis, kad net
susidłr¡s su sunkumais bandant kukliai gyventi ir kilniai m styti, jis nei
per plauk  nenukrypt¤ nuo savo tikslo. Transcendentalistui pragai§tingas
artimas bendravimas su pasaulie¦iais, kurie gyvena jutiminiais malonumais:
jis niekais paver¦ia transcendentalisto viltis pasiekti auk§¦iausi j£ gyveni-
mo tiksl . Mahƒrƒja ParŒk‰itas susitiko su Žukadeva Gosvƒmiu lemtingiau-
si  gyvenimo akimirk . Transcendentalisto pareiga Ä pad¢ti tiems, kurie i§
tikr¤j¤ siekia i§silaisvinti ir visokeriopai remti §ias j¤ pastangas. Žukade-
va Gosvƒmis ir Mahƒrƒja ParŒk‰itas n¢ karto nebuvo susitik¡, kai karalius
dar vald¢ mil¨ini§k  imperij . Kita �loka nurodo transcendentalisto vert 
veikl .

4 TEKSTAS

s$atyaAM iºataAE ikM( k(izApaAe: ‘ayaAs$aE-
baARh"AE svais$aÜe" ÷upabahR"NAE: ik(ma, /

s$atyaÃalaAE ikM( pauç&DaAªapaA‡yaA
id"gvalk(laAd"AE s$aita ikM( äu"kU(laE: // 4 //
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satyƒ„ k‰itau ki„ ka�ipo‹ prayƒsair
bƒhau svasiddhe hy upabarha†ai‹ kim

saty aŠjalau ki„ purudhƒnna-pƒtryƒ
dig-valkalƒdau sati ki„ duk�lai‹

satyƒm Ä esant; k‰itau Ä ¨emei; kim Ä kam reikalinga; ka�ipo‹ Ä lova ir
¦iu¨inys; prayƒsai‹ Ä pastangos; bƒhau Ä rankos; sva-siddhe Ä sau pakan-
kamos; hi Ä i§ ties¤; upabarha†ai‹ Ä lova ir patalyn¢; kim Ä kokia prasm¢;
sati Ä esant; aŠjalau Ä delnams; kim Ä kokia prasm¢; purudhƒ Ä £vairłs;
anna Ä maistui; pƒtryƒ Ä indai; dik Ä atvira vieta; valkala-ƒdau Ä med¨i¤
¨ievei; sati Ä esant; kim Ä kam reikalingi; duk�lai‹ Ä drabu¨iai.

Kam lovos ir gultai, jei ¨em¢je daug lygi¤ viet¤, kur galima patogiai i§si-
tiesti? Kam ¨mogui pagalv¢, jei jis turi rankas, kurias gali pasid¢ti po
galva? Kam indai, jei juos gali atstoti delnai? Kam reikalingi drabu¨iai,
jei juos gali atstoti med¨i¤ ¨iev¢?

Komentaras: Poreikis apsisaugoti ir sukurti kłnui didesni¤ patogum¤ netu-
r¢t¤ błti dirbtinai reik§minamas. Vaikydamasis iliuzin¢s laim¢s, ¨mogus
tu§¦iai §vaisto savo j¢gas. Jei kas nors gali gul¢ti ant grind¤, tai kam jam
stengtis gauti lov  ar mink§tasuol£? Kam pagalv¢, jei galima pails¢ti pasid¢-
jus po galva mink§tas rankas, kuriomis mus apdovanojo gamta? Pa¨velkime
£ gyvłnus Ä jie nemoka pasistatyti daugiaauk§¦i¤ nam¤, pasidirbti bald¤,
£vairiausi¤ nam¤ rakand¤; jie miega ant plikos ¨em¢s, bet yra sveikesni u¨
¨mog¤. Jie nemoka pasigaminti maisto, ta¦iau gyvena sveikiau ir nevargs-
ta taip, kaip ¨mogus. Tai nerei§kia, kad ¨mon¢s tur¢t¤ gyventi kaip gyvł-
nai, nuogi lakstydami d¨iungl¢se, atsisak¡ kultłros, §vietimo ir dorov¢s.
Protaujantis ¨mogus negali nusileisti iki gyvulio lygio. Prie§ingai, jis tur¢t¤
pasinaudoti savo protu, pl¢toti men , moksl , poezij  ir filosofij , nes tai
skatina visuomen¢s pa¨ang . Posme pateikt¤ ŽrŒlos Žukadevos Gosvƒmio
¨od¨i¤ mintis yra ta, kad savo energij  ¨mogus (o jis jos turi kur kas dau-
giau negu gyvłnai) papras¦iausiai turi panaudoti sav¡s pa¨inimui. Civiliza-
cijos pa¨angos kryptis tur¢t¤ błti prarast¤ sait¤ su Dievu atkłrimas, nes
tai £manoma tik turint ¨mogaus kłn . Reik¢t¤ suvokti materialaus pasau-
lio laikinum  ir netikrum  priimant j£ kaip mira¨  ir dedant pastangas
visiems laikams i§spr¡sti gyvenimo kan¦ias. Ar verta puikuotis priklausy-
mu rafinuot¤ gyvuli¤ kultłrai, priklausymu tiems, kurie pami§¡ d¢l jutimi-
ni¤ malonum¤? To i§vis negalima pavadinti kultłra. Pasirink¡s neteising 
keli , ¨mogus pateko £ gl¢b£ mƒyai, iliuzijai. Didieji senov¢s i§min¦iai ir
§ventieji gyveno ne rłmuose, apstatytuose pra§matniais baldais, su vadina-
maisiais patogumais, o mi§ke Ä trobel¢se ar tiesiog po atviru dangumi. Jie
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s¢d¢jo ant plikos ¨em¢s, ir vistiek paliko nei§matuojamus tobulo ¨inojimo
lobynus. ŽrŒla Rłpa Gosvƒmis ir ŽrŒla Sanƒtana Gosvƒmis Ä ¨ymłs t¤ laik¤
valstyb¢s patar¢jai Ä atsisak¢ savo auk§t¤ pareig¤ ir pasirinko gyvenim 
po med¨iu, ta¦iau po sav¡s jie paliko daugyb¡ transcendentin¢s i§min-
ties tom¤. Gosvƒmiai gyveno ne i§taiginguose apartamentuose su §iuolai-
kiniais patogumais, Ä j¤ prieglobstis buvo medis, ir kasnakt vis kitas. Bet
tai jie padovanojo pasauliui nepaprastos vert¢s kłrinius apie sav¡s pa¨ini-
m . Vadinamieji patogumai toli gra¨u n¢ra visuomen¢s pa¨angos variklis,
prie§ingai, Ä tai kliłtis visuomen¢s raidai. Sanƒtana-dharmos socialin¢ sis-
tema, numatanti keturias klases ir keturias nuoseklaus tobul¢jimo pakopas,
suteikia pa¨angos siekian¦iam ¨mogui puikiausias galimybes, o taip pat ir
nurodo kelius, kaip prasmingai nugyventi gyvenim . Nuo§ird¨iai siekian-
tiems §io tikslo posmas pataria savo noru atsi¨ad¢ti pasaulio. ¸mogui, nuo
ma¨um¢s nepratintam aukotis ir atsiriboti nuo pasaulio, reik¢t¤, kaip reko-
menduoja ŽrŒla Žukadeva Gosvƒmis, imtis §ios praktikos sulaukus brandes-
nio am¨iaus, Ä tai atvert¤ jam keli  £ s¢km¡.

5 TEKSTAS

caIr"AiNA ikM( paiTa na s$ainta id"zAinta iBaºaAM
naEvaAx.~i„apaA: par"Ba{ta: s$air"taAe'pyazAuSyana, /

ç&Ü"A gAuh"A: ik(maijataAe'vaita naAepas$aªaAna,
k(smaAà"jainta k(vayaAe Danaäu"maRd"AnDaAna, // 5 //

cŒrƒ†i ki„ pathi na santi di�anti bhik‰ƒ„
naivƒ…ghripƒ‹ para-bh‚ta‹ sarito 'py a�u‰yan

ruddhƒ guhƒ‹ kim ajito 'vati nopasannƒn
kasmƒd bhajanti kavayo dhana-durmadƒndhƒn

cŒrƒ†i Ä suply§¡ rłbai; kim Ä argi; pathi Ä ant kelio; na Ä ne; santi Ä
yra; di�anti Ä duoda veltui; bhik‰ƒm Ä i§mald ; na Ä ne; eva Ä taip pat;
a…ghripƒ‹ Ä med¨iai; para-bh‚ta‹ Ä kitus aprłpinan¦ios; sarita‹ Ä up¢s;
api Ä taip pat; a�u‰yan Ä i§d¨iłvo; ruddhƒ‹ Ä u¨verstos; guhƒ‹ Ä olos; kim Ä
nejaugi; ajita‹ Ä Visagalis Vie§pats; avati Ä rłpinasi; na Ä ne; upasannƒn Ä
atsidavusiomis sielomis; kasmƒt Ä kam tada; bhajanti Ä liaupsina; kavaya‹ Ä
i§min¦ius; dhana Ä turt¤; durmada-andhƒn Ä apsvaigintuosius.

Negi vie§keliuose nebeatrasi nudir¨usio drabu¨io skiaut¢s? Gal med¨iai,
gyvenantys d¢l kit¤, pamir§o savo dosnum ? Gal up¢s i§d¨i�vo ir nebe-
pagirdo i§tro§kusio? Ar gal angos £ kaln¤ olas u¨verstos akmenimis, o
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visagalis Vie§pats apleido visi§kai Jam atsidavusias sielas? Tad vardan
ko tada mokyti vyrai pataikauja tiems, kuriems turtai, pelnyti alinan¦iu
darbu, visai apsuko galv ?

Komentaras: Pasaulio atsi¨ad¢jimo tikslas jokiu błdu n¢ra i§maldos pra§i-
n¢jimas ar parazitavimas kit¤ s skaita. Velt¢dis Ä tai visuomen¢s s skaita
gyvenantis ir nieko jai neduodantis prisiplak¢lis, Ä taip §£ ¨od£ ai§kina ¨ody-
nas. ¸mogus, atsi¨ad¢j¡s pasaulio, turi duoti ap¦iuopiam  naud  visuo-
menei ir materialiai nepriklausyti nuo §eimos ¨moni¤. O jei klajojantis
atsiskyr¢lis (sannyƒsis) priima i§mald  i§ §eimos ¨mogaus, Ä jis daro tai
paties §eimos ¨mogaus labui. Sanƒtana-dharmos sistema numato, kad auko-
jimas klajojantiems atsiskyr¢liams yra viena i§ nam¤ §eimininko pareig¤,
o §ventra§¦iai pataria §eimos ¨mon¢ms rłpintis atsiskyr¢liais kaip savo
vaikais Ä nepra§ytiems juos aprengti ir pamaitinti. Bet tai nerei§kia, kad
pseudoatsiskyr¢liai turi teis¡ naudotis i§tikim¤ §iems priesakams §eimos
¨moni¤ labdaringumu. Pirmutin¢ atsi¨ad¢jimo £¨adus davusio ¨mogaus
pareiga Ä imtis plunksnos ir, rłpinantis ¨mogaus i§ganymu, savo autorite-
tingu, patyrimo sutvirtintu ¨od¨iu kreipti j£ link sav¡s pa¨inimo. Svarbiausia
pareiga ŽrŒlai Sanƒtanai, ŽrŒlai Rłpai ir kitiems V‚ndƒvanos Gosvƒmiams
buvo mokslin¢s diskusijos SevƒkuŠjos sode, V‚ndƒvanoje (dabar ¦ia i§kilusi
ŽrŒlos JŒvos Gosvƒmio £kurta ŽrŒ Rƒdhƒ-Dƒmodaros §ventykla, o §alia jos Ä
laiko nepaliesti ŽrŒlos Rłpos Gosvƒmio ir ŽrŒlos JŒvos Gosvƒmio samƒdhi
antkapiniai statiniai). Rłpindamiesi visuotine gerove, jie dovanojo pasau-
liui daugyb¡ didel¢s transcendentin¢s vert¢s kłrini¤. Tikslas, kurio siek¢
visi ƒcƒryos, visada buvo tarnavimas ¨monijos gerovei, o pasaulio jie atsi-
¨ad¢jo ne tam, kad be rłpes¦i¤ ir £sipareigojim¤ parazituot¤ kit¤ s skaita.
Tam, kuris neturi k  duoti, nevalia kreiptis pagalbos £ §eimos ¨mones, nes
tokie duoneliautojai yra pasity¦iojimas i§ auk§¦iausiosios tvarkos. Žukade-
vos Gosvƒmio £sp¢jimas §iame posme skirtas vis¤ pirma tiems, kurie elgeta-
vim  pavert¢ profesija, priemone spr¡sti savo materialines problemas. Kali
am¨iuje apstu elget¤ Àprofesional¤Ð. ¸mogus, kuris savo valia ar aplinky-
b¢ms susiklos¦ius tapo klajojan¦iu atsiskyr¢liu, privalo §ventai tik¢ti, kad
Auk§¦iausiasis Vie§pats pasirłpina visomis visatos gyvomis błtyb¢mis. O
jei taip, tai ar gali Vie§pats u¨mir§ti Jam nusilenkusi  siel , t , kuris visi§-
kai Jam atsid¢jo? Jei paprastas §eimininkas rłpinasi, kad jo tarnui nieko
nestigt¤, kaip tada £d¢miai £ bes lygi§kai Jam atsid¢jusios sielos poreikius
tur¢t¤ atsi¨velgti vis¤ galingiausias ir vis¤ turtingiausias Auk§¦iausiasis
Vie§pats?! Bhakto atsiskyr¢lio drabu¨is Ä skiaut¢ med¨iagos ant juosmens,
bet ir jos jis nepra§o. J£ patenkina gatv¢je rastas sudrisk¡s drabu¨is. Jo
alk£ numal§ina nukrit¡ nuo med¨i¤ vaisiai, o tro§kul£ Ä up¢s vanduo. Jam
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nereikia i§taigingo namo Ä pastog¡ jam atstoja kaln¤ ola. Jis nebijo lauki-
ni¤ ¨v¢ri¤, tarp kuri¤ gyvena, nes visi§kai pasikliauja Dievu, glłdin¦iu vis¤
§irdyse. Vie§pats neleis tigrams ir kitiems laukiniams ¨v¢rims drumsti Savo
tarno ramyb¢s.

Haridƒsa —hƒkura, didis Vie§paties ŽrŒ Caitanyos tarnas, apsigyveno
kaln¤ oloje, kurioje, kaip paai§k¢jo, tłnojo did¨iul¢ nuodinga gyvat¢.
Vienas i§ —hƒkuros Haridƒsos pasek¢j¤, kasdien ateidav¡s pas —hƒkur ,
baiminosi gyvat¢s ir papra§¢ Haridƒsos susirasti kit  viet . Atsi¨velgda-
mas £ nuolat pas j£ besilankan¦i¤ gerb¢j¤ susirłpinim , Haridƒsa —hƒkura
sutiko patenkinti j¤ pra§ym . Ir ¦ia gyvat¢ vis¤ akivaizdoje pati i§§liau¨¢
i§ olos ir nebegr£¨o. Paklususi ir jos §irdyje glłdin¦io Vie§paties £sakymui,
gyvat¢ nutar¢ susirasti kit  błst  ir netrukdyti Haridƒsai —hƒkurai. ·is
nutikimas ry§kiai parodo, kaip Vie§pats rłpinasi Savo i§tikimais tarnais.
Pagal sanƒtana-dharmos normas, ¨mogus nuo ma¨um¢s tur¢t¤ mokytis
visur ir visada pasikliauti glob¢ji§ka Vie§paties ranka. Atsi¨ad¢jimo keli 
rekomenduojama pasirinkti dvasi§kai subrendusiems ir savo błt£ i§gryni-
nusiems ¨mon¢ms. ÀBhagavad-gŒtƒÐ (16.5) §£ błv£ vadina daivŒ sampat.
¸mogus privalo kaupti daivŒ sampat, prie§ingu atveju jam nelieka nieko
kita, kaip beatodairi§kai kaupti materialius turtus (ƒsurŒ sampat), kurie pas-
merkia gyv  błtyb¡ materialaus pasaulio kan¦ioms. Sannyƒsis yra bebai-
mis ir gyvena vienas, be palydov¤. Vienatv¢ jo neg sdina, nes jis n¢ra
vieni§as: Vie§pats glłdi vis¤ młs¤ §irdyse ir tik dvasi§kai neapsivaliusiems
atrodo, kad jie gali błti vieni§i. Bet atsiskyr¢lis turi błti apsival¡s min¢tu
procesu, o apsival¡s visada jus Vie§pat£ esant greta ir atsikratys bet kokios
baim¢s (taip pat ir vienatv¢s baim¢s). Kiekvienas gali atsikratyti baim¢s ir
tapti tyras dvasia, jeigu i§grynina savo błt£, atlikdamas nurodytas pareigas.
Norint gerai atlikti nurodytas pareigas, reikia su tik¢jimu klausytis Ved¤ ir
per atsidavimo Vie§pa¦iui tarnyst¡ suvokti Ved¤ i§minties esm¡.

6 TEKSTAS

WvaM svaicaÔae svata Wva is$aÜ"
@AtmaA i‘ayaAe'TaAeR BagAvaAnananta: /

taM inava{RtaAe inayataATaAeR Bajaeta
s$aMs$aAr"he"taUpar"maê ya‡a // 6 //

eva„ sva-citte svata eva siddha
ƒtmƒ priyo 'rtho bhagavƒn ananta‹

2.2.6 Vie§pats §irdyje 59

Turinys



ta„ nirv‚to niyatƒrtho bhajeta
sa„sƒra-het�parama� ca yatra

evam Ä taip; sva-citte Ä savo §irdyje; svata‹ Ä Savo galia; eva Ä tikrai;
siddha‹ Ä pilnai apsirei§kian¦i ; ƒtmƒ Ä Supersiel ; priya‹ Ä labai brang¤;
artha‹ Ä dalyk ; bhagavƒn Ä Auk§¦iausi j£ Dievo Asmen£; ananta‹ Ä
am¨in  ir berib£; tam Ä J£; nirv‚ta‹ Ä atsi¨ad¢jus pasaulio; niyata Ä am¨in ;
artha‹ Ä auk§¦iausi  vertyb¡; bhajeta Ä reikia garbinti; sa„sƒra-hetu Ä s ly-
gotos błties prie¨asties; uparama‹ Ä pabaiga; ca Ä i§ ties¤; yatra Ä kuriame.

Atsi¨ad¢j¡s pasaulio, ¨mogus tur¢t¤ imti tarnauti visagalei Supersielai,
kuri gl�di jo §irdyje. Supersiela Ä tai visagalis, am¨inas, beribis Dievo
Asmuo, auk§¦iausiasis gyvenimo tikslas; kas garbina Supersiel , tas
sunaikina savo s lygotos b�ties prie¨astis.

Komentaras: ÀBhagavad-gŒtƒÐ (18.61) nurodo, kad Auk§¦iausiasis Dievo
Asmuo ŽrŒ K‚‰†a yra visa persmelkianti ir visur esanti Supersiela. Taigi vie-
nintelis garbinimo objektas yogui tebłna Supersiela, nes Supersiela yra ne
iliuzija, o tikrov¢. Kiekviena gyva błtyb¢ tarnauja ka¨kam kitam. Tarnyst¢
yra prigimtin¢ gyvos esyb¢s błsena, ta¦iau egzistuodama mƒyos (iliuzijos)
aplinkoje, t.y. błdama s lygota, siela bando tarnauti iliuzijai. S lygota siela
aukojasi vardan savo laikino kłno, vardan t¤, su kuriais j  sieja kraujo ry§iai
(¨monos ir vaik¤); rłpindamasi savo kłno ir artim¤j¤ gerove statosi namus,
perka ¨em¡, kaupia turtus, dalyvauja visuomen¢s ir valstyb¢s gyvenime, Ä
ir n¢ nenumano, kad tokia tarnyst¢ yra visi§ka iliuzija. Kaip mes jau ne
kart  esame sak¡, visas materialus pasaulis yra iliuzija, mira¨as dykumoje.
Reg¢dami mira¨  nenuovokłs gyvłnai patiki apgaule ir b¢ga prie vandens,
nors dykumoje jo negali błti. Ta¦iau tai, jog dykumoje vandens n¢ra, visai
nerei§kia, kad jis apskritai neegzistuoja. Kiekvienas sveiko proto ¨mogus
¨ino, kad egzistuoja jłros ir vandenynai, ta¦iau §ie mil¨ini§ki vandens tel-
kiniai labai toli nuo dykumos. Jłrose ir vandenynuose daugyb¢ vandens,
bet dykumose jo nerasi. Visi ie§kome tikros laim¢s Ä nemirtingumo, am¨i-
nos, berib¢s i§minties ir begalin¢s palaimos. Bet kvailiai, kuriems ne¨ino-
ma tiesa, gyvenimo tikrov¢s ie§ko iliuzijoje. Młs¤ materialus kłnas gyvuoja
neam¨inai, neam¨ini yra ir ry§iai su ¨mona, vaikais, visuomene ir valstybe,
kurioje gyvename, Ä mums gavus kit  kłn , jie nutrłksta. Toks nesibai-
giantis gimim¤, mir¦i¤, senatv¢s ir lig¤ ciklas vadinasi sa„sƒra. Mes nor¢-
tume i§spr¡sti §ias błties problemas, tik ne¨inome kaip. Tiems, kurie nori
sustabdyti nesibaigian¦i  gimim¤, mir¦i¤, senatv¢s ir lig¤ virtin¡, posmas
siłlo garbinti tik Auk§¦iausi j£ Vie§pat£, o ne k  kit . Jam antrina ir vienas
apibendrinam¤j¤ ÀBhagavad-gŒtosÐ (18.65) posm¤. Jei i§ties norime panai-
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kinti prie¨ast£, l¢musi  mums egzistuoti nelaisv¢s s lygomis, garbinkime
Vie§pat£ ŽrŒ K‚‰† , kuris i§ meil¢s visoms gyvoms błtyb¢ms Ä Savo neat-
siejamoms dalel¢ms Ä £eina £ kiekvieno §ird£ (18.61). Motina ir kłdikis,
kur£ ji laiko gl¢byje, nuo§ird¨iai myli vienas kit . Ta¦iau suaug¡s ir pasi-
n¢r¡s £ gyvenimo słkur£, vaikas atitolsta nuo motinos, o motina tebemyli
savo suaugus£ vaik  taip pat stipriai ir laukia i§ jo to paties atsako, nors jis
da¨nai ir u¨mir§ta ja pasirłpinti. Taip ir Vie§pats myli mus, Savo neatsie-
jamas daleles, ir i§ vis¤ j¢g¤ stengiasi sugr ¨inti mus namo, atgal £ Dievo
karalyst¡. Ta¦iau mums, s lygotoms sieloms, rłpi ne Jis, o iliuziniai kłni§-
ki saitai. Mes turime atsiriboti nuo §io pasaulio, nutraukti visus iliuzinius
ry§ius su juo ir siekti v¢l susijungti su Vie§pa¦iu per atsidavimo Jam tar-
nyst¡, nes Jis yra Auk§¦iausioji Tiesa. Sielos gelm¢se mes ilgim¢s Jo, tarsi
vaikas motinos. Auk§¦iausiasis Dievo Asmuo ne ka¨in kur u¨ debes¤ Ä Jis
glłdi młs¤ §irdyse. Ta¦iau tai visi§kai nerei§kia, kad mes galime u¨mir§-
ti keli  £ §ventyklas, ba¨ny¦ias, me¦etes Ä £ ten, kur Jis garbinamas. Vie§-
pats yra visur, tod¢l J£ atrasime ir §iuose §ventuose namuose. Paprastam
¨mogui tai vieta, kur jis gali susipa¨inti su mokslu apie Diev . Kai gyveni-
mas §ventyklose apmir§ta, ¨mon¢s vis re¦iau apie jas prisimena ir ima at§alti
Dievui, kol galop visi§kai J£ u¨mir§ta, Ä taip susiformuoja ateistin¢ visuo-
men¢. Sudemon¢jusi visuomen¢ dirbtinai skatina ¨mones siekti nereikalin-
g¤ dalyk¤, ir gyvenimas joje tampa nebepakeliamas. Nuovokos neturintys
ateistin¢s visuomen¢s lyderiai, vadovaudamiesi vien materialistiniais idea-
lais, be perstojo planuoja, kaip sukurti taik  ir gerov¡ ateistiniame pasau-
lyje. Bet j¤ siekiai jau i§ anksto pasmerkti, ¨monija vien  po kito renka
nieko nei§manan¦ius, aklus vadovus, kurie nepaj¢głs i§spr¡sti problem¤.
Jei mes apskritai norime pa§alinti ateistin¢s civilizacijos pikt¨aizd¡, vado-
vaukim¢s Dievo £kv¢ptais §ventra§¦iais, ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ, £siklausyki-
me, k  mums sako tokios i§kilios asmenyb¢s kaip ŽrŒ Žukadeva Gosvƒmis,
kuris netur¢jo polinkio siekti materialios naudos.

7 TEKSTAS

k(staAM tvanaAä{"tya par"AnauicantaA-
ma{tae pazAUnas$ataI%M naAma ku(yaARta, /

pazyaÃanaM paitataM vaEtar"NyaAM
svak(maRjaAna, pair"taApaAÃauSaANAma, // 7 //

kas tƒ„ tv anƒd‚tya parƒnucintƒm
‚te pa��n asatŒ„ nƒma kuryƒt
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pa�yaŠ jana„ patita„ vaitara†yƒ„
sva-karmajƒn paritƒpƒŠ ju‰ƒ†am

ka‹ Ä kas dar; tƒm Ä t ; tu Ä bet; anƒd‚tya Ä atmetant; para-anucintƒm Ä
transcendentinius apm stymus; ‚te Ä be; pa��n Ä materialist¤; asatŒm Ä lai-
kiniems; nƒma Ä vardams; kuryƒt Ä atsid¢s; pa�yan Ä matydamas; janam Ä
¨monij ; patitam Ä £puolusi ; vaitara†yƒm Ä £ Vaitara†Œ, kan¦i¤ up¡; sva-
karma-jƒn Ä savo veiklos sukelt¤; paritƒpƒn Ä kan¦i¤; ju‰ƒ†am Ä apimt .

Kas kitas, jeigu ne u¨kiet¢j¡s materialistas, gali kratytis toki¤ transcen-
dentini¤ min¦i¤ ir pasiduoti laikinos tikrov¢s vyliams, matydamas, kaip
d¢l savo veiklos pasekmi¤, kan¦i¤ verpetuose ¨�va ¨monija?

Komentaras: Vedose pasakyta, kad tie, kurie skuba paskui pusdievius,
u¨uot garbin¡ Auk§¦iausi j£ Dievo Asmen£, pana§łs £ gyvulius, paklusniai
einan¦ius paskui piemen£ net £ skerdykl . Materialistai, kaip tie gyvuliai,
n¢ nenutuokia, koki  daro klaid  kratydamiesi transcendentini¤ apm sty-
m¤ apie Auk§¦iausi j£ Vie§pat£. Min¦i¤ ilgam neu¨slopinsi. Sakoma, dykas
protas Ä velnio kalv¢. Kitais ¨od¨iais, jei ¨mogus nepaj¢gia nukreipti savo
min¦i¤ reikiama kryptimi, jos nei§vengiamai nuklys ne¨inia kur, ir tai jam
gali błti pra¨łtinga. Materialistai visada lenkiasi menkesni¤ gali¤ pusdie-
viams, nors ÀBhagavad-gŒtƒÐ (7.20) §i  praktik  smerkia. Kol ¨mog¤ valdo
materialios naudos tro§kimas, jis kreipsis £ pusdievius, pra§ydamas t¤ ar
kit¤ maloni¤, nors jos yra laikinos ir netikros. Ties  pa¨inusi¤ transcen-
dentalist¤ tokios menamos vertyb¢s negundo, tod¢l j¤ mintis panirusi £
nuolatinius apm stymus apie Auk§¦iausi j£, kur£ priklausomai nuo pasiek-
to ¨inojimo lygio jie suvokia kaip Brahman , Paramƒtm  ar Bhagavƒn .
Ankstesnis posmas siłl¢ medituoti £ Supersiel  Ä o tai auk§tesn¢ pakopa
u¨ beasmenio Brahmano (Dievo Asmens virƒ‡-r�pos pavidalo) meditacij .

I§mintingas ¨mogus, regintis tikr j  dalyk¤ esm¡, suvokia, k  rei§kia
gyvai błtybei kaskart i§ naujo £sikłnyti viena i§ 8 400 000 gyvyb¢s form¤,
ar gimti tuo ar kitu ¨mogaus kłnu. Pasakyta, kad prie§ais vartus £ praga-
ro planet , kuri  valdo Yamarƒja (nusid¢j¢li¤ teis¢jas, skiriantis jiems £vai-
riausias bausmes), teka am¨inoji Vaitara†Œ up¢. Atkent¢j¡s u¨ nuod¢mes,
nusid¢j¢lis gauna kłn , kur£ nulemia jo praeities darbai. Yamarƒjos nubaus-
tos gyvos błtyb¢s £sikłnija s lygotame pasaulyje pa¦iais £vairiausiais pavi-
dalais. Vienos eina £ roj¤, kitos Ä £ pragar . Vienos j¤ tampa brahmanais,
kitos Ä §yk§tuoliais. Ta¦iau materialiame pasaulyje n¢ra laiming¤, Ä visi ¦ia
t¢ra A, B ar C rł§ies kaliniai, ken¦iantys d¢l savo darb¤. Vie§pats nesiki-
§a £ ken¦ian¦i¤ gyv¤ esybi¤ likim , ta¦iau jei gyva esyb¢ ie§ko prieglobs¦io
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prie Jo lotoso p¢d¤, Vie§pats paima j  savo globon, ir ji gr£¨ta namo, pas
Vie§pat£.

8 TEKSTAS

ke(icatsvade"h"AntaôR$d"yaAvak(AzAe
‘aAde"zAmaA‡aM pauç&SaM vas$antama, /

catauBauRjaM k(Ãar"TaAËÿzAÊÿ-
gAd"ADarM" DaAr"NAyaA smar"inta // 8 //

kecit sva-dehƒntar-h‚dayƒvakƒ�e
prƒde�a-mƒtra„ puru‰a„ vasantam

catur-bhuja„ kaŠja-rathƒ…ga-�a…kha-
gadƒ-dhara„ dhƒra†ayƒ smaranti

kecit Ä kiti; sva-deha-anta‹ Ä kłne; h‚daya-avakƒ�e Ä §irdies srityje; prƒde�a-
mƒtram Ä sprind¨io didumo; puru‰am Ä Dievo Asmen£; vasantam Ä gyve-
nant£; catu‹-bhujam Ä keturrank£; kaŠja Ä lotos ; ratha-a…ga Ä ve¨imo rat ;
�a…kha Ä kriaukl¡; gadƒ-dharam Ä ir v¢zd  laikant£; dhƒra†ayƒ Ä susitelk-
dami £ tai; smaranti Ä J£ medituoja.

Kiti sutelkia savo mintis £ §irdies srityje gl�dint£ Dievo Asmen£, dyd¨io
sulig sprind¨iu, keturiose Savo rankose laikant£ lotos , ve¨imo rat ,
kriaukl¡ ir v¢zd .

Komentaras: Visa persmelkiantis Dievo Asmuo Paramƒtmos pavidalu
glłdi kiekvienos gyvos błtyb¢s §irdyje. Lokalizuoto Dievo Asmens dydis
apytikriai lygus atstumui nuo nyk§¦io iki smiliaus galiuko (apie dvide§imt
centimetr¤). Posme apibłdintas Vie§paties pavidalas, tam tikra tvarka (nuo
de§iniosios apatin¢s rankos iki kairiosios apatin¢s) laikantis simbolius Ä
lotos , ve¨imo rat , kriaukl¡ ir v¢zd , Ä vadinasi Janƒrdana. Tai pilnatvi§-
ka Vie§paties ekspansija, ¨monijos valdovas. Egzistuoja daug kit¤ Vie§pa-
ties pavidal¤ su lotosu, kriaukle ir kitais simboliais (kuriuos Jie laiko kita
tvarka) ir kiekvienas turi Savo vard : Puru‰ottama, Acyuta, Narasi„ha,
Trivikrama, H‚‰ŒkeŁa, KeŁava, Mƒdhava, Aniruddha, Pradyumna, Sa…kar-
‰a†a, ŽrŒdhara, Vƒsudeva, Dƒmodara, Janƒrdana, Nƒrƒya†a, Hari, Padma-
nƒbha, Vƒmana, Madhusłdana, Govinda, K‚‰†a, Vi‰†umłrtis, Adhok‰aja
ir Upendra. ·ie dvide§imt keturi lokalizuoto Dievo Asmens pavidalai gar-
binami £vairiose młs¤ planet¤ sistemos dalyse, ir kiekvienoje j¤ gyvena
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vis kitas Vie§paties £sikłnijimas Ä vienos i§ Vaiku†‡hos planet¤ dvasiniame
danguje (paravyomoje) valdovas. Vie§paties pavidal¤ yra nesuskai¦iuojama
daugyb¢, ir kiekvienas j¤ turi savo planet  dvasiniame danguje. Materialus
dangus t¢ra siaurut¢ dvasinio dangaus pakra§¦io sritis. Vie§pats yra puru‰a,
vyri§kasis pradas ir d¨iaugsmo subjektas, ir vis d¢lto n¢ viena vyri§kosios
lyties błtyb¢ negali su Juo n¢ i§ tolo lygintis. Visi Vie§paties pavidalai
yra advaita Ä lygiaver¦iai, ir kiekvienas i§ j¤ yra am¨inai jaunas. Jaunatve
tryk§tantis keturrankis Vie§pats d¢vi dailius papuo§alus, kuriuos ir apra§o
tolesni posmai.

9 TEKSTAS

‘as$aªavaf‡aM nailanaAyataeºaNAM
k(d"mbaik(Ãalk(ipazAËÿvaAs$as$ama, /

las$anmah"Ar"¥aih"r"NmayaAËÿdM"
s$Pu(r"nmah"Ar"¥aik(r"Iq%ku(Nx"lama, // 9 //

prasanna-vaktra„ nalinƒyatek‰a†a„
kadamba-kiŠjalka-pi�a…ga-vƒsasam

lasan-mahƒ-ratna-hira†mayƒ…gada„
sphuran-mahƒ-ratna-kirŒ‡a-ku†ˆalam

prasanna Ä i§rei§kia d¨iaugsm ; vaktram Ä burna; nalina-ƒyata Ä i§sisklei-
d¡ kaip lotoso ¨iedlapiai; Œk‰a†am Ä akys; kadamba Ä kadambos ¨iedo;
kiŠjalka Ä §afrano; pi�a…ga Ä geltonas; vƒsasam Ä apdaras; lasat Ä kabantys;
mahƒ-ratna Ä brangakmenis; hira†maya Ä aukso; a…gadam Ä papuo§alas;
sphurat Ä tviskantis; mahƒ-ratna Ä brangakmenis; kirŒ‡a Ä puo§nus galvos
apdangalas; ku†ˆalam Ä auskarai.

Jo burna i§rei§kia d¨iaugsm , o akys atmerktos lyg lotoso ¨iedlapiai.
Gelsvai oran¨inis kaip kadambos g¢l¢ Jo apdaras nusagstytas brangak-
meniais. Jis d¢vi aukso papuo§alus su brangakmeniais, ant galvos tviska
§almas, o ausyse Jis segi auskarus.

10 TEKSTAS

oiªa‰"ô$tpaÆÿjak(iNARk(Alayae
yaAegAeìr"AsTaAipatapaAd"paéavama, /
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™aIlaºaNAM k(AEstauBar"¥ak(nDar"-
mamlaAnalaºmyaA vanamaAlayaAicatama, //10//

unnidra-h‚t-pa…kaja-kar†ikƒlaye
yoge�varƒsthƒpita-pƒda-pallavam

�rŒ-lak‰a†a„ kaustubha-ratna-kandharam
amlƒna-lak‰myƒ vana-mƒlayƒcitam

unnidra Ä ¨ydintis; h‚t Ä §irdis; pa…kaja Ä lotoso ¨iedas; kar†ikƒ-ƒlaye Ä
¨iedo vidury; yoga-Œ�vara Ä didieji mistikai; ƒsthƒpita Ä pad¢tos; pƒda-
pallavam Ä lotoso p¢dos; �rŒ Ä s¢km¢s deiv¢ arba nuostabus ver§elis;
lak‰a†am Ä taip pa¨ym¢tas; kaustubha Ä Kaustubhos brangakmenis; ratna Ä
kiti brangakmeniai; kandharam Ä ant pe¦i¤; amlƒna Ä §vie¨ia; lak‰myƒ Ä
gra¨ia; vana-mƒlayƒ Ä g¢li¤ girlianda; ƒcitam Ä padengtas.

Vie§paties lotoso p¢dos ilsisi £ lotosus pana§iose did¨i¤j¤ mistik¤ §irdy-
se. Jo kr�tin¡ puo§ia Kaustubhos akmuo su grak§¦iu ver§elio rai¨iniu,
pe¦ius Ä kitokie brangakmeniai, o liemen£ juosia §vie¨i¤ g¢li¤ girliandos.

Komentaras: Papuo§alai, g¢l¢s, drabu¨iai ant transcendentinio Dievo
Asmens kłno nuo jo nesiskiria. Vie§paties papuo§alai pagaminti ne i§ mate-
riali¤ med¨iag¤, antraip jie nepuo§t¤ Vie§paties kłno. Taigi paravyomos
dvasin¢ £vairov¢, kaip ir Pats Vie§pats, skiriasi nuo materialaus pasaulio
£vairov¢s.

11 TEKSTAS

ivaBaUiSataM maeKalayaAÌÿlaIyakE(-
maRh"ADanaEnaURpaur"k(ÆÿNAAid"iBa: /

iμagDaAmalaAku(iÂatanaIlaku(ntalaE-
ivaRr"AecamaAnaAnanah"As$apaezAlama, //11//

vibh�‰ita„ mekhalayƒ…gulŒyakair
mahƒ-dhanair n�pura-ka…ka†ƒdibhi‹

snigdhƒmalƒkuŠcita-nŒla-kuntalair
virocamƒnƒnana-hƒsa-pe�alam

vibh�‰itam Ä dailiai papuo§to; mekhalayƒ Ä juosmens juosta; a…gulŒyakai‹ Ä
¨iedais ant pir§t¤; mahƒ-dhanai‹ Ä labai brangiais; n�pura Ä skamban¦iais
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koj¤ papuo§alais; ka…ka†a-ƒdibhi‹ Ä taip pat apyrank¢mis; snigdha Ä bliz-
gan¦iais; amala Ä visi§kai §variais; ƒkuŠcita Ä garbanotais; nŒla Ä melsvais;
kuntalai‹ Ä plaukais; virocamƒna Ä nepaprastai patraukliu; ƒnana Ä veidu;
hƒsa Ä §ypsena; pe�alam Ä ¨avia.

Jo juosmen£ puo§ia siuvin¢ta juosta, Jis m�vi ¨iedus su brangakmeniais.
Jo p¢d¤ papuo§alai, apyrank¢s, kvapniais aliejais £trintos m¢liu tvis-
kan¦ios garbanos ir Jo nuostabus besi§ypsantis veidas yra nepaprastai
patraukl�s.

Komentaras: Niekas gro¨iu neprilygsta Auk§¦iausiajam Dievo Asmeniui.
ŽrŒla Žukadeva Gosvƒmis nuosekliai, vien  po kito apibłdina Jo trans-
cendentinio gro¨io ypatumus, nor¢damas parodyti impersonalistams, kad
Dievo Asmuo n¢ra pramanytas bhakt¤, trok§tan¦i¤ tur¢ti garbinimo objek-
t , n¢ra j¤ fantazijos vaisius. Auk§¦iausiasis Asmuo realiai egzistuoja. Beas-
menis Absoliu¦ios Tiesos aspektas yra tik Jo spinduliavimas, kaip kad
saul¢s spinduliai t¢ra jos spind¢jimas.

12 TEKSTAS

@d"InalaIlaAh"is$ataeºaNAAeéas$aä,"-
”aUBaËÿs$aMs$aUicataBaUyaRnauƒah"ma, /

wRºaeta icantaAmayamaenamaIìrM"
yaAvanmanaAe DaAr"NAyaAvaitaï"tae //12//

adŒna-lŒlƒ-hasitek‰a†ollasad-
bhr�-bha…ga-sa„s�cita-bh�ry-anugraham

Œk‰eta cintƒmayam enam Œ�vara„
yƒvan mano dhƒra†ayƒvati‰‡hate

adŒna Ä kilnłs; lŒlƒ Ä ¨aidimai; hasita Ä besi§ypsantis; Œk‰a†a Ä nu¨vel-
giant; ullasat Ä spindintis; bhr�-bha…ga Ä antaki¤ judesiai; sa„s�cita Ä
byloja; bh�ri Ä begalin¡; anugraham Ä malon¡; Œk‰eta Ä reikia susitelkti;
cintƒmayam Ä £ transcendentin£; enam Ä §£; Œ�varam Ä Auk§¦iausi j£ Vie§-
pat£; yƒvat Ä kol; mana‹ Ä protas; dhƒra†ayƒ Ä medituojant; avati‰‡hate Ä
gali błti i§laikomas.

Kiln�s Vie§paties ¨aidimai, spindulingas Jo ¨vilgsnis ir §ypsenos nuskaid-
rintas veidas byloja apie nei§senkam  Jo malon¡. Tod¢l medituojantis £
Vie§pat£ tur¢t¤ nuolat kreipti mintis £ tok£ Jo transcendentin£ paveiksl .
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Komentaras: ÀBhagavad-gŒtojeÐ (12.5) pasakyta, kad meditacija i§ imperso-
nalisto pareikalauja nema¨a pastang¤ ir vargo. Tuo tarpu bhaktas tarnau-
ja asmeni§kai Vie§pa¦iui ir nesusidurdamas su dideliais sunkumais spar¦iai
tobul¢ja. Taigi impersonalistui meditacija yra kan¦ia, ir §ia prasme bhaktas
turi prana§um¤ prie§ filosof  impersonalist . Impersonalistas, abejojan-
tis Vie§paties asmens bruo¨¤ tikrumu, m¢gina medituoti abstrakt¤ objek-
t . D¢l §ios prie¨asties ÀBhƒgavatamÐ autoritetingai kalbama apie realiai
egzistuojan¦io Vie§paties pavidalo meditacijos poreik£; autoritetingasis
ÀBhƒgavatamÐ §ventra§tis skatina medituoti £ real¤ Vie§paties pavidal .

Meditacin¢ praktika, kuri  rekomenduoja §is posmas, vadinasi bhakti-
yoga, arba atsidavimo Vie§pa¦iui tarnyst¢. Ji atliekama i§sivadavus i§ mate-
rijos nelaisv¢s. JŠƒna-yoga t¢ra błdas i§sivaduoti i§ materiali¤ s lyg¤. I§si-
vadav¡s i§ materiali¤ egzistencijos s lyg¤ nelaisv¢s, t.y. tap¡s niv‚tta, arba
atsikrat¡s vis¤ materiali¤ poreiki¤, Ä ¨mogus tampa tinkamai pasiruo§u-
siu praktikuoti bhakti-yog . Vadinasi, bhakti-yoga implikuoja ir jŠƒna-yog .
Kitaip sakant, grynosios atsidavimo Vie§pa¦iui tarnyst¢s praktika leid¨ia
sykiu pasiekti ir jŠƒna-yogos tikslus. Praktikuojant gryn j  atsidavimo Vie§-
pa¦iui tarnyst¡ ir tolyd¨io tobul¢jant i§sivaduojama i§ materialios błties
nelaisv¢s. Bhakti-yogos praktikos poveikis vadinasi anartha-niv‚tti. Prakti-
kuojant bhakti-yog  ir vis labiau tobul¢jant, mumyse tolyd¨io nyksta dirb-
tini dalykai. Pirmasis §ios praktikos ¨ingsnis Ä meditacija £ Dievo Asmens
lotoso p¢das Ä nei§vengiamai tur¢t¤ sukelti anartha-niv‚tti efekt . Grubiau-
sioji anartha, surakinanti s lygot j  siel  materialiame pasaulyje, Ä seksu-
aliniai tro§kimai, o palankiausia dirva jiems i§sikeroti yra vyro ir moters
s junga. Kai vyras ir moteris sueina i§vien, j¤ seksualiniai tro§kimai dar
labiau sustipr¢ja: jie perka nam , gimdo vaikus, bendrauja su draugais ir
giminai¦iais, kaupia turtus. Egzistuodama tarp §i¤ iliuzini¤ objekt¤, s lygo-
ta siela visi§kai susipainioja, pasirei§kia jos menamoji savimon¢, ji pasiduo-
da Àa§Ð ir ÀmanoÐ jausmui. Besipl¢todami seksualiniai tro§kimai pereina £
visuomeninio-politinio gyvenimo plotm¡, ima reik§tis altruistine, filantro-
pine veikla ir daugybe kit¤ netikusi¤ u¨si¢mim¤, kurie tarsi puta, suplakta
jłros bang¤, ¦ia atsiranda, ¦ia v¢l i§sisklaido kaip debesys danguje. Netiku-
sios veiklos, kaip ir seksualini¤ tro§kim¤ pasekm¢s u¨neria s lygotai sielai
tvir¦iausi  kilp , tod¢l bhakti-yoga skirta tam, kad pad¢t¤ tolyd¨io atsikra-
tyti seksualini¤ tro§kim¤, kuri¤ yra trys svarbiausios kategorijos: nauda,
garb¢ bei noras i§siskirti. Trok§damos £gyvendinti taip besirei§kian¦ius sek-
sualinius tro§kimus, s lygotos sielos visai pameta galv . Mes patys galime
£sitikinti, kiek svarbłs mums materialłs siekiai, dauguma kuri¤ yra i§aug¡
i§ seksualinio potraukio. Su kiekvienu nurytu k sniu ¨mogus jau¦iasi vis
sotesnis, taip pat ai§kiai jis turi i§mokti pajusti, kiek jam pavyko atsikraty-
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ti seksualini¤ tro§kim¤. Praktikuojant bhakti-yog  vis¤ form¤ seksualiniai
tro§kimai silpsta, nes Vie§paties malone ateina i§mintis ir atsi¨ad¢jimas,
net jei bhaktas specialiai to nesiekia ar materialiu po¨iłriu n¢ra itin i§pru-
s¡s. Pa¨inti Ä tai £¨velgti tikr j  dalyk¤ esm¡, ir jei i§manantis ¨mogus £si-
s monina, kad kai kas §iame pasaulyje yra visi§kai nereikalinga, jis skuba
to atsisakyti. Kai pl¢todama pa¨inim  s lygota siela patiria, kad materia-
li¤ reikmi¤ tenkinimas yra beprasmis dalykas, ji praranda tam potrauk£.
Tai vairƒgyos pa¨inimo pakopa Ä atsiribojimas nuo to, kas nepageidauja-
ma. Mes jau kalb¢jome, kad transcendentalistas viskuo tur¢t¤ apsirłpin-
ti pats, patenkinti gyvybinius poreikius nepra§ydamas turting¤ bet akl¤
¨moni¤ malon¢s. Žukadeva Gosvƒmis pasiłl¢ kelet  błd¤, kaip patenkin-
ti błtiniausius poreikius (t.y. kaip i§spr¡sti miego, apsirłpinimo pastoge,
maistu problemas), ta¦iau kaip atsikratyti kłni§kos aistros jis nenurod¢.
Neatsikra¦ius seksualini¤ nor¤, nevalia nei m¢ginti atsi¨ad¢ti pasaulio, nei
apie tai galvoti. Jei ¨mogus nori duoti atsi¨ad¢jimo £¨adus, vis¤ pirma, jis
turi laikytis ÀBhƒgavatamÐ priesak¤, autoritetingo dvasinio mokytojo vado-
vaujamas nuosekliai praktikuoti atsidavimo Vie§pa¦iui tarnyst¡ ir i§mokti
suvaldyti bent jau grubiausios formos lytin£ potrauk£.

Taigi apsivalyti Ä rei§kia pama¨u atsikratyti kłni§k¤ aistr¤ medituojant
Vie§paties asmenyb¡, o prad¢ti meditacij  reikia nuo Jo p¢d¤. Apie tai
ra§oma kitame posme. Kol nesame tikri, kad atsikrat¢me kłni§k¤ aistr¤,
tur¢tume medituoti £ Vie§paties p¢das, nepakeldami aki¤ auk§¦iau j¤.
De§imtoji ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ giesm¢ Ä tai besi§ypsantis Vie§paties
veidas. Labai da¨nai joki¤ autoritet¤ nepripa¨£stantys gudragalviai puola
i§syk prie de§imtosios giesm¢s, ypa¦ t¤ penki¤ jos skyri¤, kurie apra§o
Vie§paties rƒsa-lŒl . Tokia praktika yra visi§kai nepateisinama. Netei-
singai studijuodami ir klausydamiesi ÀBhƒgavatamÐ, bet kok£ atsakomy-
b¢s jausm  prarad¡ materialistai nebeatpa¨£stamai i§kraip¢ ÀBhƒgavatamÐ
esm¡, paversdami j  instrumentu kłni§kai aistrai kurstyti. Savo veiksmais
tokie ÀbhaktaiÐ sumai§¢ ÀBhƒgavatamÐ su purvais. Kad ÀBhƒgavatamÐ
deklamavimas nepavirst¤ parodija, vis¤ pirma reikia atsikratyti bet koki¤
seksualini¤ tro§kim¤. ŽrŒ ViŁvanƒtha Cakravartis —hƒkura ai§kiai nusako
dvasinio apsivalymo prasm¡, Ä jo teigimu, apsivalyti rei§kia atsisakyti sekso.
Jis tvirtina: yathƒ yathƒ dhŒ� ca �udhyati vi‰aya-lƒmpa‡ya„ tyajati, tathƒ
tathƒ dhƒrayed iti citta-�uddhi-tƒratamyenaiva dhyƒna-tƒratamyam uktam.
Tik po to, kai s mon¢ apvaloma nuo seksualinio apsvaigimo, galimi tolesni
meditacin¢s praktikos ¨ingsniai. Kitaip sakant, palaipsn£ kilim  pakopomis
medituojant transcendentinio Vie§paties kłno dalis lemia vidinio apsivaly-
mo laipsnis. I§ ¦ia plaukia i§vada, kad tebeesantiems kłni§k¤ aistr¤ nelais-
v¢je medituojant nevalia pakelti aki¤ nuo Vie§paties p¢d¤, Ä jie privalo
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apsiriboti pirmosios bei antrosios ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ giesmi¤ skaitymu.
Pirma reikia nuosekliai i§studijuoti pirm sias devynias §ios did¨ios knygos
giesmes, ir tik tada, kai visi§kai apsivalysime dvasia, mums atsivers didinga
de§imtos ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ giesm¢s esm¢.

13 TEKSTAS

WkE(k(zAAe'ËÿAina iDayaAnauBaAvayaeta,
paAd"Aid" yaAvaÜ"is$ataM gAd"ABa{ta: /

ijataM ijataM sTaAnamapaAe÷ DaAr"yaeta,
parM" parM" zAuÜ"Yaita DaIyaRTaA yaTaA //13//

ekaika�o '…gƒni dhiyƒnubhƒvayet
pƒdƒdi yƒvad dhasita„ gadƒbh‚ta‹

jita„ jita„ sthƒnam apohya dhƒrayet
para„ para„ �uddhyati dhŒr yathƒ yathƒ

eka-eka�a‹ Ä po vien , i§ eil¢s; a…gƒni Ä kłno dalys; dhiyƒ Ä sutelkiant
d¢mes£; anubhƒvayet Ä medituok; pƒda-ƒdi Ä p¢das ir t.t.; yƒvat Ä kol;
hasitam Ä besi§ypsant£; gadƒ-bh‚ta‹ Ä Dievo Asmuo; jitam jitam Ä ilgai-
niui suvald¨ius prot ; sthƒnam Ä vieta; apohya Ä palikus; dhƒrayet Ä medi-
tuok; param param Ä vis auk§¦iau; �uddhyati Ä gryna; dhŒ‹ Ä s mon¢; yathƒ
yathƒ Ä kuo labiau.

Medituoti £ Vie§pat£ pradedama nuo Jo lotoso p¢d¤ ir mintimis palengva
kylama prie Jo §ypsenos nuskaidrinto veido. I§ prad¨i¤ susikaupus medi-
tuojama £ lotoso p¢das, paskui £ blauzdas, §launis, pama¨¢le akis keliant
vis auk§¦iau ir auk§¦iau. Kuo labiau susikaupsime medituodami £vairias
Jo k�no dalis, tuo skaidresnis taps m�s¤ intelektas.

Komentaras: ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ medituojant nerekomenduoja sutelkti
mint£ £ ka¨kok£ impersonal¤ objekt  ar tu§tum . Medituoti reikia £ Auk§-
¦iausi j£ Diev  kaip Asmen£: arba £ Jo virƒ‡-r�p , giganti§k j£ visatos pavi-
dal , arba £ sac-cid-ƒnanda-vigrah , kuri  apra§o §ventra§¦iai. Autoritetingi
Vi‰†u pavidal¤ apra§ymai pateikti §ventra§¦iuose, o §ventyklose autenti§-
kai Vie§pat£ reprezentuoja Dievyb¢s. Taigi mes galime medituoti Dievy-
b¡ Ä susikaupti £ Vie§paties lotoso p¢das ir palengva mintimis kilti prie Jo
§ypsenos nuskaidrinto veido.

Bhƒgavatos mokykla laikosi minties, kad rƒsos §okis Ä tai besi§ypsantis
Vie§paties veidas. ·iame posme rekomenduoja medituojant kilti mintimis
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nuo Vie§paties lotoso p¢d¤ iki Jo besi§ypsan¦io veido. Tad mes netur¢tu-
me u¨b¢gti £vykiams u¨ aki¤ ir stengtis i§syk suvokti Vie§paties ¨aidimus,
Jo rƒsos §ok£. Ver¦iau mokytis susikaupimo, aukojant g¢les ir tulasŒ lapelius
Vie§paties lotoso p¢doms. Praktikuodami arcan , palengva apsivalysime
dvasia. Mes rengiame Vie§pat£, maudome J£ ir t.t., ir §ie transcendenti-
niai veiksmai padeda mums i§gryninti savo egzistencij . Kai pasieksime
auk§¦iausi j  apsivalymo pakop , reg¢dami besi§ypsant£ Vie§paties veid 
ar klausydami pasakojim¤ apie Vie§paties rƒsos §ok£ Ä jausime jo veik-
los patrauklum . Visai neatsitiktinai dievi§kasis rƒsos §okio ¨aidimas yra
apra§ytas de§imtojoje ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ giesm¢je (29-34 skyriuose).

Kuo labiau ¨mogus medituodamas susikaupia £ transcendentin£ Vie§pa-
ties paveiksl  (ar tai błt¤ Vie§paties lotoso p¢dos, Jo blauzdos, §launys ar
krłtin¢), tuo labiau apsivalo. Posme pasakyta: Àtuo skaidresnis taps młs¤
intelektasÐ, o tai rei§kia, kad susikaupus medituojant £ transcendentin£
Vie§paties paveiksl , tolyd¨io atsi¨adama jutimini¤ malonum¤. Egzistuo-
jant dabartin¢mis nelaisv¢s s lygomis, młs¤ intelektas, u¨imtas jutiminiais
malonumais, n¢ra grynas. Meditacija £ transcendentin£ Vie§paties paveiksl 
ma¨ina potrauk£ jutiminiams malonumams. Taigi auk§¦iausias meditacijos
tikslas Ä i§gryninti intelekt .

Tiems, kurie paskend¡ jutiminiuose malonumuose, draud¨iama dalyvauti
arcanoje ir liesti transcendentinius Rƒdhƒ-K‚‰†os pavidalus bei Vi‰†u Die-
vybes. Jiems geriausia medituoti mil¨ini§k j£ Vie§paties virƒ‡-r�pos paveiks-
l , kaip tai nurodo kitas tekstas. Impersonalistams ir tu§tumos filosofijos
§alininkams patartina medituoti Vie§paties visatos pavidal , o bhaktams Ä
garbinti Dievyb¡ §ventykloje. Impersonalist¤ ir tu§tumos filosofijos §alinin-
k¤ dvasin¢ praktika n¢ra pakankamai dvasi§kai gryna, tod¢l arcanƒ skirta
ne jiems.

14 TEKSTAS

yaAvaªa jaAyaeta par"Avare"'ismana,
ivaìeìre" ‰"í"ir" Bai·(yaAegA: /

taAvatsTavaIya: pauç&Sasya è&paM
i‚(yaAvas$aAnae ‘ayata: smare"ta //14//

yƒvan na jƒyeta parƒvare 'smin
vi�ve�vare dra‰‡ari bhakti-yoga‹

tƒvat sthavŒya‹ puru‰asya r�pa„
kriyƒvasƒne prayata‹ smareta
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yƒvat Ä kol; na Ä ne; jƒyeta Ä i§siugdo; para Ä transcendentinis; avare Ä pasau-
lieti§kus; asmin Ä §iam; vi�va-Œ�vare Ä vis¤ pasauli¤ Vie§pa¦iui; dra‰‡ari Ä
regin¦iam; bhakti-yoga‹ Ä atsidavimo Vie§pa¦iui tarnyst¢s; tƒvat Ä tol;
sthavŒya‹ Ä grubus materialistas; puru‰asya Ä virƒ‡-puru‰os; r�pam Ä
visatos pavidal ; kriyƒ-avasƒne Ä atlik¡s nurodytas pareigas; prayata‹ Ä
susikaup¡s; smareta Ä turi atminti.

Kol u¨kiet¢j¡s materialistas nei§siugdo meil¢s ir noro tarnauti Auk§-
¦iausiajam Vie§pa¦iui, Ä tam, kurio ¨vilgsnis apr¢pia transcendentin£ ir
material¤j£ pasaulius, Ä jis turi medituoti £ Vie§paties visatos pavidal ,
vykdydamas jam skirtas pareigas.

Komentaras: Auk§¦iausiojo Vie§paties ¨vilgsnis apr¢pia abu pasaulius:
material¤j£ ir transcendentin£. Kitaip sakant, Jam priklauso visi pasauliai,
Jis yra vir§iausias besim¢gaujantysis. ·i  mint£ patvirtina ir ÀBhagavad-
gŒtƒÐ (5.29). Dvasinis pasaulis yra Jo vidin¢s, o materialusis Ä i§orin¢s galios
aprai§ka. Gyvos esyb¢s irgi yra Vie§paties energija, vadinama paribio ener-
gija. Gyvos esyb¢s pa¦ios renkasi, kur gyventi Ä dvasiniame ar materialiame
pasaulyje. Materialiame pasaulyje jas kausto materialios gamtos d¢sniai; jis
n¢ra tinkama vieta joms gyventi, nes gyvos esyb¢s ir Vie§pats yra vienos,
dvasin¢s prigimties.

Vie§pats pageidauja, kad visos gyvos esyb¢s Ä Jo neatsiejamos dalel¢s Ä
gyvent¤ drauge su Juo transcendentiniame pasaulyje. Pagrindinis Ved¤ ir
vis¤ §ventra§¦i¤ u¨davinys Ä §viesti s lygotas sielas, gyvenan¦ias materia-
liame pasaulyje, t.y. kviesti jas namo, atgal pas Diev . Deja, nepaisant nesi-
baigian¦i¤ trejop¤ s lygotos błties kan¦i¤, gyvos esyb¢s gr£¨ti pas Diev 
neskuba. D¢l to kaltas neteisingas j¤ gyvenimo błdas, kur doryb¢ labai
da¨nai pinasi su nuod¢me. Tos gyvos esyb¢s, kurios atlieka dorus darbus,
pradeda atkurti prarast  ry§£ su Vie§pa¦iu, ta¦iau ir jos Vie§paties kaip
asmens suvokti nepaj¢gia. Tikrasis gyvenimo tikslas Ä u¨megzti ry§£ su
Vie§pa¦iu ir Jam tarnauti. Tai yra prigimtinis gyv¤ esybi¤ błvis. Ta¦iau
impersonalistams ir tiems, kurie pamilti Vie§paties ir Jam tarnauti nepa-
j¢gia, §is tekstas pataria medituoti Jo beasmen£ aspekt , virƒ‡-r�p  arba
visatos pavidal . ·iaip ar taip, ¨mogus, jei jis apskritai nori tapti tikrai lai-
mingu ir atgauti savo prigimtin£ błv£, tur¢t¤ pasistengti atkurti nutrłku-
sius saitus su Vie§pa¦iu. Medituodami beasmen£ aspekt , virƒ‡-r�p , arba
Vie§paties visatos pavidal , dar nenuovokłs pradedantieji tolyd¨io £gyja
reikiamas ypatybes asmeni§kai su Juo bendrauti. Posmas pataria medituoti
virƒ‡-r�p , kuri smulkiau apibłdinta ankstesniuose skyriuose. Medituo-
jant virƒ‡-r�p  ¨mogui taps ai§ku, kad planetos, jłros, kalnai, up¢s, pauk§-
¦iai, ¨v¢rys, ¨mon¢s ir visa, k  mes matome aplink, i§ tikr¤j¤ yra £vairios
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Vie§paties virƒ‡ pavidalo dalys. Tai irgi viena i§ Absoliu¦ios Tiesos medita-
cijos form¤. ²mus medituoti virƒ‡-r�p , pradeda ry§k¢ti dievi§kosios ¨mo-
gaus ypatyb¢s, ir pasaulis medituojan¦iam tampa tykia buveine, kurioje
gali laimingai gyventi visa ¨monija. Jei ¨mogus nemedituoja Dievo Ä nei
asmens, nei beasmenio Jo aspekt¤, Ä klaidingas savo prigimties suvokimas
neleid¨ia atsiskleisti jo doryb¢ms, o nematant auk§¦iausios tiesos pasaulis
jam virsta pragaru.

15 TEKSTAS

isTarM" s$auKaM caAs$anamaAisTataAe yaita-
yaRd"A ijah"As$auir"mamaËÿ laAek(ma, /

k(Alae ca de"zAe ca manaAe na s$aÀayaeta,
‘aANAAiªayacCe$nmanas$aA ijataAs$au: //15//

sthira„ sukha„ cƒsanam ƒsthito yatir
yadƒ jihƒsur imam a…ga lokam

kƒle ca de�e ca mano na sajjayet
prƒ†ƒn niyacchen manasƒ jitƒsu‹

sthiram Ä netrikdoma; sukham Ä patogia; ca Ä taip pat; ƒsanam Ä poza;
ƒsthita‹ Ä atsis¢d¡s; yati‹ Ä i§min¦ius; yadƒ Ä kada; jihƒsu‹ Ä nori palikti;
imam Ä §£; a…ga Ä o valdove; lokam Ä kłn ; kƒle Ä laike; ca Ä ir; de�e Ä
tinkamoje vietoje; ca Ä taip pat; mana‹ Ä protas; na Ä ne; sajjayet Ä neturi
jaudintis; prƒ†ƒn Ä jusles; niyacchet Ä turi sutramdyti; manasƒ Ä protu; jita-
asu‹ Ä suvald¡s gyvyb¢s oro sroves.

O valdove, panor¢jus palikti §i  ¨moni¤ planet , yogui neb�tina laukti
palankaus momento ar ie§koti tam tinkamos vietos. Jam tereikia pato-
giai atsis¢sti, nurimti ir, suvald¨ius gyvyb¢s oro sroves, protu pa¨aboti
jausmus.

Komentaras: ÀBhagavad-gŒtojeÐ (8.14) ai§kiai pasakyta, kad visi§kai atsi-
d¢j¡s transcendentinei meil¢s tarnystei ir nuolat Vie§pat£ prisimenantis
¨mogus nesunkiai pelnys Vie§paties malon¡ ir galimyb¡ asmeni§kai su Juo
bendrauti. Tokiems bhaktams nereikia laukti palankaus laiko, kada palikti
savo kłn . Ta¦iau tiems, kuri¤ atsidavimas Vie§pa¦iui turi karmin¢s veik-
los ar empirinio filosofavimo priemai§¤, jo sulaukti błtina. Palank¤ laik 
jiems nurodo ÀBhagavad-gŒtƒÐ (8.23-26). Ta¦iau laikas pats savaime n¢ra
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svarbiausia. ¸ymiai svarbiau pasiekti yogos tobulum , nes tai leid¨ia palik-
ti kłn  tada, kai to nori. Tobulas yogas turi błti paj¢gus protu pa¨aboti
jausmus. O prot  nesunku sutramdyti susikoncentravus £ Vie§paties lotoso
p¢das. Medituojant £ Vie§paties lotoso p¢das, palengva £ tarnyst¡ Jam
£sitraukia ir jausmai. Taip panyrama £ Auk§¦iausi j£ Absoliut .

16 TEKSTAS

mana: svabauÜ"YaAmalayaA inayamya
ºae‡aÁa WtaAM inanayaeÔamaAtmaina /

@AtmaAnamaAtmanyavaç&Dya DaIr"Ae
labDaAepazAAintaivaRr"maeta k{(tyaAta, //16//

mana‹ sva-buddhyƒmalayƒ niyamya
k‰etra-jŠa etƒ„ ninayet tam ƒtmani

ƒtmƒnam ƒtmany avarudhya dhŒro
labdhopa�ƒntir virameta k‚tyƒt

mana‹ Ä protas; sva-buddhyƒ Ä savo intelektu; amalayƒ Ä nesuteptu;
niyamya Ä valdant; k‰etra-jŠe Ä £ gyv j  esyb¡; etƒm Ä juos; ninayet Ä panar-
dinti; tam Ä t ; ƒtmani Ä £ save; ƒtmƒnam Ä £ save; ƒtmani Ä £ Supersiel ;
avarudhya Ä £tvirtinus; dhŒra‹ Ä visi§kai patenkintas; labdha-upa�ƒnti‹ Ä
pasiek¡s auk§¦iausi j  palaim ; virameta Ä nutraukia; k‚tyƒt Ä vis  kit 
veikl .

Tada, pasitelk¡s gryn j£ intelekt , yogas panardina prot  gyvojoje esyb¢-
je, o gyv j  esyb¡ Ä Auk§¦iausiajame ÀA§Ð. Taip visi§k  vidin£ pasitenki-
nim  patyrusiai gyvai esybei atsiveria auk§¦iausioji palaima ir ji liaujasi
kaip nors kitaip veikusi.

Komentaras: I§ proto plaukia mintys, jausmai ir norai. Materialisti§kas, t.y.
materijon panardintas protas tarnauja materialaus mokslo pa¨angai, kuri
baigiasi pragai§ting¤ branduolini¤ ginkl¤ sukłrimu. Ta¦iau jei protas veikia
skatinamas dvasios, jis nuostabiausiai padeda gyvai błtybei gr£¨ti namo,
atgal pas Diev , ir pelnyti am¨in , palaiming  gyvenim . Taigi protui vado-
vauti turi nuovokus ir nesuter§tas intelektas. Tur¢ti nepriekai§ting  inte-
lekt  rei§kia tarnauti Vie§pa¦iui. Mes tur¢tume błti pakankamai i§mintingi
ir suprasti, kad visur ir visada gyva błtyb¢ yra aplinkybi¤ verg¢. Visos
gyvos błtyb¢s vergauja materialiems savo £geid¨iams, pyk¦iui, aistroms,
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iliuzijoms, kvailybei ir pavydui. Vykdydamos materialius norus, jos vis tiek
jau¦iasi nelaimingos. Kas tai ai§kiai suvokia ir ie§kodamas atsakymo, kod¢l
yra nelaimingas, kreipiasi £ patikimus tiesos §altinius, su¨ino apie trans-
cendentin¡ meil¢s tarnyst¡ Vie§pa¦iui. Tada, u¨uot pataikav¡s materialaus
kłno £geid¨iams, intelektas atsikrato kankinan¦ios iliuzijos, kuri  gimdo
fizin¢ gyvos błtyb¢s prigimtis ir apsival¡s paakina prot  tarnauti Vie§-
pa¦iui. Vie§pats ir tarnyst¢ Jam Ä tapatłs, nes yra absoliu¦ios prigimties.
Tod¢l gryn j£ intelekt  ir prot  panardinusi £ Vie§pat£, gyva błtyb¢ veikia
jau ne savo atsakomybe, o dievi§kos rankos nukreipiama. Kai gyvai błty-
bei tiesiogiai vadovauti imasi Vie§pats, Jis Pats i§ vidaus jai nurodo, kaip
veikti, kad ji £kłnyt¤ Jo vali . Kai gyva esyb¢ visi§kai paklłsta Vie§pa-
¦iui, ji liaujasi veikusi vardan iliuzinio pasitenkinimo. Visi§kai apsivaliusi
gyvoji błtyb¢ pasiekia absoliu¦ios palaimos (labdhopa�ƒnti) błv£ ir atsik-
rato materiali¤ tro§kim¤.

17 TEKSTAS

na ya‡a k(AlaAe'inaimaSaAM par": ‘aBau:
ku(taAe nau de"vaA jagAtaAM ya wRizAre" /

na ya‡a s$aÔvaM na r"jastamaê
na vaE ivak(Ar"Ae na mah"Ana, ‘aDaAnama, //17//

na yatra kƒlo 'nimi‰ƒ„ para‹ prabhu‹
kuto nu devƒ jagatƒ„ ya Œ�ire

na yatra sattva„ na rajas tama� ca
na vai vikƒro na mahƒn pradhƒnam

na Ä ne; yatra Ä kur; kƒla‹ Ä naikinantis laikas; animi‰ƒm Ä rojaus pusdie-
vius; para‹ Ä auk§tesnis; prabhu‹ Ä valdovas; kuta‹ Ä kur yra ten; nu Ä ne;
devƒ‹ Ä pusdieviai; jagatƒm Ä ¨emi§ko pasaulio błtybes; ye Ä kurie; Œ�ire Ä
valdo; na Ä ne; yatra Ä kur; sattvam Ä paprasta doryb¢s gu†a; na Ä ne;
raja‹ Ä paprasta aistros gu†a; tama‹ Ä paprasta nei§manymo gu†a; ca Ä
taip pat; na Ä nei; vai Ä tikrai; vikƒra‹ Ä transformacija; na Ä nei; mahƒn Ä
materialus Prie¨as¦i¤ Vandenynas; pradhƒnam Ä materiali gamta.

Pasiekus transcendentin£ labdhopa�ƒnti b�v£, vir§iausios savo galios
netenka visa naikinantis laikas, prie§ kur£ bej¢giai net §io pasaulio gyven-
toj¤ likimus lemiantys rojaus (tuo labiau paprasti) pusdieviai. J£ pasieku-
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siam nedaro £takos materiali doryb¢, aistra, nei§manymas ir net netikrasis
ego, jam neegzistuoja nei Prie¨as¦i¤ vandenynas, nei materiali gamta.

Komentaras: Visa naikinantis laikas, besirei§kiantis kaip praeitis, dabar-
tis ir ateitis, paminantis po savim net rojaus pusdievius, transcendentin¢je
plotm¢je neveikia. Gimimas, mirtis, senatv¢ ir ligos Ä tai vis laiko veikimo
bruo¨ai. ·ie keturi materialios, s lygotos błties principai galioja visur Ä
kiekviename materialaus kosminio pasaulio kampelyje, net ir Brahmalokos
planetoje, kurioje, młs¤ akimis, gyvenama ne£tik¢tinai ilgai. Nenugalimas
laikas myriop pasmerkia pat£ Brahm , jau nekalbant apie pusdievius Indr ,
Candr , Słry , Vƒyu ir Varu† . ¸vaig¨d¨i¤ £taka, kuria pusdieviai naudo-
jasi materialaus pasaulio błtyb¢ms valdyti, neturi galios dvasiniam pasau-
liui. Materialiame pasaulyje gyvos esyb¢s bijo pikt¤j¤ j¢g¤ £takos, ta¦iau
bhaktui, egzistuojan¦iam transcendentiniu lygmeniu, ji nebaisi. Materialios
gamtos j¢g¤ £taka lemia, kad gyvos esyb¢s £gyja £vairi¤ tip¤ ir form¤ kłnus,
o §tai transcendentin£ błv£ pasiek¡s bhaktas yra gu†ƒtŒta, egzistuoja vir§
materiali¤ doryb¢s, aistros ir nei§manymo gu†¤. Tod¢l transcendentiniame
pasaulyje klaidingas ego (Àviskas aplinkui priklauso manÐ) neegzistuoja.
Klaidinga savimon¢ kursto materialios gamtos valdovo kompleks . Besi-
stengianti pavergti materiali  gamt  gyva błtyb¢ yra tarsi liepsnos pavi-
liotas naktinis drugys. Nuostabios §viesos paviliotas drugys lekia tiesiai £
liepsn , ir liepsna j£ praryja. Egzistuodama transcendenti§kai, gyva błtyb¢
yra grynos s mon¢s, tod¢l neturi klaidingo ego, gimdan¦io nor  vie§patau-
ti materialioje gamtoje. Ma¨a to, gryna s mon¢ skatina j  atsid¢ti Auk§-
¦iausiajam Vie§pa¦iui. Apie tai kalba ÀBhagavad-gŒtƒÐ (7.19): vƒsudeva‹
sarvam iti sa mahƒtmƒ sudurlabha‹. Taigi pasiekusiajam transcendenti-
n£ błv£ neegzistuoja nei materialioji kłrinija, nei generuojantis materiali 
gamt  Prie¨as¦i¤ vandenynas.

Taigi tokia yra transcendentin¢ realyb¢, ta¦iau ji atsiveria tiktai transcen-
dentalistui, pasiekusiam auk§t  grynosios s mon¢s pakop . Transcendenta-
listai yra dviej¤ rł§i¤: impersonalistai ir bhaktai. Galutinis impersonalisto
tikslas Ä brahmajyoti §viesa, nutvieskianti dvasin£ dang¤, o bhakto Ä Vai-
ku†‡hos planetos. Bhaktas patiria ¦ia apra§yt  błv£, susiformavus jo dva-
siniam kłnui, kuris reikalingas norint su transcendentine meile tarnauti
Vie§pa¦iui. Tuo tarpu impersonalistui, ignoruojan¦iam bendravimo su
Vie§pa¦iu svarb , kłnas, reikalingas dvasinei veiklai, nesusiformuoja; £si-
liej¡s £ akinan¦i  dvasin¡ Auk§¦iausiojo Dievo Asmens §vies , jis toliau
egzistuoja kaip dvasin¢ kibirk§tis. Vie§pats £kłnija am¨inyb¢s, palaimos ir
i§minties pilnatv¡, tuo tarpu bekłnis brahmajyoti spinduliuoja tiktai am¨i-
natv¡ ir i§mint£. Vaiku†‡hos planetos taip pat yra am¨inatv¢s, palaimos ir

2.2.17 Vie§pats §irdyje 75

Turinys



i§minties formos. Tod¢l i§tikimi Vie§paties tarnai, einantys £ Jo buvein¡,
gauna kłnus, kurie, kaip ir viskas dvasiniame pasaulyje, am¨ini, spinduliuo-
ja palaima ir i§mintimi. ·ia prasme jie nesiskiria vienas nuo kito. Vie§pa-
ties buvein¢, vardas, didyb¢, aplinka ir t.t. yra vieningos transcendentin¢s
prigimties, o pastarasis posmas ir paai§kina kuo transcendencija skiria-
si nuo materialaus pasaulio. ÀBhagavad-gŒtojeÐ Vie§pats ŽrŒ K‚‰†a kalba
trimis svarbiausiais klausimais: apie karma-yog , jŠƒna-yog  ir bhakti-yog .
Ta¦iau tiktai praktikuojantys bhakti-yogai eina £ Vaiku†‡hos planetas. Dvi
kitos yogos nepadeda patekti £ Vaiku†‡halokas, ta¦iau, kaip sakyta, tai
paranki priemon¢ brahmajyoti pasiekti.

18 TEKSTAS

parM" padM" vaESNAvamaAmanainta taä,"
yaªaeita naetaItyataäu"its$as$a{ºava: /

ivas$a{jya d"AEr"Atmyamananyas$aAEô$d"A
ô$d"AepagAu÷AhR"padM" pade" pade" //18//

para„ pada„ vai‰†avam ƒmananti tad
yan neti netŒty atad utsis‚k‰ava‹

vis‚jya daurƒtmyam ananya-sauh‚dƒ
h‚dopaguhyƒrha-pada„ pade pade

param Ä auk§¦iausi ; padam Ä pad¢t£; vai‰†avam Ä susijusi  su Dievo Asme-
niu; ƒmananti Ä ¨ino; tat Ä t ; yat Ä kuri ; na iti Ä ne tai; na iti Ä ne tai; iti Ä
tod¢l; atat Ä bedievi§ka; utsis‚k‰ava‹ Ä vengiantys; vis‚jya Ä visi§kai atsisa-
k¡; daurƒtmyam Ä sunkum¤; ananya Ä visi§kai; sauh‚dƒ‹ Ä gera valia; h‚dƒ
upaguhya Ä atveria §ird£; arha Ä garbinamoms; padam Ä lotoso p¢doms;
pade pade Ä kiekvien  akimirk .

Transcendentalistai stengiasi apeiti tai, kas atskirta nuo Dievo, nes ¨ino
t  auk§¦iausi  b�v£, kur viskas susij¡ su Auk§¦iausiuoju Vie§pa¦iu Vi‰†u.
Tod¢l tyras bhaktas, gyvenantis visi§koje santarv¢je su Vie§pa¦iu, neku-
ria sunkum¤, o be atvangos garbina Vie§paties lotoso p¢das, atv¢r¡s joms
savo §ird£.

Komentaras: ÀBhagavad-gŒtojeÐ ne kart  kalb¢ta apie mad-dhƒm  (ÀMano
buvein¢Ð). Auk§¦iausiojo Dievo Asmens ŽrŒ K‚‰†os teigimu, egzistuoja
bekra§tis dvasinis dangus, kuriame i§sibars¦iusios Vaiku†‡hos planetos, kur
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gyvena Dievo Asmuo. ·is dangus plyti labai toli, anapus septyniais apval-
kalais gaubiamo materialaus pasaulio rib¤. Jam ap§viesti nereikalinga nei
saul¢, nei m¢nuo, nei elektra, nes visos planetos ¦ia §vyti pa¦ios Ä daug ry§-
kiau u¨ materialias saules. Tyri bhaktai gyvena visi§koje santarv¢je su Dievo
Asmeniu arba, kitaip sakant, laiko Vie§pat£ vieninteliu i§tikimu draugu
ir geradariu. Jie nesistengia laim¢ti joki¤ §io pasaulio błtybi¤, net paties
visatos valdovo Brahmos, d¢mesio. Tiktai tyri bhaktai ai§kiai £sivaizduo-
ja, kas yra Vaiku†‡hos planetos. Tyri bhaktai, kuriuos kreipia neklystanti
Auk§¦iausiojo Vie§paties ranka, dirbtinai nekomplikuoja transcendentinio
pa¨inimo polemika apie tai, kas yra Brahmanas ir kas yra nebrahmanas
(mƒyƒ). Jie n¢ nemano lygintis su Vie§pa¦iu arba £rodin¢ti, jog Vie§pats
kaip atskira esm¢ neegzistuoja, kad Dievo apskritai n¢ra, kad Dievas Ä tai
pa¦ios gyvos esyb¢s ar kad £ §£ pasaul£ Dievas nu¨engia materialiu kłnu.
Jie nesistengia apsunkinti sau gyvenimo miglotomis, abstrak¦iomis teorijo-
mis, kurios tikrov¢je tik trukdo pa¨inti transcendencij . Be impersonalist¤
ir Dievui neatsid¢jusi¤ ¨moni¤ yra ir toki¤, kurie dedasi Vie§paties bhak-
tais, ta¦iau giliai §irdyje i§sivadavimu laiko £siliejim  £ beasmen£ Brahma-
n . Jie i§radin¢ja savus Àatsidavimo Vie§pa¦iui tarnyst¢sÐ metodus, atvirai
i§tvirkauja ir klaidina lengvatikius arba tokius pat kaip jie patys pagedusius
¨mones. Tokie Dievui neatsid¢j¡ ¨mon¢s ir nedor¢liai, ViŁvanƒthos Cak-
ravar¦io ¨od¨iais, yra veidmainiai (durƒtmos), besislepiantys po mahƒtm¤,
did¨i¤j¤ siel¤, kauke. ·iuo posmu Žukadeva Gosvƒmis ry¨tingai i§braukia
juos i§ transcendentalist¤ tarpo.

Taigi Vaiku†‡hos, neabejotinai, yra auk§¦iausioji buvein¢ Ä para„ padam.
Beasmenio brahmajyoti §vies , kuri  skleid¨ia Vaiku†‡hos planetos, irgi
vadina para„ padam. Ji tarytum saul¢s spinduliai. ÀBhagavad-gŒtojeÐ
(14.27) ai§kiai pasakyta, kad beasmenio brahmajyoti §altinis yra Vie§pa-
ties Asmuo. Kadangi błtis tiesiogiai ar netiesiogiai remiasi £ brahmajyoti,
vadinasi viskas kyla i§ Vie§paties, viskas yra Jame, o po sunaikinimo viskas
£ J£ sugr£¨ta. Taigi niekas n¢ra nepriklausomas nuo Jo. Tyras Vie§paties
bhaktas ne§vaisto savo brangaus laiko bandymams atskirti, kas yra Brah-
manas ir kas n¢ra Brahmanas, nes puikiausiai ¨ino, kad Vie§pats, błda-
mas Parabrahmanas, Savo energija (kuri yra Brahmanas) persmelkia vis 
błt£. Tod¢l, bhaktos akimis, viskas yra Vie§paties nuosavyb¢. Jis stengia-
si visk  panaudoti tarnaudamas Vie§pa¦iui ir neapsunkina savo gyveni-
mo, bandydamas tapti Jo kłrinijos valdovu. Błdamas i§tikimas Vie§pa¦iui,
jis su transcendentine meile Jam tarnauja ir stengiasi, kad viskas, kas
j£ supa, taip pat tarnaut¤ Vie§pa¦iui. Bhaktas suvokia, kad Vie§pats yra
visur ir kad viskas glłdi Jame, ir tiktai negarbingi ¨mon¢s (durƒtmos) gina
pragai§ting  id¢j  apie transcendentinio Vie§paties kłno materialum .
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19 TEKSTAS

wtTaM mauinastaUpar"maeã"YavaisTataAe
ivaÁaAnaä{"gvaIyaRs$aur"inDataAzAya: /

svapaAiSNARnaApaIx"Ya gAudM" tataAe'inalaM
sTaAnaeSau Saq%.s$aUªamayaeiÀataflama: //19//

ittha„ munis t�paramed vyavasthito
vijŠƒna-d‚g-vŒrya-surandhitƒ�aya‹

sva-pƒr‰†inƒpŒˆya guda„ tato 'nila„
sthƒne‰u ‰a‡s�nnamayej jita-klama‹

ittham Ä taip suvok¡s Brahman ; muni‹ Ä filosofas; tu Ä bet; uparamet Ä
turi atsi¨ad¢ti; vyavasthita‹ Ä £sitvirtin¡s; vijŠƒna-d‚k Ä remdamasis mokslo
¨iniomis; vŒrya Ä galia; su-randhita Ä suvaldytas; ƒ�aya‹ Ä gyvenimo tikslas;
sva-pƒr‰†inƒ Ä savo kulnu; ƒpŒˆya Ä u¨spaud¡s; gudam Ä oro kanal ; tata‹ Ä
po to; anilam Ä gyvyb¢s or ; sthƒne‰u Ä £ vietas; ‰a‡su Ä §e§ias svarbiausias;
unnamayet Ä turi pakelti; jita-klama‹ Ä nuslopin¡s materialius norus.

Remdamasis mokslo ¨iniomis, ¨mogus turi visapusi§kai pa¨inti absoliu-
t  ir nuslopinti visus materialius norus. Pasiek¡s §£ tiksl , jis palieka
material¤ k�n , u¨darydamas gyvyb¢s oro kanal  [pro kuri  §alinamos
i§matos] kulnu ir nuosekliai keldamas gyvyb¢s or  per §e§is svarbiausius
ta§kus.

Komentaras: Labai da¨nas durƒtmƒ tvirtina, neva yra suvok¡s save kaip
Brahman , nors pats nepaj¢gia £veikti materiali¤ nor¤. ÀBhagavad-gŒtojeÐ
(18.54) ai§kiai pasakyta, kad dvasi§kai susivokusi siela atsiriboja nuo mate-
riali¤ nor¤, kuriuos gimdo gyvos błtyb¢s netikroji savimon¢ ir kurie rei§-
kiasi beprasm¢mis, vaiki§komis pastangomis nugal¢ti materialios gamtos
d¢snius ir valdyti penki¤ gamtos element¤ i§teklius. Toks mentalitetas ska-
tina tik¢ti visagaliu materialiu mokslu, kuris atrado branduolin¡ energi-
j  ir sukłr¢ s lygas kosmin¢ms kelion¢ms mechanin¢mis skraidykl¢mis.
·ie apgail¢tini mokslo laim¢jimai £kv¢p¢ ¨mogui tiek kvailo pasitik¢jimo
savimi, kad jis dr£sta abejoti visagaliu Auk§¦iausiuoju Vie§pa¦iu, galin¦iu
vienu mostu nubraukti visas niekingas ¨mogaus pastangas. Brahman  paty-
rusi ir savo pirmin£ błv£ atgavusi siela puikiai supranta, kad Auk§¦iausiasis
Brahmanas, arba Dievo Asmuo, yra visagalis Vƒsudeva, o ji pati (dvasi§kai
susivokusi gyva błtyb¢) Ä neatsiejama auk§¦iausios visumos dalel¢. Tod¢l
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prigimtinis jos błvis Ä siekti darnos su Vie§pa¦iu, palaikyti su Juo trans-
cendentinius tarno ir valdovo santykius. Dvasi§kai susivokusi siela atsi-
sako beprasmi§k¤ pastang¤ pavergti materiali  gamt . Tur¢dama i§sami¤
mokslo ¨ini¤, kupina meil¢s ir i§tikimyb¢s, ji atsideda Vie§pa¦iui.

Patyrusiam yogui, kuris pagal autoriteting  yogos metodik  i§moksta
kontroliuoti gyvyb¢s srovi¤ jud¢jim , patariama i§eiti i§ kłno taip: kojos
kulnu u¨spausti i§ang¡ ir nuosekliai kelti gyvyb¢s or  per §e§is svarbiausius
ta§kus: bamb , pilv , §ird£, krłtin¡, gomur£, antakius ir kaukol¢s skliauto
£dub . Gyvyb¢s oro srovi¤ kontrol¢ pagal yogos metodik  reikalauja tam
tikr¤ nuolatin¢mis treniruot¢mis i§siugdom¤ fizini¤ £głd¨i¤. I§ esm¢s, tai
fizin¢s pratybos siekiant dvasinio tobulumo. Kadaise §is metodas transcen-
dentalist¤ buvo pla¦iai praktikuojamas, nes tuometinis gyvenimas tam buvo
palankus. Ta¦iau §iandien, visuotin¢s £tampos laikais, Kali am¨iuje, nebeli-
ko tinkam¤, paj¢gi¤ £valdyti §i  sud¢ting  fizin¡ technik  ¨moni¤. ·iandien
lengviau susikaupti kartojant §vent  Vie§paties vard . ·is metodas ¨ymiai
efektyvesnis u¨ sud¢ting  oro srovi¤ valdymo technik .

20 TEKSTAS

naAByaAM isTataM ô$âiDar"Aepya tasmaA-
äu"d"AnagAtyaAer"is$a taM nayaenmauina: /

tataAe'naus$anDaAya iDayaA manasvaI
svataAlaumaUlaM zAnakE(naRyaeta //20//

nƒbhyƒ„ sthita„ h‚dy adhiropya tasmƒd
udƒna-gatyorasi ta„ nayen muni‹

tato 'nusandhƒya dhiyƒ manasvŒ
sva-tƒlu-m�la„ �anakair nayeta

nƒbhyƒm Ä ties bamba; sthitam Ä esant£; h‚di Ä £ §ird£; adhiropya Ä perk¢l¡s;
tasmƒt Ä i§ ten; udƒna Ä skriejimas; gatya Ä j¢ga; urasi Ä £ krłtin¡; tam Ä
po to; nayet Ä turi perkelti; muni‹ Ä medituojantis bhaktas; tata‹ Ä tada;
anusandhƒya Ä atrasdamas; dhiyƒ Ä intelektu; manasvŒ Ä medituojantis; sva-
tƒlu-m�lam Ä prie gomurio pagrindo; �anakai‹ Ä l¢tai; nayeta Ä perkeltas.

Medituodamas bhaktas palengva kelia gyvyb¢s or  nuo bambos link §ir-
dies, nuo §irdies link kr�tin¢s ir prie gomurio pagrindo, mintimis
aptikdamas reikiamus ta§kus.
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Komentaras: Kłnas turi §e§is gyvyb¢s oro cirkuliacijos centrus, kuri¤ medi-
tuodamas yogas ir ie§ko. Vienas min¢t¤j¤ centr¤ yra svƒdhi‰‡hƒna-cakra
(energetinis gyvyb¢s oro §altinis), o vir§um jo, ¨emiau skrand¨io srities ir
bambos, yra ma†i-p�raka-cakra. Aptik¡s centr , esant£ auk§t¢liau, §irdies
srityje, yogas pakyla £ anƒhata-cakr , o keldamas gyvyb¢s or  dar auk§¦iau,
prie gomurio prad¨ios, pasiekia vi�uddhi-cakr .

21 TEKSTAS

tasmaAä," ”auvaAer"ntar"mauªayaeta
inaç&Ü"s$aæaAyatanaAe'napaeºa: /

isTatvaA mauó"taARDaRmaku(NQ&ä{"ií"-
inaRiBaRâ maUDaRna, ivas$a{jaetparM" gAta: //21//

tasmƒd bhruvor antaram unnayeta
niruddha-saptƒyatano 'napek‰a‹

sthitvƒ muh�rtƒrdham aku†‡ha-d‚‰‡ir
nirbhidya m�rdhan vis‚jet para„ gata‹

tasmƒt Ä i§ ten; bhruvo‹ Ä antaki¤; antaram Ä tarp; unnayeta Ä reikia per-
kelti; niruddha Ä u¨spaud¨iant; sapta Ä septynis; ƒyatana‹ Ä gyvyb¢s oro
i§¢jimus; anapek‰a‹ Ä nesaistomas materiali¤ malonum¤; sthitvƒ Ä laikyda-
mas; muh�rta Ä akimirkos; ardham Ä pus¡; aku†‡ha Ä pas Diev ; d‚‰‡i‹ Ä
nusitaik¡s; nirbhidya Ä i§stłm¡s; m�rdhan Ä per ang  vir§ugalvyje; vis‚jet Ä
turi palikti kłn ; param Ä Auk§¦iausi j£; gata‹ Ä pasiek¡s.

Tada bhakti-yogas turi sukaupti gyvyb¢s or  tarp antaki¤ ir, u¨spau-
d¡s septynis gyvyb¢s oro kanalus, mintimis nesitraukti nuo savo tikslo Ä
sugr£¨ti namo, pas Diev . Jeigu yogas visi§kai abejingas ¨emi§kiems malo-
numams, jam pavyks nukreipti gyvyb¢s or  £ kaukol¢s skliauto ang  ir,
nutraukus visus materialius saitus, i§tr�kti pas Auk§¦iausi j£.

Komentaras: Posmas pataria nutraukti visus materialius saitus ir sugr£¨-
ti namo, pas Auk§¦iausi j£ Diev , ta¦iau kaip s lyg  nurodo visi§k  abe-
jingum  jusliniams malonumams. Materialłs d¨iaugsmai błna nevienodo
intensyvumo, jie priklauso nuo gyvenimo trukm¢s ir juslinio pasitenkini-
mo galimybi¤. Apie auk§¦iausius jusli¤ d¨iaugsmus ir did¨iausi  gyvenimo
trukm¡ byloja ÀBhagavad-gŒtƒÐ (9.20). Ta¦iau tai materialłs malonumai,
tod¢l ¨mogus tur¢t¤ £sis moninti, kad jam n¢ra jokio reikalo tiek ilgai
gyventi, tegul ir Brahmalokos planetoje. Młs¤ u¨davinys Ä sugr£¨ti namo,
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pas Diev , tod¢l mums nevalia susigundyti net ir pa¦iais did¨iausiais mate-
rialaus pasaulio lobiais. ÀBhagavad-gŒtojeÐ (2.53) pasakyta, kad nepatyrus
tobulyb¢s skonio, materijos atsi¨ad¢ti ne£manoma. Para„ d‚‰‡vƒ nivartate.
Iki galo nesuvokus dvasinio gyvenimo esm¢s, bus ne£manoma atsikratyti
potraukio materijai. Vienos impersonalist¤ mokyklos propaguojamos mela-
gingos id¢jos apie tai, kad dvasiniam gyvenimui es  nebłdinga £vairov¢,
yra labai pavojingos, nes jos skatina dar didesn£ materiali¤ d¨iaugsm¤ alk£.
Tai geriausias £rodymas, kaip miglotai skurdaus i§manymo ¨mon¢s £sivaiz-
duoja param, Auk§¦iausi j£. Nevalingai jie kabinasi £ materialius d¨iaugs-
mus ir guod¨iasi maloniai j¤ savimeil¡ glostan¦ia mintimi, es  yra patyr¡
Brahman . Posme teigiama, kad tokie nenuovokłs ¨mon¢s ne¨ino, kas yra
param, taigi negali pasiekti Auk§¦iausiojo. Tuo tarpu bhaktai turi labai
i§sami¤ ¨ini¤ apie dvasin£ pasaul£, Dievo Asmen£ ir Jo transcendentinius
palydovus, gyvenan¦ius begalin¢je daugyb¢je dvasini¤ Vaiku†‡hos planet¤.
Posme sutinkame ¨od£ aku†‡ha-d‚‰‡i‹. Aku†‡ha Ä tai vaiku†‡hos sinonimas.
Nutraukti visus materialius ry§ius dar ¦ia, materialiame pasaulyje, paj¢gus
tiktai tas, kuris u¨sibr¢¨ia sau ai§k¤ tiksl  patekti £ dvasin£ pasaul£ ir asme-
ni§kai bendrauti su Dievu. ¸od¨iai param ir para„ dhƒma, kuriuos ne kart 
sutiksime ÀBhagavad-gŒtojeÐ, yra sinonimai. Kas eina £ para„ dhƒm , tas
jau nebegr£§ £ material¤j£ pasaul£. Tokios visi§kos laisv¢s ne£manoma rasti
net ir pa¦ioje auk§¦iausioje materialaus pasaulio lokoje (planetoje).

Gyvyb¢s oras i§eina pro septynias angas: dvi akis, dvi §nerves, dvi ausis
ir burn . Mir§tant paprastam ¨mogui, jis da¨niausiai i§siver¨ia pro burn .
Ta¦iau yogas, galintis kontroliuoti gyvyb¢s oro jud¢jim , kaip nurodyta
tekste, da¨niausiai i§stumia j£ pro kaukol¢s skliauto ang . Yogas u¨daro
min¢tas septynias angas, kad gyvyb¢s oras i§siver¨t¤ per kaukol¢s ang .
Tai tikras ¨enklas, kad, nutrauk¡s visus materialius saitus, i§keliavo didis
bhaktas.

22 TEKSTAS

yaid" ‘ayaAsyaªa{pa paAr"maeï"YaM
vaEh"Ayas$aAnaAmauta yaiã"h"Ar"ma, /

@í"AiDapatyaM gAuNAs$aiªavaAyae
s$ahE"va gAcCe$nmanas$aein‰"yaEê //22//

yadi prayƒsyan n‚pa pƒrame‰‡hya„
vaihƒyasƒnƒm uta yad vihƒram
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a‰‡ƒdhipatya„ gu†a-sannivƒye
sahaiva gacchen manasendriyai� ca

yadi Ä ta¦iau jeigu; prayƒsyan Ä i§saugomas tro§kimas; n‚pa Ä o valdove;
pƒrame‰‡hyam Ä auk§¦iausi  materialaus pasaulio planet ; vaihƒyasƒnƒm Ä
błtybi¤, vadinam¤ vaihƒyasomis; uta Ä pasakyta; yat Ä kur; vihƒram Ä
malonum¤ vieta; a‰‡a-ƒdhipatyam Ä £valdyti a§tuonis tobulumus; gu†a-
sannivƒye Ä gamtos gu†¤ valdomame pasaulyje; saha Ä drauge; eva Ä tikrai;
gacchet Ä turi eiti; manasƒ Ä su protu; indriyai‹ Ä ir jausmais; ca Ä taip pat.

Ta¦iau valdove, jeigu yogui vis d¢lto i§lieka noras patirti auk§¦iausius
materialius d¨iaugsmus Ä atsidurti auk§¦iausioje planetoje (Brahmaloko-
je) arba £gyti a§tuonis tobulumus, keliauti atvira erdve su vaihƒyasomis
arba patekti £ vien  kuri  i§ milijon¤ visatos planet¤, Ä paskui j£ keliaus
ir jo materialios mintys bei jausmai.

Komentaras: Auk§tesni¤j¤ sfer¤ planetose §imtus tłkstan¦i¤ kart¤ daugiau
galimybi¤ patirti materialius malonumus negu ¨emesn¢se. Prie auk§¦iausi¤
sfer¤ planet¤ priskiriamos Brahmaloka bei Druvaloka (·iaurin¢ ¨vaig¨-
d¢), §ios planetos i§sid¢s¦iusios vir§ Maharlokos. J¤ gyventojai apdovano-
ti a§tuoniomis mistin¢mis galiomis. Jiems nereikia mokytis mistin¢s yogos
paslap¦i¤, kad gal¢t¤ suma¨¢ti iki ma¨iausios dalelyt¢s dyd¨io (a†imƒ-
siddhi) ar tapti lengvesniu u¨ płk  (laghimƒ-siddhi), paimti k  nori i§ kur
nori (prƒpti-siddhi), tapti sunkesniu u¨ sunkiausi  (mahimƒ-siddhi), pano-
r¢jus sukurti k  nors nuostabaus ar k  nors sunaikinti (Œ�itva-siddhi), val-
dyti visus materijos elementus (va�itva-siddhi), gauti toki  gali  kaip bet
koki¤ tro§kim¤ i§sipildymas (prƒkƒmya-siddhi) ar £gauti bet kok£ pavidal 
kok£ tik galima panor¢ti (kƒmƒvasƒyitƒ-siddhi). ·ie geb¢jimai jiems £gimti.
Kelion¢ms kosmosu jiems nereikalingos mechanin¢s skraidykl¢s Ä jie gali
skrieti valios j¢ga ir staiga patekti i§ vienos planetos £ kit . Be mechani-
ni¤ £tais¤ Ä erdv¢laivi¤ Ä ¸em¢s gyventojai negali patekti net £ artimiau-
si  planet , tuo tarpu nepaprastomis galiomis apdovanotiems auk§tesni¤j¤
planet¤ gyventojams tai Ä vieni niekai.

Materialistams labai maga su¨inoti, kaip gyvenama auk§tesniosiose pla-
netose ir visk  jie turi pamatyti savo akimis. Kaip smalsuolis keliauja po
pasaul£, nor¢damas pats aplankyti £vairi¤ kra§t¤ £¨ymybes, lygiai taip men-
kesn¢s nuovokos transcendentalistas nori bent akies kra§teliu i§vysti plane-
tas, apie kurias gird¢jo tiek nuostabi¤ dalyk¤. O §tai yogas gali nusigauti £
kitas planetas i§laikydamas savo dabartin£ material¤ prot  ir jusles. Mate-
rialisti§kas protas siekia vie§patauti materialiame pasaulyje Ä tai jam svar-
biausia. Visos ¦ia pamin¢tos siddhi i§ esm¢s yra skirtingos vie§patavimo
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pasaulyje formos. Vie§paties tarnai nekelia sau tikslo valdyti tai kas netik-
ra ir laikina. Prie§ingai, jie nori paklusti auk§¦iausiojo valdovo, Vie§paties,
valiai. Tro§kimas tarnauti Vie§pa¦iui, auk§¦iausiajam valdovui, yra dvasinis,
transcendentinis, ir norint £gyti teis¡ ¨engti £ dvasin¡ karalyst¡, privalu savo
prot  ir jausmus dvasi§kai i§gryninti. Materialisti§kai m stantys ¨mon¢s
gali pasiekti pa¦i  £stabiausi  visatos planet , ta¦iau kelias £ Dievo karalys-
t¡ jiems u¨darytas. Jusl¢s laikomos dvasi§kai i§grynintomis tada, kai jomis
nesinaudojama siekiant juslini¤ malonum¤. Dykos jusl¢s błti negali, ta¦iau
kai jos dalyvauja transcendentin¢je meil¢s tarnyst¢je Vie§pa¦iui, nebegali
u¨siter§ti materialiomis infekcijomis.

23 TEKSTAS

yaAegAeìr"ANAAM gAitamaAò"r"nta-
baRih"iñlaAefyaA: pavanaAntar"AtmanaAma, /

na k(maRiBastaAM gAitamaA«auvainta
ivaâAtapaAeyaAegAs$amaAiDaBaAjaAma, //23//

yoge�varƒ†ƒ„ gatim ƒhur antar-
bahis-tri-lokyƒ‹ pavanƒntar-ƒtmanƒm

na karmabhis tƒ„ gatim ƒpnuvanti
vidyƒ-tapo-yoga-samƒdhi-bhƒjƒm

yoga-Œ�varƒ†ƒm Ä didłs §ventieji ir bhaktai; gatim Ä tiksl ; ƒhu‹ Ä sakoma;
anta‹ Ä viduje; bahi‹ Ä i§or¢je; tri-lokyƒ‹ Ä trij¤ planet¤ sistem¤; pavana-
anta‹ Ä ore; ƒtmanƒm Ä subtilaus kłno; na Ä ne; karmabhi‹ Ä karmine
veikla; tƒm Ä tok£; gatim Ä greit£; ƒpnuvanti Ä pasiekia; vidyƒ Ä atsida-
vimo Vie§pa¦iui tarnyste; tapa‹ Ä askez¢mis; yoga Ä mistin¢mis galiomis;
samƒdhi Ä ¨inojimu; bhƒjƒm Ä u¨siiman¦i¤.

Transcendentalistai r�pinasi savo dvasiniu k�nu, tod¢l atsidavimo Vie§-
pa¦iui tarnyst¢, askez¢s, mistin¢s galios ir transcendentinis ¨inojimas
suteika jiems laisv¡ netrukdomai keliauti po materialius pasaulius ir u¨
j¤ rib¤. Bet u¨kiet¢j¡ materialistai, kurie veikia siekdami m¢gautis savo
darb¤ vaisiais, taip laisvai keliauti negali.

Komentaras: Mokslinink¤ materialist¤ bandymai pasiekti kitas planetas
mechaniniais £taisais yra berg¨d¨ias darbas. Mechanin¢s arba materialios
priemon¢s Ä ir pa¦ios primityviausios, ir subtiliosios Ä niekada neleis pakilti
auk§¦iau Svargos ar Janalokos planet¤. Keli  £ jas tiesia dorovingi darbai.
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Transcendentalistai, kuri¤ nesaisto materialus kłnas, laisvai keliauja po
materialius pasaulius ir u¨ j¤ rib¤. Jiems atviras kelias £ materialaus pasau-
lio Maharlokos, Janalokos, Tapalokos ir Satyalokos planet¤ sistemas, ir
anapus Ä £ Vaiku†‡has. Laisvai kosmine erdve keliauja Nƒrada Munis, taip
pat mistikas Durvƒsƒ Munis. Atsidavimo Vie§pa¦iui tarnyst¢, askez¢s,
mistin¢s galios ir transcendentinis ¨inojimas leid¨ia keliauti taip laisvai,
kaip tai daro Nƒrada Munis arba Durvƒsƒ Munis. Pasakojama, kad
per vienerius metus Durvƒsƒ Munis apskriejo vis  materiali  kosmin¡
erdv¡ ir net dal£ dvasinio pasaulio. Ir grubiems, ir rafinuotiems mate-
rialistams niekada nepavyks pasiekti tokio grei¦io, kokiu po pasaul£ keliauja
transcendentalistai.

24 TEKSTAS

vaEìAnarM" yaAita ivah"Ayas$aA gAta:
s$auSaumNAyaA “aöpaTaena zAAeicaSaA /

ivaDaUtak(lk(Ae'Ta h"re"ç&d"staAta,
‘ayaAita ca‚M( na{pa zAEzAumaAr"ma, //24//

vai�vƒnara„ yƒti vihƒyasƒ gata‹
su‰um†ayƒ brahma-pathena �oci‰ƒ

vidh�ta-kalko 'tha harer udastƒt
prayƒti cakra„ n‚pa �ai�umƒram

vai�vƒnaram Ä ugnies stichij  valdant£ pusdiev£; yƒti Ä eina; vihƒyasƒ Ä
keliu danguje (Pauk§¦i¤ Taku); gata‹ Ä pereina; su‰um†ayƒ Ä pro Su‰um-
† ; brahma Ä £ Brahmalok ; pathena Ä pakeliui; �oci‰ƒ Ä pro §vytin¦i ;
vidh�ta Ä atsikrat¡s; kalka‹ Ä ne§varos; atha Ä po to; hare‹ Ä Vie§paties
Hari; udastƒt Ä auk§tyn; prayƒti Ä pasiekia; cakram Ä rat ; n‚pa Ä valdove;
�ai�umƒram Ä ŽiŁumƒra.

O valdove, kai mistikas §vytin¦i ja Su‰um†a pereina Pauk§¦i¤ Taku ir
pasiekia auk§¦iausi j , Brahmalokos, planet , jis pirmiausia atsiduria
ugnies dievo planetoje, Vai�vƒnaroje, kur galutinai nusiplauna visus u¨si-
ter§imus, o tada pakyla dar auk§¦iau, £ �i�umƒros ¨ied , susitikti su
Vie§pa¦iu Hari, Dievo Asmeniu.

Komentaras: ·iaurin¢ ¨vaig¨d¢ §vie¦ianti młs¤ visatoje ir j  juosiantis kos-
minis ¨iedas vadinasi ŽiŁumƒra. ŽiŁumƒros ¨iede yra planeta, kuri  Savo
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buveine młs¤ visatoje pasirinko Dievo Asmuo, K‰ŒrodakaŁƒyŒ Vi‰†u. Prie§
patekdamas £ j , mistikas Pauk§¦i¤ Taku pasiekia Brahmalok , pakeliui
pabuvoj¡s VaiŁvƒnara-lokoje, kur vie§patauja ugnies pusdievis. VaiŁvƒ-
nara-lokoje yogas visi§kai nusiplauna materialaus pasaulio nuod¢mes.
Pauk§¦i¤ Takas, kaip teigiama posme, Ä tai takas, vedantis £ Brahmalok ,
auk§¦iausi j  młs¤ visatos planet .

25 TEKSTAS

taiã"ìnaAiBaM tvaitavatyaR ivaSNAAe-
r"NAIyas$aA ivar"jaenaAtmanaEk(: /

namas$k{(taM “aöivad"AmaupaEita
k(lpaAyauSaAe yaiã"bauDaA r"mantae //25//

tad vi�va-nƒbhi„ tv ativartya vi‰†or
a†Œyasƒ virajenƒtmanaika‹

namask‚ta„ brahma-vidƒm upaiti
kalpƒyu‰o yad vibudhƒ ramante

tat Ä t ; vi�va-nƒbhim Ä Dievo Asmens visatos pavidalo bamb ; tu Ä o;
ativartya Ä per¢j¡; vi‰†o‹ Ä Vie§paties Vi‰†u, Dievo Asmens; a†Œyasƒ Ä
mistin¢s galios d¢ka; virajena Ä apsivaliusi; ƒtmanƒ Ä gyva esyb¢; eka‹ Ä
vienintel¢; namask‚tam Ä garbinam ; brahma-vidƒm Ä pasiekusi¤j¤ trans-
cendentin£ lygmen£; upaiti Ä pasiekia; kalpa-ƒyu‰a‹ Ä gyvenimas, trunkan-
tis 4 300 000 000 Saul¢s met¤; yat Ä ten, kur; vibudhƒ‹ Ä save suvokusios
sielos; ramante Ä d¨iaugiasi.

�i�umƒra Ä tai a§is, apie kuri  sukasi visata, ji vadinama Vi‰†u [Garb-
hodaka�ƒyŒ Vi‰†u] bamba. Tiktai yogas gali i§tr�kti i§ �i�umƒros ¨iedo
ir pasiekti Maharlokos planet , kur Bh‚gu ir kiti tyros dvasios §ventie-
ji laimingai gyvena 4 300 000 000 Saul¢s met¤. ·i planeta garbinama net
transcendencij  patyrusi¤ §vent¤j¤.

26 TEKSTAS

@TaAe @nantasya mauKaAnalaena
d"nd"÷maAnaM s$a inar"Iºya ivaìma, /
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inayaARita is$aÜe"ìr"yauí"iDaSNyaM
yaä," ãE"par"ADya< taäu" paAr"maeï"Yama, //26//

atho anantasya mukhƒnalena
dandahyamƒna„ sa nirŒk‰ya vi�vam

niryƒti siddhe�vara-yu‰‡a-dhi‰†ya„
yad dvai-parƒrdhya„ tad u pƒrame‰‡hyam

atho Ä po to; anantasya Ä Anantos (Vie§paties inkarnacijos); mukha-
analena Ä i§ burnos besiver¨ian¦ia liepsna; dandahyamƒnam Ä degan¦i ;
sa‹ Ä jis; nirŒk‰ya Ä matydamas; vi�vam Ä visat ; niryƒti Ä i§eina; siddhe�vara-
yu‰‡a-dhi‰†yam Ä did¨i¤j¤ tyr¤ siel¤ erdv¢laiviais; yat Ä ten, kur; dvai-
parƒrdhyam Ä 15 480 000 000 000 Saul¢s met¤; tat Ä t ; u Ä auk§¦iausi ;
pƒrame‰‡hyam Ä Satyalok , Brahmos buvein¡.

At¢jus galutinio visatos sunaikinimo valandai [Brahmos gyvenimo pabai-
goje] i§ visatos dugne gulin¦io Anantos burnos i§siver¨ia liepsna. Yogas
regi ugnyje ¨�van¦ias visatos planetas, ir did¨i¤j¤ nuod¢mes nusiplo-
vusi¤ siel¤ erdv¢laiviais persikelia £ Satyalok , kur gyvenimas trunka
15 480 000 000 000 met¤.

Komentaras: Posmo teigimu, Maharlokos gyventojai, nuod¢mes nusiplovu-
sios gyvos błtyb¢s ar pusdieviai, gyvena 4 300 000 000 saul¢s met¤ ir naudo-
jasi erdv¢laiviais, kuriais pasiekia Satyalok , auk§¦iausi j  visatos planet .
Taigi ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ suteikia nema¨a ¨ini¤, leid¨ian¦i¤ susidaryti
vaizd  apie labai tolimas planetas, £ kurias ne£manoma nukeliauti §iuolaiki-
niais l¢ktuvais bei kosminiais laivais, net jeigu skrietume nereg¢tai dideliais
grei¦iais. ·iuos ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ teiginius patvirtina ŽrŒdhara Svƒmis,
Rƒmƒnujƒcƒrya, Vallabhƒcƒrya ir kiti didieji ƒcƒryos. Vie§pats ŽrŒ Cai-
tanya Mahƒprabhu ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ pripa¨ino (Jo ¨od¨iais) neprie-
kai§tingu Ved¤ §ventra§¦iu, tod¢l ignoruoti ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ ¨inias
negali joks sveikai protaujantis ¨mogus, tuo labiau, kad jas paskelb¢ dvasi§-
kai susivokusi siela ŽrŒla Žukadeva Gosvƒmis, kuris r¢m¢si savo garsiuoju
t¢vu, vis¤ Ved¤ ra§t¤ sudarytoju, Ä ŽrŒla Vyƒsadeva. Vie§paties kłrinija Ä
pasaulis, pilnas stebukl¤, kurie plika akimi matomi kas dien  ir kas nakt£,
ta¦iau §iuolaikinis materialistinis mokslas nepaj¢gus j¤ paai§kinti. Tod¢l jei
norime pa¨inti dalykus, esan¦ius u¨ netobulo, £ siauras sritis besigilinan¦io
mokslo kompetencijos rib¤, mokslu pasikliauti tikrai neverta. Ir §iuolaikinis
mokslas, ir Ved¤ i§mintis i§ paprasto ¨mogaus reikalauja tik¢jimo, nes nei
§iuolaikinio mokslo, nei Ved¤ ra§t¤ teigini¤ teisingumo patikrinti ¨mogus
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negali. Jam nelieka nieko kita, kaip rinktis kuo tik¢ti: ar kuriuo nors vienu
§altiniu ar i§syk abiem? Ta¦iau i§ tikr¤j¤ Ved¤ pa¨inimo kelias yra vertas
didesnio pasitik¢jimo, nes j£ pripa¨ino ƒcƒryos, kurie buvo ne tiktai tikin-
tys bei mokyti ¨mon¢s, bet ir i§sivadavusios sielos, neturin¦ios s lygotoms
sieloms błding¤ yd¤. ·iuolaikiniai mokslininkai, prie§ingai, yra s lygotos
sielos ir jie nei§vengiamai klysta. Tod¢l saugiausia Ä priimti autoriteting 
Ved¤ po¨iłr£ ir remtis tokiais ra§tais kaip ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ, kuriuos
vieningai pripa¨ino didieji ƒcƒryos.

27 TEKSTAS

na ya‡a zAAek(Ae na jar"A na ma{tyau-
naARitaRnaR caAeãe"gA [%tae ku(taiêta, /

yai»aÔataAe'd": k{(payaAinadM"ivad"AM
äu"r"ntaäu":Ka‘aBavaAnaud"zARnaAta, //27//

na yatra �oko na jarƒ na m‚tyur
nƒrtir na codvega ‚te kuta�cit

yac cit tato 'da‹ k‚payƒnida„-vidƒ„
duranta-du‹kha-prabhavƒnudar�anƒt

na Ä niekada; yatra Ä kur yra; �oka‹ Ä sielvartas; na Ä nei; jarƒ Ä senat-
v¢; na Ä nei; m‚tyu‹ Ä mirtis; na Ä nei; arti‹ Ä skausmas; na Ä nei; ca Ä
taip pat; udvega‹ Ä rłpestis; ‚te Ä i§skyrus; kuta�cit Ä kartais; yat Ä kadan-
gi; cit Ä s mon¢; tata‹ Ä tod¢l; ada‹ Ä gailestis; k‚payƒ Ä i§ u¨uojau-
tos; an-idam-vidƒm Ä ne¨inantiems atsidavimo Vie§pa¦iui tarnyst¢s kelio;
duranta Ä nepakeliama; du‹kha Ä kan¦ia; prabhava Ä besikartojantys
gimimai ir mirtys; anudar�anƒt Ä nuolatos patiriantiems.

·ioje planetoje [Satyalokoje] n¢ra nei sielvarto, nei senatv¢s, nei mir-
ties. Jos gyventojai nepa¨£sta skausmo, tod¢l niekas netemdo j¤ gyveni-
mo, i§skyrus nebent tai, kad jautrioje j¤ sieloje kartais gimsta u¨uojauta
tiems, kuriems ne¨inomas atsidavimo Vie§pa¦iui tarnyst¢s kelias, tiems,
kurie baisiai ken¦ia materialiame pasaulyje.

Komentaras: Kvailumas materialisti§kiems ¨mon¢ms neleid¨ia pasinaudoti
autoritetingomis ¨iniomis, kurios pasiekia mus mokini¤ seka. Ved¤ i§min-
tis yra verta visi§ko pasitik¢jimo, Ä ji pagr£sta ne eksperimentais, o abe-
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joni¤ nekelian¦iais Ved¤ ra§t¤ teiginiais, kuri¤ prasm¡ atskleid¨ia tikri
autoritetai. Norint suvokti Vedas, vien akademinio i§silavinimo nepakan-
ka. ÀBhagavad-gŒtojeÐ (4.2) ai§kiai pasakyta, kad norint pa¨inti ties , reikia
kreiptis £ autoritet , kuris Ved¤ i§minties pasis¢m¢ i§ mokini¤ sekos. Vie§-
pats K‚‰†a patvirtina fakt , kad ÀBhagavad-gŒtosÐ d¢stomas mokslas pir-
miausia buvo paskelbtas saul¢s dievui, v¢liau saul¢s dievas j£ persak¢ savo
słnui Manu, Manu perteik¢ karaliui Ik‰vƒku (Vie§paties Rƒmacandros pro-
t¢viui) ir taip, perduodamas i§ lłp¤ £ lłpas, jis keliavo did¨i¤j¤ i§min¦i¤
seka. Ta¦iau ilgainiui autoritetinga seka nutrłko, ir nor¢damas atgaivinti
tikr j  §io mokymo dvasi  Vie§pats v¢l i§d¢st¢ j£ Arjunai, kuris, błdamas
tyras Vie§paties tarnas, j£ suvok¢ teisingai. Apie tai, kaip nusiteik¡s Arjuna
i§klaus¢ ÀBhagavad-gŒt Ð, pasakoja pati ÀGŒtƒÐ (BG 10.12-13), ta¦iau atsi-
randa nema¨ai kvaili¤, kurie stengiasi suvokti jos prasm¡, ignoruodami
Arjunos pavyzd£. U¨uot ¢m¡ i§ jo pavyzd£, jie ima kurti savas ÀBhagavad-
gŒtosÐ interpretacijas, tokias pat kvailas, kaip ir jie patys. Tokiu błdu jie
trukdo teisingai suvokti ÀBhagavad-gŒtosÐ mintis ir klaidina naivius pase-
k¢jus bei menkesn¢s nuovokos ¨mones (��dras). Pasakyta, kad norint tei-
singai suvokti Ved¤ tiesas, vis¤ pirma reikia tapti brahmanu. Brahmano
kvalifikacija ¦ia błtina lygiai kaip mokslo baigimo pa¨ym¢jimas ketinan-
tiems u¨siimti juridine praktika. ·i s lyga numatyta ne tam, kad sutruk-
dyt¤ kam nors dvasi§kai tobul¢ti, o tam, kad błt¤ i§vengta nevykusi¤
Ved¤ ties¤ interpretacij¤. Brahmanams keliam¤ reikalavim¤ neatitinkantys
¨mon¢s i§kraipo Ved¤ i§minties prasm¡. Kvalifikuotu brahmanu laikytinas
tas, kuris i§¢jo mokslus grie¨tai vadovaujant tikram dvasiniam mokytojui.

Ved¤ i§mintis suteikia mums galimyb¡ suvokti savo giminyst¡ Auk§¦iau-
siajam Vie§pa¦iui ŽrŒ K‚‰†ai ir tuo pagrindu veikti, kad pasiektume i§sva-
jot  tiksl  Ä gr£¨tume namo, pas Diev . Ta¦iau materialisti§kai nusiteik¡
¨mon¢s to nesupranta. Jie kuria planus, tik¢damiesi atrasti laim¡ ten, kur
ji ne£manoma. Vaikydamiesi efemeri§kos laim¢s, jie ver¨iasi £ kitas plane-
tas (vieni Ä ritualine Ved¤ praktika, kiti Ä kosminiais laivais), ta¦iau jie
turi suprasti, kad bet kokios materialist¤ gudryb¢s pasiekti laim¡ pasauly-
je, kuris skirtas kent¢ti, nieko neduos, nes ilgainiui visata ir viskas, kas joje
glłdi, bus sunaikinta, o kartu su ja ¨lugs ir visos j¤ viltys. Tod¢l i§mintingas
¨mogus kuria planus, kaip sugr£¨ti namo, pas Diev , ir taip £veikia mate-
rialios błties negandas Ä gimim , mirt£, ligas ir senatv¡. Jis i§ties yra lai-
mingas, nes jo nejaudina materialios błties nelaim¢s, bet błdamas jautrios
sielos jis u¨jau¦ia kent¢ti pasmerktus materialistus, tod¢l kartais aplanko
juos, kad paai§kint¤ sugr£¨imo pas Diev  błtinum . Visi tikrieji ƒcƒryos
skelb¢ §i  ties , ragino mus gr£¨ti namo, pas Diev , ir £sp¢jo, kad tu§¦iai
nesiviltume surasti laim¡ ten, kur jos n¢ra ir błti negali.
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28 TEKSTAS

tataAe ivazAeSaM ‘aitapaâ inaBaRya-
staenaAtmanaApaAe'nalamaUitaRr"tvar"na, /

jyaAeitamaRyaAe vaAyaumaupaetya k(Alae
vaAyvaAtmanaA KaM ba{h"d"AtmailaËÿma, //28//

tato vi�e‰a„ pratipadya nirbhayas
tenƒtmanƒpo 'nala-m�rtir atvaran

jyotirmayo vƒyum upetya kƒle
vƒyv-ƒtmanƒ kha„ b‚had ƒtma-li…gam

tata‹ Ä po to; vi�e‰am Ä ypatingai; pratipadya Ä pasiek¡s; nirbhaya‹ Ä be
baim¢s; tena Ä ta; ƒtmanƒ Ä tyra siela; ƒpa‹ Ä vanduo; anala Ä ugnis;
m�rti‹ Ä pavidalai; atvaran Ä per¨eng¡s; jyoti‹-maya‹ Ä §vytin¦i j ; vƒyum Ä
atmosfer ; upetya Ä pasiek¡s; kƒle Ä ilgainiui; vƒyu Ä oras; ƒtmanƒ Ä siela;
kham Ä eterin£; b‚hat Ä didel£; ƒtma-li…gam Ä tikr j£ sielos pavidal .

Patek¡s £ Satyalok , bhaktas £gauna ypating  geb¢jim  Ä savo subtiliuoju
k�nu jis be baim¢s smelkiasi £ darin£, pana§¤ £ grub¤j£ k�n , ir vien  po
kito pereina ¨em¢s, vandens, ugnies, §viesos bei oro egzistavimo stadijas,
kol pagaliau pasiekia eterio stichij .

Komentaras: Kiekvienas, kuris dvasi§kai praktikuodamasis ir augdamas
pasikelia £ Brahmalok  (Satyalok ), nusipelno vieno i§ trij¤ tobulumo tip¤.
Tas, kuris pakliuvo £ §i  nepaprast  planet  u¨ savo dorus darbus, toliau
eina ten, kur savo darbais yra nusipeln¡s. Tas, kuris atsidłr¢ joje gar-
bindamas virƒ‡ arba Hira†yagarbh , i§sivaduoja kartu su Brahma. Ta¦iau
pastarajame posme pasakojama apie t , kuris pasiek¢ planet  praktikuoda-
mas atsidavimo Vie§pa¦iui tarnyst¡, Ä pasakojama, kaip jis skrod¨ia visa-
tos apvalkalus, kol galop absoliu¦ioje auk§¦iausiojo pasaulio aplinkoje
atsiskleid¨ia jo dvasin¢ esm¢.

Anot ŽrŒlos JŒvos Gosvƒmio, visatos yra susigrupavusios drauge. Kiekvie-
n  j¤ gaubia septyni apvalkalai ir vandens sluoksnis. Kiekvienas paskesnis
apvalkalas yra de§imt kart¤ storesnis u¨ ankstesn£j£. Vir§um §io visat¤ spie-
¦iaus guli Dievo Asmuo, i§ kurio i§kv¢pimo jos gimsta. Prie¨as¦i¤ Vande-
nyno vanduo kokybi§kai skiriasi nuo vandens, gaubian¦io visat . Vanduo,
sudarantis visatos apvalkal , yra materialus, o Prie¨as¦i¤ Vandenyno van-
denys Ä dvasiniai. Tod¢l vandens apvalkalas, apie kur£ kalbama pastara-
jame posme, yra klaidinga savimon¢, błdinga visoms gyvoms esyb¢ms.
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Palaipsnis materiali¤ apvalkal¤ nusimetimas, apie kur£ ¦ia kalbama, Ä tai
nuoseklus procesas, kai pirma atsikratoma klaiding¤ id¢j¤ apie savaj£ Àa§Ð,
susijusi¤ su fiziniu, grubiuoju, kłnu. Paskui susitapatinama su subtiliuo-
ju kłnu, panardinus jame samon¡, kol pagaliau £gyjamas grynasis dvasinis
kłnas absoliu¦ioje Dievo karalyst¢je.

ŽrŒla ŽrŒdhara Svƒmis patvirtina, kad dalis Vie§paties i§judintos mate-
rialios gamtos vadinasi mahat-tattva, o siaura mahat-tattvos sritis Ä klai-
dinga savimon¢. Dalis savimon¢s perauga £ garso virpesius, dalis garso Ä £
atmosferos or . Dalis oro virsta formomis, o formos £sikłnija per elektros
energij  ar §ilum . ·iluma i§spinduliuoja ¨em¢s kvap , kuris savo ruo¨tu
gimdo grubi j  ¨em¢s stichij . Visa tai, bendrai pa¢mus, sudaro kosmi-
n£ pasaul£. Kosminio pasaulio diametras Ä keturi milijardai myli¤. U¨ §ios
ribos prasideda visatos apvalkalai. Pasakyta, kad pirmojo apvalkalo storis
siekia a§tuoniasde§imt milijon¤ myli¤, o kiekvienas paskesnis apvalkalas,
kur£ atitinkamai sudaro ugnis, §viesa, oras bei eteris, Ä de§imt kart¤ stores-
nis u¨ ankstesn£j£. Bebaimis Vie§paties bhaktas perskrod¨ia kiekvien  i§ j¤
ir gal¤ gale pasiekia absoliu¦i sias sferas, kur viskas yra vieningos dvasi-
n¢s prigimties. Po to jis patenka £ vien  i§ Vaiku†‡hos planet¤, kur £gauna
kłn , kaip du vandens la§ai pana§¤ £ Vie§paties, ir ima su transcendenti-
ne meile Jam tarnauti. Tai ir yra atsidavimo Dievui vir§łn¢, vienintel¢ ir
did¨iausia tobulo yogo svajon¢, svarbiausias jo siekis.

29 TEKSTAS

„aANAena gAnDaM r"s$anaena vaE r"s$aM
è&paM ca ä{"í"YaA ìs$anaM tvacaEva /

™aAe‡aeNA caAepaetya naBaAegAuNAtvaM
‘aANAena caAkU(itamaupaEita yaAegAI //29//

ghrƒ†ena gandha„ rasanena vai rasa„
r�pa„ ca d‚‰‡yƒ �vasana„ tvacaiva

�rotre†a copetya nabho-gu†atva„
prƒ†ena cƒk�tim upaiti yogŒ

ghrƒ†ena Ä uosdamas; gandham Ä kvap ; rasanena Ä ragaudamas; vai Ä i§
ties¤; rasam Ä skon£; r�pam Ä formas; ca Ä taip pat; d‚‰‡yƒ Ä reg¢damas;
�vasanam Ä lyt¢jim ; tvacƒ Ä liesdamasis; eva Ä taip; �rotre†a Ä garso vir-
pesius ausyse; ca Ä taip pat; upetya Ä pasiek¡s; nabha‹-gu†atvam Ä tapatu-
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m  su eteriu; prƒ†ena Ä jutimo organais; ca Ä taip pat; ƒk�tim Ä materiali 
veikl ; upaiti Ä pasiekia; yogŒ Ä bhaktas.

Taip bhaktas atsikrato subtili¤j¤ jusli¤ objekt¤: kvapo Ä uosdamas,
skonio Ä ragaudamas, vaizd¤ Ä ¨velgdamas £ formas, lyt¢jimo objekt¤ Ä
liesdamas, virpesi¤ ausyse Ä susitapatindamas su eteriu ir pagaliau jutimo
organ¤ Ä per materiali  veikl .

Komentaras: Dangaus sfer  gaubia subtilłs apvalkalai, pana§łs £ visatos
apvalkalus, kuriuos sudaro pirmin¢s stichijos. Grubłs apvalkalai i§sivysto
i§ dalies subtili¤ prie¨as¦i¤. Taigi yogas arba bhaktas, i§trłkdamas i§ gru-
bi¤j¤ stichij¤ kiauto, kartu nuveiksmina subtili sias prie¨astis, pvz., kvap  Ä
uosdamas. Taip gryna dvasin¢ kibirk§tis (gyva esyb¢) visi§kai nusiplauna
materijos purv , ir jai atsiveria kelias £ Dievo karalyst¡.

30 TEKSTAS

s$a BaUtas$aUºmaein‰"yas$aiªak(Sa<
manaAemayaM de"vamayaM ivak(AyaRma, /

s$aMs$aAâ gAtyaA s$ah" taena yaAita
ivaÁaAnataÔvaM gAuNAs$aiªar"AeDama, //30//

sa bh�ta-s�k‰mendriya-sannikar‰a„
manomaya„ devamaya„ vikƒryam

sa„sƒdya gatyƒ saha tena yƒti
vijŠƒna-tattva„ gu†a-sannirodham

sa‹ Ä jis (bhaktas); bh�ta Ä grubi¤; s�k‰ma Ä subtili¤ indriya Ä jutim¤;
sannikar‰am Ä nuveiksminim ; mana‹-mayam Ä proto lygmen£; deva-
mayam Ä doryb¢s gu†os; vikƒryam Ä savimon¡; sa„sƒdya Ä per¨eng¡s;
gatyƒ Ä pereidamas; saha Ä su; tena Ä jais; yƒti Ä eina; vijŠƒna Ä tobul 
¨inojim ; tattvam Ä ties ; gu†a Ä materialios gamtos gu†as; sannirodham Ä
visi§kai sulaikytas.

Perskrod¡s grubiuosius ir subtiliuosius apvalkalus, bhaktas £¨engia £ ego
srit£. Pasiek¡s §£ b�v£, jis neutralizuoja materialios gamtos gu†¤ [nei§ma-
nymo ir aistros] poveik£, ir £gyja ego doryb¢je. Po to jis §£ ego panardina
£ mahat-tattv , ir tada pasiekia tikr  sav¡s suvokim .

Komentaras: Ne kart  kalb¢ta, kad grynojo susivokimo stadija pasiekiama
visi§kai i§gryninus s mon¡, t.y. pripa¨inus save am¨inu Vie§paties tarnu.
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Kitas posmas labai £tikinamai paai§kins, kad §itaip gr£¨tama £ savo pirmi-
n£ błv£, prie transcendentin¢s meil¢s tarnyst¢s Vie§pa¦iui. ·is błvis, t.y.
transcendentin¢ meil¢s tarnyst¢ Vie§pa¦iui, nesiviliant i§ Jo jokio atlygio ar
maloni¤, pasiekiamas i§gryninus materialias jusles ir gr ¨inus joms pirmi-
n£, gryn j£ pavidal . Pastarasis posmas siłlo jusles gryninti pasitelkus yogos
metodik , t.y. grubi sias jusles panardinti £ nei§manymo gu† , o subtili -
sias jusles Ä £ aistros gu† . Protas skirtinas doryb¢s gu†ai, tod¢l j£ vadina
devamaya (Àdievi§kasisÐ). Protas galutinai i§gryn¢ja tiktai tada, kai iki
galo sutvirt¢ja ¨mogaus £sitikinimas, kad jis yra am¨inas Vie§paties tarnas.
Tod¢l nepakanka gyventi doryb¢je, nes ir doryb¢s błvis yra materialus Ä
reikia i§kilti auk§¦iau materialiosios doryb¢s ir pasiekti grynosios doryb¢s,
vasudeva-sattvos, błv£, nes vasudeva-sattva atveria keli  £ Dievo karalyst¡.

¶ia atsimintina ir tai, kad, nepaisant savo autoritetingumo, laipsni§kas
i§sivadavimo kelias, apie kur£ kalbama posme, vargu ar gali błti vaisin-
gas młs¤ laikais, kai ¨mon¢s yra visi§kai nesusipa¨in¡ su yogos prakti-
ka. Yogos sistema, kuri  propaguoja profesionalai, pelnantys i§ to duon ,
galimas daiktas, yra naudinga sveikatai, ta¦iau sveikatos pager¢jimas dar
toli gra¨u nelaiduoja dvasinio i§silaisvinimo, apie kur£ ra§oma pastaraja-
me posme. Prie§ penkis tłkstantme¦ius, kai socialin¢ s ranga visi§kai ati-
tiko Ved¤ nuostatas, min¢toji yoga buvo gerai ¨inoma, nes visi visuomen¢s
nariai, vis¤ pirma brahmanai ir k‰atriyos, mok¢si §io transcendentinio meno
toli nuo nam¤, laikydamiesi brahmacaryos £¨ad¤, dvasinio mokytojo glo-
bojami. Ta¦iau §iuolaikinis ¨mogus tiesiog nepaj¢gus pagal visas taisykles
praktikuoti yog .

Tod¢l Vie§pats Caitanya palengvino §i  praktik , padar¢ j  prieinam 
młs¤ dien¤ ¨mogui, norin¦iam tapti bhaktu. Ta¦iau §iaip ar taip galuti-
nis rezultatas tas pats. Pirmutinis ir pats svarbiausias dalykas Ä suprasti
i§skirtin¡ bhakti-yogos svarb . Gyvos błtyb¢s, egzistuojan¦ios skirtingomis
gyvyb¢s formomis, atlieka bausm¡, kurios trukm¡ lemia j¤ karmin¢ veikla
bei jos pasekm¢s. Ta¦iau jeigu veikdama gyva błtyb¢ sukaupia ir tam tikr 
bhakti-yogos praktikos patirt£, bes lygine Vie§paties ir dvasinio mokytojo
malone ji ima suvokti tarnyst¢s Vie§pa¦iui svarb . Vie§pats padeda nuo§ir-
d¨iai sielai, dovanodamas jai galimyb¡ susitikti su Savo atstovu Ä tikru dva-
siniu mokytoju. Tikro dvasinio mokytojo globojama, ji gauna bhakti-yogos
s¢kl . Vie§pats ŽrŒ Caitanya Mahƒprabhu pataria bhaktui pas¢ti §i  bhakti-
yogos s¢kl  §irdyje, puosel¢ti j  ir laistyti, klausantis ir kartojant §vent 
Vie§paties vard , §lovinant J£ ir t.t. Praeis visai nedaug laiko ir taikydamas
nesud¢ting  metod  Ä be nusi¨engim¤ kartodamas ir klausydamasis §vento
Vie§paties vardo, Ä ¨mogus pama¨u i§silaisvins. Yra trys §vento Vie§paties
vardo kartojimo stadijos. Pirmoji stadija Ä kartojimas su nusi¨engimais,
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antroji Ä reflektyvusis kartojimas, o tre¦ioji Ä §ventojo vardo kartojimas be
nusi¨engim¤. Pasiekus antr j , per¢jimo nuo kartojimo su £¨eidimais prie
kartojimo be j¤, t.y. reflektyvi j  stadij , sykiu pasiekiamas ir i§silaisvini-
mas. O tas, kuris kartoja Dievo vardus be nusi¨engim¤, £¨engia £ Dievo
karalyst¡, nors fizi§kai atrodo, kad jis tebeegzistuoja materialiame pasau-
lyje. Norint pasiekti Dievo vard¤ kartojimo be nusi¨engim¤ stadij , reika-
lingas nuolatinis budrumas.

Kalb¢dami apie klausym si ir kartojim , turime galvoje ne vien §vent¤
Vie§paties vard¤ Ä Rƒma, K‚‰†a (arba tam tikra tvarka surikiuot¤ §e§ioli-
kos vard¤: Har¢ K‚‰†a, Har¢ K‚‰†a, K‚‰†a K‚‰†a, Har¢ Har¢/ Har¢ Rƒma,
Har¢ Rƒma, Rƒma Rƒma, Har¢ Har¢) Ä kartojim  ir klausym si, bet ir
ÀBhagavad-gŒtosÐ bei ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ skaitym  ir klausym si bhakt¤
draugijoje. ·i pradin¢ bhakti-yogos praktika pad¢s s¢klai §irdyje sudygti ir
jeigu, kaip ¦ia nurodyta, bhakti-yogos daigas bus laistomas reguliariai, jis
ims augti. Nuolatos puosel¢jamas, bhakti vijoklis peraugs per visatos apval-
kalus (apie tai kalb¢ta ankstesniuose posmuose), pasieks §viesos vie§patij ,
brahmajyoti, ir toliau stiebdamasis, pasieks dvasin£ dang¤, kuriame plauko
begalin¢ daugyb¢ dvasini¤ planet¤, Vaiku†‡halok¤. Vir§ j¤ vis¤ yra K‚‰†a-
loka, arba Goloka V‚ndƒvana, kur bhakti vijoklis ras atils£ prie Vie§paties
ŽrŒ K‚‰†os, pirmaprad¨io Dievo Asmens, lotoso p¢d¤. Pasiekus Vie§pa-
ties K‚‰†os lotoso p¢das Goloka V‚ndƒvanoje, vijoklio puosel¢jimas (Ved¤
ra§t¤ klausymasis ir skaitymas bei §ventojo vardo kartojimas) subrandins
vaisi¤ Ä meil¡ Dievui, ir bhaktas labai ai§kiai pajus to vaisiaus skon£ dar
¦ia, materialiame pasaulyje. Nepakartojam  sunokusi¤ meil¢s Dievui vaisi¤
skon£ tegali patirti tie bhaktai, kurie nuolat laisto bhakti vijokl£, kaip tai
buvo nurodyta ankstesni jame tekste. Bet bhaktas tur¢t¤ imtis vis¤ atsar-
gumo priemoni¤, kad bhakti vijoklis, i§dyg¡s jo §irdyje, nebłt¤ nukirstas.
Kad tai neatsitikt¤, jis turi atminti, jog:

1. Nusi¨engimas prie tyro Vie§paties bhakto lotoso p¢d¤ yra tarytum
pasiut¡s dramblys, kuris £siver¨¡s £ puik¤ sod  j£ i§trypia.

2. Mes turime rłpestingai saugotis nedarydami nusi¨engim¤ tyr¤ bhakt¤
lotoso p¢doms, kaip kad sodininkas saugo vijokl£, aptverdamas j£ tvora.

3. Da¨nai laistant ¨elmen£, kartu su juo stiebiasi pikt¨ol¢s, ir laiku
nei§rautos j£ nustelbia.

4. Pikt¨ol¢s Ä tai materialłs malonumai, noras i§tirpdyti sav j£ Àa§Ð Abso-
liute, prarandant individualyb¡, bei daugelis kit¤ nor¤, susijusi¤ su religija,
materialin¢s gerov¢s k¢limu, jusli¤ tenkinimu ir i§sivadavimu.

5. Yra ir dar daugiau pikt¨oli¤: §ventra§¦i¤ nurodym¤ nepaisymas, negeri
darbai, gyvłn¤ ¨udymas, materialaus pelno, presti¨o bei garb¢s vaikymasis.

6. Laistydami ¨elmen£, bet nepakankamai juo rłpindamiesi, paspartina-
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me pikt¨oli¤ augim ; jos u¨go¨ia pagrindin£ augal , ir §is nesubrandina
trok§tamo vaisiaus: meil¢s Dievui.

7. Tod¢l bhaktas turi błti labai atidus ir su §aknimis rauti visas pikt¨oles,
kai tik jos i§dygsta. Tiktai tada pagrindinis vijoklis gal¢s nekliudomas augti.

8. Taip besielgdamas, bhaktas paragaus meil¢s Dievui vaisiaus, o jo para-
gav¡s, i§ esm¢s bus drauge su Vie§pa¦iu K‚‰†a dar §£ gyvenim , visur
jausdamas Jo buvim .

Pasiekti auk§¦iausi  tobulum  rei§kia patirti nuolatin¡ bendravimo su
Vie§pa¦iu palaim , ir tas, kuris j  patiria, u¨mir§ta visus materialaus
pasaulio malonumus.

31 TEKSTAS

taenaAtmanaAtmaAnamaupaEita zAAnta-
maAnand"maAnand"mayaAe'vas$aAnae /

WtaAM gAitaM BaAgAvataI%M gAtaAe ya:
s$a vaE paunanaeRh" ivaSaÀatae'Ëÿ //31//

tenƒtmanƒtmƒnam upaiti �ƒntam
ƒnandam ƒnandamayo 'vasƒne

etƒ„ gati„ bhƒgavatŒ„ gato ya‹
sa vai punar neha vi‰ajjate '…ga

tena Ä ta; ƒtmanƒ Ä apsivaliusi siela; ƒtmƒnam Ä Supersiel ; upaiti Ä pasie-
kia; �ƒntam Ä ramyb¡; ƒnandam Ä laim¡; ƒnanda-maya‹ Ä błdama tokios
prigimties; avasƒne Ä apsivaliusi nuo materijos ne§varybi¤; etƒm Ä §£; gatim Ä
tiksl ; bhƒgavatŒm Ä atsidavimo Vie§pa¦iui; gata‹ Ä pasiekia; ya‹ Ä kuris;
sa‹ Ä jis; vai Ä tikrai; puna‹ Ä v¢l; na Ä niekada; iha Ä §iuo materialiu
pasauliu; vi‰ajjate Ä susi¨avi; a…ga Ä o Mahƒrƒja ParŒk‰itai.

Tiktai apsivaliusi, atgavusi savo prigimtin£ b�v£ ir radusi visi§k  pasi-
tenkinim  siela gali bendrauti su Dievo Asmeniu, i§gyvendama bega-
lin¡ palaim . Materialus pasaulis nebevilioja to, kuris atgavo prarast 
auk§¦iausi j  atsidavimo Vie§pa¦iui tobulyb¡, Ä jis ¦ia daugiau niekada
nesugr£§.

Komentaras: Pa¨ym¢tini §io posmo ¨od¨iai gati„ bhƒgavatŒm. Susilieti su
Parabrahmano, Auk§¦iausiojo Dievo Asmens, spinduliavimu, ko taip siekia
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impersonalistai brahmavƒd¨iai, nerei§kia pasiekti bhƒgavatŒm tobulum .
Bhƒgavatos nenori susilieti su beasmeniu Vie§paties spindesiu, o visad
siekia asmeni§kai bendrauti su Auk§¦iausiuoju Vie§pa¦iu vienoje dvasini¤
planet¤ Ä Vaiku†‡h¤, plaukan¦i¤ dvasiniame danguje. Materialus dangus
ir visos jo visatos sudaro tik nedidel¡ dal£ dvasinio dangaus, kuriame yra
begalin¢ daugyb¢ planet¤, vadinam¤ Vaiku†‡homis. Bhakto (bhƒgavatos)
tikslas Ä patekti £ kuri  nors i§ Vaiku†‡hos planet¤, kur Dievo Asmuo, £si-
kłnij¡s viena i§ daugyb¢s Savo asmens ekspansij¤, be rłpes¦i¤ gyvena su
pulkais palydov¤, tyr¤ bhakt¤. S lygotos materialaus pasaulio sielos, per
atsidavimo Vie§pa¦iui tarnyst¡ pelniusios i§vadavim , pakyla £ §ias plane-
tas. Am¨inai i§vaduot¤ siel¤ yra daug daugiau negu s lygot¤ siel¤ materia-
liame pasaulyje, ir §ioms Vaiku†‡hos planet¤ gyventojoms niekada nekyla
noras nusileisti £ kan¦i¤ perpildyt  material¤ pasaul£.

Impersonalistus, kurie siekia susilieti su Auk§¦iausiojo Vie§paties beas-
meniu spind¢jimu, brahmajyoti, ta¦iau neturi ¨ini¤ apie atsidavimo tarnys-
t¡ Vie§pa¦iui, £sikłnijusiam asmens pavidalu ir egzistuojan¦iam dvasiniame
pasaulyje, galima sugretinti su tam tikromis ¨uv¤ rł§imis, kurios, gimusios
up¢se ir upeliuose, v¢liau migruoja £ vandenyn . Bet jos negali ilgiau i§błti
vandenyne, nes noras patirti juslini¤ malonum¤ gena jas atgal ner§ti £ upes.
Taip ir materialistai, kai visos j¤ pastangos patirti d¨iaugsm  netobula-
me materialiame pasaulyje pasirodo esan¦ios nes¢kmingos, da¨nai siekia
impersonalaus i§sivadavimo Ä £silieti £ Prie¨as¦i¤ Vandenyn  ar beasmen£
spind¢jim , brahmajyoti. Kadangi nei £siliejimas £ Prie¨as¦i¤ Vandenyn , nei
£ impersonal¤j£ brahmajyoti negali atstoti t¤ bendravimo bei jusli¤ veiklos
galimybi¤, kurios yra Dievo karalyst¢je, impersonalistas v¢l nei§vengiamai
nusileid¨ia £ netobul  material¤j£ pasaul£ ir, alkdamas juslin¢s veiklos, v¢l
pakliłva £ gimim¤ ir mir¦i¤ rat . Tuo tarpu bhaktas, kurio jusl¢s veikia
transcendenti§kai, dalyvaudamos atsidavimo Vie§pa¦iui tarnyst¢je, £¨en-
gia £ Dievo karalyst¡, kur bendrauja su i§sivadavusiomis sielomis ir Dievo
Asmeniu, ir jo jau nebegali suvilioti §is ank§tas materialus pasaulis.

ÀBhagavad-gŒtojeÐ (8.15) Vie§pats patvirtina §i  mint£, taip sakydamas:
ÀDidieji mahƒtmos arba bhakti-yogai, kurie pelno galimyb¡ bendrauti su
Manimi, niekada nebegr£¨ta £ §£ laikin , kan¦i¤ perpildyt  material¤j£
pasaul£.Ð Vadinasi, vienintelis ir auk§¦iausias gyvenimo tobulumas Ä pelny-
ti galimyb¡ bendrauti su Vie§pa¦iu. Vie§paties tarnystei visi§kai atsid¢ju-
sio bhakti-yogo nebevilioja tokie i§sivadavimo metodai kaip jŠƒna ir yoga.
Tyras bhaktas yra tas, kuris visa §irdimi atsidav¢ Vie§pa¦iui ir neturi joki¤
kit¤ sieki¤.

Pabr¢¨tini dar du §io posmo ¨od¨iai Ä �ƒntam ir ƒnandam, kurie rei§kia,
kad atsidavimo Vie§pa¦iui tarnyst¢ dovanoja bhaktui dvi nepaprastai svar-
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bias malones Ä ramyb¡ ir pasitenkinim . Impersonalistas siekia susijungti
su Auk§¦iausiuoju, kitaip sakant, trok§ta pats Juo tapti. Ta¦iau tapti Auk§-
¦iausiuoju ne£manoma, tai tiesiog prasimanymas. Yog¤ mistik¤ £gyjamos
mistin¢s j¢gos tik apsunkina jiems gyvenim  Ä jie neturi nei ramyb¢s, nei
d¨iaugsmo. Taigi nei impersonalistai, nei yogai negali patirti tikros ramyb¢s
ir d¨iaugsmo. Tuo tarpu bhaktas, atsidłr¡s akis £ ak£ su absoliu¦ia visuma,
pelno visi§k  ramyb¡ ir pasitenkinim . Tod¢l jam nerłpi nei susiliejimas su
Absoliutu, nei mistin¢s j¢gos.

Pamilti Diev  Ä rei§kia prarasti potrauk£ kitiems objektams. S lygot 
siel  vilioja daugelis dalyk¤, toki¤ kaip tapti religingu ¨moguni, turtin-
gu ¨mogumi, m¢gautis £vairiausiais malonumais, ji trok§ta tapti Dievu ar
£gyti mistini¤ j¢g¤ ir daryti stebuklus Ä gauti ir sukurti visa, ko tik £sigei-
d¨ia. Ta¦iau norint tapti bhaktu ir atgaivinti mumyse snaud¨ian¦i  meil¡
Dievui, reikia atsisakyti vis¤ §i¤ nor¤. Bhaktas, kurio §irdis dar nei§gry-
ninta praktikuoja atsidavimo Vie§pa¦iui tarnyst¡ d¢l ¦ia nurodyt¤ mate-
riali¤ maloni¤, tuo tarpu tyras bhaktas yra nesusitep¡s materialiais norais,
impersonalistine filosofija ir noru £gyti mistini¤ j¢g¤. Meil¢s Dievui błvis
pasiekiamas tyra atsidavimo Vie§pa¦iui tarnyste, t.y. Às moningais nesava-
naudi§kais darbaisÐ, skirtais bhakto meil¢s objektui Ä Dievo Asmeniui.

Papras¦iau sakant, norint pamilti Diev , reikia u¨mir§ti materialius malo-
numus, atmesti pusdievi¤ garbinim  ir visa §irdimi garbinti Auk§¦iausi -
j£ Dievo Asmen£. Błtina i§mesti i§ galvos kvail  id¢j  apie susiliejim  su
Vie§pa¦iu ir nor  vardan netvarios ¨emi§kos §lov¢s £gyti stebukling¤ gali¤.
Tyras bhaktas tarnauja Vie§pa¦iui palankiai nusiteik¡s, slap¦ia nesivilda-
mas u¨ tai jokio atlygio. ·itaip i§siskleid¨ia meil¢ Dievui, ir bhaktas, kaip
teigiama posme, pasiekia �ƒntam ir ƒnandam błv£.

32 TEKSTAS

Wtae s$a{taI tae na{pa vaed"gAItae
tvayaAiBapa{íe" ca s$anaAtanae ca /

yae vaE paur"A “aöNA @Ah" tauí"
@Ar"AiDataAe BagAvaAna, vaAs$aude"va: //32//

ete s‚tŒ te n‚pa veda-gŒte
tvayƒbhip‚‰‡e ca sanƒtane ca

ye vai purƒ brahma†a ƒha tu‰‡a
ƒrƒdhito bhagavƒn vƒsudeva‹
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ete Ä §is nupasakotas; s‚tŒ Ä kelias; te Ä tau; n‚pa Ä o Mahƒrƒja ParŒk‰itai;
veda-gŒte Ä atitinkantis Ved¤ mokym ; tvayƒ Ä Jłs¤ didenybei; abhip‚‰‡e Ä
i§mintingai paklausus; ca Ä taip pat; sanƒtane Ä apie am¨in j  ties ; ca Ä
błtent; ye Ä kuri; vai Ä tikrai; purƒ Ä anks¦iau; brahma†e Ä Vie§pa¦iui
Brahmai; ƒha Ä sakoma; tu‰‡a‹ Ä patenkintas; ƒrƒdhita‹ Ä pagarbintas;
bhagavƒn Ä Dievo Asmuo; vƒsudeva‹ Ä Vie§pats K‚‰†a.

J�s¤ didenybe Mahƒrƒja ParŒk‰itai, teb�na jums ¨inoma, kad mano atsa-
kymai £ j�s¤ prasmingus klausimus atitinka Ved¤ mokym  ir atspindi
am¨in  ties . J  bylojo Patsai Vie§pats K‚‰†a, pamalonintas to, kaip
Brahmƒ J£ garbino.

Komentaras: Posme nurodyti du keliai, kurie veda £ dvasin£ dang¤ ir leid¨ia
nusimesti vergavimo materijai grandines Ä tiesioginis kelias £ Dievo kara-
lyst¡ ir aplinkinis, palaipsnis kelias, einantis per auk§¦iausias młs¤ visa-
tos planetas. ·is apra§ymas visi§kai atitinka Ved¤ teiginius. Vedose apie
tai pasakyta: yadƒ sarve pramucyante kƒmƒ ye 'sya h‚di �ritƒ‹ atha martyo
'm‚to bhavaty atra brahma sama�nute (ÀB‚had-ƒra†yaka Upani‰adaÐ 4.4.7)
ir te 'rcir abhisambhavanti (ÀB‚had-ƒra†yaka Upani‰adaÐ 6.2.15): ÀNetu-
rintieji materiali¤ nor¤, kurie t¢ra §irdies ligos, £veikia mirt£ ir ¨engia £
Dievo karalyst¡ per Arci planetas.Ð ·ie Ved¤ ¨od¨iai atitinka ÀŽrŒmad-
BhƒgavatamÐ teiginius, o juos savo ruo¨tu patvirtina Žukadeva Gosvƒmis,
kuris teigia, kad ties  Brahmai, did¨iausiam Ved¤ ¨inovui, atv¢r¢ Pats
Auk§¦iausiasis Dievo Asmuo, Vie§pats ŽrŒ K‚‰†a, Vƒsudeva. Mokini¤ seka
skelbia, kad Vie§pats K‚‰†a i§d¢st¢ Vedas Brahmai, Brahmƒ Ä Nƒradai,
Nƒrada Ä Vyƒsadevai, Vyƒsadeva Ä Žukadevai Gosvƒmiui ir t.t. Taigi visi
min¢ti autoritetai perteik¢ jas nepakeit¡ Ä tokias, kokias buvo i§gird¡. Tiesa
am¨ina, o kadangi ji am¨ina, naujamadi§kas jos interpretavimas negalimas.
Kuriant savo interpretacijas negalima perprasti Ved¤ sukauptos i§minties.
Nei enciklopedin¢s ¨inios, nei madingos pasaulie¦i¤ filosof¤ interpretaci-
jos ¦ia nepagelb¢s. Tiesa yra tiesa, prie jos nieko nepridursi ir nieko i§ jos
neatimsi. Juk gal¤ gale ¨mogus priverstas pripa¨inti t  ar kit  autoritet .
Dauguma paprast¤ ¨moni¤ pasikliauja §iuolaikiniais mokslininkais ir visi§-
kai pasitiki j¤ ¨od¨iais, t.y. pripa¨£sta j¤ autoritet . Lygiai taip patiriama ir
Ved¤ i§mintis. Paprastas ¨mogus ne¨ino, kas yra anapus dangaus sferos ar
visatos, tod¢l negali ko nors £rodin¢ti. Tad nelieka nieko kita, kaip pasi-
kliauti Ved¤ teiginiais ir tuo kaip juos suvokia autoritetinga mokini¤ seka.
Ketvirtajame ÀBhagavad-gŒtosÐ skyriuje teigiama, kad błtent taip j  reikia
suvokti. Tas, kuris nepripa¨£sta autoritetingos ƒcƒry¤ traktuot¢s, berg¨d¨iai
ie§ko Vedose glłdin¦ios tiesos.
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33 TEKSTAS

na ÷taAe'nya: izAva: panTaA ivazAta: s$aMs$a{taAivah" /
vaAs$aude"vae BagAvaita Bai·(yaAegAAe yataAe Bavaeta, //33//

na hy ato 'nya‹ �iva‹ panthƒ vi�ata‹ sa„s‚tƒv iha
vƒsudeve bhagavati bhakti-yogo yato bhavet

na Ä niekada; hi Ä tikrai; ata‹ Ä be §io; anya‹ Ä koks nors kitas; �iva‹ Ä
palankus; panthƒ‹ Ä kelias; vi�ata‹ Ä besibla§kant; sa„s‚tau Ä materia-
liame pasaulyje; iha Ä §iame gyvenime; vƒsudeve Ä Vie§pa¦iui Vƒsude-
vai; bhagavati Ä Dievo Asmeniui; bhakti-yoga‹ Ä tiesiogine atsidavimo
Vie§pa¦iui tarnyste; yata‹ Ä kuris; bhavet Ä baigiasi.

Besibla§kantiems po materiali  visat  n¢ra geresnio b�do i§sivaduoti,
kaip su atsidavimu tarnauti Vie§pa¦iui K‚‰†ai.

Komentaras: Kitame posme bus paai§kinta, kad atsidavimo Vie§pa¦iui tar-
nyst¢, bhakti-yoga, yra tiesiausias kelias £ i§sivadavim  ir vienintelis toks
tobulas bei veiksmingas błdas i§trłkti i§ materialios błties nelaisv¢s. Yra
nema¨ai netiesiogini¤ i§sivadavimo błd¤, ta¦iau n¢ vienas neturi tiek pri-
valum¤, kiek bhakti-yoga. JŠƒna, yoga bei kiti giminingi joms metodai
patys savaime negali laiduoti i§sivadavimo. Ilgamet¢ jŠƒnos ir yogos prak-
tika gal¤ gale atveda ¨mog¤ prie bhakti-yogos. ÀBhagavad-gŒtojeÐ (12.5)
pasakyta, kad pasirinkusieji beasmen£ Absoliuto aspekt  siekdami tikslo
susiduria su daugybe klił¦i¤. Filosofui empirikui po daugelio gyvenim¤,
skirt¤ Absoliu¦ios Tiesos paie§koms, pagaliau tampa ai§ku, kad Vƒsu-
deva yra Auk§¦iausioji Tiesa (BG 7.19). O d¢l £vairi¤ yogos sistem¤, tai
ÀBhagavad-gŒtojeÐ (6.47) pasakyta, kad tarp mistik¤, ie§kan¦i¤ Absoliu-
¦ios Tiesos, vis¤ did¨iausias yra tas, kuris be atvangos tarnauja Vie§pa¦iui.
Baigiamuoju pamokymu ÀBhagavad-gŒtƒÐ (18.66) ragina visa siela atsiduo-
ti Vie§pa¦iui, visa kita atid¢jus £ §al£ ir u¨mir§us kitus sav¡s pa¨inimo ir
i§sivadavimo błdus. Vienintelis Ved¤ ra§t¤ tikslas Ä paskatinti ¨mog¤ kuo
ry¨tingiau imtis transcendentin¢s meil¢s tarnyst¢s Vie§pa¦iui.

Kai kurie ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ (pirmosios giesm¢s) tekstai teig¢, kad
tobuliausia religijos forma Ä arba pati bhakti-yoga, arba visi tie metodai,
kurie kulminacij  pasiekia bhakti-yogos be menkiausi¤ karmin¢s veiklos
p¢dsak¤, praktikoje. Visi kiti metodai neverti sugai§to laiko.

ŽrŒla ŽrŒdhara Svƒmis, JŒva Gosvƒmis ir kiti ƒcƒryos sutaria d¢l to, kad
bhakti-yoga Ä ne tiktai nesud¢tingas, parankus, geriausiai ¨mogaus prigim-
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t£ atitinkantis ir ma¨iausiai rłpes¦i¤ sukuriantis metodas, bet ir vienintelis
¨mogaus laim¢s §altinis.

34 TEKSTAS

BagAvaAna, “aö k(Ats$nyaeRna i‡ar"nvaIºya manaISayaA /
tad"DyavasyatkU(q%sTaAe r"itar"Atmana, yataAe Bavaeta, //34//

bhagavƒn brahma kƒrtsnyena trir anvŒk‰ya manŒ‰ayƒ
tad adhyavasyat k�‡a-stho ratir ƒtman yato bhavet

bhagavƒn Ä didysis Brahmƒ; brahma Ä Vedas; kƒrtsnyena Ä detaliai; tri‹ Ä
tris kartus; anvŒk‰ya Ä i§nagrin¢j¡s; manŒ‰ayƒ Ä labai atid¨iai; tat Ä tai;
adhyavasyat Ä pripa¨ino; k�‡a-stha‹ Ä susikaup¡s; rati‹ Ä potraukis; ƒtman
(ƒtmani) Ä Auk§¦iausiam Dievo Asmeniui ŽrŒ K‚‰†ai; yata‹ Ä kuriuo;
bhavet Ä tampa.

Didysis Brahmƒ labai atid¨iai ir susikaup¡s triskart i§nagrin¢jo Vedas ir,
i§narst¡s kiekvien  j¤ ¨od£, £sitikino, kad auk§¦iausia religijos tobulyb¢
yra meil¢ Auk§¦iausiajam Dievo Asmeniui �rŒ K‚‰†ai.

Komentaras: ŽrŒ Žukadeva Gosvƒmis remiasi Vie§pa¦iu Brahmƒ, did¨iuoju
Ved¤ ¨inovu, kuris yra kokybin¢ Dievo inkarnacija. Vedos Brahmai buvo
paskelbtos materialaus pasaulio sukłrimo prie§au§ryje. Ir nors BrahmƒjŒ
Ved¤ mokym  gird¢jo i§ Paties Dievo Asmens lłp¤, nor¢damas patenkin-
ti vis¤ ateityje Vedas studijuosian¦i¤j¤ smalsum , jisai, kaip dera tikram
mokslininkui, triskart i§nagrin¢jo Vedas. Vedas jis studijavo labai atid¨iai,
sukaup¡s vis  savo d¢mes£, nor¢damas ai§kiai suvokti j¤ tiksl . Ir i§tyri-
n¢j¡s Ved¤ nubr¢¨t  keli  £sitikino, kad tyra, bes lygi§ka tarnyst¢ Auk§-
¦iausiajam Dievo Asmeniui ŽrŒ K‚‰†ai vainikuoja visoki  religin¡ praktik .
Tokia apibendrinamojo ÀBhagavad-gŒtosÐ pamokymo, tarto Paties Dievo
Asmens lłpomis, esm¢. ·i  Ved¤ doktrin  pripa¨£sta visi ƒcƒryos, o tie,
kurie j  neigia, ÀBhagavad-gŒtosÐ (2.42) ¨od¨iais, yra veda-vƒda-ratos.

35 TEKSTAS

BagAvaAna, s$avaRBaUtaeSau laiºata: svaAtmanaA h"ir": /
ä{"zyaEbauRÜ"YaAid"iBa‰R"í"A laºaNAEr"naumaApakE(: //35//
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bhagavƒn sarva-bh�te‰u lak‰ita‹ svƒtmanƒ hari‹
d‚�yair buddhy-ƒdibhir dra‰‡ƒ lak‰a†air anumƒpakai‹

bhagavƒn Ä Dievo Asmuo; sarva Ä visose; bh�te‰u Ä gyvose esyb¢se;
lak‰ita‹ Ä matomas; sva-ƒtmanƒ Ä su siela; hari‹ Ä Vie§pats; d‚�yai‹ Ä
matomas; buddhi-ƒdibhi‹ Ä intelektu; dra‰‡ƒ Ä regintis; lak‰a†ai‹ Ä £vairiais
¨enklais; anumƒpakai‹ Ä hipotez¢mis.

Dievo Asmuo �rŒ K‚‰†a drauge su individuali ja siela gl�di kiekvienoje
gyvoje b�tyb¢je. O kad taip yra, juntame ir nusp¢jame i§ to, k  matome
ir k  mums sako intelektas.

Komentaras: Paprasti ¨mon¢s da¨nai abejodami klausia, kaip galima nusi-
lenkti ar su transcendentine meile tarnauti tam, kurio nematome akimis?
·iame posme ŽrŒla Žukadeva Gosvƒmis pataria jiems, kaip padedant protui
ir jausmams pajusti Auk§¦iausiojo Vie§paties buvim . I§ tikr¤j¤ materijos
paveiktais jutimo organais Vie§pats nepatiriamas. Ta¦iau ant tyro bhakto,
kuris yra £sitikin¡s Vie§paties buvimu ir kuris tai £rodo imdamas tarnau-
ti Jam konkre¦iais darbais, Vie§paties malone nusileid¨ia aprei§kimas, ir
jis visur ir visada junta Vie§paties buvim . Jis suvokia, kad intelektas yra
tikras Dievo Asmens ekspansijos Ä Paramƒtmos Ä nurodym¤ laidininkas.
Tuo, kad §alia młs¤ vis¤ yra Paramƒtmƒ, lengvai gali £sitikinti ir paprastas
¨mogus. Pirmiausia susim stykime, kas yra młs¤ Àa§Ð. Galbłt ne i§kart,
ta¦iau truput£ £temp¡ savo prot  suprasime, kad esame ne vien kłnas, kad
ranka, koja, plaukai ir t.t. yra sudedamosios kłno dalys, bet nei ranka, nei
koja, nei visi kiti młs¤ organai n¢ra młs¤ Àa§Ð. Su intelekto pagalba atskir-
sime savo Àa§Ð nuo viso to, k  matome aplink. I§ ¦ia galima daryti i§vad ,
kad gyva błtyb¢ Ä ar tai błt¤ ¨mogus, ar gyvłnas Ä yra steb¢tojas, kuris be
savojo Àa§Ð mato ir j£ supant£ pasaul£. Taigi steb¢tojas ir steb¢jimo objektas
nesutampa. Toliau samprotaujant nesunku suvokti, kad gyva błtyb¢, kuriai
j  supan¦i  aplink  matyti padeda £prastinis reg¢jimas, negali nei reg¢ti,
nei veikti visi§kai savaranki§kai. Veikti ir realizuoti jutiminius sugeb¢ji-
mus mums padeda gamta, £vairiai tarpusavyje besijungian¦ios jos energijos.
Młs¤ jutimo organai, t.y. penki pojł¦iai: 1) klausa, 2) lyt¢jimas, 3) rega, 4)
skonio pojłtis ir 5) uosl¢, taip pat penki vykdomieji organai: 1) rankos, 2)
kojos, 3) balso stygos, 4) §alinamoji anga ir 5) dauginimosi organai, bei trys
subtilłs pojł¦iai: 1) protas, 2) intelektas ir 3) ego (i§ viso trylika), Ä susifor-
muoja kaip subtiliosios ir grubiosios energij¤, veikian¦i¤ gamtoje, s veikos
rezultatas. Akivaizdu ir tai, kad jutiminio patyrimo objektai t¢ra gamtoje
veikian¦i¤ energijos form¤ kitimo ir jungimosi rezultatas. Tai negin¦yja-
mai £rodo, kad paprasta gyva błtyb¢ nepaj¢gi savaranki§kai veikti ir patirti
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aplinkin£ pasaul£. Kadangi młs¤ błt£ s lygoja gamtos j¢gos (tai labai ai§kiai
juntama), logi§ka teigti, kad steb¢tojas yra dvasia, o pojł¦iai bei pojł¦i¤
objektai Ä materija. Dvasin¢ steb¢tojo prigimtis rei§kiasi młs¤ nepasitenki-
nimu materialios s lygotos błties netobulumu. Tai §tai tokie yra materijos
ir dvasios skirtumai. Kartais nelogi§kai teigiama, kad, vykstant tam tik-
riems organiniams poky¦iams, materija evoliucionuojanti ir £gyjanti regos
bei jud¢jimo galias, ta¦iau §i argumentacija negali błti pripa¨inta teisinga,
nes dar niekam nepavyko eksperimenti§kai patvirtinti, kad materija paj¢gi
sukurti gyv  błtyb¡. Pa¨adais sotus nebłsi. Plepalai apie tai, kad ateityje
materij  pavyks paversti dvasia Ä tikr¤ tikriausia kvailyst¢, nes n¢ vieno-
je pasaulio §alyje ne¨inoma fakt¤, kad materijai kada nors błt¤ suteikta
regos ir jud¢jimo gali¤. Tod¢l neabejotina, kad materija ir dvasia Ä tai dvi
visi§kai skirtingos kategorijos. Prie §ios i§vados nesunku prieiti, Ä tereikia
§iek tiek intelekto pastang¤. Tolesnis ¨ingsnis młs¤ samprotavim¤ gran-
din¢je błt¤ konstatavimas, kad tai, k  matome aplink, negal¢t¤ jud¢ti ir
gyventi, jei nebłt¤ to, kuris operuoja intelektu, jam vadovauja. Intelektas Ä
tai savoti§ka auk§¦iausioji kelrod¢ j¢ga, be intelekto pagalbos gyva błtyb¢
negal¢t¤ matyti, jud¢ti, valgyti ir veikti. Kai ¨mogus neklauso proto balso,
jis tampa pami§¢liu. Gyvoji błtyb¢ negali i§siversti be intelekto, arba auk§-
¦iausiosios błtyb¢s vadovavimo. Intelektas yra visa persmelkianti j¢ga. J£
turi kiekviena gyva błtyb¢; błdamas tam tikros auk§¦iausios j¢gos nurody-
m¤ laidininkas, intelektas pana§us £ t¢v , vadovaujant£ słnui. Toji auk§¦iau-
sioji j¢ga, glłdinti kiekvienoje gyvoje błtyb¢je, yra Auk§¦iausiasis ÀA§Ð.

·ioje samprotavim¤ stadijoje reik¢t¤ pasverti §tai k : viena vertus, mes
suvokiame, kad visus młs¤ pojł¦ius ir veiksmus s lygoja materialios
gamtos veikimas, ta¦iau, kita vertus, kasdien juntame ir sakome: Àa§
jau¦iuÐ, Àa§ darauÐ. Tod¢l nesuklysime sakydami, jog młs¤ materialłs
jutimo ir vykdomieji organai funkcionuoja tod¢l, kad tapatiname sav j£
Àa§Ð su materialiu kłnu, o auk§¦iausiasis principas, t.y. Auk§¦iausiasis ÀA§Ð,
vadovauja mums ir duoda mums ko geid¨iame. Mes galime arba £siklausy-
ti k , tarpininkaujant intelektui, mums sako Auk§¦iausiasis ÀA§Ð, t.y. t¡sti
savo tyrim  ir veikti vadovaudamiesi i§vada, prie kurios buvo prieita Ä Àa§ Ä
ne kłnasÐ, arba ir toliau klaidingai tapatinti save su materija ir gyven-
ti iliuzijomis, kad mums viskas priklauso ir kad mes visi§kai savaranki§-
kai kuriame savo likim . Mes turime laisv¡ pasirinkti Ä arba nei§manym ,
kuris pasirei§kia klaidingomis materialiomis id¢jomis, arba tikrov¡ atitin-
kant£ dvasin£ supratim . ³gyti tikrov¡ atitinkant£ dvasin£ supratim  bus visai
nesunku, jeigu pripa¨insime Auk§¦iausi j£ ÀA§Ð (Paramƒtm ) savo draugu
ir vadovu, atiduosime savo intelekt  auk§¦iausiojo Paramƒtmos intelek-
to vadovyb¢n. Tiek Auk§¦iausioji Siela, tiek individuali siela yra dvasin¢s
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esm¢s, taigi jos kokybi§kai tapa¦ios viena kitai ir skirtingos nuo materijos.
Vis d¢lto individualusis Àa§Ð neprilygsta Auk§¦iausiajam ÀA§Ð, nes Auk§-
¦iausiasis ÀA§Ð vadovauja ir ap§vie¦ia intelekt , o individualusis Àa§Ð vykdo
Jo nurodymus Ä taip gali teisingai veikti. ¸mogus negali i§siversti be Auk§-
¦iausiojo ÀA§Ð vadovavimo, nes ¨iłr¢damas, klausydamasis, m stydamas,
jausdamas, nor¢damas ir t.t. Ä visad, kad ir k  daryt¤, jis paklłsta Auk§-
¦iausiojo ÀA§Ð valiai.

Taigi jeigu vadovausim¢s sveiku protu, prieisime i§vad , kad egzistuoja
trys esm¢s: materija, dvasia ir Auk§¦iausioji Dvasia. O jei dar £siklau-
sysime, k  mums sako ÀBhagavad-gŒtƒÐ, Ved¤ i§minties balsas, su¨inosi-
me, kad visos trys esm¢s Ä materija, individualioji dvasia ir Auk§¦iausioji
dvasia Ä yra priklausomos nuo Auk§¦iausiojo Dievo Asmens. Supersiela
yra dalinis Auk§¦iausiojo Dievo Asmens £sikłnijimas, arba, kitaip sakant,
pilnatvi§ka Jo ekspansija. ÀBhagavad-gŒtojeÐ teigiama, kad Auk§¦iausiasis
Dievo Asmuo vie§patauja visame materialiame pasaulyje vien daliniu £si-
kłnijimu. Dievas didis, Jis negali błti papras¦iausias individuali¤j¤ esybi¤
valios vykdytojas; tod¢l Supersiela negali visi§kai atstovauti Auk§¦iausiajam
ÀA§Ð, Puru‰ottamai, Absoliu¦iam Dievo Asmeniui. Vir§iausiojo ÀA§Ð £si-
s moninimas yra pirmasis ¨ingsnis £ sav¡s pa¨inim . ¸engdamas j£ ir tobu-
l¢damas, ¨mogus ilgainiui patiria ir Pat£ Auk§¦iausi j£ Dievo Asmen£. ¶ia
jam talkina intelektas, autoritetingi §ventra§¦iai, ta¦iau daugiausia Ä Paties
Vie§paties malon¢. Pradini¤ ¨ini¤ apie Dievo Asmen£ ŽrŒ K‚‰†  galima
rasti ÀBhagavad-gŒtojeÐ, o ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ moksl  apie Diev  ai§ki-
na jau ¨ymiai i§samiau. Taigi jeigu savo kelyje nepristigsime ry¨to ir mel-
sime malon¢s to, kuris vadovauja młs¤ intelektui ir su kuriuo mes, kaip
byloja Upani‰ad¤ analogija, tarsi du pauk§¦iai gyvename viename medyje, Ä
młs¤ kłne, Ä tada mums, be joki¤ abejoni¤, atsivers Dievo apreik§tos Ved¤
i§minties prasm¢ ir mes be vargo patirsime Auk§¦iausi j£ Dievo Asmen£,
Vƒsudev . I§mintingas ¨mogus, Ä teigia ÀBhagavad-gŒtƒÐ (7.19), Ä po dau-
gyb¢s gyvenim¤, kuriuos paaukojo apm stymams, nusilenkia prie Vƒsude-
vos lotoso p¢d¤.

36 TEKSTAS

tasmaAts$avaARtmanaA r"Ajana, h"ir": s$avaR‡a s$avaRd"A /
™aAetavya: k(LitaRtavyaê smataRvyaAe BagAvaAªa{NAAma, //36//

tasmƒt sarvƒtmanƒ rƒjan hari‹ sarvatra sarvadƒ
�rotavya‹ kŒrtitavya� ca smartavyo bhagavƒn n‚†ƒm
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tasmƒt Ä tod¢l; sarva Ä visos; ƒtmanƒ Ä sielos; rƒjan Ä o valdove; hari‹ Ä
Vie§pats; sarvatra Ä visur; sarvadƒ Ä visada; �rotavya‹ Ä turi błti klauso-
masi; kŒrtitavya‹ Ä garbinamas; ca Ä taip pat; smartavya‹ Ä prisimenamas;
bhagavƒn Ä Dievo Asmuo; n‚†ƒm Ä ¨moni¤.

·tai kod¢l, o valdove, taip svarbu, kad kiekvienas ¨mogus visur ir visada
klausyt¤si apie Auk§¦iausi j£ Vie§pat£, Dievo Asmen£, J£ §lovint¤ ir
atmint¤.

Komentaras: ŽrŒla Žukadeva Gosvƒmis pradeda posm  ¨od¨iu tasmƒt, À§tai
kod¢lÐ, nes viename ankstesni¤ posm¤ jis paai§kino, kad nieko n¢ra geriau
tam kas nori i§sivaduoti, kaip praktikuoti i§kiln¤j£ bhakti-yogos metod .
Viso yra devynios bhakti-yogos praktikos formos: klausytis, kartoti, atmin-
ti, tarnauti Vie§paties lotoso p¢doms, garbinti, melstis, i§ meil¢s tarnau-
ti, draugauti ir paaukoti Vie§pa¦iui visk , k  turi. Visi devyni metodai
yra autoritetingi, ir praktikuodamas visus i§syk, kelet  arba vien  kur£ j¤
nuo§irdus bhaktas błtinai pasieks i§svajot  tiksl . Ta¦iau svarbiausias i§
devyni¤ metod¤ bhakti-yogos kelyje yra pirmasis Ä klausymasis. Klausy-
muisi skiriant per ma¨a d¢mesio arba klausantis neteisingai, kitokia dvasi-
n¢ praktika neskatins tobul¢jimo. Visi Ved¤ ra§tai, kuriuos sudar¢ Dievo
£kv¢ptasis £sikłnijimas Vyƒsadeva ir kiti autoritetai, tam ir skirti, kad klau-
sytum¢m¢s j¤. Kaip jau i§siai§kinome, Vie§pats yra Supersiela, tod¢l reikia
visur ir visada klausytis pasakojim¤ apie Vie§pat£ ir J£ §lovinti. Tai i§imti-
n¢ ¨mogaus priederm¢. ¸mogus, kuris atsisako klausytis pasakojim¤ apie
visur esant£ Dievo Asmen£, priverstas klausytis niek¤, perteikiam¤ ¨moni¤
pagamintomis technikos priemon¢mis. Technikos priemon¢s pa¦ios savai-
me n¢ra blogos, nes su j¤ pagalba galima klausytis pasakojim¤ apie Vie§-
pat£, ta¦iau dabar jomis naudojamasi pa¦iais neai§kiausiais tikslais, ir tai
skatina spar¦i  ¨monijos degradacij . ·iame posme pabr¢¨iama, kad klau-
sytis yra ¨mogaus priederm¢, nes ÀBhagavad-gŒtƒÐ, ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ
bei kiti §ventra§¦iai ir buvo sukurti tuo tikslu. I§skyrus ¨mog¤, jokios kitos
gyvos błtyb¢s negali klausytis Ved¤ ra§t¤. Jei visuomen¢je pla¦iai £sigal¢s
Ved¤ ra§t¤ klausymosi praktika, jos nepaveiks nedor¢li¤ lłpomis tariami
ydingi garsai, traukiantys j  £ dugn . Klausymosi poveik£ sustiprina karto-
jimas. Tas, kuris susikaup¡s klausosi pasitik¢jimo verto ¨mogaus, Ä £tiki,
kad egzistuoja visur esantis Dievo Asmuo ir su u¨sidegimu imasi J£ §lovin-
ti. ·lov¡ Vie§pa¦iui visur ir visada skelb¢ visi didieji ƒcƒryos Ä Rƒmƒnuja,
Madhva, Caitanya, SarasvatŒ —hƒkura, o kitose §alyse Ä Mahometas, Kristus
ir daugelis kit¤. Vie§pats yra visur, tod¢l labai svarbu visur ir visada J£ §lo-
vinti. Vie§paties §lovinimas laiko ir erdv¢s po¨iłriu netur¢t¤ błti kaip nors
ribojamas. ·i praktika vadinasi sanƒtana-dharma arba bhƒgavata-dharma.
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¸odis sanƒtana rei§kia Àam¨inai, nuolat, visurÐ, o ¨odis bhƒgavata nurodo
£ tai, kas gimininga Bhagavƒnui, Vie§pa¦iui. Vie§pats Ä laiko ir erdv¢s val-
dovas, tod¢l Jo §vento vardo turi błti klausomasi, Jis turi błti §lovinamas
ir atsimenamas kiekviename ¨em¢s kampelyje, nes taip i§sipildys ¨monijos
svajon¢ apie taik  ir klest¢jim . ¸odis ca apima visus likusius bhakti-yogos
kelius arba metodus, apie kuriuos ¦ia buvo kalb¢ta.

37 TEKSTAS

ipabainta yae BagAvata @Atmana: s$ataAM
k(TaAma{taM ™avaNApauqe%Sau s$amBa{tama, /

paunainta tae ivaSayaivaäU"iSataAzAyaM
˜ajainta ta»ar"NAs$ar"Aeç&h"Aintak(ma, //37//

pibanti ye bhagavata ƒtmana‹ satƒ„
kathƒm‚ta„ �rava†a-pu‡e‰u sambh‚tam

punanti te vi‰aya-vid�‰itƒ�aya„
vrajanti tac-cara†a-saroruhƒntikam

pibanti Ä geria; ye Ä kurie; bhagavata‹ Ä Dievo Asmens; ƒtmana‹ Ä bran-
giausio; satƒm Ä bhaktams; kathƒ-am‚tam Ä pasakojim¤ nektar ; �rava†a-
pu‡e‰u Ä ausis; sambh‚tam Ä visi§kai pripild¡; punanti Ä apsivalo; te Ä
j¤; vi‰aya Ä materialiais malonumais; vid�‰ita-ƒ�ayam Ä u¨ter§tas gyveni-
mo tikslas; vrajanti Ä sugr£¨ta; tat Ä Vie§paties; cara†a Ä p¢d¤; saroruha-
antikam Ä prie lotoso.

Tie, kurie susikaup¡ nuolat klausosi nektari§k¤ pasakojim¤ apie Vie§pa-
t£ K‚‰† , bhakt¤ mylim j£, atsikrato ydingos sampratos, kad material�s
malonumai yra gyvenimo tikslas, ir gr£¨ta pas Diev , prie Jo lotoso p¢d¤.

Komentaras: ¸monijos kan¦i¤ prie¨astis yra ydinga mintis, kad gyvenimo
tikslas Ä valdyti materialios gamtos i§teklius. Kuo daugiau ¨mon¢s d¢l juti-
mini¤ malonum¤ sekina gamt , tuo labiau jie susipainioja iliuzin¢s, mate-
rialios Vie§paties energijos tinkluose; tod¢l kan¦ios ¨em¢je ne silpn¢ja, o
tampa dar baisesn¢s. Vie§pats dav¢ ¨mogui visk , kas reikalinga gyvenimui:
grłd¤, pieno, vaisi¤, medienos, uolienos, cukraus, §ilko, brangakmeni¤,
medviln¢s, druskos, vandens, dar¨ovi¤ ir t.t.; §i¤ g¢rybi¤ pakaks viso pasau-
lio ¨mon¢ms. Vie§pats aprłpino visas visatos planetas. ·i¤ g¢rybi¤ §altinis
yra nei§semiamas, ir tam, kad jas gaut¤, ¨mogui nereikia daug pastang¤.
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Ma§inos, stakl¢s ir mil¨ini§kos metalurgijos gamyklos skirtos kurti dirbti-
nius patogumus, kuri¤ ¨mogui visai nereikia. Vidin£ pasitenkinim  atne§ ne
dirbtini¤ poreiki¤ tenkinimas, o kuklus gyvenimas ir kilnios mintys. ·iame
posme Žukadeva Gosvƒmis kalba apie tai, kad ¨mogaus pastangos kuo dau-
giau klausytis ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ i§mokys j£ kilniai ir tobulai m styti.
Akliems Kali am¨iaus ¨mon¢ms, kurie jau nebemato tiesos, ÀŽrŒmad-Bhƒ-
gavatamÐ yra tarsi keli  nu§vie¦iantis deglas. Komentuodamas §£ posm ,
ŽrŒla JŒva Gosvƒmis Prabhupƒda atskirai sustoja prie ¨od¨io kathƒm‚tam,
kuris nurodo, kad ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ yra nektari§kas pasakojimas apie
Dievo Asmen£. Jeigu ¨mon¢s nuolat klausysis ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ, jie
pama¨u atsikratys ydingo gyvenimo tikslo supratimo, t.y. noro valdyti mate-
rij , ir £ visus pasaulio kra§tus ateis santarv¢, i§mintis ir laim¢.

Kiekvienas ¨odis, pasakojantis apie Vie§paties vard , §lov¡, ypatybes,
aplink  ir t.t., d¨iugina tyro bhakto §ird£. Kadangi j£ labai vertino didieji
bhaktai Ä Nƒrada, Hanumƒnas, Nanda Maharƒja ir kiti V‚ndƒvanos gyven-
tojai, jis be joki¤ abejoni¤ yra transcendentinis, ir teikia sielai tikr  d¨iaugs-
m . ·iame posme ŽrŒla Žukadeva Gosvƒmis patikina, kad nuolat klausy-
damiesi ÀBhagavad-gŒtosÐ, o v¢liau ir ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ, pasieksime
Dievo Asmen£ ir su transcendentine meile tarnausime Jam dvasin¢je pla-
netoje, vadinamoje Goloka V‚ndƒvana ir forma primenan¦ioje mil¨ini§k 
lotos .

Taigi, imdamiesi praktikuoti bhakti-yog , kaip tai rekomenduoja §is
posmas, Ä be paliovos klausydamiesi transcendentini¤ pasakojim¤ apie
Vie§pat£, Ä nusiplausime materijos u¨ter§im  net ir tuo atveju, jei nebuvo-
me praktikav¡ beasmenio Vie§paties paveikslo, virƒ‡, meditacijos. Ir jei
praktikuodamas bhakti-yog  ¨mogus nenusiplauna materijos ne§varybi¤,
tai rei§kia, kad jis yra apsimet¢lis, ir niekas jam nepad¢s i§trłkti i§
materijos nelaisv¢s.

Taip Bhaktivedanta baigia komentuoti À�rŒmad-BhƒgavatamÐ antrosios
giesm¢s antr j£ skyri¤, pavadint  ÀVie§pats §irdyjeÐ.

2.2.37 Vie§pats §irdyje 105

Turinys



TRE¶IAS SKYRIUS

Tyra atsidavimo
Vie§pa¦iui tarnyst¢:

pokytis §irdyje

1 TEKSTAS

™aIzAuk( ovaAca
WvamaetaiªagAid"taM pa{í"vaAna, yaà"vaAnmama /
na{NAAM yain•ayamaANAAnaAM manauSyaeSau manaIiSaNAAma, // 1 //

�rŒ-�uka uvƒca
evam etan nigadita„ p‚‰‡avƒn yad bhavƒn mama
n‚†ƒ„ yan mriyamƒ†ƒnƒ„ manu‰ye‰u manŒ‰i†ƒm

�rŒ-�uka‹ uvƒca Ä ŽrŒ Žukadeva Gosvƒmis tar¢; evam Ä taip; etat Ä visus
§iuos; nigaditam Ä atsakiau; p‚‰‡avƒn Ä kaip klausei; yat Ä k ; bhavƒn Ä tu;
mama Ä man¡s; n‚†ƒm Ä apie ¨mog¤; yat Ä kuris; mriyamƒ†ƒnƒm Ä ant
mirties slenks¦io; manu‰ye‰u Ä tarp ¨moni¤; manŒ‰i†ƒm Ä i§mintingas.

�rŒ �ukadeva Gosvƒmis tar¢: Mahƒrƒja ParŒk‰itai, tu klausei man¡s, kaip
turi elgtis i§mintingas ¨mogus mirties akivaizdoje, kokios jo pareigos, Ä
taigi a§ atsakiau.

Komentaras: Pasaulyje gyvena milijardai vyr¤ ir moter¤, ta¦iau i§mintinges-
ni ¨mon¢s yra tikra retenyb¢, Ä dauguma ma¨ai k  tei§mano apie dvasin¡
esyb¡, siel . Nors yra i§im¦i¤, ta¦iau i§ esm¢s ¨mon¢s neteisingai suvokia
błties prasm¡ Ä tapatina sav j£ Àa§Ð su fiziniu ir subtiliu kłnais, nors i§
tikr¤j¤ młs¤ Àa§Ð n¢ra kłnas. Nesvarbu, reik§mingas ¨mogaus vaidmuo
visuomen¢je, ar ne, Ä jis gyvena veltui, jei nesigilina £ sav j£ Àa§Ð, kuris egzis-
tuoja kaip atskira, kłn  ir prot  pranokstanti esm¢. I§ daugyb¢s tłkstan-
¦i¤ ¨moni¤ nedaugeliui kyla klausimai apie sav j£ dvasin£ Àa§Ð ir vos vienas
kitas £ savo klausimus ie§ko atsakym¤ Dievo £kv¢ptuose §ventra§¦iuose Ä
ÀVedƒnta-słtroseÐ, ÀBhagavad-gŒtojeÐ ar ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ. Jei skaity-
sime §ventra§¦ius, klausysim¢s j¤, bet netarnausime dvasi§kai susivokusiam
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mokytojui, savojo Àa§Ð paslaptis taip ir liks neatskleista. I§ §imt¤ tłkstan-
¦i¤ ie§kan¦i¤ ¨moni¤ galbłt teatsiras vienetai, kurie i§ tikr¤j¤ pa¨£sta Vie§-
pat£ K‚‰† . ÀCaitanya-caritƒm‚tojeÐ (ÀMadhyaÐ 20.122-123) pasakyta, kad
Vie§pats K‚‰†a i§ Savo bes lygin¢s malon¢s £sikłnijo Vyƒsadeva ir pareng¢
Ved¤ ra§tus, skirdamas juos §viesiems visuomen¢s protams, visuomen¢s,
kuri u¨mir§o apie savo giminingum  K‚‰†ai. Apie savo ry§£ su K‚‰†a gali
u¨mir§ti net ir §viesaus proto ¨mogus. Bhakti-yogos u¨davinys kaip tik ir
yra nutrłkusi¤ sait¤ su Dievu atgaivinimas. Atgaivinti juos tegalima turint
¨mogaus kłn , kuris gaunamas nu¢jus ilg  evoliucijos keli  per 8 400 000
gyvyb¢s form¤. I§mintingas ¨moni¤ paderm¢s atstovas tur¢t¤ £vertinti §i 
ret  galimyb¡. Ne kiekvienas gali pasigirti i§mintimi, ne kiekvienas sup-
ranta, kaip brangintinas ¨mogaus gyvenimas. Neatsitiktinai §iame posme
pavartotas ¨odis manŒ‰i†ƒm, kuris rei§kia Àm slusÐ. Taigi m slus ¨mogus
(manŒ‰i†ƒm), toks kaip Mahƒrƒja ParŒk‰itas, turi ie§koti prieglobs¦io prie
Vie§paties lotoso p¢d¤ ir atsid¢ti Vie§paties tarnystei Ä klausytis pasako-
jim¤ apie Jo ¨aidimus, pats pasakoti apie juos, klausytis ir kartoti §ventus
vardus ir t.t. Tai hari-kathƒm‚tos praktika. Jos ypa¦ svarbu imtis art¢jant
atsisveikinimo su §iuo pasauliu valandai.

2-7 TEKSTAI

“aövacaRs$ak(Amastau yajaeta “aöNA: paitama, /
wn‰"imain‰"yak(Amastau ‘ajaAk(Ama: ‘ajaApataIna, // 2 //

de"vaI%M maAyaAM tau ™aIk(Amastaejas$k(AmaAe ivaBaAvas$auma, /
vas$auk(AmaAe vas$aUna, ç&‰"Ana, vaIyaRk(AmaAe'Ta vaIyaRvaAna, // 3 //

@ªaAâk(Amastvaid"itaM svagARk(AmaAe'id"tae: s$autaAna, /
ivaìAnde"vaAna, r"Ajyak(Ama: s$aADyaAna, s$aMs$aADak(Ae ivazAAma, // 4 //

@AyauSk(AmaAe'iìnaAE de"vaAE pauií"k(Ama wlaAM yajaeta, /
‘aitaï"Ak(Ama: pauç&SaAe r"Aed"s$aI laAek(maAtar"AE // 5 //

è&paAiBak(AmaAe gAnDavaARna, ñIk(AmaAe'ps$ar" ovaRzAIma, /
@AiDapatyak(Ama: s$avaeRSaAM yajaeta par"maeiï"nama, // 6 //

yaÁaM yajaeâzAs$k(Ama: k(AezAk(Ama: ‘acaetas$ama, /
ivaâAk(Amastau igAir"zAM d"AmpatyaATaR omaAM s$ataIma, // 7 //
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brahma-varcasa-kƒmas tu yajeta brahma†a‹ patim
indram indriya-kƒmas tu prajƒ-kƒma‹ prajƒpatŒn

devŒ„ mƒyƒ„ tu �rŒ-kƒmas tejas-kƒmo vibhƒvasum
vasu-kƒmo vas�n rudrƒn vŒrya-kƒmo 'tha vŒryavƒn

annƒdya-kƒmas tv aditi„ svarga-kƒmo 'dite‹ sutƒn
vi�vƒn devƒn rƒjya-kƒma‹ sƒdhyƒn sa„sƒdhako vi�ƒm

ƒyu‰-kƒmo '�vinau devau pu‰‡i-kƒma ilƒ„ yajet
prati‰‡hƒ-kƒma‹ puru‰o rodasŒ loka-mƒtarau

r�pƒbhikƒmo gandharvƒn strŒ-kƒmo 'psara urva�Œm
ƒdhipatya-kƒma‹ sarve‰ƒ„ yajeta parame‰‡hinam

yajŠa„ yajed ya�as-kƒma‹ ko�a-kƒma‹ pracetasam
vidyƒ-kƒmas tu giri�a„ dƒmpatyƒrtha umƒ„ satŒm

brahma Ä absoliuto; varcasa Ä §vyt¢jimo; kƒma‹ tu Ä tas, kuris siekia;
yajeta Ä tegarbina; brahma†a‹ Ä Ved¤; patim Ä valdov ; indram Ä rojaus
karali¤; indriya-kƒma‹ tu Ä bet tas, kuris trok§ta tur¢ti stiprius jutim¤ orga-
nus; prajƒ-kƒma‹ Ä tas, kuris trok§ta tur¢ti daug palikuoni¤; prajƒpatŒn Ä
Prajƒpa¦ius; devŒm Ä deiv¡; mƒyƒm Ä materialaus pasaulio valdov¡; tu Ä
bet; �rŒ-kƒma‹ Ä tas, kuris nori błti gra¨us; teja‹ Ä vald¨ios; kƒma‹ Ä tas,
kuris siekia; vibhƒvasum Ä ugnies diev ; vasu-kƒma‹ Ä tas, kuris trok§ta
turt¤; vas�n Ä pusdievius Vasu; rudrƒn Ä Rudras, Vie§paties Živos ekspan-
sijas; vŒrya-kƒma‹ Ä tas, kuris nori tapti galingu; atha Ä tod¢l; vŒryavƒn Ä
pa¦ius galingiausius; anna-adya Ä grłd¤; kƒma‹ Ä tas, kuris nori; tu Ä
bet; aditim Ä pusdievi¤ motin  Aditi; svarga Ä rojaus; kƒma‹ Ä siekiantis;
adite‹ sutƒn Ä Aditi słnus; vi�vƒn Ä ViŁvadev ; devƒn Ä pusdievius; rƒjya-
kƒma‹ Ä tas, kuris nori valdyti karalyst¡; sƒdhyƒn Ä pusdievius Sƒdhyas;
sa„sƒdhaka‹ Ä i§pildan¦ius tro§kimus; vi�ƒm Ä prekij¤; ƒyu‹-kƒma‹ Ä
norintys ilgai gyventi; a�vinau Ä du pusdievius, vadinamus broliais AŁvinŒ;
devau Ä du pusdievius; pu‰‡i-kƒma‹ Ä tas, kuris trok§ta tur¢ti tvirt  kłn ;
ilƒm Ä ¨em¡; yajet Ä turi garbinti; prati‰‡hƒ-kƒma‹ Ä tas, kuris trok§ta
i§gars¢ti, £gyti tvirt  pad¢t£ visuomen¢je; puru‰a‹ Ä toks ¨mogus; rodasŒ Ä
horizont ; loka-mƒtarau Ä ir ¨em¡; r�pa Ä gro¨io; abhikƒma‹ Ä siekiantis;
gandharvƒn Ä Gandharvos planetos gyventojus, kurie labai gra¨łs ir pui-
kiai dainuoja; strŒ-kƒma‹ Ä norintis gauti ger  ¨mon ; apsara‹ urva�Œm Ä
rojaus karalyst¢s kurtizanes; ƒdhipatya-kƒma‹ Ä tas, kuris trok§ta valdyti;
sarve‰ƒm Ä visus kitus; yajeta Ä turi garbinti; parame‰‡hinam Ä visatos val-
dov  Brahm ; yajŠam Ä Dievo Asmen£; yajet Ä turi garbinti; ya�a‹-kƒma‹ Ä
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trok§tantis i§gars¢ti; ko�a-kƒma‹ Ä tas, kuris nori praturt¢ti; pracetasam Ä
rojaus i¨dinink  Varu† ; vidyƒ-kƒma‹ tu Ä bet tas, kuris trok§ta £gyti i§si-
lavinim ; giri�am Ä Himalaj¤ valdov  Vie§pat£ Živ ; dƒmpatya-artha‹ Ä o
§eimynin¢s meil¢s; umƒm satŒm Ä skais¦i j  Vie§paties Živos ¨mon  Um .

Kas nori £silieti £ beasmen£ brahmajyoti §vyt¢jim , tegul garbina Ved¤
valdov  [Vie§pat£ Brahm  arba i§minting j£ ¨yn£ B‚haspat£]; kam r�pi
padidinti savo lytin£ paj¢gum , tegarbina rojaus valdov  Indr , kas trok§-
ta gausi¤ palikuoni¤, tegarbina did¨iuosius prot¢vius Prajƒpa¦ius. Kas
godisi am¨inos s¢km¢s, tepra§o jos materialaus pasaulio valdov¢s Dur-
gƒdev¢s. Kas ver¨iasi tur¢ti vald¨i , tegul garbina ugn£, kam svarbiausia
pinigai Ä tesikreipia £ Vasus. Kas nori tapti garsiu didvyriu, tegarbina
Vie§paties �ivos £sik�nijimus Ä Rudras. Kas geid¨ia tur¢ti gr�d¤ kupi-
nus aruodus, tegarbina Aditi, kas svajoja apie rojaus planetas, tegarbi-
na jos s�nus. Kas trok§ta karalyst¢s ¨em¢je, tesilenkia Vi�vadevai, o kas
siekia pripa¨inimo Ä pusdieviui Sƒdhyai. Kas trok§ta ilgai gyventi, tegar-
bina pusdievius A�vinŒ-kumƒras, o kam r�pi k�no stipryb¢ Ä ¸em¡. Kas
siekia tvirtos pad¢ties visuomen¢je, tegarbina horizont  ir ¨em¡. Kas nori
b�ti gra¨us, tesilenkia nuostabiesiems Gandharvos planetos gyventojams,
o kas nori gauti ger  ¨mon  Ä apsaroms ir urva�¢ms, rojaus karalyst¢s
kurtizan¢ms. Kas trok§ta valdyti, tesikreipia malon¢s £ visatos valdov 
Brahm ; trok§tantis pla¦iai i§gars¢ti Ä £ Dievo Asmen£, o geid¨iantis pra-
turt¢ti Ä £ Varu† . Kas nori tapti did¨iamoksliu vyru, tesikreipia £ Vie§pa-
t£ �iv , o trok§tantis darnos §eimoje Ä £ skais¦i j  jo ¨mon , deiv¡ Um .

Komentaras: Garbinimo formos skiriasi priklausomai nuo sieki¤, kuriuos
nori £gyvendinti tas ar kitas ¨mogus. Materialiame pasaulyje s lygotai sielai
prieinamos toli gra¨u ne visos materialios malon¢s, ta¦iau, kaip teigia-
ma §iuose posmuose, ji gali daug laim¢ti garbindama jos norim  malon¡
dovanojant£ pusdiev£. Antai Rƒvana garbindamas Vie§pat£ Živ  ir aukoda-
mas jam nukirstas galvas gavo toki  vald¨i , kad prie§ j£ dreb¢jo net pus-
dieviai, kol gal¤ gale jis pakilo prie§ Dievo Asmen£ ŽrŒ Rƒmacandr  ir
tuo save pra¨ud¢. Kitaip sakant, ¨mon¢s, kurie siekia kurios nors vienos
ar vis¤ maloni¤ i§kart, t.y. u¨kiet¢j¡ materialistai, paprastai negali pasi-
girti dideliu protu, ir tai patvirtina ÀBhagavad-gŒtƒÐ (7.20). ¶ia pasakyta,
kad praradusieji sveik  nuovok  Ä tie, kuri¤ intelekt  pasiglem¨¢ iliuzijos
j¢gos, mƒyƒ, Ä vaikosi materiali¤ malonum¤ ir garbina £vairius pusdievius
arba, siekdami t¤ malonum¤, tobulina materialistin¡ civilizacij , vadindami
tai skambiu mokslo progreso vardu. Ta¦iau tikroji problema materialiame
pasaulyje yra gimimas, mirtis, senatv¢ ir ligos. Niekas nenori netekti to, k 
jis gavo gimdamas, niekas nenori mirti, pasenti ar błti negalios kamuoja-
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mas, niekas nenori sirgti. Ta¦iau ir pusdieviai, ir vadinamoji materialaus
mokslo pa¨anga ¦ia bej¢giai. ÀBhagavad-gŒtƒÐ Ä kaip, beje, ir ÀŽrŒmad-
BhƒgavatamÐ Ä vienu balsu tvirtina, kad tokie ¨mon¢s yra visai prara-
d¡ sveik  nuovok . Žukadeva Gosvƒmis sako, kad i§ vis¤ 8 400 000 gyv¤
błtybi¤ rł§i¤ ¨mogaus gyvyb¢s forma yra vertingiausia ir re¦iausiai £gyja-
ma. Ta¦iau dar re¦iau tarp ¨moni¤ sutiksi suvokiant£ tikr sias materialios
błties problemas, ir tik vienas kitas supranta, kokia vertinga ÀŽrŒmad-
BhƒgavatamÐ, kurioje u¨fiksuoti Vie§paties ir Jo tyr¤ bhakt¤ pamokymai.
Mirties nei§vengs niekas Ä nei i§min¦ius, nei kvailys. Kreipdamasis £ Mahƒ-
rƒj  ParŒk‰it , Gosvƒmis pavadina j£ manŒ‰Œ, did¨iulio proto ¨mogumi, nes
mirties akivaizdoje karalius atsisak¢ vis¤ materiali¤ malonum¤ ir, klau-
sydamasis Vie§paties ¨od¨io i§ garbios asmenyb¢s Žukadevos Gosvƒmio
lłp¤, nusilenk¢ prie Vie§paties lotoso p¢d¤. Tuo tarpu materiali¤ malonu-
m¤ vaikym si Žukadeva Gosvƒmis pasmerkia. Materiali¤ malonum¤ tro§-
kimas tobul¢ti siekian¦iam ¨mogui pragai§tingas. Jis veikia kaip svaigalai,
kuriems liguist  polink£ jau¦ia młs¤ dien¤ degradavusi visuomen¢. I§min-
tingi ¨mon¢s tur¢t¤ atkakliai kratytis §io tro§kimo ir siekti am¨ino gyveni-
mo, laukian¦io młs¤ sugr£¨us namo, pas Diev .

8 TEKSTAS

DamaARTaR oÔamaëAekM( tantau: tanvana, ipata|na, yajaeta, /
r"ºaAk(Ama: pauNyajanaAnaAejas$k(AmaAe maç&Õ"NAAna, // 8 //

dharmƒrtha uttama-�loka„ tantu‹ tanvan pit�n yajet
rak‰ƒ-kƒma‹ pu†ya-janƒn ojas-kƒmo marud-ga†ƒn

dharma-artha‹ Ä dvasinio tobul¢jimo; uttama-�lokam Ä Auk§¦iausi j£ Vie§-
pat£ arba tuos, kurie jam artimi; tantu‹ Ä palikuoni¤; tanvan Ä ir j¤ apsau-
gojimo; pit�n Ä Pit‚lokos gyventojus; yajet Ä turi garbinti; rak‰ƒ-kƒma‹ Ä
trok§tantis globos; pu†ya-janƒn Ä doriems ¨mon¢ms; oja‹-kƒma‹ Ä kas
nori tapti galingu turi garbinti; marut-ga†ƒn Ä pusdievius.

Trok§tantis pa¨inti ties  ir dvasi§kai tobul¢ti tegul garbina Vie§pat£
Vi‰†u arba Jo tarnus, o tas, kuris nori s¢kmingai prat¡sti gimin¡ ir
apsaugoti nuo negand¤ savo palikuonis, Ä £vairius pusdievius.

Komentaras: Religijos kelias Ä tai dvasinio tobul¢jimo kelias, kuriuo eida-
mas ¨mogus atkuria savo am¨inus saitus su Vie§pa¦iu Vi‰†u Ä pirma kaip
su beasmeniu §vyt¢jimu, v¢liau Ä kaip su lokalizuota Paramƒtma, ir galop,
pasiek¡s dvasin£ tobulum , Ä kaip su asmenybe. Tuo tarpu norintis prad¢ti
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garbing  gimin¡ ir błti laimingas kartu su artimaisiais, turi kreiptis u¨tari-
mo £ pitas ir kit¤ rojaus planet¤ pusdievius. Palik¡ kłn  pusdievi¤ garbin-
tojai eis £ savo garbinam¤ pusdievi¤ planetas młs¤ visatos ribose, ta¦iau
auk§¦iausi  tobulum  pasieks tie, kurie pakils £ brahmajyoti §vyt¢jime
esan¦ias dvasines planetas.

9 TEKSTAS

r"Ajyak(AmaAe manaUnde"vaAiªa[R%itaM tvaiBacar"na, yajaeta, /
k(Amak(AmaAe yajaets$aAemamak(Ama: pauç&SaM par"ma, // 9 //

rƒjya-kƒmo man�n devƒn nir‚ti„ tv abhicaran yajet
kƒma-kƒmo yajet somam akƒma‹ puru‰a„ param

rƒjya-kƒma‹ Ä tas, kuris trok§ta valdyti imperij  ar karalyst¡; man�n Ä
Manu, dalines vie§paties inkarnacijas; devƒn Ä pusdievius; nir‚tim Ä demo-
nus; tu Ä bet; abhicaran Ä norintis nugal¢ti prie§us; yajet Ä turi garbin-
ti; kƒma-kƒma‹ Ä siekiantis juslinio pasitenkinimo; yajet Ä turi garbinti;
somam Ä pusdiev£ Candr ; akƒma‹ Ä neturintis materiali¤ tro§kim¤;
puru‰am Ä Auk§¦iausi j£ Dievo Asmen£; param Ä Auk§¦iausi .

Kas trok§ta valdyti karalyst¡ ar imperij , tegarbina Manu. Kas nori nuga-
l¢ti prie§us, tegarbina demonus, o kas ie§ko juslini¤ malonum¤ Ä M¢nul£.
Ta¦iau tas, kuris nebeturi materiali¤ tro§kim¤, tegarbina Auk§¦iausi j£
Dievo Asmen£.

Komentaras: I§sivadavusi siela visas ¦ia i§vardintas malones laiko visi§-
kai beprasm¢mis. Materialiomis malon¢mis susigundo tik tie, kuriuos yra
surakinusios i§orin¢s, materialios energijos gu†os. Kitaip sakant, materia-
list  kankina gausyb¢ tro§kim¤, o transcendentalistas yra laisvas. Vie§pats
teigia, kad materialistai, kurie siekdami materiali¤ malonum¤ m¢gina pel-
nyti £vairi¤ pusdievi¤ prielankum , kaip jau buvo ra§yta, nepaj¢gia pa¨aboti
savo jausm¤ ir u¨siima visokiausiais niekais. Tod¢l ¨mogus neturi prarasti
nuovokos ir, nugal¢j¡s materialius tro§kimus, garbinti Auk§¦iausi j£ Dievo
Asmen£. Kvaili¤ vedliai yra kvailesni u¨ savo pasek¢jus, nes tai jie atvirai
propaguoja absurdi§k  id¢j , kad tas pats rezultatas pelnomas garbinant
bet kur£ pusdiev£. ·i j¤ skelbiama id¢ja prie§tarauja ÀBhagavad-gŒtosÐ ir
ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ mokymui; ma¨a to Ä ji tiesiog kvaila, kaip ir tvirtini-
mas, kad £sigij¡ biliet  bet kuria kryptimi, vistiek atvyksime £ t  pa¦i  stot£.
Nusipirkus Delyje biliet  £ Barod , nuvykti £ Bomb¢j¤ ne£manoma. Posme
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ai§kiai pasakyta, kad pusdievi¤ garbinimas skirtas tiems, kuriuos audri-
na £vairiausi materialłs norai, ta¦iau materiali¤ maloni¤ netrok§tantieji
tur¢t¤ garbinti Dievo Asmen£, Auk§¦iausi j£ Vie§pat£ ŽrŒ K‚‰† . Vie§pa-
ties ŽrŒ K‚‰†os garbinimas yra atsidavimo Vie§pa¦iui tarnyst¢. Tyra atsi-
davimo Vie§pa¦iui tarnyst¢ Ä tai tokia tarnyst¢ Vie§pa¦iui, kurios netemdo
jokie materialłs tro§kimai, tarp j¤ ir tro§kimas imtis karmin¢s veiklos ar
empirinio filosofavimo. Auk§¦iausiasis Vie§pats garbintinas net ir siekiant
patenkinti materialius tro§kimus, ta¦iau, kaip paai§k¢s i§ kito posmo, tokio
garbinimo rezultatas yra gana netik¢tas. Paprastai Vie§pats nepatenkina
su jusli¤ tenkinimu susijusi¤ materiali¤ tro§kim¤, ta¦iau Savo garbintojams
dovanoja tokias malones, kad ilgainiui materialiems malonumams jie visi§-
kai at§ la. I§ ¦ia seka i§vada, kad materialius tro§kimus błtina maksimaliai
suma¨inti, o kad tai £vykt¤, reikia garbinti Auk§¦iausi j£ Dievo Asmen£,
kuris §iame posme apibłdinamas ¨od¨iu param, Àesantis vir§ materijosÐ.
ŽrŒpƒda Ža…karƒcƒrya yra pana§iai pasak¡s: nƒrƒya†a‹ paro 'vyaktƒt Ä
Auk§¦iausiasis Vie§pats egzistuoja u¨ materijos rib¤.

10 TEKSTAS

@k(Ama: s$avaRk(AmaAe vaA maAeºak(Ama od"Ar"DaI: /
taI˜aeNA Bai·(yaAegAena yajaeta pauç&SaM par"ma, //10//

akƒma‹ sarva-kƒmo vƒ mok‰a-kƒma udƒra-dhŒ‹
tŒvre†a bhakti-yogena yajeta puru‰a„ param

akƒma‹ Ä tas, kuris atsikrat¢ vis¤ materiali¤ tro§kim¤; sarva-kƒma‹ Ä tas,
kuris kupinas £vairiausi¤ materiali¤ tro§kim¤; vƒ Ä arba; mok‰a-kƒma‹ Ä
trok§tantis i§sivadavimo; udƒra-dhŒ‹ Ä prapl¢sto intelekto; tŒvre†a Ä visomis
i§gal¢mis; bhakti-yogena Ä su atsidavimu tarnaudamas Vie§pa¦iui; yajeta Ä
turi garbinti; puru‰am Ä Vie§pat£; param Ä auk§¦iausi j  visum .

³¨valgaus proto ¨mogus Ä ar jis b�t¤ kupinas materiali¤ tro§kim¤, ar
visi§kai j¤ netur¢t¤, ar trok§t¤ i§sivaduoti Ä tegul atsid¢j¡s garbina
auk§¦iausi j  visum , Dievo Asmen£.

Komentaras: ÀBhagavad-gŒtojeÐ Auk§¦iausiasis Dievo Asmuo, Vie§pats ŽrŒ
K‚‰†a, pavadintas puru‰ottama Ä Auk§¦iausiuoju Asmeniu. Tai Jis dova-
noja impersonalistui i§vadavim , leisdamas jam £silieti £ brahmajyoti, Savo
kłno spindes£. Brahmajyoti neatskiriamas nuo Vie§paties, kaip saul¢s spin-
duliai Ä nuo saul¢s rutulio. Tod¢l §is ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ posmas pataria,
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kad trok§tantis susilieti su auk§¦iausiuoju beasmeniu brahmajyoti, kaip ir
bet kuris kitas yogas, garbint¤ Vie§pat£ bhakti-yogos praktika. ¶ia pabr¢-
¨iama, kad bhakti-yoga leid¨ia pasiekti bet kur£ tiksl . Ankstesni skyriai
nurodo, kad karma-yogos ir jŠƒna-yogos praktikos galutinis tikslas Ä pasiek-
ti bhakti-yogos stadij . ·iame skyriuje taip pat ai§kiai ir nedviprasmi§kai
teigiama, kad bhakti-yoga Ä tai apeigini¤ aukojim¤ pusdieviams galutinis
tikslas. Tod¢l posmas pataria praktikuoti bhakti-yog , nes tai tobuliausias
sav¡s pa¨inimo błdas. Bhakti-yogai turi atsid¢ti kiekvienas ¨mogus Ä net
jeigu jis trok§ta materiali¤ malonum¤ ar svajoja i§sivaduoti i§ materijos
nelaisv¢s.

Akƒma‹ vadinamas tas, kuris neturi materiali¤ tro§kim¤. Gyva błtyb¢ Ä
neatsiejama auk§¦iausiosios visumos, puru‰a„ p�r†am, dalel¢, i§ prigimties
ji pa§aukta tarnauti Auk§¦iausiai Błtybei, lygiai kaip atskiros kłn  suda-
ran¦ios dalys pa§auktos tarnauti visam kłnui. Tad tro§kim¤ u¨gesimas n¢ra
inerti§kumas, virtimas akmeniu. Netur¢ti tro§kim¤ Ä tai suvokti savo tikr j 
viet  ir ie§koti pasitenkinimo tik Auk§¦iausiajame Vie§patyje. ÀSandarbho-
jeÐ ŽrŒla JŒva Gosvƒmis §tai kaip apibłdina tro§kim¤ nebuvim : bhajanŒya-
parama-puru‰a-sukha-mƒtra-sva-sukhatvam Ä ¨mogus jau¦iasi laimingas
tada, kai ¨ino, kad prad¨iugino Vie§pat£. Da¨nai tai intuityviai junta net
ir s lygotos błtyb¢s, gyvenan¦ios materialiame pasaulyje, Ä toji intuicija,
transformuota nei§ugdyto proto, rei§kiasi altruizmo, filantropijos, socializ-
mo ir komunizmo id¢jomis ar kitomis analogi§komis formomis. ¸emi§kasis
polinkis daryti gera kitiems Ä visuomenei, bendruomenei, §eimai, §aliai ar
¨monijai Ä yra niekas kita, kaip to pirminio laim¢s jausmo, kur£ tyra gyvoji
esyb¢ i§gyvena, prad¨iuginusi Auk§¦iausi j£ Vie§pat£, blausus at§vaitas. ·tai
tok£ taur¤ meil¢s jausm  patyr¢ Vrajabhłmio mergel¢s, tro§kusios suteik-
ti d¨iaugsmo Vie§pa¦iui. Gop¢s myl¢jo Vie§pat£ be joki¤ i§skai¦iavim¤, ir
j¤ meil¢ geriausiai i§rei§kia akƒma‹ dvasi . Kƒma, juslinio pasitenkinimo
tro§kimas, £kłnytas materialiame pasaulyje, o akƒma‹ Ä dvasiniame.

Noras susilieti su Vie§pa¦iu, panirti £ brahmajyoti, taip pat yra kƒmos dva-
sios aprai§ka, jei tokiu błdu siekiama i§sivaduoti i§ materiali¤ kan¦i¤. Tyras
bhaktas netrok§ta i§sivaduoti tam, kad j¤ i§vengti. Net ir nei§sivadav¡s, tyras
bhaktas gali patenkinti Vie§pat£. Kƒmos u¨valdytas, Arjuna Kuruk‰etros
mł§io lauke steng¢si i§vengti kovos, nes, galvodamas vis¤ pirma apie save
pat£, steng¢si i§gelb¢ti giminai¦ius. Ta¦iau jis buvo tyras bhaktas. Vie§paties
pamokytas, jis atsikvo§¢jo ir suprato, kad jo pareiga Ä £gyvendinti Vie§pa-
ties vali , o ne tenkinti savo £geid¨ius. Taip jis tapo akƒma. Tai yra tobula
tobulos gyvosios błtyb¢s błkl¢.

Udƒra-dhŒ‹ rei§kia Àplataus akira¦io, toliaregis ¨mogusÐ. Trok§tantieji
materiali¤ malonum¤ garbina £vairius nereik§mingus pusdievius. ÀBhaga-
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vad-gŒtƒÐ (7.20) smerkia toki  nuostat  ir vadina j  h‚ta-jŠƒna, arba pami-
§¢lio nusiteikimu. Be Auk§¦iausiojo Vie§paties leidimo pusdieviai negali
patenkinti n¢ vieno savo garbintoj¤ noro. Tod¢l pla¦iau m stantys ¨mon¢s
supranta, kad viskas yra Vie§paties valioje Ä net ir materiali¤ tro§kim¤
£gyvendinimas. Tai £vertin¡s, nuovokesnis ¨mogus Ä net jeigu trok§t¤ mate-
riali¤ malonum¤ ar siekt¤ i§sivaduoti Ä garbins tiesiogiai Vie§pat£. Nesvar-
bu, koks błt¤ ¨mogus Ä akƒma, sakƒma, mok‰a-kƒma, Ä jeigu jis linki sau
gera, tegul visa §irdimi garbina Vie§pat£. Taigi bhakti-yogos praktika, i§gry-
ninta nuo karmos ir jŠƒnos priemai§¤, yra pakankamas błdas kiekvienam
tikslui pasiekti. Kaip tyras saul¢s spindulys turi did¨iul¡ j¢g  ir tod¢l yra
vadinamas tŒvra, lygiai taip ir grynoji bhakti, t.y. klausymasis, kartojimas
ir t.t., Ä yra labai paranki dvasin¢s praktikos forma, kad ir kokie bebłt¤
praktikuojan¦iojo motyvai.

11 TEKSTAS

WtaAvaAnaeva yajataAimah" ina:™aeyas$aAed"ya: /
BagAvatyacalaAe BaAvaAe yaà"AgAvatas$aËÿta: //11//

etƒvƒn eva yajatƒm iha ni‹�reyasodaya‹
bhagavaty acalo bhƒvo yad bhƒgavata-sa…gata‹

etƒvƒn Ä visi §ie garbintojai; eva Ä tikrai; yajatƒm Ä garbindami; iha Ä §iame
gyvenime; ni‹�reyasa Ä did¨iausio g¢rio; udaya‹ Ä i§ugdym ; bhagavati Ä
Auk§¦iausiam Dievo Asmeniui; acala‹ Ä tvirt ; bhƒva‹ Ä spontani§k  meil¡;
yat Ä kuri ; bhƒgavata Ä su tyru Vie§paties bhaktu; sa…gata‹ Ä bendravimas.

Visi §ie pusdievi¤ garbintojai gali pelnyti did¨iausi  ir tobuliausi  g¢r£ Ä
spontani§k  ir nebl¢stant£ prisiri§im  prie Vie§paties, tik bendraudami
su tyru Vie§paties bhaktu.

Komentaras: Visos gyvos esyb¢s, koki  materiali  pad¢t£ beu¨imt¤ kłrinijo-
je Ä nuo vir§iausio pusdievio Brahmos iki ma¨ut¢s skruzd¢s Ä yra materia-
lios gamtos, i§orin¢s Auk§¦iausiojo Vie§paties energijos, d¢sni¤ nelaisv¢je.
Grynajame błvyje gyva esyb¢ supranta, kad yra neatsiejama Vie§paties
dalel¢, ta¦iau kai noras valdyti materiali  energij  £stumia j  £ material¤
pasaul£, ji pakliłva trij¤ materialios gamtos gu†¤ £takon ir ima kovoti d¢l
błvio, trok§dama kuo daugiau pasiekti. Kova d¢l błvio Ä tai materiali¤
malonum¤ paker¢tos gyvos esyb¢s b¢gimas paskui ¨altvyksl¡. Kad ir kaip
s lygota gyva esyb¢ siekt¤ materiali¤ malonum¤ Ä ar garbindama £vai-
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rius pusdievius (apie tai ra§oma ankstesniuose posmuose), ar pl¢todama
moksl  ir nesikreipdama pagalbos £ Diev  ir pusdievius, Ä visos jos pastan-
gos bus bevais¢s, nes błdama materialios kłrinijos d¢sni¤ nelaisv¢je ji nie-
kada nepaj¢gs i§spr¡sti błties problem¤, t.y. i§vengti gimimo, lig¤, senatv¢s
ir mirties. Visatos istorija mena gausyb¡ toki¤ plan¤ kłr¢j¤; daugyb¢ kara-
li¤ bei imperatori¤ at¢jo ir i§¢jo, palik¡ po sav¡s tik prisiminimus apie savo
u¨mojus. Nepaisant j¤ pastang¤, svarbiausios gyvenimo problemos taip ir
liko nei§spr¡stos.

I§ tikr¤j¤ ¨mogaus gyvenimas skirtas błties problemoms i§spr¡sti. ³vai-
riais ritualais m¢gindamas patenkinti pusdievius ar pl¢todamas moksl ,
kuris neigia Dievo ir pusdievi¤ vali , j¤ nei§spr¡si. U¨kiet¢jusiems mate-
rialistams nerłpi nei Dievas, nei pusdieviai, ta¦iau siekian¦iam to ar kito
tikslo Vedos pataria garbinti atitinkamus pusdievius. Taigi pusdieviai i§
ties¤ egzistuoja, jie n¢ra i§galvoti. Pusdieviai ne ma¨iau realłs u¨ mus
pa¦ius, tik jie kur kas galingesni, nes tiesiogiai tarnauja Vie§pa¦iui, błdami
atsakingi u¨ £vairias visatos valdymo sritis. ·i  mint£ patvirtina ir ÀBhaga-
vad-gŒtƒÐ, kurioje apra§omos £vairi¤ pusdievi¤ Ä tarp j¤ ir vir§iausio pusdie-
vio, Vie§paties Brahmos, Ä planetos. U¨kiet¢j¡ materialistai netiki Dievo ir
pusdievi¤ buvimu. Netiki jie n¢ tuo, jog kiekviena planeta turi savo valdo-
v  Ä pusdiev£. Kelion¢ £ artimiausi  młs¤ planetai dangaus kłn , Candra-
lok  (M¢nul£), suk¢l¢ did¨iul£ triuk§m , ta¦iau net platłs tyrimai pasitelkus
£vairias technikos priemones ma¨ai k  i§ai§kino. Nepaisant triuk§mingos
¨em¢s pardavimo kampanijos M¢nulyje, savimylos mokslininkai, u¨kiet¢j¡
materialistai, negali ten gyventi. Tad k  jau kalb¢ti apie keliones £ kitas
planetas, kuri¤ jie net nepaj¢gia suskai¦iuoti. Ved¤ pasek¢j¤ pa¨inimo
metodas yra visai kitoks. Jie pasikliauja Ved¤ ra§tais (kaip sakyta pirmo-
joje giesm¢je), tod¢l disponuoja i§samiomis ir logi§kai pagr£stomis ¨inio-
mis apie Diev , pusdievius ir £vairias j¤ valdomas planetas, egzistuojan¦ias
tiek materialiame pasaulyje, tiek u¨ jo rib¤. Apie pusdievi¤ garbinim  bei
j¤ valdomas planetas pasakojama ÀBhagavad-gŒtojeÐ, autoritetingiausiame
Ved¤ §ventra§tyje, kur£ pripa¨£sta didieji Indijos ƒcƒryos Ä Ža…kara, Rƒmƒ-
nuja, Madhva, Vi‰†usvƒmis, Nimbƒrka bei Caitanya Ä ir studijuoja visos
garsiausios pasaulio asmenyb¢s. ÀBhagavad-gŒtƒÐ (9.25) teigia:

yƒnti deva-vratƒ devƒn pit�n yƒnti pit‚-vratƒ‹
bh�tƒni yƒnti bh�tejyƒ yƒnti mad-yƒjino 'pi mƒm

ÀPusdievi¤ garbintojai eina £ pusdievi¤ planetas, prot¢vi¤ garbintojai Ä
£ prot¢vi¤ planetas. U¨kiet¢j¡ materialistai nei§trłksta i§ materialaus
pasaulio planet¤, o Vie§paties bhaktas pasiekia Dievo karalyst¡.Ð
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I§ ÀBhagavad-gŒtosÐ mes, be kita ko, su¨inome, kad visos materialaus
pasaulio planetos, tarp j¤ ir Brahmaloka, yra laikinos ir, at¢jus skirtam
laikui, sunaikinamos. Kartu su jomis ¨łva ir pusdieviai bei j¤ garbintojai,
ir tik pasiekusieji Dievo karalyst¡ pelno am¨in  gyvenim . Apie tai liudi-
ja visi Ved¤ ra§tai. Pusdievi¤ garbintojai laimi daugiau negu bedieviai, nes
jie bent jau pripa¨£sta Vedas, kurios kalba apie Auk§¦iausiojo Vie§paties
garbinimo bhakt¤ draugijoje naud . Tuo tarpu u¨kiet¢j¡s materialistas,
neigiantis Ved¤ autoritet , per am¨ius klaid¨ioja patamsiais, nes vado-
vaujasi klaidingais £sitikinimais, gr£stais netobulu eksperimentiniu mokslu,
t.y. vadinamuoju materialiu mokslu, kuriam transcendentinis ¨inojimas
neprieinamas.

Taigi tol, kol u¨kiet¢j¡ materialistai ir mirting¤j¤ pusdievi¤ garbintojai
nesutinka transcendentalisto, tyro Vie§paties bhakto, visos j¤ pastangos
t¢ra tu§¦ias j¢g¤ §vaistymas. Tiktai pelnius §vent¤ asmenybi¤ (tyr¤ Vie§pa-
ties bhakt¤) malon¡, galima pasiekti tyro atsidavimo Vie§pa¦iui lygmen£ Ä
auk§¦iausi  ¨mogaus gyvenimo tobulum . Ir tik tyras Vie§paties bhaktas
gali nurodyti ¨mogui tikr  dvasinio tobul¢jimo keli . Be §ito tiek materia-
listo, nieko nei§manan¦io apie Diev  ir pusdievius, tiek laikin¤ materiali¤
malonum¤ besivaikan¦io pusdievi¤ garbintojo gyvenimas ma¨a kuo skiria-
si Ä ir tas, ir anas t¢ra skirtingos iliuzijos aprai§kos. Tai puikiai paai§kinta
ÀBhagavad-gŒtojeÐ, ta¦iau teisingai suprasti §i  knyg  tegalima padedant
tyriems Vie§paties bhaktams, o ne politikams ar filosofams, kurie visas
savo i§vadas grind¨ia abstrak¦iais loginiais samprotavimais.

12 TEKSTAS

ÁaAnaM yad"A‘aitainava{ÔagAuNAAeimaRca‚(-
maAtma‘as$aAd" ota ya‡a gAuNAeSvas$aËÿ: /

kE(valyas$ammatapaTastvaTa Bai·(yaAegA:
k(Ae inava{RtaAe h"ir"k(TaAs$au r"itaM na ku(yaARta, //12//

jŠƒna„ yad ƒpratiniv‚tta-gu†ormi-cakram
ƒtma-prasƒda uta yatra gu†e‰v asa…ga‹

kaivalya-sammata-pathas tv atha bhakti-yoga‹
ko nirv‚to hari-kathƒsu rati„ na kuryƒt

jŠƒnam Ä ¨inojimas; yat Ä kuris; ƒ Ä netgi; pratiniv‚tta Ä visi§kai nuslopina;
gu†a-�rmi Ä materiali¤ gu†¤ bangas; cakram Ä słkurius; ƒtma-prasƒda‹ Ä
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sielos patenkinim ; uta Ä be to; yatra Ä kur; gu†e‰u Ä prie gamtos gu†¤;
asa…ga‹ Ä n¢ra prisiri§im¤; kaivalya Ä transcendentalus; sammata Ä verti-
namas; patha‹ Ä kelias; tu Ä bet; atha Ä taigi; bhakti-yoga‹ Ä atsidavimo
Vie§pa¦iui tarnystei; ka‹ Ä kas; nirv‚ta‹ Ä atsid¢j¡s; hari-kathƒsu Ä trans-
cendentiniais pasakojimais apie Vie§pat£; ratim Ä susi¨av¢jimo; na Ä ne;
kuryƒt Ä darys.

Transcendentinis Auk§¦iausiojo Vie§paties Hari pa¨inimas nurimdo vil-
nijant£ ir s�kuring  materiali¤ j¢g¤ vandenyn . Toks materijos traukai
atsparus pa¨inimas atne§a sielai pasitenkinim  ir d¢l savo transcenden-
tin¢s prigimties yra visokeriopai remiamas autoritet¤. Tad ar atsiras jam
abejingas ¨mogus?

Komentaras: ÀBhagavad-gŒtosÐ (10.9) teigimu, tyriems bhaktams błdingos
did¨iausios doryb¢s. Visus savo darbus jie skiria Vie§pa¦iui, siekdami Jam
pasitarnauti, tod¢l jie dalijasi tarpusavy savo ekstaz¢s jausmu ir i§gyve-
na transcendentin¡ palaim . Vadovaujamas autoritetingo dvasinio mokyto-
jo, transcendentin¡ palaim  gali patirti net ir reglamentuotos atsidavimo
Vie§pa¦iui tarnyst¢s praktikos (sƒdhana-avasthos) stadijoje esantis bhak-
tas. Dvasin¢s brandos stadijoje, kai transcendentin¢s emocijos pasiekia
savo auk§¦iausi j  i§rai§k , gyva błtyb¢ £sis monina savo pirminius indivi-
dualius santykius su Vie§pa¦iu (iki pat santuokin¢s meil¢s santyki¤, kurie
laikomi palaimingiausiais). Bhakti-yoga, kaip vienintelis Dievo pa¨inimo
błdas, neatsitiktinai yra vadinama kaivalya. ·ia proga ŽrŒlos JŒvos Gosvƒ-
mio cituojamos Ved¤ eilut¢s (eko nƒrƒya†o deva‹, parƒvarƒ†ƒ„ parama
ƒste kaivalya-sa„jŠita‹) pagrind¨ia teigin£, kad kaivalya yra Nƒrƒya†a,
Dievo Asmuo, o kaivalya-panthƒ Ä metodas, kuris leid¨ia prie Jo priart¢ti,
kitaip sakant, vienintelis kelias £ Diev . Pirmasis kaivalya-panthos ¨ingsnis
yra �rava†a, pasakojim¤ apie Dievo Asmen£ klausymasis. Transcendenti-
nis pa¨inimas yra natłralus hari-kathos rezultatas, jis at§aldo susidom¢ji-
m  pasaulietin¢mis temomis; bhaktams jos tiesiog apkarsta. Pasaulietinis
ir politinis gyvenimas bhaktui netenka bet kokio patrauklumo. Pasiek¡s
dvasin¡ brand , bhaktas tampa abejingas ne tik tiems, su kuriais jo kłn 
sieja giminyst¢s ry§iai, bet ir pa¦iam kłnui. ·iame błvyje materijos j¢gos
nebegali i§mu§ti ¨mogaus i§ pusiausvyros. Materiali błtis rei§kiasi pa¦iomis
£vairiausiomis formomis, ta¦iau pasaulietinis gyvenimas, £ kur£ su did¨iau-
siu susidom¢jimu pasineria paprasti ¨mon¢s, bhaktui tampa nebepatrauk-
lus. Posme §is błvis vadinamas pratiniv‚tta-gu†ormi, jis yra visi§ko vidinio
pasitenkinimo (ƒtma-prasƒda) rezultatas ir neturi nieko bendra su materija.
Auk§¦iausio lygio Vie§paties bhaktas pasiekia §£ błv£ atsidavimo Vie§pa-
¦iui tarnyste, ta¦iau da¨nai, nor¢damas prad¨iuginti Vie§pat£, nepaisydamas
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savo egzaltuotos pad¢ties jis savo noru imasi skelbti Vie§paties §lov¡, su
atsidavimo Vie§pa¦iui tarnyste siedamas absoliu¦iai visk  Ä net ir materia-
lius interesus, Ä kad suteikt¤ neofitams galimyb¡ transformuoti savo mate-
rialius interesus £ transcendentin¡ palaim . Tok£ tyro bhakto veikim  ŽrŒla
Rłpa Gosvƒmis apibłdino ¨od¨iais: nirbandha‹ k‚‰†a-sambandhe yukta„
vairƒgyam ucyate. Jei pasaulietinis veikimas siejamas su tarnyste Vie§pa¦iui,
net toks veikimas laikytinas transcendentine, aprobuota kaivalyos praktika.

13 TEKSTAS

zAAEnak( ovaAca
wtyaiBavyaAô$taM r"AjaA inazAmya Bar"taSaRBa: /
ik(manyatpa{í"vaAna, BaUyaAe vaEyaAs$aik(ma{iSaM k(ivama, //13//

�aunaka uvƒca
ity abhivyƒh‚ta„ rƒjƒ ni�amya bharatar‰abha‹
kim anyat p‚‰‡avƒn bh�yo vaiyƒsakim ‚‰i„ kavim

�aunaka‹ uvƒca Ä Žaunaka tar¢; iti Ä taip; abhivyƒh‚tam Ä visa, kas buvo
pasakyta; rƒjƒ Ä karalius; ni�amya Ä i§klaus¡s; bharata-‚‰abha‹ Ä Mahƒrƒ-
ja ParŒk‰itas; kim Ä apie k ; anyat Ä dar; p‚‰‡avƒn Ä jo teiravosi; bh�ya‹ Ä
v¢l; vaiyƒsakim Ä Vyƒsadevos słnaus; ‚‰im Ä did¨iai mokyto; kavim Ä
apdovanoto poeto gabumais.

�aunaka tar¢: Vyƒsadevos s�nus, �rŒla �ukadeva Gosvƒmis, Ä i§ties didis
i§min¦ius ir turi poeto dovan . Kuo dar dom¢josi Mahƒrƒja ParŒk‰itas,
i§klaus¡s jo atsakym ?

Komentaras: Tyras Vie§paties bhaktas savaime yra apdovanotas visomis
dievi§komis doryb¢mis. Svarbiausios i§ j¤ yra gerumas, ramumas, teisin-
gumas, santłrumas, nepriekai§tingas błdas, kilnia§irdi§kumas, §velnumas,
§varumas. Bhaktas abejingas turtams, jis visiems linki gera, yra viskuo
patenkintas, atsidav¡s K‚‰†ai, neturi materiali¤ tro§kim¤, paprastas, tvir-
tas ir susitvard¡s. Jis saikingai valgo, yra sumanus, mandagus, nuolankus,
rimtas, u¨jau¦iantis, draugi§kas, poeti§kas, tylus, meistri§kai atlieka visk ,
ko imasi. I§ dvide§imt §e§i¤ svarbiausi¤ bhakto ypatybi¤, kurias ÀCaitanya-
caritƒm‚tojeÐ nurod¢ K‚‰†adƒsa Kavirƒja, §iame posme atskirai pamin¢ta
Žukadevos Gosvƒmio poeto dovana. ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ, persakyta jo
lłpomis, yra ¨ymus ind¢lis £ poezij . Žukadeva Gosvƒmis buvo dvasi§kai
susivok¡s i§min¦ius, poetas tarp i§min¦i¤.
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14 TEKSTAS

WtacC]$™aUSataAM ivaã"na, s$aUta naAe'hR"is$a BaAiSatauma, /
k(TaA h"ir"k(TaAed"k(AR: s$ataAM syau: s$ad"is$a ‹auvama, //14//

etac chu�r�‰atƒ„ vidvan s�ta no 'rhasi bhƒ‰itum
kathƒ hari-kathodarkƒ‹ satƒ„ syu‹ sadasi dhruvam

etat Ä tai; �u�r�‰atƒm Ä nekantraujantiems i§girsti; vidvan Ä o i§min¦iau;
s�ta Ä Słta Gosvƒmi; na‹ Ä mums; arhasi Ä padaryki tai; bhƒ‰itum Ä i§ai§-
kinki; kathƒ‹ Ä temas; hari-kathƒ-udarkƒ‹ Ä peraugan¦ias £ pokalbius apie
Vie§pat£; satƒm Ä bhakt¤; syu‹ Ä turi błti; sadasi Ä draugijoje; dhruvam Ä
neabejotinai.

·viesi tavo galva, o S�ta Gosvƒmi! T¡ski savo pasakojim  Ä mes nekant-
raujame j£ i§girsti. Juk ¨od¨iai, skatinantys prisiminti Vie§pat£ Hari,
b�tinai turi skamb¢ti bhakt¤ draugijoje.

Komentaras: Pasak jau cituotos Rłpos Gosvƒmio knygos ÀBhakti-rasƒm‚-
ta-sindhuÐ, transcendenti§ki net materialłs dalykai, jeigu jie susij¡ su
tarnyste Vie§pa¦iui ŽrŒ K‚‰†ai. Antai ÀRƒmƒya†aÐ ir ÀMahƒbhƒrataÐ Ä
epin¢s istorin¢s poemos, skirtos menkesn¢s nuovokos ¨mon¢ms (moterims,
��droms bei nevertiems auk§tesni¤j¤ kast¤ atstov¤ palikuonims) Ä laiky-
tinos Ved¤ §ventra§¦iais, nes jose pasakojami £vykiai, susij¡ su Vie§pa¦iu.
ÀMahƒbhƒrataÐ laikoma penkt ja Veda. Pirmosios keturios Vedos Ä tai
Sƒma, Yajur, ’g ir Atharva. Nuovokos pristig¡ ¨mon¢s nepriskiria ÀMahƒ-
bhƒratosÐ Vedoms, o didieji i§min¦iai ir autoritetai, prie§ingai, laiko j 
penkt ja Veda. ÀBhagavad-gŒtƒÐ yra vienas ÀMahƒbhƒratosÐ skyri¤, ¦ia
sud¢ti Vie§paties pamokymai menkesn¢s nuovokos ¨mon¢ms. Kai kas
teigia, kad ÀBhagavad-gŒtƒÐ skirta ne §eimos ¨mon¢ms, ta¦iau §ie nei§ma-
n¢liai pamir§ta, kad ji buvo paskelbta Arjunai, §eimos ¨mogui, ir paskelb¢
j  Vie§pats, Pats atlik¡s g‚hasthos vaidmen£. Taigi nors ÀBhagavad-gŒtojeÐ
d¢stomos i§kilniausios Ved¤ filosofin¢s id¢jos, §i knyga skirta tiems, kurie
tik pradeda studijuoti transcendentin£ moksl . O §tai ÀŽrŒmad-Bhƒgava-
tamÐ jau skirta didesn¡ dvasin¡ pa¨ang  padariusiems ir tiems, kurie trans-
cendentin£ moksl  jau gerai i§mano. Taigi ÀMahƒbhƒrataÐ, Purƒ†os ir kitos
analogi§kos knygos, pasakojan¦ios apie £vairiausius Vie§paties ¨aidimus,
yra transcendentin¢s, ir jos vertos błti aptariamos su pasitik¢jimu i§kilni¤
bhakt¤ draugijoje.

B¢da ta, kad, perteiktos skaitov¤ Àprofesional¤Ð lłpomis, §ios knygos d¢l
istorini¤ £vyki¤ ir heroj¤ gausumo tampa pana§ios £ £prastines pasaulietin¢s
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istorijos kronikas ar epines poemas. ·tai tod¢l pastarasis posmas siłlo jas
aptarti bhakt¤ draugijoje. Kilnios sielos ¨mogus su malonumu j¤ klausy-
sis, bet klausysis i§ bhakto lłp¤. Tai rodo, kad, i§ esm¢s kalbant, Vie§pats
yra ne ka¨kokia beasmen¢ id¢ja, o Asmuo, Auk§¦iausiasis Asmuo, ir Jis
turi Savo misij . Vie§pats, błdamas vir§iausioji gyva błtyb¢, laisva valia
nu¨engia £ material¤ pasaul£ ir pasitelk¡s Savo vidin¡ gali  kvie¦ia puo-
lusias sielas sugr£¨ti pas Save. Ten apra§oma, kaip siekdamas £gyvendinti
§i  Savo misij , Vie§pats imasi visuomeninio, politinio ar religinio vadovo
vaidmens. Kadangi aptariant min¢tus Jo vaidmenis (visuomenin£, politin£
ar religin£) nei§vengiamai £ pirm  viet  i§kyla Paties Vie§paties asmeny-
b¢, tokia £¨angin¢ pa¨intis su Vie§pa¦iu irgi yra transcendetin¢, aptarimo
verta tema. Vie§paties darb¤ aptarimas sudvasina visuomenin£ gyvenim .
¸mon¢ms patinka skaityti istorinius ra§tus ir kitoki  pasaulietin¡ literatł-
r  Ä apysakas, romanus, pjeses, ¨urnalus, laikra§¦ius ir t.t. Susiekime §i 
literatłr  su transcendentine tarnyste Vie§pa¦iui, ir visi tie ¨mon¢s susido-
m¢s tuo, apie k  kalba bhaktai. Id¢jos, kad Vie§pats Ä beasmenis, neveik-
lus, nebylus it akmuo, bevardis ir bekłnis, propagavimas paakino ¨mones
nusigr¡¨ti nuo Dievo, pavert¢ juos demoni§kais bedieviais, ir kuo labiau jie
tolsta nuo transcendentin¢s Vie§paties veiklos, tuo giliau panyra £ materia-
li  veikl , kuri, u¨uot pad¢jusi sugr£¨ti namo, pas Diev , veda juos tiesiai
£ pragar .* ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ prasideda pasakojimu apie Pƒ†ˆavas, j¤
politin¡ bei visuomenin¡ veikl , ta¦iau §i knyga vadinama ÀPƒramaha„sa-
sa„hitaÐ, Ä Ved¤ §ventra§¦iu skirtu i§kilniausiems transcendentalistams.
·is §ventra§tis skelbia para„ jŠƒnam, auk§¦iausi  transcendentin¡ i§mint£.
Tyri Vie§paties bhaktai yra paramaha„sos, jie nelyginant gulb¢s, kurios i§
pieno bei vandens mi§inio moka atskirti pien .

15 TEKSTAS

s$a vaE BaAgAvataAe r"AjaA paANx"vaeyaAe mah"Ar"Ta: /
baAla‚(Lx"nakE(: ‚(Lx"na, k{(SNA‚(Lx"AM ya @Ad"de" //15//

* Dar ne taip seniai, vos prie§ penkiasde§imt met¤, Indijos visuomen¢je buvo ne£pras-
ta imti £ rankas knyg , statyti pjes¡, rengti mug¡ ar i§kilmes, jei tai nebuvo susij¡ su
Vie§pa¦iu. Keliaujama buvo tik £ §ventas, dievi§k¤j¤ Vie§paties ¨aidim¤ vietas. Neatsi-
tiktinai net paprasti nei§simokslin¡ kaimo ¨mon¢s nuo pat vaikyst¢s ¨inojo bei aptarin¢-
jo ÀRƒmƒya† Ð, ÀMahƒbhƒrat Ð, ÀGŒt Ð, ÀBhƒgavatamÐ. Ta¦iau, paveikti Kali am¨iaus,
¨mon¢s nusirito iki §un¤ ir kiauli¤ lygio, dabar jie vargsta dirbdami d¢l duonos k snio,
visi§kai u¨mir§¡ transcendentin£ pa¨inim .
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sa vai bhƒgavato rƒjƒ pƒ†ˆaveyo mahƒ-ratha‹
bƒla-krŒˆanakai‹ krŒˆan k‚‰†a-krŒˆƒ„ ya ƒdade

sa‹ Ä jis; vai Ä tikrai; bhƒgavata‹ Ä didis Vie§paties bhakta; rƒjƒ Ä Mahƒ-
rƒja ParŒk‰itas; pƒ†ˆaveya‹ Ä Pƒ†ˆav¤ anłkas; mahƒ-ratha‹ Ä didis karys;
bƒla Ä vaikyst¢je; krŒˆanakai‹ Ä su l¢l¢mis; krŒˆan Ä ¨aisdamas; k‚‰†a Ä
Vie§paties K‚‰†os; krŒˆƒm Ä veikl ; ya‹ Ä kuris; ƒdade Ä per¢m¢.

Pƒ†ˆav¤ vaikaitis Mahƒrƒja ParŒk‰itas nuo pat ma¨¤ dien¤ buvo did¨iai
atsidav¡s Vie§pa¦iui. Net ¨aisdamas su l¢l¢mis jis m¢gd¨iojo suaugusi¤
atliekamas apeigas §eimos Dievybei ir taip garbino Vie§pat£ K‚‰† .

Komentaras: ÀBhagavad-gŒtojeÐ (6.41) teigiama, kad ¨mogui, kuris prak-
tikuodamas yog  patyr¢ nes¢km¡, suteikiama galimyb¢ gimti doroving¤
brahman¤ arba turting¤ ¨moni¤ Ä karali¤ k‰atriy¤ ar klestin¦i¤ pirkli¤ Ä
§eimoje. Ta¦iau Mahƒrƒja ParŒk‰itas n¢ra toks paprastas yogas Ä kadangi
ankstesn£ gyvenim  karalius buvo didis Vie§paties bhaktas, dabar jis gim¢
Pƒ†ˆav¤ §eimoje, priklausiusioje imperatori§kai Kuru dinastijai. Dar anks-
tyvoje vaikyst¢je Mahƒrƒja ParŒk‰itas tur¢jo progos i§ ar¦iau susipa¨inti su
atsidavimo Vie§pa¦iui K‚‰†ai tarnyste, kuri buvo praktikuojama jo §eimoje.
Pƒ†ˆavos buvo Vie§paties bhaktai ir garbino §eimos Dievyb¡ atskirai §iam
tikslui £rengtuose karali§kuose rłmuose. Paprastai tokiose §eimose gim¡
vaikai net ir ¨aisdami m¢gd¨ioja Dievyb¢s garbinim . Vie§paties ŽrŒ K‚‰†os
malone mums taip pat teko laim¢ gimti vai‰†av¤ §eimoje, ir vaikyst¢je mes
¨aisdavome, kad garbiname Vie§pat£ K‚‰† , nusi¨iłr¢j¡ kaip tai daro t¢vas.
T¢vas visapusi§kai skatino mus rengti Ratha-yatros ir Dola-yatros §ventes
ir visada dosniai vai§ino mus ir młs¤ draugus prasƒda. Młs¤ dvasiniam
mokytojui, taip pat gimusiam vai‰†av¤ §eimoje, £kv¢piantis pavyzdys buvo
jo t¢vas Ä didis vai‰†ava Bhaktivinoda —hƒkura. Taip yra visose laimingo-
se vai‰†av¤ §eimose. ³¨ymioji MŒrƒ BƒŒ taip pat buvo labai i§tikima Vie§-
paties K‚‰†os, pak¢lusio Govardhanos kalv , tarnait¢.

Did¨i¤j¤ Vie§paties bhakt¤ gyvenimo istorijos turi daug bendr¤ bruo¨¤,
nes vis¤ j¤ vaikyst¢s prab¢go pana§iai. Pasak JŒvos Gosvƒmio, Mahƒrƒja
ParŒk‰itas grei¦iausiai buvo gird¢j¡s pasakojim¤ apie Vie§paties K‚‰†os vai-
kyst¢s ¨aidimus V‚ndƒvanoje, nes, ¨aisdamas su ma¨aisiais savo draugais,
juos m¢gd¨iojo, o ŽrŒdhara Svƒmis teigia, kad Mahƒrƒja ParŒk‰itas m¢gd¨io-
jo §eimos Dievyb¡ garbinusius vyresniuosius. ŽrŒla ViŁvanƒtha Cakravar-
tis pritaria JŒvos Gosvƒmio nuomonei. Nesvarbu, kuris i§ j¤ teisus, Ä viena
ai§ku: Mahƒrƒja ParŒk‰itas jau ankstyvoje vaikyst¢je linko prie Vie§paties
K‚‰†os. Kad ir k  jis m¢gd¨iojo Ä §eimos Dievyb¢s garbinim  ar Vie§paties
¨aidimus, Ä jo veikla liudija apie did¨iul£ atsid¢jim  Vie§pa¦iui dar anksty-
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voje vaikyst¢je, o tai Ä mahƒ-bhƒgavatos po¨ymis. Tokius mahƒ-bhƒgavatas
vadina nitya-siddhomis, i§vaduotomis sielomis nuo pat gimimo. Ne visi
gimsta jau patyr¡ i§vadavim . Yra ¨moni¤, kuriems poreikis tarnauti Vie§-
pa¦iui atsiranda bendraujant su bhaktais. Juos vadina sƒdhana-siddhomis.
Kalbant i§ esm¢s, sƒdhana-siddhos niekuo nesiskiria nuo nitya-siddh¤, taigi
apibendrindami galime teigti, kad bendraudamas su tyrais bhaktais kiek-
vienas gali tapti sƒdhana-siddha, Vie§paties bhaktu. ·itai akivaizd¨iai £rodo
did¨iojo vis¤ młs¤ dvasinio mokytojo Ä ŽrŒ Nƒrados Munio Ä pavyzdys.
Ankstesn£ gyvenim  jis buvo paprastas tarnait¢s słnus, ta¦iau bendrauda-
mas su did¨iais bhaktais tapo i§skirtiniu Vie§paties bhaktu, kuriam n¢ra
lygi¤ atsidavimo Vie§pa¦iui tarnyst¢s istorijoje.

16 TEKSTAS

vaEyaAs$aik(ê BagAvaAna, vaAs$aude"vapar"AyaNA: /
oç&gAAyagAuNAAed"Ar"A: s$ataAM syauihR" s$amaAgAmae //16//

vaiyƒsaki� ca bhagavƒn vƒsudeva-parƒya†a‹
urugƒya-gu†odƒrƒ‹ satƒ„ syur hi samƒgame

vaiyƒsaki‹ Ä Vyƒsadevos słnus; ca Ä taip pat; bhagavƒn Ä tobulai i§manan-
tis transcendentin£ moksl ; vƒsudeva Ä prie Vie§paties K‚‰†os; parƒya†a‹ Ä
prisiri§¡s; urugƒya Ä Dievo Asmens ŽrŒ K‚‰†os, kur£ §lovina didieji filoso-
fai; gu†a-udƒrƒ‹ Ä nuostabias savybes; satƒm Ä bhakt¤; syu‹ Ä tur¢jo; hi Ä
tikrai; samƒgame Ä susirinkusi¤.

Vyƒsadevos s�nus �ukadeva Gosvƒmis iki galo pa¨ino transcendentin¡
ties  ir buvo did¨iai atsid¢j¡s Vie§pa¦iui K‚‰†ai, Vasudevos s�nui. Tod¢l
tarp jo ir Mahƒrƒjos ParŒk‰ito negal¢jo neu¨simegzti kalba apie Vie§pa-
t£ K‚‰† , apie t , kur£ su¢j¡ draug¢n §lovina didieji filosofai ir i§kiln�s
bhaktai.

Komentaras: Pastarajame posme labai didel¢ reik§m¢ tenka ¨od¨iui satƒm.
Satƒm Ä tai tyras bhaktas, kuris teturi vien  tro§kim  Ä tarnauti Vie§pa-
¦iui. Tik toki¤ bhakt¤ draugijoje galima aptarti ir teisingai suvokti trans-
cendentin¡ Vie§paties K‚‰†os didyb¡. Vie§pats tvirtina, kad pasakojimai
apie J£ turi absoliu¦i  dvasin¡ prasm¡, ir ¨mogus, kuris bent kart  juos
i§girsta su derama nuostata ir bhakt¤ (satƒm) draugijoje, Ä £gauna did¨iu-
l¢s tvirtyb¢s, leid¨ian¦ios jam be vargo pasiekti atsidavimo Vie§pa¦iui tar-
nyst¢s pakop . Kaip buvo min¢ta, Mahƒrƒja ParŒk‰itas nuo gimimo buvo
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labai atsidav¡s Vie§pa¦iui. ·itai pasakytina ir apie Žukadev  Gosvƒm£. Jie
buvo verti vienas kito, nors, atrodyt¤, vienas Ä Mahƒrƒja ParŒk‰itas Ä buvo
didis valdovas, prat¡s gyventi prabangiai, o kitas Ä Žukadeva Gosvƒmis Ä
tikras atsiskyr¢lis, toks abejingas pasauliui, kad klajojo po j£ visi§kai nepri-
sideng¡s kłno. I§ pirmo ¨vilgsnio, Mahƒrƒja ParŒk‰itas ir Žukadeva Gos-
vƒmis Ä visi§kos prie§ingyb¢s, ta¦iau i§ tikr¤j¤ abu jie Ä tyri Vie§paties
bhaktai. Susitik¡ tokie tyri bhaktai kalbasi vien tiktai apie Vie§paties §lov¡
arba bhakti-yog . ÀBhagavad-gŒtojeÐ Vie§pats ir Jo tarnas Arjuna kalbasi
apie bhakti-yog , Ä kitaip ir negal¢jo błti, nors pasaulie¦iai Ved¤ tyrin¢-
tojai ¦ia laikosi kitos nuomon¢s ir kiekvienas savaip traktuoja j¤ dialog .
Pasak ŽrŒlos JŒvos Gosvƒmio, dalelyt¢ ca po ¨od¨io vaiyƒsaki‹ nurodo, kad
Žukadeva Gosvƒmis ir Mahƒrƒja ParŒk‰itas, dar gerokai prie§ jiems susitin-
kant, niekuo vienas kitam nenusileido, nors vienas j¤ atliko mokytojo, o
kitas Ä mokinio vaidmen£. Kadangi j¤ pokalbis sukosi apie Vie§pat£ K‚‰† ,
¨odis vƒsudeva-parƒya†a‹, t.y. Vƒsudevos bhaktas, rei§kia À¨mogus, atsi-
dav¡s Vie§pa¦iui K‚‰†ai Ä bendram vis¤ młs¤ ie§kojim¤ tikslui. Nors prie
Gangos krant¤, kur pasninkavo Mahƒrƒja ParŒk‰itas, at¢jo daug i§min¦i¤,
kalb¢ta ¦ia, ¨inoma, buvo tik apie Vie§paties K‚‰†os §lovingus darbus, nes
svarbiausias kalb¢tojas buvo Žukadeva Gosvƒmis, o svarbiausias klausyto-
jas Ä Mahƒrƒja ParŒk‰itas. Taigi dviej¤ did¨i¤ Vie§paties bhakt¤ dialogu,
ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ, siekta vieno tikslo Ä pa§lovinti Auk§¦iausi j£ Vie§-
pat£, Dievo Asmen£ ŽrŒ K‚‰† .

17 TEKSTAS

@AyauhR"r"ita vaE pauMs$aAmauâªastaM ca yaªas$aAE /
tasyataeR yatºaNAAe naIta oÔamaëAek(vaAtaRyaA //17//

ƒyur harati vai pu„sƒm udyann asta„ ca yann asau
tasyarte yat-k‰a†o nŒta uttama-�loka-vƒrtayƒ

ƒyu‹ Ä gyvenim ; harati Ä trumpina; vai Ä tikrai; pu„sƒm Ä ¨moni¤; udyan Ä
patek¢dama; astam Ä nusileisdama; ca Ä taip pat; yan Ä jud¢dama; asau Ä
saul¢; tasya Ä t¤; ‚te Ä i§skyrus; yat Ä kurie; k‰a†a‹ Ä laik ; nŒta‹ Ä panau-
doja; uttama-�loka Ä apie Dievo Asmen£; vƒrtayƒ Ä pokalbiams.

Kaskart patek¢dama ir nusileisdama, saul¢ sutrumpina m�s¤ gyvenim .
Bet laikas neveikia to, kuris gyvenim  skiria g¢r£ spinduliuojan¦io Dievo
Asmens darbams aptarti.
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Komentaras: Posmas netiesiogiai nurodo kaip svarbu £gijus ¨mogaus gyvy-
b¢s form  stengtis atkurti prarast  ry§£ su Auk§¦iausiuoju Vie§pa¦iu, vis
labiau atsidedant Jo tarnystei. Laikas nelaukia. Laikas, kur£ ¨ymi patek¢-
dama ir nusileisdama saul¢ nueis perniek, jeigu nebus panaudotas pagal
paskirt£ Ä dvasin¢ms vertyb¢ms pa¨inti. Jokie turtai nepad¢s susigr ¨inti be
tikslo praleistos akimirkos. Gyvai esybei (jŒvai) ¨mogaus gyvenimas duotas
tik tam, kad ji suvokt¤ savo dvasin¡ prigimt£ ir atrast¤ am¨in  palaimos
§altin£.

Gyva esyb¢ Ä o vis¤ pirma ¨mogus Ä ie§ko laim¢s, nes laim¢ Ä natłralus
jos błvis. Tik veltui ji stengiasi laim¡ rasti materialiame pasaulyje. I§ pri-
gimties gyva błtyb¢ yra dvasin¢ kibirk§tis, absoliu¦ios visumos dalel¢, ir
tikr j  laim¡ jai tegali suteikti dvasin¢ veikla. Vie§pats Ä absoliuti dvasin¢
visuma, o Jo vardas, pavidalas, ypatyb¢s, ¨aidimai, aplinka ir asmenyb¢s
bruo¨ai identi§ki Jam Pa¦iam. Tereikia ¨mogui per atsidavimo Vie§pa¦iui
tarnyst¡ atsigr¡¨ti £ vien  ¦ia pamin¢t¤ gali¤, Ä o tai vienintelis teisingas
błdas, Ä ir i§syk atsivers durys £ tobulum . ·tai kaip Vie§pats tai nusako
ÀBhagavad-gŒtojeÐ (2.40): ÀTos pastangos niekad nepra¨us, ir net ma¨as
¨ingsnelis §iame kelyje apsaugo nuo pa¦ios did¨iausios baim¢s.Ð Stiprłs
vaistai, suleisti £ ven , i§syk paveikia vis  organizm . Tokia pat efektinga
tyram bhaktui yra ir transcendentini¤ pasakojim¤ apie Vie§pat£ Àinjekci-
jaÐ, kuri  jis gauna per klaus . Suvokimas, £gytas klausantis transcenden-
tini¤ ties¤, suponuoja visapusi§k  suvokim , lygiai kaip vaisiai, derantys
ant vienos med¨io §akos, suponuoja j¤ der¢jim  ant vis¤ kit¤. Akimir-
kos, praleistos su tokiais tyrais Vie§paties bhaktais kaip Žukadeva Gosvƒ-
mis, ¨mogui gali pakakti, kad jis suvokt¤ transcendentines tiesas ir laim¢t¤
absoliut¤, am¨in  gyvenim . Tod¢l saul¢lyd¨iai negali atimti i§ tyro bhakto
jo met¤, nes visas savo j¢gas ir laik  jis aukoja Vie§paties tarnystei ir tokiu
błdu §varina savo błt£. Mirtis Ä tai ¨enklas, kad am¨ina gyva błtyb¢ serga,
yra susitepusi materija; materiali gyvos błtyb¢s liga yra vienintel¢ prie-
¨astis, kod¢l ji priversta paklusti materialaus pasaulio d¢sniui, kuris lemia
gimim , sen¢jim , ligas ir mirt£.

ŽrŒla ViŁvanƒtha Cakravartis —hƒkura cituoja sm‚ti-�ƒstras, kurios reko-
menduoja materialius dorus darbus, pvz., labdar . Paaukoj¡ pinig¤ aukos
vertam ¨mogui, mes u¨sitikriname, kad neskursime kit  gyvenim . Tod¢l
aukoti patariama brahmanams. ·elpdamas paprastus ¨mones, neturin¦ius
brahmano ypatybi¤, aukotojas kit  gyvenim  atgauna visk , k  buvo paau-
koj¡s. Paaukojus pinig¤ brahmanui, tegu ir pusiau i§simokslinusiam, j¤ gr£§
dvigubai daugiau. Par¢mus mokyt , kvalifikuot  brahman , atgausime §im-
teriopai ar net tłkstanteriopai. O davus auk  veda-pƒragai (tam, kuris iki
galo perprato Ved¤ prasm¡), ji gr£§ padid¢jusi iki begalinio laipsnio. ÀBha-
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gavad-gŒtojeÐ tvirtinama, kad did¨iausioji Ved¤ i§minties prasm¢ Ä patirti
Dievo Asmen£, Vie§pat£ K‚‰†  (vedai� ca sarvair aham eva vedya‹). Paau-
koti pinigai błtinai sugr£§, nors ir nevienoda proporcija, o akimirka, pra-
leista kartu su tyru bhaktu klausantis transcendentini¤ pasakojim¤ apie
Vie§paties §lov¡ ir juos atkartojant, laiduos mums am¨in  gyvenim , gr£¨i-
m  namo, pas Diev . Mad-dhƒma gatvƒ punar janma na vidyate. Trumpiau
sakant, Vie§paties bhaktui skirtas am¨inas gyvenimas. Senatv¢ ir ligos, su
kuriomis §£ gyvenim  jis susiduria, tik dar labiau paskatina siekti am¨ino
gyvenimo, kuris §iaip ar taip jam garantuotas.

18 TEKSTAS

tar"va: ikM( na jaIvainta BañA: ikM( na ìs$antyauta /
na KaAd"inta na maeh"inta ikM( ƒaAmae pazAvaAe'pare" //18//

tarava‹ ki„ na jŒvanti bhastrƒ‹ ki„ na �vasanty uta
na khƒdanti na mehanti ki„ grƒme pa�avo 'pare

tarava‹ Ä med¨iai; kim Ä argi; na Ä ne; jŒvanti Ä gyvena; bhastrƒ‹ Ä dump-
l¢s; kim Ä nejaugi; na Ä ne; �vasanti Ä kv¢puoja; uta Ä taip pat; na Ä ne;
khƒdanti Ä ¢da; na Ä ne; mehanti Ä i§leid¨ia s¢kl ; kim Ä nejaugi; grƒme Ä
netoliese; pa�ava‹ Ä gyvłnai; apare Ä kiti.

Argi med¨iai negyvi? Ar nealsuoja kalvio dumpl¢s? Visur aplinkui ar
ne¢da ir nei§skiria s¢klos gyv�nai?

Komentaras: ·iuolaikiniai materialistai ¦ia ims prie§tarauti, es  ¨mogus
atein s £ §£ pasaul£ ne tam, kad vis  gyvenim  ar jo dal£ aukot¤ teosofi-
jos ar teologijos pokalbiams. Anot j¤, ¨mogus gyvena tam, kad pasisem-
t¤ i§ gyvenimo kuo daugiau malonum¤: valgyt¤, gert¤, tenkint¤ kłni§k 
aistr  ir §iaip linksmint¤si. Młs¤ dien¤ ¨mogus viliasi, kad materialistinio
mokslo laim¢jimai padarys j£ nemirting . ·tai kod¢l dabar kuriamos absur-
di§kos teorijos, kaip prailginti gyvenim . Ta¦iau ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ tvir-
tina, kad gyvenimo tikslas n¢ra vien vadinamoji ekonomikos ir materialaus
mokslo pa¨anga, kurianti prielaidas tam, kad geriau valgytume, gertume,
subtiliau tenkintume lytinius poreikius ir linksmintum¢s, kaip moko hedo-
nizmo filosofija. Vienintelis gyvenimo tikslas Ä vykdyti tapasy , skaidrinti
savo błt£, kad kai paliksime ¨mogaus kłn , pelnytume am¨in  gyvenim .

Materialistai neriasi i§ kailio, nor¢dami prailginti savo gyvenim , nes
ne¨ino, kas j¤ laukia po mirties. Jie nori i§spausti i§ gyvenimo kuo daugiau,
nes yra £sitikin¡, kad pomirtinio gyvenimo n¢ra. ¸mon¢s ne¨ino, kad gyva
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esyb¢, materialiame pasaulyje kei¦ianti fizinius apvalkalus, yra am¨ina.
Toks ne¨inojimas griauna §iuolaikin¢s visuomen¢s pamatus, o tai, savo
ruo¨tu, gimdo gausyb¡ problem¤, kuri¤ tik daug¢ja, ¨mon¢ms m¢ginant
£gyvendinti £vairiausius modernizavimo planus. M¢ginimai i§spr¡sti visuo-
menei i§kilusias problemas jas dar labiau paa§trina. Visuomen¢ nebłtinai
tapt¤ tobulesn¢, net jeigu pavykt¤ prailginti ¨mogaus gyvenim  iki §imto
ar daugiau met¤. ÀBhƒgavatamÐ teigiama, kad yra med¨i¤, kurie gyvena
§imtus ir net tłkstan¦ius met¤. V‚ndƒvanos apylink¢se, Imlitaloje, rasime
tamarindo med£, kuris auga ¦ia, kaip kalbama, nuo Vie§paties K‚‰†os laik¤.
Kalkutos botanikos sode augan¦iam banjanmed¨iui* per penkis §imtus
met¤, ir tokio am¨iaus med¨i¤ ¨em¢je ne taip jau ma¨a. O §tai Ža†karƒ-
cƒrya Svƒmis gyveno vos trisde§imt dvejus, Vie§pats Caitanya Ä keturias-
de§imt a§tuonerius metus. Bet ar tai rei§kia, kad ilgas med¨i¤ gyvenimas
yra vertingesnis u¨ Ža†karos ar Caitanyos gyvenim ? Ilgas bedvasis gyve-
nimas yra visi§kai beprasmis. Med¨iai nekv¢puoja, ir kitas suabejos, ar
juos galima laikyti gyvomis błtyb¢mis. Ta¦iau Bose'as ir kiti §iuolaikiniai
mokslininkai £rod¢, kad augalai yra gyvi. Taigi kv¢pavimas n¢ra tikrasis
gyvyb¢s po¨ymis. ÀBhƒgavatamÐ pasakyta: garsus kalvio dumpli¤ alsavi-
mas n¢ra joks £rodymas, kad jos gyvos. Materialistas paprie§taraus, es 
med¨io negalima lyginti su ¨mogumi, nes medis nemoka m¢gautis gyve-
nimu, gard¨iai valgyti ir patirti seksualinius malonumus. ³ galim  prie§ta-
r  ÀBhagavatamÐ atsako klausimu: ar kiti gyvłnai, pvz., viename kaime su
¨mon¢mis gyvenantys §unys ir kiaul¢s, ne¢da ir netenkina savo seksualinio
instinkto? ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ neatsitiktinai pasakyta Àkiti gyvłnaiÐ. Tai
rei§kia, kad ¨mon¢s, uoliai besirłpinantys, kaip susikurti patogesn£ gyve-
nim , kurio esm¢ grynai gyvuli§ka Ä valgyti, kv¢puoti ir poruotis, Ä nors
turi ¨mogaus pavidal , nuo gyvuli¤ niekuo nesiskiria. Rafinuot¤ dvikoj¤
visuomen¢s kłrimas nei§gelb¢s ken¦ian¦ios ¨monijos, nes gyvulys grei¦iau
pakenks, negu padarys gera kitam gyvuliui.

19 TEKSTAS

ìivaÒ"r"Ah"Aeí)"KarE": s$aMstauta: pauç&Sa: pazAu: /
na yatk(NARpaTaAepaetaAe jaAtau naAma gAd"Aƒaja: //19//

�va-viˆ-varƒho‰‡ra-kharai‹ sa„stuta‹ puru‰a‹ pa�u‹
na yat-kar†a-pathopeto jƒtu nƒma gadƒgraja‹

* banjanmedis Ä bengalinis fikusas (Ficus benghalensis)
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�va Ä §un¤; vi‡-varƒha Ä i§matas ¢dan¦i¤ kaimo kiauli¤; u‰‡ra Ä kupranu-
gari¤; kharai‹ Ä ir asil¤; sa„stuta‹ Ä nepaprastai garbinamas; puru‰a‹ Ä
¨mogus; pa�u‹ Ä gyvulys; na Ä niekada; yat Ä kurio; kar†a Ä aus¤; patha Ä
takus; upeta‹ Ä pasiek¢; jƒtu Ä kada nors; nƒma Ä vardas; gadƒgraja‹ Ä
Vie§paties K‚‰†os, apsaugan¦io nuo visokio blogio.

¸mon¢s, pana§�s £ §unis, kiaules, kupranugarius ir asilus auk§tina tuos,
kuriems ner�pi Vie§pats �rŒ K‚‰†a, saugantis mus nuo pikto ir Jo
transcendentiniai ¨aidimai.

Komentaras: Jeigu nuo vaikyst¢s n¢ra nuosekliai ugdomas ¨mogaus porei-
kis gyventi kokybi§kai kitok£, auk§¦iausiomis dvasios vertyb¢mis grind¨ia-
m  gyvenim , jis ma¨ai kuo skirsis nuo gyvulio. Posmas tokius ¨mones kaip
tik ir gretina su §unimis, kiaul¢mis, kupranugariais ir asilais. ·iuolaikiniai
universitetai i§ esm¢s skiepija ¨mon¢ms §uni§k  mentalitet  ir ruo§ia juos
tarnauti galingesniems u¨ save. ³gij¡ tok£ Ài§silavinim Ð tariamai mokyti
¨mon¢s lyg §unys bindzin¢ja nuo vienos £staigos dur¤ prie kitos ir mal-
dauja błti pasamdyti, ta¦iau da¨niausiai À§eimininkasÐ pavaro juos §alin,
sakydamas, kad laisv¤ darbo viet¤ n¢ra. Kaip vis¤ spardomas §uo d¢l
k snio i§tikimai tarnauja savo §eimininkui, lygiai taip ir ¨mogus u¨ menkut£
atlyginim  keturiomis §liau¨ioja prie§ savo vyresnyb¡.

¸mon¢s, kuriems nesvarbu, k  valgyti, kurie kem§a visk , kas po ranka
pakliuvo, pana§łs £ kiaules. Kiaul¢s su pasigard¨iavimu §lam§¦ia i§matas.
Taigi i§matos tam tikr¤ rł§i¤ gyvłnams gali błti maistas. Kai kuriems
gyvłnams ir pauk§¦iams maistui tinka net akmenys. Ta¦iau ¨mogui der¢t¤
błti i§rankesniam: jo maistas Ä tai grłdai, dar¨ov¢s, vaisiai, pienas, cukrus
ir pana§łs produktai. Gyvłn¤ maistas jam netinka. ¸mogaus dantys pri-
taikyti kramtyti vaisius ir dar¨oves. Du iltiniai dantys Ä tai nuolaida tiems,
kurie bet kokia kaina pasiry¨¡ valgyti m¢s . Kas vienam maistas, kitam gali
błti nuodai, Ä §itai ¨ino visi. ¸mogus turi maitintis Vie§pa¦iui ŽrŒ K‚‰†ai
paaukoto maisto liku¦iais, o Vie§pats priima i§ bhakto lapus, g¢les, vaisius
ir pan. (BG 9.26). Ved¤ §ventra§¦iuose nurodoma, kad gyvulin¢s kilm¢s
maistas Vie§pa¦iui neaukotinas. Vadinasi, ¨mogus turi rinktis, k  valgyti.
Jam nedera m¢gd¨ioti gyvłn¤ ir valgyti kas pakliuvo, rłpinantis tik tuo, ar
maistas vitaminingas. Taigi ¨mog¤, valgant£ visk  be atrankos, §is posmas
lygina su kiaule.

O §tai kupranugaris malonum  jau¦ia ¨iaumodamas dyglius, tod¢l ir
¨mogus, kuris trok§ta patirti visas §eimyninio ar ¨emi§ko gyvenimo Àsma-
gybesÐ, ¦ia gretinamas su kupranugariu. Materialisto gyvenimas nus¢tas
dygliais ir, kad i§ nevykusio sand¢rio gaut¤ kuo daugiau naudos, jis tur¢t¤
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gyventi vadovaudamasis Ved¤ nurodymais. U¨ gyvenim  materialiame
pasaulyje ¨mon¢s moka krauju. Patys patraukliausi i§ vis¤ materiali¤ malo-
num¤ yra lytiniai. Tenkinti kłni§k  aistr  Ä tolygu gerti savo paties krauj .
Daugiau ¦ia n¢ra k  pridurti. ¸iaumodamas dygliuotas §akeles kupranu-
garis irgi geria savo krauj : jo kramtomi dygliai bado lie¨uv£, ir burnos
ertm¢ ima kraujuoti. Kvailam kupranugariui patinka dygli¤, sumi§usi¤ su
§iltu krauju, skonis; ¨iaumodamas juos jis jau¦ia did¨iul£ malonum . Didie-
ji verslo magnatai, pramonininkai, alinantys save darbu, kad £vairiais Ä
da¨nai abejotinais Ä błdais u¨sidirbt¤ pinig¤, lygiai kaip tie kupranugariai
kramto su krauju sumi§usius savo veiklos padarini¤ dyglius. Ne be reikalo
ÀBhƒgavatamÐ gretina §iuos ligotus vaikinus su kupranugariais.

Asilas gars¢ja kvailumu, Ä net tarp gyvuli¤ §ia prasme jis nepranoksta-
mas. Jis i§ paskutini¤j¤ tampo sunkiausius ne§ulius ir nieko u¨ tai negau-
na*. Da¨niausiai asilai dirba skalb¢jams Ä ¨mon¢ms, u¨imantems gana
¨em  pad¢t£ visuomen¢je. Ma¨a to, asilai nuolat ken¦ia patel¢s spyrius,
bet jie yra su tuo susitaik¡ Ä tai błdinga asil¤ ypatyb¢. Kai geismo apimtas
asilas meilinasi patelei, Àdailiosios lyties atstov¢Ð j£ apspardo, ta¦iau asilas

* ¸mogus gyvena, kad turt¢t¤. Gyvenim  vadina arthadam, Ä Àtai, kas gali atne§ti turtusÐ.
O kas gyvenime vertingiausia? Pasak ÀBhagavad-gŒtosÐ (8.15), vertingiausia Ä galimyb¢
gr£¨ti namo, pas Diev . Jei ¨mogus linki sau gera, jis turi stengtis pasiekti §£ tiksl . Asilas
ne¨ino, kas jam naudinga, tod¢l plu§a savo §eimininkui. ¸mogus, u¨mir§¡s savo intere-
sus, £gyvendinamus tik £gijus ¨mogaus kłn , ir be atilsio liejantis prakait  vardan kit¤,
pana§us £ asil . ÀBrahma-vaivarta Purƒ†ojeÐ pasakyta:

a�Œti„ catura� caiva lak‰ƒ„s tƒŠ jŒva-jƒti‰u
bhramadbhi‹ puru‰ai‹ prƒpya„ mƒnu‰ya„ janma-paryayƒt

tad apy abhalatƒ„ jƒta‹ te‰ƒm ƒtmƒbhimƒninƒm
varƒkƒ†ƒm anƒ�ritya govinda-cara†a-dvayam

¸mogaus gyvyb¢ labai vertinga, da¨nai net auk§tesni¤j¤ planet¤ pusdieviai siekia gimti
¨mon¢mis młs¤ planetoje, nes tik ¨mogaus kłnas suteikia gyvai esybei galimyb¡ gr£¨ti
pas Diev . Tikriausias kvailys yra tas, kuris gav¡s tok£ verting  kłn  u¨mir§ta savo inte-
resus ir nesistengia atgaivinti prarasto ry§io su Govinda, Vie§pa¦iu K‚‰†a. Materialus
¨mogaus kłnas gaunamas nu¢jus ilg  keli  i§ vieno kłno £ kit , evoliucionuojant per
8 400 000 gyvyb¢s form¤. Ta¦iau varg§as ¨mogus, u¨mir§¡s tai, kas jam tur¢t¤ błti svar-
biausia, pasineria £ beprasmi§k  veikl  ir, stengdamasis pad¢ti kitiems, stoja vadovauti
jud¢jimui u¨ politines laisves ar ekonomikos suklest¢jim . Kova u¨ politines laisves ar
ekonomikos sukl¡st¢jim  pati savaime n¢ra ka¨koks blogis, ta¦iau nevalia pamir§ti tikrojo
gyvenimo tikslo: kiekviena geradaryst¢ turi skatinti mus sugr£¨ti pas Diev . ·ito nesuvo-
kiantis ¨mogus pana§us £ asil , kuris lenkia nugar  d¢l kit¤, nesusim stydamas apie tai,
kas jam svarbiausia.
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nuo jos neatstoja, vildamasis patirti lytin£ malonum . Neveltui po ¨monos
padu paspaust  vyr  da¨nai lygina su asilu. Dauguma ¨moni¤, ypa¦ Kali
am¨iuje, plu§a neatitiesdami nugaros. Młs¤ laikais ¨mogus i§ esm¢s dirba
asilo darbus, tampo sunkius ne§ulius, stumdo ‡helas, £sikinko £ rik§¤ ve¨i-
m¢lius. Tariama ¨monijos pa¨anga ver¦ia ¨mog¤ asili§kai dirbti. Stambi¤
fabrik¤ ir gamykl¤ darbininkai i§tis  dien  lieja prakait , o i§sek¡ po sun-
kios darbo dienos dar turi i§k¡sti dailiosios lyties atstov¢s spyrius Ä ne tik
d¢l sekso, bet ir d¢l daugelio kit¤ §eimynini¤ reikal¤.

Taigi, ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ n¢ kiek neperdeda, paprastus, dvasi§kai
neapsi§vietusius ¨mones priskirdama §un¤, kiauli¤, kupranugari¤ ir asil¤
kategorijai. Nei§man¢li¤ vedliai did¨iuojasi, liaupsinami kiauli¤ ir §un¤
paderm¢s, ta¦iau anokia tai garb¢. ÀBhƒgavatamÐ atvirai skelbia, kad
¨mogus, kuris neturi jokio noro suvokti moksl  apie K‚‰†  Ä tebłnie jis net
¨mon¢mis besidedan¦i¤ §un¤ bei kiauli¤ lyderis Ä i§ ties¤ niekuo nesiskiria
nuo gyvulio. Tegu tai galingas, stiprus ar didelis gyvulys, ta¦iau, ÀŽrŒmad-
BhƒgavatamÐ po¨iłriu, d¢l savo polinkio £ ateizm  jis niekada nebus vertas
vadintis ¨mogumi. Kitaip sakant, bedieviai sugyvul¢jusios minios vedliai
yra dar didesni gyvuliai u¨ paprastus ¨mones; gyvuli§k¤ bruo¨¤ jie turi dar
daugiau.

20 TEKSTAS

ibalae bataAeç&‚(maiva‚(maAna, yae
na Za{Nvata: k(NARpauqe% nar"sya /

ijaù"As$ataI d"AäuR"ir"ke(va s$aUta
na caAepagAAyatyauç&gAAyagAATaA: //20//

bile batorukrama-vikramƒn ye
na �‚†vata‹ kar†a-pu‡e narasya

jihvƒsatŒ dƒrdurikeva s�ta
na copagƒyaty urugƒya-gƒthƒ‹

bile Ä gyva¦i¤ urvai; bata Ä tarytum; urukrama Ä apie Vie§paties, aprei§-
kian¦io nuostabius darbus; vikramƒn Ä §aunum ; ye Ä visos tos; na Ä nieka-
da; �‚†vata‹ Ä gird¢j¡; kar†a-pu‡e Ä aus¤ angos; narasya Ä ¨mogaus; jihvƒ Ä
lie¨uvis; asatŒ Ä bevertis; dƒrdurikƒ Ä varli¤; iva Ä visai kaip; s�ta Ä o Słta
Gosvƒmi; na Ä niekada; ca Ä taip pat; upagƒyati Ä skambiai gieda; urugƒya Ä
vertas dainuoti; gƒthƒ‹ Ä giesmes.
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Kas nesiklaus¢ pasakojim¤ apie Dievo Asmens §aunum  bei £stabius
Jo darbus ir skambiomis giesm¢mis ne§lovino Vie§paties, tojo ausys Ä
gyva¦i¤ landos, o burnoje Ä varl¢s lie¨uvis.

Komentaras: Vie§pa¦iui tarnauja visas kłnas. Atsidavimo Vie§pa¦iui tar-
nyst¢ Ä tai transcendentinis dvasin¢s esyb¢s, sielos, variklis, tod¢l Vie§paties
tarnystei bhaktas atiduoda visas savo j¢gas. Atsid¢ti Vie§pa¦iui galima kai,
atgaivinus ry§£ su Juo ir sudvasinus jutimo ir vykdomuosius organus, visi
jie dalyvauja tarnyst¢je. Taigi jutimo ir vykdomieji organai bei j¤ veikla tol
nesudvasinti, arba materialłs, kol vienintelis j¤ veiklos tikslas yra jutiminis
pasitenkinimas. Sudvasintos jusl¢s tarnauja Vie§pa¦iui, o ne tenkinimui-
si. Auk§¦iausiasis Vie§pats turi visus błtiniausius jutimo ir vykdomuosius
organus, tod¢l Jo tarnai, neatsiejamos Vie§paties dalel¢s, taip pat juos turi.
ÀBhagavad-gŒtojeÐ ra§oma, kad tarnyst¢ Vie§pa¦iui yra absoliu¦iai i§gry-
ninta juslin¢ veikla. Vie§paties ir Arjunos dialogas Ä tai dialogas, kuriame
dalyvauja dvi pilnavert¢s m stan¦ios ir jau¦ian¦ios asmenyb¢s, viena kaip
mokytojas, kita kaip mokinys, ir kurio metu tarp j¤ gimsta sveiku protu ir
logika pagr£stas supratimas. Nepaisant kai kuri¤ ¨moni¤ varomos absur-
di§kos propagandos, mokytojas negali Àelektros sroveÐ perduoti mokiniui
dvasinio ¨inojimo. Błtina vadovautis sveiku protu ir logika, tad pasikeiti-
mas ¨iniomis tarp mokytojo ir mokinio £manomas tik tuo atveju, kai moki-
nys klausosi nuolankiai ir nuo§ird¨iai susidom¢j¡s. ÀCaitanya-caritƒm‚tojeÐ
pasakyta, kad Vie§paties Caitanyos mokymas turi błti suvoktas intelektu
ir sveiku protu, kad logi§kai suvokti Jo did¨i j  misij .

Gyvos błtyb¢s jusl¢s, jai neapsivalius, yra pasin¢rusios £ materiali  veikl .
Jei ausys netarnauja Vie§pa¦iui klausydamos ÀBhagavad-gŒtosÐ ar ÀŽrŒmad-
BhƒgavatamÐ filosofijos ties¤, jos nei§vengiamai klausosi £vairiausi¤ niek¤.
Tod¢l ÀBhagavad-gŒt Ð ir ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ błtina skelbti visame
pasaulyje. Tokia tyro bhakto, i§girdusio ÀBhagavad-gŒtosÐ ir ÀŽrŒmad-
BhƒgavatamÐ tiesas i§ autoriteting¤ §altini¤, pareiga. ¸mon¢s noriai kal-
basi tarpusavyje, ta¦iau jie n¢ra supa¨indinti su Ved¤ i§mintimi ir neturi
£głd¨i¤, kaip j  aptarti, jie tau§kia £vairiausius niekus, i§ kuri¤ niekam n¢ra
jokios naudos. Młs¤ dienomis domimasi £vairiomis pasaulietin¢mis naujie-
nomis, kurios sklinda i§ daugyb¢s informacijos §altini¤, o ¨mones der¢t¤
paakinti dom¢tis transcendentiniais pasakojimais apie Vie§pat£. Vie§pa-
ties bhaktas turi kalb¢ti apie Vie§pat£ visu balsu, kad ¨mon¢s j£ i§girst¤.
Varl¢, garsiai kvaks¢dama, prisi§aukia gyvat¡ ir atsiduria jos pilve. Lie¨u-
vis ¨mogui duotas tam, kad giedot¤ Ved¤ himnus, o ne kvarkt¤ kaip varl¢.
Posme labai svarbus ¨odis asatŒ. AsatŒ vadina i§tvirkusi  moter£, prostitut¡.
Prostitut¢ negali pasigirti moteri§komis doryb¢mis. Jeigu lie¨uvis, duotas
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¨mogui tam, kad błt¤ giedami Ved¤ himnai, vietoj to mala £vairiausius
pasaulietinius niekus, jis yra tikriausia prostitut¢.

21 TEKSTAS

BaAr": parM" paÄ%ik(r"Iq%jauí"-
mapyauÔamaAËMÿ na namaenmauku(nd"ma, /

zAAvaAE k(r"AE naAe ku(ç&tae s$apayaA<
h"re"laRs$atk(AÂanak(ÆÿNAAE vaA //21//

bhƒra‹ para„ pa‡‡a-kirŒ‡a-ju‰‡am
apy uttamƒ…ga„ na namen mukundam

�ƒvau karau no kurute saparyƒ„
harer lasat-kƒŠcana-ka…ka†au vƒ

bhƒra‹ Ä didel¢ na§ta; param Ä sunki; pa‡‡a Ä §ilko; kirŒ‡a Ä turbanu; ju‰‡am Ä
dengiama; api Ä net jeigu; uttama Ä vir§utin¢; a…gam Ä kłno dalis; na Ä
niekada; namet Ä nulenkiama; mukundam Ä i§vaduojan¦iam Vie§pa¦iui
K‚‰†ai; �ƒvau Ä mirusio kłno; karau Ä rankos; no Ä ne; kurute Ä atlie-
ka; saparyƒm Ä garbinimo; hare‹ Ä Dievo Asmeniui; lasat Ä spindin¦iomis;
kƒŠcana Ä aukso; ka…ka†au Ä apyrank¢mis; vƒ Ä net jei.

Galva, kuri  puo§ia §ilko turbanas, Ä tik sunki na§ta, jeigu ¨mogus jos
nenulenkia prie§ Dievo Asmen£, dovanojant£ mukti [i§sivadavim ]. O
rankos, netarnaujan¦ios Dievo Asmeniui Hari, tegu ant j¤ ir tviska
apyrank¢s, yra negyvos numir¢lio rankos.

Komentaras: Kaip jau min¢ta, Vie§paties bhaktai skiriami £ tris kategori-
jas. Pirmosios kategorijos bhaktas regi visus be i§imties kaip Vie§paties
tarnus, antrosios kategorijos bhaktas skiria bhaktus ir ne bhaktus. Tod¢l
antros kategorijos bhakt¤ pareiga Ä pamokslauti ir, kaip jau sakyta ankstes-
niame posme, visu balsu skelbti Vie§paties §lov¡. Antros kategorijos bhak-
tas £§ventina £ mokinius tre¦ios kategorijos bhaktus ir ne bhaktus. Kartais,
nor¢damas imtis pamokslininko (pamokslautojo) darbo, pirmos kategorijos
bhaktas nusileid¨ia iki antros kategorijos bhakto lygmens. Posmas pataria
paprastam ¨mogui tapti bent jau tre¦ios kategorijos bhaktu, lankytis Vie§-
paties §ventykloje ir lenktis Dievybei, net jei jis didelis turtuolis ar kara-
lius ir jo galv  puo§ia §ilko turbanas arba karłna. Vie§pats yra vis¤ młs¤,
taip pat ir did¨i¤j¤ karali¤ bei imperatori¤, valdovas, tod¢l auk§tuomen¢
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tur¢t¤ laikyti savo pareiga reguliariai lankytis Vie§paties ŽrŒ K‚‰†os §ven-
tyklose ir lenktis Dievybei. ·ventykloje garbinamos Dievyb¢s jokiu błdu
negalima laikyti akmens ar med¨io stovyla, nes, kaip g¢r£ skleid¨iantis arcƒ
£sikłnijimas, Dievyb¢ §ventykloje dovanoja puolusioms sieloms nei§semia-
m  malon¡. Kaip min¢ta, klausantis pasakojim¤ apie Vie§pat£, £sitikinama
Jo buvimu §ventykloje. Taigi §i pirmoji i§ kasdien¢s atsidavimo Vie§pa¦iui
tarnyst¢s praktikos form¤ yra ir svarbiausias dvasinio tobul¢jimo elemen-
tas. Vis¤ kategorij¤ bhaktai turi susipa¨inti su tokiais autoritetingais §al-
tiniais kaip ÀBhagavad-gŒtƒÐ ir ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ. Paprastas ¨mogus,
kuris did¨iuodamasis savo materialia pad¢timi nenori nusilenkti Vie§pa-
ties Dievybei §ventykloje arba, nei§manydamas dvasinio mokslo, atmeta
tokio garbinimo błtinum , turi suprasti, kad §ilko turbanas ar karłna ant
galvos Ä tai papildomas svoris, kuris dar grei¦iau nutemps j£ £ materialios
błties vandenyno dugn . ¸mogus su sunkia na§ta ant galvos nusk¡s grei¦iau
negu plaukiantis be jos. Pasipłt¡s kvailys nepripa¨£sta mokslo apie Diev 
ir tvirtina, kad Dievo i§ viso n¢ra. Ta¦iau pakliuv¡s £ Jo £statym¤ gniau¨-
tus ir susirg¡s, pavyzd¨iui, galvos smegen¤ tromboze ar kokia pana§ia liga,
toks bedievis, materialios nuosavyb¢s na§tos prisl¢gtas, garma £ nei§many-
mo vandenyno dugn . Ne£sis moninus Dievo, materialaus mokslo pa¨anga
tampa sunkia na§ta, tod¢l nereik¢t¤ pro ausis praleisti §io rimto £sp¢jimo.

Jei paprastas ¨mogus neturi kada garbinti Vie§paties, tegul jis duoda
savo rankoms nesud¢ting  darbel£ Ä i§§luoti ar i§plauti Vie§paties §ven-
tyklos grindis. Galingasis Orisos valdovas Mahƒrƒja Pratƒparudra visada
buvo u¨verstas atsakingu valstybiniu darbu ir vis d¢lto jaut¢ pareig  bent
kart  per metus, at¢jus Vie§paties Jagannƒthos §ventei, i§§luoti Vie§pa-
ties Jagannƒthos §ventykl  Puryje. ¸od¨iu, kad ir kokias auk§tas pareigas
¨mogus eit¤, jis turi pripa¨inti Auk§¦iausiojo Vie§paties vir§enyb¡. Dievo
pa¨inimas, be kita ko, pad¢s pasiekti ir materiali  gerov¡. Mahƒrƒja Pratƒ-
parudra pripa¨ino Vie§paties Jagannƒthos vir§enyb¡, d¢l to tapo toks galin-
gas valdovas, kad jam valdant karingasis Pathanas, ir tas nedr£so £siver¨ti
£ Oris . Vien  gra¨i  dien  karaliaus atsidavimas visatos Vie§pa¦iui pas-
katino Vie§pat£ ŽrŒ Caitany  dovanoti jam malon¡. Taigi net ir turtuolio
¨mona, kurios rankas puo§ia spindin¦ios aukso apyrank¢s, tur¢t¤ tarnauti
Vie§pa¦iui.

22 TEKSTAS

bah"ARiyatae tae nayanae nar"ANAAM
ilaËÿAina ivaSNAAenaR inar"IºataAe yae /
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paAd"AE na{NAAM taAE åu"majanmaBaAjaAE
ºae‡aAiNA naAnau˜ajataAe h"re"yaAE= //22//

barhƒyite te nayane narƒ†ƒ„
li…gƒni vi‰†or na nirŒk‰ato ye

pƒdau n‚†ƒ„ tau druma-janma-bhƒjau
k‰etrƒ†i nƒnuvrajato harer yau

barhƒyite Ä kaip povo plunksnos; te Ä tos; nayane Ä akys; narƒ†ƒm Ä ¨mo-
gaus; li…gƒni Ä £ pavidalus; vi‰†o‹ Ä Dievo Asmens; na Ä ne; nirŒk‰ata‹ Ä
¨iłrin¦ios; ye Ä visos tokios; pƒdau Ä kojos; n‚†ƒm Ä ¨mogaus; tau Ä tos;
druma-janma Ä i§aug¡ i§ med¨io; bhƒjau Ä tarytum; k‰etrƒ†i Ä po §ventas
vietas; na Ä niekada; anuvrajata‹ Ä nekeliauja; hare‹ Ä Vie§paties; yau Ä
kurios.

Akys, jei jos ¨velgia ne £ Dievo Asmens Vi‰†u simbolines aprai§kas [Jo
pavidalus, vard , ypatybes ir t.t.], yra nevertesn¢s u¨ akutes povo uode-
gos plunksnose, o kojos, jeigu jos ne§a mus ne £ §ventas vietas [kur gyva
atmintis apie Vie§pat£], Ä nevertesn¢s u¨ med¨io kamienus.

Komentaras: Garbinti Dievybes vis¤ pirma rekomenduojama §eimas turin-
tiems bhaktams. Pagal ÀVai‰†ava-tantr¤Ð ir Purƒ†¤ rekomendacijas, §eimos
¨mogaus namuose, jeigu yra tam tinkamos s lygos ir dvasinio mokytojo pri-
tarimas, tur¢t¤ błti Vi‰†u Dievyb¢: Rƒdhƒ-K‚‰†a, Lak‰mŒ-Nƒrƒya†a, SŒtƒ-
Rƒma arba bet kuris kitas Vie§paties pavidalas Ä pvz., N‚si„ha, Varƒha,
Gaura-Nitƒi, Matsya, Kłrma, �ƒlagrƒma-�Œlos, ar vienas kuris i§ daugy-
b¢s Vi‰†u pavidal¤ Ä Trivikrama, KeŁava, Acyuta, Vƒsudeva, Nƒrƒya†a ar
Dƒmodara. Ir visa §eima turi garbinti Dievyb¡ grie¨tai laikydamasi vis¤
arcana-vidhi taisykli¤ bei reikalavim¤. Kiekvienam dvylikos met¤ sulau-
kusiam §eimos nariui reik¢t¤ gauti dvasinio mokytojo £§ventinim , ir visa
§eima kasdien  nuo ketvirtos valandos ryto iki de§imtos valandos vakaro
tur¢t¤ garbinti Vie§pat£: atlikti ma…gala-ƒrƒtrik , niraŠjan , arcan , p�j ,
kŒrtan , �‚…gƒr , bhoga-vaikƒli, sandhyƒ-ƒrƒtrik , pƒ‡h , bhog  (vakare),
�ayana-ƒrƒtrik  ir t.t. Dievyb¢s garbinimas, vadovaujant autoritetingam
dvasiniam mokytojui, pad¢s §eimos ¨mogui i§gryninti savo błt£ ir u¨tik-
rintai ¨engti dvasinio pa¨inimo keliu. Bhaktui neofitui vien teorini¤ ¨ini¤
nepakanka. I§ knyg¤ pasisemtos ¨inios Ä tai teorija, tuo tarpu arcana Ä
praktika. Dvasinis pa¨inimas gilinamas derinant teorij  su praktika, nes tai
patikimiausias błdas pasiekti dvasin£ tobulum . Mokytis atsidavimo Vie§-
pa¦iui tarnyst¢s bhaktui neofitui gali pad¢ti tiktai prityr¡s dvasinis moky-
tojas, kuris ¨ino, ko reikia mokiniui, kad jis nuosekliai tobul¢t¤ ir ¨engt¤ £
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priek£ keliu, vedan¦iu namo, pas Diev . Dvasiniu mokytoju negalima apsi-
mesti, nes tai n¢ra profesin¢ veikla, skirta §eimai i§laikyti. Dvasinis mokyto-
jas turi błti pakankamai patyr¡s, kad sugeb¢t¤ i§vaduoti mokin£ i§ mirties
gniau¨t¤. Viename ŽrŒlos ViŁvanƒthos Cakravar¦io —hƒkuros posm¤, api-
błdinan¦i¤ autoritetingo dvasinio mokytojo ypatybes, yra tokie ¨od¨iai:

�rŒ-vigrahƒrƒdhana-nitya-nƒnƒ-
�‚…gƒra-tan-mandira-mƒrjanƒdau

yuktasya bhaktƒ„� ca niyuŠjato 'pi
vande guro‹ �rŒ-cara†ƒravindam

�ri-vigraha Ä tai arcƒ, Vie§paties pavidalas, priimantis tarnyst¡. Mokinio
pareiga Ä reguliariai lenktis Dievybei, atlikti �‚…gƒr  (dailiai J  rengti ir
puo§ti) ir mandira-mƒrjan  (valyti §ventykl ). Dvasinis mokytojas savo
pavyzd¨iu kantriai moko bhakt  neofit , kaip garbinti Dievybes, pad¢-
damas jam palengva vis geriau suvokti transcendentin£ Vie§paties vard ,
ypatybes, pavidal  ir t.t.

I§gelb¢ti paprast  ¨mog¤ nuo §¢toni§k¤ gundym¤, sklindan¦i¤ i§ kino
ekran¤, ir radijo transliuojam¤ seksuali¤ daineli¤ ydingo poveikio galima
tiktai nukreipus jo d¢mes£ £ Vie§paties tarnyst¡, błtent £ Dievybi¤ rengim ,
§ventyklos puo§im  ir valym , dalyvavim  rengiant melodingas kŒrtanas ir
skaitant pamokan¦ius §ventra§¦i¤ tekstus. Tuo atveju, kai namuose £sireng-
ti §ventykl  n¢ra s lyg¤, galima lankytis kitoje §ventykloje, kur reguliariai
vyksta ¦ia apra§oma dvasin¢ praktika. U¨¢j¡s £ namus, paverstus §ventyk-
la, ir pa¨velg¡s £ gausiai i§puo§tas ir puikiais drabu¨iais aprengtas Dievy-
bes, aplinkos §ventumo paveiktas, bet koks pasaulietinio m stymo ¨mogus
patirs dvasin£ £kv¢pim . ¸mon¢ms błtina lankytis §ventose vietose, pvz.,
V‚ndƒvanoje, kur §ventykloms ir Dievybi¤ garbinimui skiriamas ypatingas
d¢mesys. Kitados visi turtingi ¨mon¢s Ä valdovai ir pasiturintys pirkliai Ä
statydavo §ventyklas, vadovaujami prityrusi¤ Vie§paties bhakt¤, toki¤ kaip
§e§i Gosvƒmiai. Tod¢l paprasto ¨mogaus pareiga Ä did¨i¤ bhakt¤ pavyz-
d¨iu (anuvraja) lankytis §iose §ventyklose ir dalyvauti §ventoje vietoje ren-
giamose §vent¢se. Ta¦iau nevalia ten eiti kaip £ ekskursij . ·ventyklas ir
Vie§paties ¨aidim¤ pa¨ym¢tas §ventas vietas reikia lankyti su prityrusiu,
dvasin£ moksl  i§manan¦iu ¨mogumi. Tai ir bus anuvraja. Anu rei§kia
ÀsektiÐ. Tod¢l net ir lankantis §ventyklose bei §ventose vietose, teisin-
giausia błt¤ visad vadovautis autoritetingo dvasinio mokytojo nurodymais.
¸mogus, nepabuv¡s piligrimu, yra nelyginant medis, Vie§paties pasmerk-
tas stov¢ti vietoje. Leisdamasis £ keliones £vairi¤ £¨ymybi¤ pasi¨iłr¢ti,
¨mogus neteisingai naudoja savo polink£ keliauti. Geriausiai jis panaudoja-
mas, kai lankomasi did¨i¤j¤ ƒcƒry¤ nurodytose §ventose vietose. Tada młs¤
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nepaklaidins ateistin¢ migla, kuri  mums £ akis pu¦ia nieko apie dvasin£
gyvenim  nenutuokiantys, d¢l pinig¤ pami§¡ ¨mon¢s.

23 TEKSTAS

jaIvaHC$vaAe BaAgAvataAx.~i„are"NAuM
na jaAtau matyaAeR'iBalaBaeta yastau /

™aIivaSNAupaâA manaujastaulasyaA:
ìs$aHC$vaAe yastau na vaed" gAnDama, //23//

jŒvaŠ chavo bhƒgavatƒ…ghri-re†u„
na jƒtu martyo 'bhilabheta yas tu

�rŒ-vi‰†u-padyƒ manujas tulasyƒ‹
�vasaŠ chavo yas tu na veda gandham

jŒvan Ä gyvas; �ava‹ Ä numir¢lis; bhƒgavata-a…ghri-re†um Ä dulki¤ nuo tyro
bhakto p¢d¤; na Ä ne; jƒtu Ä kada nors; martya‹ Ä mirtingas; abhilabheta Ä
ypatingai gavo; ya‹ Ä tas, kuris; tu Ä bet; �rŒ Ä kupino turt¤; vi‰†u-padyƒ‹ Ä
Vi‰†u lotoso p¢d¤; manu-ja‹ Ä Manu palikuonis (¨mogus); tulasyƒ‹ Ä tulasŒ
med¨io lapeli¤; �vasan Ä nors ir kv¢puoja; �ava‹ Ä vis tiek mir¡s; ya‹ Ä
kuris; tu Ä bet; na veda Ä nepatyr¢; gandham Ä aromato.

¸mogus, kurio galva n¢ra pa§ventinta dulki¤ nuo tyro Vie§paties bhakto
lotoso p¢d¤, yra tikriausias numir¢lis. Negyv¢lis yra ir tas, kuriam neteko
uosti tulasŒ lapeli¤ aromato nuo Vie§paties lotoso p¢d¤, Ä tai kas, kad jis
kv¢puoja.

Komentaras: ŽrŒlos ViŁvanƒthos Cakravar¦io —hƒkuros teigimu, kv¢puo-
jantis negyv¢lis Ä tai §m¢kla. Kai ¨mogus mir§ta, j£ vadina numir¢liu, bet kai
jis v¢l pasirodo savo subtiliu kłnu, nematomu, bet paj¢giu veikti, j£ vadina
§m¢kla. I§ §m¢kl¤ nelauk nieko gera, jos nuolat kre¦ia ¨mon¢ms piktus
pok§tus. Ne bhaktai, nerodantys pagarbos tyriems bhaktams ir nesilenkian-
tys Vi‰†u Dievyb¢ms §ventykloje, tarsi tos §m¢klos tik ir ¨iłri, kaip £stumti
bhaktus £ nemalon¡. I§ §i¤ pikt¤ §m¢kl¤ Vie§pats niekada nepriima auk¤.
Kaip sako ¨inoma patarl¢ Ä ÀJei myli mane, myl¢k ir mano §un£.Ð Tyras atsi-
davimas Vie§pa¦iui pasiekiamas tiktai nuo§ird¨iai tarnaujant tyram Vie§-
paties bhaktui. Tod¢l norintis su atsidavimu tarnauti Vie§pa¦iui, vis¤ pirma
tur¢t¤ tapti tyro bhakto tarnu. ·itai ir turima galvoje, sakant Ànubraukti
dulkes nuo tyro bhakto, kuris tarnauja kitam tyram bhaktui lotoso p¢d¤Ð.
Taip i§ tyr¤ bhakt¤ formuojasi mokini¤ seka (paramparƒ).

136 �rŒmad-Bhƒgavatam 2.3.23



Kart  Mahƒrƒja Rahłga†a paklaus¢ did¨io §ventojo Jaˆos Bharatos, kaip
jam pavyko pasiekti i§sivadavusio paramaha„sos lyg£, ir §tai k  §ventasis
jam atsak¢ (SB 5.12.12):

rah�ga†aitat tapasƒ na yƒti
na cejyayƒ nirvapa†ƒd g‚hƒd vƒ

na cchandasƒ naiva jalƒgni-s�ryair
vinƒ mahat-pƒda-rajo-'bhi‰ekam

ÀO karaliau Rahłga†a, atsidavimo tarnyst¡ (paramaha„sos lygmen£) tepa-
siekia tas, kurio galv  pa§ventino dulk¢s nuo did¨i¤ bhakt¤ p¢d¤. Nei
tapasya (kłno tramdymas), nei Ved¤ nurodytos garbinimo apeigos, nei
pasaulio atsi¨ad¢jimas, nei nam¤ §eimininko pareig¤ vykdymas, nei Ved¤
himn¤ giedojimas, nei askez¢ saul¢s kar§tyje, §altame vandenyje ar tarp
liepsnojan¦i¤ lau¨¤, nepad¢s pasiekti tobulumo.Ð

Kitaip sakant, Vie§pats ŽrŒ K‚‰†a priklauso tyriems, bes lygi§kai Jam
atsidavusiems bhaktams, ir tik jie gali dovanoti Vie§pat£ kitiems bhaktams.
K‚‰†os ne£manoma laim¢ti kreipiantis £ J£ tiesiogiai. Neveltui Vie§pats
Caitanya vadino Save gopŒ-bhartu‹ pada-kamalayor dƒsa-dƒsƒnudƒsa‹,
nuolankiausiu Vie§paties, V‚ndƒvanos gopi¤ (piemenai¦i¤) glob¢jo, tarn¤
tarnu. Taigi tyras bhaktas niekada nesikreipia £ Vie§pat£ tiesiogiai, bet sten-
giasi laim¢ti Vie§paties tarn¤ tarno prielankum . Ir tik taip prad¨iugin¡s
Vie§pat£, bhaktas nusipelno £kv¢pti tulasŒ lapeli¤ aromat  nuo Jo lotoso
p¢d¤. ÀBrahma-sa„hitojeÐ pasakyta, kad Vie§paties ne£manoma laim¢ti
net tapus did¨iu Ved¤ §ventra§¦i¤ ¨inovu, ta¦iau Jis lengvai pasiekiamas
Jo tyro bhakto malone. V‚ndƒvanoje visi tyri bhaktai meld¨iasi pra§yda-
mi malon¢s i§ ŽrŒmatŒ Rƒdharƒ†Œ, Vie§paties K‚‰†os palaimos energijos.
ŽrŒmƒtŒ Rƒdhƒrƒ†Œ Ä tai auk§¦iausios visyb¢s moteri§kasis, gailestingasis
pradas, tobulai £kłnijantis moteri§kai prigim¦iai błdingas ypatybes. Tod¢l
nuo§irdiems bhaktams labai lengva pelnyti Jos malon¡, o kai bhakt  Vie§-
pa¦iui K‚‰†ai pristato Ji, Vie§pats nedelsiant priima j£ £ Savo palydov¤
błr£. Taigi tyro bhakto malon¢s reikia siekti labiau negu Vie§paties. Pel-
nius bhakto palaiminim , nubus młs¤ £gimta meil¢ Vie§pa¦iui ir noras Jam
tarnauti.

24 TEKSTAS

tad"zmas$aArM" ô$d"yaM bataedM"
yaä," gA{÷maANAEhR"ir"naAmaDaeyaE: /
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na ivai‚(yaetaATa yad"A ivak(Ar"Ae
nae‡ae jalaM gAA‡aç&he"Sau h"SaR: //24//

tad a�ma-sƒra„ h‚daya„ bateda„
yad g‚hyamƒ†air hari-nƒma-dheyai‹

na vikriyetƒtha yadƒ vikƒro
netre jala„ gƒtra-ruhe‰u har‰a‹

tat Ä ta; a�ma-sƒram Ä kaustyta plienu; h‚dayam Ä §irdis; bata idam Ä tikrai
ta; yat Ä kuri; g‚hyamƒ†ai‹ Ä nors kartoja; hari-nƒma Ä §vent  Vie§paties
vard ; dheyai‹ Ä sutelkus prot ; na Ä ne; vikriyeta Ä pasikei¦ia; atha Ä taip;
yadƒ Ä kada; vikƒra‹ Ä poveikis; netre Ä akyse; jalam Ä a§aros; gƒtra-ruhe‰u Ä
porose; har‰a‹ Ä §iurpas nuo ekstaz¢s.

Jei £d¢miai kartodamas §vent  Vie§paties vard  ¨mogus nei§gyvena eks-
taz¢s, jei i§ aki¤ nesr�va a§aros ir nesi§iau§ia plaukai, vadinas jo §irdis
lieta i§ plieno.

Komentaras: Pa¨ym¢tina, kad pirmuose trijuose antrosios giesm¢s skyriuo-
se buvo apra§oma nuosekli atsidavimo Vie§pa¦iui tarnyst¢s raida. Pirma-
jame skyriuje akcentuota, kaip svarbu klausytis ir kartoti, t.y. praktikuoti
metodus, kuriais prasideda atsidavimo Vie§pa¦iui tarnyst¢ ir Dievo pa¨i-
nimas. ¶ia pat neofitams patariama m styti med¨iagi§kai i§reik§t  Dievo
Asmens paveiksl , Jo visatos pavidal . M stydamas apie Diev , Jo gru-
bi sias materialios energijos aprai§kas, ¨mogus sudvasina savo prot  bei
jusles ir pama¨u vis labiau sutelkia mint£ £ Auk§¦iausi j£ Vie§pat£ Vi‰†u,
kuris, kaip visk  persmelkianti Supersiela, glłdi vis¤ gyv¤ błtybi¤ §irdyse
ir £eina £ kiekvien  młs¤ materialios visatos atom . PaŠca-upƒsanos sis-
tema, rekomenduojanti paprastam ¨mogui penkis pasaul¢vaizd¨io mode-
lius, siekia to paties tikslo Ä laipsni§ko tobul¢jimo, palengva pratinant j£
lenktis auk§tesnei j¢gai per jos atstovaujamas aprai§kas Ä ugn£ (elektr ),
saul¡, gyv¤ błtybi¤ visum , Vie§pat£ Živ  ir asmenyb¢s bruo¨¤ neturin¦i 
Supersiel , dalin£ Vie§paties Vi‰†u £sikłnijim . Apie tai i§samiai pasakoja
antrasis skyrius. Tre¦iame skyriuje, skirtame tiems, kurie jau pasiek¢ Vi‰†u
garbinimo, arba tyros atsidavimo Vie§pa¦iui tarnyst¢s lyg£, raginama toliau
tobul¢ti, o §iame posme apibłdinama brandi Vi‰†u garbinimo pakopa ir j 
pasiekusiojo §irdies atsimainymas.

Gyvos błtyb¢s dvasinio augimo tikslas Ä §irdies atsimainymas, atkurian-
tis jos am¨in  ry§£ su Auk§¦iausiuoju Vie§pa¦iu ir sugr ¨inantis jai tikr j 
am¨ino Vie§paties tarno viet . Taigi tobul¢jant atsidavimo Vie§pa¦iui tar-
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nystei, ¨mogaus §irdis kinta Ä ilgainiui jis praranda iliuzin£ tro§kim  vie§-
patauti materialiame pasaulyje ir vis stipr¢ja jo noras su meile tarnauti
Vie§pa¦iui. ¶ia apra§omas vidhi-bhakti Ä reglamentuotos atsidavimo Vie§-
pa¦iui tarnyst¢s (kurioje dalyvauja visas sensomotorinis aparatas, t.y., kaip
jau buvo min¢ta, akys, ausys, nosis, rankos, kojos) Ä poveikis protui, ska-
tinan¦iam §i  sistem  veikti. Reglamentuot  atsidavimo Vie§pa¦iui tarnys-
t¡ atliekan¦io ¨mogaus §irdyje ilgainiui błtinai £vyksta poky¦iai. Jei nuolat
kartojant §vent  Vie§paties vard  jo §irdis vis d¢lto neatsimaino ir neati-
tirpsta, ji nulieta i§ plieno. Reikia visad atminti, kad §vent¤ Vie§paties vard¤
kartojimas ir klausymasis Ä tai dvi esmin¢s atsidavimo tarnyst¢s praktikos
formos, ir jei bhaktas tinkamai j  vykdo, jis błtinai patiria ekstaz¡: jo akys
pasrłva a§aromis, ir ant kłno pasi§iau§ia plaukai. Tai savaimin¢ reakcija,
lydinti bhƒv  Ä stadij , kuri  per¨eng¡s ¨mogus pasiekia tobulum  Ä prem ,
meil¡ Dievui.

Jei, ilg  laik  kartojant §vent  Vie§paties vard  ir besiklausant pasakoji-
m¤ apie J£, tokios reakcijos nesulaukiama, Ä d¢l to kaltinkime tik nusi¨en-
gimus. Taip skelbia ÀSandarbhaÐ. Bhaktas, kuris, prad¢j¡s kartoti §vent 
vard , nei§vengia de§imties nusi¨engim¤ prie §ventojo vardo p¢d¤, negali
tik¢tis patirti i§siskyrimo su Vie§pa¦iu ilgesio, nuo kurio akys paplłsta
a§aromis ir §iau§iasi plaukai.

Bhƒvos błsenai błdingi a§tuoni transcendentiniai po¨ymiai Ä stingulys,
prakaitavimas, §iurpas, balso trłkin¢jimas, virpulys, i§balimas, a§aros ir
galiausiai transas. ÀAtsidavimo nektarasÐ, ŽrŒlos Rłpos Gosvƒmio knygos
ÀBhakti-rasƒm‚ta-sindhuÐ ap¨valgin¢ studija, i§samiai apra§o §ias ir kitas
transcendentines błsenas Ä tiek pastovias, tiek ir intensyv¢jan¦ias.

ŽrŒla ViŁvanƒtha Cakravartis —hƒkura labai kriti§kai vertino neatsakin-
gai besielgian¦ius bhaktus neofitus, kurie, siekdami pigaus pripa¨inimo,
m¢gina imituoti ¦ia nurodytus po¨ymius. Bhƒvos błsenas imituojan¦ius
kriti§kai vertino ne tik jis, bet ir ŽrŒla Rłpa Gosvƒmis. Kit syk bhaktai
materialistai (prƒk‚ta-sahajiyos) imituoja a§tuonis ¦ia nurodytus ekstaz¢s
po¨ymius, ta¦iau apsimet¢lius labai greitai i§duoda j¤ aistra draud¨iamiems
dalykams. ¸mogus, kuris rłko, geria ar gyvena palaid  lytin£ gyvenim ,
negali patirti ekstaz¢s, kuri  lydi min¢ti po¨ymiai, net jeigu savo kłn  jis
puo§ia vai‰†av¤ ¨enklais. Ta¦iau pasitaiko ¨moni¤, kurie s moningai imi-
tuoja §iuos po¨ymius, ir ŽrŒla ViŁvanƒtha Cakravartis pasmerkia apsime-
t¢lius sakydamas, kad j¤ §irdys akmenin¢s. Kartais jie i§ tikr¤j¤ i§gyvena
tam tikras emocijas, i§ tolo primenan¦ias transcendentin¡ ekstaz¡, ta¦iau,
neatsisak¡ smerktin¤ £pro¦i¤, apie transcendentin£ patyrim  jie gali n¢
nesvajoti.

Kai ant GodƒvarŒ kranto ŽrŒ Caitanya susitiko kavauriet£ ŽrŒl  Rƒmƒnan-
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d  Rƒy , Vie§pat£ i§tiko ekstaz¢ su visais ¦ia apra§ytais po¨ymiais, ta¦iau,
pasirod¨ius Rƒy  lydintiems brahmanams, kurie nebuvo bhaktai, Vie§pats
savo jausmus u¨gniau¨¢. Taigi net auk§¦iausio lygio bhaktas tam tikromis
aplinkyb¢mis ekstaz¢s po¨ymi¤ vie§ai nedemonstruoja. Autenti§kai, pas-
toviai bhƒvos błsenai błdinga tai, kad ¨mogus visi§kai neturi materiali¤
tro§kim¤ (k‰ƒnti) ir be atvangos su transcendentine meile tarnauja Vie§-
pa¦iui (avyƒrtha-kƒlatvam), trok§ta nuolat §lovinti Vie§pat£ (nƒma-gƒne
sadƒ ruci), siekia gyventi ten, kur vyko Vie§paties ¨aidimai (prŒtis tad-
vasati sthale), yra visi§kai abejingas materialiai laimei (virakti) ir neturi
puikyb¢s (mƒna-�unyatƒ). I§siugd¨ius visas §ias transcendentines ypatybes,
pasiekiamas tikrasis bhƒvos błvis, kuris ne£manomas suramb¢jusios §irdies
apsimet¢liui ar bhaktui materialistui.

Taigi, apibendrindami pasakysime, kad dvasi§kai pa¨eng¡s bhaktas,
nepriekai§tingai, be joki¤ nusi¨engim¤ kartojantis §vent  Vie§paties vard 
ir draugi§kai nusiteik¡s vis¤ at¨vilgiu, gali i§ tikr¤j¤ pajusti transcendentin¡
palaim , kuri  teikia Vie§paties §lovinimas. J  patyrus, kaip sakyta, visi§-
kai i§nyksta materialłs tro§kimai ir t.t. Atsidavimo Vie§pa¦iui tarnyst¢s
prasm¡ menkai tei§man  neofitai alsuoja prie§i§kumu bet kuriam autori-
tetui ir, u¨uot sek¡ ƒcƒry¤ pavyzd¨iu, i§galvoja savus atsidavimo Vie§pa-
¦iui tarnyst¢s metodus bei principus. Ir nors jie apsimeta nuolatos kartoj 
§vent  Vie§paties vard , transcendenti§kai d¨iaugtis jo kartojimu jie negali.
“cƒryos smerkia j¤ dirbtines a§aras, virpul£, prakaitavim , alpul£ ir t.t. Jie
gali atsikratyti savo bjauri¤ £pro¦i¤ tik bendraudami su tyru Vie§paties
bhaktu; antraip j¤ §irdys taip ir liks akmenin¢s, niekas nepaj¢gs j¤ sumink§-
tinti. Nueiti vis  keli , namo, pas Diev , gali tiktai tas, kuris vadovaujasi
dvasi§kai susivokusio bhakto ir Dievo £kv¢pt¤ §ventra§¦i¤ nurodymais.

25 TEKSTAS

@TaAiBaDae÷Ëÿ manaAe'naukU(laM
‘aBaASas$ae BaAgAvata‘aDaAna: /

yad"Ah" vaEyaAs$aik(r"AtmaivaâA-
ivazAAr"d"Ae na{paitaM s$aADau pa{í": //25//

athƒbhidhehy a…ga mano-'nuk�la„
prabhƒ‰ase bhƒgavata-pradhƒna‹

yad ƒha vaiyƒsakir ƒtma-vidyƒ-
vi�ƒrado n‚pati„ sƒdhu p‚‰‡a‹
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atha Ä tod¢l; abhidhehi Ä pra§ome, papasakoki; a…ga Ä o Słta Gosvƒ-
mis; mana‹ Ä protui; anuk�lam Ä palankiai; prabhƒ‰ase Ä tu kalbi;
bhƒgavata Ä didis bhaktas; pradhƒna‹ Ä svarbiausias; yat ƒha Ä k  jis kalb¢-
jo; vaiyƒsaki‹ Ä Žukadeva Gosvƒmis; ƒtma-vidyƒ Ä transcendentin£ moksl ;
vi�ƒrada‹ Ä i§manantis; n‚patim Ä karaliui; sƒdhu Ä did¨iai doram; p‚‰‡a‹ Ä
jo paklaustas.

O S�ta Gosvƒmi, tavo ¨od¨iai d¨iugina §ird£. Tad papasakok mums, kaip
£ Mahƒrƒjos ParŒk‰ito klausimus atsak¢ didis bhaktas ir nepranokstamas
transcendentin¢s tiesos ¨inovas �ukadeva Gosvƒmis.

Komentaras: Tiesos, kurias i§d¢st¢ didysis ƒcƒrya Žukadeva Gosvƒmis ir
kurias v¢liau per¢m¢ Słta Gosvƒmis ir kiti ƒcƒryos, pasi¨ymi did¨iule dva-
sine j¢ga, jos prasiskverbia iki sielos gelmi¤ ir tam, kuris nuolankiai jas
studijuoja, dovanoja i§manym .

Taip Bhaktivedanta baigia komentuoti À�rŒmad-BhƒgavatamÐ antrosios
giesm¢s tre¦i j£ skyri¤, pavadint  ÀTyra atsidavimo Vie§pa¦iui tarnyst¢:
pokytis §irdyjeÐ.
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KETVIRTAS SKYRIUS

K�rimo eiga

1 TEKSTAS

s$aUta ovaAca
vaEyaAs$ake(ir"ita vacastaÔvainaêyamaAtmana: /
opaDaAyaR maitaM k{(SNAe @AEÔare"ya: s$ataI%M vyaDaAta, // 1 //

s�ta uvƒca
vaiyƒsaker iti vacas tattva-ni�cayam ƒtmana‹
upadhƒrya mati„ k‚‰†e auttareya‹ satŒ„ vyadhƒt

s�ta‹ uvƒca Ä Słta Gosvƒmis tar¢; vaiyƒsake‹ Ä Žukadevos Gosvƒmio; iti Ä
taip; vaca‹ Ä ¨od¨ius; tattva-ni�cayam Ä patvirtinan¦ius ties ; ƒtmana‹ Ä
apie siel ; upadhƒrya Ä suvok¡s; matim Ä sutelkt  prot ; k‚‰†e Ä £ Vie§pat£
K‚‰† ; auttareya‹ Ä Uttaros słnus; satŒm Ä i§tikimai; vyadhƒt Ä nukreip¢.

S�ta Gosvƒmis tar¢: I§klaus¡s �ukadev  Gosvƒm£, kalb¢jus£ apie savojo
Àa§Ð prigimt£, Uttaros s�nus Mahƒrƒja ParŒk‰itas susikaup¢ §ventai
meditacijai £ Vie§pat£ K‚‰† .

Komentaras: Posme labai svarbus ¨odis satim. Jis turi dvi reik§mes: Àegzis-
tuojantisÐ ir ÀskaistusÐ. Ir abi §ios reik§m¢s labai tiksliai charakterizuo-
ja Mahƒrƒj  ParŒk‰it . Kaip nurodo ÀBhagavad-gŒtƒÐ (15.15), vienintelis
Ved¤ tikslas Ä pad¢ti ¨mogui atsigr¡¨ti £ Vie§pat£ K‚‰†  ir visas savo
mintis sutelkti £ Jo lotoso p¢das. Mahƒrƒjai ParŒk‰itui labai pasisek¢ Ä jo
meil¢ Vie§pa¦iui K‚‰†ai atsiskleid¢ jau pirmosiomis gyvenimo akimirko-
mis, dar motinos £s¦iose. Jam glłdint motinos £s¦iose, AŁvatthƒma paleido
£ j£ brahmƒstr , branduolin£ ginkl , ta¦iau Vie§paties malone ugnies gink-
las nenusine§¢ jo gyvyb¢s. Nuo tada karalius mintyse nuolat mat¢ Vie§pa-
ties K‚‰†os paveiksl  ir tai pad¢jo jam tapti tyru Vie§paties bhaktu. Taigi,
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i§ prigimties Mahƒrƒja ParŒk‰itas buvo i§tikimas Vie§paties bhaktas, ir kai
v¢liau i§girdo Žukadev  Gosvƒm£ sakant, kad visi ¨mon¢s Ä tiek kupini
materiali¤ tro§kim¤, tiek j¤ neturintys Ä turi garbinti i§imtinai Vie§pat£, jo
£gimta meil¢ K‚‰†ai dar labiau sustipr¢jo. Apie tai mes jau kalb¢jome kiek
anks¦iau.

Galimyb¢ gimti bhakt¤ §eimoje ir autoritetingo dvasinio mokytojo palai-
minimas Ä tai dvi labai svarbios s lygos, leid¨ian¦ios ¨mogui tapti tyru Vie§-
paties bhaktu. Gailestingasis Vie§pats K‚‰†a suteik¢ Mahƒrƒjai ParŒk‰itui
abi §ias malones. Jis gim¢ Pƒ†ˆav¤, i§kilni¤ bhakt¤, §eimoje ir patyr¢ ypa-
ting  Vie§paties malon¡ Ä Vie§pats asmeni§kai j£ i§gelb¢jo, kad nenutrłk-
t¤ Pƒ†ˆav¤ gimin¢. V¢liau, kai Vie§paties valia brahmano słnus ParŒk‰it 
prakeik¢, ParŒk‰itui teko galimyb¢ susitikti su did¨iu dvasiniu mokyto-
ju Žukadeva Gosvƒmiu. ÀCaitanya-caritƒm‚tojeÐ pasakyta, kad atsidavi-
mo Vie§pa¦iui tarnyst¢s keli  pasirenka laimingieji, ir pasirenka j£ dvasinio
mokytojo ir Vie§paties K‚‰†os malone. Vienas i§ toki¤ laiming¤j¤ ir buvo
Mahƒrƒja ParŒk‰itas. Jis gim¢ bhakt¤ §eimoje, ir jam teko laim¢ i§vysti
K‚‰† , kurio jis jau niekad neu¨mir§o. Tod¢l Vie§pats K‚‰†a suteik¢ kara-
liui galimyb¡ toliau tobul¢ti, atsi¤sdamas jam £ pagalb  Žukadev  Gosvƒm£,
i§tikim  savo bhakt , puikiai i§manant£ sav¡s pa¨inimo moksl . Ir, savaime
suprantama, klausydamasis autoritetingo dvasinio mokytojo pamokym¤,
Mahƒrƒja ParŒk‰itas dar labiau sutelk¢ savo skaist¤j£ prot  £ Vie§pat£ K‚‰† .

2 TEKSTAS

@AtmajaAyaAs$autaAgAAr"pazAu"‰"ivaNAbanDauSau /
r"Ajyae caAivak(lae inatyaM ivaè&X#AM mamataAM jah"AE // 2 //

ƒtma-jƒyƒ-sutƒgƒra- pa�u-dravi†a-bandhu‰u
rƒjye cƒvikale nitya„ vir�ˆhƒ„ mamatƒ„ jahau

ƒtma Ä prie kłno; jƒyƒ Ä ¨monos; suta Ä słn¤; ƒgƒra Ä rłm¤; pa�u Ä ¨irg¤ ir
drambli¤; dravi†a Ä i¨do; bandhu‰u Ä draug¤ ir giminai¦i¤; rƒjye Ä prie kara-
lyst¢s; ca Ä taip pat; avikale Ä nedvejodamas; nityam Ä am¨in¤; vir�ˆhƒm Ä
giliai £si§aknijusi¤; mamatƒm Ä prisiri§im¤; jahau Ä atsikrat¢.

Atv¢r¡s §ird£ Vie§pa¦iui K‚‰†ai, Mahƒrƒja ParŒk‰itas paj¢g¢ nutrauk-
ti giliai £si§aknijus£ prisiri§im  prie savo k�no, ¨monos, vaik¤, r�m¤,
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gyvuli¤ (arkli¤ ir drambli¤), i¨do, draug¤, giminai¦i¤ ir auk§¦iausiojo
imperatoriaus sosto.

Komentaras: I§sivaduoti rei§kia atsikratyti dehƒtma-buddhi, iliuzinio prisi-
ri§imo prie materiali¤ sielos apvalkal¤ ir visko, kas susij¡ su kłnu: ¨monos,
vaik¤ ir t.t. Siekdamas kłni§k¤ malonum¤, ¨mogus veda, jam gimsta vaikai.
Vaikams ir ¨monai reikia ka¨kur gyventi, tod¢l i§kyla błsto problema.
‘kyje nei§siversi be arkli¤, drambli¤, karvi¤, §un¤ ir kit¤ namini¤ gyvu-
li¤, tod¢l §eimos ¨mogus priverstas juos laikyti. Młs¤ dien¤ visuomen¢je
arklius ir dramblius pakeit¢ automobiliai ir kitos galingos transporto prie-
mon¢s. Nor¢damas i§laikyti did¨iul£ łk£, ¨mogus nuolatos rłpinasi, kaip
padidinti savo s skait  banke, gyvena taupiai. O kad błt¤ prie§ k  §ia mate-
rialia gerove pasipuikuoti, jis turi palaikyti gerus santykius su draugais bei
giminai¦iais ir rłpintis, kad neprarast¤ to, k  turi. Taip gyvena materialist¤
visuomen¢, kurios svarbiausia atrama Ä materialłs prisiri§imai. Atsiduoti
Vie§pa¦iui K‚‰†ai Ä tai atsiriboti nuo vis¤ i§vardint¤ prisiri§im¤. Vie§pa-
ties K‚‰†os malone Mahƒrƒjai ParŒk‰itui nieko netrłko. Jis vald¢ galing 
imperij , auk§¦iausias imperijos valdovo sostas buvo jo. Ta¦iau Vie§paties
malone jam pavyko nugal¢ti prierai§um  materijai. Tuo ir didis Vie§pa-
ties bhaktas. Mahƒrƒja ParŒk‰itas i§ prigimties buvo atsidav¡s Vie§pa¦iui
K‚‰†ai, tod¢l i§tikimai vykd¢ Vie§paties jam patik¢tas valdovo pareigas
ir, błdamas atsakingas u¨ viso pasaulio valdym , uoliai rłpinosi, kad £ jo
karalyst¡ neprasismelkt¤ Kali am¨iaus ydos. Vie§paties bhaktas nelaiko
jo rankose esan¦io turto savo nuosavybe ir visk  aukoja Vie§paties tar-
nystei. Tod¢l bhakto valdomos ir globojamos gyvos esyb¢s turi galimyb¡
patirti Diev .

Prisiri§imas prie §eimos ¨idinio ir meil¢ Vie§pa¦iui K‚‰†ai Ä du nesu-
derinami dalykai. Vienas veda £ tams , o kitas Ä £ §vies . Kur vie§patau-
ja §viesa, n¢ra vietos tamsai. Patyr¡s bhaktas eina £ §vies , nes viskas jo
rankose tarnauja Vie§pa¦iui. Geriausiai tai iliustruoja Pƒ†ˆav¤ pavyzdys.
Mahƒrƒja Yudhi‰‡hira ir kiti i§kilnłs §eimos ¨mon¢s padeda pasauliui atsi-
gr¡¨ti £ §vies , vadinam sias materialines vertybes panaudodami Vie§paties
tarnystei, bet tam, kuris nemoka arba yra nepaj¢gus visko nukreipti Vie§-
paties tarnystei (nirbandha‹ k‚‰†a-sambandhe), geriausia nutraukti visus
materialius saitus prie§ tampant tinkamu klausytis pasakojim¤ apie Vie§pa-
t£ ir J£ §lovinti. Kitaip sakant, tas, kuris nors vien  dien  klaus¢si ÀŽrŒmad-
BhƒgavatamÐ taip £d¢miai, kaip Mahƒrƒja ParŒk‰itas, ir klaus¢si jos i§ verto
pasakotojo lłp¤ Ä tokio, koks buvo Žukadeva Gosvƒmis, Ä paj¢gs nuga-
l¢ti materijos trauk . Ta¦iau beprasmi§ka błt¤ imituoti Mahƒrƒj  ParŒk-
‰it  ir klausytis ÀBhƒgavatamÐ perteikiamo profesional¤ lłpomis, Ä tai
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neduos jokios naudos, net jei klausytume j¤ i§tisus septynis §imtus met¤.
Laikyti ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ priemone §eimos biud¨eto spragoms u¨tai-
syti Ä did¨iausias nusikaltimas, nƒmƒparƒdha prie Vie§paties lotoso p¢d¤
(sarva-�ubha-kriyƒ-sƒmyam api pramada‹).

3-4 TEKSTAI

pa‘acC$ caemamaevaATa< yanmaAM pa{cC$Ta s$aÔamaA: /
k{(SNAAnauBaAva™avaNAe ™aÚ"DaAnaAe mah"AmanaA: // 3 //

s$aMsTaAM ivaÁaAya s$aªyasya k(maR ‡aEvaigARkM( ca yata, /
vaAs$aude"vae BagAvaita @AtmaBaAvaM ä{"XM# gAta: // 4 //

papraccha cemam evƒrtha„ yan mƒ„ p‚cchatha sattamƒ‹
k‚‰†ƒnubhƒva-�rava†e �raddadhƒno mahƒ-manƒ‹

sa„sthƒ„ vijŠƒya sannyasya karma trai-vargika„ ca yat
vƒsudeve bhagavati ƒtma-bhƒva„ d‚ˆha„ gata‹

papraccha Ä klaus¢; ca Ä taip pat; imam Ä §ito; eva Ä lygiai tuo pa¦iu;
artham Ä tikslu; yat Ä ko; mƒm Ä man¡s; p‚cchatha Ä klausiate; sattamƒ‹ Ä o
didieji i§min¦iai; k‚‰†a-anubhƒva Ä skendintis mintyse apie K‚‰† ; �rava†e Ä
klausydamasis; �raddadhƒna‹ Ä kupinas tik¢jimo; mahƒ-manƒ‹Ä didi siela;
sa„sthƒm Ä apie mirt£; vijŠƒya Ä ¨inodamas; sannyasya Ä atsi¨ad¢jo;
karma Ä karmin¢s veiklos; trai-vargikam Ä trij¤ rł§i¤: religijos, ekonomi-
kos pl¢tros ir jusli¤ tenkinimo; ca Ä taip pat; yat Ä bet kokios; vƒsudeve Ä
Vie§pa¦iui K‚‰†ai; bhagavati Ä Dievo Asmeniui; ƒtma-bhƒvam Ä meil¡;
d‚ˆham Ä stipri ; gata‹ Ä pasiek¢.

O didieji i§min¦iai, £sis monin¡s mirties nei§vengiamyb¡ ir sukaup¡s
visas mintis £ Vie§pat£ K‚‰† , kilniadvasis Mahƒrƒja ParŒk‰itas atsisak¢
veikti d¢l religin¢s praktikos dovanojam¤ maloni¤, materialios gerov¢s
ir jutimini¤ malonum¤ Ä t.y. atsiribojo nuo visokios karmin¢s veiklos Ä
ir, pasis¢m¡s stipryb¢s i§ savo £gimtos meil¢s K‚‰†ai, klaus¢ to paties, ko
dabar klausiate j�s.

Komentaras: D¢l vietos po saule kovojan¦ias materialaus pasaulio s lygo-
tas sielas, i§ esm¢s kalbant, traukia trys veiklos formos Ä religin¢ praktika,
ekonomikos pl¢tra ir jusli¤ tenkinimas. Ved¤ reglamentuojama veikla vadi-
nasi karma-kƒ†ˆŒya, ji paprastai rekomenduojama §eimos ¨mogui, idant
jis u¨sitikrint¤ materiali  gerov¡ tiek §£, tiek ir kit  gyvenim . Karma-
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kƒ†ˆŒya atrodo patraukli did¨iajai visuomen¢s daliai. Netgi §i¤ laik¤ ateis-
ti§koje visuomen¢je ¨mon¢s stengiasi pl¢toti ekonomik  ir tenkinti jusles,
u¨mir§dami religij . Błdamas pasaulio imperatorius, Mahƒrƒja ParŒk‰i-
tas, kaip ir dera, vadovavosi Ved¤ karma-kƒ†ˆŒyos skyriaus nurodymais,
ta¦iau pabendrav¡s su Žukadeva Gosvƒmiu, nors j¤ susitikimas ir truko
visai neilgai, jis tvirtai £sis monino, kad Vie§pats K‚‰†a, Absoliutus Dievo
Asmuo (Vƒsudeva), kuriam nuo pat gimimo jis jaut¢ pa¦ius §il¦iausius jaus-
mus, yra svarbiau u¨ visk . Ir tod¢l, atmet¡s visas Ved¤ karma-kƒ†dŒyos
skyriuose nurodomas veiklos formas, jis atsiribojo nuo pasaulio ir visas
visi§kai susikaup¢ £ Vie§pat£. JŠƒniams pasiekti §i  tobulumo pakop 
pavyksta tik po daugyb¢s gyvenim¤. JŠƒniai (i§sivadavimo siekiantys filo-
sofai empirikai) tłkstan¦ius kart¤ pranoksta tuos, kurie siekia pasisavinti
savo materialios veiklos vaisius, ta¦iau i§ §imt¤ tłkstan¦i¤ jŠƒni¤ i§vadavi-
m  da¨niausiai pelno vos vienas. O i§ §imt¤ tłkstan¦i¤ pasiekusi¤j¤ i§va-
davim , Ä teigia Vie§pats ÀBhagavad-gŒtojeÐ (7.19), Ä atsiras gal tik vienas,
kuris paj¢gs sukaupti visas savo mintis £ Vie§paties ŽrŒ K‚‰†os lotoso p¢das.
Tad neatsitiktinai Mahƒrƒja ParŒk‰itas vadinamas ¦ia mahƒ-manƒ‹ ir gre-
tinamas su ÀBhagavad-gŒtosÐ mahƒtmomis. V¢lesniais am¨iais taip pat błta
mahƒtm¤, kurie, kaip ir Mahƒrƒja ParŒk‰itas, atmet¢ karma-kƒ†dŒyos siłlo-
m  błties samprat  ir visa §irdimi atsidav¢ Auk§¦iausiojo Dievo Asmens
K‚‰†os valiai. Vie§pats Caitanya, kuris yra Patsai K‚‰†a, ÀŽik‰ƒ‰‡akojeÐ
(8) mus moko:

ƒ�li‰ya vƒ pƒda-ratƒ„ pina‰‡u mƒm
adar�anƒn marma-hatƒ„ karotu vƒ

yathƒ tathƒ vƒ vidadhƒtu lampa‡o
mat-prƒ†a-nƒthas tu sa eva nƒpara‹

ÀBhakt¤ (moter¤) mylimasis, Vie§patie K‚‰†a, ar Tu apgl¢btum visa siela
Tau nusilenkusi  tarnait¡, ar sutryptumei mane, ar sudau¨ytum §ird£,
am¨iams nutoldamas nuo man¡s, Tu vis tiek błsi vienintelis mano §irdies
Valdovas.Ð

ŽrŒla Rłpa Gosvƒmis ra§¢:

viracaya mayi da†ˆa„ dŒna-bandho dayƒmŒ vƒ
gatir iha na bhavatta‹ kƒcid anyƒ mamƒsti

nipatatu �ata-ko‡i-nirbhara„ vƒ navƒmbha‹
tad api kila-payoda‹ st�yate cƒtakena

ÀO vargdieni¤ Vie§patie, a§ Tavo valioje: man vis tiek, ar laiminsi mane,
ar bausi. Tik, ¨inok, §iame pasaulyje esi vienintelis, kurio galiu pra§yti
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u¨tarimo. ·aukiuosi Tav¡s kaip pauk§t¢ cƒtaka debesies, nors kartais jis
atne§a ne liet¤, o smogia ¨aibo str¢le.Ð

Vie§paties Caitanyos dvasinio mokytojo pirmtakas ŽrŒla Mƒdhavendra
Puris, i§si¨ad¢damas karma-kƒ†ˆŒyoje nurodyt¤ pareig¤, taip sako:

sandhyƒ-vandana bhadram astu bhavato bho‹ snƒna tubhya„ namo
bho devƒ‹ pitara� ca tarpa†a-vidhau nƒha„ k‰ama‹ k‰amyatƒm

yatra kvƒpi ni‰adya yƒdava-kulottamasya ka„sa-dvi‰a‹
smƒra„ smƒram agha„ harƒmi tad ala„ manye kim anyena me

ÀSudie rytin¢s maldos. Sudie rytiniai maudymosi ritualai. Atleiskite man
pusdieviai ir prot¢viai. A§ nebegal¢siu daugiau d¨iuginti jłs¤ aukomis. A§
nutariau i§pirkti savo nuod¢mes, visur ir visada atmindamas did£j£ Yadu
ain£ ir gr¢sming j£ Ka„sos prie§  [Vie§pat£ K‚‰† ]. Manau, jog to visi§kai
pakanka. O kitkas Ä argi ne beprasm¢ gai§atis?Ð

ŽrŒla Mƒdhavendra Puris toliau kalba:

mugdha„ mƒ„ nigadantu nŒti-nipu†ƒ bhrƒnta„ muhur vaidikƒ‹
manda„ bƒndhava-saŠcayƒ jaˆa-dhiya„ muktƒdarƒ‹ sodarƒ‹

unmatta„ dhanino viveka-caturƒ‹ kƒmam mahƒ-dƒmbhikam
moktu„ na k‰ƒmate manƒg api mano govinda-pƒda-sp‚hƒm

ÀKandłs moralistai sakys, kad a§ klystu, Ä tebłnie. Tegu Ved¤ apeig¤
¨inovai ap§auks mane atskalłnu, draugai ir giminai¦iai Ä nevyk¢liu, o bro-
liai Ä kvailiu; tegu turtuoliai badys mane pir§tais, sakydami, kad a§ pakvai-
§au, o mokyti filosofai kaltins pasipłtimu, Ä d¢l to mano ry¨tas tarnauti
Govindos lotoso p¢doms (nors to ir nesugebu) nesuma¨¢s n¢ per plauk .Ð

Prahlƒda Mahƒrƒja sako:

dharmƒrtha-kƒma iti yo 'bhihitas trivarga
Œk‰ƒ trayŒ naya-damau vividhƒ ca vƒrtƒ

manye tad etad akhila„ nigamasya satya„
svƒtmƒrpa†a„ sva-suh‚da‹ paramasya pu„sa‹

ÀReligija, materialios gerov¢s k¢limas ir jausm¤ tenkinimas Ä tai trys keliai,
vedantys £ i§sivadavim . Tarp j¤ geriausias błdas pelnytis pragyvenimui yra
Œk‰ƒ trayŒ, t.y. mokslas apie siel  ir karmin¡ veikl , logika, o taip pat poli-
tika bei ekonomika. To moko Vedos, ir, mano galva, tai laikina veikla. O
§tai atsidavimas Auk§¦iausiam Vie§pa¦iui Vi‰†u Ä man tikroji gyvenimo
vertyb¢, j  laikau auk§¦iausia tiesa.Ð (SB 7.6.26)
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¶ia i§sakytos mintys susumuojamos ÀBhagavad-gŒtosÐ posme (2.41),
kuris skelbia atsidavim  Vie§pa¦iui, vyavasƒyƒtmikƒ buddhi‹ Ä absoliu¦iu
keliu £ tobulum . Didis vai‰†ava ir puikus §ventra§¦i¤ ¨inovas ŽrŒ Baladeva
Vidyƒbhł‰a†a pateikia tok£ transcendentin¢s meil¢s tarnyst¢s Vie§pa¦iui
apibr¢¨im : bhagavad-arcanƒ-r�paika-ni‰kƒma-karmabhir vi�uddha-citta‹,
laikydamas, kad transcendentin¢, joki¤ savanaudi§k¤ motyv¤ netemdoma
meil¢s tarnyst¢ Vie§pa¦iui Ä svarbiausia priederm¢.

Taigi, atsisak¡s karma-kƒ†dŒyos formuluojam¤ błties id¢j¤ ir visas savo
mintis sutelk¡s £ Vie§paties K‚‰†os lotoso p¢das, Mahƒrƒja ParŒk‰itas
pasielg¢ labai teisingai.

5 TEKSTAS

r"AjaAevaAca
s$amaIcaInaM vacaAe “aöna, s$avaRÁasya tavaAnaGa /
tamaAe ivazAIyaRtae ma÷M h"re": k(Tayata: k(TaAma, // 5 //

rƒjovƒca
samŒcŒna„ vaco brahman sarva-jŠasya tavƒnagha
tamo vi�Œryate mahya„ hare‹ kathayata‹ kathƒm

rƒjƒ uvƒca Ä karalius tar¢; samŒcŒnam Ä visi§kai teisingi; vaca‹ Ä ¨od¨iai;
brahman Ä o i§mintingasis brƒhma†e; sarva-jŠasya Ä visa ¨inantis; tava Ä
tavo; anagha Ä tyri; tama‹ Ä nei§manymo tamsa; vi�Œryate Ä pama¨u i§si-
sklaido; mahyam Ä man; hare‹ Ä apie Vie§pat£; kathayata‹ Ä kai pasakoji;
kathƒm Ä pasakojimus.

Mahƒrƒja ParŒk‰itas tar¢: O i§mintingasai brahmane, tu nesusitep¡s
materija, tod¢l tau n¢ra paslap¦i¤. Visa, k  sakei, laikau gryniausia tiesa.
Tavo ¨od¨iai pama¨u i§sklaido mane gaubusi  nei§manymo tams , nes tu
kalbi apie Vie§pat£.

Komentaras: Posme, remdamasis savo gyvenimo patirtimi, Mahƒrƒja ParŒk-
‰itas sako, kad transcendentiniai ¨od¨iai, jei jo klausomasi i§ materijos
sutept£ nusiplovusios asmenyb¢s, nuo§ird¤ bhakt  veikia kaip savoti§ka
injekcija. Kitaip sakant, ÀprofesionalusÐ ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ deklama-
vimas auditorijoje, priskirtinoje karma-kƒ†dŒyos kategorijai, netur¢s tokio
stebuklingo poveikio, apie kur£ pasakoja posmas. Pamaldus nusiteikimas
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klausytis pasakojim¤ apie Vie§pat£ Ä tai toli gra¨u ne tas pat, kas klausy-
tis kasdieni¤ tau§kal¤. Jei klausytojas nuo§irdus, jis pats tuo £sitikins, kai
palengva ims sklaidytis tir§tos nei§manymo miglos temd¨iusios jo s mon¡.

yasya deve parƒ bhaktir yathƒ deve tathƒ gurau
tasyaite kathitƒ hy arthƒ‹ prakƒ�ante mahƒtmana‹

(ÀŽvetƒŁvatara Upani‰adaÐ 6.23)

Duok alkanam pavalgyti, ir jo alkis dings, o bevalgydamas jis patirs dar ir
did¨iul£ malonum . Pasisotinus nereikia klausti kit¤ ar esi sotus. Vienin-
telis kriterijus, pagal kur£ galima spr¡sti ar teisingai klausomasi ÀŽrŒmad-
BhƒgavatamÐ, Ä patiria ar ne klausytojas pra§vies¢jim .

6 TEKSTAS

BaUya Wva ivaivats$aAima BagAvaAnaAtmamaAyayaA /
yaTaedM" s$a{jatae ivaìM äu"ivaRBaAvyamaDaIìrE": // 6 //

bh�ya eva vivitsƒmi bhagavƒn ƒtma-mƒyayƒ
yatheda„ s‚jate vi�va„ durvibhƒvyam adhŒ�varai‹

bh�ya‹ Ä v¢l; eva Ä taip pat; vivitsƒmi Ä a§ noriu su¨inoti; bhagavƒn Ä Dievo
Asmuo; ƒtma Ä Savo; mƒyayƒ Ä energij¤ pagalba; yathƒ Ä kaip; idam Ä §£
material¤ pasaul£; s‚jate Ä sukuria; vi�vam Ä visat ; durvibhƒvyam Ä nesu-
vokiam ; adhŒ�varai‹ Ä net ir galingiems pusdieviams.

Sakyk, kaip Dievo Asmuo, pasitelk¡s Savo galias, sukuria materialias
visatas tokias, kokios jos yra, Ä nesuvokiamas net ir galingiesiems
pusdieviams.

Komentaras: Kiekvieno smalsaus ¨mogaus mintyse kyla klausimas, kaip
radosi mus supantis rei§kini¤ pasaulis. Tad nieko keista, kad tokiai nepap-
rastai asmenybei kaip Mahƒrƒja ParŒk‰itas, nor¢jusiam kuo daugiau su¨i-
noti i§ dvasinio mokytojo apie Vie§paties darbus, rłp¢jo ir §is klausimas.
Nor¢dami suprasti nesuvokiam  rei§kin£, turime kreiptis £ §iuo klausimu
kompetenting  asmen£. Klausim  apie pasaulio sukłrim  irgi, ¨inoma,
reikia adresuoti §£ dalyk  i§manan¦iam ¨mogui. Taigi, kaip jau sakyta kal-
bant apie Žukadev  Gosvƒm£, dvasinis mokytojas turi błti sarva-jŠa. Klau-
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sin¢damas kompetentingo dvasinio mokytojo, mokinys i§siai§kins, kas jam
ne¨inoma apie Diev , Ä §itai savo pavyzd¨iu mus skatina daryti ir Mahƒ-
rƒja ParŒk‰itas. Mahƒrƒjai ParŒk‰itui jau buvo ¨inoma, kad visas aplinkinis
pasaulis kyla i§ Vie§paties galios, Ä apie tai kalb¢ta pa¦ioje ÀŽrŒmad-Bhƒ-
gavatamÐ prad¨ioje (janmƒdy asya yata‹). Dabar jis domisi, kaip vyko
pats kłrimas. Kas yra kłrinijos §altinis, jis tikrai ¨inojo, Ä antraip nebłt¤
klaus¡s, kaip Dievo Asmuo, Savo £vairi¤ energij¤ padedamas, sukłr¢ mus
supant£ rei§kini¤ pasaul£. Kad egzistuoja kłr¢jas ir kad pasaulis neatsira-
do pats savaime, ai§ku net paprastam ¨mogui. Mes i§ patirties ¨inome,
kad daiktai taip neatsiranda. Kvailys teigs, kad kłrimo energija yra nepri-
klausoma ir kad ji, kaip elektros energija, veikia savaranki§kai. Ta¦iau
i§mintingas ¨mogus supranta, kad net elektros energija yra gaminama vie-
noje i§ elektros j¢gaini¤, kurios darbui ir elektros energijos paskirstymui
vadovauja patyr¡s in¨inierius energetikas. Apie Vie§paties visavaldyst¡ Jo
sukurtame pasaulyje kalba ir pati ÀBhagavad-gŒtaÐ (9.10) (parƒsya �aktir
vividhaiva �r�yate). Vedos ai§kiai sako, kad materiali energija yra viena
i§ Vie§paties energij¤. Elektros prietais¤ darbas be ¨mogaus pagalbos ir
kiti elektros energijos kuriami stebuklai gali apstulbinti naiv¤ vaik , ta¦iau
i§maningas ¨mogus supranta, kad §i  energij  gamina ir valdo ¨mogus.
Tas pat pasakytina ir apie vadinamuosius §io pasaulio m stytojus filoso-
fus ir mokslininkus, kurie remdamiesi savo ribotu protu kuria £vairiausias
utopines teorijas apie savaime atsiradusi  visat , ta¦iau Vie§paties bhak-
tas gudresnis Ä jis studijuoja ÀBhagavad-gŒt Ð ir su¨ino, kad kłrim  valdo
Auk§¦iausiojo Vie§paties ranka. Auk§¦iausiasis Vie§pats yra tarsi budintis
in¨inierius energetikas vadovaujantis elektros j¢gain¢s darbui. Mokslinin-
kai tyrin¢tojai gilinasi £ rei§kini¤ prie¨astis, ta¦iau stebuklingos Vie§paties
kłrimo energijos veikimas da¨nai suglumina net did¨iausius i§ j¤ Ä Brahm ,
Indr , Živ  ir daugel£ kit¤ pusdievi¤, tuo labiau smulkmenose besikapstan-
¦ius mokslininkus materialistus, kurie jiems i§ tolo neprilygsta. Kadangi
skirtingose visatos planetose yra skirtingos gyvenimo s lygos ir egzistuo-
ja planet¤ hierarchija, tai ir §iose planetose gyvenan¦i¤ błtybi¤ intelektas
toli gra¨u nevienodas. Brahmos planetoje gyvenimo trukm¢, kurios, ÀBha-
gavad-gŒtosÐ teigimu, ¸em¢s gyventojai net nepaj¢gia £sivaizduoti, yra pro-
porcinga BrahmƒjŒ s mon¢s i§sivystymo lygiui, kuris, kaip ir jo gyvenimo
trukm¢, atrodo ne£tik¢tinas did¨iam młs¤ planetos mokslininkui. Ta¦iau
net ir BrahmƒjŒ, apdovanotas nepaprastu intelektu, sako savo garsiojoje
sa„hitoje (ÀBrahma-sa„hitƒÐ 5.1):

Œ�vara‹ parama‹ k‚‰†a‹ sac-cid-ƒnanda-vigraha‹
anƒdir ƒdir govinda‹ sarva-kƒra†a-kƒra†am
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ÀBhagavƒno ypatybi¤ turi daugelis, ta¦iau vis¤ Auk§¦iausias yra K‚‰†a, nes
niekas su Juo negali lygintis. Jis Ä Auk§¦iausiasis Asmuo, ir Jo kłnas am¨i-
nas, suverptas i§ i§minties ir palaimos. Jis Ä pirmapradis Vie§pats Govinda,
vis¤ prie¨as¦i¤ prie¨astis.Ð

BrahmƒjŒ pripa¨£sta, jog Vie§pats K‚‰†a Ä auk§¦iausioji vis¤ prie¨as-
¦i¤ prie¨astis. Ta¦iau riboto m stymo ¨mon¢s, gyvenantys nyk§tukin¢je
¸em¢s planetoje, laiko Vie§pat£ paprastu ¨mogumi. Tod¢l kai Vie§pats
ÀBhagavad-gŒtojeÐ sako, kad Jis, Vie§pats K‚‰†a, yra Auk§¦iausioji Tiesa,
filosofai empirikai ir gerkl¡ palaidyti m¢gstantys pasaulie¦iai J£ i§juokia.
Tod¢l Vie§pats apgailestaudamas sako:

avajƒnanti mƒ„ m�ˆhƒ mƒnu‰Œ„ tanum ƒ�ritam
para„ bhƒvam ajƒnanto mama bh�ta-mahe�varam

ÀKvailiai i§juokia Mane, kai nu¨engiu ¨mogaus pavidalu. Jie nesuvokia
Mano transcendentin¢s prigimties ir ne¨ino, kad esu visa ko valdovas.Ð
(BG 9.11) Brahmƒ ir Živa (tuo labiau kiti pusdieviai) Ä tai bh�tos, Vie§-
paties sukurti galingi pusdieviai, kurie tarytum karaliaus paskirti ministrai
atsako u¨ £vairias visatos valdymo sritis. Karaliaus skirtus patar¢jus taip
pat galima pavadinti Œ�varomis, valdovais, ta¦iau auk§¦iausiasis valdovas yra
mahe�vara. Jis Ä vis¤ valdov¤ kłr¢jas. Menkos nuovokos ¨mon¢s §ito nesu-
pranta, tod¢l £¨łliai J£ i§juokia, kai i§ Savo bes lygin¢s malon¢s Jis perio-
di§kai nu¨engia ¸em¢n ¨mogaus pavidalu. Vie§paties negalima lyginti su
¨mogumi. Jis yra sac-cid-ƒnanda-vigraha, Absoliutus Dievo Asmuo, ir Jo
kłnas nesiskiria nuo Jo sielos. Jis tuo pat metu yra ir galia, ir galios §altinis.

Mahƒrƒja ParŒk‰itas nepra§¢ savo dvasinio mokytojo Žukadevos Gosvƒ-
mio papasakoti apie dievi§kuosius Vie§paties K‚‰†os ¨aidimus V‚ndƒva-
noje; jis nor¢jo su¨inoti, kaip Vie§pats sukuria §£ pasaul£. O ir Žukadeva
Gosvƒmis nesak¢, kad karaliui der¢t¤ klausytis pasakojim¤ apie transcen-
dentinius Vie§paties ¨aidimus. Kadangi laiko buvo nedaug, Žukadeva Gos-
vƒmis, ¨inoma, gal¢jo sutrumpinti savo pasakojim , pereidamas tiesiai prie
de§imtosios giesm¢s, kaip tai daro skaitovai profesionalai. Ta¦iau, prie§in-
gai nei savaitini¤ ÀBhƒgavatamÐ skaitym¤ reng¢jai profesionalai, karalius
ir didis ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ pasakotojas neketino apeiti pirm¤ giesmi¤.
Jie laik¢si nuoseklumo, duodami pavyzd£ visiems ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ
klausytojams ir skaitytojams. Tie, kurie yra i§orin¢s Vie§paties energi-
jos vald¨ioje, kitaip sakant, materialaus pasaulio gyventojai, pirma tur¢t¤
suvokti, kaip veikia i§orin¢ Vie§paties energija Ä Dievo Asmens valios vyk-
dytoja, ir tik tada ai§kintis vidin¢s Jo energijos veikim . Pasaulie¦iai da¨-
niausiai garbina Durgƒ-devŒ, i§orin¡ K‚‰†os energij , ta¦iau jie ne¨ino, kad
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Durgƒ-devŒ t¢ra energija, veikianti kaip Vie§paties §e§¢lis. Kaip pasakyta
ÀBhagavad-gŒtojeÐ (9.10), jos stulbinan¦iam materiali¤ gali¤ veikimui vado-
vauja Vie§paties ranka. ÀBrahma-sa„hitojeÐ taip pat tvirtinama, jog galin-
goji Durgƒ-Łakti paklłsta Govindos valiai, ir be Jo leidimo nepajudina n¢
¨olel¢s. Tod¢l, u¨uot skub¢j¡s gilintis £ vidine Vie§paties energija apreik§tus
transcendentinius ¨aidimus, pradedantis bhaktas geriau pasistengt¤ supras-
ti Auk§¦iausiojo Vie§paties didyb¡ ir i§siai§kint¤, kaip veikia Jo kuriamoji
energija. Apie Vie§paties valdom  kuriam j  energij  kalbama ir ÀCaita-
nya-caritƒm‚tojeÐ, kur jos autorius £sp¢ja bhaktus neofitus, kaip pavojinga
ne£vertinti mokslo apie K‚‰†os didyb¡. Beatodairi§kai tik¢ti K‚‰†a gali tik
tas, kuris suvokia Vie§paties K‚‰†os didyb¡. Jos nesuvokdami §io pasau-
lio did¨iłnai tarytum paprasti ¨mon¢s ims laikyti Vie§pat£ K‚‰†  vienu i§
pusdievi¤, istorini¤ asmenybi¤ ar mit¤ heroj¤. Pasakojimai apie transcen-
dentinius Vie§paties ¨aidimus V‚ndƒvanoje ir net Dvƒrakoje teikia d¨iaugs-
m  tik tiems, kurie jau pasiek¢ dvasin¢s praktikos auk§tumas. Kaip rodo
Mahƒrƒjos ParŒk‰ito pavyzdys, keldamas klausimus ir vykdydamas atsida-
vimo Vie§pa¦iui tarnyst¡, tas auk§tumas gali palengva pasiekti ir paprastas
¨mogus.

7 TEKSTAS

yaTaA gAAepaAyaita ivaBauyaRTaA s$aMyacC$tae pauna: /
yaAM yaAM zAi·(maupaAi™atya pauç&zAi·(: par": paumaAna, /
@AtmaAnaM ‚(Lx"yana, ‚(Lx"na, k(r"Aeita ivak(r"Aeita ca // 7 //

yathƒ gopƒyati vibhur yathƒ sa„yacchate puna‹
yƒ„ yƒ„ �aktim upƒ�ritya puru-�akti‹ para‹ pumƒn
ƒtmƒna„ krŒˆayan krŒˆan karoti vikaroti ca

yathƒ Ä kaip; gopƒyati Ä palaiko; vibhu‹ Ä didis; yathƒ Ä kaip; sa„yacchate Ä
sunaikina; puna‹ Ä v¢l; yƒm yƒm Ä kaip; �aktim Ä energijas; upƒ�ritya Ä
pasitelk¡s; puru-�akti‹ Ä visagalis; para‹ Ä Auk§¦iausiasis; pumƒn Ä Dievo
Asmuo; ƒtmƒnam Ä pilnavertes ekspansijas; krŒˆayan Ä pasitelkdamas;
krŒˆan Ä ir Pats dalyvaudamas; karoti Ä daro jas; vikaroti Ä ir vadovauja
veiklai; ca Ä ir.

Paai§kinki, kaip visagalis Auk§¦iausiasis Vie§pats tarsi ¨aid¢jas pasi-
telk¡s £vairias Savo energijas bei ekspansijas u¨tikrina §io materialaus
pasaulio tvarum  ir v¢l j£ sunaikina.
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Komentaras: ÀKa‡ha Upani‰adojeÐ (2.2.13) Auk§¦iausiasis Vie§pats vadi-
namas vir§iausia am¨ina błtybe tarp vis¤ kit¤ am¨in¤ individuali¤ błtybi¤
(nityo nityƒnƒ„ cetana� cetanƒnƒm) ir vieninteliu Auk§¦iausiu Vie§pa¦iu,
laiduojan¦iu nesuskai¦iuojamos daugyb¢s kit¤ individuali¤ błtybi¤ egzis-
tavim  (eko bah�nƒ„ yo vidadhƒti kƒmƒn). Taigi visos gyvos esyb¢s, tiek
laisvos, tiek s lygotos, yra globojamos Visagalio Auk§¦iausiojo Vie§paties.
Ir ¦ia Vie§pa¦iui padeda £vairios Jo ekspansijos ir trys svarbiausiosios ener-
gijos Ä vidin¢, i§orin¢ ir paribio. Gyvos esyb¢s priklauso Jo paribio ener-
gijai, bet kai kurias i§ j¤ (Brahm , MarŒc£, ir kt.), pelniusias Vie§paties
pasitik¢jim , Jis taip pat £galina kurti, i§ vidaus £kv¢pdamas jas §iai veik-
lai (tene brahma h‚dƒ). I§orin¢ energija (mƒya) yra prisotinta jŒv¤, s lygot¤
siel¤. Paribio energija nevar¨oma veikia dvasiniame pasaulyje, kur Vie§pats
£vairi¤ pilnatvi§k¤ Savo ekspansij¤ padedamas palaiko su gyvomis błty-
b¢mis £vairius transcendentinius santykius. Taip vienintelis Auk§¦iausiasis
Dievo Asmuo i§siskleid¨ia daugybe aprai§k¤ (bahu syƒm), tod¢l rei§kini¤
bei daikt¤ £vairov¢ glłdi Jame, ir Jis Pats yra juose, nors sykiu nuo j¤ ski-
riasi. Tokia yra ne£sivaizduojama mistin¢ Vie§paties galyb¢, tod¢l Jo nesu-
vokiam¤ energij¤ galia pasaulis sudaro su Juo vienov¡ ir sykiu skiriasi nuo
Jo (acintya-bhedƒbheda-tattva).

8 TEKSTAS

naUnaM BagAvataAe “aöna, h"re"r"àu"tak(maRNA: /
äu"ivaRBaAvyaimavaABaAita k(ivaiBaêAipa caeií"tama, // 8 //

n�na„ bhagavato brahman harer adbhuta-karma†a‹
durvibhƒvyam ivƒbhƒti kavibhi� cƒpi ce‰‡itam

n�nam Ä vis viena nepaj¢głs; bhagavata‹ Ä Dievo Asmens; brahman Ä o
mokytasai brƒhma†e; hare‹ Ä Vie§paties; adbhuta Ä nuostabiai; karma†a‹ Ä
kuris veikia; durvibhƒvyam Ä nesuvokiamas; iva Ä toks; ƒbhƒti Ä atrodo;
kavibhi‹ Ä netgi did¨iai apsi§vietusiems; ca Ä taip pat; api Ä nepaisant;
ce‰‡itam Ä j¤ pastang¤.

O i§mintingas brahmane, Vie§paties darbai nuostab�s ir nepaai§kinami.
Kad ir kaip stengiasi, j¤ suvokti nepaj¢gia net did¨iausi mokslo vyrai.

Komentaras: Nesuvokiama ir nuostabu jau vien tai, kaip Auk§¦iausiasis
Vie§pats sukłr¢ §i  visat , o toki¤ visat¤ yra nesuskai¦iuojama daugyb¢,
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ir visos kartu jos sudaro material¤ pasaul£, kur£ vadina sukurtuoju pasau-
liu ir kuris t¢ra nedidel¢ viso kosminio pasaulio dalis. Ekƒ„�ena sthito
jagat Ä materialus pasaulis t¢ra kłrinijos dalel¢. Yra ¨inoma, kad materia-
lus pasaulis sudaro vien  ketvirtadal£ visos Vie§paties energijos, o likusieji
trys jos ketvirtadaliai Ä tai vaiku†‡ha-jagat, dvasinis pasaulis, kuris ÀBhaga-
vad-gŒtojeÐ vadinamas mad-dhƒma arba sanƒtana-dhƒma, am¨inu pasau-
liu. Ankstesniame posme jau buvo kalb¢ta apie tai, kad Vie§pats kuria ir
naikina §i  kłrinij . ·itai vyksta tik materialiame pasaulyje, kadangi likusi
didesnioji Jo kłrinijos dalis, Vaiku†‡ha, niekada nekuriama ir nenaikina-
ma. Jei błt¤ kitaip, Vaiku†‡ha-dhƒma nebłt¤ vadinama am¨ina. Vie§pats
neatsiejamas nuo dhƒmos; Jo am¨inas vardas, ypatyb¢s, ¨aidimai, apsuptis
ir individualyb¢ Ä tai £vairi¤ Jo energij¤ bei ekspansij¤ aprai§kos. Vie§pats
yra anƒdi Ä Jam nereikalingas kłr¢jas, Jis Pats yra ƒdi, arba visa ko §alti-
nis. Błdami netobuli, mes linkstame manyti, kad Vie§pats taip pat buvo
sukurtas, ta¦iau Vedƒnta tai paneigia. Prie§ingai, Jis yra visa ko kłr¢-
jas (nƒrƒya†a‹ paro 'vyaktƒt). Tod¢l nieko keisto, kad §ie dalykai glumi-
na paprast  ¨mog¤ ir yra sunkiai jam suvokiami. Jie nesuvokiami net ir
didiesiems mokslininkams. Neatsitiktinai j¤ keliamos teorijos viena kitai
prie§tarauja. Mokslininkai n¢ra iki galo i§tyr¡ net młs¤ visatos, kuri t¢ra
menkutis Vie§paties kłrinijos kampelis, ne¨ino, kokio ji dyd¨io, kiek joje
¨vaig¨d¨i¤ bei planet¤, kokios s lygos vyrauja tose nesuskai¦iuojamose pla-
netose. Młs¤ dien¤ mokslinink¤ ¨inios apie tai labai ribotos. Kai kurie i§
j¤ tvirtina, kad visatoje yra apie §imtas milijon¤ planet¤. 1960 met¤ vasa-
rio 21-osios spaudos prane§imas i§ Maskvos skelbia:

À¸inomas rus¤ mokslininkas astronomas Borisas Voroncovas-Veljamino-
vas teigia, kad visatoje egzistuoja nesuskaitoma daugyb¢ planet¤, apgyven-
dint¤ protaujan¦iomis błtyb¢mis. Visai galimas daiktas, kad tose planetose
klesti gyvyb¢, pana§i £ gyvyb¡ ¸em¢je.

Kalb¢damas apie kit¤ planet¤ atmosfer , chemijos moksl¤ daktaras
Nikolajus ¸irovas pa¨ym¢jo, kad, tur¢dami ¨em  kłno temperatłr , mar-
sie¦iai gal¢t¤ puikiai prisitaikyti prie tenyk§¦i¤ gyvenimo s lyg¤. Jo £sitiki-
nimu, Marso atmosferos duj¤ sud¢tis prisitaikiusiems prie jos organizmams
yra visi§kai tinkama gyventi.Ð

Organizm¤ geb¢jim  prisitaikyti prie tam tikros planetos gyvenimo
s lyg¤ ÀBrahma-sa„hitƒÐ vadina vibh�ti-bhinnam, Ä tai rei§kia, kad kiek-
vienai i§ nesuskaitomos daugyb¢s §ios visatos planet¤ błdinga savita atmos-
fera, ir palankesn¢s atmosferos planetose gyvos błtyb¢s s mon¢ tobulesn¢.
Vibhuti rei§kia Àspecifin¢s galiosÐ, o bhinnam rei§kia À£vairiosÐ. Moks-
lininkai, tiriantys kosmos  ir technikos pagalba m¢ginantys nukeliauti £
kitas planetas, turi suprasti, kad organizmai, prisitaik¡ prie ¸em¢s atmos-
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feros s lyg¤, negali gyventi kit¤ planet¤ atmosferoje (¨r. ÀAnapus laiko ir
erdv¢sÐ). Tod¢l, kaip teigiama ÀBhagavad-gŒtojeÐ (9.25), norint po mirties
nukeliauti £ kit  planet , reikia błti tam pasiruo§us:

yƒnti deva-vratƒ devƒn pit�n yƒnti pit‚-vratƒ‹
bh�tƒni yƒnti bh�tejyƒ yƒnti mad-yƒjino 'pi mƒm

ÀPusdievi¤ garbintojai gims tarp pusdievi¤, dvasi¤ ir §m¢kl¤ garbintojai
gims tarp §m¢kl¤, o tie, kurie garbina Mane, gyvens su Manimi.Ð

Mahƒrƒjos ParŒk‰ito klausimas, kaip veikia Vie§paties kurian¦ioji ener-
gija, rodo, kad jis gerai i§man¢, kaip vyksta kłrimas. Kod¢l gi jis apie
tai klaus¢ Žukadev  Gosvƒm£? Didis imperatorius Pƒ†ˆav¤ ainis Mahƒrƒ-
ja ParŒk‰itas buvo nuolankus Vie§paties K‚‰†os tarnas ir, visi§kai supran-
tama, tur¢jo nema¨ai ¨inoti apie pasaulio sukłrim . Ta¦iau jis ¨inojo ne
visk . Tod¢l posmas ir teigia, kad §itai nesuvokiama net did¨iausiems i§min-
¦iams, nepaisant vis¤ j¤ pastang¤. Vie§pats yra beribis, ir Jo darb¤ suvok-
ti ne£manoma. Gyva błtyb¢ turi ribotas ¨inias ir netobulus jutimus, Ä net
auk§¦iausioji ir tobuliausioji §ios visatos błtyb¢, patsai BrahmƒjŒ, Ä negali
pa¨inti Beribio. I§ dalies pa¨inti Berib£ galima tik i§ Paties Beribio (pavyz-
d¨iui, i§ nepakartojam¤ ÀBhagavad-gŒtosÐ posm¤, i§¢jusi¤ i§ Paties Vie§pa-
ties lłp¤, arba klausantis dvasi§kai susivokusi¤ siel¤, pavyzd¨iui, Žukadevos
Gosvƒmio, kuris patyr¢ ties  i§ Vyƒsadevos, Nƒrados mokinio). Taigi Abso-
liuti Tiesa eksperimentiniais metodais (nei senoviniais, nei §iuolaikiniais)
nesuvokiama. J  patirti galima tik per mokini¤ sek .

9 TEKSTAS

yaTaA gAuNAAMstau ‘ak{(taeyauRgApat‚(mazAAe'ipa vaA /
ibaBaitaR BaUir"zAstvaek(: ku(vaRna, k(maARiNA janmaiBa: // 9 //

yathƒ gu†ƒ„s tu prak‚ter yugapat krama�o 'pi vƒ
bibharti bh�ri�as tv eka‹ kurvan karmƒ†i janmabhi‹

yathƒ Ä kokios jos yra; gu†ƒn Ä gu†as; tu Ä bet; prak‚te‹ Ä materialios ener-
gijos; yugapat Ä i§ karto; krama�a‹ Ä laipsni§kai; api Ä taip pat; vƒ Ä arba;
bibharti Ä palaiko; bh�ri�a‹ Ä daugyb¡ pavidal¤; tu Ä bet; eka‹ Ä auk§-
¦iausioji vienov¢; kurvan Ä atliekanti; karmƒ†i Ä veikl ; janmabhi‹ Ä per
inkarnacijas.
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Auk§¦iausiasis Dievo Asmuo visada i§lieka vienab�tis Ä ir Patsai val-
dydamas materialios gamtos gu†as, ir i§siskleid¡s daugybe pavidal¤, ir
kai nuoseklia tvarka sukuria Savo Asmens skleidinius, kad vadovaut¤
materialios gamtos gu†¤ veikimui.

10 TEKSTAS

ivaicaik(its$atamaetanmae “avaItau BagAvaAna, yaTaA /
zAAbde" “aöiNA inaSNAAta: par"ismaMê BavaAna, Kalau //10//

vicikitsitam etan me bravŒtu bhagavƒn yathƒ
�ƒbde brahma†i ni‰†ƒta‹ parasmi„� ca bhavƒn khalu

vicikitsitam Ä painius klausimus; etat Ä §iuos; me Ä mano; bravŒtu Ä i§ai§-
kinki; bhagavƒn Ä galingas kaip Vie§pats; yathƒ Ä kaip; �ƒbde Ä transcen-
dentin£ gars ; brahma†i Ä Ved¤ §ventra§¦ius; ni‰†ƒta‹ Ä puikiai i§manai;
parasmin Ä transcendencij ; ca Ä taip pat; bhavƒn Ä tu; khalu Ä i§ ties¤.

Atsakyki £ §iuos painius klausimus, nes tu juk puikiai i§manai Ved¤
§ventra§¦ius ir esi perprat¡s transcendencij , o svarbiausia Ä esi didis
Vie§paties bhaktas, tod¢l prilygsti Pa¦iam Dievo Asmeniui.

Komentaras: ÀBrahma-sa„hitojeÐ pasakyta, kad Auk§¦iausioji Absoliuti
Tiesa, Govinda, Dievo Asmuo, yra vienas ir nedalomas, ta¦iau Jis i§si-
skleid¨ia nesuskai¦iuojama daugybe absoliu¦i¤ pavidal¤, kurie nesiskiria
vienas nuo kito, ir nors Jis Ä pirmapradis asmuo, Jis yra am¨inai jaunas
ir kupinas nei§senkamos jaunatvi§kos energijos. Pa¨inti Vie§pat£ studi-
juojant transcendentin£ Ved¤ moksl  yra nepaprastai sunku, ta¦iau tyri
bhaktai pa¨£sta J£ be didesnio vargo.

Egzistuoja £vairi¤ Vie§paties pavidal¤ ekspansijos: i§ K‚‰†os radosi Bala-
deva ir Sa…kar‰a†a, i§ Sa…kar‰a†os Ä Vƒsudeva, i§ Vƒsudevos Ä Anirudd-
ha, i§ Aniruddhos Ä Pradyumna, dar kart  Sa…kar‰a†a, i§ Sa…kar‰a†os Ä
Nƒrƒya†os puru‰ƒvatƒros ir dar nesuskai¦iuojama daugyb¢ kit¤ pavida-
l¤, kuriuos Ved¤ literatłra lygina su nesibaigian¦iomis bangel¢mis up¢s
srov¢je. Visi §ie pavidalai yra vienas asmuo. Jie tartum vienodos galios
¨ibintai, u¨degti vienas nuo kito. ·tai transcendentin¢ Vie§paties galyb¢.
Vedose pasakyta, kad Jis absoliu¦iai tobulas ir, netgi i§siskleid¡s tobu-
lais pavidalais, Jis teb¢ra nepakitusi ir tobula visuma (p�r†asya p�r†am
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ƒdƒya p�r†am evƒva�i‰yate). Tod¢l spekuliatyvi¤ m stytoj¤ keliama mate-
riali Vie§paties samprata yra nepagr£sta. Pasaulie¦iui mokslininkui, kad ir
kaip gerai jis i§manyt¤ Ved¤ §ventra§¦ius, Vie§pats visada lieka ne£minta
m£sl¢ (vede‰u durlabham adurlabham ƒtma-bhaktau). Vie§pats yra nesuvo-
kiamas ribotam pasaulieti§k¤ Ved¤ ¨inov¤, filosof¤ ir mokslinink¤ protui.
Ta¦iau tyras bhaktas lengvai J£ suvokia, kadangi, kaip Vie§pats skelbia
ÀBhagavad-gŒtojeÐ (18.54), Vie§paties prigimt£ gali pa¨inti tik tas, kuris,
per¨eng¡s ¨inojimo stadij , su atsidavimu tarnauja Vie§pa¦iui. Be trans-
cendentin¢s meil¢s ir tarnyst¢s Vie§pa¦iui, negalima ai§kiau suprasti Vie§-
paties, Jo §vento vardo, pavidalo, ypatybi¤, ¨aidim¤ ir t.t. ÀBhagavad-gŒtosÐ
tvirtinimas, jog reikia atsisakyti bet kokios kitos veiklos ir atsiduoti Vie§-
pa¦iui, rei§kia, kad ¨mogus turi tapti tyru, bes lygi§kai Vie§pa¦iui atsida-
vusiu bhaktu, nes tik atsidavimo Vie§pa¦iui tarnyst¢ leid¨ia J£ pa¨inti.

Viename i§ ankstesni¤ posm¤ Mahƒrƒja ParŒk‰itas pabr¢¨ia, kad Vie§-
pats yra nesuvokiamas net did¨iausiems Ved¤ ra§t¤ ¨inovams. Ta¦iau kod¢l,
§itai pripa¨indamas, jis vis d¢lto pra§o Žukadev  Gosvƒm£ papasakoti apie
Vie§pat£ tai, ko jis dar ne¨ino? Atsakymas labai paprastas. Žukadeva
Gosvƒmis ne tik puikiai i§man¢ Ved¤ §ventra§¦ius, bet ir buvo didi, dva-
si§kai susivokusi siela, galingas Vie§paties bhaktas. Vie§paties malone toks
bhaktas tampa galingesnis net u¨ Pat£ Vie§pat£. Nor¢damas patekti £ La…kos
sal , Dievo Asmuo ŽrŒ Rƒmacandra tur¢jo nutiesti tilt  per Indijos vande-
nyn , o Jo tyras bhaktas ŽrŒ HanumƒnjŒ tiesiog per§oko vandenyn . Vie§-
pats be galo maloningas Savo tyram bhaktui ir pasistengia, kad Jo mylimas
bhaktas atrodyt¤ galingesnis u¨ J£ Pat£. Antai Vie§pats sak¢ Durvasai
Muniui negal£s Jo i§gelb¢ti, nors Munis buvo toks galingas, kad netgi s ly-
gojamas materijos sugeb¢jo susitikti su Vie§pa¦iu. O Mahƒrƒja AmbarŒ‰a,
Vie§paties bhaktas, £steng¢ j£ i§gelb¢ti. Ir kadangi Vie§paties bhaktas yra
galingesnis u¨ Pat£ Vie§pat£, bhakto garbinimas laikomas dar veiksminges-
niu u¨ tiesiogin£ Vie§paties garbinim  (mad-bhakta-p�jƒbhyadhikƒ).

Taigi rimtas bhaktas pirmiausiai turi kreiptis £ dvasin£ mokytoj , kuris
ne tik gerai i§mano Ved¤ §ventra§¦ius, bet yra ir didis Vie§paties bhaktas,
patyr¡s J£ Pat£ ir £vairias Jo energijas. Be tokio Vie§pa¦iui atsidavusio dva-
sinio mokytojo ne£manoma permanyti transcendentinio mokslo apie Vie§-
pat£. Pasakodamas apie Vie§pat£, autoritetingas dvasinis mokytojas, kaip
Žukadeva Gosvƒmis, kalba ne tik apie Jo vidines energijas, bet ai§kina ir
tai, kaip Jis valdo Savo i§orines energijas.

Vidin¢s Vie§paties energijos veikim  £kłnija Jo dievi§kieji V‚†dƒvanos
¨aidimai, o Jo i§orin¢s energijos veikimui vadovauja Jo Paties ekspansijos Ä
Kƒra†ƒr†avaŁƒyŒ Vi‰†u, GarbhodakaŁƒyŒ Vi‰†u ir K‰ŒrodakaŁƒyŒ Vi‰†u.
ŽrŒla ViŁvanƒtha Cakravartis —hƒkura pataria vai‰†avoms mokytis i§ idea-
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laus mokinio Mahƒrƒjos ParŒk‰ito ir idealaus dvasinio mokytojo Žukadevos
Gosvƒmio ir dom¢tis ne tik rƒsa-lŒla (dievi§kaisiais meil¢s ¨aidimais), bet
ir stengtis kuo daugiau su¨inoti apie Jo puru‰ƒvatƒr¤ ¨aidimus, susijusius
su s‚‰‡i-tattva, t.y. Vie§paties Ä kłr¢jo, funkcijomis.

11 TEKSTAS

s$aUta ovaAca
wtyaupaAmain‡ataAe r"AÁaA gAuNAAnauk(Tanae h"re": /
ô$SaIke(zAmanausma{tya ‘aitava·uM( ‘aca‚(mae //11//

s�ta uvƒca
ity upƒmantrito rƒjŠƒ gu†ƒnukathane hare‹
h‚‰Œke�am anusm‚tya prativaktu„ pracakrame

s�ta‹ uvƒca Ä Słta Gosvƒmis tar¢; iti Ä taip; upƒmantrita‹ Ä papra§ytas;
rƒjŠƒ Ä karaliaus; gu†a-anukathane Ä apra§yti transcendentines Vie§paties
ypatybes; hare‹ Ä Dievo Asmen£; h‚‰Œke�am Ä jusli¤ valdov ; anusm‚tya Ä
tinkamai prisimin¡s; prativaktum Ä atsakydamas; pracakrame Ä atliko
£¨ang .

S�ta Gosvƒmis tar¢: Karaliaus papra§ytas papasakoti apie Dievo Asmens
kurian¦i j  energij  ir nor¢damas deramai atsakyti £ klausim , �ukade-
va Gosvƒmis atmintyje nuosekliai sud¢st¢ jutim¤ valdovo [�rŒ K‚‰†os]
paveiksl  ir prabilo:

Komentaras: Vie§paties bhaktai nesijau¦ia gal£ apibłdinti Vie§pat£ ir Jo
transcendentines ypatybes savaranki§kai, nepriklausomai nuo Vie§paties
valios. Jie yra £sitikin¡, kad gali kalb¢ti tik tai, k  pasakyti juos £kve-
pia Auk§¦iausiasis Vie§pats, jutim¤ valdovas. Individualios błtyb¢s jusl¢s
nepriklauso jai pa¦iai; bhaktas suvokia, kad jo jusl¢s priklauso Auk§¦iau-
siajam Vie§pa¦iui ir kad jomis naudojamasi teisingai tada, kai jos tarnau-
ja Vie§pa¦iui. Jusl¢s yra instrumentai, o materijos pradai Ä sudedamasios
kłrinijos dalys, ir visa tai mums dav¢ Vie§pats, tod¢l visiems młs¤ veiks-
mams, kai mes ¨iłrime, kalbame ir t.t., vadovauja Vie§pats. ÀBhagavad-
gŒtaÐ (15.15) patvirtina §i  mint£: sarvasya cƒha„ h‚di sannivi‰‡o matta‹
sm‚tir jŠƒnam apohana„ ca. Niekas negali veikti laisvai ir nepriklauso-
mai, tod¢l, prie§ imdamasis k  nors daryti, valgyti ar kalb¢ti, ¨mogus turi
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atsiklausti Vie§paties leidimo. Gavus Vie§paties palaiminim , kad ir k 
¨mogus daryt¤, jo veiksmai netur¢s keturi¤ s lygotai sielai błding¤ yd¤.

12 TEKSTAS

™aIzAuk( ovaAca
nama: par"smaE pauç&SaAya BaUyas$ae

s$aäu"à"vasTaAnainar"AeDalaIlayaA /
gA{h"ItazAi·(i‡atayaAya de"ih"naA-

mantaBaRvaAyaAnaupalaºyavatmaR"nae //12//

�rŒ-�uka uvƒca
nama‹ parasmai puru‰ƒya bh�yase

sad-udbhava-sthƒna-nirodha-lŒlayƒ
g‚hŒta-�akti-tritayƒya dehinƒm

antarbhavƒyƒnupalak‰ya-vartmane

�rŒ-�uka‹ uvƒca Ä ŽrŒ Žukadeva Gosvƒmis tar¢; nama‹ Ä rei§kiu pagarb ;
parasmai Ä Auk§¦iausiam; puru‰ƒya Ä Dievo Asmeniui; bh�yase Ä abso-
liu¦iai visumai; sad-udbhava Ä materialaus pasaulio kłrim ; sthƒna Ä jo
palaikym ; nirodha Ä ir jo sunaikinim ; lŒlayƒ Ä ¨aisdamas; g‚hŒta Ä priima;
�akti Ä energij ; tritayƒya Ä trij¤ gu†¤; dehinƒm Ä visuose, kurie turi mate-
rialius kłnus; anta‹-bhavƒya Ä Tam, kuris glłdi; anupalak‰ya Ä nesuvokia-
mi; vartmane Ä Tam, kurio keliai.

�ukadeva Gosvƒmis tar¢: Garb¢ Auk§¦iausiajam Dievo Asmeniui, kuris
trimis gamtos gu†omis kuria §£ material¤ pasaul£. Jis Ä kiekviename k�ne
gl�dinti absoliuti visuma. Niekam ne¨inomi Jo keliai.

Komentaras: Materialus pasaulis, kuriame gyvename, yra trij¤ gu†¤ Ä
doryb¢s, aistros ir nei§manymo Ä aprai§ka. Kurti, palaikyti ir naikinti
material¤ pasaul£ Auk§¦iausiasis Vie§pats apsirei§kia trimis pavidalais Ä
Brahmos, Vi‰†u ir Ža…karos (Živos). Vi‰†u pavidalu Jis persmelkia vis 
sukurt j  materij . Garbhodaka‰ƒyŒ Vi‰†u pavidalu Jis £eina £ kiekvie-
n  visat , o K‰ŒrodakaŁƒyŒ Vi‰†u pavidalu Ä £ vis¤ gyv¤ błtybi¤ kłnus.
Vie§pats ŽrŒ K‚‰†a Ä vis¤ vi‰†u-tattv¤ §altinis, tod¢l ¦ia Jis vadinamas
para‹ pumƒnu, o ÀBhagavad-gŒtojeÐ (15.18) Ä Puru‰ottama. Jis yra abso-
liuti visuma, o puru‰ƒvatƒros Ä tai dalin¢s Jo ekspansijos. Bhakti-yoga Ä
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vienintelis metodas, leid¨iantis ¨mogui pa¨inti Vie§pat£. Dievo Asmuo yra
nepa¨inus filosofams empirikams bei yogams mistikams, tod¢l vadinamas
anupalak‰ya-vartmane Ä m£slingojo kelio (bhakti-yogos) Vie§pa¦iu.

13 TEKSTAS

BaUyaAe nama: s$aä,"va{ijanaicC$de"'s$ataA-
mas$amBavaAyaAiKalas$aÔvamaUtaRyae /

pauMs$aAM pauna: paAr"mahM"sya @A™amae
vyavaisTataAnaAmanauma{gyad"AzAuSae //13//

bh�yo nama‹ sad-v‚jina-cchide 'satƒm
asambhavƒyƒkhila-sattva-m�rtaye

pu„sƒ„ puna‹ pƒramaha„sya ƒ�rame
vyavasthitƒnƒm anum‚gya-dƒ�u‰e

bh�ya‹ Ä v¢l; nama‹ Ä a§ lenkiuosi; sat Ä bhakt¤ arba dor¤ ¨moni¤; v‚jinaÄ
nuo kan¦i¤; chide Ä i§vaduotojui; asatƒm Ä ateist¤, demoni§k¤ abhak-
t¤; asambhavƒya Ä sustabdan¦iam tolimesnes negandas; akhila Ä tobu-
lai; sattva Ä dorybei; m�rtaye Ä Asmenybei; pu„sƒm Ä transcendentalist¤;
puna‹ Ä v¢l; pƒramaha„sye Ä auk§¦iausio dvasinio tobulumo; ƒ�rame Ä
lygmen£; vyavasthitƒnƒm Ä pasiekusiems; anum‚gya Ä tiksl ; dƒ�u‰e Ä
dovanojan¦iam.

Teb�na pagarbintas dar kart  Tasai, kurio k�ne susijungia visa b�tis
ir transcendencija, kuris apsaugo doruosius bhaktus nuo nelaimi¤ ir
pa¨aboja demoni§k  bedievi¤ b�d . Tai Jis dovanoja dvasios auk§tum¤
pasiekusiems transcendentalistams j¤ sieki¤ i§sipildym .

Komentaras: Vie§paties K‚‰†os kłnas absoliutus, Jis talpina Savy visk  Ä
tiek material¤, tiek dvasin£ pasaulius. Akhila rei§kia ÀtobulasÐ, tai ¨od¨io
khila antonimas. Kaip teigiama ÀBhagavad-gŒtojeÐ, egzistuoja dvejopos pri-
gimties gamta (prak‚ti) Ä materiali bei dvasin¢, arba i§orin¢ bei vidin¢
Vie§paties energijos. Materiali gamta vadinama apara, ¨emesni ja, o dva-
sin¢ Ä auk§tesni ja, arba transcendentine. Vie§paties pavidalas nepriklauso
¨emesniajai, materialiai gamtai. Vie§pats yra absoliu¦iai transcendentalus,
Jis yra m�rti, t.y. turi transcendentin£ pavidal . Menkos nuovokos ¨mon¢s,
nei§manantys, kas yra transcendentinis pavidalas, laiko Vie§pat£ beasmeniu
Brahmanu. Ta¦iau Brahmanas t¢ra Jo transcendentinio kłno skleid¨iami
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spinduliai (yasya prabhƒ). Bhaktai, pa¨£stantys transcendentin£ Vie§paties
pavidal , atsideda tarnystei, ir Vie§pats, atsakydamas £ j¤ jausmus, jiems
dovanoja bes lygin¡ malon¡ ir apsaugo nuo kan¦i¤. Tie, kurie laikosi Ved¤
priesak¤, taip pat brangłs Vie§pa¦iui, tod¢l irgi yra Jo globojami. Nedor¢-
liai ir nei§tikimieji, turintys pikt¤ k¢sl¤, susiduria su nuolatin¢mis kliłtimis,
nes stoja prie§ Ved¤ priesakus. Kai kuriems demonams Vie§pats parodo
ypating  prielankum  ir Pats juos sunaikina, Ä taip atsitiko Rƒvanai, Hira-
nyakaŁipu ir Kƒ„sai. Tokiu błdu §ie demonai peln¢ i§vadavim  Ä j¤ demo-
ni§kiems darbams buvo padarytas galas. Vie§pats kaip rłpestingas t¢vas
baud¨ia demonus ir gelb¢ja bhaktus, bet tiek vieniems, tiek kitiems tai
yra prielankumo ¨enklas, nes Jis yra absoliuti esyb¢, talpinanti Savyje vis¤
rł§i¤ individualias esybes.

Paramaha„sos pakopa Ä tai auk§¦iausio tobulumo ir dvasin¢s bran-
dos pakopa. Pasak ŽrŒmatŒ KuntŒdevŒ, Vie§pat£ i§ tikr¤j¤ tepa¨£sta tik
paramaha„sos. Gilinantis £ transcendencij , pirmiausia patiriamas beas-
menis Brahmanas, toliau Ä lokalizuota Paramƒtmƒ ir tik tada Ä Dievo
Asmuo Puru‰ottama, Vie§pats K‚‰†a. Dvasiniame sannyƒsio gyvenime irgi
egzistuoja keletas laipsni§ko tobul¢jimo etap¤. Ku‡Œcaka, bah�daka,
parivrƒjakƒcƒrya ir paramaha„sa Ä tai laipsni§ko tobul¢jimo pakopos, atsi-
¨ad¢jus pasaulio ir davus sannyƒsos £¨adus. Apie juos savo maldose Vie§-
pa¦iui K‚‰†ai kalba Pƒ†ˆav¤ motina karalien¢ KuntŒdevŒ (pirmoji giesm¢,
a§tuntas skyrius). Paramaha„somis tampa tiek impersonalistai, tiek ir
bhaktai, ta¦iau, pasak ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ (tai nedviprasmi§kai teigia
KuntŒdevŒ), tik paramaha„soms yra ai§ki grynosios bhakti-yogos prasm¢,
ir KuntŒdevŒ atskirai pabr¢¨ia, kad Vie§pats nu¨engia vis¤ pirma tam, kad
dovanot¤ bhakti-yog  paramaha„soms (paritranaya sadh�nam). Taigi, i§
esm¢s kalbant, tikrieji paramaha„sos yra bes lygi§kai Vie§pa¦iui atsidav¡
bhaktai. ŽrŒla JŒva Gosvƒmis atvirai teig¢, kad auk§¦iausias gyvenimo tiks-
las Ä bhakti-yoga, t.y. yoga, kurios praktika padeda pelnyti transcendenti-
n¡ meil¢s tarnyst¡ Vie§pa¦iui. Pasirinkusieji bhakti-yogos keli  yra tikrieji
paramaha„sos.

Impersonalistai bhakti laiko priemone £silieti £ Vie§paties błt£, Jo beas-
men£ brahmajyoti, bet ir jie pasiekia savo tiksl , nes Vie§pats visiems malo-
ningas. ÀBhagavad-gŒtojeÐ (4.11) Jis patikina: ye yathƒ mƒ„ prapadyante.
Pasak paties ŽrŒlos ViŁvanƒthos Cakravar¦io —hƒkuros, paramaha„sos yra
dviej¤ kategorij¤, tai Ä brahmƒnand¨iai (impersonalistai) ir premƒnand¨iai
(bhaktai). Ir brahmƒnand¨iai, ir premƒnand¨iai gauna tai, ko siekia, tiesa,
premƒnand¨i¤ dalia geresn¢. Ta¦iau ir brahmƒnand¨iai, ir premƒnand¨iai
yra transcendentalistai ir neturi nieko bendra su ¨emesni ja, materijos
sfera, kur błtis kupina kan¦i¤.
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14 TEKSTAS

namaAe namastae'stva{SaBaAya s$aAtvataAM
ivaäU"r"k(Aï"Aya mauò": ku(yaAeigAnaAma, /

inar"stas$aAmyaAitazAyaena r"ADas$aA
svaDaAmaina “aöiNA rM"syatae nama: //14//

namo namas te 'stv ‚‰abhƒya sƒtvatƒ„
vid�ra-kƒ‰‡hƒya muhu‹ kuyoginƒm

nirasta-sƒmyƒti�ayena rƒdhasƒ
sva-dhƒmani brahma†i ra„syate nama‹

nama‹ nama‹ te Ä pagarbiai Tau lenkiuosi; astu Ä esi; ‚‰abhƒya Ä didis;
sƒtvatƒm Ä tarp Yadu dinastijos nari¤; vid�ra-kƒ‰‡hƒya Ä nepasiekiamas
materialisti§kiems gin¦ininkams; muhu‹ Ä visada; ku-yoginƒm Ä ne bhak-
tams; nirasta Ä sunaikinta; sƒmya Ä lygyb¢; ati�ayena Ä §aunumu; rƒdhasƒ Ä
turtais; sva-dhƒmani Ä savo buvein¢je; brahma†i Ä dvasiniame danguje;
ra„syate Ä d¨iaugiasi; nama‹ Ä a§ lenkiuosi.

Garb¢ Yadu dinastijos bi¦iuliui, kuris nepasiekiamas ne bhaktams. Nors
Jis yra auk§¦iausias materialaus ir dvasinio pasauli¤ valdovas, Jis be
r�pes¦i¤ gyvena Savo buvein¢je dvasiniame danguje. Ir niekas Jam
neprilygsta, nes Jo transcendentiniai turtai nei§semiami.

Komentaras: Transcendentin¢ Auk§¦iausiojo Vie§paties ŽrŒ K‚‰†os asme-
nyb¢ rei§kiasi dvejopai. Jis nei§skiriamas su Savo tyrais bhaktais, Ä Jis
tampa vienu i§ Yadu gimin¢s nari¤, Arjunos draugu, gyvena artimoje kai-
mynyst¢je su V‚ndƒvanos gyventojais Ä tai kaip Nandos ir YaŁodos słnus,
tai kaip Sudƒmos, ŽrŒdƒmos ar Madhuma…galos draugas, ar Vrajabhł-
mio mergeli¤ mylimasis. Tai vienas i§ Jo asmenyb¢s bruo¨¤. O beasme-
niu aspektu Vie§pats spinduliuoja brahmajyoti Ä berib£, visa persmelkiant£
§vyt¢jim . Ma¨yt¡ §io visa persmelkian¦io brahmajyoti srit£ Ä brahmajyoti,
kuris lygintinas su saul¢s §viesa Ä yra u¨trauk¡s tamsus mahat-tattvos debe-
sis. Jis ir vadinamas materialiuoju pasauliu. Materialiajame pasaulyje egzis-
tuoja nesuskai¦iuojama daugyb¢ visat¤, pana§i¤ £ t , kurioje gyvename
mes, o kiekvienoje visatoje yra §imtai tłkstan¦i¤ planet¤, pana§i¤ £ młs¤
¸em¡. Pasaulie¦iui artimesnis bekra§tis Vie§paties §vyt¢jimas. Ta¦iau bhak-
tui svarbiau Pati Vie§paties Asmenyb¢, i§ kurios viskas kyla (janmƒdy asya
yata‹). Goloka V‚†dƒvana, auk§¦iausia dvasinio pasaulio planeta, yra nei§-
semiamas brahmajyoti §altinis. Tuo ji pana§i £ saul¢s rutul£. Bekra§¦iame
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dvasiniame danguje, kuris plyti toli u¨ materialaus dangaus rib¤, plauko
begalyb¢ dvasini¤ planet¤, kurios vadinamos Vaiku†‡homis. Pasaulie¦iai
ma¨ai k  tei§mano apie mus supant£ fizin£ pasaul£, tad k  jie gali ¨inoti
apie dvasin£? Vie§pats jiems neprieinamas. Ir net jei ateityje materialistams
pavykt¤ sukurti mechanin£ £tais , skriejant£ v¢jo ar minties grei¦iu, ir tada
jie netur¢t¤ joki¤ §ans¤ nukeliauti £ dvasinio dangaus planetas. ·tai kod¢l
Vie§pats ir Jo buvein¢ jiems apgaubta paslapties skraiste. Tuo tarpu bhak-
tams Vie§pats visada bus artimas draugas.

Vie§paties turtai dvasiniame pasaulyje nei§semiami. Vie§pats i§sisklei-
d¨ia pilnatvi§komis ekspansijomis ir kartu su Savo palydovais, i§vadavim 
pasiekusiais bhaktais, gyvena dvasin¢se Vaiku†‡hos planetose, kuri¤ yra
nesuskai¦iuojama daugyb¢. O impersonalistui, norin¦iam £silieti £ Vie§pa-
ties błt£, Jis sudaro galimyb¡ tapti viena i§ dvasios kibirk§¦i¤ brahmajyoti.
Impersonalistai neturi reikiam¤ ypatybi¤, kad tapt¤ Vie§paties palydovais
Vaiku†‡hos planetose arba auk§¦iausioje planetoje Ä Goloka V‚ndƒvano-
je, kuri  ÀBhagavad-gŒtƒÐ vadina Vie§paties mad-dhƒma, o §iame posme ji
pavadinta sva-dhƒma.

ÀBhagavad-gŒtojeÐ (15.6) randame tok£ mad-dhƒmos, arba sva-dhƒmos,
apibłdinim :

na tad bhƒsayate s�ryo na �a�ƒ…ko na pƒvaka‹
yad gatvƒ na nivartante tad dhƒma parama„ mama

Vie§paties sva-dhƒmai ap§viesti nereikalinga nei saul¢s §viesa, nei m¢ne-
siena, nei elektra. ·i dhƒma Ä tai auk§¦iausioji buvein¢, ir patekusieji £ j 
nebegr£¨ta £ material¤ pasaul£.

Vaiku†‡hos ir Goloka V‚ndƒvanos planetos §vyti pa¦ios. Vie§paties sva-
dhƒmos skleid¨iami spinduliai ir sudaro brahmajyoti. ·i  mint£ patvir-
tina ir Vedos: ÀMu†ˆakaÐ (22.10), ÀKa‡haÐ (22.15) bei ÀŽvetƒŁvatara
Upani‰adaÐ (6.14):

na tatra s�ryo bhƒti na candra-tƒraka„
nemƒ vidyuto bhƒnti kuto 'yam agni‹

tam eva bhƒntam anu bhƒti sarva„
tasya bhƒsƒ sarvam ida„ vibhƒti

Vie§paties sva-dhƒmoje §viesu ir be saul¢s, m¢nulio, ¨vaig¨d¨i¤. ¶ia nerei-
kalinga elektros §viesa, juo labiau Ä ¨ibalin¢s lempos. Sva-dhƒmos §vyti
pa¦ios, ir visi §viesos §altiniai §iame pasaulyje atspindi sva-dhƒmos §vies .

Beasmenio brahmajyoti §vyt¢jimo apakintieji nepaj¢głs pa¨inti asmeni-
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nio Transcendencijos aspekto, neatsitiktinai ÀŽrŒ œŁopani‰adojeÐ (15 teks-
tas) bhaktas meld¨ia Vie§pat£ pa§alinti Savo akinant£ §vyt¢jim  ir atverti
jam vis  realyb¡.

hira†mayena pƒtre†a satyasyƒpihita„ mukham
tat tva„ p�‰ann apƒv‚†u satya-dharmƒya d‚‰‡aye

ÀO Vie§patie, Tu materialios ir dvasin¢s tikrov¢s glob¢jas ir ramstis. Pasau-
lis gyvas Tavo malone. Atsidavimo Vie§pa¦iui tarnyst¢, bhakti-yoga, kurios
tikslas Tu esi, yra giliausioji religijos esm¢ (satya-dharma), o a§ esu Tavo
tarnas. Błk maloningas, apgink mane Ä parodyk man Savo tikr j£ veid , Ä
atidenk akinan¦i  brahmajyoti spinduli¤ skraist¡, kad reg¢¦iau Tavo am¨i-
n j£ paveiksl , spinduliuojant£ palaim  ir i§manym .Ð

15 TEKSTAS

yatk(LtaRnaM yatsmar"NAM yad"IºaNAM
yaã"nd"naM yacC)$vaNAM yad"hR"NAma, /

laAek(sya s$aâAe ivaDaunaAeita k(lmaSaM
tasmaE s$auBa‰"™avas$ae namaAe nama: //15//

yat-kŒrtana„ yat-smara†a„ yad-Œk‰a†a„
yad-vandana„ yac-chrava†a„ yad-arha†am

lokasya sadyo vidhunoti kalma‰a„
tasmai subhadra-�ravase namo nama‹

yat Ä kurio; kŒrtanam Ä §lovinimas; yat Ä kurio; smara†am Ä atsimini-
mas; yat Ä kurio; Œk‰a†am Ä matymas; yat Ä kurio; vandanam Ä maldos;
yat Äkurio; �rava†am Ä klausymasis; yat Ä kurio; arha†am Ä garbinimas;
lokasya Ä vis¤ ¨moni¤; sadya‹ Ä i§syk; vidhunoti Ä visi§kai apvalo
kalma‰amÄ nuod¢mi¤ pasekmes; tasmai Ä Jam; subhadra Ä kupinu g¢rio;
�ravase Ä pagars¢j¡s; nama‹ Ä pagarbiai lenkiuosi; nama‹ Ä dar kart 
lenkiuosi.

Nuolankiausi  pagarb  rei§kiu maloningiausiajam Vie§pa¦iui �rŒ K‚‰†ai,
nes kas J£ §lovina ir atmena, kreipia ¨vilgsn£ £ J£, Jam kelia mald , kas
klausosi posm¤ apie J£ ir Jam lenkiasi, tas nusiplauna visas nuod¢mes.
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Komentaras: ·iame posme vienas did¨iausi¤ autoritet¤, ŽrŒ Žukadeva
Gosvƒmis, siłlo i§kilniausi  religijos praktik , pa§alinan¦i  visus nuod¢-
mi¤ padarinius. ·lovinti Vie§pat£ (kŒrtanam) galima £vairiai: atminti J£, lan-
kyti Vie§paties Dievybes §ventykloje, melstis prie§ais Vie§paties altori¤,
klausytis ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ ir ÀBhagavad-gŒtosÐ posm¤, §lovinan¦i¤
Vie§pat£. KŒrtana Ä tai ir meloding¤ Vie§pat£ §lovinan¦i¤ giesmi¤ giedo-
jimas bei §ventra§¦i¤ (ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ ir ÀBhagavad-gŒtosÐ) posm¤
deklamavimas.

Bhaktai netur¢t¤ pulti £ nevilt£ d¢l to, kad fizi§kai nejunta Vie§paties
buvimo, kad jau¦iasi menamai atskirti nuo Juo. Sakralin¢ praktika, kuri 
sudaro §vent¤ Vie§paties vard¤ kartojimas, pasakojim¤ apie Vie§pat£ klau-
symasis ir atsiminimas ir t.t. Ä visi §ie metodai drauge pa¢mus arba kele-
tas, arba net vienas j¤, leid¨ia pasiekti norim  tiksl  Ä artum  Vie§pa¦iui
per transcendentin¡ meil¢s ir atsidavimo Vie§pa¦iui tarnyst¡. Vos suskam-
b¢j¡s, §ventasis Vie§paties K‚‰†os ar Rƒmos vardas sudvasina visk  aplink.
Mes tur¢tume suvokti, kad Vie§pats visad yra su tais, kurie tyra §irdimi
praktikuoja transcendentin¡ tarnyst¡. Taigi baktas, be nusi¨engim¤ atlie-
kantis kŒrtanam, sueina £ tiesiogin£ s lyt£ su Vie§pa¦iu Ä tai neabejotina.
Vie§paties paveikslo atgaivinimas atmintyje ir malda taip pat gali duoti
norim  rezultat  Ä ¨inoma, jei turime i§manant£ vadov  ir visk  darome
teisingai. Nereikia i§radin¢ti nauj¤ atsidavimo Vie§pa¦iui tarnyst¢s form¤.
Vieni garbina Vie§paties Dievybes §ventykloje, kiti nuo§ird¨iai meld¨iasi
Dievui me¦et¢je ar ba¨ny¦ioje, netur¢dami prie§ akis ai§kaus Jo paveikslo.
Ir vieni, ir kiti i§pirks nuod¢mes, ¨inoma, jei elgsis labai atsakingai ir neda-
rys nuod¢mi¤ s moningai, slap¦ia vildamiesi §ventykloje ar ba¨ny¦ioje jas
i§pirkti. Psichologin¢ nuostata, pateisinanti s moning  nusid¢jim , tikin-
tis, kad atsidavimo Vie§pa¦iui tarnyst¢ j£ nusvers, vadinasi nƒmno balƒd
yasya hi pƒpa-buddhi‹, ir tai Ä did¨iausias nusi¨engimas, kur£ tik galima
padaryti praktikuojant atsidavimo Vie§pa¦iui tarnyst¡. ·tai kod¢l norint
i§vengti nuod¢mi¤ taip svarbu klausytis §ventojo vardo gars¤ ir pasakoji-
m¤ apie Vie§pat£. Nor¢damas pabr¢¨ti klausymosi proceso svarb , Žukade-
va Gosvƒmis malda kreipiasi £ maloningiausi j£ Vie§pat£, kad Jis pa§alint¤
visas kliłtis.

16 TEKSTAS

ivacaºaNAA ya»ar"NAAepas$aAd"naAta,
s$aËMÿ vyaud"syaAeBayataAe'ntar"Atmana: /
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ivand"inta ih" “aögAitaM gAtaflamaA-
stasmaE s$auBa‰"™avas$ae namaAe nama: //16//

vicak‰a†ƒ yac-cara†opasƒdanƒt
sa…ga„ vyudasyobhayato 'ntar-ƒtmana‹

vindanti hi brahma-gati„ gata-klamƒs
tasmai subhadra-�ravase namo nama‹

vicak‰a†ƒ‹ Ä i§mintingieji; yat Ä kurio; carana-upasƒdanƒt Ä lotoso p¢doms
nusilenkia; sa…gam Ä prisiri§imo; vyudasa Ä visi§kai atsikrato; ubhayata‹ Ä
prie dabartinio ir błsim¤ gyvenim¤; ana‹-ƒtmana‹ Ä i§ visos §irdies;
vindanti Ä art¢ja; hi Ä tikrai; brahma-gatim Ä £ dvasin£ tiksl ; gata-klamƒ‹ Ä
lengvai; tasmai Ä Jam; subhadra Ä kupinas g¢rio; �ravase Ä kuris vadinamas;
nama‹ Ä lenkiuosi; nama‹ Ä dar kart  lenkiuosi.

B�ki pagarbintas dar ir dar kart , §viesiausias Vie§patie �rŒ K‚‰†a. Nusi-
lenk¡ prie Tavo lotoso p¢d¤, i§mintingieji visi§kai atsi¨ada dabartinio ir
b�sim¤ gyvenim¤ ir be joki¤ sunkum¤ art¢ja £ dvasin£ tiksl .

Komentaras: Vie§pats ŽrŒ K‚‰†a v¢l ir v¢l kalb¢jo Arjunai, o tuo pa¦iu
ir visiems mums, kaip svarbu tapti tyru bhaktu. Apibendrindamas visus
ÀBhagavad-gŒtosÐ pamokymus (18.64-66), Jis atveria pa¦ias slaptingiausias
tiesas:

sarva-guhyatama„ bh�ya‹ �‚†u me parama„ vaca‹
i‰‡o 'si me d‚ˆham iti tato vak‰yƒmi te hitam

man-manƒ bhava mad-bhakto mad-yƒjŒ mƒ„ namaskuru
mƒm evai‰yasi satya„ te pratijƒne priyo 'si me

sarva-dharmƒn parityajya mƒm eka„ �ara†a„ vraja
aha„ tvƒ„ sarva-pƒpebhyo mok‰ayi‰yƒmi mƒ �uca‹

ÀO Arjuna, tu labai brangus Man ir Man rłpi tavo gerov¢, tod¢l atsklei-
siu tau slaptingiausi  Savo pamokym¤ esm¡: tapk bes lygi§kai atsidavusiu
Mano tarnu, Man vienam pasiaukok. A§ duodu ¨od£, kad ateisi £ absoliu-
t¤, dvasin£ pasaul£, kur tur¢si am¨in  teis¡ su transcendentine meile Man
tarnauti. Nusilenk Man ir u¨mir§k visas kitas religinio gyvenimo formas.
Patik¢k Manim Ä A§ apsaugosiu tave nuo vis¤ nuod¢mi¤ ir dovanosiu
i§vadavim . Tau n¢ra d¢l ko jaudintis.Ð

Protingas ¨mogus §£ svarb¤ Vie§paties pamokym  £sid¢s £ galv . ¸inios
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apie sav j£ Àa§Ð Ä tai pirmasis dvasinio sav¡s pa¨inimo ¨ingsnis, kur£ vadina
slapting ja pa¨inimo pakopa. Tolimesnis ¨ingsnis yra Dievo pa¨inimas,
kuris laikomas dar slaptingesniu pa¨inimu. ÀBhagavad-gŒtosÐ moksl  vai-
nikuoja Dievo pa¨inimas, ir kai ¨mogus pasiekia Dievo pa¨inimo pakop ,
jam gimsta natłralus noras błti Vie§paties bhaktu ir su transcendentine
meile Jam tarnauti. Atsidavimo Vie§pa¦iui tarnyst¢s pagrindas yra meil¢
Dievui Ä tuo ji i§ esm¢s skiriasi nuo tikslaus mechaninio vykdymo reika-
laujan¦ios praktikos, kuri  rekomenduoja karma, jŠƒna ir dhyƒna yogos.
ÀBhagavad-gŒtojeÐ rasime nurodymus skirtingiems ¨mon¢ms, taip pat ji
kalba apie varnƒ�rama-dharm , sannyƒsa-dharm , yati-dharm , pasaulio
atsi¨ad¢jim , jusli¤ pa¨abojimo praktik , meditacij , mistini¤ gali¤ atsklei-
dimo błdus ir t.t. Tas, kuris nusilenkia Vie§pa¦iui ir tarnauja paskatin-
tas meil¢s, kylan¦ios i§ pa¦i¤ jo sielos gelmi¤, i§ tikr¤j¤ suvok¢ giliausi j 
Ved¤ i§minties esm¡. Kas uoliai praktikuoja §£ metod , greitai pasiekia
tobulum . ¸mogaus gyvenimo tobulumas, arba brahma-gati, Ä tai nuosek-
lus ¢jimas £ dvasin£ tiksl . Remdamasis Ved¤ tekst¤ autoritetu, ŽrŒla JŒva
Gosvƒmis teigia, kad brahma-gati rei§kia savo dvasinio kłno, analogi§ko
Vie§paties kłnui, atkłrim . Tur¢dama tok£ kłn , i§vaduotoji gyva błtyb¢
am¨inai gyvena dvasiniame danguje, vienoje i§ dvasini¤ planet¤. Tobulu-
mas lengvai pasiekiamas tyram bhaktui, Ä jam nereikia praktikuoti grie¨-
t¤ tobulinimosi metod¤. Kaip teigia ankstesnysis tekstas, vis  savo laik  jis
skiria kŒrtanam, smƒranam, Œk‰anam ir t.t. Kiekvienas ¨mogus, nesvarbu
i§ kokios §alies jis kil¡s ir kokioje §eimoje gyvena, błtinai turi pasinaudo-
ti tais privalumais, kuriuos teikia nesud¢tinga atsidavimo Vie§pa¦iui tar-
nyst¢s praktika, nes ji atveria keli  £ auk§¦iausi j£ tobulum . Kai Vie§pats
Brahmƒ susitiko su Vie§pa¦iu K‚‰†a, V‚ndƒvanos i§daigininku, jis kreip¢si
£ Vie§pat£ malda, kurioje be kita ko sakoma:

�reya‹-s‚ti„ bhaktim udasya te vibho
kli�yanti ye kevala-bodha-labdhaye

te‰ƒm asau kle�ala eva �i‰yate
nƒnyad yathƒ sth�la-tu‰ƒvaghƒtinƒm

(SB 10.14.4)

Bhakti-yoga Ä tai auk§¦iausia tobulumo pakopa, kuri  pasiekia i§mintingas
¨mogus, atsisak¡s vis¤ kit¤ dvasin¢s praktikos form¤ (j¤ yra did¨iul¢ £vai-
rov¢). Tekstas pateikia labai vykus£ pavyzd£: geriau sauja ry¨i¤ negu kalnas
pel¤. Taigi, u¨uot ¨av¢j¡si gra¨iais karma-kƒ†ˆos pa¨adais, jŠƒna-kƒ†ˆa, ar
net yogos gimnastikos pratybomis, tur¢tume imtis nesud¢tingos kŒrtanam,
smara†am ir t.t. praktikos vadovaujami autoritetingo dvasinio mokytojo, Ä
taip mes nesunkiai pasieksime auk§¦iausi  tobulum .
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17 TEKSTAS

tapaisvanaAe d"Anapar"A yazAisvanaAe
manaisvanaAe man‡aivad": s$aumaËÿlaA: /

ºaemaM na ivand"inta ivanaA yad"paRNAM
tasmaE s$auBa‰"™avas$ae namaAe nama: //17//

tapasvino dƒna-parƒ ya�asvino
manasvino mantra-vida‹ suma…galƒ‹

k‰ema„ na vindanti vinƒ yad-arpa†a„
tasmai subhadra-�ravase namo nama‹

tapasvina‹ Ä didis i§min¦ius; dƒna-parƒ‹ Ä dosnus ¨mogus; ya�asvina‹ Ä
¨mogus, gars¢jantis §lovingais darbais; manasvina‹ Ä didis filosofas ar mis-
tikas; mantra-vida‹ Ä Ved¤ himn¤ dainius; su-ma…galƒ‹ Ä uolus Ved¤ prie-
sak¤ vykdytojas; k‰emam Ä rezultat ; na Ä niekada; vindanti Ä pasiekia;
vinƒ Ä be; yat-arpa†am Ä atsidavimo kuriam; tasmai Ä Jam; subhadra Ä
kupinas g¢rio; �ravase Ä klausymasis apie kur£; nama‹ Ä lenkiuosi; nama‹ Ä
dar kart  lenkiuosi.

Dar kart  rei§kiu nuolankiausi  pagarb  §viesiausiajam Vie§pa¦iui �rŒ
K‚‰†ai, nes net didieji i§min¦iai, ¨mon¢s gars¢jantys savo dosnumu bei
§lovingais darbais, didieji filosofai ir mistikai, nepakartojami Ved¤ himn¤
dainiai ir uol�s Ved¤ priesak¤ vykdytojai negali tik¢tis s¢km¢s £gy-
vendindami savo siekimus, jei visos j¤ doryb¢s nebus skirtos tarnauti
Vie§pa¦iui.

Komentaras: Mokytumas, politinio, socialinio ir religinio vadovo talentas,
filosofinis protas, yogos sistemos praktika, Ved¤ apeig¤ i§manymas ir kitos
doryb¢s padeda pasiekti tobulum  tik tuo atveju, kai jos tarnauja Vie§-
pa¦iui. Prie§ingu atveju jos tesukelia rłpes¦ius aplinkiniams. Bet kur£
daikt  galima panaudoti arba jutiminiam malonumui patirti, arba pasitar-
nauti kitam. Savanaudi§kumas błna dvejopas: asmeninis ir egoekstensy-
vus. Ta¦iau esminio skirtumo tarp j¤ n¢ra. Vagyst¢ tiek vardan sav¡s, tiek
vardan §eimos yra vienos, nusikalstamos esm¢s. N¢ vienos §alies £statymai
nenumato galimyb¢s i§teisinti vagies, laikan¦io save nekaltu tuo pagrin-
du, kad vog¢ ne d¢l sav¡s, nor¢damas gero visuomenei ar §aliai. ¸mon¢s
ne¨ino, kad gyvai błtybei naudingiausia tai, kas atitinka Vie§paties intere-
sus. Kam, pavyzd¨iui, reikia rłpintis kłnu? ¸mogus ie§ko błd¤, kaip u¨si-
dirbti pinig¤, kad gal¢t¤ pasirłpinti savimi pa¦iu ar visa visuomene. Ta¦iau
jei jis dirba negalvodamas apie Diev , o rłpindamasis tik kłnu, kuriame
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glłdi siela, jis ma¨a kuo skiriasi nuo gyvłno, jo pastangos palaikyti gyvyb¡
yra ne k  prasmingesn¢s u¨ gyvulio kov  d¢l błvio. ¸mogaus rłpinim si
kłnu tur¢t¤ skatinti kiti siekiai negu gyvłno. Mokslo, ekonomikos pa¨an-
ga, filosofiniai ie§kojimai, Ved¤ ra§t¤ studijos ir net dora veikla (labdara,
ligonini¤ kłrimas, rłpinimasis ligoniais, vaist¤ dalinimas), Ä viskas turi błti
siejama su Vie§pa¦iu. Visi młs¤ taurłs darbai ir siekiai tur¢t¤ tarnauti
ne młs¤ asmeniniams ar grupiniams interesams, o Vie§paties d¨iaugsmui
(sa„siddhir hari-to‰a†am). ÀBhagavad-gŒtojeÐ (9.27) pasakyta, kad visas
aukas, visas savo askezes reik¢t¤ skirti Vie§pa¦iui, veikti vardan Jo. Tad ir
§ie ¨od¨iai patvirtina ¦ia anks¦iau i§sakyt  mint£. Ateistin¢s ¨monijos vado-
vai, tegu jie ir gerai i§mano savo srit£, yra u¨mir§¡ apie Diev . J¤ pastangos
reformuoti §vietim , pagerinti ekonomin¡ pad¢t£ yra pasmerktos. O norint
suvokti Diev  reikia klausytis ÀBhagavad-gŒtosÐ, ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ ir
kit¤ §ventra§¦i¤ pasakojim¤ apie J£.

18 TEKSTAS

ik(r"Ataó"NAAn‹apauiland"paulk(zAA
@ABaIr"zAumBaA yavanaA: Kas$aAd"ya: /

yae'nyae ca paApaA yad"paA™ayaA™ayaA:
zAuDyainta tasmaE ‘aBaivaSNAvae nama: //18//

kirƒta-h�†ƒndhra-pulinda-pulka�ƒ
ƒbhŒra-�umbhƒ yavanƒ‹ khasƒdaya‹

ye 'nye ca pƒpƒ yad-apƒ�rayƒ�rayƒ‹
�udhyanti tasmai prabhavi‰†ave nama‹

kirƒta Ä senov¢s Bhƒratos provincija; h�†a Ä provincija, buvusi Ryt¤ Vokie-
tijos ir Rusijos teritorijoje; ƒndhra Ä provincija Indijos pietuose; pulinda Ä
Graikija; pulka�ƒ‹ Ä PulkaŁos provincija; ƒbhŒra Ä senov¢s Sindo dalis;
�umbhƒ‹ Ä Žumbhos provincija; yavanƒ‹ Ä turkai; khasa-ƒdaya‹ Ä Mon-
golija; ye Ä netgi jie; anye Ä kiti; ca Ä taip pat; pƒpƒ‹ Ä nusid¢j¢liai; yat Ä
kurio; apƒ�raya-ƒ�rayƒ‹ Ä atsid¢j¡ Vie§paties bhakt¤ globai; �udhyanti Ä
i§syk apsivalo; tasmai Ä Jam; prabhavi‰†ave Ä galingajam Vi‰†u; nama‹ Ä
pagarbiai lenkiuosi.

Kirƒtos, h�†os, ƒndros, pulindos, pulka�os, ƒbhŒros, �umbhos, yavanos,
khasos gen¦i¤ ¨mon¢s ir net u¨kiet¢j¡ nusid¢j¢liai Auk§¦iausiojo Vie§-
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paties galia nusiplaus nuod¢mes, jei kreipsis u¨tarimo £ Jo bhaktus.
Pagarbiai Jam lenkiuosi.

Komentaras: Kirƒta. Senov¢s Bhƒrata-var‰os sritis, pamin¢ta ÀMahƒbhƒra-
tojeÐ (ÀBhŒ‰ma-parvaÐ). Paprastai kirƒtomis vadina Indijos ¦iabuvi¤ gentis.
Młs¤ dienomis £ senov¢s Kirƒtos teritorij  £eina Santal Pargano sritis
Bihare ir Chota Nagpuras.

H�†a. H�†¤ ¨em¢mis vadina dabartin¡ Ryt¤ Vokietij  ir dal£ Rusijos
teritorijos. Kartais h�†omis vadina taip pat ir vien  i§ kalnie¦i¤ gen¦i¤.

“ndhra. Piet¤ Indijos sritis, min¢ta ÀMahƒbhƒratosÐ ÀBhŒ‰ma-parvosÐ
skyriuje. Jos pavadinimas ir §iandien nepakit¡s.

Pulinda. Minima ÀMahƒbhƒratojeÐ À“di-parvojeÐ (174.28). Teisingiau,
ten kalbama apie Pulindos ¨emi¤ gyventojus. ·i  §al£ buvo u¨kariav¡s BhŒ-
masena su Sahadeva. Pulindais vadina graikus. ÀMahƒbhƒratosÐ ÀVana-
parvojeÐ nurodyta, kad §iose ¨em¢se gyvenanti tauta, kurios kultłra skiriasi
nuo Ved¤ kultłros, valdys pasaul£. Kitados Pulindos ¨em¢ buvo viena i§
Bhƒratos imperijos sri¦i¤ ir tuometiniai jos gyventojai laikyti k‰atriyomis,
valdovais. Ta¦iau v¢liau, jiems atsi¨ad¢jus brahman¤ kultłros, juos imta
vadinti mlecchomis. (¶ia galima £¨velgti paraleli¤ su islami§k ja ir krik§-
¦ioni§k ja tradicija, kuri ¨mones, nei§pa¨£stan¦ius savo kultłros vertybi¤,
vadina kafirais ir pagonimis.)

“bhŒra. ·is vietovardis taip pat sutinkamas ÀMahƒbhƒratojeÐ (ÀSabhƒ-
parvaÐ ir ÀBhŒ‰ma-parvaÐ). ÀMahƒbhƒratojeÐ teigiama, kad “bhŒros §alis
driekiasi palei SarasvatŒ up¢s krantus §iuolaikin¢je Sindo provincijoje. Kita-
dos Sindo ¨em¢s plyt¢jo ir anapus Arabijos jłros, o jos gyventojai vadin-
ti ƒbhŒromis. “bhŒros buvo Mahƒrƒjos Yudhi‰‡hŒros vasalai. Mƒrka†ˆeya
i§prana§avo, kad mlecchos, gyvenantys §iose ¨em¢se, valdys Bhƒrat . ·i
prana§yst¢ i§sipild¢, kaip, beje, ir ÀMahƒbhƒratosÐ ¨od¨iai apie pulind¤
vald¨i . Indij  buvo u¨kariav¡s Aleksandras Makedonietis, kil¡s i§ pulind¤
genties, o v¢liau Ä ƒbhŒrietis Mohamedas Guri. “bhŒros irgi kitados pri-
klaus¢ k‰atriy¤ luomui ir laik¢si brahman¤ kultłros norm¤, bet v¢liau j¤
i§si¨ad¢jo. K‰atriyas, i§ baim¢s b¢gusius nuo ParaŁurƒmos ir radusius prie-
globst£ Kaukazo kalnuose, v¢liau taip pat imta vadinti ƒbhŒromis, o ¨emes,
kuriose jie gyveno, Ä “bhŒrade‰a.

�umbhos (ka…kos). Senov¢s Bhƒratos Ka…kos provincijos gyventojai,
pamin¢ti ÀMahƒbhƒratojeÐ.

Yavanos. Yavana Ä tai vieno i§ Mahƒrƒjos Yayƒ¦io słn¤ vardas. Jis pavel-
d¢jo ¨emes dabartin¢je Turkijos teritorijoje. Taigi turkai yra yavanos,
Mahƒrƒjos Yavanos ainiai. Kitados yavanos buvo k‰atriyos, bet ir jie ilgai-
niui i§si¨ad¢jo brahmanizmo kultłros ir virto mleccha-yavanomis. Apie
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yavanas pasakoja ÀMahƒbhƒrataÐ (À“di-parvaÐ, 85.34). Yavanos vardu
¨inomas ir kitas karalaitis Ä Turvasu. Jo §al£ u¨kariavo Sahadeva, vienas
i§ broli¤ Pƒ†ˆav¤. Kuruk‰etros mł§yje, Kar†os spaud¨iamas, Yavana i§
Vakar¤ §alies stojo Duryodhanos pus¢n. Ilgainiui, kaip buvo i§prana§auta,
yavanos u¨kariavo Indij .

Khasa. Apie KhasadeŁos gyventojus ra§oma ÀMahƒbhƒratojeÐ (ÀDro†a-
parvaÐ). Khasomis paprastai vadina tautas, kuri¤ vyri§kajai pusei menkai
¨elia łsai. Vadinasi, khas¤ grupei priskirtini mongolai, kinai ir kitos tautos,
turin¦ios §£ fiziologin£ ypatum .

Kaip matyti, ¦ia sumin¢ti £vairi¤ taut¤ istoriniai vardai turi labai pla¦i 
geografij . Pasitaisyti ir pasiekti ¨mogi§kosios błties ideal  gali net nepa-
taisomas nusid¢j¢lis Ä su s lyga, kad kreipsis u¨tarimo £ Vie§paties bhak-
tus. Du Vie§paties bhaktai, J¢zus Kristus ir Mahometas, tur¢j¡ did¨iul¡
£tak  ¨mon¢ms ir veik¡ Vie§paties vardu, i§ tikr¤j¤ daug padar¢ ¨monijai.
Jei, u¨uot leidus toliau valdyti ¨monij  bedieviams, atvedusiems pasaul£ £
dabartin¡ kriz¡, pasaulio reikalus błt¤ patik¢ta tvarkyti Vie§paties bhak-
tams (§iuo tikslu ir buvo £kurta pasaulin¢ bendrija, gavusi Tarpautin¢s
K‚‰†os s mon¢s organizacijos vard ), Visagalio Vie§paties malone pasau-
lio ¨moni¤ s mon¢je £vykt¤ kardinalłs poky¦iai, nes Vie§paties bhaktai
yra ta j¢ga, galinti pad¢ti ¨mon¢ms dvasi§kai apsivalyti ir atsitiesti, Ä tokia
i§vada per§asi perskai¦ius aptariam j£ ŽrŒlos Žukadevos Gosvƒmio tekst .
Politikai likt¤ savo vietose, nes bes lygi§kai Vie§pa¦iui atsidavusi¤ bhakt¤
nedomina nei diplomatin¢ veikla, nei politinio vadovo karjera. Svarbiau-
sia bhaktams Ä kad ¨mon¢s nesileist¤ politik¤ propagandos mulkinami
ir kad gyvendami pagal jokios perspektyvos neturin¦ios civilizacijos £sta-
tymus nepalaidot¤ t¤ galimybi¤, kurias suteikia gimimas ¨mogumi. Ir jei
tik politikai vadovaut¤si vertingais bhakt¤ patarimais, dvasi  skaidrinantis
bhakt¤ ¨odis kardinaliai pakeist¤ pad¢t£ pasaulyje, Ä Vie§pats Caitanya tai
£rod¢. Žukadeva Gosvƒmis pradeda savo mald  paai§kindamas ¨od¨io yat-
kŒrtanam prasm¡. O Vie§pats Caitanya kvie¦ia kartoti §vent  Vie§paties
vard  sakydamas, kad jis i§ pagrind¤ pakeis ¨moni¤ s mon¡ ir padarys gal 
politik¤ sukeltai nesantaikai, kuri dr sko pasaulio tautas. O kai nesantar-
v¢s liepsna u¨ges, i§nyks ir kitos blogyb¢s, ir mums atsivers kelias namo,
pas Diev , o tai, kaip mes jau ne kart  sak¢me §ios knygos puslapiuose,
yra ¨mogaus galutinis tikslas.

Teistinis bhakti mokymas, kur£ paprastai vadina vai§navizmo religija,
skelbia, kad Diev  pa¨inti gali kiekvienas. Vai‰†ava turi pakankamai dva-
sios j¢g¤, kad atverst¤ £ vai‰†av  net kirƒt  ir kitus ¦ia i§vardintus ¨emos
kilm¢s ¨mones. ÀBhagavad-gŒtojeÐ (9.32) Vie§pats sako, kad net ¨emos
kilm¢s ¨mon¢ms Ä moterims, ��droms arba vai�yoms Ä n¢ra klił¦i¤ tapti Jo
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bhaktu, o tapus bhaktu £gyjama teis¢ sugr£¨ti namo, pas Diev . Vienintel¢
błtina s lyga Ä tai tyro Vie§paties bhakto, kuris yra gerai susipa¨in¡s su
K‚‰†os skelbiamu transcendentiniu mokymu, i§d¢stytu ÀBhagavad-gŒtojeÐ
ir ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ, pagalba. Nepaisant kilm¢s, tyru bhaktu ir dvasi-
niu mokytoju gali tapti kiekvienas, kuris gerai i§mano moksl  apie K‚‰† . O
juo tap¡s, jis pad¢s ¨mon¢ms dvasi§kai apsivalyti, taigi padarys juos geres-
nius. Bendraudamas su tyros §irdies vai‰†ava, apsivalyti gali net labiau-
siai u¨kiet¢j¡s nusid¢j¢lis. Tod¢l vai‰†ava gali paimti £ mokinius kiekvien 
nuo§ird¤ ¨mog¤, nesvarbu, i§ kurios jis §alies ir kokios jis kilm¢s, nepai-
sant jo £sitikinim¤ ir, ragindamas laikytis reguliatyvi¤j¤ princip¤, pad¢ti
jam tapti tyru vai‰†ava, ¨mogumi, kuris yra auk§¦iau brahmanizmo kultł-
ros. Kast¤ sistemos (var†ƒ�rama-dharmos) norm¤ nuosekliai nesilaiko net
tariami §ios sistemos sek¢jai. Młs¤ laikais, kai vyksta revoliucinis pervers-
mas socialiniame, politiniame gyvenime ir ekonomikoje, jau nebe£mano-
ma v¢l £kv¢pti gyvyb¢s §iai institucijai. Ta¦iau dvasia kiekvienas gali błti
vai‰†ava, Ä nesvarbu i§ kokios §alies jis kil¡s ir kokios toje §alyje tradici-
jos, Ä nes transcendentiniam ¨mogaus augimui n¢ra joki¤ klił¦i¤. Tod¢l,
vadovaujantis ŽrŒ Caitanyos Mahƒprabhu priesaku, błtina visame pasaulyje
skelbti ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ ir ÀBhagavad-gŒtosÐ religij , kad visi, kurie
nori i§pa¨inti §£ tik¢jim , tapt¤ vai‰†avomis Ä atsidavusiais Dievo tarnais.
Tok£ kultłrin£ §viet¢ji§k  bhakto darb  tikrai sveikins visi m stantys ir
svarbiausias błties problemas m¢ginantys spr¡sti ¨mon¢s, tie, kuri¤ nesais-
to nacionaliniai prietarai. Vai‰†ava vertina kit  vai‰†av  ne pagal jo kilm¡
ir Dievybi¤ §ventykloje nelaiko stabais, o kad §iuo klausimu nelikt¤ joki¤
abejoni¤, ŽrŒla Žukadeva Gosvƒmis §aukiasi visagalio Vie§paties malon¢s
(prabhavi‰†ave nama‹). Kaip med¨iaga, i§ kurios padaryta Dievyb¢ §ven-
tykloje pakinta transcendenti§kai, kai visagalis Vie§pats priima besilenkian-
¦io Jam §ventykloje bhakto tarnyst¡ (arcan ), lygiai taip ir tyro vai‰†avos
kłnas tampa transcendentinis, kai kompetentingo vai‰†avos vadovaujamas
jis atsideda Vie§paties tarnystei. ¶ia vai‰†ava laikosi taisykl¢s, kuri skel-
bia: arcye vi‰†au �ilƒ-dhŒr guru‰u nara-matir vai‰†ave jƒti-buddhi‹ �rŒ-vi‰†or
nƒmni �abda-sƒmƒnya-buddhi‹ Ä £ Vie§paties atvaizd , garbinam  §ven-
tykloje, negalima ¨velgti kaip £ stab , o tikro dvasinio mokytojo negalima
laikyti paprastu ¨mogumi. Ir taip pat nevalia tyro vai‰†avos skirti prie tos
ar kitos kastos (ÀPƒdma Purƒ†aÐ).

Baigiant §£ komentar  pasakytina, kad Vie§pats, błdamas visagalis, gali
imtis globoti bet kur£ ¨mog¤ Ä visi§kai nesvarbu, i§ kokio pasaulio kra§to
jis kil¡s, kaip ir kur gyvena. Vie§pats dovanoja Savo malon¡ arba asme-
ni§kai arba per Savo £galiot  atstov , dvasin£ mokytoj . Tarp Vie§paties
Caitanyos pasek¢j¤ buvo daug bhakt¤, kuri¤ negalima laikyti var†ƒ�ramos
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sistemos nariais, ir Jis Patsai skelb¢ nepriklaus s kokiai nors kastai ar socia-
liniam sluoksniui. Jis vadino Save am¨inu V‚ndƒvanos mergeli¤ draugo Ä
Vie§paties K‚‰†os Ä tarn¤ tarnu. ·tai toks yra kelias £ dvasin£ susivokim .

19 TEKSTAS

s$a WSa @AtmaAtmavataAmaDaIìr"-
ñyaImayaAe DamaRmayastapaAemaya: /

gAtavyalaIkE(r"jazAÆÿr"Aid"iBa-
ivaRtafyaRilaËÿAe BagAvaAna, ‘as$aId"taAma, //19//

sa e‰a ƒtmƒtmavatƒm adhŒ�varas
trayŒmayo dharmamayas tapomaya‹

gata-vyalŒkair aja-�a…karƒdibhir
vitarkya-li…go bhagavƒn prasŒdatƒm

sa‹ Ä Jis; e‰a‹ Ä yra; ƒtmƒ Ä Supersiela; ƒtmavatƒm Ä dvasi§kai susivo-
kusi¤j¤; adhŒ�vara‹ Ä Auk§¦iausiasis Vie§pats; trayŒ-maya‹ Ä £kłnytosios
Vedos; dharma-maya‹ Ä §ventra§¦i¤ £sikłnijimas; tapa‹-maya‹ Ä £kłnyto-
ji askez¢; gata-vyalŒkai‹ Ä t¤, kurie pakilo auk§¦iau savanaudi§k¤ sieki¤;
ajaÄ Brahmos; �a…kara-ƒdibhi‹ Ä Vie§paties Živos ir kit¤; vitarkya-li…ga‹ Ä
dievobaimingai garbinamas; bhagavƒn Ä Dievo Asmuo; prasŒdatƒm Ä
tebłnie manimi patenkintas.

Jis Ä Supersiela ir auk§¦iausiasis vis¤ dvasi§kai susivokusi¤ siel¤ Vie§pats.
Savo asmenyje Jis £k�nija Vedas, religijos ra§tus ir askez¡. Jam lenkiasi
Vie§pats Brahmƒ, �iva ir visi tie, kurie pakilo auk§¦iau ¨emi§k¤ sieki¤ ir
veidmainyst¢s. Te niekad nenusivilia manimi Auk§¦iausiasis Absoliutas,
tas, kuriam lenkiamasi su dievobaiminga pagarba.

Komentaras: Nors Auk§¦iausi j£ Vie§pat£, Dievo Asmen£, garbina visi, pasi-
rinkusieji dvasinio sav¡s pa¨inimo keli , pa¨inti J£ tegali atsisakiusieji vis¤
ambicij¤. Kiekvienam norisi rasti am¨in  ramyb¡, am¨in  gyvenim  ir, kad
pasiekt¤ §£ tiksl , studijuojamos Vedos ir kiti religiniai §ventra§¦iai arba
pasirenkamas daug pasiaukojimo reikalaujantis empirin¢s filosofijos, mis-
tin¢s yogos ar bes lygi§ko atsidavimo Vie§pa¦iui kelias. Ta¦iau iki galo
pa¨inti Auk§¦iausi j£ Vie§pat£ tegali bes lygi§kai Jam atsidav¡ ¨mon¢s,
bhaktai, nes j¤ siekiai tyri. Paprastai skiriamos keturios dvasin¢s pa¨an-
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gos siekian¦i¤j¤ kategorijos: karmiai, jŠƒniai, yogai ir Vie§paties tarnai
(bhaktai). Karmiai, tie, kuriuos vilioja apeigin¢s praktikos vaisiai, vadina-
mi bhukti-kƒmiais, materiali¤ malonum¤ ie§kotojais. JŠƒniai, tie, kurie nori
susivienyti su Auk§¦iausiuoju, pasikliaudami savo minties j¢ga, vadinami
mukti-kƒmiais, i§sivadavimo i§ materialios błties ie§kotojais. Yogai misti-
kai, tie, kurie trok§ta £gyti a§tuoni¤ rł§i¤ materiali¤ j¢g¤ (geb¢jim  tapti
ma¨esniu u¨ ma¨iausi , sunkesniu u¨ sunkiausi , gauti net ne£manomus
dalykus, pajungti ¨mones savo vald¨iai, sukurti visk , ko panori, ir t.t.),
ir praktikuodami £vairias askez¢s formas pasiekia trans  ir i§vysta auk§-
¦iausi j  Supersiel , Paramƒtm , vadinami siddhi-kƒmiais. Yogos praktikos
ideal  pasiek¡s ¨mogus pasi¨ymi visais §iais geb¢jimais. Ta¦iau Vie§paties
bhaktai neturi savanaudi§k¤ sieki¤. Vienintelis j¤ noras Ä tarnauti Vie§pa-
¦iui. Vie§pats yra didis, o gyvos błtyb¢s yra nuo Jo valios priklausomos Jo
am¨inos ir neatsiejamos dalel¢s. Teisingas savo vaidmens suvokimas padeda
bhaktui atsikratyti vis¤ nor¤. Pats sau jis nieko daugiau nenori, tod¢l bhak-
tus vadina ni‰kƒmiais, neturin¦iais nor¤. Gyvai błtybei prigimtis neleid¨ia
visi§kai netur¢ti nor¤ (bhukti-kƒmi¤, mukti-kƒmi¤ ir siddhi-kƒmi¤ norai
savanaudi§ki), tuo tarpu ni‰kƒmiai, Vie§paties bhaktai, tegalvoja apie tai,
kaip suteikti d¨iaugsm  Vie§pa¦iui. Bhaktai nusilenkia Vie§paties valiai ir
yra visad pasireng¡ vardan Vie§paties £vykdyti savo priederm¡.

I§ prad¨i¤ atsisak¡s dalyvauti mł§yje, Arjuna pasielg¢ kaip ¨mogus,
¨iłrintis savo interes¤. Vie§pats nor¢jo, kad Arjuna tapt¤ ni‰kƒmiu, ir pas-
kelb¢ jam ÀBhagavad-gŒt Ð, kur apibłdino karma-, jŠƒna-, ha‡ha- ir bhakti-
yogos kelius. Netur¢damas egoistini¤ sieki¤, Arjuna pakeit¢ savo sprendim 
ir vykdydamas Vie§paties vali  stojo £ kov  (kari‰ye vacana„ tava). Taip
jis pakilo auk§¦iau nor¤.

Brahmos ir Vie§paties Živos vardai neatsitiktinai pamin¢ti posme, kadan-
gi BrahmƒjŒ, Vie§pats Živa, ŽrŒmatŒ Lak‰mŒjŒ ir keturi Kumƒros yra ketu-
ri¤ vai‰†av¤ sampraday¤, propaguojan¦i¤ nor¤ atsisakym , pradininkai. N¢
vienas j¤ neturi egoistini¤ sieki¤. ŽrŒla JŒva Gosvƒmis traktuoja ¨od£ gata-
vyalikai‹ kaip projjhita-kaitavai‹ sinonim , kuris nurodo £ ¨mog¤, neturint£
¨em¤, savanaudi§k¤ i§skai¦iavim¤ (tai błdinga tiktai bes lygi§kai Vie§pa-
¦iui atsidavusiems bhaktams). ÀCaitanya-caritƒm‚tojeÐ (Madhya, 19.149)
pasakyta:

k‚‰†a-bhakta-ni‰kƒma, ata eva '�ƒnta'
bhukti-mukti-siddhi-kƒmŒ, sakali 'a�ƒnta'

Kas geid¨ia atpildo u¨ savo dorus darbus ar trok§ta i§sivaduoti, susilieti su
Auk§¦iausiuoju, kas siekia materiali¤ mistini¤ j¢g¤, Ä tas neranda ramyb¢s,
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nes rłpinasi savimi. O bhakto sieloje vie§patauja ramyb¢, nes jam asme-
ni§kai nieko nereikia. Jis visada galvoja, kaip £gyvendinti Vie§paties vali .
Taigi Vie§pats reikalingas visiems. Niekas negali £gyvendinti savo nor¤, jei
Vie§pats jiems nepritaria. ÀBhagavad-gŒtojeÐ (8.9) Vie§pats sako, kad tai
Jis apdovanoja ¨mog¤ darbo vaisiais, nes Jis yra auk§¦iausiasis ƒdŒ�vara Ä
pirmapradis valdovas. Jo valioje yra visi: ir vedƒntistai, ir didieji karma-
kƒ†ˆŒyos, ir didieji religijos veik¢jai, ir didieji asketai, ¨od¨iu, visi tie, kurie
siekia dvasinio tobulumo. Bet galutinai J£ pa¨inti tegali bhaktas, neturin-
tis savanaudi§k¤ sieki¤. Neatsitiktinai ŽrŒla Žukadeva Gosvƒmis pabr¢¨ia
atsidavimo Vie§pa¦iui tarnyst¢s svarb .

20 TEKSTAS

i™aya: paitayaRÁapaita: ‘ajaApaita-
iDaRyaAM paitalaAeRk(paitaDaRr"Apaita: /

paitagARitaêAnDak(va{iSNAs$aAtvataAM
‘as$aId"taAM mae BagAvaAna, s$ataAM paita: //20//

�riya‹ patir yajŠa-pati‹ prajƒ-patir
dhiyƒ„ patir loka-patir dharƒ-pati‹

patir gati� cƒndhaka-v‚‰†i-sƒtvatƒ„
prasŒdatƒ„ me bhagavƒn satƒ„ pati‹

�riya‹ Ä vis¤ turt¤; pati‹ Ä savininkas; yajŠa Ä aukos; pati‹ Ä valdovas; prajƒ-
pati‹ Ä vis¤ gyv¤ błtybi¤ valdovas; dhiyƒm Ä intelekto; pati‹ Ä valdovas;
loka-pati‹ Ä vis¤ planet¤ Vie§pats; dharƒ Ä ¸em¢s; pati‹ pati‹ Ä auk§¦iau-
sias valdovas; gati‹ Ä tikslas; ca Ä taip pat; andhaka Ä vienas i§ Yadu dinas-
tijos valdov¤; v‚‰†i Ä vir§iausias Yadu dinastijos karalius; sƒtvatƒm Ä Yadu
genties; prasŒdatƒm Ä tebłna gailestingas; me Ä man; bhagavƒn Ä Vie§pats
ŽrŒ K‚‰†a; satƒm Ä vis¤ bhakt¤; pati‹ Ä valdovas.

Teb�na gailestingas man vis¤ bhakt¤ godojamas Vie§pats �rŒ K‚‰†a Ä
vis¤ Yadu genties valdov¤ (Andhakos ir V‚‰ni¤) glob¢jas ir pasidid¨iavi-
mas, s¢km¢s deivi¤ vyras, vis¤ auk¤ objektas, vis¤ gyv¤ b�tybi¤ ir proto
valdovas, dvasini¤ ir materiali¤ planet¤ Vie§pats, vir§iausioji Dievyb¢,
£sik�nijusi ¸em¢je (Auk§¦iausiasis Absoliutas).

Komentaras: Kadangi Žukadeva Gosvƒmis yra vienas i§ ¨ymesni¤ gata-
vyalŒk¤, neklystan¦i¤j¤, jis i§rei§kia savo brand¤ po¨iłr£ £ Vie§paties ŽrŒ
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K‚‰†os asmenyb¡ kaip £ visoki¤ tobulum¤ visyb¡, Dievo Asmen£. Visiems
rłpi laim¢ti s¢km¢s deiv¢s prielankum , ta¦iau ¨mon¢s n¢ nenumano, kad
Vie§pats ŽrŒ K‚‰†a yra mylimas s¢km¢s deiv¢s vyras. ÀBrahma-sa„hito-
jeÐ pasakyta, kad Savo transcendentin¢je buvein¢je, Goloka V‚ndƒvano-
je, Vie§pats gano surabhi karves, ir ten Jam patarnauja §imtai tłkstan¦i¤
s¢km¢s deivi¤. S¢km¢s deiv¢s savo asmenyje £kłnija transcendentin¡ Vie§-
paties palaimos gali  (hlƒdinŒ �akti), vien  i§ Jo vidin¢s energijos aspekt¤.
Kai Vie§pats nu¨eng¢ £ ¨em¡, Jo palaimos galios veikimas i§ dalies atsispin-
d¢jo rƒsa-lŒloje. Rƒsa-lŒla Jis nor¢jo patraukti d¢mes£ s lygot¤ siel¤, kurios
trok§ta patirti iliuzin£ ¨emiausios kłni§kos Àmeil¢sÐ d¨iaugsm . Žukade-
va Gosvƒmis ir kiti Vie§paties bhaktai, kuriems svetimos ¨emi§kos aistros,
kalba apie Vie§paties palaimos galios veikim  jokiu błdu nesiedami jos su
seksu. Jie aptaria §i  tem , nor¢dami patirti transcendentin£ d¨iaugsm ,
nepa¨£stam  seksualin¢s aistros apimtam pasaulie¦iui. Seksas materialia-
me pasaulyje atima i§ sielos laisv¡, surakina j  iliuzijos grandin¢mis, taigi
nenuostabu, kad Žukadeva Gosvƒmis buvo visi§kai jam abejingas. Vie§-
paties palaimos galios veikimas neturi nieko bendra su ¨emiausiomis ais-
tromis. Vie§pats Caitanya buvo labai reiklus Sau, Jis labai grie¨tai laik¢si
sannyƒsio taisykli¤ ir n¢ i§ tolo neprisileisdavo moter¤, net kai jos tenor¢-
davo nusilenkimu i§reik§ti Jam savo pagarb . Jis niekados nesiklaus¢ deva-
dƒsi¤ mald¤, giedam¤ Jagannƒthos §ventykloje, nes sannyƒsiui u¨drausta
klausytis dailiosios lyties atstovi¤ dainavimo. Ir nors buvo labai grie¨tas
ir reiklus sannyƒsis, auk§¦iausias meil¢s ir atsidavimo tarnyst¢s Vie§pa¦iui
pavyzdys Jam buvo V‚ndƒvanos gop¢s. ŽrŒmatŒ Rƒdhƒrƒ†Œ yra svarbiau-
sioji i§ s¢km¢s deivi¤. Kaip antroji Vie§paties pus¢, £kłnijanti d¨iaugsm ,
palaim , Ji yra Jam tapati.

Ved¤ apeigynas rekomenduoja atlikti tokias aukas, kurios leid¨ia ¨mogui
pasiekti visas £manomas g¢rybes. Ta¦iau vis¤ aukojim¤ vaisiai yra i§ esm¢s
s¢km¢s deivi¤ dovanojama malon¢. O Vie§pats, kaip s¢km¢s deiv¢s vyras
ir mylimasis, yra vis¤ auk¤ Valdovas. Jis Ä galutinis vis¤ yajŠ¤ objek-
tas, tod¢l Vie§pat£ Vi‰†u dar vadina YajŠa-pa¦iu. ÀBhagavad-gŒtƒÐ pataria
¨mogui visus savo darbus skirti YajŠa-pa¦iui (yajŠƒrtƒt karma†a‹), antraip
jo veikla j£ supan¦ios Ä toks materialios gamtos £statymas. Kas dar n¢ra atsi-
krat¡s savanaudi§k¤ motyv¤ (vyalŒkam), aukoja nor¢damas pelnyti antra-
eili¤ pusdievi¤ prielankum , ta¦iau Vie§paties bhaktai, kurie puikiai ¨ino,
kad galutinis vis¤ aukojim¤ objektas yra ŽrŒ K‚‰†a, vykdo Kali am¨iu-
je rekomenduojam  sa…kŒrtana-yajŠ  (�rava†a„ kŒrtana„ vi‰†o‹). Kali-
yugoje kitos aukos formos prakti§kai ne£gyvendinamos d¢l aukos reikmen¤
ir l¢§¤ stygiaus bei patyrusi¤ §ventik¤ nebuvimo.

I§ ÀBhagavad-gŒtosÐ (3.10-11) ¨inome, kad Vie§pats Brahmƒ, dav¡s gali-
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myb¡ s lygotoms sieloms atgimti §ioje visatoje, nurod¢ joms aukomis
pelnytis gerov¡. Atna§audamos aukas, s lygotos sielos niekada nepatirs
nepritekliaus ir ilgainiui apsivalys dvasia. O apsivalius gyvai błtybei atsi-
vers kelias £ dvasin¡ błt£, £ tikruosius jos namus. S lygotos sielos jokiomis
aplinkyb¢mis netur¢t¤ apleisti auk¤, geradaryst¢s ir askez¢s. Vis¤ aukoji-
m¤ tikslas Ä prad¨iuginti YajŠa-pat£ Ä Auk§¦iausi j£ Diev . Neatsitiktinai
Vie§pat£ vadina dar ir Prajƒ-pa¦iu. Pasak ÀKa‡ha Upani‰adosÐ, Vie§pats
yra vienas, Jis yra vir§iausioji gyva błtyb¢, o gyv¤ błtybi¤ yra nesuskai-
¦iuojama daugyb¢. Jis vienas patenkina vis¤ j¤ poreikius (eko bah�nƒ„
yo vidadhƒti kƒmƒn), tod¢l J£ vadina auk§¦iausiuoju Bhłta-bh‚t, vis¤ gyv¤
błtybi¤ glob¢ju.

Gyv¤ błtybi¤ s mon¢s lygis tiesiogiai priklauso nuo j¤ praeities darb¤.
Jis labai £vairus nes, kaip nurodoma ÀBhagavad-gŒtojeÐ (15.15), koks jis bus,
yra Paties Vie§paties valioje. Kaip Paramƒtmƒ, Supersiela, Vie§pats glłdi
vis¤ gyv¤ błtybi¤ §irdyse. Tai Jis dovanoja ir atima i§manym  ir atmin-
t£ (matta‹ sm‚tir jŠƒnam apohana„ ca). Vieni Vie§paties malone ai§kiai
mena praeit£, kiti neatmena nieko. Jo malone vieni turi §viesi  galv , kiti
yra visi§ki kvailiai. Tod¢l Vie§pat£ vadina Dhiyƒm-pati Ä i§minties dalintoju.

Visos s lygotos sielos ver¨iasi vie§patauti materialiame pasaulyje. J¤ inte-
lektas nukreiptas £ vien  tiksl  Ä pavergti materiali  gamt . Ta¦iau taip
besielgianti s lygota siela piktnaud¨iauja jai duotomis m stymo galiomis, Ä
tai vadinama beprotyste. Protas s lygotai sielai duotas tam, kad ji stengt¤-
si i§trłkti i§ materialios nelaisv¢s, ta¦iau beprotyst¢s aps¢sta ji siekia vie-
nintelio tikslo Ä jutimini¤ malonum¤, ir jam aukoja visas savo psichines ir
fizines j¢gas. Vardan jo yra pasiry¨usi netgi piktadaryst¢ms. U¨uot pasie-
kusi absoliu¦i  laisv¡ nuo vis¤ ir visko, pakvai§usi s lygota siela kaskart
gimsta vis nauju materialiu kłnu, kuris yra jos narvas, ir niekaip negali
i§trłkti £ laisv¡. S lygota siela am¨i¤ am¨iais vergauja materijai, kaskart
gimdama vis nauju kłnu. Visa, k  matome materialiame pasaulyje, sukur-
ta Vie§paties. Vadinasi, Jis yra visat¤ ir visko, kas jose yra, valdovas. S ly-
gotai sielai skirta dalis materialioje kłrinijoje, bet tai, kas jai skirta, n¢ra
jos nuosavyb¢ ir ji turi paisyti Vie§paties valios, Ä nurodo ÀœŁopani‰a-
daÐ. Mes turime pasitenkinti tuo, kas mums yra duota visatos Vie§paties.
Norui pasiglem¨ti kitam skirt  materiali¤ g¢rybi¤ dal£ tinka vienintelis
apibr¢¨imas Ä pami§imas.

I§ begalin¢s malon¢s s lygotoms sieloms visatos Vie§pats Savo energijos
(ƒtma-mƒyos) padedamas nu¨engia £ ¨em¡ , kad atkurt¤ am¨inus saitus,
siejan¦ius J£ su s lygotomis sielomis. Jis ragina visus nusilenkti Jam ir liau-
tis d¢jusis pasaulio vie§pa¦iais. ¸inoma, gyva błtyb¢ turi tam tikr , ribot 
pasirinkimo laisv¡, ta¦iau ji visad yra Vie§paties vald¨ioje. Ir kai Vie§pats
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nu¨engia, Jis £rodo tur£s ¨ymiai didesnes galimybes laimei u¨ s lygotas
sielas. Pavyzdys ¦ia gal¢t¤ błti Jo vedybos su §e§iolika tłkstan¦i¤ moter¤.
S lygota siela did¨iuojasi vedusi vien  moter£, ta¦iau Vie§pa¦iui tai kelia
§ypsen . I§mintingas ¨mogus suvokia, kas yra tikrasis sutuoktinis. I§ tikr¤j¤
vis¤ kłrinijos moter¤ vyras yra Vie§pats, ir vis d¢lto s lygota gyva błtyb¢,
nors yra visi§koje Vie§paties vald¨ioje, did¨iuojasi tur¢dama vien  ar dvi
¨monas.

Ypatyb¢s, kurios posme ¨ymimos ¨od¨iu pati, i§ tikr¤j¤ yra błdingos
tik Vie§pa¦iui ŽrŒ K‚‰†ai. Neatsitiktinai Žukadeva Gosvƒmis ¨od¨iais pati
ir gati tituluojam  asmen£ kildina i§ Yadu genties. Yadu genties nariai
¨inojo, kad Vie§pats K‚‰†a yra Absoliutas, kuriame glłdi visa błtis, tod¢l
jie ketino sugr£¨ti pas Vie§pat£, kai Jis baigs vykdyti Savo transcendentin¡
misij  ¨em¢je. Yadu gentis ¨uvo Vie§paties valia. Vie§pats nor¢jo, kad jos
nariai sugr£¨t¤ namo drauge su Juo. Yadu genties ¨łtis buvo Auk§¦iausiojo
Vie§paties spektaklis, surengtas materialistams apgauti. I§ tikr¤j¤ ir Vie§-
pats, ir Yadu genties nariai yra am¨inos gyvos błtyb¢s, Ä jie niekad nei§sis-
kiria. Vie§pats vadovauja Savo tarnams, tod¢l Žukadeva Gosvƒmis lenkiasi
Jam, i§reik§damas nuo§ird¨iausi  pagarb  ir meil¡.

21 TEKSTAS

yad"x.~„yaiBaDyaAnas$amaAiDaDaAEtayaA
iDayaAnaupazyainta ih" taÔvamaAtmana: /

vad"inta caEtatk(vayaAe yaTaAç&caM
s$a mae mauku(nd"Ae BagAvaAna, ‘as$aId"taAma, //21//

yad-a…ghry-abhidhyƒna-samƒdhi-dhautayƒ
dhiyƒnupa�yanti hi tattvam ƒtmana‹

vadanti caitat kavayo yathƒ-ruca„
sa me mukundo bhagavƒn prasŒdatƒm

yat-a…ghri Ä apie kurio lotoso p¢das; abhidhyƒna Ä be atvangos m stant;
samƒdhi Ä transe; dhautayƒ Ä i§grynintu; dhiyƒ Ä intelektu; anupa�yanti Ä
eidamas pirmtak¤ p¢domis; hi Ä tikrai; tattvam Ä Absoliu¦i  Ties ;
ƒtmana‹ Ä Supersielos ir sav¡s; vadanti Ä sakoma; ca Ä taip pat; etat Ä
§is; kavaya‹ Ä m stytojas, eruditas; yathƒ-rucam Ä kaip £sivaizduoja; sa‹ Ä
Jis; me Ä man; mukunda‹ Ä Vie§pats K‚‰†a dovanojantis i§vadavim ;
bhagavƒn Ä Dievo Asmuo; prasŒdatƒm Ä tebłnie maloningas.
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Dievo Asmuo �rŒ K‚‰†a yra vienintelis, kuris gali dovanoti i§vadavim .
Savo pirmtak¤ pavyzd¨iu be paliovos m stydamas apie Jo lotoso p¢das,
bhaktas pasiekia trans  ir savo akimis i§vysta Absoliu¦i  Ties . Tuo tarpu
savo m stymo i§gal¢mis tepasikliaujantys didieji m stytojai £sivaizduoja
J£ tok£, kok£ patys nori matyti. Teb�nie Jis manimi patenkintas.

Komentaras: Kai yogams mistikams did¨iuli¤ pastang¤ kaina pavyksta
suvaldyti jusles, jie pasiekia yogos trans  ir prie§ juos atsiveria dalinis
Absoliu¦ios Tiesos paveikslas Ä jie i§vysta Supersiel , glłdin¦i  vis¤ gyv¤
błtybi¤ §irdyse. Tuo tarpu bhaktas nuolat atmindamas Vie§paties lotoso
p¢das, be vargo pasiekia tikr j  transo błsen , kadangi Vie§paties lotoso
p¢d¤ meditacija i§grynina jo s mon¡ ir jis atsikrato savo ligos Ä materia-
li¤ malonum¤ tro§kimo. Tyros §irdies bhaktas suvokia, jog ¨łva gimim¤ ir
mir¦i¤ vandenyne, ir be atilsio meld¨ia Vie§pat£ j£ i§gelb¢ti. Vienintelis jo
tro§kimas Ä błti dulkele Vie§paties lotoso p¢d¤ §e§¢lyje. Vie§paties malone
tyras bhaktas visi§kai at§ la materialiems malonumams ir, kad nesusitep-
t¤ materija, visas pasineria £ mintis apie Vie§paties lotoso p¢das. Didis
Vie§paties bhaktas karalius KulaŁekhara sud¢jo toki  mald :

k‚‰†a tvadŒya-pada-pa…kaja-paŠjarƒntam
adyaiva me vi�atu mƒnasa-rƒja-ha„sa‹

prƒ†a-prayƒ†a-samaye kapha-vƒta-pittai‹
ka†‡hƒvarodhana-vidhau smara†a„ kutas te

ÀVie§patie K‚‰†a, tegu mano protas tarsi gulb¢ neria prie Tavo p¢d¤ Ä
lotos¤ ir susipainioja tarp j¤ stieb¤, nes kitaip ar sugeb¢siu atminti Tave
tada, kai liks paskutinis atodłsis ir mirtis u¨gniau§ gerkl¡?Ð

S sajos tarp tauriosios gulb¢s ir dailiojo lotoso stieb¤ posme ne atsitik-
tin¢s. Tai labai taikli metafora: netapus gulbe (paramaha„sa), ne£manoma
susipainioti tarp lotoso stieb¤ (Vie§paties p¢d¤ simbolio). ÀBrahma-sa„hi-
tƒÐ teigia, kad net did¨iausi¤ filosof¤ abstrak¦iam protui n¢ra joki¤ vil¦i¤
patirti Absoliu¦i  Ties , net jei filosofuojama błt¤ i§tis  am¨inyb¡ filoso-
fuojama apie J . Vie§pats pasilieka Sau teis¡ błti nepa¨inus abstrak¦iam
protui. Spekuliatyviosios filosofijos atstovams kelias prie Vie§paties lotoso
p¢d¤ yra u¨kirstas. Jie skelbia visi§kai prie§ingas doktrinas ir gal¤ gale
prieina prie beprasm¢s i§vados, kuri patenkina visus: Àkiek ¨moni¤, tiek
nuomoni¤Ð. Kitaip sakant, es  kiekvienas laisvas rinktis kas kam labiau
patinka (yathƒ-rucam). Bet Vie§pats n¢ra krautuvininkas, besistengiantis
£tikti i§kart visiems gudragalviams savo klientams. Vie§pats visada i§lieka
Savimi, t.y. Jis visad yra absoliutus Dievo Asmuo, reikalaujantis absoliutaus
atsidavimo. Imdamas pavyzd£ i§ ankstesni¤j¤ ƒcƒry¤, tyros §irdies bhaktas,
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absoliutaus laidininko, dvasinio mokytojo, padedamas, regi Auk§¦iausi -
j£ Vie§pat£ (anupa�yanti). Tyras bhaktas nepasikliauja vien savo m stymo
i§gal¢mis ir nesistengia savaranki§kai patirti Vie§paties, jisai eina ƒcƒry¤
p¢domis (mahƒjano yena gata‹ sa panthƒ‹). ·tai kod¢l, kalb¢dami apie
Vie§pat£ ir apie Jo atsidavusius tarnus, vai‰†avos ƒcƒryos yra vieningi. Vie§-
pats Caitanya teigia, kad gyva błtyb¢, jŒva, savo prigimtimi yra am¨inas
Vie§paties tarnas. Ji tapati Vie§pa¦iui ir sykiu skiriasi nuo Jo. ·i  Vie§-
paties Caitanyos skelbt  tattv  (ties ) pripa¨£sta visos keturios vai§naviz-
mo mokyklos (sampradƒyos). Visos jos sutaria, kad tarnyst¢ Vie§pa¦iui yra
am¨ina, nenutrłksta net patyrus i§vadavim . Tod¢l joks tradicijai i§tikimas
vai‰†ava ƒcƒrya netapatins sav¡s su Vie§pa¦iu.

Nuolankumas, błdingas tyram bhaktui, kuris visas savo j¢gas atiduoda
Vie§paties tarnystei, padeda jam pasiekti transo błsen , kurioje jam atsi-
veria błties esm¢. Nes, kaip teigia ÀBhagavad-gŒtƒÐ (10.10), nuo§ird¨iam
Savo bhaktui Vie§pats atsiveria Pats. Jo rankose yra młs¤ (taip pat ir
Jam nenusilenkusi¤j¤) protas, ir Savo tyram bhaktui Jis £kvepia i§minties,
kad §is suvokt¤ ties  apie Vie§pat£ ir apie £vairias Jo galias. Nei hipote-
tin¢s prielaidos, nei sofistiniai i§ved¨iojimai negali paai§kinti Absoliu¦ios
Tiesos. Vie§pats atsiskleid¨ia Pats, ir tik Savo bhaktui, kai yra patenkin-
tas nuo§ird¨iu jo noru tarnauti. Žukadevos Gosvƒmio niekaip nepavadinsi
spekuliatyviuoju filosofu: jis nenuolaid¨iavo susitaik¢li§kai teorijai Àkiek
¨moni¤, tiek nuomoni¤Ð. Prie§ingai, jis pasikliov¢ Vie§pa¦iu ir §auk¢si
transcendentin¢s Jo malon¢s. Tai vienintelis błdas patirti Vie§pat£.

22 TEKSTAS

‘acaAeid"taA yaena paur"A s$ar"svataI
ivatanvataAjasya s$ataI%M sma{itaM ô$id" /

svalaºaNAA ‘aAäu"r"BaUitk(laAsyata:
s$a mae [%SaINAAma{SaBa: ‘as$aId"taAma, //22//

pracoditƒ yena purƒ sarasvatŒ
vitanvatƒjasya satŒ„ sm‚ti„ h‚di

sva-lak‰a†ƒ prƒdurabh�t kilƒsyata‹
sa me ‚‰Œ†ƒm ‚‰abha‹ prasŒdatƒm

pracoditƒ Ä £kv¢p¢; yena Ä kuris; purƒ Ä prie§ pasaulio sukłrim ; sarasvatŒ Ä
mokslo deiv¢; vitanvatƒ Ä i§pl¢t¢; ajasya Ä Brahmos, pirmos gyvos błtyb¢s
materialiame pasaulyje (pirmos sukurtos gyvos esyb¢s?); satŒm sm‚tim Ä
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potenciali  atmint£; h‚di Ä §irdyje; sva Ä £ save; lak‰a†ƒ Ä nukreipt ;
prƒdurabh�t Ä atsirado; kila Ä tarytum; ƒsyata‹ Ä i§ burnos; sa‹ Ä Jis; me Ä
man; ‚‰Œ†ƒm Ä tarp mokytoj¤; ‚‰abha‹ Ä vir§iausiasis; prasŒdatƒm Ä tebłnie
man maloningas.

Teb�nie Vie§pats manimi patenkintas Ä Vie§pats, kuris gl�d¢damas
Brahmos §irdyje k�rimo apyau§ryje pa¨adino jo s mon¡ ir paakino kurti,
atskleid¡s ties  apie pasaul£ ir Save Pat£, Ä Vie§pats, neva gim¡s i§
Brahmos burnos.

Komentaras: Kaip jau ra§yta, Vie§pats yra vis¤ gyv¤ błtybi¤ Ä nuo Brah-
mos iki menkiausios skruzd¢s Ä Supersiela, visas jas apdovanojanti błtino-
mis ¨iniomis, kurios potencialia forma glłdi j¤ §irdyse. Potencialiai gyvai
błtybei prieinami septyniasde§imt a§tuoni procentai visos tiesos. Kadangi
gyva błtyb¢ i§ prigimties yra ma¨yt¢ Vie§paties dalel¢, ji nepaj¢gi perimti i§
Vie§paties viso ¨inojimo. Kai egzistuojant nelaisv¢s s lygomis £vyksta persi-
kłnijimas, vadinamas mirtimi, gyva błtyb¢ visk  u¨mir§ta. Ta¦iau Vie§pats
v¢l duoda impuls  nubusti potencialioms pa¨intin¢ms galioms, kurios glłdi
kiekvienos gyvos błtyb¢s §irdyje. Ir £vyksta vadinamasis s mon¢s pa¨inimo
gali¤ nubudimas. ·is procesas gretinamas su nubudimu i§ miego ar s mo-
n¢s atgavimu ir yra visi§kai Vie§paties valdomas. Tod¢l realiame gyvenime
mes matome, kad vieni i§mano daugiau, kiti ma¨iau. Pa¨inimo gali¤ pra-
budimas ne£vyksta savaime ir n¢ra tam tikr¤ materijos viduje vykstan¦i¤
proces¤ i§dava. Pa¨inimo §altinis yra Patsai Vie§pats (dhiyƒ„ pati‹), nes ir
Brahmƒ neapsieina be auk§¦iausiojo kłr¢jo pagalbos. Kłrimo apyau§ryje
pirmasis i§vyd¡s pasaul£ buvo Brahmƒ. Brahmƒ, visatos pirmagimis, gim¢
be t¢vo ir motinos, nes lig tol visatoje nebuvo gyvyb¢s. Jis gim¢ i§ lotoso
¨iedo, kuris i§augo i§ GarbhodakaŁƒyŒ Vi‰†u pilvo. I§ ¦ia jo vardas Aja.
Brahmƒ skirtinas gyv¤ błtybi¤, neatsiejam¤ Vie§paties daleli¤, kategori-
jai, ta¦iau jis yra vienas doriausi¤ Vie§paties tarn¤, tod¢l Vie§pats pati-
k¢jo jam vadovauti antrajam kłrimo etapui, einan¦iam (vykstan¦iam) tuoj
po pagrindinio kuriam, pasitelk¡s materiali  gali  vadovauja Pats Vie§pats.
Vadinasi ir materialioji gamta, ir Brahmƒ yra priklausomi nuo Vie§paties.
Mokslininkai materialistai tegali steb¢ti procesus, vykstan¦ius materialiame
pasaulyje, bet jie nesuvokia, kokia j¢ga vadovauja §iems procesams, ir yra
pana§łs £ vaik , kuris stebi elektros energijos veikim , ta¦iau ne¨ino, kad
elektra gaunama i§ elektrin¢s, kurios darbui vadovauja in¨inierius elektri-
kas. Mokslinink¤ materialist¤ ribotum  s lygoja j¤ skurd¨ios ¨inios. Taigi
Ved¤ i§mint£ Vie§pats sud¢jo £ Brahmos §ird£. Ir, atrodyt¤, Brahmƒ buvo
pirmasis Ved¤ i§minties skleid¢jas. ¸inoma, Brahmƒ paskelb¢ ¨mon¢ms
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Ved¤ i§mint£, ta¦iau transcendentin¡ ties  jam atv¢r¢ Vie§pats, nes Vie§-
pats yra jos prad¨ia. ·tai kod¢l sakoma, kad Ved¤ autorius n¢ra sukur-
toji błtyb¢, apauru‰eya. Vie§pats egzistavo dar prie§ pasauliui randantis
(nƒrƒya†a‹ paro 'vyaktat), tod¢l i§ Jo lłp¤ i§einantys ¨od¨iai yra trans-
cendentinis garsas. Materialłs garsai (prƒk‚ta) i§ esm¢s skiriasi nuo trans-
cendentini¤ gars¤ (aprƒk‚ta). Mokslininkai, stebintys fizinius rei§kinius,
fiksuoja tiktai prƒk‚ta gars , sklindant£ materialioje erdv¢je. Der¢t¤ £si-
s moninti, kad niekas §ioje visatoje negali perprasti simboliniais ¨enklais
u¨ra§yt¤ Ved¤ i§tarmi¤ esm¢s. Ji ai§ki tik £kv¢ptiesiems, i§girdusiems ant-
gamti§k  aprƒk‚ta gars , pasiekiant£ mus mokini¤ seka (Vie§paties i§tar-
t  Brahmai, Brahmos Ä Nƒradai, Nƒrados Ä Vyƒsai ir t.t.). Joks pasaulietis
mokslininkas negali paai§kinti Ved¤ himn¤ esm¢s. Mantr¤ prasm¡ tegali
suvokti £kv¢ptieji, t.y. tie, kurie gavo tradicijai i§tikimo dvasinio mokytojo
£§ventinim . Ketvirtajame ÀBhagavad-gŒtosÐ skyriuje juodu ant balto para-
§yta, kad pirmapradis dvasinis mokytojas yra Patsai Vie§pats. O tradici-
ja palikuoni¤ kartoms yra perduodama paramparos sistema. Taigi niekam
tik¡s (ni‰phalƒ matƒ‹) tas ¨mogus, kuris neturi transcendentini¤ ¨ini¤,
perimt¤ i§ tradicijai i§tikimos paramparos, net jei tarp ¨moni¤ jis gars¢ja
kaip didis menininkas ar mokslininkas. Atsiliepdamas £ Mahƒrƒjos ParŒk-
‰ito pra§ym , §irdyje glłdin¦io Vie§paties paskatintas, Žukadeva Gosvƒmis
meld¨ia dovanoti jam geb¢jim  teisingai atspind¢ti kłrimo eig . Kitaip
negu pasaulietis mokslininkas, dvasinis mokytojas nekuria sav¤ teorini¤
i§vad¤. Jis visad yra �rotriya„ brahma-ni‰‡ham.

23 TEKSTAS

BaUtaEmaRh"ià"yaR wmaA: paur"Ae ivaBau-
inaRmaARya zAetae yad"maUSau paUç&Sa: /

BauÈeÿ gAuNAAna, SaAex"zA SaAex"zAAtmak(:
s$aAe'lax.~k{(SaIí" BagAvaAna, vacaAMis$a mae //23//

bh�tair mahadbhir ya imƒ‹ puro vibhur
nirmƒya �ete yad am�‰u p�ru‰a‹

bhu…kte gu†ƒn ‰oˆa�a ‰oˆa�ƒtmaka‹
so 'la…k‚‰Œ‰‡a bhagavƒn vacƒ„si me

bh�tai‹ Ä i§ stichij¤; mahadbhi‹ Ä materijos; ya‹ Ä kuris; imƒ‹ Ä visus §iuos;
pura‹ Ä kłnus; vibhu‹ Ä Vie§pats; nirmƒya Ä kad atsirast¤; �ete Ä gulasi;
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yat am�‰u Ä kuris £sikłnijo; p�ru‰a‹ Ä Vie§pats Vi‰†u; bhu…kte Ä priver-
¦ia paklusti; gu†ƒn Ä trims gamtos gu†oms; ‰oˆa�a Ä turin¦ioms §e§ioli-
ka aprai§k¤; ‰oˆa�a-ƒtmaka‹ Ä §i¤ §e§iolikos aprai§k¤ kłr¢jas; sa‹ Ä Jis;
ala…k‚‰Œ‰‡a Ä tepapuo§ia; bhagavƒn Ä Dievo Asmuo; vacƒ„si Ä ¨od¨ius;
me Ä mano.

Tepalaimina mano kalb  Auk§¦iausiasis Dievo Asmuo kuris, £¢j¡s £ visa-
tos vid¤ £kvep¢ i§ materijos stichij¤ sudarytiems k�nams gyvyb¡ ir £si-
k�nij¡s puru‰a privert¢ gyv  b�tyb¡ paklusti j  suk�rusioms materijos
j¢goms, besirei§kian¦ioms §e§iolika form¤.

Komentaras: Kaip bhaktas, visi§kai pasikliaujantis Vie§pa¦iu (ir prie§ingai
nei materialistas, besipuikuojantis savo sugeb¢jimais), Žukadeva Gosvƒmis
meld¨ia Dievo Asmens malon¢s ir pra§o, kad jo ¨od¨iai skamb¢t¤ £tikina-
mai ir błt¤ £vertinti klausytoj¤. Kai bhaktui kas pavyksta, jis niekad nesku-
ba nuopeln¤ priskirti sau, save laikydamas tik £rankiu Vie§paties rankose.
Tuo tarpu nuo Dievo nutol¡s ¨mogus visus nuopelnus priskiria sau. Jis
ne¨ino, kad be Auk§¦iausiosios Dvasios, Dievo Asmens, valios nesujud¢s
n¢ ¨olel¢. Tod¢l Žukadeva Gosvƒmis nori błti £rankiu Auk§¦iausiojo Vie§-
paties, £kv¢pusio Brahm  paskelbti pasauliui Ved¤ i§mint£, rankose. Ved¤
tiesos Å tai ne pasaulie¦io sukurtos teorijos ir ne mitologija, kaip kit syk
mano menkesn¢s nuovokos ¨mon¢s. Jos nepriekai§tingai atpasakoja tikro-
v¡, ir Žukadeva Gosvƒmis nori pateikti kłrimo faktus ne kaip filosofinio
proto pagimdyt  metafizin¡ teorij , o perteikti tiksl¤ kłrimo vaizd , nes,
kaip ir Brahmos atveju, jo lłpomis kalb¢s Pats Vie§pats. ÀBhagavad-gŒtosÐ
teigimu (15.15), Vedƒntos kłr¢jas yra Pats Vie§pats ir tik Jam ¨inoma tik-
roji Vedƒntos prasm¢. Vadinasi, n¢ra didesn¢s tiesos u¨ religijos £statymus,
kuriuos skelbia Vedos. Žukadeva Gosvƒmis yra Ved¤ i§minties autoritetas
ir skelb¢jas, nes jis Ä nuolankus Vie§paties tarnas, kuris nesvajoja apie sava-
ranki§ko, joki¤ autoritet¤ nepripa¨£stan¦io interpretuotojo §lov¡. ·is Ved¤
ties¤ perteikimo błdas vadinamas parampara, arba ¨emyneigiu pa¨inimo
metodu.

M stan¦iam ¨mogui akivaizdu, kad tai, kas sukurta materijos ar tai błt¤
vaisius, g¢l¢ ar młs¤ kłnas, be kontakto su dvasia negali pl¢totis bei augti.
Genialios mintys didiesiems pasaulio protams gimsta i§ dvasios £kv¢pimo,
kurio §altinis yra Auk§¦iausioji Dvasia, o ne grubioji materija, kaip klai-
dingai mano primityvłs materialistai. Vedos pasakoja, kad i§ prad¨i¤ £ dar
visi§kai tu§¦i  materiali  visat  £¢jo Pats Vie§pats ir tik tada radosi visa
kita. Be to, Vie§pats glłdi kiekvienos gyvos błtyb¢s §irdyje lokalizuotos
Paramƒtmos pavidalu. Taigi visk  §ioje kłrinijoje Jis kuria Pats, ir kuria
nepriekai§tingai. ·e§iolika svarbiausi¤ kłrimo prad¤ Ä ¨em¢, vanduo, ugnis,

184 �rŒmad-Bhƒgavatam 2.4.23



oras, erdv¢ ir vienuolika jutimo organ¤ Ä radosi i§ Paties Vie§paties ir
v¢liau buvo paskirstyti visoms gyvoms błtyb¢ms. Vadinasi, materijos pradai
sukurti tam, kad jais gal¢t¤ naudotis gyvos błtyb¢s. Proces¤, vykstan¦i¤
materijoje, nuoseklum  u¨tikrina Vie§paties energija ir individualiai gyvai
błtybei telieka melsti Vie§paties, kad leist¤ jai teisingai suvokti pasaulio
s rang . Vie§pats yra auk§¦iausioji błtyb¢. Žukadeva Gosvƒmis supranta,
kad jis Vie§pa¦iui n¢ra lygus, tod¢l kreipiasi £ Vie§pat£ su malda. Vie§-
pats padeda gyvai błtybei ie§koti d¨iaugsmo materialioje kłrinijoje, ta¦iau
Pats su §iais iliuziniais d¨iaugsmais neturi nieko bendra. Žukadeva meld¨ia
Vie§paties malon¢s ir pra§o, kad Vie§pats pad¢t¤ jam atskleisti vis  ties ,
o klausytojams j  suprasti.

24 TEKSTAS

namastasmaE BagAvatae vaAs$aude"vaAya vaeDas$ae /
papauÁaARnamayaM s$aAEmyaA yanmauKaAmbauç&h"As$avama, //24//

namas tasmai bhagavate vƒsudevƒya vedhase
papur jŠƒnam aya„ saumyƒ yan-mukhƒmburuhƒsavam

nama‹ Ä pagarbiai lenkiuosi; tasmai Ä Jam; bhagavate Ä Dievo Asmeniui;
vƒsudevƒya Ä Vƒsudevai arba Jo inkarnacijoms; vedhase Ä Ved¤ §vent-
ra§¦i¤ sudarytojui; papu‹ Ä geria; jŠƒnam Ä i§mint£; ayam Ä §i  (Ved¤);
saumyƒ‹ Ä bhaktai (ypa¦ Vie§paties K‚‰†os sutuoktin¢s); yat Ä i§ kurio;
mukha-amburuha Ä lotosini¤ lłp¤; ƒsavam Ä nektar .

Rei§kiu did¨iausi  pagarb  �rŒlai Vyƒsadevai, Vƒsudevos £sik�nijimui,
sudariusiam Ved¤ §ventra§¦ius. Tyri bhaktai geria transcendentin¢s
i§minties nektar , sr�vant£ i§ Vie§paties lotosini¤ l�p¤.

Komentaras: Ai§kindamas tekste specifi§kai pavartoto ¨od¨io vedhase
(Àtranscendentin¢s Ved¤ sistemos sudarytojasÐ) prasm¡, ŽrŒla ŽrŒdhara
Svƒmis ra§o, kad taip i§rei§kiama pagarba ŽrŒlai Vyƒsadevai, kuris yra Vƒsu-
devos £sikłnijimas. ·iai nuomonei pritaria ir ŽrŒla JŒva Gosvƒmis, ta¦iau
ŽrŒla ViŁvanƒtha Cakravartis —hƒkura toliau i§pl¢toja mint£, sakydamas,
kad nektaru nuo Vie§paties K‚‰†os lotoso lłp¤ dalijasi Jo ¨monos, ir taip
jos perpranta dailiuosius menus Ä muzikavim , §ok£, puo§ybos ir rengimo-
si paslaptis, ¨od¨iu, tai padeda joms i§mokti viso to, kas teikia malonum 
Vie§pa¦iui. Teksto prad¨ioje, kreipdamasis £ Vie§pat£, Žukadeva Gosvƒmis
pavadina J£ para, transcendentiniu, tod¢l muzikavimas, §okis, mok¢jimas
rengtis ir puo§tis, apie kuriuos ¦ia kalbama, n¢ra ¨emi§ki menai, nes jie
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teikia malonum  Vie§pa¦iui. ·i¤ transcendentini¤ £głd¨i¤ neturi u¨mar§ios
s lygotos sielos. ŽrŒla Vyƒsadeva, Vie§paties £sikłnijimas, sudarin¢damas
Vedas pasirłpino, kad s lygotos sielos atgaut¤ atmint£ ir prisimint¤ savo
am¨in  giminingum  Vie§pa¦iui. Tod¢l Ved¤ ra§tus Ä nektar , kur£ Vie§-
pats dalino Savo mylimoms ¨monoms, susijusioms su Juo santuokin¢s rasos
ry§iais, reikia stengtis suprasti i§ tyr¤ tarsi lotoso ¨iedas Vyƒsadevos arba
Žukadevos lłp¤. Palengva vis labiau gilinantis £ transcendentin¡ i§mint£,
galima perprasti ir transcendentinio muzikos ir §okio meno, kur£ Vie§pats
demonstruoja rƒsa-lŒlos metu, paslaptis. Ta¦iau nesusipa¨inus su Vedomis
vargu ar bus ai§ki Vie§paties rƒsos §okio ir fleitos gars¤ transcendenti-
n¢ esm¢. Tyros §irdies Vie§paties tarnui vienodai nektari§ka ir giliausia
filosofin¢ polemika, ir Vie§paties bu¦inys rƒsos §okio metu. Dvasiniu
po¨iłriu tarp j¤ n¢ra skirtumo.

25 TEKSTAS

Wtade"vaAtmaBaU r"AjaªaAr"d"Aya ivapa{cC$tae /
vaed"gABaAeR'ByaDaAts$aAºaAâd"Ah" h"ir"r"Atmana: //25//

etad evƒtma-bh� rƒjan nƒradƒya vip‚cchate
veda-garbho 'bhyadhƒt sƒk‰ƒd yad ƒha harir ƒtmana‹

etat Ä visa tai; eva Ä tiksliai; ƒtma-bh�‹ Ä pirmagimis (BrahmƒjŒ); rƒjan Ä
garbus valdove; nƒradƒya Ä Nƒradai Muniui; vip‚cchate Ä jo paklaustas;
veda-garbha‹ Ä kuriam Ved¤ i§mintis yra £gimta; abhyadhƒt Ä paskelb¢;
sƒk‰ƒt Ä tiesiogiai; yat ƒha Ä k  sak¢; hari‹ Ä Vie§pats; ƒtmana‹ Ä Savo
słnui (Brahmai).

Garbus valdove, atsakydamas £ Nƒrados klausimus, visatos pirmagimis
Brahmƒ ¨odis ¨odin persak¢ visa tai, k  Patsai Vie§pats paskelb¢ jam,
Savo s�nui, tam, kuris Ved¤ i§mint£ buvo patyr¡s nuo gimimo.

Komentaras: Kai Brahmƒ gim¢ lotoso ¨iede, i§augusiame i§ Vi‰†u bambos,
Vie§pats sud¢jo £ jo §ird£ Ved¤ i§mint£, tod¢l Brahm  vadina veda-garbha,
vedantistu nuo paties gimimo. Be Ved¤, t.y. nepriekai§ting¤ ¨ini¤, nieko
nesukursi. Bet kuris i§ tikr¤j¤ mokslinis, realus pa¨inimas yra veda. Vedos
pateikia labai pla¦i  vis¤ sri¦i¤ informacij . Vie§pats sud¢jo £ Brahmos
§ird£ §£ absoliut¤ ¨inojim , kad Brahmƒ gal¢t¤ kurti visat . Taigi, u¨simo-
j¡s kurti, Brahmƒ jau visk  iki smulkmen¤ ¨inojo apie błsim j  kłrinij ,
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nes vis  błtin  informacij  gavo i§ Auk§¦iausiojo Vie§paties Hari. Nƒra-
dos papra§ytas, Brahmƒ ¨odis ¨odin persak¢ jam, k  gird¢jo i§ Vie§pa-
ties. Nƒrada, savo ruo¨tu, tiksliai atkartojo k  gird¢j¡s Vyƒsai, o Vyƒsa Ä
Žukadevai. Ir dabar Žukadeva ketina pakartoti tai, k  kitados gird¢jo i§
Vyƒsos. Toks Ved¤ nubr¢¨tas pa¨inimo kelias. Ved¤ esm¢, kaip jau ra§yta,
atsiveria tiktai per mokini¤ sek . Tai vienintelis kelias.

Beprasmi§ka kurti £vairiausias teorijas, nes pa¨inimas turi remtis faktais.
Pasaulis labai sud¢tingas, ir painius jo rei§kinius tegali paai§kinti gerai juos
i§manantis specialistas. Ved¤ mokslas yra taip pat sunkiai suvokiamas ir
perprasti j£ galima tik pasinaudojus paramparos sistema. Antraip Vedos
taip ir liks ne£minta m£sl¢. Neveltui Žukadeva Gosvƒmis meld¨ia Vie§pa-
t£ malon¢s, pra§ydamas pad¢ti jam pakartoti tai, k  Jis skelb¢ Brahmai, o
Brahmƒ Ä Nƒradai. Taigi Žukadevos Gosvƒmio pasakojimas apie pasaulio
sukłrim  n¢ra ka¨kokia teorija, kaip teigia pasaulie¦iai materialistai. Jis
pagr£stas tikrais faktais. Ir tas, kuris klausosi ir gilinasi £ Žukadevos Gosvƒ-
mio ¨od¨ius, gaus labai patikim  informacij  apie materialaus pasaulio
tapsm .

Taip Bhaktivedanta baigia komentuoti À�rŒmad-BhƒgavatamÐ antrosios
giesm¢s ketvirt j£ skyri¤, pavadint  ÀK�rimo eigaÐ.

2.4.25 K�rimo eiga 187



PENKTAS SKYRIUS

Vis¤ prie¨as¦i¤
prie¨astis

1 TEKSTAS

naAr"d" ovaAca
de"vade"va namastae'stau BaUtaBaAvana paUvaRja /
taiã"jaAnaIih" yajÁaAnamaAtmataÔvainad"zARnama, // 1 //

nƒrada uvƒca
deva-deva namas te 'stu bh�ta-bhƒvana p�rvaja
tad vijƒnŒhi yaj jŠƒnam ƒtma-tattva-nidar�anam

nƒrada‹ uvƒca Ä ŽrŒ Nƒrada tar¢; deva Ä pusdievi¤; deva Ä pusdievi; nama‹ Ä
pagarbiai lenkiuosi; te Ä tau; astu Ä esi; bh�ta-bhƒvana Ä vis¤ gyv¤ błty-
bi¤ kłr¢jas; p�rva-ja Ä pirmagimis; tat vijƒnŒhi Ä paskelbki t  i§mint£; yat
jŠƒnam Ä kuri pa¨inim ; ƒtma-tattva Ä transcendentin£; nidar�anam Ä
atskleid¨ia.

�rŒ Nƒrada tar¢ Brahmai: O vir§iausias i§ pusdievi¤, o visatos pirmagimi,
vis¤ gyv¤ b�tybi¤ k�r¢jau, rei§kiu tau savo nuolanki  pagarb  ir krei-
piuosi pra§ydamas paskelbti transcendentin¡ i§mint£, kuri pad¢t¤ man
suvokti ties  apie individuali j  siel  bei Supersiel .

Komentaras: Tekstas dar kart  patvirtina t  fakt , kad parampara, t.y.
mokini¤ seka, yra nepriekai§tinga pa¨inimo sistema. Ankstesniajame sky-
riuje pasakojama, kad BrahmƒjŒ, visatos pirmagimis, mok¢si i§ Auk§¦iau-
siojo Vie§paties ir v¢liau perteik¢ gautas ¨inias savo mokiniui Nƒradai.
Nƒrada kreip¢si £ BrahmƒjŒ, pra§ydamas pamokyti j£, ir BrahmƒjŒ atsiliep¢
£ jo pra§ym . Taigi svarbiausias mokini¤ sekos, t.y. paramparos sistemos,
elementas yra mokinio pastangos gauti transcendentini¤ ¨ini¤ i§ autorite-
tingo, i§manan¦io ¨mogaus, nuolankiai klausytis ir gilintis £ jo atsakymus.
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Tok£ keli  rekomenduoja ÀBhagavad-gŒtƒÐ (4.2). Nor¢damas gauti trans-
cendentini¤ ¨ini¤, tiesos ie§kantis mokinys tur¢t¤ kreiptis £ kompetenting 
dvasin£ mokytoj , nusilenkti jam, nuolankiai jo klausin¢ti ir jam tarnauti.
¸inios, £gytos nuolankiai klausin¢jant dvasin£ mokytoj  ir jam tarnaujant,
nepalyginti veiksmingesn¢s u¨ ¨inias, £gytas u¨ pinigus. Dvasinis mokyto-
jas, priklausantis mokini¤ sekai, prasidedan¦iai nuo Brahmos ir Nƒrados,
nepra§in¢ja pinig¤. Nor¢damas pa¨inti individualios sielos ir Supersielos
prigimt£ ir suprasti, kas jas sieja, nuo§irdus mokinys savo tarnyste stengsis
pelnyti mokytojo prielankum .

2 TEKSTAS

yaåU"paM yad"iDaï"AnaM yata: s$a{í"imadM" ‘aBaAe /
yats$aMsTaM yatparM" ya»a taÔaÔvaM vad" taÔvata: // 2 //

yad r�pa„ yad adhi‰‡hƒna„ yata‹ s‚‰‡am ida„ prabho
yat sa„stha„ yat para„ yac ca tat tattva„ vada tattvata‹

yat Ä kokie; r�pam Ä i§rai§k  gavusio pasaulio po¨ymiai; yat Ä koks;
adhi‰‡hƒnam Ä pagrindas; yata‹ Ä i§ ko; s‚‰‡am Ä sukurtas; idam Ä §is pasau-
lis; prabho Ä o t¢ve; yat Ä kaip; sa„stham Ä saugomas; yat Ä kas; param Ä
valdo; yat Ä kokie; ca Ä ir; tat Ä to; tattvam Ä po¨ymiai; vada Ä apibłdinki;
tattvata‹ Ä tiksliai.

O t¢ve, nor¢¦iau gauti i§ tav¡s patikim¤ ¨ini¤ apie mus supan¦io regimo-
jo pasaulio bruo¨us. Koks jo pagrindas? Kaip jis kuriamas, kas u¨tikrina
jo tvarum  ir kas viskam vadovauja?

Komentaras: Nƒrados Munio klausimai apie tai, koks yra §io pasaulio prie-
¨astini¤ ry§i¤ pagrindas, yra did¨iai prasmingi. Ateistai kelia daugyb¡
abejotin¤ teorij¤, ta¦iau apie prie¨asties ir pasekm¢s d¢sn£ jose apskritai
nekalbama. Tuo tarpu eksperimentinis mokslas, kurio metodais naudoja-
si Dievo buvim  neigiantys ateistai, taip ir nepaai§kina regimojo pasaulio
ir dvasin¢s sielos prigimties, nors j¤ nepailstantis protas yra pagimd¡s ne
vien  tłkstant£ £vairiausi¤ teorij¤. Nƒrad  Mun£ domino ne ¨mogaus proto
sukurtos visatos atsiradimo teorijos, o tikri faktai.

Regimojo pasaulio ir jo §altinio pa¨inimas yra viena transcendentinio
mokslo, narpliojan¦io sielos ir Supersielos problemas, sri¦i¤. Kiekvienas
m stantis ¨mogus pasteb¢s supan¦iame pasaulyje tris błties faktus: gyvas
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błtybes, i§rai§k  turint£ pasaul£ ir auk§¦iausi j  vald¨i , kuriai pasaulis
paklłsta. Ir jam ai§ku, kad nei gyva błtyb¢, nei regimasis pasaulis nega-
l¢jo atsirasti atsitiktinai. Kłrinijos s rangos darnumas, grie¨ti prie¨astiniai
ry§iai joje rodo esant pasaulio sumanytoj , ir nuo§ird¨iai besistengiantis
perprasti ties  prieis iki pirmin¢s prie¨asties, jei kreipsis su klausimais £ t ,
kuris i§ ties¤ j  ¨ino.

3 TEKSTAS

s$ava< ÷etaà"vaAna, vaed" BaUtaBavyaBavat‘aBau: /
k(r"Amalak(vaiã"ìM ivaÁaAnaAvais$ataM tava // 3 //

sarva„ hy etad bhavƒn veda bh�ta-bhavya-bhavat-prabhu‹
karƒmalaka-vad vi�va„ vijŠƒnƒvasita„ tava

sarvam Ä visa; hi Ä tikrai; etat Ä tai; bhavƒn Ä tu; veda Ä ¨inai; bh�ta Ä kas
jau sukurta ar gim¢; bhavya Ä kas bus sukurta ar gims; bhavat Ä kas yra
kuriama; prabhu‹ Ä valdovas; kara-ƒmalaka-vat Ä kaip graiki§kas rie§utas
saujoje; vi�vam Ä visata; vijŠƒna-avasitam Ä gerai ¨inoma; tava Ä tau.

T¢ve, tu turi patikim¤, mokslini¤ ¨ini¤ apie pasaul£, nes visk , kas jau
sukurta, kas dar bus sukurta ir kas randasi dabar, ¨od¨iu, visk , kas yra
visatoje, kaip graiki§k  rie§ut  laikai savo saujoje.

Komentaras: Brahmƒ pats sukłr¢ mus supan¦i  visat  ir visa tai, kas joje
glłdi, tod¢l jis pa¨£sta praeit£, ateit£ ir dabart£. Trys svarbiausieji kłrinijos
elementai: gyvos błtyb¢s, regimasis pasaulis ir jo valdovas Ä n¢ akimirkai
nesiliauja veik¡, Ä taip yra, buvo ir bus. Tiesioginis visatos valdytojas mato
prie¨astinius §io pasaulio ry§ius taip pat ai§kiai, kaip ¨mogus rie§ut  ant
delno. Tiesioginis prek¢s gamintojas ¨ino visas gamybos paslaptis: ¨ino i§
kur gauti med¨iag¤, kaip jas jungti, kaip gamybos procese perdirbti kol bus
gautas galutinis produktas. Brahmƒ yra visatos pirmagimis, tod¢l, savaime
suprantama, jam turi błti pa¨£stamos visos kłrimo akto detal¢s.

4 TEKSTAS

yaiã"ÁaAnaAe yad"ADaAr"Ae yatpar"stvaM yad"Atmak(: /
Wk(: s$a{jais$a BaUtaAina BaUtaEre"vaAtmamaAyayaA // 4 //
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yad-vijŠƒno yad-ƒdhƒro yat-paras tva„ yad-ƒtmaka‹
eka‹ s‚jasi bh�tƒni bh�tair evƒtma-mƒyayƒ

yat-vijŠƒna‹ Ä i§ kur ¨inios; yat-ƒdhƒra‹ Ä kas glob¢jas; yat-para‹ Ä kieno
vadovaujamas; tvam Ä tu; yat-ƒtmaka‹ Ä kokia galia; eka‹ Ä vienas; s‚jasi Ä
kuri; bh�tƒni Ä gyvas błtybes; bh�tai‹ Ä i§ materijos prad¤; eva Ä tikrai;
ƒtma Ä asmenine; mƒyayƒ Ä energija.

T¢ve, i§ kur tu pasis¢mei ¨ini¤? Kas tavo glob¢jas ir kieno vali  tu vykdai?
Kas esi i§ tikr¤j¤? Ar gyvas b�tybes kuri i§ materijos prad¤ tik savo paties
galia, pats vienas?

Komentaras: ŽrŒ Nƒrada Munis ¨inojo, kad Vie§pats Brahmƒ gavo gali 
kurti grie¨tos savitramdos kaina. Tod¢l padar¢ i§vad , kad egzistuoja
ka¨kas prana§esnis u¨ Brahm , suteik¡s Brahmai kłr¢jo gali . D¢l tos
prie¨asties jis ir i§k¢l¢ visus §iuos klausimus. Vadinasi, pa¨angiausi mokslo
laim¢jimai n¢ra vien mokslinink¤ nuopelnas. Mokslininkas pa¨£sta jau
egzistuojant£ pasaul£, pa¨£sta j£ savo nuostabiai skvarbiu protu, kur£ sukłr¢
ka¨kas kitas. Mokslininkas naudojasi proto galimyb¢mis, naudojasi juo kaip
dovana, bet pats nieko pana§aus sukurti negali. Tuo pagrindu galima teigti,
kad niekas neturi teis¢s pretenduoti £ savaranki§ko kłr¢jo vaidmen£ ir kad
niekas savaime neatsiranda.

5 TEKSTAS

@Atmana, BaAvayas$ae taAina na par"ABaAvayana, svayama, /
@AtmazAi·(mavaí"Bya ONARnaAiBair"vaAflama: // 5 //

ƒtman bhƒvayase tƒni na parƒbhƒvayan svayam
ƒtma-�aktim ava‰‡abhya �r†anƒbhir ivƒklama‹

ƒtman Ä savaime; bhƒvayase Ä rei§kiasi; tƒni Ä tos; na Ä ne; parƒbhƒvayan Ä
nugalimos; svayam Ä pats; ƒtma-�aktim Ä savibłt¡ gali ; ava‰‡abhya Ä
panaudodamas; �r†a-nƒbhi‹ Ä voras; iva Ä tarytum; aklama‹ Ä be pagalbos.

Kaip voras Ä nepranokstamas k�r¢jas Ä be vargo suverpia tinkl , taip ir
tu kuri pasaul£ pats vienas, pasitelk¡s vien savo nepriklausomas galias.

Komentaras: Savibłti§kumo s vok  geriausiai iliustruoja saul¢s pavyzdys.
Saulei, kaip savaranki§kam §viesuliui, kit¤ dangaus kłn¤ skleid¨iama §viesa
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nereikalinga. Ma¨a to, saul¢ pati yra pagrindinis §viesos §altinis, nes jai
patek¢jus kiti §viesuliai i§bl¢sta. Nƒrada gretina Brahm  su voru, nes voras
susikuria sau veiklos lauk  be pa§alin¢s pagalbos, savo paties seil¢mis.

6 TEKSTAS

naAhM" vaed" parM" ÷ismaªaAparM" na s$amaM ivaBaAe /
naAmaè&pagAuNAEBaARvyaM s$ad"s$aitk(iÂad"nyata: // 6 //

nƒha„ veda para„ hy asmin nƒpara„ na sama„ vibho
nƒma-r�pa-gu†air bhƒvya„ sad-asat kiŠcid anyata‹

na Ä ne; aham Ä a§; veda Ä ¨inau; param Ä pranokstant£; hi Ä nes; asmin Ä
§iame pasaulyje; na Ä ne; aparam Ä ¨emesn£; na Ä ne; samam Ä prilygstant£;
vibho Ä o didysai; nƒma Ä vardu; r�pa Ä i§oriniu pavidalu; gu†ai‹ Ä ypaty-
b¢mis; bhƒvyam Ä visa, kas sukurta; sat Ä am¨ina; asat Ä laikina; kiŠcit Ä
kas nors; anyata‹ Ä i§ kokio kito §altinio.

Visa, k  suvokiame per vard , pavidal , ypatybes Ä tai kas auk§¦iau u¨
mus, ¨emiau ar lygu mums, am¨ina ar laikina, Ä visa suk�rei tu, o didysai.

Komentaras: Daikti§k j  i§rai§k  gav¡s pasaulis knib¨d¢te knib¨da £vairiau-
si¤ sukurt¤ błtybi¤. Viso yra 8 400 000 gyvyb¢s form¤, Ä vienos j¤ auk§-
tesn¢s, kitos Ä ¨emesn¢s. ¸mog¤ £prasta laikyti auk§¦iausia gyvaja błtybe.
Bet ir ¨mon¢s błna £vairłs: geri, blogi, vidutiniai ir t.t. Ta¦iau Nƒradai
buvo ai§ku, kad visos §ios gyvyb¢s formos turi vien  kłr¢j  ir tas kłr¢jas
yra jo t¢vas Ä BrahmƒjŒ. ·tai kod¢l jisai pra§o Vie§pat£ Brahm  papasakoti
apie sukurt sias błtybes.

7 TEKSTAS

s$a BavaAnacar"Ù"AerM" yaÔapa: s$aus$amaAih"ta: /
taena Kaed"yas$ae nastvaM par"AzAÆÿAM ca yacC$is$a // 7 //

sa bhavƒn acarad ghora„ yat tapa‹ susamƒhita‹
tena khedayase nas tva„ parƒ-�a…kƒ„ ca yacchasi

sa‹ Ä jis; bhavƒn Ä tu; acarat Ä atlikai; ghoram Ä rłs¦i ; yat tapa‹ Ä askez¡;
su-samƒhita‹ Ä labai d¢mesingai; tena Ä d¢l to; khedayase Ä skausming ;
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na‹ Ä mes; tvam Ä tau; parƒ Ä auk§¦iausiasis; �a…kƒm Ä abejon¢ms; ca Ä ir;
yacchasi Ä duodi pagrind .

Ir vis d¢lto, nepaisant tavo neprilygstam¤ k�r¢jo gali¤, pagalvojus apie
tai, kaip grie¨tai tu ¢meisi tramdyti savo k�n , norom nenorom kyla
mintis, kad yra ka¨kas galingesnis u¨ tave, o garbusis.

Komentaras: ŽrŒ Nƒrados Munio pavyzdys rodo, kad mokinys neturi błti
aklas ir laikyti savo dvasin£ mokytoj  Pa¦iu Dievu. Dvasinis mokytojas gerb-
tinas kaip Pats Dievas, bet jei dvasinis mokytojas skelbiasi es s Dievas, jo
reikia bes lygi§kai atsisakyti. Vie§paties Brahmos kłrybini¤ gali¤ su¨av¢-
tas, Nƒrada Munis palaik¢ j£ Auk§¦iausiuoju, ta¦iau pamat¡s, kad Brahmƒ
lenkiasi ka¨kokiai u¨ j£ pat£ auk§tesnei j¢gai, suabejojo.

Dievas yra Dievas, u¨ J£ n¢ra vir§esnio ir, ¨inoma, labai klysta tas, kuris
lenkiasi pats sau, tokiu błdu tik¢damasis tapti Dievu (ahangrahopƒsitƒ).
I§mintingam mokiniui ai§ku, kad Auk§¦iausiajam Dievui nereikia nieko
garbinti, taip pat ir Sav¡s Paties, Ä Jis ir taip Dievas. Ahangrahopƒsana
gali błti priemon¢ patirti transcendencij , ta¦iau ahangrahopƒsitƒ niekada
netaps Dievu, nes tai papras¦iausiai ne£manoma. Transcendencijos paty-
rimas nepadaro ¨mogaus Dievu. I§ prad¨i¤ Nƒrada Munis laik¢ Brahmƒ-
jŒ Auk§¦iausiu Asmeniu, ta¦iau i§vydus, kad BrahmƒjŒ pats neapsieina be
dvasin¢s praktikos, j£ apniko abejon¢s ir jis nor¢jo su¨inoti ties .

8 TEKSTAS

Wtanmae pa{cC$ta: s$ava< s$avaRÁa s$ak(laeìr" /
ivajaAnaIih" yaTaEvaed"mahM" bauDyae'nauzAAis$ata: // 8 //

etan me p‚cchata‹ sarva„ sarva-jŠa sakale�vara
vijƒnŒhi yathaivedam aha„ budhye 'nu�ƒsita‹

etat Ä tai; me Ä man; p‚cchata‹ Ä paklausta; sarvam Ä visa, kas; sarva-
jŠaÄ visa ¨inantis; sakala Ä visa ko; Œ�vara Ä valdove; vijƒnŒhi Ä paai§kink;
yathƒ Ä kaip; eva Ä i§ tikr¤j¤ yra; idam Ä tai; aham Ä a§; budhye Ä suvok-
¦iau; anu�ƒsita‹ Ä tavo pamokytas.

T¢ve, tu visk  i§manai, visatis yra tavo rankose. Tod¢l atsakyk £ mano
klausimus, kad man, tavo mokiniui, b�t¤ viskas ai§ku.

Komentaras: Nƒrados Munio klausimai labai svarbłs visiems, kam rłpi ¦ia
aptariami dalykai, tod¢l Nƒrada kviet¢ Brahm  atsakyti £ juos kuo supranta-
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miau, kad niekam i§ t¤, kurie ateityje prat¡s Brahmos prad¢t  sampradƒy ,
nekilt¤ sunkum¤ su¨inoti ties .

9 TEKSTAS

“aöAevaAca
s$amyafk(Aç&iNAk(syaedM" vats$a tae ivaicaik(its$atama, /
yad"hM" caAeid"ta: s$aAEmya BagAvaã"IyaRd"zAR"nae // 9 //

brahmovƒca
samyak kƒru†ikasyeda„ vatsa te vicikitsitam
yad aha„ codita‹ saumya bhagavad-vŒrya-dar�ane

brahmƒ uvƒca Ä Vie§pats Brahmƒ tar¢; samyak Ä puikus; kƒru†ikasya Ä
maloningo; idam Ä §is; vatsa Ä brangus słnau; te Ä tavo; vicikitsitam Ä smal-
sumas; yat Ä kurio; aham Ä a§; codita‹ Ä £kv¢ptas; saumya Ä o mielasai;
bhagavat Ä Dievo Asmens; vŒrya Ä didyb¢; dar�ane Ä tema.

Vie§pats Brahmƒ tar¢: S�nau mano, Nƒrada, i§keldamas §iuos klausi-
mus tu pasitarnavai visiems, taip pat ir man pa¦iam, nes jie £kv¢p¢ mane
susim styti apie visagalio Dievo Asmens didyb¡.

Komentaras: Prie§ atsakydamas £ NƒradajŒ klausimus, BrahmƒjŒ pirmiausiai
jam pad¢kojo, nes klausimai apie Auk§¦iausi j£ Dievo Asmen£ bhaktams
yra did¨iausias £kv¢pimo §altinis. Entuziazmas yra vienas i§ tyro Vie§paties
bhakto bruo¨¤. Transcendentini¤ Vie§paties darb¤ aptarimas pa§ventina
viet , kur susirinkusieji kalba apie Vie§pat£, tod¢l neatsitiktinai bhaktai
su tokiu entuziazmu atsakin¢ja £ klausimus apie Vie§pat£. Klausimai apie
Vie§pat£ nuskaidrina tiek klausian¦iojo, tiek atsakan¦iojo §ird£. Vie§pa-
ties bhaktams daug ¨inoma apie Vie§pat£, bet tikr  pasitenkinim  jie pati-
ria tik perteikdami tas ¨inias kitiems, nes jie nori, kad apie Vie§paties
didyb¡ ¨inot¤ kiekvienas. Bhaktas visada d¨iaugiasi, kai jam pasitaiko tokia
galimyb¢. Tai svarbiausias misionieri§kos veiklos principas.

10 TEKSTAS

naAna{taM tava ta»aAipa yaTaA maAM ‘a“avaIiSa BaAe: /
@ivaÁaAya parM" maÔa WtaAvaÔvaM yataAe ih" mae //10//
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nƒn‚ta„ tava tac cƒpi yathƒ mƒ„ prabravŒ‰i bho‹
avijŠƒya para„ matta etƒvat tva„ yato hi me

na Ä ne; an‚tam Ä klaida; tava Ä tavo; tat Ä tai; ca Ä taip pat; api Ä visa;
yathƒ Ä k ; mƒm Ä apie mane; prabravŒ‰i Ä kalbi; bho‹ Ä o słnau; avijŠƒya Ä
ne¨inant; param Ä Auk§¦iausiojo, vir§esnio; matta‹ Ä u¨ mane; etƒvat Ä tai,
kas pasakyta; tvam Ä tavo; yata‹ Ä kadangi; hi Ä tikrai; me Ä apie mane.

Teisus buvai kalb¢damas apie mane, nes kol ¨mogus neatras, kas slepia-
si u¨ man¡s, kol nematys Dievo Asmens, Ä auk§¦iausiosios tiesos, Ä tol
stulbinantys mano darbai lyg skraist¢ skirs j£ nuo tikrov¢s.

Komentaras: Kai kalbama apie À§ulinio varl¢sÐ logik , norima pasakyti,
kad varl¢, tłnanti ribotoje §ulinio erdv¢je, negali £sivaizduoti neapr¢pia-
m¤ vandenyno platybi¤ ir gylio. Jei §ulinyje tłnan¦iai varlei papasakosime
apie okean , apie jo dyd£, varl¢, ko gero, i§vis nepatik¢s, kad jis egzistuoja.
O jei vis d¢lto pavykt¤ j  £tikinti, ji, ¨inoma, imt¤ £sivaizduoti, koks van-
denynas platus, o besistengdama tai padaryti płstusi kol susprogt¤, taip ir
nesu¨inojusi, koks jis i§ tikr¤j¤. Visai taip pat elgiasi ir mokslininkai mate-
rialistai. Jie abejoja nesuvokiamomis Vie§paties galiomis ir bando apr¢pti
J£ savo varli§ku protu, naudojasi naujausiais technikos laim¢jimais. Ta¦iau
galop, kaip ta varl¢, nieko nepe§¡ prieina liepto gal .

Pasitaiko, kad ¨mon¢s d¢l nemok§i§kumo materiali¤ gali¤ turint£ papras-
t  mirting j£ ima laikyti Dievo £sikłnijimu ar net Pa¦iu Dievu. Toks mate-
rialistas, geriausiu atveju, Dievu laikys BrahmƒjŒ, tobuliausi  gyv  błtyb¡
visatoje, kuris gyvena taip ilgai, kad mokslininkams materialistams pasi-
§iau§t¤ plaukai apie tai i§girdus. Remiantis ÀBhagavad-gŒtaÐ (8.17), autenti§-
kiausiu pa¨inimo vadov¢liu, viena BrahmƒjŒ para prilygsta §imtui tłkstan¦i¤
¸em¢s met¤. À·ulinio varleiÐ tokia gyvenimo trukm¢ atrodys ne£tikima,
ta¦iau ÀBhagavad-gŒtosÐ tiesas perman¡s ¨mogus pripa¨£sta egzistuojant
did£j£ visatos architekt , suteikiant£ jai gyvyb¢s form¤ ir daikt¤ £vairov¡.
Dievo £kv¢pt¤ §ventra§¦i¤ teigimu, młs¤ visatos BrahmƒjŒ jaunesnis u¨ kitus
Brahmas, valdan¦ius nesuskaitom  daugyb¡ visat¤, egzistuojan¦i¤ u¨ młs¤
visatos rib¤. Ta¦iau n¢ vienas i§ j¤ niekada nesusilygins su Dievo Asmeniu.

NƒradajŒ yra viena i§ i§sivadavim  pasiekusi¤ siel¤, savo vard  jis gavo jau
pasiek¡s i§sivadavim , Ä prie§ tai Nƒrada buvo paprastas tarnait¢s słnus.
¶ia kyla pagr£stas klausimas: kod¢l Nƒrada ne¨inojo apie Auk§¦iausiojo
Vie§paties egzistavim  ir klaidingai auk§¦iausiuoju laik¢ BrahmƒjŒ? I§si-
vadavusi siela regi ties  ir jai niekada nekils toki¤ abejotin¤ min¦i¤. Tad
kod¢l NƒradajŒ kelia tokius nemok§i§kus klausimus? Arjuna, kad ir yra
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am¨inas Vie§paties palydovas, prie§ Kuruk‰etros mł§£ taip pat buvo pra-
rad¡s orientacij . Ta¦iau ir Arjun , ir Nƒrad  suklaidino Pats Vie§pats Ä
idant ir gyvos błtyb¢s, dar nepasiekusios i§vadavimo, gaut¤ galimyb¡ su¨i-
noti ties  ir pa¨inti Vie§pat£. Tai, kad Nƒrada suabejojo BramƒjŒ visagalybe,
gali błti gera pamoka À§ulini¤ varl¢msÐ, kad jos neskub¢t¤ Dievu pripa-
¨inti pirmo pasitaikiusiojo. Vie§pats daug kart¤ galingesnis net u¨ tokius
did¨iłnus kaip Brahmƒ, juolab Dievu ar Dievo £sikłnijimu besidedan¦ius
¨mones. Auk§¦iausiasis visada yra Auk§¦iausiasis ir, kaip ne kart  ra§¢me
komentaruose, n¢ viena gyva błtyb¢, net ir pats Brahmƒ, negali preten-
duoti £ Vie§paties vaidmen£. Paprotys garbinti kok£ nors did£ ¨mog¤ po jo
mirties kaip Pat£ Diev  turi błti suprantamas teisingai. Daug błta valdo-
v¤, kurie niekuo nenusileido Ayodhyos valdovui Vie§pa¦iui Rƒmacandrai,
ta¦iau nei vieno i§ j¤ Dievo £kv¢pti §ventra§¦iai nevadina Dievu. Norint
prilygti Vie§pa¦iui Rƒmai, nepakanka błti geru valdovu. Ir be Vie§pa¦iui
Rƒmai błding¤ ypatybi¤ galima błti geru valdovu, ta¦iau tam, kad tap-
tume tokia asmenybe kaip K‚‰†a, reikia błti Dievo Asmeniu. Jei atid¨iau
pa¨velgsime £ Kuruk‰etros mł§io dalyvius, £sitikinsime, kad Mahƒrƒja Yud-
hi‰‡hira dievotumu nenusileido §ventam karaliui Vie§pa¦iui Rƒmacandrai,
o dorumu pranoko net Vie§pat£ K‚‰† . Jis atsisak¢ meluoti net Vie§pa¦iui
K‚‰†ai papra§ius. Ta¦iau tai jokiu błdu nerei§kia, kad Mahƒrƒj  Yudhi‰‡hi-
r  galima tapatinti su Vie§pa¦iu Rƒmacandra arba Vie§pa¦iu K‚‰†a. Didieji
autoritetai pripa¨ino Mahƒrƒj  Yudhi‰‡hir  did¨iausiu teisuoliu, o Vie§pa-
t£ Rƒm  ir K‚‰†  Ä Dievo Asmeniu. Vadinasi, Vie§pats visada yra nepri-
lygstamas, visada skiriasi nuo kit¤ gyv¤ błtybi¤, ir antropomorfizmo id¢ja
Jam netaikytina. Dievas visada yra Dievas, ir jokia gyva błtyb¢ niekada
Jam neprilygs.

11 TEKSTAS

yaena svar"AeicaSaA ivaìM r"AeicataM r"AecayaAmyah"ma, /
yaTaAk(AeR'i¢ayaRTaA s$aAemaAe yaTaºaRƒah"taAr"k(A: //11//

yena sva-roci‰ƒ vi�va„ rocita„ rocayƒmy aham
yathƒrko 'gnir yathƒ somo yathark‰a-graha-tƒrakƒ‹

yena Ä kurio; sva-roci‰ƒ Ä asmeniniu §vyt¢jimu; vi�vam Ä visat ; rocitam Ä
potencialiai sukurt ; rocayƒmi Ä kuriu; aham Ä a§; yathƒ Ä kaip; arka‹ Ä
saul¢; agni‹ Ä ugnis; yathƒ Ä kaip; soma‹ Ä m¢nuo; yathƒ Ä kaip; ‚k‰a Ä
dangaus skliautas; graha Ä zodiako planetos; tƒrakƒ‹ Ä ¨vaig¨d¢s.
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Mano u¨davinys Ä suteikti i§rai§k  pasauliui, kur£ pirma man¡s suk�r¢
Vie§pats, pasitelk¡s Savo §vyt¢jim  (brahmajyoti). M¢nuo, zodiako pla-
netos, dangaus skliautas bei jame mirgan¦ios ¨vaig¨d¢s su§vinta tik tod¢l,
kad pirma j¤ su§vito saul¢.

Komentaras: Vie§pats BrahmƒjŒ patvirtina Nƒrados sp¢jim , kad jis n¢ra
auk§¦iausiasis kłr¢jas. Da¨nai menkesn¢s nuovokos ¨mon¢s błna trumpa-
regiai ir jiems atrodo, kad vis¤ prie¨as¦i¤ prie¨astis yra Brahmƒ. Nƒrada
pageidavo, kad £ §£ klausim  ai§kiai atsakyt¤ patsai visatos vie§pats Brahmƒ-
jŒ. Auk§¦iausiojo teismo paskelbta i§vada yra galutin¢ ir neat§aukiama.
Taip ir BrahmƒjŒ, visatos valdovo ¨odis Ved¤ pa¨inimo sistemoje laikomas
lemiamu. Kaip jau ra§yta ankstesniojo posmo komentare, NƒradajŒ buvo
i§sivadavusi siela, taigi jis nepriklaus¢ tai ¨moni¤ kategorijai, kuriuos kvai-
lumas stumteli patiems i§sirinkti Àdiev Ð ar ÀdievusÐ ir savaip juos garbinti.
D¢damasis nemok§a, NƒradajŒ i§kelia auk§¦iausiajam autoritetui savo abe-
jones, kurios toli gra¨u n¢ra kvailos. Taip pasielgti j£ paskatino susirłpini-
mas menkesni¤ ¨ini¤ ¨mon¢mis, noras, kad jie gaut¤ patikim¤ ¨ini¤ apie
sud¢ting  pasaulio kłrimo mechanizm  ir Pat£ kłr¢j .

·iame posme BrahmƒjŒ tvirtina, kad imasi kurti daikt¤ ir form¤ £vairo-
v¡ visatoje, kai ji jau potencialiai sukurta Vie§paties ŽrŒ K‚‰†os akinan¦io
§vyt¢jimo ir paneigia klaiding  samprat , kurios laikosi menkos nuovo-
kos ¨mon¢s. Prie §io klausimo BrahmƒjŒ stabteli ir sa„hitoje, vadinamoje
ÀBrahma-sa„hitaÐ (5.40):

yasya prabhƒ prabhavato jagad-a†ˆa-ko‡i-
ko‡i‰v a�e‰a-vasudhƒdi-vibh�ti-bhinnam

tad brahma ni‰kalam anantam a�e‰a-bh�ta„
govindam ƒdi-puru‰a„ tam aha„ bhajƒmi

ÀLenkiuosi Auk§¦iausiajam Dievo Asmeniui Govindai, praam¨iui Vie§-
pa¦iui, kurio kłno skleid¨iamas §vyt¢jimas, brahmajyoti, Ä neapr¢piamas,
nei§senkantis, visa persmelkiantis, Ä yra begalyb¢s planet¤ su pa¦iomis
skirtingiausiomis gyvenimo s lygomis ir klimatu atsiradimo prie¨astis.Ð

Analogi§k  teigin£ randame ir ÀBhagavad-gŒtojeÐ (14.27), kur pasakyta,
kad K‚‰†a yra brahmajyoti pagrindas (brahma†o hi prati‰‡hƒham). Ved¤
ai§kinamasis ¨odynas Nirukti nurodo, kad ¨odis prati‰‡hƒ rei§kia Àtai, kas
nustatoÐ. Vadinasi brahmajyoti n¢ra savibłt¢ substancija. Brahmajyoti kłr¢-
jas ir auk§¦iausia prie¨astis yra ŽrŒ K‚‰†a. Pastarajame posme brahmajyoti
pavadintas sva-roci‰ƒ, transcendentiniu Vie§paties kłno §vyt¢jimu. Brahma-
jyoti persmelkia vis  kłrinij , kuri atsiranda vien d¢l brahmajyoti glłdin¦ios
energijos, tod¢l Ved¤ himnai skelbia, kad visa błtis remiasi £ brahmajyoti
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(sarva„ khalv ida„ brahma). Taigi brahmajyoti yra energetin¢ visos kłri-
nijos u¨uomazga. Ji randasi i§ Vie§paties, yra bekra§t¢ ir nei§semiama. I§
¦ia i§plaukia i§vada, kad pirmin¢, auk§¦iausioji visos kłrinijos prie¨astis
yra Vie§pats ŽrŒ K‚‰†a (aha„ sarvasya prabhava‹).

Naivu błt¤ manyti, kad Vie§pats kuria kaip kalvis Ä tauk§¢damas kłju
per priekal . Pasaul£ kuria Vie§paties energijos. O j¤ Vie§pats turi pa¦i¤
£vairiausi¤ (parƒsya �aktir vividhaiva �r�yate). Ma¨ut¢je banjanmed¨io vai-
siaus s¢kloje glłdi energija, reikalinga did¨iuliam banjano med¨iui i§augti.
Taip ir Vie§pats, pasitelk¡s Savo brahmajyoti (sva-roci‰ƒ) energij , barsto
błsim¤ kłrinij¤ s¢klas, o Brahmƒ laisto jas ir padeda joms sudygti. Pats
Brahmƒ negali sukurti s¢klos, bet tarsi sodininkas, laistantis med¨ius ir
kitus augalus, jis i§augina i§ s¢klos med£. Labai tikslus yra posmo pavyzdys
apie saul¡. Materialiame pasaulyje saul¢ yra svarbiausias §viesos §altinis Ä
ar tai błt¤ ugnies, elektros lemput¢s, m¢nulio ar kokia kita §viesa. Visi dan-
gaus §viesuliai radosi i§ saul¢s. Saul¢ radosi i§ brahmajyoti, o brahmajyoti
yra Vie§paties skleid¨iamas §vyt¢jimas. Taigi Vie§pats Ä pirmin¢ kłrinijos
prie¨astis.

12 TEKSTAS

tasmaE namaAe BagAvatae vaAs$aude"vaAya DaImaih" /
yanmaAyayaA äu"jaRyayaA maAM vad"inta jagAÖ"ç&ma, //12//

tasmai namo bhagavate vƒsudevƒya dhŒmahi
yan-mƒyayƒ durjayayƒ mƒ„ vadanti jagad-gurum

tasmai Ä Jam; nama‹ Ä pagarbiai lenkiuosi; bhagavate Ä Dievo Asme-
niui; vƒsudevƒya Ä Vie§pa¦iui K‚‰†ai; dhŒmahi Ä medituoju J£; yat Ä kurio;
mƒyayƒ Ä galios ver¦iami; durjayayƒ Ä ne£veikiamos; mƒm Ä mane; vadantiÄ
vadina; jagat Ä pasaulio; gurum Ä valdovu.

Rei§kiu savo pagarb  ir medituoju £ Vie§pat£ K‚‰†  [Vƒsudev ], Dievo
Asmen£, kurio ne£veikiama galia ver¦ia juos [tamsuomen¡] vadinti mane
auk§¦iausiuoju valdovu.

Komentaras: Kitas posmas pla¦iau paai§kins, kaip iliuzin¢ Vie§paties ener-
gija supainioja nei§man¢lius ir priver¦ia juos laikyti BrahmƒjŒ ar k  kit  Ä
¦ia ne taip svarbu, k  błtent Ä Auk§¦iausiuoju Vie§pa¦iu. Ta¦iau BrahmƒjŒ
nesutinka, kad j£ laikyt¤ Auk§¦iausiuoju, ir posme i§rei§kia savo nuolanki 
pagarb  Vie§pa¦iui Vƒsudevai, ŽrŒ K‚‰†ai, Dievo Asmeniui, antrindamas
savo ¨od¨iams ÀBrahma-sa„hitojeÐ (5.1):
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Œ�vara‹ parama‹ k‚‰†a‹ sac-cid-ƒnanda-vigraha‹
anƒdir ƒdir govinda‹ sarva-kƒra†a-kƒra†am

ÀDievo Asmuo ŽrŒ K‚‰†a yra auk§¦iausias, pirmapradis Vie§pats, Jo kłnas
transcendentinis. Jis yra prie¨as¦i¤ prie¨astis. Lenkiuosi Jam, praam¨iui
Vie§pa¦iui Govindai.Ð

BrahmƒjŒ suvokia savo pad¢t£ ir supranta, kad Vie§paties energijos
paklaidinti tamsuoliai gali palaikyti Dievu k  pakliuvo. Atsakingumo jaus-
mas neleid¨ia BrahmƒjŒ taikstytis su tuo, kad jo mokiniai ar valdiniai kreip-
t¤si £ j£ kaip £ Auk§¦iausi j£ Vie§pat£. O §tai kvailiams malonu kai §un¤,
kiauli¤, kupranugari¤ ar asil¤ lygio ¨mon¢s kreipiasi £ juos kaip £ Auk§-
¦iausi j£ Vie§pat£. Kitas posmas paai§kins mums, kod¢l kvailiui taip malonu
vadintis Dievu ir kod¢l paiki garbintojai j£ taip vadina.

13 TEKSTAS

ivalaÀamaAnayaA yasya sTaAtaumaIºaApaTae'mauyaA /
ivamaAeih"taA ivak(tTantae mamaAh"imaita äu"iDaRya: //13//

vilajjamƒnayƒ yasya sthƒtum Œk‰ƒ-pathe 'muyƒ
vimohitƒ vikatthante mamƒham iti durdhiya‹

vilajjamƒnayƒ Ä susig¢dusios; yasya Ä kuriam; sthƒtum Ä stoti; Œk‰ƒ-pathe Ä
prie§ais; amuyƒ Ä iliuzin¢s energijos; vimohitƒ‹ Ä paklaidinti; vikatthante Ä
kalba niekus; mama Ä Àtai manoÐ; aham Ä Àa§ esu viskasÐ; iti Ä taip pikt-
¨od¨iaudami; durdhiya‹ Ä klaidingai mano.

Iliuzin¢ Vie§paties energija, ir ta nedr£sta d¢tis visavalde, ta¦iau i§
t¤, kuriuos ji paklaidina, l�p¤ liejasi paikyst¢, nes j¤ s mon¢je visk 
nustelbia mintys Àa§Ð ir ÀmanoÐ.

Komentaras: Ne£veikiamos galios iliuzin¢ Dievo Asmens energija, £kłni-
janti nei§manym  (dar vadinama tre¦i ja energija), gali paklaidinti visas
kłrinijos błtybes, bet ji n¢ra tokia stipri, kad stov¢t¤ pakelta galva Auk§-
¦iausiojo Vie§paties akivaizdoje. Nei§manymas slepiasi u¨ Dievo Asmens
nugaros. ¶ia jis turi pakankamai galios, kad paklaidint¤ gyvas błtybes. Ry§-
kiausiai paklydusius i§duoda tai, kad jie kalba niekus. Ved¤ ra§tai skatina
vengti kvail¤ kalb¤. O did¨iausia i§ paikys¦i¤ Ä ¨mogaus lłpose skamban-
tis pagyrłni§kas Àa§Ð ir ÀmanoÐ. Tokie tikrov¢s neatitinkantys vaizdiniai
yra pagrindin¢ nuo Dievo nusigr¡¨usios visuomen¢s varomoji j¢ga, ir §ios
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visuomen¢s nariai, nieko nei§manantys apie Diev , arba garbina tariamus
dievus, arba dievais apsiskelbia patys, dar labiau klaidindami tuos, kuriems
iliuzin¢ energija ir taip jau yra aptemd¨iusi prot . Ta¦iau tie, kas atsigr¡¨¢
£ Vie§pat£ ir pakluso Jo valiai, nugali iliuzin¡ energij , ir klaidingi vaizdi-
niai Àa§Ð ir ÀmanoÐ negali £sitvirtinti j¤ s mon¢je. Jie nepripa¨£sta netikr¤
diev¤ ir patys jais nesideda. ·is posmas labai ry§kiai parodo, kokios mintys
vie§patauja iliuzin¢s energijos paveikto ¨mogaus s mon¢je.

14 TEKSTAS

‰"vyaM k(maR ca k(Alaê svaBaAvaAe jaIva Wva ca /
vaAs$aude"vaAtpar"Ae “aöªa caAnyaAe'TaAeR'ista taÔvata: //14//

dravya„ karma ca kƒla� ca svabhƒvo jŒva eva ca
vƒsudevƒt paro brahman na cƒnyo 'rtho 'sti tattvata‹

dravyam Ä material¤ pasaul£ sudaran¦ios stichijos (¨em¢, vanduo, ugnis,
oras ir erdv¢); karma Ä s veika; ca Ä ir; kƒla‹ Ä am¨inas laikas; ca Ä taip
pat; sva-bhƒva‹ Ä savimon¢, arba individualumo suvokimas; jŒva‹ Ä gyvos
błtyb¢s; eva Ä tikrai; ca Ä ir; vƒsudevƒt Ä Vƒsudevos; para‹ Ä skirtingos
dalys; brahman Ä o brahmane; na Ä ne; ca Ä taip pat; anya‹ Ä atskirai;
artha‹ Ä vert¢; asti Ä yra; tattvata‹ Ä i§ ties¤.

Penkios stichijos, sudaran¦ios pasaul£, j¤ s veika, kurios variklis Ä am¨i-
nasis laikas, taip pat intuicija arba gyvos b�tyb¢s £gimti polinkiai Ä tai
vis £vairios Auk§¦iausiojo Dievo Asmens Vƒsudevos dalys. Ir tik kaip
Vie§paties dalys jos yra vertingos.

Komentaras: Regimasis pasaulis yra laikytinas impersonali ja Vƒsudevos
forma, kadangi kłrinijos pradai, j¤ s veika ir tos s veikos vaisiais besid¨iau-
giantis subjektas Ä gyva błtyb¢, radosi veikiant Vie§paties K‚‰†os i§orinei
bei vidinei energijai. ·i  mint£ patvirtina ir ÀBhagavad-gŒtƒÐ (7.4-5). Kłri-
nijos pradus: ¨em¡, vanden£, ugn£, or  ir erdv¡, taip pat id¢j  apie savojo
Àa§Ð materialum , intelekt  bei prot  sukuria i§orin¢ Vie§paties energija,
o gyva błtyb¢, besinaudojanti grubi¤ ir subtili¤ element¤ s veika, kuriai
duoda prad¨i  am¨inasis laikas, yra viena i§ vidin¢s energijos atmain¤,
turinti laisv¡ rinktis material¤ ar dvasin£ pasaul£. Materialame pasaulyje
gyva błtyb¢ egzistuoja u¨burta nei§manymo iliuzijos, o dvasiniame pasau-
lyje j  supa dvasin¢, natłrali jai aplinka ir iliuzija jos neveikia. Gyva błtyb¢
vadinama Vie§paties paribio energija. Ta¦iau, §iaip ar taip, nei materijos
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pradai, nei dvasin¢s Dievo Asmens Vƒsudevos dalel¢s n¢ra nuo Jo nepri-
klausomi, nes visi pradai, Ä ar jie priklauso i§orinei, ar vidinei, ar paribio
energijoms, Ä randasi i§ Vie§paties skleid¨iamo §vyt¢jimo, kaip i§ ugnies
randasi §viesa, §iluma ir dłmai. Ugnies id¢ja apima visus §iuos tris elemen-
tus. Analogi§kai ir jutimais patiriami mus supan¦io pasaulio daiktai, taip
pat Vƒsudevos kłno skleid¨iamas §vyt¢jimas yra impersonalłs Jo bruo-
¨ai, o Jis Pats am¨inai egzistuoja Savo transcendentiniu pavidalu (sac-cid-
ƒnanda-vigraha‹), kuris kaip diena ir naktis skiriasi nuo vis¤ ¦ia i§vardint¤
materijos element¤.

15 TEKSTAS

naAr"AyaNApar"A vaed"A de"vaA naAr"AyaNAAËÿjaA: /
naAr"AyaNApar"A laAek(A naAr"AyaNApar"A maKaA: //15//

nƒrƒya†a-parƒ vedƒ devƒ nƒrƒya†ƒ…gajƒ‹
nƒrƒya†a-parƒ lokƒ nƒrƒya†a-parƒ makhƒ‹

nƒrƒya†a Ä Auk§¦iausiasis Vie§pats; parƒ‹ Ä prie¨astis ir tikslas; vedƒ‹ Ä
Ved¤ i§minties; devƒ‹ Ä pusdieviai; nƒrƒya†a Ä Auk§¦iausiojo Vie§paties;
a…ga-jƒ‹ Ä talkinan¦ios rankos; nƒrƒya†a Ä Auk§¦iausiojo Vie§paties;
parƒ‹ Ä d¢lei; lokƒ‹ Ä planetos; nƒrƒya†a Ä Auk§¦iausiojo Vie§paties;
parƒ‹ Ä vardan; makhƒ‹ Ä visi aukojimai.

Ved¤ ra§tus suk�r¢ Auk§¦iausiasis Vie§pats ir jie yra skirti Jam pa¨in-
ti. Pusdieviai, kaip Vie§paties k�no dalys, pa§aukti Jam tarnauti. Jam
sukurtos planetos, Jo malonumui rengiami £vair�s aukojimai.

Komentaras: ÀVedƒnta-słtr¤Ð teigimu (�ƒstra-yonitvƒt), Pats Auk§¦iausia-
sis Vie§pats yra vis¤ apreik§t¤j¤ §ventra§¦i¤ autorius, o §ventra§¦iai sukurti
tam, kad ¨mon¢s gal¢t¤ J£ pa¨inti. ¸odis veda rei§kia À¨inios, atvedan¦ios
pas Diev Ð. Vedos sukurtos idant s lygotos sielos pabust¤ i§ u¨mar§ties ir
atgaut¤ savo pirmin¡ s mon¡, tod¢l nƒrƒya†a-para lygio Vie§paties bhak-
tai atmeta kaip netinkam  bet kur£ kłrin£, jei jis neskirtas atgaivinti Dievo
s monei. Knyga, jei jos objektas n¢ra Nƒrƒya†a, ne tik kad nieko neduo-
da ¨mogui, bet dar j£ ir supainioja. Tokia knyga kaip sa§lavynas sutraukia
pulkus varn¤, kurioms maga pasikapstyti §io pasaulio atmatose. Bet kuri
pa¨intin¢ mokslo ar meno knyga, tur¢t¤ pad¢ti skaitytojui pasiekti Nƒrƒya-
† , kitaip jos ir £ rankas neverta imti. Tik taip ir galima u¨tikrinti tikr j 
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mokslo pa¨ang . Auk§¦iausiasis garbinimo objektas yra Nƒrƒya†a, o pus-
dievi¤ garbinimas n¢ra rekomenduojamas kaip pirmutin¢s svarbos aktas,
jis turi błti susij¡s su Nƒrƒya†a, kadangi pusdieviai yra Jo pagalbinin-
kai, tvarkantys visatos reikalus. Karaliaus £galiojimus turintys pareigłnai
gerbiami tod¢l, kad tarnauja karaliui. Lygiai taip ir pusdieviai garbinami
tod¢l, kad yra Vie§paties tarnai. Pusdievi¤ garbinimas apeinant Vie§pa-
t£ n¢ra Ved¤ £teisintas (avidhi-p�rvakam), tai tolygu med¨io lap¤ ir §ak¤
laistymui, u¨uot lais¦ius jo §aknis. Taigi ir pusdieviai yra priklausomi nuo
Nƒrƒya†os. ³vairios lokos, planetos, patrauklios gyvoms esyb¢ms tod¢l, kad
¦ia sutinkamos skirtingos gyvyb¢s formos ir prieinami malonumai, kuriuo-
se i§ dalies atsispindi sac-cid-ƒnanda-vigraha. Am¨inatv¢s, palaimos, i§ma-
nymo tro§kimas yra visuotinis. Tik auk§tesniosiose materialaus pasaulio
planetose galima i§ dalies patirti am¨ino gyvenimo, palaimos ir ¨inojimo
d¨iaugsm , ta¦iau, patekus £ jas, kyla noras toliau eiti keliu, kuris veda £
młs¤ namus, pas Diev . Kuo auk§tesn¢ planeta, tuo ilgiau joje gyvenama ir
tuo didesn¢s galimyb¢s patirti laim¡ ir pa¨inti ties . Kai kuriose planetose
gyvenama tłkstan¦ius ir net §imtus tłkstan¦i¤ met¤, ir vis d¢lto mirtis n¢
vienoje i§ j¤ nei§vengiama. Jei kam pavyksta pasiekti auk§¦iausi j  (Brah-
mos) planet , jis gali tik¢tis toliau patekti £ vien  i§ dvasinio dangaus pla-
net¤, kur gyvenimas am¨inas. Taigi gyv¤ błtybi¤, kurios i§ ¨emesni¤j¤
planet¤ keliauja £ auk§tesni sias, tikslas Ä patekti £ auk§¦iausi j , am¨in 
Vie§paties planet  (mad-dhƒm ), kur błtis spinduliuoja palaima ir ¨ino-
jimu. Aukos atna§aujamos norint suteikti d¨iaugsmo Vie§pa¦iui Nƒrƒya-
†ai, viliantis kada nors J£ pasiekti. Geriausia aukojimo forma Kali-yugoje
yra sa…kŒrtana-yajŠa. Nƒrƒya†a-para lygio bhaktui sa…kŒrtana-yajŠa yra
atsidavimo Vie§pa¦iui tarnyst¢s pamat¤ pamatas.

16 TEKSTAS

naAr"AyaNApar"Ae yaAegAAe naAr"AyaNAparM" tapa: /
naAr"AyaNAparM" ÁaAnaM naAr"AyaNApar"A gAita: //16//

nƒrƒya†a-paro yogo nƒrƒya†a-para„ tapa‹
nƒrƒya†a-para„ jŠƒna„ nƒrƒya†a-parƒ gati‹

nƒrƒya†a-para‹ Ä Nƒrƒya†ai patirti; yoga‹ Ä proto sutelkimas; nƒrƒya†a-
param Ä Nƒrƒya†ai pasiekti; tapa‹ Ä askez¢; nƒrƒya†a-param Ä Nƒrƒya†ai
i§vysti; jŠƒnam Ä transcendentinio mokslo studijos; nƒrƒya†a-parƒ Ä sugr£-
¨imas Nƒrƒya†os karalyst¢n; gati‹ Ä galutinis tobul¢jimo tikslas.
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Visos meditacijos ar misticizmo formos i§ esm¢s yra b�das patirti Nƒrƒya-
† . Savitramda skirta pasiekti Nƒrƒya† . Transcendentinio pa¨inimo
tikslas Ä nors akimirkai i§vysti Nƒrƒya†os paveiksl , o pasiekti galutin£
tobul¢jimo tiksl , i§sivadavim , Ä rei§kia £¨engti £ Nƒrƒya†os karalyst¡.

Komentaras: Egzistuoja dvi meditacin¢s yogos sistemos: a‰‡ƒ†ga-yoga ir
sƒ…khya-yoga. A‰‡ƒ…ga-yoga Ä tai min¦i¤ sukaupimo metodas, kuris leid¨ia
¨mogui meditacijos, susikaupimo, s¢dim¤ poz¤, vidinio oro cirkuliacijos
sustabdymo ir kt. priemon¢mis atsiriboti nuo veiksmo. O sƒ…khya-yogos
tikslas Ä i§mokti skirti realyb¡ nuo regimyb¢s. Ta¦iau abi sistemos turi
vien  bendrum , nes svarbiausias j¤ siekinys Ä patirti beasmen£ Brahma-
n , kuris yra ne kas kita, kaip dalin¢ Nƒrƒya†os, Dievo Asmens, aprai§-
ka. Kaip jau ra§yta, impersonalaus Brahmano §vyt¢jimas t¢ra viena Dievo
Asmens pusi¤. Impersonalus Brahmanas yra Auk§¦iausiojo Dievo Asmens
aureol¢, bylojanti apie Jo §lovingum . ·i  mint£ remia tiek ÀBhagavad-gŒtƒÐ,
tiek ir ÀMatsya Purƒ†aÐ. ¸odis gati rei§kia Àgalutinis tikslasÐ, arba auk§-
¦iausioji i§sivadavimo forma. Susiliejimas su impersonaliu brahmajyoti dar
n¢ra galutinis i§sivadavimas. Buvimas kartu su Dievo Asmeniu vienoje i§
nesuskai¦iuojam¤ dvasini¤ planet¤ Vaiku†‡hos pasaulyje Ä nepalyginamai
prana§esn¢ i§sivadavimo forma. Taigi galutinis vis¤ yogos sistem¤ ir vis¤
i§sivadavimo form¤ tikslas yra Nƒrƒya†a, Dievo Asmuo.

17 TEKSTAS

tasyaAipa ‰"í]"r"IzAsya kU(q%sTasyaAiKalaAtmana: /
s$a{jyaM s$a{jaAima s$a{í"Ae'h"maIºayaEvaAiBacaAeid"ta: //17//

tasyƒpi dra‰‡ur Œ�asya k�‡a-sthasyƒkhilƒtmana‹
s‚jya„ s‚jƒmi s‚‰‡o 'ham Œk‰ayaivƒbhicodita‹

tasya Ä Jo; api Ä tikrai; dra‰‡u‹ Ä steb¢tojo; Œ�asya Ä valdovo; k�‡a-sthasya Ä
nesuvokiamo intelektu; akhila-ƒtmana‹ Ä Supersielos; s‚jyam Ä kas jau
sukurta; s‚jƒmi Ä a§ kuriu; s‚‰‡a‹ Ä sukurtas; aham Ä a§; Œk‰ayƒ Ä stebint;
eva Ä tikrai; abhicodita‹ Ä Jo £kv¢ptas.

Tai Jo £kv¢ptas ir Supersielos stebimas, a§ i§ naujo atrandu tai, kas Jo
[Nƒrƒya†os] jau sukurta, ir pats esu Jo k�rinys.

Komentaras: Visatos kłr¢jas Brahmƒ prisipa¨£sta, kad ne jis sukłr¢ visat .
Jis Vie§paties Nƒrƒya†os £kv¢ptas kuria tai, kas jau sukurta vis¤ gyv¤ błty-
bi¤ Supersielos. Taigi pats did¨iausias visatos autoritetas, Brahmƒ, pripa-
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¨£sta, kad gyvos błtyb¢s §irdyje glłdi du asmenys Ä individuali siela ir
Supersiela. Supersiela Ä tai Auk§¦iausiasis Vie§pats, Dievo Asmuo, o indivi-
duali siela Ä Jo am¨inas tarnas. Vie§pats £kvepia individuali  siel  kurti tai,
kas jau Vie§paties sukurta, ir tai Jo malone ¨mon¢ms, atradusiems k  nors
ne¨inoma §iame pasaulyje, skiriama atrad¢jo §lov¢. Visiems ¨inoma, kad
Kolumbas atrado ·iaur¢s Amerik , ta¦iau ne Kolumbas sukłr¢ §£ ¨emyn .
Mil¨ini§kas kontinentas, kur£ sukłr¢ Visagalis Auk§¦iausiasis Vie§pats,
egzistavo daugyb¡ am¨i¤ dar prie§ j£ atrandant Kolumbui, bet u¨ pasitar-
navim  Vie§pa¦iui Kolumbui teko Amerikos atrad¢jo §lov¢. Be Vie§pa-
ties leidimo mes nesukursime nieko. Mes negalime pranokti savo gabum¤,
kuriais mus apdovanoja Auk§¦iausiasis Vie§pats, £vertindamas młs¤ nor 
Jam pasitarnauti. Tod¢l jei patys nuo§ird¨iai nor¢sim tarnauti Vie§pa¦iui,
Vie§pats dovanos mums sugeb¢jim¤, Ä tai priklauso nuo młs¤ atsidavimo
Jo lotoso p¢doms. Vie§pats Brahmƒ yra didis Auk§¦iausiojo tarnas, tod¢l
Vie§pats £kv¢p¢ ir £galino j£ kurti visat . Lygiai taip Arjun  Jis £kv¢p¢ kautis
Kuruk‰etros mł§yje taip jam tardamas:

tasmƒt tvam utti‰‡ha ya�o labhasva
jitvƒ �atr�n bhu…k‰va rƒjya„ sam‚ddham

mayaivaite nihatƒ‹ p�rvam eva
nimitta-mƒtra„ bhava savyasƒcin

(BG 11.33)

Kuruk‰etros mł§is, kaip, beje, ir visi kada nors vyk¡ mł§iai, buvo Vie§-
paties valios i§rai§ka, nes be Vie§paties sutikimo masin¢s ¨moni¤ ¨udyn¢s
negalimos. Kai Duryodhanos r¢m¢jai vie§ai pasity¦iojo i§ did¨ios K‚‰†os
bhakt¢s Draupad¢s, ji maldavo Vie§paties ir tylomis steb¢jusi¤j¤ §i  scen 
u¨tarimo. Tada Vie§pats nurod¢ Arjunai kautis ir pelnyti §lov¡, nes §iaip ar
taip Duryodhanos bendrai Vie§paties valia buvo pasmerkti ¨łti. Vie§pats
siłl¢ Arjunai tapti Jo valios £rankiu ir, nukovus BhŒ‰m , Kar†  bei kitus
garsiuosius karved¨ius, pelnyti §loving  nugal¢tojo vard .

Ved¤ literatłroje (ÀKa‡ha Upani‰adojeÐ) Vie§pats pavadintas sarva-
bh�ta-antarƒtmƒ, ÀDievo Asmeniu, glłdin¦iu vis¤ kłnuose ir vadovaujan-
¦iu Jam nusilenkusi¤ siel¤ veiksmamsÐ. Sielas, kurios nenori nusilenkti
Vie§pa¦iui, savo globon pasiima materiali gamta (brƒmayan sarva-bh�tƒni
yantrƒr�ˆhƒni mƒyayƒ), Ä pastarosioms Vie§pats leid¨ia veikti savo atsa-
komybe ir atkent¢ti u¨ savo veiksm¤ pasekmes. Ta¦iau didieji Vie§paties
tarnai Brahmƒ ir Arjuna nepripa¨£sta savival¢s. Błdami visa §irdimi Vie§-
pa¦iui nusilenkusios sielos, kiekviename ¨ingsnyje jie vadovaujasi Vie§pa-
ties valia, tod¢l da¨nai imasi u¨davini¤, kurie paprastam ¨mogui atrodo
ne£gyvendinami. Vienas i§ Vie§paties vard¤ yra Urukrama, ÀTasai, kuris
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atlieka £stabius, paprastam ¨mogui nesuvokiamus darbusÐ, tad ir Jo vali 
vykdan¦i¤ bhakt¤ ¨ygiai kartais atrodo ne£tik¢tini. Błdamas gyv¤ błtybi¤
darb¤ liudininkas, transcendentinis Vie§pats stebi, kas vyksta vis¤ j¤ s mo-
n¢je Ä nuo Brahmos, tobuliausios s mon¢s visatoje błtyb¢s, iki menku-
t¢s skruzd¢s. Kiekvienas m stantis ¨mogus, gebantis £sigilinti £ savo mintis,
emocijas ir norus, junta pasaulyje nebyl¤ Vie§paties buvim .

18 TEKSTAS

s$aÔvaM r"jastama wita inagAuRNAsya gAuNAAñya: /
isTaitas$agARinar"AeDaeSau gA{h"ItaA maAyayaA ivaBaAe: //18//

sattva„ rajas tama iti nirgu†asya gu†ƒs traya‹
sthiti-sarga-nirodhe‰u g‚hŒtƒ mƒyayƒ vibho‹

sattvam Ä doryb¢s gu†a; raja‹ Ä aistros gu†a; tama‹ Ä nei§manymo gu†a;
iti Ä §ias; nirgu†asya Ä Transcendencijos; gu†ƒ‹ traya‹ Ä trys ypatyb¢s;
sthiti Ä palaikymui; sarga Ä kłrimui; nirodhe‰u Ä naikinimui; g‚hŒtƒ‹ Ä pri-
imtos; mƒyayƒ Ä per i§orin¡ energij ; vibho‹ Ä Auk§¦iausiojo.

Auk§¦iausiasis Vie§pats Ä tai materijos ypatybi¤ nepalyt¢tas, gryn j 
dvasi  £k�nijantis pavidalas, ta¦iau tam, kad rast¤si pasaulis, kad b�t¤
u¨tikrintas jo tvarumas ir kad galop jis b�t¤ sugriautas, Ä per Savo i§o-
rin¡ energij  Vie§pats sueina £ s lyt£ su materialiomis b�ties gu†omis:
dorybe, aistra ir nei§manymu.

Komentaras: Auk§¦iausiasis Vie§pats valdo i§orin¡ energij , besirei§kian-
¦i  trimis materijos gu†omis Ä dorybe, aistra bei nei§manymu Ä ir, kaip
gu†¤ valdovo, §i iliuzin¢ energija Jo neveikia. O §tai gyvos błtyb¢s, jŒvos,
lengvai pasiduoda materialios gamtos gu†¤ £takai. Tuo jos ir skiriasi nuo
Vie§paties. Materijos ypatyb¢s (gu†os) veikia gyvas błtybes, nors kokybi§-
kai, savo esme jos tapa¦ios Vie§pa¦iui. Kitaip sakant, i§ Vie§paties energi-
jos atsirandan¦ios materialios gamtos gu†os neabejotinai yra susijusios su
Vie§pa¦iu, ta¦iau tai daugiau §eimininko ir tarno ry§ys. Auk§¦iausiasis Vie§-
pats valdo materiali  energij , o gyvos błtyb¢s, £strigusios materialiame
pasaulyje, neturi jai absoliu¦iai jokios vald¨ios. Prie§ingai, jos yra materia-
lios gamtos pavergtos ir valdomos. I§ teisyb¢s Vie§pats am¨inai egzistuoja
Savo vidin¢s, arba dvasin¢s, energijos galia Ä tarytum saul¢, spindinti auk§-
tai vaiskiame danguje. Ta¦iau Jis periodi§kai imasi kurti materiali  energi-
j , lygiai kaip saul¢ kartais sukuria debes£ giedr  dien . Ma¨utis debes¢lis
negali u¨temdyti saul¢s; lygiai taip ir materialios energijos debes¢lis, perio-
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di§kai atsirandantis brahmajyoti, bekra§¦iame Vie§paties §vyt¢jime, niekaip
negali paveikti beribio Vie§paties.

19 TEKSTAS

k(AyaRk(Ar"NAk(ta{Rtvae ‰"vyaÁaAnai‚(yaA™ayaA: /
ba©ainta inatyad"A mau·M( maAiyanaM pauç&SaM gAuNAA: //19//

kƒrya-kƒra†a-kart‚tve dravya-jŠƒna-kriyƒ�rayƒ‹
badhnanti nityadƒ mukta„ mƒyina„ puru‰a„ gu†ƒ‹

kƒrya Ä pasekm¢; kƒra†a Ä prie¨astis; kart‚tve Ä veikloje; dravya Ä mate-
rialiu; jŠƒna Ä ¨inojimu; kriyƒ-ƒ�rayƒ‹ Ä rei§kiasi; badhnanti Ä s lygoja;
nityadƒ Ä am¨inai; muktam Ä transcendentin¡; mƒyinam Ä paveikt  mate-
rialios energijos; puru‰am Ä gyv  błtyb¡; gu†ƒ‹ Ä materialios gamtos gu†os.

Toliau besireik§damos materijos, ¨inojimo ir veiksmo formomis, mate-
rialios gamtos gu†os apraizgo am¨in  transcendentin¡ gyv  b�tyb¡
prie¨as¦i¤ ir pasekmi¤ tinklais ir padaro j  atsakinga u¨ veiksm .

Komentaras: Am¨inos transcendentin¢s gyvos błtyb¢s egzistuoja i§orin¢s
ir vidin¢s energij¤ pariby, tod¢l jas vadina Vie§paties paribio energija. I§
prigimties gyva błtyb¢ n¢ra materialios energijos verg¢, ta¦iau d¢l iliuzi-
nio noro vie§patauti materialioje gamtoje ji pakliłva materialios energijos
£takon ir tampa trij¤ materialios gamtos gu†¤ £kaite. Grynasis ¨inojimas yra
am¨inas gyvos błtyb¢s bruo¨as, ta¦iau i§orin¢ Vie§paties energija aptemdo
gyvos błtyb¢s s mon¡ Ä taip stipriai, jog rodos, kad gyva błtyb¢ skend¢jo
nei§manyme per am¨ius. ·tai taip nuostabiai veikia i§orin¢ energija, mƒyƒ.
Jos pasirei§kimo formos ver¦ia mus manyti, kad ji yra generuojama materi-
jos. Mokslininkas materialistas, paveiktas i§orin¢s energijos, kurios skrais-
t¢ skiria j£ nuo tikrov¢s, mato tiktai materialias prie¨astis, ta¦iau i§ tikr¤j¤
anapus pavir§iuje matom¤ materijos form¤ veikia adhibh�tos, adhyƒtmos
ir adhidaivos j¢gos, neregimos nei§manymo gu†os paveiktai s lygotai sielai.
Adhibh�tos j¢ga neleid¨ia s lygotoms sieloms i§trłkti i§ gimim¤ bei mir¦i¤
verpeto, atsikratyti senatv¢s bei lig¤ Ä am¨in¤ j¤ palydov¤. Adhyƒtmos
j¢ga surakina dvasin¡ siel , o adhidaivos j¢ga j  kontroliuoja. Adhibh�tos,
adhyƒtmos ir adhidaivos j¢gos u¨tikrina prie¨as¦i¤ ir pasekmi¤ d¢snio vei-
kim  materialiame pasaulyje ir nustato, kokia atsakomyb¢ tenka s lygotai
sielai u¨ tuos ar kitus jos veiksmus. ·iaip ar taip §ios j¢gos £vairiai rei§kia-
si nelaisv¢s s lygomis, ir kaip tik i§sivadavimas i§ §io błvio yra did¨iausias
sielos laim¢jimas.
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20 TEKSTAS

s$a WSa BagAvaA*%iéaËEÿiñiBare"taEr"DaAeºaja: /
svalaiºatagAita“aRöna, s$avaeRSaAM mama caeìr": //20//

sa e‰a bhagavƒ� li…gais tribhir etair adhok‰aja‹
svalak‰ita-gatir brahman sarve‰ƒ„ mama ce�vara‹

sa‹ Ä Jis; e‰a‹ Ä §is; bhagavƒn Ä Dievo Asmuo; li…gai‹ Ä ypatyb¢mis;
tribhi‹ Ä trimis; etai‹ Ä §iomis; adhok‰aja‹ Ä Transcendentinis Liudininkas;
su-alak‰ita Ä visi§kai neregimas; gati‹ Ä jud¢jimas; brahman Ä o Nƒrada;
sarve‰ƒm Ä visiems; mama Ä mano; ca Ä taip pat; Œ�vara‹ Ä valdovas.

Garbusis brahmane, Nƒrada, §ios trys gamtos gu†os neleid¨ia materia-
lias jusles turin¦iai gyvai b�tybei patirti Vir§iausiojo Liudininko, Trans-
cendentinio Vie§paties, ir vis d¢lto tai Jis valdo visas gyvas b�tybes, o ir
mane pat£.

Komentaras: ÀBhagavad-gŒtojeÐ (7.24-25) Vie§pats nedviprasmi§kai sako,
kad impersonalistas, kuris pirmenyb¡ teikia transcendentiniam Vie§paties
§vyt¢jimui, brahmajyoti, ir kuris mano, kad Absoliuti Tiesa yra beasmen¢ ir
kad Ji £gyjanti pavidal  tik reikalui esant, Ä kad ir kaip gerai jis susipa¨in¡s
su Vedƒnta, Ä i§manymu nusileid¨ia tam, kuris auk§¦iausiuoju Absoliu-
¦ios Tiesos aspektu laiko Dievo Asmen£. Nusileid¨ia d¢l to, kad imper-
sonalist¤ s mon¢ paveikta min¢t¤j¤ trij¤ gamtos gu†¤, ir transcendentinis
Dievo Asmuo jiems nepasiekiamas. Priart¢ti prie Dievo gali toli gra¨u ne
kiekvienas, nes J£ slepia Jo galios yogamƒyos sukurta skraist¢. Ta¦iau tai
ne pagrindas klaidingai i§vadai, kad anks¦iau Vie§pats tur¢j¡s nei§reik§t 
pavidal  ir tik v¢liau £gij¡s ¨mogaus pavidal . Klaidingos id¢jos, jog Auk§-
¦iausiasis Dievo Asmuo yra bekłnis, atsiradim  galima paai§kinti tuo, kad
nuo s lygotos sielos Vie§pat£ slepia yogamƒyos sukurta skraist¢, kuri Auk§-
¦iausiojo valia nukrinta tik tada, kai nusilenkiama Vie§pa¦iui. Vie§paties
tarnai, pakil¡ auk§¦iau trij¤ materialios gamtos gu†¤, visa siela tarnauja
Vie§pa¦iui ir j¤ meil¢ atveria jiems palaiming  transcendentin£ Vie§paties
paveiksl .

21 TEKSTAS

k(AlaM k(maR svaBaAvaM ca maAyaezAAe maAyayaA svayaA /
@Atmana, yaä{"cC$yaA ‘aAæaM ivabauBaUSauç&paAd"de" //21//

208 �rŒmad-Bhƒgavatam 2.5.21



kƒla„ karma svabhƒva„ ca mƒye�o mƒyayƒ svayƒ
ƒtman yad‚cchayƒ prƒpta„ vibubh�‰ur upƒdade

kƒlam Ä am¨in j£ laik ; karma Ä gyvos błtyb¢s likim ; svabhƒvam Ä prigim-
t£; ca Ä taip pat; mƒyƒ Ä gali¤; Œ�a‹ Ä valdovas; mƒyayƒ Ä pasitelk¡s gali ;
svayƒ Ä Savo; ƒtmani Ä £ Save; yad‚cchayƒ Ä nepriklausomai; prƒptam Ä
suima; vibubh�‰u‹ Ä £vairias aprai§kas; upƒdade Ä priima nor¢damos błti
v¢l sukurtos.

Taip Vie§pats, vis¤ gali¤ valdovas, Savo Asmens galia sukuria am¨i-
n j£ laik , gyv¤ b�tybi¤ likimus ir prigimties ypatybes, o v¢liau Pats,
vadovaudamasis vien Savo valia, suima juos £ Save.

Komentaras: Materialus pasaulis, kuriame Auk§¦iausiasis Vie§pats sutei-
kia galimyb¡ veikti i§orin¢s energijos kontroliuojamoms s lygotoms sie-
loms, periodi§kai kuriamas ir naikinamas. Materiali kłrinija yra pana§i £
debes£ bekra§¦iame danguje. Realus t¢ra dvasinis dangus, am¨inai u¨lietas
brahmajyoti §viesos. ·iame bekra§¦iame danguje susitvenkia mahat-tattva,
materialios kłrinijos debesis, kur s lygotoms sieloms, sukilusioms prie§
Vie§paties vali  ir siekian¦ioms vie§patauti kłrinijoje, palikta veiklos laisv¢
i§orinei Vie§paties galiai kontroliuojant. ÀBhagavad-gŒtojeÐ (8.19) pasakyta,
kad Vie§paties valia materialus pasaulis atsiranda ir i§nyksta periodi§kai,
kaip praeina lił¦i¤ sezonas. Vie§pats periodi§kai kuria ir naikina materia-
l¤ pasaul£, kad sudaryt¤ s lygotoms sieloms galimyb¡ atlikti j¤ pasirinktus
vaidmenis ir pa¦ioms kurti savo likim , kaskart gimstant vis nauju kłnu,
kuris atitinka sielos tro§kimus visatos sunaikinimo metu. Kłrimas turi pra-
d¨i , vadinasi, ir istorin¡ atsiradimo dat  (taip jau mes £prat¡ Ä datuoti visus
£vykius mus supan¦iame pasaulyje). Ta¦iau patsai pasaulio kłrimo ir naiki-
nimo procesas vadinamas anƒdi, t.y. jis neturi atskaitos ta§ko laike, datos,
¨ymin¦ios pirmojo pasaulio ciklo prad¨i , nes vien dalinis pasaulio egzis-
tavimo ciklas nuo sukłrimo iki sunaikinimo trunka i§tisus 8 640 000 000
met¤. O kłrimo d¢snis, apie kur£ kalba Ved¤ ra§tai, skelbia, kad Vie§pa-
ties valia materialus pasaulis yra periodi§kai kuriamas ir v¢l naikinamas.
Materialus ir net dvasinis pasaulis yra Vie§paties energijos aprai§ka, juos
galima sugretinti su ugnies skleid¨iama §viesa bei §iluma. Taigi §is pasau-
lis, kaip Vie§paties energijos aprai§ka, yra impersonalios błties forma, o
viso sukurtojo pasaulio atrama yra Jo beasmenis aspektas. Ta¦iau, błda-
mas p�rnam (pilnatvi§kas), Vie§pats sykiu yra ne tik tapatus sukurtajam
pasauliui, bet sykiu ir skirtingas nuo jo, tod¢l błt¤ klaidinga manyti, kad
Vie§pats apskritai neturi asmens aspekto, tuo pagrindu, kad Jis egzistuo-
ja ir kaip bekra§t¢ impersonali esm¢. Impersonalusis Vie§paties aspektas
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yra Jo energijos forma, o Jis Pats, nepaisant nesuskaitomos daugyb¢s i§ Jo
kylan¦i¤ impersonali¤j¤ energij¤, visada egzistuoja kaip asmuo. (BG 9.5-7)
¸mogaus protas sunkiai suvokia, kaip kłrinija gali remtis £ visa persmel-
kian¦i  Jo energij , ta¦iau ÀBhagavad-gŒtojeÐ Vie§pats tai paai§kina labai
tiksliu pavyzd¨iu: oras ir j£ sudarantys atomai egzistuoja berib¢je erdv¢je,
kuri talpina savy visus materialaus pasaulio kłrinius, ta¦iau erdv¢ su jais
nesusimai§o ir egzistuoja kaip atskira oro ir jos atom¤ neveikiama stichi-
ja. Analogi§kai ir Vie§pats Savo energija valdo kłrinij , ta¦iau Pats visada
i§lieka nuo§aly jos. Tai pripa¨£sta pats Ža…karƒcƒrya, atkaklus impersona-
lizmo teorijos §alininkas. Jis teigia, kad Nƒrƒya†a egzistuoja kaip savaran-
ki§ka, atskira nuo impersonalios kuriamosios energijos, esm¢ (nƒrƒya†a‹
paro 'vyaktƒt). Naikinimui pasibaigus, kłrinija panyra £ transcendentin£
Nƒrƒya†os kłn , o kai prasideda naujasis kłrimo ciklas, v¢l randasi i§ Jo
kartu su jai błdingomis nekintamomis likimo ir individualumo kategorijo-
mis. Kadangi individualios gyvos błtyb¢s yra neatsiejamos Vie§paties dale-
l¢s, da¨nai jos yra apibr¢¨iamos terminu ƒtma, kuris nurodo £ j¤ dvasin¢s
prigimties kokybin£ tapatum  Vie§pa¦iui. Ta¦iau gyvos błtyb¢s negali atsi-
spirti materialios kłrinijos traukai, kuri £takoja j¤ veiksmus bei ypatybes,
ir tuo skiriasi nuo Vie§paties.

22 TEKSTAS

k(AlaAÖ"NAvyaitak(r": pair"NAAma: svaBaAvata: /
k(maRNAAe janma mah"ta: pauç&SaAiDaiï"taAd"BaUta, //22//

kƒlƒd gu†a-vyatikara‹ pari†ƒma‹ svabhƒvata‹
karma†o janma mahata‹ puru‰ƒdhi‰‡hitƒd abh�t

kƒlƒt Ä i§ am¨ino laiko; gu†a-vyatikara‹ Ä gu†¤ s veika; pari†ƒma‹ Ä trans-
formacija; svabhƒvata‹ Ä i§ gamtos; karma†a‹ Ä veiklos; janma Ä kłri-
mas; mahata‹ Ä i§ mahat-tattvos; puru‰a-adhi‰‡hitƒt Ä Vie§pa¦iui £sikłnijus
puru‰a; abh�t Ä £vyko.

Vie§pa¦iui £sik�nijus pirmuoju puru‰a [Kƒra†ƒr†ava�ƒyŒ Vi‰†u], randa-
si mahat-tattva, arba material�s k�rimo pradai; i§rai§k  gauna laikas,
o ¢mus veikti jam Ä ir trys ypatyb¢s. Trys ypatyb¢s, sudaran¦ios b�t£,
ilgainiui perauga £ veiksm .

Komentaras: Auk§¦iausiojo Vie§paties visagalybe materiali kłrinija vysto-
si, pergyvendama vidin¢s s veikos procesus bei palaipsn¡ transformacij ,
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ir v¢lgi Visagalio Vie§paties valia vyksta kłrinijos suirimo procesas, ir visi
jos objektai vienas paskui kit  panyra £ Auk§¦iausiojo kłn . Laikas, kƒla,
yra materialios błties sinonimas. Laikas Ä tai materialaus pasaulio prad¤
transformacija. Tod¢l kƒla gali błti laikomas pirmine kłrinijos prie¨asti-
mi, o błties transformavimasis Ä veiklos £vairov¢s materialiame pasauly-
je prie¨astimi. Veiksmas laikytinas natłraliu kiekvienos gyvos błtyb¢s, o
da¨nai ir nejudan¦i¤ objekt¤, bruo¨u. Jis sukuria vieningos prigimties tie-
siogines ir §alutines pasekmes. Ta¦iau pirmoji visokio kitimo prie¨astis yra
Auk§¦iausiasis Vie§pats. Neveltui pirmieji ÀVedƒnta-słtrosÐ ir ÀŽrŒmad-
BhƒgavatamÐ posmai apibr¢¨ia Absoliu¦i  Ties  kaip vis¤ kłrini¤ prad¨i 
(janmƒdy asya yata‹).

23 TEKSTAS

mah"tastau ivaku(vaARNAA‰"ja:s$aÔvaAepaba{Mih"taAta, /
tama:‘aDaAnastvaBavaÛ"vyaÁaAnai‚(yaAtmak(: //23//

mahatas tu vikurvƒ†ƒd raja‹-sattvopab‚„hitƒt
tama‹-pradhƒnas tv abhavad dravya-jŠƒna-kriyƒtmaka‹

mahata‹ Ä mahat-tattvai; tu Ä o; vikurvƒ†ƒt Ä transformuojantis; raja‹ Ä ais-
tros gu†ai; sattva Ä doryb¢s gu†ai; upab‚„hitƒt Ä sustipr¢jus; tama‹ Ä nei§-
manymo gu†ai; pradhƒna‹ Ä £sivyravus; tu Ä o; abhavat Ä atsirado; dravya Ä
materija; jŠƒna Ä materialus pa¨inimas; kriyƒ-ƒtmaka‹ Ä materiali veikla.

Su¨adinta mahat-tattva pagimdo material¤ veiksm . Pirmiausia ima kisti
doryb¢s ir aistros gu†os. V¢liau, veikiant nei§manymo gu†ai, randasi
materija, ¨inios apie j , £vair�s i§ materialaus pa¨inimo kylantys veiksmai.

Komentaras: Kiekvienas materialus kłrinys didesniu ar ma¨esniu mastu
yra aistros gu†os (rajas) kitimo rezultatas. Mahat-tattva Ä tai materialios
kłrinijos pamatas ir, kai Auk§¦iausiojo valia ji sujunda, pirmiausia joje ima
veikti aistros ir doryb¢s gu†os. Ta¦iau v¢liau, generuojama materialios veik-
los, ima dominuoti aistros gu†a, ir gyvos błtyb¢s vis labiau ir labiau grimzta
£ nei§manym . Brahmƒ £kłnija aistros gu† , Vi‰†u Ä doryb¢s, o Vie§-
pats Živa, materialios veiklos t¢vas, Ä nei§manymo gu† . Materiali  gamt 
vadina motina, o t¢vas yra Vie§pats Živa, kuriam priklauso materialistinio
gyvenimo iniciatyva. Taigi visa tai, k  materialiame pasaulyje sukuria gyvos
błtyb¢s, kyla i§ aistros gu†os gelmi¤. Kiekvienoje yugoje, laikui b¢gant,
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gu†¤ veikimas laipsni§kai kinta. Kali-yugoje (epochoje, kuriai błdingas ais-
tros gu†os dominavimas) pasaulio tobulinimo dingstimi ¨mon¢s pasineria £
materiali  veikl  ir tolyd¨io vis labiau u¨mir§ta savo tikr j£ Àa§Ð, savo dva-
sin¡ prigimt£. Puosel¢damas savyje doryb¢s pradus, ¨mogus £gyja §iok£ tok£
dvasin£ supratim . Bet ¨mogui v¢l pasidavus aistrai, doryb¢ jame ima gesti,
ir tai neleid¨ia i§trłkti i§ materiali¤ gu†¤ £takos. Tod¢l net toms gyvoms
błtyb¢ms, kurioms £vairi¤ form¤ dvasin¢ praktika padeda gyventi doryb¢s
gu†os £takoje, Kali-yugoje nepaprastai sunku patirti Vie§pat£, i§kilus£ vir§
materialios gamtos gu†¤.

Kitaip sakant, grubioji materija yra adhibh�tam, o jos tverm¢ Ä
adhidaivam, pats materialaus veiksmo iniciatorius vadinamas adhyƒtmam.
·i¤ trij¤ princip¤ vaidmuo formuojant material¤j£ pasaul£ ry§kiausias, jie
rei§kiasi kaip pradin¢ med¨iaga, nuolatinis jos resurs¤ papildymas ir panau-
dojimas kuriant pa¦ius £vairiausius materialius objektus, skirtus paklydusi¤
gyv¤j¤ błtybi¤ malonumui.

24 TEKSTAS

s$aAe'h"ÆÿAr" wita ‘aAe·(Ae ivaku(vaRna, s$amaBaUit‡aDaA /
vaEk(Air"k(staEjas$aê taAmas$aêeita yaià"d"A /
‰"vyazAi·(: i‚(yaAzAi·(ÁaARnazAi·(ir"ita ‘aBaAe //24//

so 'ha…kƒra iti prokto vikurvan samabh�t tridhƒ
vaikƒrikas taijasa� ca tƒmasa� ceti yad-bhidƒ
dravya-�akti‹ kriyƒ-�aktir jŠƒna-�aktir iti prabho

sa‹ Ä §is; aha…kƒra‹ Ä ego; iti Ä taip; prokta‹ Ä sakoma; vikurvan Ä trans-
formav¡sis; samabh�t Ä pasirei§kia; tridhƒ Ä trimis ypatyb¢mis; vaikƒrika‹Ä
doryb¢s gu†a; taijasa‹ Ä aistros gu†a; ca Ä ir; tƒmasa‹ Ä nei§manymo
gu†a; ca Ä taip pat; iti Ä taip; yat Ä kurios; bhidƒ Ä pasidalijusios; dravya-
�akti‹ Ä £ j¢gas, formuojan¦ias materij ; kriyƒ-�akti‹ Ä kurianti prad¨ia;
jŠƒna-�akti‹ Ä intelektas, nurodantis veiklos krypt£; iti Ä taip; prabho Ä o
gerbiamasai.

Tokiu b�du sav¡sp nukreiptas materialusis ego perauga £ tris pradus:
doryb¢s, aistros ir nei§manymo gu†as, ir ima reik§tis kaip formuojan¦ios
materij  j¢gos, materiali¤ objekt¤ pa¨inimas ir nurodantis materialiosios
veiklos krypt£ intelektas. Tau, Nƒrada, nebus sunku tai suprasti.
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Komentaras: Materialaus ego, arba susitapatinimo su materija, fenome-
nas Ä tai i§imtinai £ save orientuotos s mon¢s błsena, neturint ai§kaus
Dievo błties suvokimo. ·is i§imtinis egocentrizmas, błdingas materijos
u¨valdytoms gyvoms błtyb¢ms, ir yra toji prie¨astis, d¢l kurios jos negali
atsispirti kit¤ materijos form¤ traukai ir i§trłkti i§ materijos nelaisv¢s.
I§imtinio egocentrizmo esm¡ gerai atskleid¨ia septintas ÀBhagavad-gŒtosÐ
skyrius (24-27 tekstai). Ne£sivaizduodamas Dievo Asmens, savajame ego
u¨sisklend¡s impersonalistas formuluoja nepagr£st  i§vad , kad pirmaprad¢
impersonalioji dvasin¢ błtis £gyjanti material¤ Dievo Asmens pavidal  tik
tada, kai i§kyla reikalas £gyvendinti t  ar kit  misij . Ir nors egocentri§kas
impersonalistas susidom¢j¡s studijuoja tokius Ved¤ ra§tus kaip ÀBrahma-
słtrosÐ, kitus gilios filosofin¢s minties veikalus, jis ir toliau £sikib¡s lai-
kosi §ios klaidingos Auk§¦iausiojo Vie§paties sampratos. Prie¨astis, kod¢l
impersonalistai ignoruoja Vie§paties asmens aspekt , yra £vairi¤ gu†¤ s vei-
kos sukeltas nei§manymas. Nei§manymas neleid¨ia impersonalistui patir-
ti am¨ino dvasinio Vie§paties pavidalo, £kłnijan¦io ¨inojim , palaim  ir
błties am¨inatv¡. Vie§pats pasilieka Sau teis¡ neatsiskleisti tam, kuris, net
labai kruop§¦iai i§studijav¡s ÀBhagavad-gŒt Ð, kaip o¨ys u¨sispyr¡s laikosi
impersonalistini¤ pa¨iłr¤. Jo u¨sispyrimas kyla d¢l yogamƒyos, asmenin¢s
Vie§paties energijos, £takos. Yogamƒya, veikdama kaip Vie§paties adjutan-
tas, atima i§ u¨sispyrusio impersonalisto geb¢jim  matyti tikr j  dalyk¤
esm¡. Tok£ paklydus£ ¨mog¤ Vedos vadina m�ˆha, tamsiausiu nei§man¢liu,
kadangi jis nepaj¢gus suvokti Vie§paties kaip transcendentinio negimusio
ir nekintamo asmens. Jei tarsime, kad Vie§pats pirmapradi§kai yra beas-
men¢ esyb¢ ir £gyja pavidal  ar material¤ kłn , tai reik§t¤, kad Jis gimsta
ir kei¦iasi Ä i§ impersonalios esyb¢s virsta asmeniu. Ta¦iau Jis nekintamas
ir, skirtingai nuo s lygotos sielos, niekada negimsta. S lygota siela, sura-
kinta materialaus pasaulio d¢sni¤, kaskart i§ naujo gimsta ir £sikłnija nauju
pavidalu, ta¦iau egocentri§kas impersonalistas, net ir Ài§studijav¡sÐ Vedƒn-
t , d¢l visi§ko nei§manymo ir kra§tutinio egoizmo gretina Vie§pat£ su pa¦iu
savimi. Glłd¢damas kiekvienos individualios gyvos błtyb¢s §irdyje, Vie§-
pats ¨ino, ko s lygotos sielos tro§ko praeityje, ko geid¨ia dabar ir ko nor¢s
ateityje. Ta¦iau paklydusiai s lygotai sielai yra ma¨ai vilties patirti Vie§pa-
t£ Jo am¨inu pavidalu. Tod¢l impersonalistui, net ir patyrusiam Vie§paties
Brahmano bei Paramƒtmos aspektus, Vie§pats taip ir neatsiskleid¨ia kaip
am¨inas asmuo, praam¨is Nƒrƒya†a, i§kil¡s vir§ visos materialios kłrinijos.

Kra§tutinis materialist¤ nei§manymas paai§kinamas tuo, kad jie be atvan-
gos dirbtinai didina savo materialius poreikius. Kad patirtume Auk§¦iau-
si j£ Dievo Asmen£, reikia atsidavimo Vie§pa¦iui tarnyst¢s priemon¢mis
i§gryninti savo materialias jusles. Doryb¢s gu†os, kitaip sakant, Ved¤ ra§t¤
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rekomenduojamos brahmanizmo kultłros, pl¢tojimas skatina dvasin£ tobu-
l¢jim , tod¢l norin¦iai tobul¢ti s lygotai sielai jŠƒna-�akti pakopa pranoksta
kitas dvi Ä t.y. dravya-�akti ir kriyƒ-�akti. Ry§kiausias materialiai orien-
tuotos civilizacijos bruo¨as yra materiali¤ atsarg¤, kitaip sakant, gamybai
skirt¤ ¨aliav¤ kaupimas. Gamybos £mon¢s (kriya-�akti) kuriamos d¢l visi§-
ko dvasinio gyvenimo nei§manymo. Norint i§taisyti §£ did¨iul£ nukrypim 
materialiai orientuotos, dravya-�akti ir kriyƒ-�akti principais pagr£stos civi-
lizacijos gyvenime, błtina atsidavimo Vie§pa¦iui tarnyst¢s praktika, kurios
pradinis elementas yra karma-yogos principo taikymas. Apie j£ ÀBhagavad-
gŒtojeÐ (9.27) pasakyta:

yat karo‰i yad a�nƒsi yaj juho‰i dadƒsi yat
yat tapasyasi kaunteya tat kuru‰va mad-arpa†am

ÀO KuntŒ słnau, kad ir k  tu darytum, kad ir k  valgytum, aukotum ar
atiduotum, kad ir koki¤ asketi§k¤ ¨ygi¤ imtumeis, tebłnie tai auka Man.Ð

25 TEKSTAS

taAmas$aAd"ipa BaUtaAde"ivaRku(vaARNAAd"BaUªaBa: /
tasya maA‡aA gAuNA: zAbd"Ae ilaËMÿ yaÛ"í+"ä{"zyayaAe: //25//

tƒmasƒd api bh�tƒder vikurvƒ†ƒd abh�n nabha‹
tasya mƒtrƒ gu†a‹ �abdo li…ga„ yad dra‰‡‚-d‚�yayo‹

tƒmasƒt Ä i§ klaidingos savimon¢s tamsybi¤; api Ä tikrai; bh�ta-ƒde‹ Ä
pirmasis i§ materiali¤ prad¤; vikurvƒ†ƒt Ä transformuojantis; abh�t Ä atsi-
randa; nabha‹ Ä erdv¢; tasya Ä jo; mƒtrƒ Ä subtilioji forma; gu†a‹ Ä ypa-
tyb¢; �abda‹ Ä garso; li…gam Ä po¨ymiai; yat Ä kaip ir; dra‰‡‚ Ä steb¢tojas;
d‚�yayo‹ Ä su steb¢jimo objektu.

I§ klaidingos savimon¢s tamsybi¤ randasi pirmoji i§ penki¤ stichij¤ Ä
erdv¢. Subtilioji jos forma Ä garsas, kuris susij¡s su ja lygiai kaip
steb¢jimo objektas su steb¢toju.

Komentaras: Penki pradai Ä erdv¢, oras, ugnis, vanduo ir ¨em¢ Ä yra ne kas
kita kaip skirtingi klaidingos savimon¢s tamsyb¢s veikimo bruo¨ai. Tai rei§-
kia, kad klaiding  savimon¡ mahat-tattvoje (visybin¢je materijos substan-
cijoje) generuoja Vie§paties paribio galia. I§kreiptas egocentrinis siekimas
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vie§patauti materialioje kłrinijoje savo ruo¨tu pagimdo materijos sudeda-
m sias dalis, reikalingas gyvos błtyb¢s iliuziniams malonumams realizuoti.
Błdama d¨iaugsmo subjektas, gyva błtyb¢ i§ esm¢s veikia kaip faktorius,
turintis lemiamos £takos materijos elementams, nors u¨ viso to slepiasi
Auk§¦iausiasis Vie§pats. I§ tikr¤j¤ niekas, i§skyrus Auk§¦iausi j£ Vie§pa-
t£, neturi teis¢s vadintis d¨iaugsmo subjektu, ta¦iau iliuzijos paveikta gyva
błtyb¢ pati pretenduoja £ §£ vaidmen£. ·is jos noras ir gimdo klaiding  savi-
mon¡. Kai orientacij  praradusiai gyvai błtybei kyla noras tapti d¨iaugs-
mo subjektu, Vie§paties valia sukuriami efemeri§k  realyb¡ sudarantys
pradai, ir Vie§paties leidimu gyvos błtyb¢s bevilti§kai stengiasi £sikibti tos
realyb¢s, taip pat bevilti§kai, kaip besivejantis nuolat tolstant£ horizont .

³prasta manyti, kad pirma susiformuoja tan-mƒtrƒ, garsas, o tik po to Ä
pati erdv¢, ir pastarasis posmas tai patvirtina. Ta¦iau nesuklysime teigdami,
kad garsas yra subtilioji erdv¢s forma ir jie susij¡ taip pat, kaip reg¢jimo
objektas ir akis. Garsas atstovauja objektui, kadangi garsas, i§tariamas api-
błdinant kur£ objekt , pie§ia garsin£ to objekto paveiksl . Vadinasi, garsas
vadintinas subtili ja objekto forma. T  pat£ galima pasakyti ir apie garsi-
n£ Vie§paties paveiksl , savo kokybin¢mis charakteristikomis nesiskirian-
t£ nuo pilnatvi§ko, realaus Vie§paties, kurio paveiksl  savo akimis reg¢jo
Vasudeva ir Mahƒrƒja DaŁaratha, Vie§paties K‚‰†os ir Vie§paties Rƒmos
t¢vai. Garsinis Vie§paties paveikslas tapatus Pa¦iam Vie§pa¦iui, kadangi ir
Vie§pats, ir garsin¢ Jo asmens i§rai§ka apibr¢¨iami kaip absoliutus ¨inoji-
mas. Vie§pats Caitanya paai§kino, kad §ventas Vie§paties vardas, Jo asmens
garsinis paveikslas, talpina savyje visas Vie§paties galias. Taigi kai tyros
§irdies Vie§paties tarnas be nusi¨engim¤ taria §vent  Vie§paties vard ,
kurio garse yra £sikłnij¡s Pats Vie§pats, jis pajunta bendravimo su Vie§pa-
¦iu palaim  ir jo s mon¢je i§kyla Vie§paties paveikslas. Tad tyras bhaktas
n¢ akimirkai su Juo nesiskiria. Tod¢l jei norime nuolat błti su Vie§pa-
¦iu, turime £siklausyti £ �ƒstr¤ patarim  ir be paliovos kartoti §vent  Vie§-
paties vard  Ä Har¢ K‚‰†a, Har¢ K‚‰†a, K‚‰†a K‚‰†a, Har¢ Har¢/ Har¢
Rƒma, Har¢ Rƒma, Rƒma Rƒma, Har¢ Har¢. Ir kas per gars  bendrauja su
Vie§pa¦iu, tas neabejotinai i§trłks i§ tamsybi¤, kuriose skendi klaidingos
savimon¢s sukurtas pasaulis (tamasi mƒ jyotir gama).

26-29 TEKSTAI

naBas$aAe'Ta ivaku(vaARNAAd"BaUts$pazARgAuNAAe'inala: /
par"AnvayaAcC$bd"vaAMê ‘aANA @Aeja: s$ah"Ae balama, //26//
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vaAyaAer"ipa ivaku(vaARNAAtk(Alak(maRsvaBaAvata: /
od"paâta taejaAe vaE è&pavats$pazARzAbd"vata, //27//

taejas$astau ivaku(vaARNAAd"As$aId"mBaAe r"s$aAtmak(ma, /
è&pavats$pazARva»aAmBaAe GaAeSava»a par"AnvayaAta, //28//

ivazAeSastau ivaku(vaARNAAd"mBas$aAe gAnDavaAnaBaUta, /
par"AnvayaA‰"s$as$pazARzAbd"è&pagAuNAAinvata: //29//

nabhaso 'tha vikurvƒ†ƒd abh�t spar�a-gu†o 'nila‹
parƒnvayƒc chabdavƒ„� ca prƒ†a oja‹ saho balam

vƒyor api vikurvƒ†ƒt kƒla-karma-svabhƒvata‹
udapadyata tejo vai r�pavat spar�a-�abdavat

tejasas tu vikurvƒ†ƒd ƒsŒd ambho rasƒtmakam
r�pavat spar�avac cƒmbho gho‰avac ca parƒnvayƒt

vi�e‰as tu vikurvƒ†ƒd ambhaso gandhavƒn abh�t
parƒnvayƒd rasa-spar�a- �abda-r�pa-gu†ƒnvita‹

nabhasa‹ Ä erdvei; atha Ä taip; vikurvƒ†ƒt Ä transformuojantis; abh�t Ä
atsiranda; spar�a Ä lyt¢jimo; gu†a‹ Ä ypatyb¢; anila‹ Ä oras; para Ä anks-
tesnis; anvayƒt Ä i§ eil¢s; �abdavƒn Ä persmelktas garso; ca Ä taip pat;
prƒ†a‹ Ä egzistencija; oja‹ Ä juslumas; saha‹ Ä riebumas; balam Ä j¢ga;
vƒyo‹ Ä orui; api Ä taip pat; vikurvƒ†ƒt Ä transformuojantis; kƒla Ä laikas;
karma Ä veiklos atoveikiai; svabhƒvata‹ Ä natłraliai; udapadyata Ä atsi-
randa; teja‹ Ä ugnis; vai Ä deramai; r�pavat Ä turinti pavidal ; spar�a Ä su
lyt¢jimu; �abdavat Ä ir garsu; tejasa‹ Ä ugniai; tu Ä o; vikurvƒ†ƒt Ä trans-
formuojantis; ƒsŒt Ä atsirado; ambha‹ Ä vanduo; rasa-ƒtmakam Ä turintis
skon£; r�pavat Ä su pavidalu; spar�avat Ä garsu; ca Ä ir; ambha‹ Ä vanduo;
gho‰avat Ä su garsu; ca Ä ir; para Ä ankstesnis; anvayƒt Ä i§ eil¢s; vi�e‰a‹ Ä
£vairov¢; tu Ä o; vikurvƒ†ƒt Ä transformuojantis; ambhasa‹ Ä vandeniui;
gandhavƒn Ä turintis kvap ; abh�t Ä atsiranda; para Ä ankstesnis; anvayƒtÄ
i§ eil¢s; rasa Ä skonio; spar�a Ä lyt¢jimo; �abda Ä garso; r�pa-gu†a-anvita‹ Ä
ir pavidalo turintis ypatybes.

Kisdama erdv¢ pagimdo or , kuriam b�dinga lyt¢jimo ypatyb¢. Kaip ir
ankstesnioji stichija, jis pripildytas garso ir turi visus svarbiausius b�ti§-
kuosius po¨ymius: juslum , m stymo galias ir fizin¡ j¢g . ³takojamas
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laiko ir nat�rali¤j¤ proces¤, oras transformuojasi, ir randasi ugnis, kuri
i§laiko ap¦iuopiamumo ypatyb¡ bei laidum  garsui ir £gyja nauj  ypaty-
b¡ Ä form . Ugnis taip pat transformuojasi Ä taip randasi vanduo su jam
b�dingomis ypatyb¢mis Ä §lapumu ir skoniu. Kaip ir ankstesniosioms
stichijoms, vandeniui b�dinga forma, jis laidus garsui, j£ galima lyt¢ti.
Kisdamas vanduo prisipildo kvapo ir atsiranda ¨em¢, kuriai, kaip ir anks-
tesniosioms stichijoms, b�dingas skonis, ap¦iuopiamumas; ji laidi garsui
ir turi pavidal .

Komentaras: Kłrimas Ä tai laipsni§kas vienos stichijos evoliucionavimo ir
virtimo kita procesas, kuris gal¤ gale sukuria ¨em¢je form¤ £vairov¡: dau-
gyb¡ med¨i¤ ir augal¤ rł§i¤, kalnus, upes, roplius, pauk§¦ius, gyvłnus ir
¨mones, kurie yra labai skirtingi. Juslumas taip pat yra laipsni§ko kitimo
padarinys: pirma atsiranda garsas, po to Ä lyt¢jimo jausmas, gimdantis
form . Skonis bei kvapas, kaip ir kitos ypatyb¢s, atsiranda vykstant laips-
ni§kos transformacijos procesui, kai erdv¢ perauga £ or , oras Ä £ ugn£,
ugnis Ä £ vanden£, o vanduo Ä £ ¨em¡. Visos §ios stichijos gimsta i§ pirm
sav¡s atsiradusios ir yra paskesniosios atsiradimo prie¨astis, o pirmaprad¢
vis¤ prie¨as¦i¤ prie¨astis yra Patsai Vie§pats, £sikłnij¡s pilnatvi§ku Mahƒ-
Vi‰†u pavidalu ir gulintis Prie¨as¦i¤ vandenyse, mahat-tattvoje. Neveltui
ÀBrahma-sa„hitƒÐ Vie§pat£ K‚‰†  vadina vis¤ prie¨as¦i¤ prie¨astimi, ir
ÀBhagavad-gŒtƒÐ (10.8) jai antrina:

aha„ sarvasya prabhavo matta‹ sarva„ pravartate
iti matvƒ bhajante mƒ„ budhƒ bhƒva-samanvitƒ‹

¸em¢ pasi¨ymi visomis patyrimui prieinamomis ypatyb¢mis, o kitos sti-
chijos Ä tik kai kuriomis j¤. Erdv¢je sklinda garsas. Oras jau ne tik laidus
garsui, bet ir ap¦iuopiamas. Ugnis pralaidi garsui, ap¦iuopiama ir turi pavi-
dal , o vandeniui, be garso, ap¦iuopiamumo ir formos, dar błdingas ir
skonis. ¸em¢ be vis¤ i§vardint¤ ypatybi¤ turi dar ir kvap . Neatsitikti-
nai błtent ¨emei błdingas did¨iausias gyvyb¢s form¤ turtingumas, kuri¤
i§tak¤ reikia ie§koti pamatin¢je oro stichijoje. Negalias, błdingas kłnui,
kur£ did¨ia dalimi sudaro ¨em¢, galima paai§kinti oro srovi¤ cirkuliaci-
jos kłne sutrikimais. Psichin¢mis ligomis sergama taip pat sutrikus tam
tikr¤ oro srovi¤ cirkuliacijai organizme. Tuo ir paai§kintinas yogos praty-
b¤, leid¨ian¦ios teisingai reguliuoti oro organizme cirkuliacij  ir tokiu błdu
beveik visi§kai panaikinti fizini¤ negali¤ pavoj¤, teigiamas poveikis sveika-
tai. Taigi yogos pratimai, teisingai juos atliekant, prailgina gyvenim , Ä ma¨a
to, yoga atveria keli  £ nemirtingum . Tobulum  pasiek¡s yogas palenkia
mirt£ savo valiai ir i§eina i§ kłno palankiausiu momentu, kad persikelti £
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norim  planet . Ta¦iau bhakti-yogas pranoksta visus yogus, nes atsidavi-
mo Vie§pa¦iui tarnyst¢s ir Auk§¦iausiojo Vie§paties, visos błties valdovo,
valia jis keliauja £ sferas, plytin¦ias anapus materialaus dangaus, ir patenka
£ vien  i§ dvasinio dangaus planet¤.

30 TEKSTAS

vaEk(Air"k(AnmanaAe jaÁae de"vaA vaEk(Air"k(A d"zA /
id"gvaAtaAkR(‘acaetaAe'iìva¶"In‰"Aepaen‰"ima‡ak(A: //30//

vaikƒrikƒn mano jajŠe devƒ vaikƒrikƒ da�a
dig-vƒtƒrka-praceto '�vi- vahnŒndropendra-mitra-kƒ‹

vaikƒrikƒt Ä i§ doryb¢s gu†os; mana‹ Ä protas; jajŠe Ä atsirado; devƒ‹ Ä pus-
dievi¤; vaikƒrikƒ‹ Ä veikiam¤ doryb¢s gu†os; da�a Ä de§imt; dik Ä pasaulio
§ali¤ valdovas; vƒta Ä oro valdovas; arka Ä saul¢; praceta‹ Ä Varu†a; a�vi Ä
AŁvini-kumƒrai; vahni Ä ugnies dievas; indra Ä rojaus valdovas; upendra Ä
rojuj garbinama dievyb¢; mitra Ä vienas i§ dvylikos Adit¢s słn¤; kƒ‹ Ä
Prajƒpatis Brahmƒ.

I§ doryb¢s gu†os randasi ir ima veikti protas, o taip pat de§imt pusdievi¤,
kontroliuojan¦i¤ organizmo veikl : pasaulio §ali¤ valdovas, oro valdovas,
Saul¢s dievas, Prajƒpa¦io Dak‰os t¢vas, A�vinŒ-kumƒros, ugnies dievas,
dangaus valdovas, rojaus planetose garbinama dievyb¢, “dity¤ vadas ir
BrahmƒjŒ, Prajƒpatis. Taip visi jie i§vysta pasaulio §vies .

Komentaras: Sanskrito ¨od¨iu vaikƒrika nusakoma neutralioji kłrimo sta-
dija, ¨od¨iu tejas apibr¢¨iamas impulsas kurti, o ¨od¨iu tamas £vardijama
nei§manymo migl¤ gaubiama materialios kłrinijos pilnatv¢. ÀBłtiniausi¤Ð
preki¤ gamyba fabrikuose ir gamyklose, £gijusi pla¦iausi  mast  Kali-yugoje
(technikos am¨iuje), i§ tikr¤j¤ yra auk§¦iausioji tamsos ypatyb¢s i§rai§ka.
¸mogaus sukurtos £mon¢s yra niekas kita, kaip tamsos gu†os aprai§ka, nes
did¨ioji dalis pagamint¤ plataus vartojimo preki¤ n¢ra ¨mogui gyvybi§kai
błtinos. Tam, kad ¨mogus normaliai gyvent¤, jam vis¤ pirma reikalingas
maistas, pastog¢, savigynos priemon¢s ir błtiniausi reikmenys gyvybiniams
poreikiams patenkinti. Kitame posme bus kalbama apie tai, kad jusli¤ vei-
kimas yra natłralus gyvyb¢s po¨ymis. Svarbiausias civilizacijos u¨davinys Ä
i§gryninti ¨mogaus jusles. Tod¢l ¨mogui tur¢t¤ błti prieinama ne dau-
giau jusli¤ patenkinimo objekt¤, negu j¤ minimaliai reikalinga, prie§ingu
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atveju bus dirbtinai skatinami jusli¤ poreikiai. Maistas, pastog¢, gynybos ir
jusli¤ poreiki¤ tenkinimo priemon¢s Ä visa tai błtina gyvenant materialia-
me pasaulyje, ta¦iau egzistuodama savo pirminiu, grynuoju pavidalu gyva
błtyb¢ toki¤ poreiki¤ neturi. Taigi §ie poreikiai dirbtini ir grynajai jos
egzistencijai nebłdingi. Vadinasi, materialistinei civilizacijai charakterin-
gas dirbtini¤ poreiki¤ kurstymas, kitaip vadinamas ekonominiu gyvenimo
gerinimu, i§ tikr¤j¤ yra klaid¨iojimas nei§manymo patamsiais. Skatinda-
mas dirbtinius poreikius, ¨mogus tu§¦iai §vaisto savo energij , kuri pir-
miausiai tur¢t¤ błti nukreipta jutimams i§gryninti, idant jie pasitarnaut¤
Auk§¦iausiajam Vie§pa¦iui. Auk§¦iausiasis Vie§pats yra auk§¦iausioji dva-
si§kai jusli błtyb¢, taigi ir jutim¤ valdovas, H‚‰ŒkeŁa. ¸odis h‚‰Œka rei§kia
ÀjutimaiÐ, o i�a rei§kia ÀvaldovasÐ. Vie§pats, kitaip nei s lygota siela, indi-
viduali gyva błtyb¢, n¢ra jutim¤ vergas, arba, kitaip sakant, Jis nepaklłs-
ta jutim¤ diktatui. S lygota siela negali pasiprie§inti jutim¤ diktatui, Ä §tai
kod¢l materialisti§koji civilizacija siekia vienintelio tikslo Ä tenkinti jutimi-
nius poreikius. ¸mogus jutim¤ tenkinim  tur¢t¤ suvokti kaip lig  ir steng-
tis j  £veikti. ·£ tiksl  nesunku pasiekti tapus dvasini¤ Vie§paties jutim¤
tenkinimo instrumentu. Jutim¤ ne£manoma u¨gniau¨ti. Juos reikia i§gry-
ninti, o tai £manoma praktikuojant tyr  tarnyst¢s form  Ä tenkinant jutim¤
valdovo jutimus. Apie tai kalba visas ÀBhagavad-gŒtosÐ tekstas. Atsisaky-
damas kautis su savo draugais ir gentainiais, Arjuna nori patenkinti savo
jutimus, ta¦iau Vie§pats ŽrŒ K‚‰†a paskelb¢ jam ÀBhagavad-gŒt Ð, nor¢da-
mas pakeisti Arjunos sprendim , pagr£st  egoistiniais jutiminio pasitenki-
nimo interesais. I§gird¡s ÀBhagavad-gŒt Ð, Arjuna nutaria ver¦iau tenkinti
Vie§paties jutimus ir paklusdamas Vie§paties valiai stoja £ mł§£.

Vedos ragina mus i§eiti i§ tamsybi¤ ir pasukti §viesos keliu (tamasi mƒ
jyotir gama). Pasirinkti §viesos keli  rei§kia tenkinti Vie§paties jutimus.
Paklyd¡ menkos nuovokos ¨mon¢s, siekdami dvasinio tobul¢jimo, n¢ nem¢-
gina tenkinti transcendentini¤ Vie§paties jutim¤, nesivadovauja Arjunos ar
kit¤ Vie§paties bhakt¤ pavyzd¨iu, o nori dirbtinai u¨gniau¨ti jutim¤ veikl 
(yogos sistema), arba apskritai neigia transcendentini¤ Vie§paties jutim¤
egzistavim  (jŠƒnos sistema). Ta¦iau tyri Vie§paties tarnai, bhaktai, yra
prana§esni tiek u¨ yogus, tiek u¨ jŠƒnius, kadangi jie ne tik neneigia Vie§-
paties transcendentini¤ jutim¤ egzistavimo, bet ir stengiasi juos patenkinti.
Yogai ir jŠƒniai neigia, kad Vie§pats turi jutimus, ir per nei§manym  sten-
giasi dirbtinai u¨gniau¨ti yding  savo jutim¤ veikl . Nesveikai veikiantys
jutimai ver¦ia ¨mog¤ vis  savo laik  skirti nuolat augan¦i¤ materiali¤ porei-
ki¤ tenkinimui. T , kuris suvok¢, jog jutimin¢s veiklos pl¢timas nieko gero
neduoda, vadina jŠƒniu. T , kuris praktikuodamas yog  m¢gina u¨gniau¨-
ti jutim¤ veikl , vadina yogu, o t , kuris ¨ino, kad Vie§pats turi transcen-
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dentinius jutimus ir stengiasi juos patenkinti, vadina Vie§paties bhaktu.
Vie§paties bhaktai nesistengia nei neigti, kad Vie§pats turi transcendenti-
nius jutimus, nei u¨gniau¨ti savo jutim¤. Jie vadovaujasi Arjunos pavyzd¨iu
ir laisva valia savo i§grynintus jutimus nukreipia jutim¤ valdovo tarnystei
ir tokiu błdu pelno Vie§paties prielankum , o tai ir yra vis¤ tobulumo
siekian¦i¤j¤ galutinis tikslas.

31 TEKSTAS

taEjas$aAÔau ivaku(vaARNAAid"in‰"yaAiNA d"zAABavana, /
ÁaAnazAi·(: i‚(yaAzAi·(bauRiÜ": ‘aANAê taEjas$aAE /
™aAe‡aM tvag„aANAä{"igjaù"A vaAgd"AemaeRX#)Ax.~i„apaAyava: //31//

taijasƒt tu vikurvƒ†ƒd indriyƒ†i da�ƒbhavan
jŠƒna-�akti‹ kriyƒ-�aktir buddhi‹ prƒ†a� ca taijasau
�rotra„ tvag-ghrƒ†a-d‚g-jihvƒ vƒg-dor-meˆhrƒ…ghri-pƒyava‹

taijasƒt Ä aistros paveiktai savimonei; tu Ä o; vikurvƒ†ƒt Ä transformuo-
jantis; indriyƒ†i Ä jutimo organ¤; da�a Ä de§imt; abhavan Ä atsiranda;
jŠƒna-�akti‹ Ä penkios patyrim  kaupian¦ios jusl¢s; kriyƒ-�akti‹ Ä penki
vykdomieji organai; buddhi‹ Ä intelektas; prƒ†a‹ Ä gyvyb¢s j¢ga; ca Ä taip
pat; taijasau Ä kylantys i§ aistros gu†os; �rotram Ä klausa; tvak Ä lyt¢ji-
mas; ghrƒ†a Ä uosl¢; d‚k Ä rega; jihvƒ‹ Ä skonio jutimas; vƒk Ä kalbos
organai; do‹ Ä rankos; meˆhra Ä lyties organai; a…ghri Ä kojos; pƒyava‹ Ä
§alinamoji anga.

Toliau transformuojantis aistros gu†ai randasi jutimo ir vykdomieji orga-
nai: ausys, oda, nosis, akys, lie¨uvis, burna, rankos, lyties organai, kojos,
i§ang¢, o taip pat intelekto bei gyvyb¢s j¢ga.

Komentaras: Gyvenimo s lygas materialiame pasaulyje didesniu ar ma¨es-
niu mastu lemia gyvos błtyb¢s intelektas ir gyvyb¢s energija. Siekdamas
i§likti nuo¨mioje kovoje d¢l błvio, intelektas pasitelkia sau £ pagalb  paty-
rim  kaupian¦ias pa¨inimo jusles, o gyvyb¢s energija egzistuoja operuo-
dama vykdomaisiais organais: rankomis, kojomis ir t.t. Apskritai kalbant,
kova d¢l błvio yra aistros gu†os forma, vadinasi, ir visi jutimo, vykdomieji
organai bei jiems vadovaujantis intelektas ir gyvyb¢s energija (prƒ†a) taip
pat yra §alutinis antrosios gamtos gu†os, aistros, veikimo rezultatas. O pati
aistros gu†a, kaip jau ra§yta, gimsta i§ oro stichijos.
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32 TEKSTAS

yadE"tae's$aËÿtaA BaAvaA BaUtaein‰"yamanaAegAuNAA: /
yad"AyatanainamaARNAe na zAeku(“aRöivaÔama //32//

yadaite 'sa…gatƒ bhƒvƒ bh�tendriya-mano-gu†ƒ‹
yadƒyatana-nirmƒ†e na �ekur brahma-vittama

yadƒ Ä kol; ete Ä §ie; asa…gatƒ‹ Ä nesusijung¡; bhƒvƒ‹ Ä błna; bh�ta Ä
pradai; indriya Ä jusl¢s; mana‹ Ä protas; gu†ƒ‹ Ä gamtos gu†os; yadƒ Ä
tol; ƒyatana Ä kłno; nirmƒ†e Ä susiformavimas; na �eku‹ Ä ne£manomas;
brahma-vit-tama Ä o Nƒrada, geriausiai i§manantis transcendentin£ moksl .

O Nƒrada, geriausias i§ transcendentalist¤, k�nas negali susiformuo-
ti, kol i§vien nesusijungia visos sukurtosios dalys: stichijos, jutimo bei
vykdomieji organai, protas ir gamtos gu†os.

Komentaras: Gyv¤ błtybi¤ kłnai savo konstrukcijos skirtingumu pana§łs £
skirting¤ marki¤ automobilius, surinktus i§ pavieni¤ detali¤. Kai automo-
bilis paruo§tas naudojimui, vairuotojas s¢da prie vairo ir va¨iuoja norima
kryptimi. ·ia analogija naudojasi ir ÀBhagavad-gŒtƒÐ (18.61), kur teigiama,
kad gyva błtyb¢ tłno kłne tarsi ma§inoje, valdomoje materialios gamtos.
Ta¦iau gyva błtyb¢ n¢ra kłnas, ji skiriasi nuo savo i§orinio apvalkalo (ma§i-
nos). Deja, nenuovokłs mokslininkai materialistai ne¨ino atsakymo £ klau-
sim , kaip i§vien susijungia £vairios kłno dalys Ä jusl¢s, protas ir materialios
gamtos ypatyb¢s. Visos individualios gyvos błtyb¢s yra dvasin¢s kibirk§-
tys, neatsiejamos Auk§¦iausiosios Błtyb¢s dalel¢s, ir Vie§paties malone
(t¢vas visada yra maloningas savo vaikams) joms dovanojama §iokia tokia
laisv¢ veikti vadovaujantis savo valia ir ¨łtbłt siekti vie§patyst¢s materialio-
je gamtoje. Nor¢damas nuraminti verkiant£ vaik , t¢vas duoda jam ¨aisl¤.
Analogi§kai ir Vie§pats sukuria material¤ pasaul£ tam, kad pasiklydusios
gyvos błtyb¢s, atid¨iai stebimos Vie§paties atstovo, gal¢t¤ valdyti mate-
rialius objektus, kaip panori. Gyvosios błtyb¢s tarsi ma¨i vaikai À¨aid¨iaÐ
materialiame pasaulyje, pri¨iłrimos Vie§paties tarnait¢s, gamtos. Mƒy ,
tarnait¡, jie laiko vis¤ auk§¦iausi ja j¢ga, ir Auk§¦iausi j  Ties  klaidin-
gai laiko moteri§kuoju pradu (deive Durga ir t.t.). Kvaili materialistai tarsi
nenuovokłs vaikai negali net £sivaizduoti, kad egzistuoja ka¨kas vir§esnis
u¨ Vie§paties tarnait¡, materiali  gamt , ta¦iau i§mintingesni, suaug¡ Vie§-
paties słnłs puikiai supranta, kad materiali gamta paklłsta Vie§pa¦iui kaip
paklusni tarnait¢ savo §eimininkui Ä paik¤ vaikigali¤ t¢vui.

Visos kłno dalys Ä jutimo organai ir t.t. Ä randasi i§ mahat-tattvos ir, kai
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Vie§paties valia jie susijungia i§vien, susiformuoja materialus kłnas ir gyva
błtyb¢ gauna galimyb¡ juo naudotis ir veikti. Kaip tai vyksta, ai§kina kitas
tekstas.

33 TEKSTAS

tad"A s$aMh"tya caAnyaAenyaM BagAvacC$i·(caAeid"taA: /
s$ad"s$aÔvamaupaAd"Aya caAeBayaM s$as$a{jau÷Rd": //33//

tadƒ sa„hatya cƒnyonya„ bhagavac-chakti-coditƒ‹
sad-asattvam upƒdƒya cobhaya„ sas‚jur hy ada‹

tadƒ Ä tada; sa„hatya Ä sujungus; ca Ä taip pat; anyonyam Ä tarpusa-
vy; bhagavat Ä Dievo Asmeniui; �akti Ä energij ; coditƒ‹ Ä pasitelkus; sat-
asattvam Ä pirmin¡ ir antrin¡; upƒdƒya Ä pri¢musi; ca Ä taip pat; ubhayamÄ
abi; sas‚ju‹ Ä atsirado; hi Ä tikrai; ada‹ Ä §i visata.

Ir kai Auk§¦iausiojo Dievo Asmens energija sujungia §ias dalis i§vien,
veikiant pirmin¢ms ir antrin¢ms k�rimo prie¨astims randasi m�s¤ visata.

Komentaras: Posme ai§kiai pasakyta, kad kurdamas §£ pasaul£ Auk§¦iau-
siasis Dievo Asmuo naudojasi Savo energijomis, kuri¤ yra labai £vairi¤.
Klaidinga błt¤ manyti, kad Jis Pats transformuojasi £ materialius objek-
tus. Jis i§siskleid¨ia £vairiausiomis energijomis bei pilnatvi§kais skleidiniais.
Nuo§aliausiame dvasinio dangaus, brahmajyoti, kampelyje susitvenkia dva-
sinis debesis, ir jo dengiamas plotas vadinamas mahat-tattva. Tada pilnat-
vi§ku Mahƒ-Vi‰†u pavidalu Vie§pats gulasi £ mahat-tattvos vandenis, kurie
vadinami Prie¨as¦i¤ vandenynu (Kƒra†a-jala). Prie¨as¦i¤ vandenyse gulin-
tis Mahƒ-Vi‰†u u¨miega, ir Jam miegant i§ Jo kv¢pavimo randasi begali-
n¢ daugyb¢ visat¤. Visatos plauko Prie¨as¦i¤ vandenyne ir egzistuoja, iki
Mahƒ-Vi‰†u v¢l £kv¢pia. Mahƒ-Vi‰†u, £sikłnij¡s GarbhodakaŁƒyŒ Vi‰†u,
£¨engia £ kiekvien  sferos pavidalo visat  ir gulasi ant Savo Paties gyva-
t¢s pavidalo inkarnacijos Že‰os. I§ Jo bambos i§auga lotosas, kurio ¨iede
gimsta visatos valdovas Brahmƒ. Atsi¨velgdamas £ pa¦ius £vairiausius gyv¤
błtybi¤ norus, młs¤ visatoje Brahmƒ sukuria gyvyb¢s form¤ £vairov¡, taip
pat Saul¡, M¢nul£ ir £vairius pusdievius.

Taigi svarbiausias materialios kłrinijos architektas yra Patsai Vie§pats, ir
§i  mint£ patvirtina ÀBhagavad-gŒtƒÐ (9.10). Jo valia materiali gamta suku-
ria visas judan¦i¤ ir nejudan¦i¤ gyv¤ błtybi¤ rł§is.

Egzistuoja du materialaus pasaulio kłrimo etapai: tai bendras visat¤
kłrimas, kur£, kaip ra§yta, atlieka Mahƒ-Vi‰†u, ir taip pat kiekvienos
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atskiros visatos sukłrimas. Tiek pirmajam, tiek antrajam kłrimo etapui
vadovauja Vie§pats, ir tai Jo pastangomis visata £gyja esam  pavidal .

34 TEKSTAS

vaSaRpaUgAs$ah"›aAntae tad"Nx"maud"ke( zAyama, /
k(Alak(maRsvaBaAvasTaAe jaIvaAe'jaIvamajaIvayata, //34//

var‰a-p�ga-sahasrƒnte tad a†ˆam udake �ayam
kƒla-karma-svabhƒva-stho jŒvo 'jŒvam ajŒvayat

var‰a-p�ga Ä daugyb¢s met¤; sahasra-ante Ä po tłkstan¦i¤; tat Ä t ; a†ˆam Ä
visat ; udake Ä Prie¨as¦i¤ vandenyno vandenyse; �ayam Ä skend¢jusi ;
kƒla Ä laikas; karma Ä veikla; svabhƒva-stha‹ Ä pagal gamtos gu†as; jŒva‹ Ä
gyv¤ błtybi¤ Vie§pats; ajŒvam Ä negyv ; ajŒvayat Ä atgaivino.

T�kstan¦ius am¨i¤ visatos gl�d¢jo vandenyse [Prie¨as¦i¤ vandenyne].
³¨eng¡s £ kiekvien  j¤, gyv¤ b�tybi¤ Vie§pats £kv¢p¢ joms gyvyb¡.

Komentaras: Vie§pats pavadintas posme jŒva, kadangi Jis Ä vir§iausias i§ vis¤
jŒv¤, gyv¤ błtybi¤. Vedos J£ vadina nitya, am¨inuoju ir pirmuoju tarp am¨i-
n¤j¤. Vie§paties ir gyv¤ błtybi¤ santykiai pana§łs £ t¢vo ir słnaus santy-
kius. Kaip gyvos błtyb¢s, słnus ir t¢vas yra lygiaver¦iai, ta¦iau t¢vas niekada
nebus słnus, o słnus niekada nebus j£ prad¢j¡s t¢vas. Taigi, kaip sakyta,
Vie§pats, £sikłnij¡s GarbhodakaŁƒyŒ Vi‰†u, arba Hira†yagarbha (Supersie-
la), £eina £ kiekvien  visat , prikelia j  i§ s stingio ir, materialios gamtos
£s¦iose prad¢damas gyvas błtybes, £kvepia jai gyvyb¡. Analogi§k  teigin£
randame ÀBhagavad-gŒtojeÐ (14.3). Materialaus pasaulio naikinimo metu
gyvos błtyb¢s panyra £ Vie§paties kłn , o kai prasideda naujas pasaulio
kłrimo ciklas, jos v¢l patenka £ materialios energijos £s¦ias. Taigi materia-
liame pasaulyje materialiai energijai tenka gyv¤ błtybi¤ motinos vaidmuo,
o j¤ t¢vas yra Vie§pats. Kai visata atgyja, kai laiko ir i§orin¢s energijos vei-
kiamos gyvos błtyb¢s sugr£¨ta prie savo £prastin¢s, £gimtos veiklos, randa-
si pa¦ios £vairiausios gyvyb¢s formos. I§ ¦ia i§plaukia i§vada, kad Vie§pats
yra pirmaprad¢ gyvyb¢s atsiradimo materialiame pasaulyje prie¨astis.

35 TEKSTAS

s$a Wva pauç&SastasmaAd"NxM" inaiBaRâ inagARta: /
s$ah"›aAevaRx.~i„abaAù"ºa: s$ah"›aAnanazAISaRvaAna, //35//
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sa eva puru‰as tasmƒd a†ˆa„ nirbhidya nirgata‹
sahasrorv-a…ghri-bƒhv-ak‰a‹ sahasrƒnana-�Œr‰avƒn

sa‹ Ä Jis (Vie§pats); eva Ä Pats; puru‰a‹ Ä Auk§¦iausiasis Dievo Asmuo;
tasmƒt Ä i§ visatos; a†ˆam Ä Hira†yagarbha; nirbhidya Ä pasidalin¡s;
nirgata‹ Ä i§¢jo; sahasra Ä tłkstan¦iais; �ru Ä §laun¤; a…ghri Ä koj¤; bƒhuÄ
rank¤; ak‰a‹ Ä aki¤; sahasra Ä tłkstan¦iais; ƒnana Ä burn¤; �Œr‰avƒn Ä galv¤.

Vie§pats [Mahƒ-Vi‰†u] gul¢damas Prie¨as¦i¤ vandenyne sykiu pakilo i§
jo ir, atsiskyr¡s nuo Sav¡s, Hira†yagarbhos pavidalu £¨eng¢ £ kiekvien 
i§ visat¤, jose £sik�nydamas virƒ‡-r�pos pavidalu su t�kstan¦iais koj¤,
rank¤, burn¤, galv¤ ir t.t.

Komentaras: Planet¤ sistem¤ spie¦iai kiekvienoje i§ visat¤ i§sid¢st¡ skirtin-
gose Vie§paties virƒ‡-r�pos (visatos pavidalo) dalyse, ir apie juos pasakoja
kitas posmas.

36 TEKSTAS

yasyaeh"AvayavaElaAeRk(Ana, k(lpayainta manaIiSaNA: /
k(q"YaAid"iBar"Da: s$aæa s$aæaAeDva< jaGanaAid"iBa: //36//

yasyehƒvayavair lokƒn kalpayanti manŒ‰i†a‹
ka‡y-ƒdibhir adha‹ sapta saptordhva„ jaghanƒdibhi‹

yasya Ä kurio; iha Ä §ioje visatoje; avayavai‹ Ä kłno dalimis; lokƒn Ä pla-
netas; kalpayanti Ä £sivaizduoja; manŒ‰i†a‹ Ä didieji filosofai; ka‡i-ƒdibhi‹Ä
juosmens; adha‹ Ä ¨emiau; sapta Ä septynios sistemos; sapta �rdhvam Ä ir
septynios auk§¦iau; jaghana-ƒdibhi‹ Ä priekis.

Did¨i¤j¤ filosof¤ £sivaizdavimu, visos auk§tutin¢s ir ¨emutin¢s visatos
planet¤ sistemos yra £vairios Vie§paties visatos k�no dalys.

Komentaras: Pa¨ym¢tinas posmo ¨odis kalpayanti Ä À£sivaizduojaÐ. Virƒ‡,
Absoliuto visatos pavidalas, yra abstrak¦iosios filosofijos §alinink¤, t¤, kam
sunku £sivaizduoti egzistuojant dvirank£ Vie§paties ŽrŒ K‚‰†os pavidal ,
vaizduot¢s vaisius. Nors visatos pavidalas, kaip j£ £sivaizduoja didieji filo-
sofai, i§ tikr¤j¤ yra vienas i§ Vie§paties aspekt¤, vis d¢lto tam tikra prasme
tai j¤ fantazijos vaisius. Posme pasakyta, kad septynios auk§tutin¢s planet¤
sistemos i§sid¢s¦iusios auk§¦iau, o septynios ¨emutin¢s sistemos Ä ¨emiau
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Vie§paties juosmens. Tuo norima pasakyti, kad Auk§¦iausiasis Vie§pats yra
auk§¦iausi  s mon¡ turinti ir kiekvien  Savo kłno dal£ pa¨£stanti błtyb¢.
Vadinasi, n¢ra visatoje kampelio, kur negaliot¤ Vie§paties valia.

37 TEKSTAS

pauç&Sasya mauKaM “aö ºa‡amaetasya baAh"va: /
OvaAeR$vaE=zyaAe BagAvata: paà"YaAM zAU#‰"Ae vyajaAyata //37//

puru‰asya mukha„ brahma k‰atram etasya bƒhava‹
�rvor vai�yo bhagavata‹ padbhyƒ„ ��dro vyajƒyata

puru‰asya Ä Auk§¦iausiojo Dievo Asmens; mukham Ä burna; brahma Ä
brahmanai; k‰atram Ä valdov¤ luomas; etasya Ä Jo; bƒhava‹ Ä rankos;
�rvo‹ Ä §launys; vai�ya‹ Ä prekij¤ luomas; bhagavata‹ Ä Dievo Asmens;
padbhyƒm Ä i§ koj¤; ��dra‹ Ä darbinink¤ luomas; vyajƒyata Ä atsirado.

Brahmanai Ä tai Jo burna, k‰atriyos Ä rankos, vai�yos Ä §launys, o ��dros
gimsta i§ jo koj¤.

Komentaras: Pasakyta, kad visos gyvos błtyb¢s yra neatsiejamos Auk§-
¦iausiojo Vie§paties dalel¢s. Kaip jos neatsiejamos paai§kina §is posmas.
Keturi visuomen¢s luomai: §viesuomen¢ (brahmanai), valdan¦ioji klas¢
(k‰atriyos), prekijai (vai�yos) ir darbinink¤ klas¢ (��dros) Ä tai vis skirtin-
gos Vie§paties kłno dalys. ·ia prasme visi yra tapatłs Vie§pa¦iui. Burna,
kojos yra to paties kłno dalys, ir, viena vertus, burna ar galva kokyb¢s
prasme kłnui svarbesn¢s u¨ kojas. Ir vis d¢lto, visos kartu Ä burna, kojos,
rankos, §launys Ä sudaro vientis  kłn . Vie§paties kłno dalys pa§auktos
tarnauti visumai. Burna reikalinga, kad valgytume ir kalb¢tume, rankos Ä
kad gint¤ kłn , kojos Ä kad jis gal¢t¤ jud¢ti erdv¢je, pilvas Ä kad aprłpint¤
maisto med¨iagomis. Tod¢l §viesuomen¢s atstovai tur¢t¤ kalb¢ti viso kłno
vardu ir maitintis, kad pasisotint¤ visas organizmas. Vie§paties alkis Ä tai
Jo noras paragauti aukojimo vaisi¤, tod¢l brahmanai, §viesuomen¢, privalo
gerai i§manyti apeigas, o ¨emesni¤j¤, nuo j¤ priklausom¤ klasi¤ atstovai, Ä
dalyvauti j¤ rengiamuose aukojimuose. Kalb¢ti Auk§¦iausiojo Vie§paties
vardu rei§kia §lovinti Vie§pat£, skelbiant patikimas ¨inias apie J£, pla¦iai
pasakojant apie tai, kas Vie§pats yra i§ tikr¤j¤ ir kokia vieta tenka kitoms
Jo kłno dalims. Tad brahmanai turi gerai i§manyti Vedas Ä pirmin£ ¨inoji-
mo §altin£. ¸odis veda rei§kia À¨inojimasÐ, o anta Ä ÀkulminacijaÐ. Pasak
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ÀBhagavad-gŒtosÐ, Vie§pats yra visa ko §altinis (aha„ sarvasya prabhava‹).
Tod¢l pa¨inimo kulminacija, Vedƒnta, yra młs¤ santyki¤ su Juo patyrimas
ir tos patirties perk¢limas £ praktik . Kłno dalys neatsiejamai susijusios
su kłnu, tad ir gyvai błtybei, kaip neatsiejamai Vie§paties daliai, priva-
lu ¨inoti apie savo ry§ius su Vie§pa¦iu. Iki galo i§siai§kinti, kokie santy-
kiai sieja gyv  błtyb¡ su Auk§¦iausiuoju Vie§pa¦iu, Ä toks yra svarbiausias
¨mogaus gyvenimo u¨davinys. Jo ne£gyvendinus, gyvenimas tampa bepras-
mis. Vadinasi, §viesuomen¢, brahmanai, yra atsakingi u¨ tai, kad ¨mon¢s
su¨inot¤ apie savo santykius su Auk§¦iausiuoju Vie§pa¦iu, privalo parodyti
jiems teising  keli . Valdan¦iosios klas¢s pareiga Ä globoti gyvas błtybes,
kad jos gal¢t¤ pasiekti §£ tiksl . Prekij¤ luomo u¨davinys Ä auginti grłdus
ir aprłpinti jais visuomen¡, kad jos nariai nejaust¤ nepritekliaus ir tur¢t¤
s lygas vykdyti savo ¨mogi§k j  priederm¡. Be to, vai�yoms, arba prekij¤
klasei, privalu rłpintis karv¢mis, kad ¨mon¢s tur¢t¤ £ valias pieno ir pieno
produkt¤, be kuri¤ negalima u¨tikrinti vis¤ visuomen¢s nari¤ fizin¢s ir
psichin¢s sveikatos, o tuo pa¦iu ir reikiamo kultłros lygio, kuris suteikt¤
kiekvienam visuomen¢s nariui galimyb¡ pa¨inti auk§¦iausi j  ties . O dar-
binink¤ klas¢s atstovams, kurie negali pasigirti nei ypatingais protiniais,
nei fiziniais sugeb¢jimais, naudingiausia błt¤ bendradarbiauti su auk§tes-
n¢mis klas¢mis, dirbant fizin£ darb . Taigi visata ir Vie§pats sudaro vie-
ning  organizm , ta¦iau kai visuomen¢s ry§iai su Vie§pa¦iu nutrłk¡, jos
gyvenimas pakrinka, o kai gyvenimas pakrik¡s, negalima nei ramyb¢, nei
klest¢jimas. ·iai min¦iai pritaria ir Vedos: brƒhma†o 'sya mukham ƒsŒd,
bƒh� rƒjanya‹ k‚ta‹.

38 TEKSTAS

BaUlaAeRk(: k(ilpata: paà"YaAM BauvalaAeRk(Ae'sya naAiBata: /
ô$d"A svalaAeRk( or"s$aA mah"laAeRk(Ae mah"Atmana: //38//

bh�rloka‹ kalpita‹ padbhyƒ„ bhuvarloko 'sya nƒbhita‹
h‚dƒ svarloka urasƒ maharloko mahƒtmana‹

bh�‹ Ä ¨emutin¢; loka‹ Ä planet¤ sistema; kalpita‹ Ä £sivaizduojama,
sakoma; padbhyƒm Ä ties kojomis; bhuva‹ Ä auk§tesn¢; loka‹ Ä planet¤
sistema; asya Ä Jo (Vie§paties); nƒbhita‹ Ä ties bamba; h‚dƒ Ä ties §irdimi;
svarloka‹ Ä pusdievi¤ planet¤ sistema; urasƒ Ä ties krłtine; maharloka‹ Ä
did¨i¤j¤ i§min¦i¤ ir §vent¤j¤ planetos; mahƒ-ƒtmana‹ Ä Auk§¦iausiojo
Dievo Asmens.
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Pasakyta, kad ¨emutin¢s planet¤ sistemos, iki pat ¸em¢s sferos, gl�di
Jo kojose. Vidurin¢s planet¤ sistemos, skai¦iuojant nuo Bhuvarlokos,
yra Jo bamba. O dar auk§¦iau i§sid¢s¦iusios planet¤ sistemos, kuriose
gyvena pusdieviai ir §ventumu bei i§mintimi gars¢jantys §viesuoliai, yra
Auk§¦iausiojo Vie§paties kr�tin¢.

Komentaras: Visatoje yra keturiolika planet¤ sistem¤ lygi¤. ¸emutin¢s sis-
temos vadinamos Bhłrloka, vidurio sistemos vadinamos Bhuvarloka, o
auk§¦iausios sistemos, siekian¦ios pa¦i  Brahmalok  (auk§¦iausi j  visatos
planet¤ sistem ), vadinamos Svarloka. Visos §ios sistemos glłdi Vie§paties
kłne, kitaip sakant, visatoje n¢ra nieko, kas nebłt¤ susij¡ su Vie§pa¦iu.

39 TEKSTAS

ƒaIvaAyaAM janalaAek(Ae'sya tapaAelaAek(: stanaã"yaAta, /
maUDaRiBa: s$atyalaAek(stau “aölaAek(: s$anaAtana: //39//

grŒvƒyƒ„ janaloko 'sya tapoloka‹ stana-dvayƒt
m�rdhabhi‹ satyalokas tu brahmaloka‹ sanƒtana‹

grŒvƒyƒm Ä iki kaklo; janaloka‹ Ä Janalokos planet¤ sistema; asya Ä Jo;
tapoloka‹ Ä Tapalokos planet¤ sistema; stana-dvayƒt Ä nuo krłtin¢s;
m�rdhabhi‹ Ä ties galva; satyaloka‹ Ä Satyalokos planet¤ sistema; tu Ä bet;
brahmaloka‹ Ä dvasin¢s planetos; sanƒtana‹ Ä am¨inos.

Vie§paties visatos pavidalo kaklo srityje yra i§sid¢s¦iusios Janalokos ir
Tapolokos planet¤ sistemos. Auk§¦iausioji planet¤ sistema, Satyaloka,
yra visatos pavidalo galva. Dvasin¢s planetos, kitaip nei materialios, yra
am¨inos.

Komentaras: Knygos puslapiuose ne kart  kalb¢ta apie dvasines planetas,
kurios §vie¦ia anapus materialaus pasaulio rib¤, ir pastarasis posmas dar
kart  patvirtina j¤ egzistavim . Pa¨ym¢tinas posmo ¨odis sanƒtana. T 
pa¦i  am¨inatv¢s id¢j  randame ÀBhagavad-gŒtojeÐ (8.20), kur pasakyta,
kad u¨ materialaus pasaulio rib¤ plyti dvasinis dangus, kur błtis am¨ina.
Satyalokos planet , kurioje gyvena Brahmƒ, kartais irgi vadina Brahma-
loka, ta¦iau pastarajame posme minima Brahmaloka nepriklauso Satya-
lokos planet¤ sistemai. Kitaip nei Satyaloka, §i Brahmaloka yra am¨ina.
Norint parodyti j¤ skirtum , ¦ia pavartotas błdvardis sanƒtana. ŽrŒlos JŒvos
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Gosvƒmio ¨od¨iais, Brahmaloka, apie kuri  kalbama posme, yra Brahma-
no, Auk§¦iausiojo Vie§paties, loka (buvein¢). Visos dvasinio pasaulio pla-
netos yra tapa¦ios Vie§pa¦iui. Vie§pats yra dvasia, ir Jo vardas, didyb¢,
ypatyb¢s, Jo dievi§kieji ¨aidimai ir t.t. tapatłs Jam, nes Jis Ä Absoliutas.
·tai kod¢l pasakyta, kad planetos Dievo karalyst¢je tapa¦ios Dievui. Ten
n¢ra skirtumo tarp kłno ir sielos, ir jose nejau¦iamas £prastas materia-
liame pasaulyje laiko poveikis. Be to, Brahmalokos planetos yra dvasin¢s,
taigi nesunaikinamos. Dvasini¤ planet¤ gyvyb¢s form¤ £vairov¢ savo esme
taip pat tapati Vie§pa¦iui, tod¢l Ved¤ aforizmas ekam evƒdvitŒyam taikyti-
nas tik am¨inai, dvasin¡ £vairov¡ £kłnijan¦iai sanƒtanos aplinkai. Materia-
lus pasaulis t¢ra dvasin¢s Vie§paties karalyst¢s §e§¢lis, iliuzinis jos pakaitas,
ir, kaip §e§¢lis, jis negali błti am¨inas. Form¤ £vairov¢, błdinga materia-
liam dualizmo pasauliui (dvasia ir materija), negali lygintis su dvasinio
pasaulio £vairove net i§ tolo. Per savo nemok§i§kum  menkesn¢s nuovokos
¨mon¢s da¨nai klaidingai mano, kad iliuziniame pasaulyje tokios pa¦ios
egzistavimo s lygos, kaip ir dvasiniame, tod¢l Vie§pat£ laiko s lygota siela,
o dievi§kus Jo ¨aidimus materialiame pasaulyje Ä s lygotos sielos darbais.
ÀBhagavad-gŒtojeÐ (9.14) Vie§pats pasmerkia nei§man¢lius:

avajƒnanti mƒ„ m�ˆhƒ mƒnu‰Œ„ tanum ƒ�ritam
para„ bhƒvam ajƒnanto mama bh�ta-mahe�varam

Kaskart nu¨engdamas £ ¨em¡, Vie§pats aprei§kia vis  Savo vidin¢s galios
pilnatv¡ (ƒtma-mƒy ), ta¦iau tamsuoliai laiko J£ paprasta materialia błtybe.
Neatsitiktinai, komentuodamas §£ posm , ŽrŒla ŽrŒdhara Svƒmis visai tei-
singai pa¨ymi, kad Brahmaloka, apie kuri  kalba posmas, i§ tikr¤j¤ yra
Vaiku†‡ha, Dievo karalyst¢. Dievo karalyst¢ yra am¨ina (sanƒtana), tod¢l
i§ esm¢s skiriasi nuo materialaus pasaulio kłrini¤, apie kuriuos kalb¢ta
anks¦iau. Vie§paties visatos pavidalas (virƒt) yra £sivaizduojamas ir skir-
tas materialaus pasaulio gyventojams. Jis neturi nieko bendra su dvasiniu
pasauliu, Dievo karalyste.

40-41 TEKSTAI

tatk(q"YaAM caAtalaM k}(æamaUç&ByaAM ivatalaM ivaBaAe: /
jaAnauByaAM s$autalaM zAuÜM" jaÎÿAByaAM tau talaAtalama, //40//

mah"AtalaM tau gAulP(AByaAM ‘apad"AByaAM r"s$aAtalama, /
paAtaAlaM paAd"talata wita laAek(maya: paumaAna, //41//
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tat-ka‡yƒ„ cƒtala„ k�ptam �rubhyƒ„ vitala„ vibho‹
jƒnubhyƒ„ sutala„ �uddha„ ja…ghƒbhyƒ„ tu talƒtalam

mahƒtala„ tu gulphƒbhyƒ„ prapadƒbhyƒ„ rasƒtalam
pƒtƒla„ pƒda-talata iti lokamaya‹ pumƒn

tat Ä Jo; ka‡yƒm Ä juosmens srityje; ca Ä taip pat; atalam Ä ¨emutin¢ planet¤
sistema, esanti ar¦iausiai ¸em¢s; k�ptam Ä patalpinta; �rubhyƒm Ä ties §lau-
nimis; vitalam Ä ¨emiau Atalos esanti planet¤ sistema; vibho‹ Ä Vie§paties;
jƒnubhyƒm Ä ties keliais; sutalam Ä ¨emiau Vitalos esanti planet¤ sistema;
�uddham Ä §vari; ja…ghƒbhyƒm Ä ties blauzdomis; tu Ä o; talƒtalam Ä ¨emiau
Sutalos esanti planet¤ sistema; mahƒtalam Ä ¨emiau Talƒtalos esanti pla-
net¤ sistema; tu Ä o; gulphƒbhyƒm Ä ties kulk§nimis; prapadƒbhyƒm Ä ties
p¢domis; rasƒtalam Ä planet¤ sistema, esanti ¨emiau Mahƒtalos; pƒtƒlam Ä
¨emiau Rasƒtalos esanti planet¤ sistema; pƒda-talata‹ Ä ties padais; iti Ä
taip; loka-maya‹ Ä talpina planet¤ sistemas; pumƒn Ä Vie§pats.

Nƒrada, s�nau mano, ¨inok, kad i§ §i¤ keturiolikos planet¤ sistem¤ sep-
tynios yra ¨emutin¢s. Pirmoji i§ j¤, Atala, Ä Vie§paties juosmens srityje.
Antroji, Vitala, Ä ties Jo §launimis, tre¦ioji, Sutala, Ä ties keliais, ketvir-
toji, Talƒtala, Ä ties Jo blauzdomis, penktoji, Mahƒtala, Ä ties kulk§nimis,
§e§toji, Rasƒtala, Ä ties Jo p¢domis, septintoji, Pƒtƒla, Ä ties padais. Taigi
Vie§paties virƒ‡ pavidale gl�di visos planet¤ sistemos.

Komentaras: ·iandieniniai kosmoso u¨kariautojai pasiskait¡ ÀŽrŒmad-Bhƒ-
gavatamÐ su¨inot¤, kad egzistuoja keturiolika planet¤ sistem¤ lygi¤. Ats-
kaitos ta§kas ¦ia yra ¸em¢s tipo planet¤ sistema, Bhłrloka. Vir§um jos
i§sid¢s¦iusi Bhuvarloka. Auk§¦iausioji visatos planet¤ sistema vadinama
Satyaloka. Tai tokios yra septynios auk§tutin¢s planet¤ sistemos, lokos.
Egzistuoja ir septynios ¨emutin¢s planet¤ sistemos: Atala, Vitala, Sutala,
Talƒtala, Mahƒtala, Rasƒtala ir Pƒtƒla lokos. Auk§tutin¢s ir ¨emutin¢s pla-
net¤ sistemos yra i§sibars¦iusios po vis  visat , o visata i§sidriekusi per
2 000 000 000 É 2 000 000 000 kvadratini¤ kilometr¤. ·iuolaikiniai astro-
nautai sugeba atsipl¢§ti nuo ¸em¢s vos kelis tłkstan¦ius kilometr¤, taigi
Àkosmoso u¨kariautojaiÐ pana§łs £ ma¨us vaikus, ¨aid¨ian¦ius bekra§¦io
vandenyno pakrant¢je. M¢nulis priskirtinas tre¦iajam auk§tesni¤j¤ planet¤
sistem¤ lygiui. Penktojoje ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ giesm¢je apra§yta, kokie
did¨iuliai atstumai skiria planet¤ sistemas, i§sibars¦iusias materialaus kos-
moso platyb¢se. Be młs¤ visatos egzistuoja begalin¢ daugyb¢ kit¤ mate-
riali¤ visat¤, ir visos jos, kartu pa¢mus, tesudaro labai menk  dal£ dvasinio
dangaus, kuris ankstesniajame posme apibłdintas kaip sanƒtana (am¨ina)
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Brahmaloka. ÀBhagavad-gŒtojeÐ (8.16) gailestingasis Auk§¦iausias Vie§pats
kvie¦ia visus m stan¦ius ¨mones sugr£¨ti namo, pas Diev :

ƒbrahma-bhuvanƒl lokƒ‹ punar ƒvartino 'rjuna
mƒm upetya tu kaunteya punar janma na vidyate

Visos planetos, skai¦iuojant nuo Satyalokos, auk§¦iausios młs¤ visatos pla-
netos, kuri, kaip sakyta, kybo po am¨in ja Brahmaloka, yra materialios,
ir bet kurioje i§ j¤ gyv  błtyb¡ nei§vengiamai veikia materialios gamtos
d¢sniai: ji priversta gimti, mirti, senti, sirgti. Ta¦iau §i¤ negand¤ galima
i§vengti, £¨engus £ am¨in  (sanƒtana) Brahmalok , Dievo karalyst¡. Taigi
i§svajotas abstrak¦iosios filosofijos §alinink¤ bei mistik¤ tikslas Ä i§sivada-
vimas Ä tegalimas tapus Vie§paties tarnu, antraip kelias £ Dievo karalyst¡
bus u¨darytas. ³ j  patenka tiktai i§siugd¨iusieji transcendentin£ tro§kim 
tarnauti Vie§pa¦iui transcendentiniame pasaulyje, tod¢l jei mistikai ir filo-
sofai, pasitikintys tik savo protu, i§ties nori pasiekti i§vadavim , Ä jie turi
pasirinkti tarnyst¢s Vie§pa¦iui keli .

ƒbrahma-bhuvanƒl lokƒ‹ punar ƒvartino 'rjuna
mƒm upetya tu kaunteya punar janma na vidyate

42 TEKSTAS

BaUlaAeRk(: k(ilpata: paà"YaAM BauvalaAeRk(Ae'sya naAiBata: /
svalaAeRk(: k(ilpataAe maU©aAR wita vaA laAek(k(lpanaA //42//

bh�rloka‹ kalpita‹ padbhyƒ„ bhuvarloko 'sya nƒbhita‹
svarloka‹ kalpito m�rdhnƒ iti vƒ loka-kalpanƒ

bh�rloka‹ Ä ¨emutin¢ planet¤ sistema; kalpita‹ Ä £sivaizduoja; padbhyƒm Ä
ties kojomis; bhuvarloka‹ Ä Bhuvarlokos planet¤ sistema; asya Ä Vie§paties
visatos pavidalo; nƒbhita‹ Ä ties bamba; svarloka‹ Ä auk§tesnioji planet¤
sistema; kalpita‹ Ä £sivaizduojama; m�rdhnƒ Ä nuo krłtin¢s iki galvos; iti Ä
taip; vƒ Ä arba; loka Ä planet¤ sistemos; kalpanƒ Ä £sivaizdavimas.

Kiti planet¤ sistemas dalija £ tris dalis: ¨emutines planetas, kurios i§si-
d¢s¦iusios ties Vie§paties kojomis [ligi pa¦ios ¸em¢s], vidurines, i§si-
d¢s¦iusias ties Jo bamba, ir auk§tutines [Svarloka], i§sid¢s¦iusias nuo
Auk§¦iausiojo Asmens kr�tin¢s iki galvos.
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Komentaras: ·iame posme kalbama apie tris visatos planet¤ sistem¤ lygius,
ta¦iau yra ir kita nuomon¢, i§d¢styta anks¦iau, pasak kurios egzistuoja
keturiolika planet¤ sistem¤ lygi¤.

Taip Bhaktivedanta baigia komentuoti À�rŒmad-BhƒgavatamÐ antrosios
giesm¢s penkt j£ skyri¤, pavadint  ÀVis¤ prie¨as¦i¤ prie¨astisÐ.
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·E·TAS SKYRIUS

Puru‰a-s�ktos
patvirtinimas

1 TEKSTAS

“aöAevaAca
vaAcaAM va¶e"mauRKaM ºae‡aM C$nd"s$aAM s$aæa DaAtava: /
h"vyak(vyaAma{taAªaAnaAM ijaù"A s$avaRr"s$asya ca // 1 //

brahmovƒca
vƒcƒ„ vahner mukha„ k‰etra„ chandasƒ„ sapta dhƒtava‹
havya-kavyƒm‚tƒnnƒnƒ„ jihvƒ sarva-rasasya ca

brahmƒ uvƒca Ä Vie§pats Brahma tar¢; vƒcƒm Ä balso; vahne‹ Ä ugnies;
mukham Ä burna; k‰etram Ä §altinis; chandasƒm Ä Ved¤ himn¤, tok¤ kaip
GƒyatrŒ; sapta Ä septyni; dhƒtava‹ Ä oda ir kiti §e§i apvalkalai; havya-kavya Ä
aukos pusdieviams ir prot¢viams; am‚ta Ä ¨moni¤ maisto; annƒnƒm Ä £vai-
ri¤ maisto produkt¤; jihvƒ Ä lie¨uvis; sarva Ä vis¤; rasasya Ä gardumyn¤;
ca Ä taip pat.

Vie§pats Brahma tar¢: Balsas gim¢ virƒ‡-puru‰os [Vie§paties visatos pavi-
dalo] burnoje, ugnis yra j£ valdanti dievyb¢. Ved¤ himnai radosi i§ Jo odos
ir kit¤ §e§i¤ apvalkal¤, £vair�s maisto produktai ir gardumynai, skirti
pusdieviams, prot¢viams ir paprastiems ¨mon¢ms, Ä i§ Jo lie¨uvio.

Komentaras: Posmas apra§o did¨iuosius Vie§paties visatos pavidalo turtus.
¶ia pasakyta, kad £vairłs balsai gim¢ visatos pavidalo burnoje, ir juos valdo
ugnies pusdievis. Septyni¤ rł§i¤ Ved¤ himnai, tarp j¤ GƒyatrŒ, radosi i§ Jo
odos ir kit¤ §e§i¤ apvalkal¤, dengian¦i¤ Jo kłn . Pirmoji ÀŽrŒmad-Bhƒgava-
tamÐ giesm¢ pasakoja, kad GƒyatrŒ mantra Ä tai vis¤ Ved¤ mantr¤ prad¨ia.
Ir kadangi §altiniai i§ kuri¤ viskas atsiranda Ä tai Vie§paties visatos pavi-
dalo dalys, o Vie§paties pavidalas transcendenti§kas ir neturi nieko bendra
su materialia kłrinija, Ä tai rei§kia, kad bals , lie¨uv£ ir od  turi ir trans-
cendentinis Vie§paties pavidalas. Vie§pats yra pirminis materialaus balso
ir maist  vir§kinan¦ios energijos §altinis. O vir§kinimo bei kitos funkcijos
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yra ne kas kita, kaip i§kreiptas j¤ pirmavaizd¨io atspindys. Kitaip sakant,
transcendentinei bł¦iai taip pat błdinga dvasini¤ form¤ £vairov¢. Visos
materialios i§kreiptos formos turi tiksl¤ savo dvasin£ pirmavaizd£ dvasinia-
me pasaulyje. Materialios formos nuo savo pirmavaizd¨i¤ tesiskiria tuo,
kad materiali veikla yra ter§iama trij¤ materialios gamtos gu†¤, o dvasi-
nio pasaulio energijos Ä tyros, kadangi naudojamos bes lygi§kai transcen-
dentinei meil¢s tarnystei. Dvasiniame pasaulyje Vie§pats yra vir§iausias
d¨iaugsmo subjektas, o gyvos błtyb¢s yra pasin¢rusios £ transcendentin¡
meil¢s tarnyst¡ Jam; kitaip sakant, jos nepatiria ter§iamo trij¤ materialios
gamtos gu†¤ poveikio. Dvasinio pasaulio veiklai nebłdingos materialaus
pasaulio ydos. Ta¦iau tai visai nerei§kia, kad dvasin¢ błtis yra beasme-
n¢ tu§tuma, kaip teigia impersonalistai. ÀNƒrada-paŠcarƒtraÐ atsidavimo
Vie§pa¦iui tarnyst¡ apibr¢¨ia tokiais ¨od¨iais:

sarvopƒdhi-vinirmukta„ tat-paratvena nirmalam
h‚‰Œke†a h‚‰Œke�a sevana„ bhaktir ucyate

Komentaras: Kadangi Vie§pats yra pirmapradis jusli¤ §altinis, tai juslin¡
veikl  materialiame pasaulyje gali i§gryninti atsidavimo Vie§pa¦iui tarnyst¢.
Kitaip sakant, błties tobulum  galima pasiekti i§gryninus savo dabartinius
materialius veiksmus. Apsivalymas prasideda nuo to momento, kai nebeta-
patiname savojo Àa§Ð su materialiais apibr¢¨imais. Visos gyvos błtyb¢s kam
nors tarnauja: pa¦ios sau, §eimai, visuomenei, §aliai ir t.t. Deja, toki  tar-
nyst¡ lemia silpnyb¢ tos ar kitos formos materijai. Prisiri§im  prie materijos
pakeitus tarnyste Vie§pa¦iui, prasideda natłralus i§gijimo nuo materializmo
procesas. Taigi i§sivadavimas ¨ymiai lengviau pasiekiamas per atsidavimo
tarnyst¡ negu kitais metodais. Ne veltui ÀBhagavad-gŒtojeÐ (12.5) pasakyta,
kad tas, kuriam patrauklesnis beasmenis Absoliuto aspektas, pasmerktas
sunkiems i§m¢ginimams: kle�o 'dhikataras te‰ƒm avyaktƒsakta-cetasƒm.

2 TEKSTAS

s$avaARs$aUnaAM ca vaAyaAeê taªaAs$ae par"maAyaNAe /
@iìnaAer"AeSaDaInaAM ca „aANAAe maAed"‘amaAed"yaAe: // 2 //

sarvƒs�nƒ„ ca vƒyo� ca tan-nƒse paramƒya†e
a�vinor o‰adhŒnƒ„ ca ghrƒ†o moda-pramodayo‹

sarva Ä vis¤; as�nƒm Ä £vairi¤ gyvyb¢s oro rł§i¤; ca Ä ir; vƒyo‹ Ä oro;
caÄ taip pat; tat Ä Jo; nƒse Ä nosyje; parama-ƒya†e Ä transcendentiniame
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§altinyje; a�vino‹ Ä pusdievi¤ AŁvini-kumƒr¤; o‰adhŒnƒm Ä vis¤ vaista¨o-
li¤; ca Ä taip pat; ghrƒ†a‹ Ä Jo uosl¢; moda Ä malonumas; pramodayo‹ Ä
ypatingas ¨aidimas.

Jo §nerv¢s duoda prad¨i  m�s¤ kv¢pavimui ir vis¤ r�§i¤ gyvyb¢s orui. I§
Jo uosl¢s gimsta pusdieviai A�vinŒ-kumƒros bei £vairiausios vaista¨ol¢s,
o su Jo alsavimu atsiranda £vair�s kvapai.

3 TEKSTAS

è&paANAAM taejas$aAM caºauidR"va: s$aUyaRsya caAiºaNAI /
k(NAAE= id"zAAM ca taITaARnaAM ™aAe‡amaAk(AzAzAbd"yaAe: // 3 //

r�pƒ†ƒ„ tejasƒ„ cak‰ur diva‹ s�ryasya cƒk‰i†Œ
kar†au di�ƒ„ ca tŒrthƒnƒ„ �rotram ƒkƒ�a-�abdayo‹

r�pƒ†ƒm Ä vis¤ form¤; tejasƒm Ä visko, kas spindi; cak‰u‹ Ä akys; diva‹ Ä
§vytin¦ios; s�ryasya Ä Saul¢s; ca Ä taip pat; ak‰i†Œ Ä aki¤ obuoliai; kar†au Ä
ausys; di�ƒm Ä vis¤ pasaulio pusi¤; ca Ä ir; tŒrthƒnƒm Ä vis¤ Ved¤; �rotram Ä
klausa; ƒkƒ�a Ä erdv¢s; �abdayo‹ Ä vis¤ gars¤.

·vytin¦ios Jo akys duoda prad¨i  formai. Jo aki¤ obuoliai Ä tarytum Saul¢
ar rojaus planetos. Jo ausys girdi, kas vyksta visose pasaulio pus¢se; jos Ä
Ved¤ indas. I§ Jo klausos gimsta erdv¢ ir garsas.

Komentaras: Kartais ¨odis tŒrthƒnƒm ver¦iamas kaip À§ventos vietosÐ,
ta¦iau ŽrŒla JŒva GosvamŒs teigia, kad ¦ia jis rei§kia transcendentin£ Ved¤
¨inojimo patyrim . TŒrthomis vadinami ir Ved¤ i§minties skelb¢jai.

4 TEKSTAS

taÕ"A‡aM vastaus$aAr"ANAAM s$aAEBagAsya ca BaAjanama, /
tvagAsya s$pazARvaAyaAeê s$avaRmaeDasya caEva ih" // 4 //

tad-gƒtra„ vastu-sƒrƒ†ƒ„ saubhagasya ca bhƒjanam
tvag asya spar�a-vƒyo� ca sarva-medhasya caiva hi

tat Ä Jo; gƒtram Ä kłno pavir§ius; vastu-sƒrƒ†ƒm Ä vis¤ aktyvi¤j¤ prad¤;
saubhagasya Ä vis¤ palanki¤ galimybi¤; ca Ä ir; bhƒjanam Ä atsiradimo §al-
tinis; tvak Ä oda; asya Ä Jo; spar�a Ä lyt¢jimo; vƒyo‹ Ä judan¦i¤ oro srovi¤;
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ca Ä taip pat; sarva Ä vis¤ rł§i¤; medhasya Ä auk¤; ca Ä taip pat; eva Ä
tikrai; hi Ä błtent.

Virƒ‡-puru‰os k�no pavir§ius Ä ¨idinys, i§ kurio randasi aktyvieji b�ties
pradai ir palankios galimyb¢s. Jo oda, tarytum v¢jo dvelksmas, Ä vis¤
poj�¦i¤ §altinis ir aukaviet¢.

Komentaras: Oras Ä tai j¢ga, i§judinanti planetas, tod¢l aukojimai, atverian-
tys keli  £ auk§tesnes planetas, yra Vie§paties kłno pavir§ius, taigi ir vis¤
palankiausi¤j¤ galimybi¤ §altinis.

5 TEKSTAS

r"AemaANyauià"ÀajaAtaInaAM yaEvaAR yaÁastau s$amBa{ta: /
ke(zAzma™aunaKaAnyasya izAlaAlaAeh"A”aivaâutaAma, // 5 //

romƒ†y udbhijja-jƒtŒnƒ„ yair vƒ yajŠas tu sambh‚ta‹
ke�a-�ma�ru-nakhƒny asya �ilƒ-lohƒbhra-vidyutƒm

romƒ†i Ä kłno plaukeliai; udbhijja Ä augal¤; jƒtŒnƒm Ä t¤ rł§i¤; yai‹ Ä kurie;
vƒ Ä arba; yajŠa‹ Ä aukojimams; tu Ä bet; sambh‚ta‹ Ä specialiai naudo-
jami; ke�a Ä galvos plaukai; �ma�ru Ä plaukai ant veido; nakhƒni Ä nagai;
asya Ä Jo; �ilƒ Ä akmen¤; loha Ä gele¨ies rłdos; abhra Ä debes¤; vidyutƒm Ä
elektros.

Plaukeliai ant Jo k�no Ä tai aukojimams svarbi¤ med¨i¤ r�§i¤ ir visos
augmenijos prad¨ia. Jo galvos ir veido plaukai Ä debes¤ i§takos, o nagai Ä
elektros energijos, akmen¤ ir gele¨ies r�dos §altinis.

Komentaras: Lygi¤ kaip stiklas Vie§paties nag¤ pavir§iuje susidaro elekt-
ros energija. Jo galvos plaukuose tvenkiasi debesys. Vadinasi, Vie§pats yra
§altinis, i§ kurio randasi visa, kas błtina gyvybei, tod¢l Vedos teigia, kad
vis¤ sukurtojo pasaulio daikt¤ §altinis yra Vie§pats. Jis yra auk§¦iausioji
vis¤ prie¨as¦i¤ prie¨astis.

6 TEKSTAS

baAh"vaAe laAek(paAlaAnaAM ‘aAyazA: ºaemak(maRNAAma, // 6 //
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bƒhavo loka-pƒlƒnƒ„ prƒya�a‹ k‰ema-karma†ƒm

bƒhava‹ Ä rankos; loka-pƒlƒnƒm Ä planetas valdan¦i¤j¤ dievybi¤, t.y. pus-
dievi¤; prƒya�a‹ Ä beveik visada; k‰ema-karma†ƒm Ä ¨moni¤ vadov¤ ir
glob¢j¤.

I§ Vie§paties rank¤ gimsta didieji pusdieviai bei kiti ¨moni¤ vadovai ir
glob¢jai.

Komentaras: ·£ svarb¤ ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ posm  puikiai pagrind¨ia ir
paai§kina ÀBhagavad-gŒtƒÐ (10.41-42):

yad yad vibh�timat sattva„ �rŒmad �rjitam eva vƒ
tat tad evƒvagaccha tva„ mama tejo-'„�a-sambhavam

athavƒ bahunaitena ki„ jŠƒtena tavƒrjuna
vi‰‡abhyƒham ida„ k‚tsnam ekƒ„�ena sthito jagat

³takingi karaliai, vadovai, §ventra§¦i¤ ¨inovai, mokslininkai, dailininkai,
in¨inieriai, i§rad¢jai, geologai, archeologai, gamybininkai, politikai, eko-
nomistai, biznio magnatai ir dar u¨ juos galingesni pusdieviai: Brahmƒ,
Živa, Indra, Candra, Słrya, Varu†a, Marutai Ä kiekvienas, u¨si¢m¡s savo
darbu, kaip gali rłpinasi visatos gyvenimo reikalais, ir visi jie yra tam tikro-
mis galiomis apdovanotos neatsiejamos Auk§¦iausiojo Vie§paties dalel¢s.
Auk§¦iausiasis Vie§pats ŽrŒ K‚‰†a Ä vis¤ gyv¤ błtybi¤ T¢vas, kurio valia
gyvoms błtyb¢ms pagal j¤ norus ir siekius skiriamas tas ar kitas vaidmuo
visatos gyvenime. Kai kurioms i§ j¤, o błtent toms, apie kurias ¦ia buvo
kalb¢ta, dovanojamos ypatingos galios. Sveikai m stan¦iam ¨mogui nekils
joki¤ abejoni¤, kad gyva błtyb¢, net jei ji ir labai galinga, n¢ra visagal¢
ir visi§kai savaranki§ka. Visos gyvos błtyb¢s, nori jos to ar nenori, negali
nepripa¨inti, kad tie ar kiti geb¢jimai turi §altin£, apie kur£ ir kalba §is
posmas. O j£ pripa¨inusios ne tik mintimis, bet ir savo darbais, tiesiog vyk-
dydamos savo priederm¡, jos pasieks auk§¦iausi  tobulum , t.y. am¨inatv¡,
absoliut¤ ¨inojim  ir nei§semiam  palaim . Tol, kol §io pasaulio did¨ił-
nai nepripa¨ins, kad egzistuoja §altinis, i§ kurio kyla j¤ galyb¢, Ä Dievo
Asmuo, Ä jie negal¢s £veikti mƒyos, iliuzijos. Mƒyos veikimas pasirei§kia tuo,
kad ypatingomis galiomis apdovanota £takinga asmenyb¢, iliuzin¢s mate-
rialios energijos paklaidinta, laiko save pasaulio centru ir neugdo dievi§kos
savimon¢s. D¢l §ios prie¨asties dabar pasaulyje £sigal¢jusi iliuzin¢ egoisti-
n¢ nuostata (Àa§Ð, ÀmanoÐ) ir ¨mon¢s nuolat nuo¨miai kovoja d¢l błvio.
Tai suvokdama, §viesuomen¢ tur¢t¤ pripa¨inti Vie§pat£ auk§¦iausiuoju,
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pirminiu vis¤ gali¤ §altiniu ir tokiu błdu atsid¢koti Vie§pa¦iui u¨ visas
dovanotas malones. Pripa¨in¡ Vie§pat£ auk§¦iausiuoju visa ko valdovu, t.y.
tuo, kuo Jis i§ tikr¤j¤ yra, pasieksime auk§¦iausi  tobulum . Nesvarbu,
kokia ¨mogaus pad¢tis visuomen¢je, Ä jeigu jis stengiasi meile atsiliep-
ti £ Auk§¦iausiojo Dievo Asmens meil¡ ir tenkinasi tuo, k  jam siun¦ia
Vie§pats, jis netrukus patirs visi§k  dvasios ramyb¡, kurios ie§kojo daugel£
gyvenim¤. Dvasios ramyb¢, arba, kitaip sakant, normali psichin¢ błsena,
prieinama tik tiems, kurie mintimis pasineria £ transcendentin¡ meil¢s tar-
nyst¡ Vie§pa¦iui. Tarytum stambus verslininkas, perduodantis słnui dal£
savo £galiojim¤, Vie§pats dovanoja Savo neatsiejamoms dalel¢ms tam tikr¤
gali¤, kad jos gal¢t¤ Jam pasitarnauti. Paklusnus słnus visada paklłsta
t¢vo, §eimos galvos, valiai ir gyvena su juo darnoje ir santarv¢je. Vie§pats
yra vis¤ gyv¤ błtybi¤ t¢vas, tod¢l jos, kaip ir dera paklusniems vaikams,
tur¢t¤ stengtis kuo geriau vykdyti savo priederm¡, savo t¢vo vali . Kai
¨mogaus s mon¢je nugal¢s §i mintis, £ ¨em¡ ateis taika ir klest¢jimas.

7 TEKSTAS

iva‚(maAe BaUBauRva: svaê ºaemasya zAr"NAsya ca /
s$avaRk(Amavar"syaAipa h"re"êr"NA @As$pad"ma, // 7 //

vikramo bh�r bhuva‹ sva� ca k‰emasya �ara†asya ca
sarva-kƒma-varasyƒpi hare� cara†a ƒspadam

vikrama‹ Ä ¨ingsniai; bh�‹ bhuva‹ Ä auk§tesni¤j¤ ir ¨emesni¤j¤ plane-
t¤; sva‹ Ä rojaus planet¤; ca Ä taip pat; k‰emasya Ä visos młs¤ nuosa-
vyb¢s saugumo; �ara†asya Ä bebaimi§kumo; ca Ä taip pat; sarva-kƒma Ä
vis¤ młs¤ poreiki¤; varasya Ä vis¤ palaiminim¤; api Ä błtent; hare‹ Ä
Vie§paties; cara†a‹ Ä lotoso p¢dos; ƒspadam Ä prieglobstis.

Taip tolesn¢s Vie§paties pakopos sergsti auk§tesni sias, ¨emesni sias ir
rojaus planetas bei visa, kas b�tina ¨mogui. Jo lotoso p¢dos Ä saugiausias
prieglobstis nuo baim¢s.

Komentaras: Nor¢damos błti saugios ir tur¢ti visa, kas błtina gyvenimui,
gyvos błtyb¢s Ä ¸em¢je, auk§tutin¢se, ¨emutin¢se ir net rojaus planeto-
se, tur¢t¤ ie§koti prieglobs¦io prie Vie§paties lotoso p¢d¤. Pasikliovimas
Vie§paties lotoso p¢domis be joki¤ i§lyg¤ ir yra tyra atsidavimo Vie§pa-
¦iui tarnyst¢, apie kuri  kalba pastarasis posmas. Nevalia abejoti j¤ galia
ir pra§yti pusdievi¤ malon¢s, nes visi be i§imties pusdieviai yra Vie§paties
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valioje. Nuo Vie§paties malon¢s priklauso visi, i§skyrus J£ Pat£. Visos gyvos
błtyb¢s (¨inoma, i§skyrus Pat£ Vie§pat£) Ä netgi visa persmelkianti Super-
siela Ä priklauso nuo auk§¦iausio Absoliu¦ios Tiesos aspekto, Bhagavƒno,
Dievo Asmens.

8 TEKSTAS

@paAM vaIyaRsya s$agARsya pajaRnyasya ‘ajaApatae: /
pauMs$a: izA´a opasTastau ‘ajaAtyaAnand"inava{Rtae: // 8 //

apƒ„ vŒryasya sargasya parjanyasya prajƒpate‹
pu„sa‹ �i�na upasthas tu prajƒty-ƒnanda-nirv‚te‹

apƒm Ä vandens; vŒryasya Ä s¢klos; sargasya Ä gimin¢s prad¢jimo organ¤;
parjanyasya Ä lietaus; prajƒpate‹ Ä kłr¢jo; pu„sa‹ Ä Vie§paties; �i�na‹ Ä
lyties organas; upastha‹ tu Ä ties lyties organu; prajƒti Ä d¢l vaiko
prad¢jimo; ƒnanda Ä malonumo; nirv‚te‹ Ä §altinis.

I§ Vie§paties lyties organo radosi vandenys, s¢kla, gimin¢s prad¢jimo
organai, liet�s, ¨moni¤ gimin¢s pradininkai. Jo lyties organas Ä tai
malonumo, kuris atperka vaiko prad¢jim  lydin¦ias kan¦ias, §altinis.

Komentaras: Lytiniai organai ir malonumas, patiriamas lytinio akto metu,
atsveria sunki  §eimyninio gyvenimo na§t . Jei Vie§paties malone gimi-
nei prat¡sti skirt¤ organ¤ negaubt¤ ypatinga substancija, teikianti did¨iul£
malonum , vargu ar apskritai atsirast¤ norin¦i¤ prat¡sti gimin¡. ·i subs-
tancija padaro lytin£ malonum  tok£ stipr¤, kad jis su kaupu atperka visas
§eimyninio gyvenimo kan¦ias ir taip u¨buria ¨mog¤, jog siekdamas malo-
numo jis neapsiriboja vienu vaiku, Ä kad ir kaip sunku błt¤ juos i§maitinti.
Neteisinga błt¤ teigti, kad toji malonumo substancija yra ka¨koks iliuzinis
darinys, nes jo §altinis yra transcendentinis Vie§paties kłnas. Kitaip sakant,
malonumo substancija yra realyb¢, ta¦iau kontaktas su materija i§kreipia jo
esm¡. D¢l s ly¦io su materija seksas materialiame pasaulyje yra daugyb¢s
negand¤ prie¨astis. Tod¢l lytinis gyvenimas materialiame pasaulyje netur¢-
t¤ per¨engti błtinyb¢s rib¤. Materialiame pasaulyje błtina prat¡sti gimin¡,
ta¦iau tai turi błti daroma labai atsakingai, rłpinantis vis¤ pirma dvasin¢-
mis vertyb¢mis. Materialiame pasaulyje dvasi§kai tobul¢ti galima tik gavus
¨mogaus gyvyb¢s form , tod¢l §eimos planavimas tur¢t¤ błti grind¨iamas
i§imtinai dvasin¢mis vertyb¢mis. ·eimos augimo ribojimas naudojant kon-
traceptines ir kitas pana§ias priemones dvasiniu po¨iłriu yra nuod¢mingas.
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Tai pati bjauriausia susitepimo materija forma. ·iomis priemon¢mis besi-
naudojantys materialistai iki galo nesuvokia dvasinio gyvenimo svarbos ir
dirbtiniais błdais nori maksimaliai i§naudoti galimybes patirti malonum ,
kur£ teikia lyties organus gaubianti substancija. Trumparegiams ir nieko
nei§manantiems apie dvasinio gyvenimo vertybes ¨mon¢ms lyties organas
t¢ra materialaus malonumo patyrimo instrumentas.

9 TEKSTAS

paAyauyaRmasya ima‡asya pair"maAeºasya naAr"d" /
ihM"s$aAyaA ina[R%taema{RtyaAeinaRr"yasya gAudM" sma{ta: // 9 //

pƒyur yamasya mitrasya parimok‰asya nƒrada
hi„sƒyƒ nir‚ter m‚tyor nirayasya guda„ sm‚ta‹

pƒyu‹ Ä tu§tinimosi kanalas; yamasya Ä mirties dievo; mitrasya Ä Mitros;
parimok‰asya Ä i§ang¢s; nƒrada Ä o Nƒrada; hi„sƒyƒ‹ Ä piktyb¢s; nir‚te‹Ä
nelaimi¤; m‚tyo‹ Ä mirties; nirayasya Ä pragaro; gudam Ä tiesioji ¨arna;
sm‚ta‹ Ä laikoma.

O Nƒrada, Vie§paties visatos pavidalo tu§tinimosi kanalas yra mirties
dievo Mitros buvein¢. Jo i§ang¢je ir tiesiojoje ¨arnoje glaud¨iasi piktyb¢,
nelaim¢s, mirtis; ten dega pragaro ugnis.

10 TEKSTAS

par"ABaUtaer"DamaRsya tamas$aêAipa paiêma: /
naAx"YaAe nad"nad"InaAM ca gAAe‡aANAAmaisTas$aMh"ita: //10//

parƒbh�ter adharmasya tamasa� cƒpi pa�cima‹
nƒˆyo nada-nadŒnƒ„ ca gotrƒ†ƒm asthi-sa„hati‹

parƒbh�te‹ Ä nusivylimo; adharmasya Ä dorovinio pagedimo; tamasa‹ Ä
nei§manymo; ca Ä taip pat; api Ä kaip ir; pa�cima‹ Ä nugara; nƒˆya‹ Ä krau-
jagysli¤; nada Ä did¨i¤j¤ upi¤; nadŒnƒm Ä upeli¤; ca Ä taip pat; gotrƒ†ƒm Ä
kaln¤; asthi Ä kaul¤; sa„hati‹ Ä visuma.

Vie§paties nugara yra nusivylim¤, nei§manymo ir dorovinio pagedimo
vieta. I§ Jo kraujagysli¤ i§teka did¨iosios up¢s ir upeli�k§¦iai. I§ Jo kaul¤
kyla auk§¦iausi kalnynai.
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Komentaras: Norint paneigti Auk§¦iausiojo Dievo Asmens impersonalu-
m , tekste nuosekliai analizuojama fiziologin¢ ir anatomin¢ transcenden-
tinio Vie§paties kłno sandara. Vie§paties kłno (Jo visatos pavidalo) api-
błdinimas ai§kiai rodo, kad Vie§paties pavidalas skiriasi nuo £prastini¤
pavidal¤, matom¤ materialiame pasaulyje. ·iaip ar taip, ai§ku viena Ä kad
Jis n¢ra beform¢ tu§tuma. Nei§manymas yra Vie§paties nugara, vadinasi,
nei§manymas, błdingas menkesn¢s nuovokos ¨mon¢ms, taip pat yra neat-
siejama Jo konceptualaus kłno dalis. Jo kłnas yra pilnatvi§ka visuma, tal-
pinanti savyje visk , tod¢l n¢ra jokio pagrindo teigti, kad impersonalumas
yra vienintelis Jo bruo¨as. Prie§ingai, kaip skelbia tobuliausioji i§ doktri-
n¤, Vie§pats sykiu egzistuoja ir Savo beasmeniu aspektu, ir kaip asmuo.
Asmeni§kumas yra pirminis Vie§paties bruo¨as, o Jo impersonalusis sklei-
dinys t¢ra Jo transcendentinio kłno atspindys. Tie, kuriems nusi§ypso laim¢
i§vysti Vie§paties veid , suvokia J£ kaip asmen£, o atsidłrusieji Vie§pa-
¦iui i§ tos pus¢s, kuri £kłnija nei§manym , arba, kitaip sakant, matantys
Vie§pat£ i§ nugaros nelaim¢liai, suvokia J£ impersonaliuoju aspektu.

11 TEKSTAS

@vya·(r"s$ais$anDaUnaAM BaUtaAnaAM inaDanasya ca /
od"rM" ivaid"taM pauMs$aAe ô$d"yaM manas$a: pad"ma, //11//

avyakta-rasa-sindh�nƒ„ bh�tƒnƒ„ nidhanasya ca
udara„ vidita„ pu„so h‚daya„ manasa‹ padam

avyakta Ä impersonalusis aspektas; rasa-sindh�nƒm Ä jłr¤ ir vandenyn¤;
bh�tƒnƒm Ä gyv¤ esybi¤, gimstan¦i¤ materialiame pasaulyje; nidhanasya Ä
sunaikinimo; ca Ä taip pat; udaram Ä Jo pilvas; viditam Ä i§mintingieji ¨ino;
pu„sa‹ Ä did¨ios asmenyb¢s; h‚dayam Ä §irdis; manasa‹ Ä subtilaus kłno;
padam Ä vieta.

Impersonalusis Vie§paties aspektas Ä tai did¨i¤ vandenyn¤ §¢lsmas, Jo
pilvas Ä gyv¤ esybi¤ atilsio vieta po materialaus pasaulio sunaikinimo.
Jo §irdis Ä subtilaus materialiojo gyvos b�tyb¢s k�no buvein¢. Taip regi
i§mintingieji.

Komentaras: ÀBhagavad-gŒtojeÐ pasakyta, kad per vien  Brahmos dien 
¸em¢je pasikei¦ia tłkstantis epoch¤, kiekvien  kuri¤ sudaro keturi am¨iai,
trunkantys po 4 300 000 ¸em¢s met¤. Lygiai tiek met¤ trunka ir Brahmos
naktis. Brahma, kuriuo paprastai tampa £sikłnij¡s didis Vie§paties bhak-
tas, gyvena §imt  met¤ ir po mirties pasiekia i§sivadavim . Brahmai mirus,
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visata (vadinama brahmƒ†ˆa Ä £ kamuol£ pana§i sfera, kurioje vie§patauja
Brahmƒ) taip pat sunaikinama, o kartu su ja ¨łva ir vis¤ planet¤ gyventojai.
·iame posme ¨odis avyakta rei§kia Brahmos nakt£, kurios metu vyksta dali-
nis visatos naikinimas ir młs¤ brahmƒ†ˆos, gyvos błtyb¢s, i§skyrus Brah-
malokos planet¤ gyventojus, sykiu su did¨iuliais vandenynais, t.y. viskuo,
kas gyva ir negyva, sueina £ virƒ‡-puru‰os pilv . Pasibaigus Brahmos nak-
¦iai, v¢l kuriamas pasaulis, ir gyvosios błtyb¢s, glłd¢jusios Vie§paties kłne,
tarytum ryt  nubudusios i§ kieto miego v¢l i§eina £ dienos §vies  ir imasi
savo vaidmen¤. Taigi gyvos błtyb¢s yra nesunaikinamos, nemarios Ä jos
egzistuoja ir po materialaus pasaulio sunaikinimo, ta¦iau, kol nepasiekia
i§sivadavimo, yra priverstos keisti materialius kłnus. Gyvenimas ¨mogui
duotas tam, kad jis i§spr¡st¤ §i  problem , t.y. nutraukt¤ begalin¡ trans-
migracij  i§ kłno £ kłn  ir gr£¨t¤ £ dvasin£ dang¤, kur gyvenimas am¨inas,
spinduliuoja palaima ir ¨inojimu.

Taigi, subtilłs gyv¤ błtybi¤ pavidalai glłdi Auk§¦iausiosios Błtyb¢s
§irdyje ir savo grubi j  med¨iagin¡ form  £gyja materialaus pasaulio
atkłrimo metu.

12 TEKSTAS

DamaRsya mama tauByaM ca ku(maAr"ANAAM Bavasya ca /
ivaÁaAnasya ca s$aÔvasya par"syaAtmaA par"AyaNAma, //12//

dharmasya mama tubhya„ ca kumƒrƒ†ƒ„ bhavasya ca
vijŠƒnasya ca sattvasya parasyƒtmƒ parƒya†am

dharmasya Ä religijos princip¤, arba Yamarƒjos; mama Ä mano; tubhyam Ä
tavo; ca Ä ir; kumƒrƒ†ƒm Ä keturi¤ Kumƒr¤; bhavasya Ä Vie§paties Živos;
ca Ä taip pat; vijŠƒnasya Ä transcendentinio i§manymo; ca Ä ir; sattvasya Ä
tiesos; parasya Ä did¨iosios asmenyb¢s; ƒtmƒ Ä s mon¢; parƒya†am Ä
priklauso.

·ios did¨ios asmenyb¢s s mon¢ Ä tai religijos princip¤, kuriais vadovau-
jasi Brahmƒ, Nƒrada ir keturi Kumƒros, prieglobstis. Taip pat ji ir tiesos
bei transcendentinio i§manymo buvein¢.

13-16 TEKSTAI

@hM" BavaAna, BavaêEva ta wmae maunayaAe'ƒajaA: /
s$aur"As$aur"nar"A naAgAA: KagAA ma{gAs$ar"Is$a{paA: //13//
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gAnDavaARps$ar"s$aAe yaºaA r"ºaAeBaUtagANAAer"gAA: /
pazAva: ipatar": is$aÜ"A ivaâA‹aAêAr"NAA åu"maA: //14//

@nyae ca ivaivaDaA jaIvaA jalasTalanaBaAEk(s$a: /
ƒah"ºaR$ke(tavastaAr"Astaix"ta: stanaiya¥ava: //15//

s$ava< pauç&Sa WvaedM" BaUtaM BavyaM Bava»a yata, /
taenaed"maAva{taM ivaìM ivataistamaiDaitaï"ita //16//

aha„ bhavƒn bhava� caiva ta ime munayo 'grajƒ‹
surƒsura-narƒ nƒgƒ‹ khagƒ m‚ga-sarŒs‚pƒ‹

gandharvƒpsaraso yak‰ƒ rak‰o-bh�ta-ga†oragƒ‹
pa�ava‹ pitara‹ siddhƒ vidyƒdhrƒ� cƒra†ƒ drumƒ‹

anye ca vividhƒ jŒvƒ jala-sthala-nabhaukasa‹
grahark‰a-ketavas tƒrƒs taˆita‹ stanayitnava‹

sarva„ puru‰a eveda„ bh�ta„ bhavya„ bhavac ca yat
tenedam ƒv‚ta„ vi�va„ vitastim adhiti‰‡hati

aham Ä a§; bhavƒn Ä tu; bhava‹ Ä Vie§pats Živa; ca Ä taip pat; eva Ä i§ ties¤;
te Ä jie; ime Ä visi; munaya‹ Ä didieji i§min¦iai; agra-jƒ‹ Ä gim¡ anks¦iau u¨
tave; sura Ä pusdieviai; asura Ä demonai; narƒ‹ Ä ¨mon¢s; nƒgƒ‹ Ä Nƒgos
planetos gyventojai; khagƒ‹ Ä pauk§¦iai; m‚ga Ä ¨v¢rys; sarŒs‚pƒ‹ Ä ropliai;
gandharva-apsarasa‹, yak‰ƒ‹, rak‰a‹-bh�ta-ga†a-uragƒ‹, pa�ava‹, pitara‹,
siddhƒ‹, vidyƒdhrƒ‹, cƒra†ƒ‹ Ä £vairi¤ planet¤ gyventojai; drumƒ‹ Ä auga-
lija; anye Ä daugyb¢ kit¤; ca Ä taip pat; vividhƒ‹Ä £vairi¤ rł§i¤; jŒvƒ‹ Ä gyvos
esyb¢s; jala Ä vandens; sthala Ä ¨em¢s; nabha-okasa‹ Ä dangaus gyventojai
(pauk§¦iai); graha Ä asteroidai; ‚k‰a Ä zodiako ¨vaig¨dynai; ketava‹ Ä kome-
tos; tƒrƒ‹ Ä §viesuliai; taˆita‹ Ä ¨aibas; stanayitnava‹ Ä griaustinis; sarvam Ä
viskas; puru‰a‹ Ä Dievo Asmuo; eva idam Ä i§ tikr¤j¤ visa tai; bh�tam Ä
kas kuriama; bhavyam Ä kas bus sukurta; bhavat Ä kas sukurta praeity;
ca Ä taip pat; yat Ä kas; tena idam Ä viskas Jame; ƒv‚tam Ä glłdi; vi�vam Ä
visatos mastu; vitastim Ä dvide§imt centimetr¤; adhiti‰‡hati Ä u¨ima toki 
pad¢t£.

Vie§paties visatos pavidale gl�di viskas Ä a§ pats ir tu, ir Bhƒva [�iva],
visi didieji i§min¦iai, i§vyd¡ pasaulio §vies  dar prie§ tave, pusdieviai,
demonai, nƒgos, ¨mon¢s, pauk§¦iai, ¨v¢rys, ropliai, visos daiktin¢s visa-
tos aprai§kos, t.y. planetos, ¨vaig¨d¢s, asteroidai, §viesuliai, ¨aibas, griaus-
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tinis, taip pat £vairi¤ planet¤ sistem¤ gyventojai: gandharvos, apsaros,
yak‰os, rak‰os, bh�taga†os, uragos, pa�ai, pitos, siddhos, vidyƒdharos,
cƒra†os, taip pat pauk§¦iai, ¨v¢rys, med¨iai ir kit¤ r�§i¤ gyvos b�ty-
b¢s, Ä visa, kas buvo, yra ir bus. Ta¦iau Vie§pats yra auk§¦iau viso to ir
am¨inai egzistuoja vos dvide§imties centimetr¤ dyd¨io pavidalu.

Komentaras: Auk§¦iausiasis Dievo Asmuo egzistuoja dalin¢s ekspansijos,
Supersielos forma, Savo dyd¨iu nevir§ijan¦ia dvide§imties centimetr¤ ir tuo
pa¦iu, nepaprast¤ Savo gali¤ d¢ka, i§siskleid¨ia visatos pavidalu, kuria-
me glłdi visa organin¢s ir neorganin¢s materijos form¤ £vairov¢. Taigi
matom¤ form¤ £vairov¢ visatoje yra tapati Vie§pa¦iui, kaip £vairi¤ form¤
auksiniai papuo§alai tapatłs aukso grynuoliui, i§ kurio yra padaryti. Kitaip
sakant, Vie§pats yra auk§¦iausiasis valdovas ir visas rei§kini¤ pasaulis yra
Jo vald¨ioje. Ta¦iau sykiu Jis egzistuoja kaip auk§¦iausioji, absoliu¦iai sava-
ranki§ka esm¢, skirtinga nuo i§rai§k  gavusios materialios kłrinijos. Neat-
sitiktinai ÀBhagavad-gŒtojeÐ (9.4-5) Jis pavadintas YogeŁvara. Visa błtis
i§auga i§ Vie§paties ŽrŒ K‚‰†os gali¤, ir vis d¢lto Vie§pats yra skirtingas nuo
Savo sukurtos kłrinijos, yra auk§¦iau jos. Taip teigia ir vienas À’g mant-
rosÐ himn¤ Puru‰a-s�kta. ·i  vienyb¢s ir skirtyb¢s filosofin¡ doktrin , dar
vadinam  acintya-bhedƒbheda-tattva, i§k¢l¢ Vie§pats Caitanya Mahƒprab-
hu. Brahmƒ, Nƒrada ir visos kitos gyvos błtyb¢s sudaro vienov¡ su Auk§-
¦iausiuoju Vie§pa¦iu ir sykiu skiriasi nuo Jo. Mes visi tapatłs Vie§pa¦iui,
lygiai kaip auksiniai papuo§alai kokybe tapatłs auksui i§ aukso kasykl¤.
Ta¦iau kad ir kiek daug aukso papuo§al¤ błt¤ pagaminta i§ gauto telkinyje
aukso, kiekyb¢s po¨iłriu aukso telkinys nei§senka, nes yra p�r†am, pilnat-
vi§kas. Nuo pilnatvi§kos visumos (p�r†am) atsiskyrus pilnatvi§kam viene-
tui (p�r†am), auk§¦iausiasis p�r†am nepakinta. Tur¢dami ribotus jutimus,
mes negalime suvokti §ios tiesos. Tod¢l Vie§pats Caitanya ir pavadino Savo
filosofij  nesuvokiama (acintya). O ÀBhagavad-gŒtosÐ bei ÀŽrŒmad-Bhƒga-
vatamÐ teigimu, Vie§paties Caitanyos i§kelta acintya-bhedƒbheda-tattvos
filosofin¢ doktrina nepriekai§tingai atspindi Absoliu¦i  Ties .

17 TEKSTAS

svaiDaSNyaM ‘atapana, ‘aANAAe baih"ê ‘atapatyas$aAE /
WvaM ivar"AjaM ‘atapaMstapatyantabaRih": paumaAna, //17//

sva-dhi‰†ya„ pratapan prƒ†o bahi� ca pratapaty asau
eva„ virƒja„ pratapa„s tapaty antar bahi‹ pumƒn
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sva-dhi‰†yam Ä spindulius; pratapan Ä skleisdama; prƒ†a‹ Ä gyvyb¢s ener-
gija; bahi‹ Ä i§orin¢; ca Ä taip pat; pratapati Ä ap§vie¦ia; asau Ä saul¢;
evam Ä lygiai taip; virƒjam Ä visatos pavidal ; pratapan Ä i§skleisdamas;
tapati Ä palaiko tvarum ; anta‹ Ä viduje; bahi‹ Ä i§or¢je; pumƒn Ä
Auk§¦iausiasis Asmuo.

Saul¢ ap§vie¦ia vis  visat . Jos spinduliai pasiekia kiekvien , net pat£
tolimiausi  visatos kampel£. Taip ir Auk§¦iausiasis Dievo Asmuo, i§si-
skleid¡s visatos pavidalu, palaiko k�rinijos tvarum , nes egzistuoja tiek
jos viduje, tiek ir u¨ jos rib¤.

Komentaras: Posmas labai tiksliai apibłdina Vie§paties visatos pavidal  Ä
beasmen£ Jo aspekt , dar vadinam  brahmajyoti. ¶ia jis gretinamas su
saul¢s §viesa. Saul¢s §viesa pasklinda po vis  visat , ta¦iau jos §altinis yra
Saul¢s planeta, o dar tiksliau Ä saul¢s dievyb¢, Słrya-nƒrƒya†a. Analogi§kai
ir Vie§pats K‚‰†a, Auk§¦iausiasis Dievo Asmuo, yra beasmenio §vyt¢jimo,
impersonaliojo Vie§paties aspekto (brahmajyoti), §altinis. Tai patvirtina ir
ÀBhagavad-gŒtƒÐ (14.27). Taigi Vie§paties visatos pavidalas yra pagalbinis
fantastinis vaizdinys, susiformav¡s m stant apie Vie§paties impersonal¤-
j£ pavidal . Pirminis Jo pavidalas Ä tai dvirankis Vie§pats Žyƒmasundara,
grojantis am¨in ja fleita. Septyniasde§imt penki procentai §viesos, kuri 
skleid¨ia Vie§pats, Ä tai dvasinis dangus (tripƒd-vibh�ti), o dvide§imt penki
procentai Jo kłno skleid¨iamo §vyt¢jimo Ä tai materialus pasaulis ir jame
i§sibars¦iusios visatos. Apie tai taip pat kalbama ÀBhagavad-gŒtojeÐ (10.52).
Taigi septyniasde§imt penkis procentus §viesos, kuri  skleid¨ia Vie§pats,
vadina Jo vidine energija, o likusius dvide§imt penkis Ä Jo i§orine energija.
Gyvos błtyb¢s, gyvenan¦ios tiek dvasiniame, tiek materialiame pasaulyje,
skiriamos Jo paribio energijai (ta‡astha-�akti) ir pasirinktinai gali gyventi
arba Jo i§orin¢s, arba vidin¢s gali¤ vie§patijoje. Gyvos błtyb¢s, egzistuo-
jan¦ios Vie§paties dvasin¢je vie§patijoje, vadinamos i§vaduotomis sielomis,
o tos, kurios gyvena Jo i§orin¢s galios sukurtame pasaulyje Ä s lygoto-
mis. Taigi bent apytikriai galime £sivaizduoti, kiek gyv¤ błtybi¤ egzistuoja
Vie§paties vidin¢s energijos vie§patijoje ir kiek Ä Jo i§orin¢s galios sferoje.
I§vaduot¤ siel¤ yra nepalyginamai daugiau negu s lygot¤.

18 TEKSTAS

s$aAe'ma{tasyaABayasyaezAAe matyaRmaªaM yad"tyagAAta, /
maih"maESa tataAe “aöna, pauç&Sasya äu"r"tyaya: //18//
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so 'm‚tasyƒbhayasye�o martyam anna„ yad atyagƒt
mahimai‰a tato brahman puru‰asya duratyaya‹

sa‹ Ä Jis (Vie§pats); am‚tasya Ä nemirtingumo; abhayasya Ä bebaimi§ku-
mo; Œ�a‹ Ä valdovas; martyam Ä mir¦iai; annam Ä karminei veiklai; yat Ä
kuris; atyagƒt Ä transcendentalus; mahimƒ Ä didyb¢; e‰a‹ Ä Jo; tata‹ Ä
tod¢l; brahman Ä o brahmane Nƒrada; puru‰asya Ä Auk§¦iausiojo Asmens;
duratyaya‹ Ä nei§matuojama.

Nemirtingumas ir bebaimi§kumas yra Auk§¦iausiojo Dievo Asmens
rankose, Jis Ä auk§¦iau mirties ir karmin¢s veiklos materialiame pasau-
lyje. Tod¢l, o brahmane Nƒrada, Auk§¦iausiojo Asmens didyb¢ yra
nei§matuojama.

Komentaras: ÀPadma Purƒ†aÐ (ÀUttara-kha†ˆosÐ skyrius) apra§o Vie§pa-
ties didyb¡, atsiskleid¨ian¦i  transcendentin¢je Jo vidin¢s galios vie§patijo-
je, kuri sudaro septyniasde§imt penkis procentus visos błties. ¶ia pasakyta,
kad dvasiniame danguje, kuris randasi i§siskleidus Vie§paties vidinei galiai
ir sudaro septyniasde§imt penkis procentus visos błties, planet¤ yra daug
kart¤ daugiau negu visatose, priklausan¦iose Vie§paties i§orinei galiai.
ÀCaitanya-caritƒm‚taÐ Vie§paties i§orin¢s galios vie§patijoje egzistuojan-
¦ias visatas lygina su aruodu pilnu garsty¦i¤ s¢kl¤, o atskir  visat  Ä su
garsty¦ios s¢klele. ¸mogus nepaj¢gus suskai¦iuoti planet¤ vienoje vienin-
tel¢je visatoje, tad k  ir kalb¢ti apie vis¤ visat¤ planetas Ä kas suskai¦iuos
garsty¦i¤ grłdelius pilname aruode? O dvasiniame danguje planet¤ bent
triskart daugiau negu materialiame pasaulyje. Błdamos dvasin¢s, §ios pla-
netos yra grynosios doryb¢s darinys. Jose galima patirti dvasin¢s palaimos
pilnatv¡ (brahmƒnand ). ·ios planetos am¨inos, nesunaikinamos ir neturi
yd¤, błding¤ materialiam pasauliui. Visos dvasinio pasaulio planetos §vyti
pa¦ios Ä §vyti ry§kiau negu milijonai materialaus pasaulio sauli¤, jei tik
tai £manoma £sivaizduoti. Dvasinio dangaus planet¤ gyventojai negimsta,
nemir§ta, nesensta ir neserga. Jiems błdingi dievi§ka i§mintis, dievotu-
mas, j¤ nekankina materialłs tro§kimai. Transcendentin¢ meil¢s tarnyst¢
Auk§¦iausiajam Vie§pa¦iui Nƒrƒya†ai, vie§pataujan¦iam Vaiku†‡hos pla-
netose, Ä vienintelis j¤ u¨si¢mimas. I§vaduotos sielos, kurios yra penki¤
Upani‰ad¤ personifikacija, ¦ia nuolat gieda ÀSƒma VedosÐ himnus (vedai‹
sƒ…ga-pada-kramopani‰adair gƒyanti ya„ sƒmagƒ‹). Tripƒd-vibh�ti, septy-
niasde§imt penki procentai visos Vie§paties energijos, dar vadinamos vidine
energija, yra Dievo karalyst¢, besidriekianti anapus materialaus dangaus,
o pƒda-vibh�ti (likusieji dvide§imt penki procentai, tenkantys Jo i§orinei
energijai) yra materialus pasaulis. Be to, ÀPadma Purƒ†ojeÐ pasakyta, kad
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tripƒd-vibh�ti karalyst¢ transcendentin¢, o pƒda-vibh�ti pasaulis Ä mate-
rialus. Tripƒd-vibh�ti Ä am¨inas, o pƒda-vibh�ti Ä laikinas. Vie§paties ir
Jo am¨in¤ tarn¤, gyvenan¦i¤ transcendentin¢je karalyst¢je, kłnai dvasi-
niai ir am¨ini, spinduliuojantys g¢riu, tobulumu ir am¨ina jaunyste. Kitaip
sakant, ten n¢ra gimimo, mirties, senatv¢s ir lig¤. Am¨inasis pasaulis tryk§-
ta transcendentiniu d¨iaugsmu, jame vie§patauja gro¨is ir palaima. Pas-
tarasis ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ posmas patvirtina §i  ties , transcendentin¡
prigimt£ apibr¢¨damas ¨od¨iu am‚ta. Utƒm‚tatvasye�ƒna‹: nemirtingumas
yra Auk§¦iausiojo Vie§paties rankose, kitaip sakant, Vie§pats yra nemir-
tingas, o kadangi Jisai Ä nemirtingumo Dievas, Jis gali dovanoti nemir-
tingum  savo tarnams, sako Vedos. ÀBhagavad-gŒtojeÐ (8.16) Vie§pats taip
pat mus patikina, kad pasiekusieji Jo am¨in  buvein¡ niekad nebegr£§ £ §£
mirting¤j¤ pasaul£, kur vie§patauja trejopos kan¦ios.

Vie§pats kitoks nei materialaus pasaulio valdovai. ·io pasaulio galingieji
nesidalina savo laime su valdiniais, be to, patys yra mirtingi, tod¢l negali
dovanoti valdiniams nemirtingumo. O §tai Auk§¦iausiasis Vie§pats, vis¤
gyv¤ błtybi¤ valdovas, gali dovanoti Savo bhaktams visus Savo bruo¨us,
taip pat nemirtingum  bei dvasin¡ palaim . Materialiame pasaulyje gyv¤
błtybi¤ §irdyje vie§patauja nerimas ir baim¢, o Vie§pats, błdamas auk§-
¦iausioji bebaimi§kumo personifikacija, Savo tyriems bhaktams dovano-
ja bebaimi§kum . Baim¢, galima sakyti, yra neatsiejama nuo materialios
błties, kadangi gimimo, mirties, senatv¢s ir lig¤ keliamos kan¦ios, kurioms
pasmerktos visos gyvos błtyb¢s, laiko jas nuolatin¢s baim¢s gniau¨tuose.
Materialiame pasaulyje laikas visk  pamina po savim, jis yra nuolatinio
pasaulio kitimo variklis, ir gyva błtyb¢, savo prigimtimi błdama avikƒra,
nekintama, labai ken¦ia d¢l poky¦i¤, kurie atsiranda veikiant laikui. Am¨i-
noje, nemirtingoje Dievo karalyst¢je am¨inasis laikas i§siskiria viena £stabia
ypatybe Ä jo veikimas nejau¦iamas, t.y. laikas neturi galios Dievo karalyst¢-
je, tod¢l ¦ia n¢ra ir baim¢s. Materialiame pasaulyje ¨mogus savo rankomis
sukuria tariam  laim¡. Sunkiu darbu ¦ia galima pralobti, ta¦iau §i  savo
paties rankomis susikurt  Àlaim¡Ð nuolat apkartina netikrumas ir baim¢ j 
prarasti. Ta¦iau Dievo karalyst¢je laim¢s siekti nereikia. Laim¢ yra dvasios
prigimtinis błvis, nes, kaip skelbia ÀVedƒnta-słtrosÐ, savo prigimtimi dvasia
yra sklidina laim¢s (ƒnandamayo 'bhyƒsƒt). Laim¢ dvasiniame pasaulyje
kaskart vis auga ir ple¦iasi, ir niekad nem ¨ta, nesenka. Tokia n¢ ma¨iau-
sio §e§¢lio netemdoma dvasin¢ palaima nepasiekiama niekur materialios
visatos ribose, net Janalokos, Maharlokos ir Satyalokos planetose, kadan-
gi ir pats Vie§pats Brahmƒ yra karmos, mirties ir gimimo d¢sni¤ vald¨io-
je. Tod¢l posme ir pasakyta: duratyaya‹ Ä dvasin¢ laim¢, laukianti młs¤
am¨inoje Dievo karalyst¢je, yra nepa¨£stama net didiesiems brahmacƒriams
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bei sannyƒsiams, pelniusiems teis¡ gyventi planetose, esan¦iose auk§¦iau
rojaus sfer¤ (kitaip sakant, net i§kilłs brahmacƒriai ir sannyƒsiai negali £si-
vaizduoti Auk§¦iausiojo Vie§paties didyb¢s). Ta¦iau Vie§paties dievi§k ja
malone dvasin¢ laim¢ aplanko bes lygi§kai Jam atsidavus£ bhakt .

19 TEKSTAS

paAde"Sau s$avaRBaUtaAina pauMs$a: isTaitapad"Ae ivaäu": /
@ma{taM ºaemamaBayaM i‡amaU©aAeR'DaAiya maUDaRs$au //19//

pƒde‰u sarva-bh�tƒni pu„sa‹ sthiti-pado vidu‹
am‚ta„ k‰emam abhaya„ tri-m�rdhno 'dhƒyi m�rdhasu

pƒde‰u Ä viename ketvirtadalyje; sarva Ä visos; bh�tƒni Ä gyvos błtyb¢s;
pu„sa‹ Ä Auk§¦iausiojo Vie§paties; sthiti-pada‹ Ä vis¤ materijos turt¤ §al-
tinis; vidu‹ Ä ¨inoki; am‚tam Ä nemirtingumas; k‰emam Ä palaiminga błtis
nepatiriant senatv¢s, lig¤ ir t.t.; abhayam Ä bebaimi§kumas; tri-m�rdhna‹ Ä
anapus trij¤ auk§tesni¤j¤ planet¤ sistem¤; adhƒyi Ä egzistuoja; m�rdhasu Ä
anapus materiali¤ visatos apvalkal¤.

I§ ties¤ ¨inok, kad viename ketvirtadalyje Vie§paties gali¤ u¨tenka vietos
visoms §io pasaulio gyvoms b�tyb¢ms, tod¢l Jis ir vadinamas vis¤ mate-
rijos turt¤ pirminiu §altiniu. Dievo karalyst¢je, kuri driekiasi anapus
trij¤ planet¤ sistem¤ ir materiali¤ visatos apvalkal¤ ribos, vie§patauja
nemirtingumas ir bebaimi§kumas. Ten n¢ra senatv¢s, lig¤ ir kan¦i¤.

Komentaras: Viena ketvirtoji viso, kas radosi i§ Vie§paties sandhinŒ energi-
jos, tenka materialiam pasauliui, o trys ketvirtadaliai Ä dvasiniam. Vie§pa-
ties energij  sudaro trys komponentai: sandhinŒ, sa„vit ir hlƒdinŒ. Kitaip
sakant, Jis £kłnija błties, i§manymo ir palaimos pilnatv¡. Materialiame
pasaulyje asmens egzistencijos, i§manymo ir palaimos pojł¦iai yra menkai
tei§reik§ti, tod¢l i§sivadavim  pasiekusios gyvos błtyb¢s, kaip neatsieja-
mos Vie§paties dalel¢s, tegali patirti krislel£ am¨inatv¢s, i§manymo ir palai-
mos jausmo, kur£ pa¨£sta Vie§pats. Ta¦iau s lygotame błvyje jos i§ esm¢s
neturi galimybi¤ pa¨inti tikro, am¨ino, tyro, i§manymo kupino egzisten-
cijos d¨iaugsmo. I§vaduotos sielos, kuri¤ yra nepalyginti daugiau negu
siel¤ materialiame pasaulyje, realiai patiria min¢t¤ Vie§paties energij¤ Ä
sandhinŒ, sa„vit ir hlƒdinŒ poveik£ Ä tampa nemirtingomis, ne¨inan¦iomis
kas yra baim¢, senatv¢ ir ligos.
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Materialiame pasaulyje planet¤ sistemos i§sid¢s¦iusios trimis sferomis,
dar vadinamomis triloka: Svarga, Martya ir Pƒtƒla, Ä ir visos jos kartu tesu-
daro vien  ketvirtadal£ visos sandhinŒ energijos. Vir§um trilokos, anapus
septyni¤ materijos apvalkal¤, driekiasi dvasinis dangus, kuriame spindi Vai-
ku†‡hos planetos. Visose trilokos planet¤ sistemose n¢ra n¢ vienos gyvos
błtyb¢s, kuri błt¤ pasiekusi nemirtingumo, absoliutaus i§manymo ir palai-
mos błv£. Trij¤ auk§tesni¤j¤ sistem¤ planetos vadinamos Àsatvi§komisÐ
(sƒttvika), kadangi gyvenimas ¦ia trunka ilgiau, ma¨ne visai nepa¨£stamos
ligos, senatv¢ ir nesaugumo jausmas. Didieji i§min¦iai ir §ventieji pasikelia
£ rojaus planetas, esan¦ias auk§¦iau Maharlokos, ta¦iau ir ¦ia juos perse-
kioja baim¢s jausmas, kadangi kalpos pabaigoje sunaikinama ir Maharlo-
kos planeta, o jos gyventojai turi keltis £ dar auk§tesnes planetas. Ta¦iau ir
auk§tesn¢se planetose mirtis nei§vengiama. ¶ia gyvenama nepalyginamai
ilgiau, j¤ gyventojai ¨ymiai labiau apsi§viet¡ ir yra daug laimingesni, ta¦iau
tikras nemirtingumas, bebaimi§kumas, am¨ina jaunyst¢ ir sveikata pasie-
kiami tiktai anapus materialaus pasaulio apvalkal¤. Min¢tos planetos yra
visatos pavidalo galva (adhƒyi m�rdhasu).

20 TEKSTAS

paAd"AñyaAe baih"êAs$aªa‘ajaAnaAM ya @A™amaA: /
@ntaiñlaAefyaAstvapar"Ae gA{h"maeDaAe'ba{h"ä,"˜ata: //20//

pƒdƒs trayo bahi� cƒsann aprajƒnƒ„ ya ƒ�ramƒ‹
antas tri-lokyƒs tv aparo g‚ha-medho 'b‚had-vrata‹

pƒdƒ‹ traya‹ Ä sfera, kuri  sudaro trys ketvirtadaliai Vie§paties energijos;
bahi‹ Ä esanti anapus; ca Ä ir; ƒsan Ä buvo; aprajƒnƒm Ä negimstantys;
ye Ä tiems, kurie; ƒ�ramƒ‹ Ä gyvenimo vieta; anta‹ Ä viduje; tri-lokyƒ‹ Ä
trij¤ pasauli¤; tu Ä ta¦iau; apara‹ Ä kiti; g‚ha-medha‹ Ä tegalvojantys apie
§eim ; ab‚hat-vrata‹ Ä nesilaikantys grie¨t¤ skaistos £¨ad¤.

Dvasinis pasaulis, kuris sudaro tris ketvirtadalius Vie§paties energijos,
egzistuoja u¨ materialaus pasaulio rib¤, ir £ j£ keliauja nebegimstantie-
ji. O t¤, kurie pernelyg prisiri§¡ prie §eimos ir nesilaiko grie¨t¤ skaistos
£¨ad¤, laukia trys material�s pasauliai.

Komentaras: ·iame ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ posme yra ai§kiai suformuluoti
var†ƒ�rama-dharmos (dar vadinamos sanƒtana-dharma) sistemos u¨davi-

2.6.20 Puru‰a-s�ktos patvirtinimas 249



niai. Aukl¢ti ¨mog¤ taip, kad jis i§mokt¤ suvaldyti seksualinius potro§kius Ä
tai geriausia paslauga jam, nes błtent palaidas lytinis gyvenimas ver¦ia gyv 
błtyb¡ nuolat gimti materialiame pasaulyje ir gyventi nelaisv¢s s lygomis.
Visuomen¢, atsisakanti reglamentuoti lytin£ gyvenim  Ä tai barbar¤ visuo-
men¢, nes bendras klimatas tokioje visuomen¢je neskatina materialiame
kłne surakintos sielos siekti i§sivadavimo. Gimimas, mirtis, senatv¢, ligos Ä
visa tai susij¡ su materialiu kłnu ir su dvasine siela neturi nieko bendra.
Ta¦iau kol kurstoma aistra jusliniams malonumams, tol gyva błtyb¢ pri-
versta be atvangos gimti ir mirti, nes jai n¢ra vil¦i¤ i§sivaduoti i§ j  suraki-
nusio materialaus kłno, kuris kaip drabu¨is pasmerktas suirti. Var†ƒ�ramos
sistema moko ¨mog¤ nuo pat jaun¤ dien¤ skaistaus brahmacƒrio gyveni-
mo, idant jis pasiekt¤ tai, kas svarbiausia gyvenime gavus ¨mogaus kłn .
Brahmacƒriai Ä tai jaunuoliai, mokomi grie¨tai laikytis skaistos £¨ad¤.
Nepatyrus lytini¤ santyki¤ skonio, nesunku laikytis §i¤ £¨ad¤, ir jaunuo-
liai be ypatingo vargo pasiekia auk§¦iausi  gyvenimo tobulum  Ä £¨engia £
vie§patij , kuri  sudaro trys ketvir¦iai Dievo energijos. Jau sakyta, kad kos-
miniame pasaulyje, sudaran¦iame tris ketvirtadalius visos Vie§paties ener-
gijos, n¢ra mirties ir baim¢s. Gyvenimas ten spinduliuoja laime ir i§mintimi.
¸mogus, negalintis gyventi be §eimos, nesunkiai atsisakys seksualini¤ ry§i¤,
jei nuo jaunum¢s buvo pratintas laikytis brahmacƒryos priesak¤. Sulaukus
penkiasde§imties met¤, rekomenduojama palikti namus ir i§eiti £ mi§k 
(paŠca�ordhva„ vana„ vrajet), ir nugal¢jus prierai§um  §eimai Ä duoti
sannyƒsos £¨adus ir atsid¢ti Vie§paties tarnystei. Bet kurios formos reli-
gija, raginanti savo sek¢jus laikytis skaistos, yra naudinga ¨mogui, nes tik
jos besilaikantieji i§sivaduoja i§ materialios egzistencijos kan¦i¤. Nirvƒ†os
kelias, kur£ nurod¢ Vie§pats Buda, Ä tai irgi błdas atsikratyti materialios
egzistencijos kan¦i¤. ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ i§ esm¢s ¦ia siłlo analogi§k 
praktik , jos tobuliausi  form . Be to, ji ai§kiai apibr¢¨ia tobulumo id¢j ,
nors principinio skirtumo tarp budizmo, Ža…karos mokymo ir vai§navizmo
n¢ra. Siekiantiems auk§¦iausiojo tobulumo, arba, kitaip sakant, norintiems
i§vengti mirties, gimimo, negand¤ ir baim¢s, visi trys metodai draud¨ia
nusi¨engti skaistos £¨adams.

·eimos ¨mon¢ms ir tiems, kurie s moningai nusi¨engia skaistos £¨adams,
kelias £ Dievo karalyst¡ u¨darytas. Dori nam¤ §eimininkai, nes¢km¡ patyr¡
yogai ir i§ kelio i§klyd¡ transcendentalistai gali pasiekti auk§tesni sias pla-
netas materialaus pasaulio (vieno ketvirtadalio Vie§paties energijos)
ribose. Ta¦iau am¨inasis pasaulis jiems neprieinamas. ¸mog¤, sulau¨iu-
s£ skaistos £¨adus, vadina ab‚had-vrata. Jei vƒnaprasthos, pasitraukusie-
ji i§ §eimos, sannyƒsiai, arba atsiskyr¢liai, nori s¢kmingai pasiekti tiksl ,
jiems nevalia sulau¨yti skaistos £¨ad¤. Brahmacƒriams, vƒnaprasthoms,
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sannyƒsiams, kurie nebenori v¢l gimti (apraja), nevalia slapukauti su mote-
rimis. Jei dvasinei praktikai atsid¢j¡s ¨mogus patiria nuopuol£ Ä ne viskas
prarasta, nes kit  gyvenim  jisai gauna galimyb¡ dar kart  gimti ¨mogumi
dorovingoje i§silavinusio brahmano arba verslininko §eimoje, kad v¢l siekt¤
tikslo, ir vis d¢lto geriau nerizikuoti ir pasiekti tobulum  Ä nemirtingum  Ä
dar §£ gyvenim . Jei jo nepasiekiame Ä gyvename beprasmi§kai. Vie§pats
Caitanya §iuo at¨vilgiu Savo pasek¢jams k¢l¢ labai grie¨tus reikalavimus.
Vienas i§ Jo artimiausi¤ palydov¤, Cho‡a Haridƒsa, nusi¨eng¢ skaistos
£¨adui ir susilauk¢ Vie§paties Caitanyos pasmerkimo. Tad transcendenta-
listui, kuris dav¢ atsi¨ad¢jimo £¨adus ir nori pasiekti Dievo karalyst¡ Ä
pasaul£, kur n¢ra materiali¤ kan¦i¤, Ä geriau nusi¨udyti negu s moningai
paragauti lytini¤ malonum¤. Seksas nesuderinamas su pasaulio atsi¨ad¢ji-
mu, ir nusi¨engimas §iam priesakui yra did¨iausias nukrypimas nuo religi-
nio gyvenimo norm¤. Tok£ paklydus£ ¨mog¤, jei jam nusi§ypsos laim¢, gali
i§gelb¢ti tik susitikimas su tyru bhaktu.

21 TEKSTAS

s$a{taI ivaca‚(mae ivaìx.~ s$aAzAnaAnazAnae oBae /
yad"ivaâA ca ivaâA ca pauç&SastaUBayaA™aya: //21//

s‚tŒ vicakrame vi�va… sƒ�anƒna�ane ubhe
yad avidyƒ ca vidyƒ ca puru‰as t�bhayƒ�raya‹

s‚tŒ Ä gyv¤ esybi¤ tikslas; vicakrame Ä yra visais at¨vilgiais; vi�va… Ä visa
persmelkiantis Dievo Asmuo; sƒ�ana Ä savanaudi§kas veiksmas; ana�ane Ä
veiksmas, kuriuo siekiama pasitarnauti Vie§pa¦iui; ubhe Ä abiem atvejais;
yat Ä kuris yra; avidyƒ Ä nei§manymas; ca Ä taip pat; vidyƒ Ä tiesos pa¨ini-
mas; ca Ä ir; puru‰a‹ Ä Auk§¦iausiasis Asmuo; tu Ä bet; ubhaya Ä j¤ abiej¤;
ƒ�raya‹ Ä valdovas.

Visa persmelkiantis Dievo Asmuo yra absoliutus £vairiausi¤ energij¤ val-
dovas, tod¢l kiekvienas veiksmas Ä ar juo b�t¤ siekiama vald¨ios, ar
pasitarnauti Vie§pa¦iui Ä yra visi§koje Jo valioje. Visad ir bet kuriomis
aplinkyb¢mis Jis yra tiek nei§manymo, tiek tiesos pa¨inimo vir§iausias
valdovas.

Komentaras: Pa¨ym¢tinas posmo ¨odis vi�va…. Tas, kuris laisvai juda i§
vieno veiklos lauko £ kit , vadinamas puru‰a arba k‰etrajŠa. Sanskrito
terminai k‰etrajŠa ir puru‰a tinka tiek individualiajam Àa§Ð, tiek ir
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Auk§¦iausiajam ÀA§Ð, Vie§pa¦iui, apibr¢¨ti. ÀBhagavad-gŒtƒÐ (13.3) taip
ai§kina §£ klausim :

k‰etrajŠa„ cƒpi mƒ„ viddhi sarva-k‰etre‰u bhƒrata
k‰etra-k‰etrajŠayor jŠƒna„ yat taj jŠƒna„ mata„ mama

¸odis k‰etra rei§kia ÀvietaÐ, o j  pa¨£stantis vadinamas k‰etrajŠa. Indivi-
dualusis Àa§Ð gerai pa¨£sta tik labai ribot  savo veiklos lauk , tuo tarpu
Auk§¦iausiojo ÀA§Ð, Vie§paties, pa¨inimas beribis. Individuali siela pa¨£s-
ta tik savo pa¦ios mintis, jausmus, norus, o Supersiela (Paramƒtmƒ), visur
egzistuojantis Auk§¦iausiasis Valdovas, ¨ino vis¤ mintis, jausmus ir norus.
Vadinasi, individuali gyva błtyb¢ yra tik savo siauro veiklos lauko vie§pats,
o Auk§¦iausiojo Dievo Asmens vald¨ioje yra vis¤ młs¤ veiksmai Ä praei-
tyje, dabar ir ateityje (vedƒha„ samatŒtƒni . . . ). Tiktai nei§man¢liai nesu-
vokia skirtumo tarp Vie§paties ir gyv¤ błtybi¤. Gyva błtyb¢, kitaip negu
materija, turi pa¨inimo gali  ir §iuo po¨iłriu yra lygi Vie§pa¦iui. Ta¦iau ji
niekada neprilygs Vie§pa¦iui praeities, dabarties ir ateities pa¨inimo pil-
natv¢s po¨iłriu. D¢l pa¨inimo gali¤ ribotumo gyva błtyb¢ da¨nai u¨mir§ta
savo tikr j  prigimt£. Vie§paties valdomoje ekapƒd-vibh�ti srityje, t.y. mate-
rialiame pasaulyje, kaip tik ir pasirei§kia toks u¨mar§umas, ta¦iau veiklos
sferoje, vadinamoje tripƒd-vibh�ti, t.y. dvasiniame pasaulyje, u¨mar§umas
gyvoms błtyb¢ms nebłdingas, Ä taigi nebłdingi ir visi i§ jo i§plaukiantys
trłkumai. Materialus kłnas simbolizuoja grubios ir subtilios formos u¨mar-
§um , tod¢l material¤ pasaul£ vadina ne¨inios, avidyos pasauliu, o dvasin£ Ä
vidyos, §viesos, pasauliu. Avidya yra keli¤ pakop¤: jos vadinamos dharma,
artha ir mok‰a. Monist¤ keliama mok‰os, i§sivadavimo, id¢ja apie gyvo-
sios błtyb¢s ir Vie§paties vienov¡ bei galimyb¡ susilieti £ vientis  visum  i§
tikr¤j¤ yra auk§¦iausia materialistin¢s pasaul¢¨iłros i§rai§ka, t.y dar viena
gyvos błtyb¢s u¨mar§umo aprai§ka. Individualaus Àa§Ð ir Auk§¦iausiojo
ÀA§Ð kokybin¢s vienov¢s supratimas yra tik dalinis tiesos pa¨inimas, ir j£
galima traktuoti kaip nei§manym , nes, kaip anks¦iau ra§yta, jis neatsi-
¨velgia £ kiekybin¡ sielos ir Supersielos skirtyb¡. Individuali siela niekada
neprilygs Auk§¦iausiajam pa¨inimo galiomis, antraip jai nebłt¤ błdingas
u¨mar§umas. Ir kadangi individualios gyvos błtyb¢s puola £ u¨mar§t£, jos
skiriasi nuo Vie§paties kaip dalis nuo visumos. Dalis negali susilyginti su
visuma. Taigi ir id¢ja apie absoliu¦i  gyvos błtyb¢s ir Vie§paties vienov¡
yra pagimdyta nei§manymo. Nei§manymo sferose bet kokios veiklos tikslas
yra vie§patavimas kłrinijoje. Tod¢l materialiame pasaulyje gyvos błtyb¢s
gvie§iasi turt¤, trok§damos valdyti. Ir to pasekm¢ Ä nei§vengiami nusivyli-
mai ir konfliktai, o tai Ä nei§manymo po¨ymiai. Dvasiniame pasaulyje, kuris
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tryk§ta i§mintimi, veiklos tikslas Ä pasitarnauti Vie§pa¦iui (bhakti), tod¢l
pasiekus i§sivadavimo, atsidavimo Vie§pa¦iui tarnyst¢s błv£, n¢ra pavojaus
susiter§ti Ä tada jau ne£manoma materiali suteptis, t.y. u¨mar§umas (avidya).
Taigi tiek nei§manymo, tiek ir ¨inojimo sferos yra Vie§paties vald¨ioje, ir
gyvai błtybei pa¦iai lemta rinktis, kuriame i§ §i¤ pasauli¤ gyventi.

22 TEKSTAS

yasmaAd"NxM" ivar"Ax". jaÁae BaUtaein‰"yagAuNAAtmak(: /
taÛ"vyamatyagAAiã"ìM gAAeiBa: s$aUyaR wvaAtapana, //22//

yasmƒd a†ˆa„ virƒˆ jajŠe bh�tendriya-gu†ƒtmaka‹
tad dravyam atyagƒd vi�va„ gobhi‹ s�rya ivƒtapan

yasmƒt Ä i§ kurio; a†ˆam Ä sferos formos visatos; virƒ‡ Ä ir mil¨ini§kas visa-
tos pavidalas; jajŠe Ä radosi; bh�ta Ä materijos pradai; indriya Ä jutimo ir
vykdomieji organai; gu†a-ƒtmaka‹ Ä ypatyb¢s; tat dravyam Ä visam tam,
t.y. visatoms visatos pavidalui ir t.t.; atyagƒt Ä transcendentalus; vi�vam Ä
visas visatas; gobhi‹ Ä spinduliais; s�rya‹ Ä saul¢; iva Ä tarytum; ƒtapan Ä
pasklidusi §viesa ir §iluma.

I§ Dievo Asmens kyla sferos formos visatos ir bendras visatos pavidalas
su visais materijos pradais, ypatyb¢mis, jutimo ir vykdomaisiais organais.
Ir vis d¢lto, Jis egzistuoja atskirai nuo vis¤ §i¤ materijos k�rini¤ tarytum
saul¢s rutulys, spinduliuojantis §vies  ir §ilum .

Komentaras: Ankstesnis posmas apibr¢¨ia Auk§¦iausiaj  Ties  kaip puru‰ ,
arba puru‰ottam , Auk§¦iausi j£ Asmen£. Absoliutusis Asmuo Ä tai Œ�vara,
vir§iausiasis valdovas, kuriam talkina £vairios Jo energijos. Ekapƒd-vibh�ti,
Vie§paties materialios energijos kłrinys, yra tarsi viena i§ daugyb¢s Vie§-
paties mylim¤j¤, kuriai Vie§pats yra gana abejingas, ir apie tai liudija
ÀGŒtosÐ ¨od¨iai: bhinnƒ prak‚ti‹. Tripƒd-vibh�ti sfera, kaip grynoji dvasi-
n¢s Vie§paties energijos i§rai§ka, Jam, i§ teisyb¢s, ¨ymiai mielesn¢. Tuo
galima paai§kinti, kad Vie§pats pirma apvaisina materiali  energij , kuri
pagimdo materialius pasaulius, o jau po to £¨engia £ juos, i§siskleisdamas
mil¨ini§ku vi�va-r�pos pavidalu. Vi�va-r�pa, kuri  reg¢jo Arjuna, n¢ra pir-
mapradis Vie§paties pavidalas. Pirmaprad¨iu pavidalu Vie§pats egzistuoja
kaip Puru‰ottama, t.y. Pats K‚‰†a. Lygindamas Vie§pat£ su saule, posmas
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labai vaizd¨iai paai§kina, kaip Jis kuria Savo ekspansijas. Saul¢ spinduliuo-
ja §ilum  ir akinam  §vies , ta¦iau saul¢s rutulys yra savibłtis, kaip atski-
ras dangaus kłnas, nepriklausomas nuo savo i§spinduliuojamos §viesos ir
§ilumos. Impersonalistas vis  savo d¢mes£ sutelkia £ Vie§paties spindes£,
ne¨inodamas apie Vie§paties esmin£ transcendentin£ ir am¨in  pavidal  Ä
Vie§pat£ K‚‰† . ·tai kod¢l auk§¦iausiasis Vie§paties Asmens pavidalas Ä
dvirankis fleita grojantis K‚‰†a, trikdo impersonalistus, geban¦ius £sivaiz-
duoti Vie§pat£ tik Jo mil¨ini§ku vi�va-r�pos pavidalu. Jie tur¢t¤ suprasti,
kad §viesos §altinis yra saul¢s rutulys; lygiai taip ir pirminis mil¨ini§ko beas-
menio Vie§paties pavidalo §altinis yra Jo Asmens pavidalas, Puru‰ottama.
ÀBrahma-sa„hitƒÐ (5.37) patvirtina §£ teigin£:

ƒnanda-cinmaya-rasa-pratibhƒvitƒbhis
tƒbhir ya eva nija-r�patayƒ kalƒbhi‹

goloka eva nivasaty akhilƒtma-bh�to
govindam ƒdi-puru‰a„ tam aha„ bhajƒmi

ÀAuk§¦iausiasis Dievo Asmuo Govinda, i§ kurio kłno sklindanti §viesa
£kvepia gyvyb¢s vis¤ gyv¤ błtybi¤ jutimams, vie§patauja Savo transcenden-
tin¢je buvein¢je, vadinamoje Goloka. Bet sykiu, pla¦iai i§spinduliuodamas
dvasin¢s palaimos §vies , kuri savo j¢ga nenusileid¨ia Jo Asmens palaimos
galiai, Jis yra kiekviename Savo kłrinijos kampelyje.Ð Taigi nesuvokiama
Savo energija Vie§pats suderina asmenyb¢s bruo¨us ir impersonal¤ Savo
aspekt . Kitaip sakant, Vie§pats yra vienas, nedalomas ir sujungia £ viena-
lyt¡ nedalom  visum  vis  materijos ir dvasios form¤ £vairov¡. Jis skiriasi
nuo visaties, bet sykiu n¢ra nieko, kas skirtusi nuo Jo.

23 TEKSTAS

yad"Asya naAByaAªailanaAd"h"maAs$aM mah"Atmana: /
naAivadM" yaÁas$amBaAr"Ana, pauç&SaAvayavaAna{tae //23//

yadƒsya nƒbhyƒn nalinƒd aham ƒsa„ mahƒtmana‹
nƒvida„ yajŠa-sambhƒrƒn puru‰ƒvayavƒn ‚te

yadƒ Ä kada; asya Ä i§ Jo; nƒbhyƒt Ä pilvo; nalinƒt Ä lotoso; aham Ä a§; ƒsam Ä
gimiau; mahƒ-ƒtmana‹ Ä i§ di¨iosios asmenyb¢s; na avidam Ä ne¨inojau;
yajŠa Ä aukojimo; sambhƒrƒn Ä reikmen¤; puru‰a Ä Vie§paties; avayavƒn Ä
kłno dalis; ‚te Ä i§skyrus.
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Kai a§ gimiau lotoso ¨iede, i§augusiame i§ Vie§paties, did¨iosios asmeny-
b¢s [Mahƒ-Vi‰†u], pilvo, i§skyrus did¨iojo Dievo Asmens k�no dalis a§
netur¢jau kit¤ aukojimo reikmen¤.

Komentaras: Vie§pat£ Brahm , młs¤ kosminio pasaulio kłr¢j , vadina
Svayambhł Ä tuo, kuris gim¢ be t¢vo ir motinos. Paprastai gyvyb¢ gimsta
po motinos ir t¢vo sueities. Ta¦iau Brahmƒ, visatos pirmagimis, gim¢ lotoso
¨iede, i§augusiame i§ pilnatvi§kos Vie§paties K‚‰†os ekspansijos, Mahƒ-
Vi‰†u, pilvo. Lotosas, i§aug¡s i§ Vie§paties kłno, yra Vie§paties kłno dalis,
o Brahmƒ gim¢ jo ¨iede. Tod¢l Vie§pats Brahmƒ taip pat yra Vie§paties
kłno dalis. Kai gim¡s giganti§koje negyvenamoje visatoje Brahmƒ atv¢r¢
akis, aplink buvo dyka ir tamsu, Ä jis pasijuto sutrik¡s. Tada Brahm  §ir-
dyje glłdintis Vie§pats paragino imtis askez¢s Ä tramdyti kłn . Taip jis
gavo visa, kas błtina aukojimui atlikti. Be Mahƒ-Vi‰†u ir Brahmos, gimu-
sio i§ Vie§paties kłno, daugiau nieko visatoje nebuvo. Aukojimams daug
ko reikia Ä vis¤ pirma, gyvłno. Gyvłn¤ aukojimas n¢ra §iaip ¨udymas. Tai
błtinas aktas, siekiant s¢kmingos aukojimo baigties. ¸inoma, i§ gyvulio
atimama gyvyb¢, ta¦iau Ved¤ himnai, kuriuos gieda patyr¡ ¨yniai, leid¨ia
jiems i§syk gauti nauj  kłn . Be patyrusi¤ ¨yni¤ aukoti gyvul£ aukure drau-
d¨iama. Taigi visk , kas błtina aukai atlikti, Brahma sukłr¢ i§ Garbhoda-
kaŁƒyŒ Vi‰†u kłno, kitaip sakant, Brahma pats nustat¢ pasaulio tvark . Be
to, pa¨ym¢tina, kad visatoje niekas nebuvo sukurta i§ tu§tumos Ä kuria-
ma buvo i§ Vie§paties kłno. ÀBhagavad-gŒtojeÐ (10.8) Vie§pats sako: aha„
sarvasya prabhavo matta‹ sarva„ pravartate Ä ÀViskas sukurta i§ Mano
kłno dali¤, tod¢l A§ esu pirminis vis¤ kłrini¤ §altinis.Ð Impersonalist¤
teigimu, garbinti Vie§pat£ n¢ra prasm¢s, nes Vie§pats yra visatis. Ta¦iau
tie, kurie suvokia Vie§pat£ kaip asmen£, garbina Vie§pat£, kupini did¨iulio
d¢kingumo, naudodami komponentus, sukurtus i§ Vie§paties kłno dali¤.
Vaisiai ir g¢l¢s i§auga i§ ¸em¢s kłno, ta¦iau tai netrukdo nuovokiems gar-
bintojams aukoti motinai ¸emei tai, k  ji pati yra pagimd¨iusi. Motina
Ganga garbinama aukojant jai Gangos vandens, ir toks jos garbinimas
duoda savo vaisius. Vie§pa¦iui taip pat aukojami komponentai, gauti i§
Jo kłno dali¤, ir vis d¢lto garbintojas, kuris pats yra Vie§paties dalel¢,
błtinai pasiekia tiksl  Ä atsidavimo Vie§pa¦iui tarnyst¡. Impersonalistas
laiko save Dievu, ir tai jo klaida, tuo tarpu tas, kuris suvokia Diev  kaip
asmen£, jausdamas did¨iul£ d¢kingum  Vie§pa¦iui, garbina J£ ir su atsida-
vimu Jam tarnauja. Jis labai gerai suvokia, kad pasaulis neatsiejamas nuo
Vie§paties. Tod¢l bhaktas stengiasi visk , k  turi, panaudoti Vie§paties tar-
nystei, suprasdamas, kad viskas priklauso Vie§pa¦iui. Mes neturime mora-
lin¢s teis¢s k  nors laikyti savo nuosavybe. Tokia nuosekli Dievo ir pasaulio
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vienov¢s samprata stimuliuoja tarnyst¡ Vie§pa¦iui, o impersonalisto tu§ty-
b¢ neleid¨ia jam nusilenkti Vie§pa¦iui, ir jis lieka Vie§paties nepasteb¢tas.

24 TEKSTAS

taeSau yaÁasya pazAva: s$avanas$pataya: ku(zAA: /
wdM" ca de"vayajanaM k(AlaêAeç&gAuNAAinvata: //24//

te‰u yajŠasya pa�ava‹ savanaspataya‹ ku�ƒ‹
ida„ ca deva-yajana„ kƒla� coru-gu†ƒnvita‹

te‰u Ä tokiuose; yajŠasya Ä aukojimuose; pa�ava‹ Ä gyvuliai arba aukojimo
komponentai; sa-vanaspataya‹ Ä su g¢l¢mis ir lapais; ku�ƒ‹ Ä sausa ¨ol¢;
idam Ä visi §ie; ca Ä taip pat; deva-yajanam Ä aukuras; kƒla‹ Ä tinkamas
metas; ca Ä taip pat; uru Ä did¨iai; gu†a-anvita‹ Ä kvalifikuotas.

G¢l¢s, lapai, sausa ¨ol¢, aukuras ir tinkamas metas [pavasaris] Ä b�tini
komponentai apeiginiams aukojimams atlikti.

25 TEKSTAS

vastaUnyaAeSaDaya: μaeh"A r"s$alaAeh"ma{d"Ae jalama, /
[%caAe yajaUMiSa s$aAmaAina caAtauh"AeR‡aM ca s$aÔama //25//

vast�ny o‰adhaya‹ snehƒ rasa-loha-m‚do jalam
‚co yaj�„‰i sƒmƒni cƒtur-hotra„ ca sattama

vast�ni Ä indai; o‰adhaya‹ Ä grłdai; snehƒ‹ Ä lydytas sviestas; rasa-loha-
m‚da‹ Ä medus, auksas ir ¨em¢; jalam Ä vanduo; ‚ca‹ Ä ’g Veda;
yaj�„‰i Ä Yajur Veda; sƒmƒni Ä Sƒma Veda; cƒtu‹-hotram Ä keturi¤ ¨yni¤,
atliekan¦i¤ aukojim ; ca Ä viso to; sattama Ä o doringiausiasis.

Be to, reikia tam tikr¤ ind¤, gr�d¤, lydyto sviesto, medaus, aukso, ¨em¢s,
vandens, ’g, Yajur ir Sƒma Ved¤ tekst¤ ir keturi¤ §ventik¤, kurie atlikt¤
aukojim .

Komentaras: Norint s¢kmingai atlikti auk , błtina, kad dalyvaut¤ bent
keturi patyr¡ §ventikai: aukotojas (hotƒ), giedotojas (udgƒtƒ), ¨ynys, kuris
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£¨iebia aukur  be ugnies (adhvaryu) ir ¨ynys, kuris vadovauja aukojimui
(brahmƒ). Aukojimai visatoje atliekami nuo tada, kai gim¢ Brahmƒ, visa-
tos pirmagimis ir buvo vykdomi dar Mahƒrƒjos Yudhi‰‡hiros vie§patavimo
laikais. ·iais laikais, degradacijos ir nesantaikos eroje, patyr¡ brahma-
nai ¨yniai Ä di¨iul¢ retenyb¢. Tod¢l §ventra§¦iai rekomenduoja młs¤ lai-
kais vien  vienintel¡ auk  Ä sa†kŒrtana-yajŠ , t.y. §vent¤ Vie§paties vard¤
kartojim . ·ventra§¦iai skelbia:

harer nƒma harer nƒma harer nƒmaiva kevalam
kalau nƒsty eva nƒsty eva nƒsty eva gatir anyathƒ

26 TEKSTAS

naAmaDaeyaAina man‡aAê d"iºaNAAê ˜ataAina ca /
de"vataAnau‚(ma: k(lpa: s$aÆÿlpastan‡amaeva ca //26//

nƒma-dheyƒni mantrƒ� ca dak‰i†ƒ� ca vratƒni ca
devatƒnukrama‹ kalpa‹ sa…kalpas tantram eva ca

nƒma-dheyƒni Ä pusdievi¤ vard¤ giedojimas; mantrƒ‹ Ä specialłs himnai
tam tikriems pusdieviams; ca Ä taip pat; dak‰i†ƒ‹ Ä atlyginimas; ca Ä ir;
vratƒni Ä £¨adai; ca Ä ir; devatƒ-anukrama‹ Ä vienas pusdievis po kito;
kalpa‹ Ä tam tikras §ventra§tis; sa…kalpa‹ Ä tam tikras tikslas; tantram Ä
tam tikras procesas; eva Ä błtent; ca Ä taip pat.

Aukojimo metu taip pat b�tina pagerbti pusdievius Ä sugiedoti j¤ vardus
bei specialius himnus, o taip pat duoti atlyginimo £¨adus, kaip tai pataria
daryti konkretus §ventra§tis, konkre¦iu tikslu, bei vadovautis konkre¦ia
metodika.

Komentaras: Aukojimo aktas Ä tai viena i§ karmin¢s veiklos form¤, grin-
d¨iama grynai moksliniais principais. Lemiam  vaidmen£ aukojimo baig-
¦iai turi mantros ir j¤ i§tarimo teisingumas. Teisingai atlikti auk  Ä tikras
mokslas. ·ios autenti§kos tradicijos apmir¢ jau prie§ keturis tłkstan¦ius
met¤, nes neb¢ra patyrusi¤ brahman¤ ¨yni¤, ir §iandien aukojimai nebe-
efektyvłs. O be to, Kali-yugoje §ventra§¦iai ir nerekomenduoja j¤ atlik-
ti. ·iandien Ä jei ir rengiami tokie aukojimai, tai daroma tik d¢l aki¤ Ä
gudrłs §ventikai tokiu błdu viliasi pelnyti §lov¡. I§ parodom¤j¤ aukojim¤
n¢ra jokios naudos. Dabar karmin¢ veikla daugiausia grind¨iama materia-
laus mokslo pergal¢mis, i§ dalies papras¦iausiomis fizin¢mis priemon¢mis,
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ta¦iau materialistai beatodairi§kai siekia dar subtilesn¢s materialios pa¨an-
gos, kuri błt¤ gr£sta mantr¤, sudaran¦i¤ Ved¤ himnus, panaudojimu. Mate-
rialistinis mokslas, nagrin¢jantis grubius fizikinius re§kinius, bej¢gis pad¢ti
¨mogui pasiekti tikr j£ gyvenimo tiksl . Jo siłlomi sprendimai tegali dar
daugiau i§płsti netikrus poreikius, bet nei§sprend¨ia esmini¤ błties pro-
blem¤, tod¢l materialistin¢ gyvensena skatina ¨moni¤ civilizacijos i§sigi-
mim . Auk§¦iausias ¨mogaus gyvenimo tikslas Ä dvasin¢ savivoka. Tod¢l
Vie§pats Caitanya rekomendavo trumpiausi  keli  Ä kartoti §vent  Vie§pa-
ties vard . Apie tai, beje, kalba ir pastarasis posmas. Ir §iuolaikinis ¨mogus
lengvai gali £sitikinti §io nesud¢tingo metodo, kuris ypa¦ palankus §iuolaiki-
n¢mis s lygomis, kai visuomen¢s socialin¢ struktłra yra labai komplikuota,
privalumais.

27 TEKSTAS

gAtayaAe matayaêEva ‘aAyaiêÔaM s$amapaRNAma, /
pauç&SaAvayavaEre"tae s$amBaAr"A: s$amBa{taA mayaA //27//

gatayo mataya� caiva prƒya�citta„ samarpa†am
puru‰ƒvayavair ete sambhƒrƒ‹ sambh‚tƒ mayƒ

gataya‹ Ä ¢jimas £ auk§¦iausi j£ tiksl  (Vi‰†u); mataya‹ Ä pusdievi¤ garbini-
mas; ca Ä taip pat; eva Ä i§ ties¤; prƒya�cittam Ä atsilyginimas; samarpa†am Ä
galutin¢ auka; puru‰a Ä i§ Dievo Asmens; avayavai‹ Ä kłno dali¤; ete Ä §ie;
sambhƒrƒ‹ Ä komponentai; sambh‚tƒ‹ Ä gauti; mayƒ Ä mano.

Taigi, kad gau¦iau visus aukojimo komponentus, man prireik¢ Dievo
Asmens k�no dali¤. Tardamas pusdievi¤ vardus, a§ palengva pri¢jau ir
auk§¦iausi j£ tiksl  Ä Vi‰†u, gr ¨inau Jam tai, k  buvau i§ Jo pa¢m¡s, ir
s¢kmingai u¨baigiau aukojim .

Komentaras: ·iame posme did¨iausias d¢mesys skiriamas Auk§¦iausiojo
Vie§paties asmenybei, nes błtent Jis, o ne Jo impersonalusis brahmajyoti,
yra visa ko §altinis. Vis¤ aukojim¤ tikslas yra Auk§¦iausiasis Vie§pats,
Nƒrƒya†a ir, i§ esm¢s, £ §£ tiksl  ¨mog¤ kreipia visi Ved¤ himnai. Vadina-
si, s¢kmingai nugyvena savo gyvenim  tiktai tas ¨mogus, kuriam pavyks-
ta pelnyti Nƒrƒya†os prielankum  ir atsiveria vartai £ dvasin¡ Vaiku†‡hos
karalyst¡, kur jis tiesiogiai bendrauja su Nƒrƒya†a.
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28 TEKSTAS

wita s$amBa{tas$amBaAr": pauç&SaAvayavaEr"h"ma, /
tamaeva pauç&SaM yaÁaM taenaEvaAyajamaIìr"ma, //28//

iti sambh‚ta-sambhƒra‹ puru‰ƒvayavair aham
tam eva puru‰a„ yajŠa„ tenaivƒyajam Œ�varam

iti Ä taip; sambh‚ta Ä atlik¡s; sambhƒra‹ Ä gavau visk , kas reikalinga;
puru‰a Ä i§ Dievo Asmens; avayavai‹ Ä sud¢tini¤ dali¤; aham Ä a§; tam
eva Ä Jam; puru‰am Ä Dievo Asmeniui; yajŠam Ä vis¤ auk¤ vir§iausiajam
objektui; tena eva Ä visais tais; ayajam Ä garbinau; Œ�varam Ä auk§¦iausiam
valdovui.

Taip i§ Auk§¦iausio Vie§paties, vir§iausio vis¤ aukojim¤ objekto, k�no
suk�r¡s reikalingus aukojimo komponentus, a§ atlikau Vie§pa¦iui skirt 
aukojim .

Komentaras: ¸mon¢s trok§ta vidin¢s ramyb¢s ir taikos pasaulyje, bet b¢da
ta, kad jie ne¨ino patikimo visuotin¢s santarv¢s recepto. Santarv¡ pasau-
lyje gali laiduoti tiktai aukojimai ir savitramda. ÀBhagavad-gŒtojeÐ (5.29)
nurodoma:

bhoktƒra„ yajŠa-tapasƒ„ sarva-loka-mahe�varam
suh‚da„ sarva-bh�tƒnƒ„ jŠƒtvƒ mƒ„ �ƒntim ‚cchati

ÀKarma-yogai gerai ¨ino, kad visi aukojimai skirti Auk§¦iausiajam Vie§-
pa¦iui ir kad tai Jis remia aukos ir asketizmo praktik . Jie supranta, kad
Vie§pats yra auk§¦iausiasis vis¤ planet¤ valdovas ir tikrasis gyv¤ błtybi¤
draugas. Ir kai jie bendrauja su tyrais Vie§paties bhaktais, §is supratimas
padeda jiems palaipsniui i§sivaduoti i§ materijos pan¦i¤ ir patiems tapti
tyrais bhaktais.Ð

Atlikti aukojimus mus i§mok¢ Brahmƒ, pirmoji gyva błtyb¢ materialia-
me pasaulyje. Jau pats ¨odis ÀaukojimasÐ suponuoja savo interes¤ atsisa-
kym  vardan ko nors kito. Aukojimosi dvasia błdinga bet kuriai veiklai.
Kiekvienas ¨mogus k  nors paaukoja kit¤ labui Ä ar tai błt¤ §eima, visuo-
men¢, bendruomen¢, §alis, ar visa ¨monija. Ta¦iau auka tobula tada, kai
¨mogus ry¨tasi paaukoti k  nors vardan Auk§¦iausiojo Vie§paties. Vie§pats
yra visa ko valdovas ir vis¤ gyv¤ błtybi¤ draugas. Tai Jis globoja aukojan-
¦ius, parłpina jiems aukos komponent¤, tod¢l Jam ir turi błti skirtos visos
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aukos. ¸monija visas savo j¢gas aukoja §vietimui, socialin¢s sferos pl¢toji-
mui, ekonomikai, kuria visuotinio gyvenimo s lyg¤ pagerinimo planus. Bet
niekam ir £ galv  neateina paklausyti ÀBhagavad-gŒtosÐ patarimo ir auko-
tis vardan Vie§paties. Neatsitiktinai pasaul£ drasko nesantarv¢. ¸mon¢s,
jei jie apskritai nori taikos ir sutarimo pasaulyje, tur¢t¤ kelti aukas vardan
Auk§¦iausiojo Valdovo ir vis¤ młs¤ draugo.

29 TEKSTAS

tatastae ”aAtar" wmae ‘ajaAnaAM patayaAe nava /
@yajana, vya·(mavya·M( pauç&SaM s$aus$amaAih"taA: //29//

tatas te bhrƒtara ime prajƒnƒ„ patayo nava
ayajan vyaktam avyakta„ puru‰a„ su-samƒhitƒ‹

tata‹ Ä po to; te Ä tavo; bhrƒtara‹ Ä broliai; ime Ä §ie; prajƒnƒm Ä gyv¤
esybi¤; pataya‹ Ä vadovai; nava Ä devyni; ayajan Ä atliko; vyaktam Ä
turin¦ioms regim  pavidal ; avyaktam Ä neturin¦ioms regimo pavidalo;
puru‰am Ä błtyb¢ms; su-samƒhitƒ‹ Ä laikydamiesi apeig¤ reikalavim¤.

V¢liau, s�nau mano, devyni tavo broliai, kuri¤ valioje visos gyvos b�tyb¢s,
laikydamiesi vis¤ apeig¤ reikalavim¤, sureng¢ auk , skirt  tiek regimo
pavidalo neturin¦ioms, tiek ir j£ turin¦ioms b�tyb¢ms.

Komentaras: Regim  pavidal  turin¦ios błtyb¢s Ä tai pusdieviai (dangaus
karalyst¢s valdovas Indra ir jo palydovai), o regimo pavidalo neturinti
błtyb¢ yra Patsai Vie§pats. I§reik§t  pavidal  turin¦ios błtyb¢s yra papras-
¦iausi §io materialaus pasaulio tvarkdariai, o i§reik§to pavidalo neturin-
tis Dievo Asmuo Ä transcendentin¢ błtyb¢, egzistuojanti u¨ materialaus
pasaulio rib¤. Młs¤ laikais, Kali eroje, ¨mon¢s jau neturi galimybi¤ akis
£ ak£ susitikti net ir su i§reik§t  pavidal  turin¦iais pusdieviais, nes kosmi-
n¢s kelion¢s daugiau nebevyksta. Nłdienos ¨moni¤ akis dengia §ydas, tad
jiems nematomas nei Auk§¦iausiasis Dievo Asmuo, nei nepaprast¤ gali¤
turintys pusdieviai. ·iuolaikinis ¨mogus visk  nori pamatyti savo akimis,
nors ir neturi tam błtin¤ ypatybi¤. Tuo paai§kintinas nenoras tik¢ti pus-
dievi¤ ir Auk§¦iausiojo Dievo egzistavimu. U¨uot pasikliov¡ savo ribotomis
reg¢jimo galiomis, ¨velkime £ pasaul£ pasikliaudami autoritetingais §vent-
ra§¦iais. Ir §iandien galima reg¢ti Diev , ta¦iau tam reikia tur¢ti tinkamas
akis Ä akis, suvilgytas meil¢s Dievui balzamu.
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30 TEKSTAS

tataê manava: k(Alae wRijare" [%SayaAe'pare" /
ipatar"Ae ivabauDaA dE"tyaA manauSyaA: ‚(tauiBaivaRBauma, //30//

tata� ca manava‹ kƒle Œjire ‚‰ayo 'pare
pitaro vibudhƒ daityƒ manu‰yƒ‹ kratubhir vibhum

tata‹ Ä po to; ca Ä taip pat; manava‹ Ä Manu, ¨monijos pradininkai; kƒle Ä
po kurio laiko; Œjire Ä garbino; ‚‰aya‹ Ä didieji i§min¦iai; apare Ä kiti;
pitara‹ Ä prot¢viai; vibudhƒ‹ Ä Ved¤ ¨inovai; daityƒ‹ Ä pusdievi¤ garbin-
tojai; manu‰yƒ‹ Ä ¨monija; kratubhi‹ vibhum Ä k¢l¢ aukas Auk§¦iasiajam
Vie§pa¦iui.

Po j¤ aukojimus Auk§¦iausiajam Vie§pa¦iui reng¢ ¨monijos pradininkai
Manu, didieji i§min¦iai, prot¢viai, Ved¤ ¨inovai, daityos ir ¨mon¢s.

Komentaras: Daityos lenkiasi pusdieviams, vildamiesi nusipelnyti visokerio-
p¤ materiali¤ g¢rybi¤. Vie§paties bhaktus vadina eka-ni‰‡hom arba visi§-
kai atsid¢jusiais Vie§paties tarnystei. Atsidavusiems Vie§paties tarnams
i§ esm¢s n¢ra kada galvoti apie patogumus, kuriuos teikia materialios
g¢ryb¢s. Jie yra suvok¡ savo dvasin¡ esm¡, dvasinis i§sivadavimas jiems
svarbiau u¨ materialius patogumus.

31 TEKSTAS

naAr"AyaNAe BagAvaita taid"dM" ivaìmaAih"tama, /
gA{h"ItamaAyaAeç&gAuNA: s$agAARd"AvagAuNA: svata: //31//

nƒrƒya†e bhagavati tad ida„ vi�vam ƒhitam
g‚hŒta-mƒyoru-gu†a‹ sargƒdƒv agu†a‹ svata‹

nƒrƒya†e Ä Nƒrƒya†ai; bhagavati Ä Dievo asmeniui; tat idam Ä visas mate-
rialiame pasaulyje; vi�vam Ä visatas; ƒhitam Ä i§sid¢s¦iusias; g‚hŒta Ä pri¢-
m¡s; mƒyƒ Ä materialias energijas; uru-gu†a‹ Ä labai galingas; sarga-ƒdau Ä
kłrime, palaikyme ir sunaikinime; agu†a‹ Ä transcendentalus materijos
gu†oms; svata‹ Ä Sau pakankamas.

Taigi per materij  i§rai§k  gavusios visatos gl�di Jo neribot¤ materiali¤
gali¤ vie§patijoje. Ir nors, b�damas Pats Sau pakankamas, Jis naudojasi
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materialiomis galiomis, vis d¢lto Jis n¢ra kaip nors susij¡s su materijos
gu†omis.

Komentaras: ·iuo posmu Brahmƒ atsako £ Nƒrados klausim  apie tai, kas
u¨tikrina materialiosios kłrinijos tvarum . Materijos prie¨astys ir pasek-
m¢s, kuri¤ pavir§ines aprai§kas gali steb¢ti mokslininkai materialistai, i§
tikr¤j¤ n¢ra ta pamatin¢ tiesa, kuri paai§kint¤ pasaulio kłrim , tverm¡ ir
naikinim . Materija yra viena i§ Vie§paties gali¤, kuri rei§kiasi per laik ,
£gydama tris ypatybes Ä doryb¡, aistr  ir nei§manym , £kłnijamas Vi‰†u,
Brahmos ir Živos. Taigi materialioji energija yra Auk§¦iausiojo Vie§pa-
ties valioje, nors Pats Jis egzistuoja am¨inai i§kil¡s vir§ £vairiomis formo-
mis besirei§kian¦io materijos jud¢jimo. Statydamasis didel£ nam , turtingas
¨mogus £deda £ statyb  savo energij  pinig¤ forma. Prireikus j£ nugriauti,
jis v¢lgi skiria tam savo l¢§¤. Ta¦iau nam  pasta¦ius, §eimininkas juo ima
rłpintis pats. Vie§pats yra turtingiausias i§ turtingiausi¤, nes Jis Ä vienval-
dis §e§i¤ did¨iausi¤ turt¤ savininkas. Taigi Vie§pa¦iui nieko nereikia daryti
Pa¦iam: viskas materialiame pasaulyje vyksta Jo valia, Jam vadovaujant.
Tod¢l pasakyta, kad visas kosminis pasaulis glłdi Nƒrƒya†oje, Auk§¦iau-
siajame Dievo Asmenyje. Absoliu¦ios Tiesos kaip beasmen¢s id¢jos samp-
rata kyla i§ nei§manymo. Apie tai posme ir kalba BrahmƒjŒ, kuris, kaip
¨inoma, laikomas gyvosios visatos kłr¢ju. BrahmƒjŒ yra vienas did¨iau-
si¤ Ved¤ i§minties autoritet¤, tad ir jo nuomon¢ §iuo klausimu verta
did¨iausio pasitik¢jimo.

32 TEKSTAS

s$a{jaAima taiªayau·(Ae'hM" h"r"Ae h"r"ita taã"zA: /
ivaìM pauç&Saè&paeNA pair"paAita i‡azAi·(Da{k,( //32//

s‚jƒmi tan-niyukto 'ha„ haro harati tad-va�a‹
vi�va„ puru‰a-r�pe†a paripƒti tri-�akti-dh‚k

s‚jƒmi Ä kuriu; tat Ä Jo; niyukta‹ Ä nurodymu; aham Ä a§; hara‹ Ä Vie§pats
Živa; harati Ä naikina; tat-va�a‹ Ä Jam paklusdamas; vi�vam Ä vis  visat ;
puru‰a Ä Dievo Asmuo; r�pe†a Ä Savo am¨inu pavidalu; paripƒti Ä i§laiko;
tri-�akti-dh‚k Ä trij¤ energij¤ valdovas.

Jo valia a§ kuriu, Vie§pats �iva naikina, o Jis Pats am¨inuoju Dievo
Asmens pavidalu saugo k�rinij . Jis Ä visagalis §i¤ trij¤ energij¤ valdovas.
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Komentaras: Posme patvirtinama, kad Vie§pats yra vienintelis ir nepra-
nokstamas. Tai Vie§pats Vƒsudeva ir Jo £vairios energijos bei ekspansijos
sudaro pagrind  materialiam ir dvasiniam pasauliams egzistuoti, j¤ £vairo-
vei reik§tis. ÀBhagavad-gŒtƒÐ (7.19) teigia, kad viskas materialiame pasau-
lyje kyla i§ Vie§paties Vƒsudevos: vƒsudeva‹ sarvam iti. Vƒsudeva Ä visatis,
be Jo nieko daugiau n¢ra. Auk§¦iausiuoju Vƒsudev  vadina ir Ved¤ himnai:
vƒsudevƒt paro brahman na cƒnyo 'rtho 'sti tattvata‹ Ä ÀN¢ra tiesos, auk§-
tesn¢s u¨ Vƒsudev .Ð Vie§pats K‚‰†a antrina Vedoms ÀBhagavad-gŒtojeÐ
(7.7): matta‹ paratara„ nƒnyat Ä ÀN¢ra nieko auk§¦iau Man¡s (Vie§paties
K‚‰†os).Ð Taigi impersonalist¤ pam¢gt  błties vienalyti§kumo id¢j  pripa-
¨£sta ir Vie§paties tarnai, suvokiantys J£ vis¤ pirma kaip asmen£. O j¤ po¨ił-
riai skiriasi tuo, kad impersonalistai, i§ esm¢s, neigia Diev  kaip asmen£, tuo
tarpu bhaktai Jo asmenyb¡ i§skiria. ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ posmas paai§-
kina §i  ties : Vie§pats Vƒsudeva yra vienas, ta¦iau, błdamas visagalis,
Jis gali i§siskleisti £vairiais pavidalais ir pademonstruoti £vairias Savo visa-
galyb¢s puses. Posmo teigimu, Vie§paties visagalyb¡ sudaro trys energijos
(tri-�akti-dh‚k). Taigi yra trys pagrindin¢s Jo energijos: vidin¢, paribio ir
i§orin¢. I§orin¢ Jo energija savo ruo¨tu taip pat rei§kiasi trimis aspektais:
kaip doryb¢, aistra ir nei§manymas. Trimis dvasiniais bruo¨ais (sa„vit,
sandhinŒ ir hlƒdinŒ) rei§kiasi ir Jo vidin¢ galia. Paribio galia, Ä gyvos błty-
b¢s, Ä taip pat yra dvasin¢ (prakt‚ti„ viddhi me parƒm), ta¦iau gyvos błty-
b¢s niekad neprilygs Vie§pa¦iui. Vie§pats yra nirasta-sƒmya-ati�aya, kitaip
sakant, Auk§¦iausiajam Vie§pa¦iui n¢ra lygi¤, Jis nepranokstamas. Visos
gyvos błtyb¢s, tarp j¤ ir tokios did¨ios kaip Vie§pats Brahmƒ ir Vie§pats
Živa, paklusniai tarnauja Auk§¦iausiajam Vie§pa¦iui. Materialiame, kaip ir
dvasiniame, pasaulyje Savo am¨inuoju Vi‰†u pavidalu Vie§pats atlieka glo-
b¢jo vaidmen£ ir kontroliuoja pusdievi¤, tarp j¤ Brahmos ir Živos, veikl .

33 TEKSTAS

wita tae'iBaih"taM taAta yaTaed"manaupa{cC$is$a /
naAnyaà"gAvata: ik(iÂaà"AvyaM s$ad"s$ad"Atmak(ma, //33//

iti te 'bhihita„ tƒta yathedam anup‚cchasi
nƒnyad bhagavata‹ kiŠcid bhƒvya„ sad-asad-ƒtmakam

iti Ä taip; te Ä tau; abhihitam Ä paai§kinau; tƒta Ä mano brangus słnau;
yathƒ Ä kaip; idam Ä visa tai; anup‚cchasi Ä klausei; na Ä niekada; anyat Ä
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i§skyrus; bhagavata‹ Ä Dievo Asmen£; kiŠcit Ä kas nors; bhƒvyam Ä gali
błti; sat Ä prie¨asties; asat Ä pasekm¢s; ƒtmakam Ä dalyke.

Taigi, s�nau mano, dabar, kai atsakiau £ visus tavo klausimus, netur¢t¤
likti joki¤ abejoni¤, kad visa esatis (ar tai b�t¤ prie¨astis, ar pasekm¢,
materialiame ar dvasiniame pasaulyje) yra Auk§¦iausiojo Dievo Asmens
valioje.

Komentaras: Visas kosminis pasaulis Ä tiek materialios, tiek ir dvasin¢s
Vie§paties energij¤ veikimo sferos Ä gyvena pagal prie¨asties ir pasekm¢s
d¢sn£. O pirmaprad¢ prie¨astis yra Auk§¦iausiasis Dievo Asmuo. Pirma-
prad¢s prie¨asties pasekm¢s pa¦ios tampa tolesni¤ pasekmi¤ prie¨astimi
ir tokiu błdu visa, kas am¨ina ar laikina, sykiu yra prie¨astis ir pasekm¢.
Vie§pats yra pirmapradis gyvyb¢s ir vis¤ energij¤ §altinis. Tod¢l J£ vadina
vis¤ prie¨as¦i¤ prie¨astimi, ir tai liudija ÀBrahma-sa„hitƒÐ bei ÀBhagavad-
gŒtƒÐ. ÀBrahma-sa„hitojeÐ (5.1) pasakyta:

Œ�vara‹ parama‹ k‚‰†a‹ sac-cid-ƒnanda-vigraha‹
anƒdir ƒdir govinda‹ sarva-kƒra†a-kƒra†am

ÀBhagavad-gŒtƒÐ (10.8) jai antrina:

aha„ sarvasya prabhavo matta‹ sarva„ pravartate
iti matvƒ bhajante mƒ„ budhƒ bhƒva-samanvitƒ‹

Taigi, pirmin¢ visa ko prie¨astis yra asmuo, vigraha, o beasmenis, imperso-
nalus dvasinis §vyt¢jimas, brahmajyoti, Ä tai tik viena i§ pasekmi¤, kurios
prie¨astis yra Auk§¦iausiasis Brahmanas (brahma†o hi prati‰‡hƒham),
Vie§pats K‚‰†a.

34 TEKSTAS

na BaAr"taI mae'Ëÿ ma{SaAepalaºyatae
na vaE ¸(icanmae manas$aAe ma{SaA gAita: /

na mae ô$SaIk(AiNA patantyas$atpaTae
yanmae ô$d"AEtk(NQ$YavataA Da{taAe h"ir": //34//

na bhƒratŒ me '…ga m‚‰opalak‰yate
na vai kvacin me manaso m‚‰ƒ gati‹
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na me h‚‰Œkƒ†i patanty asat-pathe
yan me h‚dautka†‡hyavatƒ dh‚to hari‹

na Ä niekada; bhƒratŒ Ä ¨od¨iai; me Ä mano; a…ga Ä o Narada; m‚‰ƒ Ä
neteisingi; upalak‰yate Ä pasirod¢; na Ä ne; vai Ä tikrai; kvacit Ä kada nors;
me Ä mano; manasa‹ Ä proto; m‚‰ƒ Ä neteisinga; gati‹ Ä kryptis; na Ä nei;
me Ä mano; h‚‰Œkƒ†i Ä jusl¢s; patanti Ä puola; asat-pathe Ä laikinoje mate-
rijoje; yat Ä kadangi; me Ä mano; h‚dƒ Ä §irdis; autka†‡hyavatƒ Ä su dideliu
u¨sidegimu; dh‚ta‹ Ä £sikibau; hari‹ Ä Auk§¦iausiasis Dievo Asmuo.

O Nƒrada, visa §irdimi a§ £sikib¡s laikausi Auk§¦iausiojo Dievo Asmens
Hari lotoso p¢d¤, tod¢l mano ¨od¨iai dar niekad neprasilenk¢ su tiesa,
o protas be paliovos tobul¢ja ir mano jusl¢s nepasiduoda ¨emoms ir
laikinoms materijos pagundoms.

Komentaras: Vie§pats Brahmƒ atv¢r¢ Ved¤ i§mint£ Nƒradai, ir Nƒrada,
Vyƒsadevos bei kit¤ mokini¤ padedamas, skelb¢ transcendentin¡ i§min-
t£ visame pasaulyje. Ved¤ pasek¢jai BrahmƒjŒ ¨od¨ius laiko negin¦ijama
tiesa. Nuo pasaulio sukłrimo prad¨ios transcendentin¢ i§mintis sklinda
po pasaul£, perduodama i§ lłp¤ £ lłpas. Vie§pats Brahmƒ, nors jis gyvena
materialiame pasaulyje, yra tobulum  pasiekusi i§vaduota gyva błtyb¢.
Tod¢l kiekvienas, kuris nuo§ird¨iai nori patirti transcendentin¡ ties , laikys
BrahmƒjŒ ¨od¨ius teisingais, nes Ved¤ i§mint£ Brahmai £ §ird£ sud¢jo Pats
Auk§¦iausiasis Vie§pats. BrahmƒjŒ, kaip vis¤ tobuliausia gyva błtyb¢, nie-
kada neklysta, ir tai d¢l to, kad yra i§tikimas Vie§paties tarnas, laikantis
Vie§pat£, Jo lotoso p¢das, auk§¦iausiaja tiesa. ÀBrahma-sa„hitojeÐ skamba
Brahmos ¨od¨iai: govindam ƒdi-puru‰a„ tam aha„ bhajƒmi Ä ÀLenkiuo-
si pirmaprad¨iam Dievo Asmeniui Govindai, praam¨iui Vie§pa¦iui.Ð D¢l
BrahmƒjŒ i§tikimyb¢s praam¨iui Vie§pa¦iui Govindai, kiekvienas jo ¨odis,
mintis, poelgis laikytini tiesa. Maloningasis ŽrŒ Govinda, atsiliepdamas £
Savo bhakt¤ meil¡ ir j¤ transcendentin¡ tarnyst¡, uoliai rłpinasi, kad jo
bhaktai błt¤ teisłs savo ¨od¨iais ir darbais. Vie§pats sako ÀBhagavad-
gŒtojeÐ (9.31): kaunteya pratijƒnŒhi Ä ÀO KuntŒ słnau, paskelbk visiems . . . Ð
Kod¢l Vie§pats Arjunos to pra§o? Ogi tod¢l, kad Paties Govindos teigi-
niai ne£sigilinusiam ¨mogui gali pasirodyti prie§taringi, o Vie§paties bhakto
¨od¨ius jis niekada nelaikys prie§taringais. Vie§pats ypa¦ stengiasi apsau-
goti bhakt  nuo klaid¤. Neatsitiktinai pirmasis atsidavimo Vie§pa¦iui tar-
nyst¢s ¨ingsnis Ä tarnyst¢ bhaktui, mokini¤ sekos tradicij¤ besilaikan¦iam
Vie§paties tarnui. I§sivadavimas yra nuolatin¢ bhakto błkl¢, ta¦iau tai
nerei§kia, kad jis yra prarad¡s savo individualum . Vie§pats per am¨ius
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yra asmenyb¢, taip pat ir Vie§paties tarnas visada lieka asmenybe. Net ir
pasiekus i§sivadavim , bhakto jutimo organai yra aktyvłs, taigi jis visada
yra individas. Ir kadangi Vie§pats visa §irdimi atliepia £ bhakto tarnyst¡,
Vie§pats taip pat yra asmenyb¢, dvasin¢ visyb¢, £kłnyta absoliu¦iu pilnat-
vi§ku dvasiniu pavidalu. Bhakto jutimai dalyvauja tarnyst¢je Vie§pa¦iui,
tod¢l netikri materialłs d¨iaugsmai negali jo sugundyti. Jis visada £gyven-
dina tai, k  yra suman¡s, nes yra i§tikimas Vie§pa¦iui ir nuo§ird¨iai Jam
tarnauja. Tai i§ esm¢s ir yra i§kiliausias tobulumo ir i§sivadavimo pavyzdys.
Vartai £ i§sivadavim  bus atviri visoms gyvosioms błtyb¢ms nuo Brahmƒ-
jŒ iki paprasto ¨mogaus, jei jos nuo§ird¨iai pamils Auk§¦iausi j£ Vie§pat£
ŽrŒ K‚‰† , praam¨£ Diev . Vie§pats Pats byloja apie tai ÀBhagavad-gŒtojeÐ
(14.26):

mƒ„ ca yo 'vyabhicƒre†a bhakti-yogena sevate
sa gu†ƒn samatŒtyaitƒn brahma-bh�yƒya kalpate

Taigi tas, kuris nuo§ird¨iai, visa siela ver¨iasi prie Dievo Asmens per trans-
cendentin¡ meil¢s tarnyst¡, visad bus teisus savo ¨od¨iais ir darbais. Auk§-
¦iausiasis Vie§pats yra Absoliuti Tiesa, tod¢l kiekvienas młs¤ ¨ingsnis
¨engtas derinantis su Absoliu¦ia Tiesa, £gauna Absoliu¦ios Tiesos trans-
cendentin¡ kokyb¡. Ir prie§ingai, visos be i§imties nuo Absoliu¦ios Tiesos
atsietos teorijos, pagr£stos materialiomis ¨iniomis ir mokslu, nei§vengiamai
pasirodo neteisingos, kvailos ir beprasmi§kos, kaip ir viskas ¦ia, ¨em¢je,
papras¦iausiai d¢l to, kad yra nesusijusios su Absoliu¦ia Tiesa. Bedie-
vi§kais, veidmaini§kais ¨od¨iais ir darbais jokiu błdu negalima pasitik¢-
ti, kad ir kokie jie błt¤ £stabłs materialiu po¨iłriu. Tokia §io svarbaus
posmo prasm¢ Ä la§elis tik¢jimo ir i§tikimyb¢s Vie§pa¦iui brangesnis u¨
netik¢jimo vandenynus.

35 TEKSTAS

s$aAe'hM" s$amaA°aAyamayastapaAemaya:
‘ajaApataInaAmaiBavaind"ta: paita: /

@AsTaAya yaAegAM inapauNAM s$amaAih"ta-
staM naADyagAcCM$ yata @Atmas$amBava: //35//

so 'ha„ samƒmnƒyamayas tapomaya‹
prajƒpatŒnƒm abhivandita‹ pati‹
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ƒsthƒya yoga„ nipu†a„ samƒhitas
ta„ nƒdhyagaccha„ yata ƒtma-sambhava‹

sa‹ aham Ä a§ (didysis Brahmƒ); samƒmnƒya-maya‹ Ä mokini¤ sekoje,
perduodan¦ioje Ved¤ i§mint£; tapa‹-maya‹ Ä atlik¡s visas £manomas aske-
zes; prajƒpatŒnƒm Ä vis¤ gyv¤ błtybi¤ prot¢vi¤; abhivandita‹ Ä garbinamas;
pati‹ Ä meistras; ƒsthƒya Ä s¢kmingai praktikuota; yogam Ä mistin¢s galios;
nipu†am Ä labai patyr¡s; samƒhita‹ Ä patyr¡s sav j£ Àa§Ð; tam Ä Auk§¦iau-
siojo Vie§paties; na Ä ne; adhyagaccham Ä iki galo suvokiu; yata‹ Ä i§ kurio;
ƒtma Ä a§; sambhava‹ Ä atsiradau.

Nors mane vadina did¨iuoju Brahmƒ, nors esu laikomas vis¤ did¨iausiu,
nepralenkiamu Ved¤ i§minties ¨inovu ir mokini¤ sekos pradininku, nors
atlikau visus £manomus asketi§kus ¨ygius, £vald¨iau visas mistines j¢gas ir
patyriau sav j£ Àa§Ð; ir nors pripa¨indami mano didyb¡ i§ pagarbos prie§
mane lenkia galvas didieji gyv¤ b�tybi¤ prot¢viai, a§ vis d¢lto nepa¨£stu
Vie§paties, to, kuris ir man dav¢ prad¨i .

Komentaras: Nepaisant gero Ved¤ i§manymo, savo asketi§k¤ ¨ygi¤, £vai-
ri¤ £¨ad¤ laikymosi, £gyt¤ mistini¤ gali¤ ir dvasinio tobulumo, kur£
yra pasiek¡s, Brahmƒ, auk§¦iausioji i§ vis¤ gyv¤ błtybi¤ §ioje visatoje,
garbinamas net did¨i¤j¤ Prajƒpa¦i¤, gyv¤ błtybi¤ prot¢vi¤, prisipa¨£sta
nepa¨£st s Auk§¦iausiojo Vie§paties. Taigi vis¤ §i¤ nepaprast¤ dorybi¤
nepakanka, kad pa¨inti Auk§¦iausi j£ Vie§pat£. BrahmƒjŒ pavyko §iek tiek
geriau pa¨inti Vie§pat£ tod¢l, kad i§ visos §irdies steng¢si tarnauti Jam
(h‚dautka†‡hyavatƒ), t.y. d¢l tarnyst¢s nuostatos. Vadinasi, raktas £ Vie§-
paties pa¨inim  Ä nuo§irdus nusiteikimas tarnauti. ¶ia nepad¢s ir nuosta-
biausios materialios ypatyb¢s, nei geras mokslo ir filosofijos i§manymas, nei
mistin¢s j¢gos. ·iai min¦iai ry¨tingai pritaria ir ÀBhagavad-gŒtƒÐ (18.54-55):

brahma-bh�ta‹ prasannƒtmƒ na �ocati na kƒ…k‰ati
sama‹ sarve‰u bh�te‰u mad-bhakti„ labhate parƒm

bhaktyƒ mƒm abhijƒnƒti yƒvƒn ya� cƒsmi tattvata‹
tato mƒ„ tattvato jŠƒtvƒ vi�ate tad anantaram

Tiktai dvasin¢ savivoka, kuri tampa £manoma £gijus ¦ia nurodytas dorybes Ä
Ved¤ i§manym , asketizm  ir t.t. Ä gali pad¢ti atsidavimo Vie§pa¦iui tar-
nyst¢s kelyje. Be atsidavimo Vie§pa¦iui tarnyst¢s net ir pasiek¡s dvasin¡
savivok  ¨mogus pasmerktas błti netobulas, nes vien dvasin¢s savivokos
nepakanka, norint pa¨inti Auk§¦iausi j£ Vie§pat£. Dvasin¢ savivoka sudaro
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prielaidas tapti bhaktu, o tapus bhaktu jau pats tro§kimas tarnauti Vie§-
pa¦iui (bhaktyƒ) atveria vartus £ Dievo Asmens pa¨inim . ¸od¨io vi�ate
(À£eiti, £¨engtiÐ) prasm¢ netur¢t¤ błti suprasta klaidingai Ä kaip nuoroda
£ Àsusiliejim Ð su Auk§¦iausiojo błtimi. Błdama materialiame pasaulyje,
gyva błtyb¢ jau yra pasin¢rusi £ Vie§paties egzistencij . Joks materialis-
tas negali i§laisvinti savojo Àa§Ð i§ materijos nelaisv¢s, kadangi młs¤ Àa§Ð
yra pasin¢r¡s £ Vie§paties i§orin¡ energij . Ne£manoma sumu§ti sviesto, jei
ne¨inai, kaip tai daroma. Nema¨iau sud¢tinga ir i§laisvinti £ materij  pani-
rusi  siel  Ä ¦ia nepad¢s jokie materialłs sugeb¢jimai. Vi�ate, £siliejimas,
kuris pasiekiamas atsidavimo Vie§pa¦iui tarnyste (bhaktyƒ), i§ tikr¤j¤ yra
galimyb¢ asmeni§kai bendrauti su Vie§pa¦iu. Praktikuoti bhakti, atsidavi-
mo Vie§pa¦iui tarnyst¡, rei§kia i§silaisvinti i§ materijos pan¦i¤ ir £¨engti £
Dievo karalyst¡, kur tampama pana§iu £ J£. Individualyb¢s praradimas n¢ra
bhakti-yogos pratyb¤ tikslas, Vie§paties bhaktai to nesiekia. I§sivadavimas
yra penki¤ tip¤, o £siliejimas £ Vie§paties błt£ arba kłn  (sƒyujya-mukti)
t¢ra vienas i§ j¤. Kitos i§sivadavimo formos leid¨ia i§laikyti atomini¤ dyd¨i¤
sieloms individualyb¡ ir yra ne£sivaizduojamos be transcendentin¢s meil¢s
tarnyst¢s Vie§pa¦iui. ¸odis vi�ate, vartotas ¦ia pateiktuose ÀBhagavad-
gŒtosÐ posmuose, nurodo £ bhaktus, kurie apskritai nesiekia i§sivadavimo.
Tarnyst¢ Vie§pa¦iui pati savaime, nepriklausomai nuo i§orini¤ aplinkybi¤,
suteikia jiems visi§k  pasitenkinim .

Vie§pats Brahmƒ yra pirmoji gyva błtyb¢ visatoje, Ved¤ i§mint£ jam
tiesiogiai perteik¢ Patsai Vie§pats (tene brahma h‚dƒ ya ƒdi-kavaye). Tad
kas gali geriau i§manyti Vedƒnt  u¨ Vie§pat£ Brahm ? Ta¦iau Brahmƒ pri-
sipa¨£sta, kad, nepaisant puikaus Ved¤ i§manymo, Vie§paties didyb¢ jam
nesuvokiama. Niekas negali susilyginti su Vie§pa¦iu Brahma. Kaip gi tada
tariamieji vedƒntistai tikisi iki galo pa¨inti Absoliu¦i  Ties ? Tol, kol jie
nei§eis bhakti-vedƒntos moksl¤, t.y. kol neims derinti Vedƒntos studij¤ su
bhakti praktika, jie negal¢s £silieti £ Vie§paties błt£. Vedƒnta Ä tai dvasin¢s
savivokos błdas, o bhakti Ä dalinis Dievo Asmens pa¨inimas. Pa¨inti Dievo
Asmen£ vis  iki galo ne£manoma, ir vis d¢lto tam, kuris nusilenkia Vie§pa-
¦iui ir atsideda Jo tarnystei, Absoliuti Tiesa, Dievo Asmuo, i§ dalies atsi-
skleid¨ia. Jokie kiti metodai n¢ra veiksmingi. ÀBrahma-sa„hitƒÐ priduria:
vede‰u durlabham, t.y. ji sako, kad studijuojant Vedƒnt  nepaprastai sunku
£sitikinti Dievo Asmens egzistavimu, ta¦iau atsidavusiam Vie§paties sek¢-
jui Jis tampa labai lengvai pasiekiamas (adurlabham ƒtma-bhaktau). Nevel-
tui sud¢j¡s ÀVedƒnta-słtrasÐ, ŽrŒla Vyƒsadeva nebuvo visi§kai patenkintas.
Nor¢damas suvokti tikr j  Vedƒntos prasm¡, dvasinio mokytojo Nƒrados
patartas, jis para§¢ ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ, Ä tod¢l ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ
yra geriausia priemon¢ patirti Absoliu¦i  Ties .
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36 TEKSTAS

nataAe'smyahM" ta»ar"NAM s$amaIyauSaAM
BavaicC$dM" svastyayanaM s$aumaËÿlama, /

yaAe ÷AtmamaAyaAivaBavaM sma payaRgAAä,"
yaTaA naBa: svaAntamaTaApare" ku(ta: //36//

nato 'smy aha„ tac-cara†a„ samŒyu‰ƒ„
bhavac-chida„ svasty-ayana„ suma…galam

yo hy ƒtma-mƒyƒ-vibhava„ sma paryagƒd
yathƒ nabha‹ svƒntam athƒpare kuta‹

nata‹ Ä lenkiuosi; asmi Ä esu; aham Ä a§; tat Ä Vie§paties; cara†am Ä
p¢doms; samŒyu‰ƒm Ä atsidavusias sielas; bhavat-chidam Ä i§vaduoja i§ pasi-
kartojan¦io gimimo ir mirties; svasti-ayanam Ä laim¢s pilnatv¢s patyrimas;
su-ma…galam Ä skleid¨iantis g¢r£; ya‹ Ä kuris; hi Ä i§ tikr¤j¤; ƒtma-mƒyƒ Ä
Savo energij¤; vibhavam Ä galios; sma Ä tikrai; paryagƒt Ä negali apr¢pti;
yathƒ Ä kaip; nabha‹ Ä dangus; sva-antam Ä savo rib¤; atha Ä tod¢l; apare Ä
kiti; kuta‹ Ä kaip.

Tod¢l i§mintingiausia nusilenkti prie Jo lotoso p¢d¤, nes tik jos i§gelb¢s
i§ nuolat pasikartojan¦i¤ gimimo ir mirties kan¦i¤. Paklusimas Vie§pa-
¦iui yra did¨iausias g¢ris ir jis leid¨ia pajusti laim¢s pilnatv¡. Pats dangus
neapr¢pia savo platybi¤, Ä tad kas supras Vie§paties visagalyb¡, jei Jis
Pats ne¨ino, kur baigiasi Jo begalini¤ galimybi¤ ribos?

Komentaras: Vie§pats Brahmƒ, moky¦iausias i§ mokslo vyr¤ ir did¨iausias
i§ vis¤ aukotoj¤, nepralenkiamas asketas, didis dvasi§kai susivok¡s misti-
kas, yra vis¤ gyv¤ błtybi¤ auk§¦iausias dvasinis mokytojas ir jis teigia, kad
tas, kuris nori patirti s¢km¡, net jeigu jisai siekia i§sivaduoti i§ materia-
laus gyvenimo kan¦i¤ ir pelnyti did¨iausi  g¢r£, t.y. £silieti £ dvasin¡ błt£, Ä
turi tiesiog nusilenkti prie Vie§paties lotoso p¢d¤. Vie§pat£ Brahm  vadina
pitƒmaha, t¢vo t¢vu. Apie pareig  jaunuolis klausia t¢v , nes jis turi daugiau
gyvenimi§kos patirties, ir, suprantama, gali duoti ger  patarim . Vie§pats
Brahmƒ Ä vis¤ t¢v¤ t¢vas. Jis yra Manu Ä visos ¨moni¤ gimin¢s, pasklidusios
po visas visatos planetas, pradininko t¢vo t¢vas. Tod¢l ¨mon¢s, gyvenantys
młs¤ nedidel¢je planetoje, tur¢t¤ £siklausyti, k  jiems sako BrahmƒjŒ, ir,
u¨uot m¢gin¡ i§matuoti Vie§paties gali¤ mastus, padaryt¤ patys sau paslau-
g , nusilenkdami prie Vie§paties lotoso p¢d¤. Vedos patvirtina Ä Vie§paties
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galios nei§semiamos. Parƒsya �aktir vividhaiva �r�yate svƒbhƒvikŒ jŠƒna-
bala-kriyƒ ca (ÀŽvetƒŁvatara Upanini‰adaÐ 6.8). Vie§pats vis¤ did¨iausias,
ir visos kitos gyvos błtyb¢s, taip pat ir BrahmƒjŒ Ä galingiausia i§ j¤, Ä pri-
pa¨£sta, kad geriausia i§eitis mums Ä nusilenkti Vie§pa¦iui. Tiktai did¨iau-
siems nei§man¢liams apsiver¦ia lie¨uvis teigti, kad viskas, kiek u¨mato
akys, priklauso jiems ir yra j¤ nuosavyb¢. Ta¦iau ar toli siekia j¤ ¨vilgsnis?
J¤ ¨vilgsnis neapr¢pia młs¤ ma¨ut¢s visatos erdv¢s platybi¤. Vadinamieji
mokslininkai materialistai sako, kad kelion¢ raketa £ auk§¦iausi j  visatos
planet  trukt¤ apie keturiasde§imt tłkstan¦i¤ met¤. Ta¦iau tokia kelion¢
yra utopin¢, nes kas pragyvens keturiasde§imt tłkstan¦i¤ met¤? O jei tarsi-
me, kad kosmonautas sugr£¨t¤ i§ kelion¢s gyvas, iki to laiko tarp gyv¤j¤
¦ia nelikt¤ n¢ vieno jo draugo, kuris gal¢t¤ pasveikinti kosmoso nugal¢to-
j , kaip dabar tapo madinga tarp sveik  nuovok  praradusi¤ §iuolaikini¤
mokslinink¤. Vienas toks ateisti§kai nusiteik¡s mokslo vyras su did¨iau-
siu u¨sidegimu planavo savo tolimesn£ gyvenim  ir netgi £steig¢ ligonin¡,
nor¢damas i§gelb¢ti kit¤ gyvyb¡, ta¦iau pra¢jus vos §e§iems m¢nesiams
po ligonin¢s atidarymo pasimir¢. Tod¢l nevalia pragai§inti gyvenimo ¨mo-
gaus kłnu, gautu nu¢jus ilg  evoliucijos keli  per 8 400 000 gyvyb¢s form¤,
vaikantis i§galvotos materialios laim¢s, kuri  ¨mogus tikisi pasiekti didin-
damas savo dirbtinius poreikius ir dangstydamasis skambiu ekonomikos
ir mokslo pa¨angos vardu. Ver¦iau jis nusilenkt¤ prie Vie§paties lotoso
p¢d¤ ir tokiu błdu galutinai atsikratyt¤ kan¦i¤. Apie tai ÀBhagavad-gŒtojeÐ
kalba Pats Vie§pats K‚‰†a, o ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ Jam antrina BrahmƒjŒ,
auk§¦iausiasis vis¤ gyv¤ błtybi¤ t¢vas.

O tam, kuris vengia paklusti Vie§pa¦iui, kaip tai pataria daryti ir ÀBha-
gavad-gŒtƒÐ, ir ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ, ir visi autoritetingi §ventra§¦iai, teks
nulenkti galv  prie§ materialios gamtos d¢snius. Gyva błtyb¢ i§ prigimties
n¢ra nepriklausoma. Ji turi nusilenkti arba Vie§pa¦iui, arba materialiai
gamtai. Materiali gamta taip pat yra priklausoma nuo Vie§paties, kadan-
gi Patsai Vie§pats j  vadina mama mƒyƒ, ÀMano energijaÐ (BG 7.14), ir
me bhinnƒ prak‚tir a‰‡adhƒ, ÀMano atsietoji energija, besirei§kianti a§tuo-
niomis formomisÐ (BG 7.4). Tod¢l materiali gamta, kaip ir gyva błtyb¢,
paklłsta Vie§paties valiai, ir apie tai Jis sako ÀBhagavad-gŒtojeÐ (9.10):
mayƒdhyak‰e†a prak‚ti‹ s�yate sacarƒcaram Ä ÀMateriali gamta veikia Man
vadovaujant ir taip i§judina pasaul£.Ð Gyvos błtyb¢s, kaip auk§tesn¢ u¨
materij  energija, turi laisv¡ ir sprendimo gali  rinktis, kam nusilenkti Ä
Vie§pa¦iui ar materialiai gamtai. Nusilenkusi Vie§pa¦iui, gyva błtyb¢ pelno
i§vadavim  ir patiria laim¡, o nusilenkdama materialiai gamtai, ji pasmerkia
save kan¦ioms. Vadinasi, norint padaryti gal  kan¦ioms, turime nusilenkti
Vie§pa¦iui, nes klusnumo Vie§pa¦iui ugdymas yra bhava-cchidam (pa§ali-
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na materialias kan¦ias), svasty-ayanam (leid¨ia pajusti laim¢s pilnatv¡) ir
suma…galam (yra g¢rio §altinis).

Vadinasi, laisv¢, laim¢ ir visokeriopa s¢km¢ pasiekiama nusilenkus Vie§-
pa¦iui, kadangi Jis £kłnija laisv¢s, laim¢s ir g¢rio pilnatv¡. Be to, i§vadavi-
mas ir laim¢, pelnoma nusilenkus Vie§pa¦iui, nei§semiami. Juos lygina su
dangumi, nors i§ tikr¤j¤ dangaus analogija iki galo neatspindi j¤ gilumo.
Tiesiog mums dabartin¢je pad¢tyje bekra§¦io dangaus analogija padeda
lengviau suprasti laisv¢s, laim¢s ir g¢rio pilnatv¢s mastus. Dangus neap-
r¢piamas, bet jis n¢ i§ tolo negali prilygti laimei ir laisvei, patiriamoms
esant kartu su Vie§pa¦iu. Dvasin¢s laim¢s jausmas siekia toki¤ auk§tybi¤,
kad jos nesuvokiamos net Pa¦iam Vie§pa¦iui, juolab paprastoms gyvoms
błtyb¢ms.

·ventra§¦iuose pasakyta: brahma-saukhya„ tv anantam Ä dvasin¢ laim¢
berib¢. ·iame posme teigiama, kad Pats Vie§pats nepaj¢gus apr¢pti t¤ auk§-
tybi¤, kuri¤ siekia dvasin¢ laim¢. Ta¦iau tai nerei§kia, kad Vie§pats, błda-
mas nepaj¢gus jos apr¢pti, §ia prasme yra netobulas. I§ tikr¤j¤ Vie§pats
apr¢pti j  gali, ta¦iau laim¢, glłdinti Vie§patyje, tapati Jam Pa¦iam, nes
Jis yra absoliutas ir pa¨£sta visk . Vie§pats paj¢gus i§matuoti laim¡, kuri 
Pats spinduliuoja, ta¦iau toji laim¢ nuolat auga. Vie§pats j  apr¢pia, ta¦iau
laim¢ v¢l padid¢ja. Vie§pats dar ir dar kart  apr¢pia laim¢s jausmo gilum  Ä
ir tokiu błdu laim¢s augimas ir jos matas am¨inai var¨osi kits su kitu,
ir tam n¢ra galo. Dvasin¢ laim¢ yra ƒnandƒmbudhi-vardhanam Ä nuolat
besiple¦iantis palaimos vandenynas. Materialus vandenynas nei§silieja i§
krant¤, o dvasinis vandenynas nuolat ple¦iasi. ÀCaitanya-caritƒm‚tojeÐ
(À“di-lŒlƒÐ, ketvirtasis skyrius) Kavirƒja Gosvƒmis labai vaizd¨iai apra§o,
kaip nuolat ple¦iasi vandenynas dvasin¢s laim¢s, kuri  i§gyvena trans-
cendentin¢ asmenyb¢ ŽrŒmatŒ Rƒdhƒrƒ†Œ, £kłnijanti Vie§paties K‚‰†os
palaimos gali .

37 TEKSTAS

naAhM" na yaUyaM yaä{"taAM gAitaM ivaäu"-
naR vaAmade"va: ik(mautaApare" s$aur"A: /

tanmaAyayaA maAeih"tabauÜ"yaistvadM"
ivainaimaRtaM caAtmas$amaM ivacaºmahe" //37//

nƒha„ na y�ya„ yad-‚tƒ„ gati„ vidur
na vƒmadeva‹ kim utƒpare surƒ‹
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tan-mƒyayƒ mohita-buddhayas tv ida„
vinirmita„ cƒtma-sama„ vicak‰mahe

na Ä nei; aham Ä a§; na Ä nei; y�yam Ä jłs, visi słnłs; yat Ä kurio; ‚tƒm Ä
tikrus; gatim Ä veiksmus; vidu‹ Ä ¨inome; na Ä nei; vƒmadeva‹ Ä Vie§pats
Živa; kim Ä k ; uta Ä dar; apare Ä kiti; surƒ‹ Ä pusdieviai; tat Ä Jo; mƒyayƒ Ä
iliuzin¢s energijos; mohita Ä suklaidintu; buddhaya‹ Ä intelektu; tu Ä tik;
idam Ä tai; vinirmitam Ä kas sukurta; ca Ä taip pat; ƒtma-samam Ä kiek
leid¨ia kiekvieno sugeb¢jimai; vicak‰mahe Ä matome.

Kadangi nei Vie§pats �iva, nei tu, nei a§ negalime nustatyti dvasin¢s
laim¢s rib¤, i§ kur kitiems pusdieviams tai ¨inoti? Ir kadangi visus mus
yra paklaidinusi Auk§¦iausiojo Vie§paties i§orin¢ iliuzin¢ energija, mes,
kiek kiekvienam i§ m�s¤ leid¨ia m�s¤ sugeb¢jimas matyti, tematome
mus supant£ daiktin¡ i§rai§k  turint£ kosmos .

Komentaras: Ne kart  esame min¢j¡ dvylikos i§kili¤ dvasios autoritet¤
(dvƒda�a-mahƒjana) vardus. Ir §iame geriausi¤j¤ Auk§¦iausi  Vie§pat£
pa¨£stan¦i¤ asmenybi¤ s ra§e pirmuoju £ra§ytas Brahmƒ, antrasis Ä Nƒrada,
tre¦iasis Ä Vie§pats Živa. Kiti pusdieviai, dievai¦iai, gandharvos, cƒra†os,
vidyƒdharos, ¨mon¢s, asuros absoliutaus Vie§paties ŽrŒ K‚‰†os gali¤ pa¨i-
nime su jais lygintis negali. Pusdieviai, dievai¦iai, gandharvos ir t.t. yra
organizuoto m stymo auk§tutini¤ planet¤ gyventojai; ¨mon¢s gyvena vidu-
rin¢se, o asuros Ä ¨emutin¢se planetose. Ir kiekviena i§ §i¤ błtybi¤ savaip
suvokia ir vertina Absoliu¦i  Ties . Tarp ¨moni¤ tai ry§kiausiai matyti
i§ mokslinink¤ arba filosof¤ empirik¤ pavyzd¨io. Visos min¢tosios gyvos
błtyb¢s yra materialios gamtos kłriniai, tad, visai suprantama, kad ste-
buklingas trij¤ materialios gamtos gu†¤ veikimas gerokai juos trikdo. Beje,
apie tai pasakyta ir ÀBhagavad-gŒtojeÐ (7.13). Tribhir gu†amayair bhƒvair
ebhi‹ sarvam ida„ jagat Ä visos błtyb¢s nuo Brahmos iki skruzd¢s kiekvie-
na savaip paveikta materialios gamtos gu†¤, t.y. doryb¢s, aistros ir nei§ma-
nymo. Visos gyvosios błtyb¢s, tur¢damos ribotus individualius geb¢jimus,
mano, kad mus supantis pasaulis yra vienintel¢ tiesa. Antai dvide§imtajame
am¨iuje didieji ¨em¢s mokslininkai savo sukurta metodika m¢gina numa-
tyti visatos atsiradimo ir błsimo jos i§nykimo laik . Ta¦iau i§ kur jiems
tai ¨inoti? Pats Brahmƒ, ir tas kart  suklydo, nusprend¡s, kad yra vienin-
telis Brahmƒ, Vie§paties i§rinktasis. Ta¦iau v¢liau Vie§paties malone jam
tapo ¨inoma, kad egzistuoja begalin¢ daugyb¢ kur kas galingesni¤ Brahm¤,
kurie valdo kitas visatas, daug kart¤ didesnes u¨ młsi§k¡, ir kad visos §ios
visatos drauge pa¢mus sudaro ekapƒd-vibh�ti, ketvirtadal£ kłrinijos, kuriai
i§rai§k  suteik¢ Vie§paties kuriamoji energija. Likusieji trys ketvir¦iai Jo
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energijos tenka dvasiniam pasauliui. Tad k  apie absoliut¤ Dievo Asmen£
Vie§pat£ K‚‰†  gali i§manyti niekingas mokslininkas? Neatsitiktinai Vie§-
pats sako: mohita„ nƒbhijƒnƒti mƒm ebhya‹ param avyayam Ä materialios
gamtos gu†¤ paklaidinti, jie nesuvokia, kad u¨ §i¤ kłrini¤ slepiasi Auk§-
¦iausiasis Vie§pats Ä absoliutus visaties valdovas. Palyginti su jais, Brahmƒ,
Nƒrada ir Živa ¨ino apie Vie§pat£ labai daug, tod¢l, u¨uot did¨iav¡si savo
ribotu protu ir jo vaiki§kais i§radimais, Ä kosminiais laivais ir kitais mokslo
laim¢jimais, Ä mes tur¢tume vadovautis §i¤ did¨i¤j¤ asmenybi¤ nurody-
mais. Motina Ä vienintelis patikimas ¨mogus, galintis pasakyti vaikui, kas
yra jo t¢vas; lygiai taip motinos Vedos, kurias perteikia Brahmƒ, Nƒrada,
Živa ir kiti pripa¨inti autoritetai, Ä vienintelis tikras ¨ini¤ apie Absoliu¦i 
Ties  §altinis.

38 TEKSTAS

yasyaAvataAr"k(maARiNA gAAyainta ÷smad"Ad"ya: /
na yaM ivad"inta taÔvaena tasmaE BagAvatae nama: //38//

yasyƒvatƒra-karmƒ†i gƒyanti hy asmad-ƒdaya‹
na ya„ vidanti tattvena tasmai bhagavate nama‹

yasya Ä kurio; avatƒra Ä £sikłnijimas; karmƒ†i Ä veikla; gƒyanti Ä §lovina-
mi; hi Ä tikrai; asmat-ƒdaya‹ Ä a§ ir visi kiti; na Ä ne; yam Ä kur£; vidanti Ä
pa¨£stame; tattvena Ä tok£, koks Jis yra; tasmai Ä Jam; bhagavate Ä Dievo
Asmeniui, ŽrŒ K‚‰†ai; nama‹ Ä pagarbiai lenkiam¢s.

Tad pagarbiai nulenkim galvas prie§ Auk§¦iausi j£ Dievo Asmen£, kurio
£sik�nijimus ir darbus §lovinam, nors nepaj¢giam pa¨inti Jo iki galo.

Komentaras: Pasakyta, kad Dievo transcendentinis vardas, pavidalas, ypa-
tyb¢s, dievi§kieji ¨aidimai, regalijos, asmens bruo¨ai ir t.t. grubiomis mate-
rialiomis jusl¢mis nepatiriami. Ta¦iau kai klausantis apie Vie§pat£, J£ apdai-
nuojant, prisimenant ir garbinant §ventos Dievyb¢s lotoso p¢das ir t.t.,
jusl¢s i§gryn¢ja, Vie§pats atsiskleid¨ia Pats Ä atsiskleid¨ia tiek, kiek bran-
desn¢ tampa atsidavimo Jam tarnyst¢ (ye yathƒ mƒ„ prapadyante). Vie§-
pats n¢ra klusnus młs¤ pageidavim¤ vykdytojas, kuris, vos tik pakvietus,
privalo tu¦tuojau prisistatyti. Jei norime J£ pamatyti, turime sekti pirmta-
k¤ i§ mokini¤ sekos (kurios pradininkai Ä Brahmƒ, Nƒrada ir kiti autori-
tetai) nubr¢¨tu keliu, t.y. błti pasiry¨¡ tarnauti Vie§pa¦iui ir vykdyti visas
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nurodytas pareigas. Praktikuojant autoritetingais principais pagr£st  atsi-
davimo Vie§pa¦iui tarnyst¡, lengvai apsivalo bhakto jutimai ir tada Vie§-
pats atskleid¨ia jam Savo tikr j£ veid , ¨inoma, atsi¨velgdamas £ jo dvasin£
brandum . Ta¦iau tam, kuris nepraktikuoja autoritetinga tradicija gr£stos
atsidavimo Vie§pa¦iui tarnyst¢s, o remiasi vien savo abstrak¦iomis filoso-
fin¢mis i§vadomis ir samprotavimais, Vie§pats i§ esm¢s yra nepasiekiamas.
Sunkiausi  keli  pasirink¡s filosofas savo i§kalba gali su¨av¢ti klausytojus,
ta¦iau jis niekada nepa¨ins Auk§¦iausiojo Dievo Jo asmens aspektu. ÀBha-
gavad-gŒtojeÐ Vie§pats ai§kiai sako, kad pa¨inti J£ galima tiktai per tarnyst¡.
Vie§pats nepa¨inus i§did¨iam, viskuo abejojan¦iam ir bet kokius autorite-
tus besistengian¦iam nuvainikuoti materialisto protui. Tuo tarpu nuolan-
kus bhaktas savo nuo§ird¨ia tarnyste pelno Vie§paties prielankum . Tokiam
bhaktui Vie§pats atsiskleid¨ia tiek, kiek bhaktas nusipelno. Neveltui, błda-
mas autoritetingas dvasinis mokytojas, Vie§pats Brahmƒ rei§kia savo nuo-
lanki  pagarb  Vie§pa¦iui ir pataria mums praktikuoti �rava†  ir kŒrtan .
Praktikuodami �rava†  ir kŒrtan , t.y. klausydami pasakojim¤ apie §lovin-
gus Vie§paties £sikłnijim¤ darbus ir juos apdainuodami, savo §irdyje mes
tikrai reg¢sime gyv  Vie§pat£. Apie tai buvo kalb¢ta pirmojoje ÀŽrŒmad-
BhƒgavatamÐ giesm¢je, ¨emiau cituoto posmo komentaruose:

tac chraddadhƒnƒ munayo jŠƒna-vairƒgya-yuktayƒ
pa�yanty ƒtmani cƒtmƒna„ bhaktyƒ �ruta-g‚hŒtayƒ

(SB 1.2.12)

Reziumuojant galima pasakyti, kad n¢ra metodo, leid¨ian¦io pa¨inti Auk§-
¦iausi j£ Dievo Asmen£ iki galo, ta¦iau patirti Jo buvim  i§ dalies padeda
atsidavimo Vie§pa¦iui tarnyst¢, t.y. pasakojim¤ apie Vie§pat£ klausymasis,
Jo apdainavimas ir t.t.

39 TEKSTAS

s$a WSa @Aâ: pauç&Sa: k(lpae k(lpae s$a{jatyaja: /
@AtmaAtmanyaAtmanaAtmaAnaM s$a s$aMyacC$ita paAita ca //39//

sa e‰a ƒdya‹ puru‰a‹ kalpe kalpe s‚jaty aja‹
ƒtmƒtmany ƒtmanƒtmƒna„ sa sa„yacchati pƒti ca

sa‹ Ä Jis; e‰a‹ Ä tas Pats; ƒdya‹ Ä praam¨is Dievo Asmuo; puru‰a‹ Ä Mahƒ-
Vi‰†u, Govindos (Vie§paties K‚‰†os) pilnatvi§ka ekspansija; kalpe kalpe Ä
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kiekvienoje epochoje; s‚jati Ä kuria; aja‹ Ä negim¡s; ƒtmƒ Ä Pats; ƒtmani Ä
£ Save; ƒtmanƒ Ä Savo Paties galia; ƒtmƒnam Ä Save; sa‹ Ä Jis; sa„yacchati Ä
suima; pƒti Ä palaiko; ca Ä taip pat.

Jis, auk§¦iausiasis praam¨is Dievo Asmuo, Vie§pats �rŒ K‚‰†a, pilnatvi§-
kai i§siskleid¡s Mahƒ-Vi‰†u pavidalu, pirmuoju Savo £sik�nijimu, sutei-
kia i§rai§k  mus supan¦iam kosmosui, bet Pats yra bepradis ir negim¡s.
Ir vis d¢lto k�rimas vyksta Jame Pa¦iame, o materialusis pradas ir daik-
tin¢s jo aprai§kos yra niekas kita kaip Jis Pats; Jis kuriam laikui sutei-
kia i§rai§k  materijos pradui bei daiktin¢ms aprai§koms, ir netrukus v¢l
suima juos £ Save.

Komentaras: Kłrinija tapati Vie§pa¦iui, ir vis d¢lto Jis egzistuoja vir§
kłrinijos. Pastar j  mint£ ÀBhagavad-gŒtƒÐ paai§kina tokiu posmu (9.4):

mayƒ tatam ida„ sarva„ jagad avyakta-m�rtinƒ
mat-sthƒni sarva-bh�tƒni na cƒha„ te‰v avasthita‹

Impersonalusis Absoliu¦ios Tiesos aspektas taip pat yra viena i§ Vie§paties
form¤. Ji vadinama avyakta-m�rti. M�rti rei§kia ÀformaÐ, ta¦iau kadan-
gi beasmenis aspektas nesuvokiamas młs¤ ribotoms jusl¢ms, jis vadina-
si avyakta-m�rti. ·is jutimais nepatiriamas Vie§paties pavidalas yra visos
kłrinijos ramstis. Kitaip sakant, visa kłrinija yra Patsai Vie§pats, kłrinija
tapati Jam, ir sykiu Jis kaip praam¨is asmuo Dievas ŽrŒ K‚‰†a yra nuo§aly
sukurtojo kosminio pasaulio. Impersonalistai ypating  reik§m¡ teikia beas-
meniam Vie§paties aspektui ir netiki, kad pirmaprad¨iu pavidalu Vie§pats
egzistuoja kaip asmuo, tuo tarpu vai‰†avai pripa¨£sta pirmin£ Vie§paties
pavidal , beasmen¡ Jo form  laikydami vienu i§ Dievo Asmens aspekt¤.
Vie§paties asmens ir beasmenis aspektai egzistuoja lygia greta ir §i  ties 
labai ai§kiai formuluoja tiek ÀBhagavad-gŒtƒÐ, tiek ir ÀŽrŒmad-Bhƒgava-
tamÐ bei kiti Ved¤ §ventra§¦iai. ¸mogaus protui §i id¢ja nesuvokiama, tod¢l
reikia pasikliauti §ventra§¦i¤ autoritetu. J  tegalima suvokti per atsidavi-
mo Vie§pa¦iui tarnyst¡, bet ne spekuliatyviosios filosofijos ir indukcin¢s
logikos priemon¢mis. Impersonalistai didesniu ar ma¨esniu mastu remia-
si induktyvi ja logika, tod¢l yra nepaj¢głs suvokti pirmaprad¨io Dievo
Asmens ŽrŒ K‚‰†os. Jie £sivaizduoja K‚‰†  labai miglotai, nors Ved¤ litera-
tłroje pateikiami labai konkretłs Jo apra§ymai. ¸ini¤ trłkumas neleid¨ia
jiems suprasti, kad Vie§pats, glłd¢damas visuose daiktuose, sykiu egzistuo-
ja ir kaip pirmapradis asmuo. ·ios m stymo ydos prie¨astis Ä materialisti-
n¢ samprata, kad substancija, padalinus j  £ daug dali¤, liaujasi egzistavusi
savo pirminiu pavidalu.
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Pirmapradis Dievo Asmuo (ƒdya‹), Govinda, £sikłnija Mahƒ-Vi‰†u pavi-
dalu ir gulasi £ Savo Paties sukurt  Prie¨as¦i¤ vandenyn . Tai patvirtina ir
ÀBrahma-sa„hitƒÐ (5.47):

ya‹ kƒra†ƒr†ava-jale bhajati sma yoga-
nidrƒm ananta-jagad-a†ˆa-saroma-k�pa‹

ƒdhƒra-�aktim avalambya parƒ„ sva-m�rti„
govindam ƒdi-puru‰a„ tam aha„ bhajƒmi

ÀBrahma-sa„hitosÐ autorius Vie§pats BrahmƒjŒ sako: ÀLenkiuosi praam-
¨iui Vie§pa¦iui Govindai, kuris, £sikłnij¡s Savo pilnaverte ekspansija Mahƒ-
Vi‰†u, guli Prie¨as¦i¤ vandenyne, nugrimzd¡s £ mistin£ am¨inatv¢s mieg .
Ir i§ Jo transcententinio kłno por¤ i§eina milijardai visat¤.Ð

Taigi Mahƒ-Vi‰†u yra pirmasis vis¤ svarbiausias £sikłnijimas kłrinijoje.
I§ Jo viena po kitos randasi visatos. Jis yra vis¤ materijos kłrini¤ §altinis.
Vie§pats sukuria Prie¨as¦i¤ vandenyn , mahat-tattv , kuri pana§i £ debes£
dvasiniame danguje, ir t¢ra ma¨a visos kłrinijos dalis. Dvasinis dangus Ä
tai i§ Jo asmens pavidalo sklindanti §viesa, bet taip pat Jis yra ir mahat-
tattvos debesis. Jis guli Prie¨as¦i¤ vandenyne ir i§ Jo kv¢pavimo gimsta visa-
tos, o tada, £¢j¡s £ kiekvien  j¤ GarbhodakaŁƒyŒ Vi‰†u pavidalu, Jis sukuria
Brahm , Živ  ir pulkus kit¤ pusdievi¤, kad jie rłpint¤si visatos reikalais.
O kai ateina laikas, Jis v¢l suima £ Save vis  §i  kłrinij . Tai patvirtina ir
ÀBhagavad-gŒtƒÐ (9.7):

sarva-bh�tƒni kaunteya prak‚ti„ yƒnti mƒmikƒm
kalpa-k‰aye punas tƒni kalpƒdau vis‚jƒmy aham

ÀO KuntŒ słnau, kai baigiasi kalpa, t.y. kai Brahmƒ nugyvena savo am¨i¤,
visi sukurtieji pasauliai £silieja £ Mano prak‚ti, energij , ir v¢l, Man panor¢-
jus, Mano asmens energijos formuojamas randasi kosminis pasaulis Ä toks,
koks jau yra kitados buv¡s.Ð

Apibendrinant galima pasakyti, kad visa esatis Ä tai ne kas kita, kaip
nesuvokiam¤ Vie§paties asmens energij¤ aprai§kos. Ir, kaip mes esame
kalb¢j¡ anks¦iau, j¤ veikimo negali suprasti niekas.

40-41 TEKSTAI

ivazAuÜM" ke(valaM ÁaAnaM ‘atyafs$amyagAvaisTatama, /
s$atyaM paUNARmanaAântaM inagAuRNAM inatyamaã"yama, //40//
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[%Sae ivad"inta maunaya: ‘azAAntaAtmaein‰"yaAzAyaA: /
yad"A tade"vaAs$aÔakE=(istar"AeDaIyaeta ivaplautama, //41//

vi�uddha„ kevala„ jŠƒna„ pratyak samyag avasthitam
satya„ p�r†am anƒdy-anta„ nirgu†a„ nityam advayam

‚‰e vidanti munaya‹ pra�ƒntƒtmendriyƒ�ayƒ‹
yadƒ tad evƒsat-tarkais tirodhŒyeta viplutam

vi�uddham Ä be materijos sutepties; kevalam Ä tyras ir tobulas; jŠƒnam Ä
¨inojimas; pratyak Ä visa persmelkiantis; samyak Ä visi§kai; avasthitam Ä £si-
tvirtin¡s; satyam Ä tiesa; p�r†am Ä absoliuti; anƒdi Ä be prad¨ios; antam Ä
be pabaigos; nirgu†am Ä neturintis materiali¤ ypatybi¤; nityam Ä am¨inas;
advayam Ä neturintis Sau lygi¤; ‚‰e Ä o didis i§min¦iau Nƒrada; vidanti Ä
tepa¨£sta; munaya‹ Ä didieji m stytojai; pra�ƒnta Ä nurimusios; ƒtma Ä sava-
sis Àa§Ð; indriya Ä jusl¢s; ƒ�ayƒ‹ Ä randa prieglobst£; yadƒ Ä kada; tat Ä tai;
eva Ä tikrai; asat Ä nepagr£sti tiesa; tarkai‹ Ä argumentai; tira‹-dhŒyeta Ä
i§nyksta; viplutam Ä sugadinta.

Dievo Asmuo tyras, be menkiausi¤ materialios sutepties p¢dsak¤. Jis Ä
Absoliuti Tiesa, visi§ko, nepriekai§tingo i§manymo £sik�nijimas. Jis per-
smelkia b�t£, Jis yra visur ir neturi nei prad¨ios, nei pabaigos. Jam n¢ra
lygi¤. O Nƒrada, o didis i§min¦iau, didieji m stytojai pa¨£sta J£ tik tada,
kai visi§kai atsikrato materiali¤ tro§kim¤ ir j¤ savasis Àa§Ð apsigyvena
nurimusi¤ jusli¤ u¨uov¢joje. Kitu atveju nepagr£sti £rodin¢jimai i§kreipia
ties , ir Vie§pats dingsta i§ m�s¤ akira¦io.

Komentaras: Posmas apibłdina Vie§paties asmenyb¡, Jo transcendentini¤
darb¤ laikinose materialiose kłrinijose klausim  atid¢jus §alin. Mƒyƒvƒdos
filosofija per§a mint£, kad nu¨engdamas Savo avatƒr¤ pavidalu Vie§pats
gauna material¤ kłn  ir tokiu błdu susitepa materija. Posmas paai§kina,
kad Vie§pats visada ir bet kuriomis aplinkyb¢mis yra tyras ir nesutep-
tas, ir visi§kai paneigia tokius i§ pir§to lau¨tus teiginius. Pasak mƒyƒvƒdos
filosofijos, kol dvasin¡ esyb¡ gaubia nei§manymas, ji vadinama jŒva, ta¦iau
i§trłkusi i§ nei§manymo nelaisv¢s ji £silieja £ beasmen¡ Absoliu¦ios Tiesos
esat£. Pastarasis posmas teigia, kad Vie§pats yra am¨ino ir nepriekai§tingo
¨inojimo £sikłnijimas. Am¨ina, materijos nepaliesta błtis yra neatsiejama
nuo Vie§paties. ·is bruo¨as i§skiria Vie§pat£ i§ kit¤, paprast¤ gyv¤ błtybi¤,
kurios linkusios pasiduoti nei§manymui ir vergauti materijai. Ved¤ teigimu,
Vie§pats spinduliuoja palaima ir ¨inojimu (vijŠƒnam ƒnandam). S lygotos
individualios sielos ir i§ tolo negali lygintis su Juo, kadangi yra linkusios
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u¨siter§ti. Patyrusi i§vadavim , gyva błtyb¢ susivienija su Vie§pa¦iu egzis-
tencijos kokyb¢s prasme, ta¦iau min¢tasis polinkis susitepti materija, kuris
svetimas Vie§pa¦iui, nubr¢¨ia rib  tarp individualiosios gyvos błtyb¢s ir
Vie§paties. Vedos sako: �uddham apƒpa-viddham Ä Vie§pats, kitaip nei
individualioji ƒtmƒ, niekada nesusitepa nuod¢me. Vedos gretina Vie§pat£
su saule. Saul¢ Ä nei§semiamas energijos §altinis, tod¢l prie jos nelimpa joks
purvas. Ma¨a to, saul¢s spinduliai turi sterilizuojant£ poveik£. Vie§pats kaip
saul¢, prie Jo nelimpa joks purvas. Ir s lytis su Dievu apvalo nuod¢mingas
gyvas błtybes. Jeigu prat¡sime §i  analogij , Vie§pats Ä kaip saul¢ spindi
visur, neveltui pastarajame posme pavartotas ¨odis pratyak. N¢ra pasauly-
je nieko, ko negalima błt¤ priskirti Vie§paties galyb¢s aprai§k¤ kategori-
jai. Vie§pats glłdi visur, Jis apr¢pia visk ; o individuali¤ siel¤ darbai Jam
neturi jokios £takos. Kitaip sakant, Jis yra be galo didelis, o gyvos błtyb¢s Ä
be galo ma¨os. Pasak Ved¤, be Vie§paties daugiau nieko n¢ra, mes ir młs¤
błtis yra visi§koje Jo valioje. Jis Ä vis¤ młs¤ gyvyb¢s gali¤ §altinis, Auk§-
¦iausioji, pirmin¢ Tiesa, i§ kurios kyla visos kitos tiesos kategorijos. Jis yra
vis¤ gyvos esyb¢s valdom¤ turt¤ §altinis, tod¢l niekas negali lygintis su Juo
turtais. Błdamas vis¤ turtingiausias, t.y. Savo vald¨ioje tur¢damas visus
turtus, §lov¡, gali , gro¨£, ¨inojim  ir atsi¨ad¢jim , Jis be joki¤ abejoni¤
yra Auk§¦iausiasis Asmuo. Ir, kaip asmuo, Vie§pats, ¨inoma, turi asmens
bruo¨¤, nors egzistuoja vir§um materijos gu†¤. Mes jau aptar¢me aforiz-
m  ittha„-bh�ta-gu†o hari‹ (SB 1.7.10). Jo transcendentin¢mis ypatyb¢mis
¨avisi net i§sivadavusios sielos (ƒtmƒrƒmos). Vie§pats yra pilnavert¢ asme-
nyb¢ ir sykiu Jis Ä visagalis. Jam asmeni§kai neprivalu ka¨k  daryti, Ä u¨
J£ visk  padaro visagal¢s energijos. ·itai patvirtina Ved¤ mantros: parƒsya
�aktir vividhaiva �r�yate svƒbhƒvikŒ jŠƒna-bala-kriyƒ ca. Vie§pats turi ypa-
ting  dvasin£ pavidal , nematom  materialiai akiai, nepatiriam  kitiems
materialiems jutimams ir nesuvokiam  materialiam protui. Jis tampa mato-
mas, kai praktikuodami atsidavimo Vie§pa¦iui tarnyst¡ i§gryniname savo
jutimus (yam evai‰a v‚†ute tena labhya‹). Taigi egzistuoja fundamentalłs
skirtumai tarp Vie§paties ir gyv¤ błtybi¤.

Vedos skelbia, kad Vie§pa¦iui niekas neprilygsta (ekam evƒdvitŒya„
brahma, dvaitƒd vai bhaya„ bhavati). Jis neturi var¨ovo, jokia kita gyva
błtyb¢ Jam nekelia gr¢sm¢s ir niekas negali su Juo lygintis. Nors Jis vis¤
gyv¤ błtybi¤ t¢vas, tarp Vie§paties ir j¤ egzistuoja did¨iulis skirtumas. Jei
tai błt¤ netiesa, ankstesnis posmas, skelbiantis, kad niekas negali iki galo
pa¨inti Vie§paties (na ya„ vidanti tattvena), błt¤ beprasmis. Pastarasis
posmas antrina ankstesniajam ir teigia, kad Vie§paties ne£manoma iki galo
pa¨inti, ta¦iau ¦ia, be kita ko, taip pat i§vardintos ypatyb¢s, kurias błtina
tur¢ti, norint nors i§ dalies J£ pa¨inti. Geriau J£ pa¨inti tegali pra�ƒntos,
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bes lygi§kai Vie§pa¦iui atsidav¡ Jo sek¢jai. Pagrindin¢ prie¨astis, kod¢l
geriau pa¨inti Vie§pat£ tegali bhaktai, yra ta, kad vienintelis j¤ noras Ä
nuolankiai tarnauti Vie§pa¦iui, tuo tarpu visi kiti Ä filosofai empirikai, mis-
tikai, karmiai (¨mon¢s siekiantys savo darbo vaisi¤), Ä i§ esm¢s kalbant,
turi kok£ nors savanaudi§k  tro§kim , tod¢l neranda ramyb¢s. Karmis tikisi
atlygio u¨ savo darb , mistikai trok§ta ypating¤, kitiems neprieinam¤ gali¤,
o filosofai empirikai svajoja £silieti £ Vie§paties błt£. Ta¦iau kol ¨mogus
turi nor  patirti juslini¤ malonum¤, ramyb¢ jam nepasiekiama; prie§ingai Ä
bevais¢ scholastika ir abstraktłs samprotavimai nutolina ties  ir dar labiau
apsunkina Vie§paties pa¨inim . Filosofijos ir scholastikos m¢g¢jai laikosi
savitramdos princip¤, tod¢l jie i§ dalies gali pa¨inti Vie§pat£ Jo beasmeniu
aspektu, ta¦iau jiems n¢ra joki¤ vil¦i¤ pa¨inti Vie§paties auk§¦iausi j£ pavi-
dal  Govind , kadangi tiktai amalƒtmanos, arba ¨mon¢s be nuod¢mi¤, gali
pasiry¨ti tyrai su atsidavimu tarnauti Vie§pa¦iui, ir §io teiginio teisingum 
patvirtina vienas ÀBhagavad-gŒtosÐ posm¤ (7.28):

ye‰ƒ„ tv anta-gata„ pƒpa„ janƒnƒ„ pu†ya-karma†ƒm
te dvandva-moha-nirmuktƒ bhajante mƒ„ d‚ˆha-vratƒ‹

42 TEKSTAS

@AâAe'vataAr": pauç&Sa: par"sya
k(Ala: svaBaAva: s$ad"s$anmanaê /

‰"vyaM ivak(Ar"Ae gAuNA win‰"yaAiNA
ivar"Aq%. svar"Aq%. sTaAμau cair"SNAu BaU°a: //42//

ƒdyo 'vatƒra‹ puru‰a‹ parasya
kƒla‹ svabhƒva‹ sad-asan-mana� ca

dravya„ vikƒro gu†a indriyƒ†i
virƒ‡ svarƒ‡ sthƒsnu cari‰†u bh�mna‹

ƒdya‹ Ä pirmasis; avatƒra‹ Ä £sikłnijimas; puru‰a‹ Ä Kƒra†ƒr†avaŁƒyŒ Vi‰†u;
parasya Ä Vie§paties; kƒla‹ Ä laikas; svabhƒva‹ Ä erdv¢; sat Ä pasekm¢;
asat Ä prie¨astis; mana‹ Ä protas; ca Ä taip pat; dravyam Ä materijos pradai;
vikƒra‹ Ä materialus ego; gu†a‹ Ä gamtos gu†os; indriyƒ†i Ä jusl¢s; virƒ‡ Ä
visatos pavidalas; svarƒ‡ Ä GarbhodakaŁƒyŒ Vi‰†u; sthƒsnu Ä nejudantis;
cari‰†u Ä judantis; bh�mna‹ Ä Auk§¦iausiojo Vie§paties.

Kƒra†ƒr†ava�ƒyŒ Vi‰†u yra pirmasis Auk§¦iausiojo Vie§paties £sik�niji-
mas. Tai Jo vald¨ioje yra am¨inasis laikas, erdv¢, prie¨astys ir pasekm¢s,
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protas, stichijos, materialus ego, gamtos gu†os, jusl¢s, Vie§paties visa-
tos pavidalas, Garbhodaka�ƒyŒ Vi‰†u ir visos judan¦ios bei nejudan¦ios
gyvos b�tyb¢s.

Komentaras: ·ios knygos puslapiuose jau daug kart¤ kalb¢ta apie mate-
rialios kłrinijos laikinum . Materiali kłrinija t¢ra laikina Visagalio Dievo
materialios energijos forma. Materialaus pasaulio atsiradimas yra błtina
prielaida, kad s lygotos sielos, kurios nelinkusios suart¢ti su Vie§pa¦iu,
u¨megzt¤ su Juo transcendentine meil¢s tarnyste pagr£stus santykius.
Tokioms u¨sispyrusioms s lygotoms sieloms u¨ginta £eiti £ dvasin£ pasaul£,
laisv¢s vie§patij , nes §irdyje, imituodamos Diev , jos linkusios ne tarnauti,
o m¢gautis. Visos gyvos błtyb¢s i§ prigimties yra pa§auktos tarnauti Vie§-
pa¦iui, ta¦iau dalis j¤, piktnaud¨iaudamos savo nepriklausomybe, nerodo
noro tarnauti, tod¢l joms leista ie§koti laim¢s materialiame pasaulyje, kur£
vadina mƒyƒ, iliuziniu. Iliuziniu j£ vadina tod¢l, kad mƒyos paveiktos gyvos
błtyb¢s mano esan¦ios pasaulio §eiminink¢s, nors i§ tikr¤j¤ taip n¢ra. Iliu-
zijos paveiktoms gyvoms błtyb¢ms periodi§kai duodama galimyb¢ atsi-
kratyti yding¤ vie§patavimo materialioje gamtoje id¢j¤, ir i§girsti Ved¤
pamokymus apie am¨inus savitarpio santykius su Auk§¦iausiuoju Vie§pa-
¦iu K‚‰†a (vedai� ca sarvair aham eva vedya‹). Taigi periodi§kai vykst s
materialaus pasaulio kłrimas yra materiali¤ Vie§paties gali¤ ekspozicija,
ir kłrimo eigai tvarkyti, Auk§¦iausiasis Vie§pats £sikłnija Kƒra†ƒr†avaŁƒyŒ
Vi‰†u pavidalu; ¦ia tikt¤ analogija apie valstyb¡, kuri skiria valdytoj  ir
£galioja j£ laikinai tvarkyti tos ar kitos provincijos reikalus. Nu¨velg¡s Savo
materiali  energij  (sa aik‰ata), Kƒra†odakaŁƒyŒ Vi‰†u i§laisvina materia-
lias kłrimo j¢gas. Pirmoje ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ giesm¢je, posmo, prasi-
dedan¦io ¨od¨iais jag‚he pauru‰a„ r�pam, (SB 1.3.1) komentare mes i§
dalies jau aptar¢me §£ klausim . Iliuzinis materialios kłrinijos egzistavi-
mo periodas vadinamas kalpa ir, kaip jau sakyta, kiekvien kart prasid¢-
jus naujai kalpai £vyksta pasaulio kłrimas. Ir Vie§paties £sikłnijimai, ir Jo
energij¤ veikimas sudaro prielaidas atsirasti visoms kłrinijos sudedamo-
sios dalims, t.y. laikui, erdvei, prie¨as¦iai bei pasekmei, protui, grubiems ir
subtiliems pradams, s veikaujan¦ioms su jais materialios gamtos gu†oms
(doryb¢s, aistros ir nei§manymo), po j¤ Ä jusl¢ms, jusli¤ §altiniui ir pagaliau
mil¨ini§kam visatos pavidalui Ä antrajai puru‰a-avatƒros inkarnacijai Garb-
hodakaŁƒyŒ Vi‰†u bei visoms i§ Jo atsirandan¦ioms judan¦ioms ir neju-
dan¦ioms gyvoms błtyb¢ms. I§ esm¢s, visi min¢tieji kłrimo elementai ir
pati kłrinija yra ne kas kita, kaip Auk§¦iausiojo Vie§paties gali¤ veikimo
forma, nes visk  kłrinijoje kontroliuoja Auk§¦iausia Błtyb¢. Pirmasis £si-
kłnijimas materialioje kłrinijoje, Kƒra†ƒr†avaŁƒyŒ Vi‰†u, yra pilnatvi§kas
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pirmaprad¨io Dievo Asmens ŽrŒ K‚‰†os skleidinys, Jis apra§ytas ÀBrahma-
sa„hitojeÐ (5.48):

yasyaika-ni�vasita-kƒlam athƒvalambya
jŒvanti loma-vilajƒ jagad-a†ˆa-nƒthƒ‹

vi‰†ur mahƒn sa iha yasya kalƒ-vi�e‰o
govindam ƒdi-puru‰a„ tam aha„ bhajƒmi

Begalin¢ daugyb¢ visat¤ egzistuoja tol, kol trunka Mahƒ-Vi‰†u, dar vadi-
namo Kƒra†ƒr†avaŁƒyŒ Vi‰†u, Ä pilnatvi§ko Govindos, praam¨io Dievo
Asmens Vie§paties K‚‰†os ekspansijos, Ä i§kv¢pimas.

43-45 TEKSTAI

@hM" BavaAe yaÁa wmae ‘ajaezAA
d"ºaAd"yaAe yae Bavad"Ad"yaê /

svalaAeRk(paAlaA: KagAlaAek(paAlaA
na{laAek(paAlaAstalalaAek(paAlaA: //43//

gAnDavaRivaâADar"caAr"NAezAA
yae yaºar"ºaAer"gAnaAgAnaATaA: /

yae vaA [%SaINAAma{SaBaA: ipata|NAAM
dE"tyaen‰"is$aÜe"ìr"d"Anavaen‰"A: /

@nyae ca yae ‘aetaipazAAcaBaUta-
kU(SmaANx"yaAd"Aema{gApaºyaDaIzAA: //44//

yaitkM( ca laAeke( BagAvanmah"sva-
d"Aeja:s$ah"svaß"lavatºamaAvata, /

™aIœ"IivaBaUtyaAtmavad"àu"taANA<
taÔvaM parM" è&pavad"svaè&pama, //45//

aha„ bhavo yajŠa ime praje�ƒ
dak‰ƒdayo ye bhavad-ƒdaya� ca

svarloka-pƒlƒ‹ khagaloka-pƒlƒ
n‚loka-pƒlƒs talaloka-pƒlƒ‹
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gandharva-vidyƒdhara-cƒra†e�ƒ
ye yak‰a-rak‰oraga-nƒga-nƒthƒ‹

ye vƒ ‚‰Œ†ƒm ‚‰abhƒ‹ pit�†ƒ„
daityendra-siddhe�vara-dƒnavendrƒ‹

anye ca ye preta-pi�ƒca-bh�ta-
k�‰mƒ†ˆa-yƒdo-m‚ga-pak‰y-adhŒ�ƒ‹

yat kiŠca loke bhagavan mahasvad
oja‹-sahasvad balavat k‰amƒvat

�rŒ-hrŒ-vibh�ty-ƒtmavad adbhutƒr†a„
tattva„ para„ r�pavad asva-r�pam

aham Ä a§ (BrahmƒjŒ); bhava‹ Ä Vie§pats Živa; yajŠa‹ Ä Vie§pats Vi‰†u;
ime Ä visi §ie; prajƒ-Œ�ƒ‹ Ä gyv¤ błtybi¤ gimdytojai; dak‰a-ƒdaya‹ Ä Dak‰a,
MarŒci, Manu ir kt.; ye Ä tie; bhavat Ä tu; ƒdaya‹ ca Ä ir davusieji celibato
£¨adus (Sanat-kumƒra bei jo broliai); svarloka-pƒlƒ‹ Ä rojaus planet¤ val-
dovai; khagaloka-pƒlƒ‹ Ä gyv¤ esybi¤, keliaujan¦i¤ erdve, valdovai; n‚loka-
pƒlƒ‹ Ä ¸em¢s lygio planet¤ valdovai; talaloka-pƒlƒ‹ Ä ¨emesni¤j¤ planet¤
valdovai; gandharva Ä Gandharvalokos gyventojai; vidyƒdhara Ä Vidyadha-
ros planetos gyventojai; cƒra†a-Œ�ƒ‹ Ä cƒra†¤ valdovai; ye Ä ir kiti; yak‰a Ä
yak‰¤ valdovai; rak‰a Ä demonai; uraga Ä gyvat¢s; nƒga-nƒthƒ‹ Ä Nƒgalo-
kos (¨emesnio lygio planetos) valdovai; ye Ä kiti; vƒ Ä taip pat; ‚‰Œ†ƒm Ä
i§min¦i¤; ‚‰abhƒ‹ Ä vir§iausieji; pit�†ƒm Ä prot¢vi¤; daitya-indra Ä bedievi¤
vadovai; siddha-Œ�vara Ä Siddhalokos planet¤ gyventoj¤ valdovai; dƒnava-
indrƒ‹ Ä valdovai t¤, kurie n¢ra arijai; anye Ä greta j¤; ca Ä taip pat; ye Ä
tie; preta Ä v¢l¢s; pi�ƒca Ä piktosios dvasios; bh�ta Ä d¨inai; k�‰mƒ†ˆa Ä
tam tikros piktos dvasios; yƒda‹ Ä vandens gyviai; m‚ga Ä ¨v¢rys; pak‰i-
adhŒ�ƒ‹ Ä mil¨ini§ki ereliai; yat Ä bet kas; kim ca Ä ir viskas; loke Ä pasauly-
je; bhagavat Ä kas pasi¨ymi bhaga, arba ypatingomis galiomis; mahasvat Ä
ne£prastai didel¢mis; oja‹-sahasvat Ä ypatingais protiniais sugeb¢jimais bei
jautriomis jusl¢mis; balavat Ä pasi¨ymintys j¢ga; k‰amƒvat Ä atlaidumu;
�rŒ Ä gro¨iu; hrŒ Ä vengiantys nedor¤ darb¤; vibh�ti Ä turtais; ƒtmavat Ä
auk§tu intelektu; adbhuta Ä puikia; ar†am Ä kilme; tattvam Ä atskira tiesa;
param Ä transcendentin¢; r�pavat Ä tarytum forma; asva-r�pam Ä ne Vie§-
paties forma.

A§ pats [Brahmƒ], Vie§pats �iva, Vie§pats Vi‰†u, Dak‰a, Prajƒpatis bei
kiti didieji gyv¤ b�tybi¤ gimdytojai, j�s [Nƒrada ir Kumƒros], danguje
vie§pataujantys pusdieviai Indra ir Candra, Bh�rlokos, ¸em¢s lygio ir
¨emesni¤ sfer¤ planet¤, gandharv¤, vidyƒdhar¤, Cƒra†alokos valdovai,
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yak‰¤, rak‰¤ ir urag¤ vie§pa¦iai, didieji i§min¦iai, didieji demonai, galin-
gi bedievi¤ vadovai, didieji kosmin¢s erdv¢s nugal¢tojai, taip pat v¢l¢s,
piktos dvasios, nelabieji, d¨inai, k�‰mƒ†ˆos, mil¨ini§ki j�r¤ siaub�nai,
did¨iuliai ¨v¢rys ir pauk§¦iai Ä ¨od¨iu, visi apdovanotieji ypatingomis
galiomis, protu ir turintys nepaprastai jautrius jutimo organus, pasi¨y-
mintys j¢ga, atlaidumu, gro¨iu, kuklumu, turtais, gera kilme, turintys
i§reik§t  pavidal  ar jo neturintys, Ä gali pasirodyti kaip atskira tiesa ar
viena Vie§paties form¤, Ä nors taip n¢ra. Visi jie t¢ra ma¨os transcen-
dentin¢s Vie§paties galios dalel¢s.

Komentaras: Visi tie, kuriuos vardija posmas Ä pirmoji gyva błtyb¢ visato-
je BrahmƒjŒ, Vie§pats Živa, Vie§pats Vi‰†u, Nƒrada ir kiti ne¨abotos galios
pusdieviai, ¨mon¢s, ant¨mogiai, i§min¦iai, ‚‰iai, taip pat ¨emesn¢s pader-
m¢s błtyb¢s, turin¦ios ypating¤ gali¤ ar turt¤, v¢l¢s, nelabieji, piktosios
dvasios, d¨inai, vandens gyventojai, pauk§¦iai, ¨v¢rys, Ä visus juos galima
supainioti su Auk§¦iausiuoju Vie§pa¦iu, ta¦iau niekas i§ j¤ n¢ra Auk§¦iau-
siasis Vie§pats, visie jie turi tik menkut¡ Auk§¦iausiojo Vie§paties neribo-
tos galios dalel¡. Nepaprasti rei§kiniai materialiame pasaulyje daro £spłd£
menkesn¢s nuovokos ¨mon¢ms Ä kaip kad perkłnija ir ¨aibas ar pla¦iai
i§sikeroj¡s banjanmedis ir vidury d¨iungli¤ i§kil¡s did¨iulis kalnas g sdina
ir stebina laukin£ ¨mog¤. Primityvus ¨mogus stebisi matydamas net ir men-
kiausi  Vie§paties gali¤ pasirei§kim . Labiau civilizuoto ¨mogaus vaizduot¡
stebina pusdievi¤ ir deivi¤ galyb¢. Tod¢l tuos, kuriuos stulbina kuri¤ nors
j¢g¤ veikimas Vie§paties sukurtame pasaulyje ir kurie neturi objektyvi¤
¨ini¤ apie Pat£ Vie§pat£, vadina �aktomis, arba nepaprastos j¢gos garbin-
tojais. ·iuolaikin£ mokslinink  taip pat glumina m£slingi gamtos rei§kiniai,
j¤ veikimo mechanizmas, Ä vadinasi ir mokslininkai priskirtini prie �akt¤.
Tobul¢dami primityvłs ¨mon¢s palengva pasiekia saurŒy¤ (saul¢s dievo gar-
bintoj¤) ir gƒ†apaty¤ (t¤, kurie Ga†apa¦io asmenyje lenkiasi paprastiems
¨mon¢ms, vadindami juos janatƒ-janƒrdana arba daridra-nƒrƒya†a ir t.t.)
lyg£, o po to, ie§kodami am¨inos sielos, Ä Vie§paties Živos garbinimo lyg£, ir
galop nusilenkia Vie§pa¦iui Vi‰†u (Supersielai), nors ¨ini¤ apie Govind ,
Vie§pat£ K‚‰† , praam¨£ Vie§pat£ Vi‰†u, neturi. Vieni garbina savo ras¡,
taut , pauk§¦ius, ¨v¢ris, kiti Ä pikt sias dvasias, nelabuosius ir t.t. Taip
pat paprast¤ ¨moni¤ pla¦iai garbinami nelaiming¤j¤ glob¢jas Žanideva ir
sergan¦i¤j¤ raupais deiv¢ SŒtalƒdev¢. Randasi nema¨a paikuoli¤, kurie gar-
binimo objektu renkasi vis  ¨moni¤ visuomen¡ arba neturting¤j¤ klas¡.
Klaidingai laikydami kur£ nors i§ galing¤j¤ Pa¦iu Dievu, ta ar kita forma
Vie§paties energijos pasirei§kimus garbina £vairłs ¨mon¢s, ¨moni¤ grup¢s,
klas¢s ir luomai, t.t. Ta¦iau pastarajame posme BrahmƒjŒ paai§kina, kad n¢
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vienas j¤ n¢ra Auk§¦iausiasis Vie§pats. Jie t¢ra varnos povo plunksnomis,
besinaudojan¦ios tuo, k  dovanoja praam¨is Visagalis Vie§pats ŽrŒ K‚‰†a.
Jeigu mes laikom¢s Vie§paties nurodymo, paskelbto ÀBhagavad-gŒtojeÐ,
lenktis Jam ir niekam daugiau, garbindami Vie§pat£ K‚‰† , mes lenkiam¢s
tuo pa¦iu ir visiems §io pasaulio galingiesiems, pamin¢tiems posme, kadan-
gi Jame glłdi visa, kas gyva ir negyva.

Kai Vedose Vie§pats apra§omas kaip netur£s asmens bruo¨¤, tai rei§-
kia, kad visatoje ¨inomos gyvyb¢s rł§ys (jas vardina posmas) t¢ra skirtin-
gos transcendentini¤ Vie§paties gali¤ pasirei§kimo formos, ta¦iau n¢ viena
i§ j¤ objektyviai ne£kłnija transcendentinio Vie§paties asmens. Ta¦iau kai
Vie§pats Pats nu¨engia £ ¸em¡ arba £ bet kur£ kit  visatos kampel£, men-
kesn¢s nuovokos ¨mon¢s ima klaidingai laikyti J£ paprastu mirtinguoju,
ir mano, kad transcendencija negali tur¢ti kłno. I§ tikr¤j¤ Vie§pats n¢ra
bekłnis, ta¦iau Jis absoliu¦iai skiriasi nuo visos tos gyvosios ar negyvosios
gamtos form¤ £vairov¢s, kuri  mes matome materialioje visatoje. Ties  apie
Vie§pat£ galima su¨inoti laikantis BrahmƒjŒ nurodym¤.

46 TEKSTAS

‘aADaAnyataAe yaAna{Sa @Amanainta
laIlaAvataAr"Ana, pauç&Sasya BaU°a: /

@ApaIyataAM k(NARk(SaAyazAAeSaA-
nanau‚(imaSyae ta wmaAna, s$aupaezAAna, //46//

prƒdhƒnyato yƒn ‚‰a ƒmananti
lŒlƒvatƒrƒn puru‰asya bh�mna‹

ƒpŒyatƒ„ kar†a-ka‰ƒya-�o‰ƒn
anukrami‰ye ta imƒn supe�ƒn

prƒdhƒnyata‹ Ä i§ esm¢s; yƒn Ä visus tuos; ‚‰e Ä o Nƒrada; ƒmananti Ä garbi-
namus; lŒlƒ Ä ¨aidim¤; avatƒrƒn Ä £sikłnijimus; puru‰asya Ä Dievo Asmens;
bh�mna‹ Ä Auk§¦iausiojo; ƒpŒyatƒm Ä kad suteikt¤ tau d¨iaugsm ; kar†a Ä
ausys; ka‰ƒya Ä ne§vara; �o‰ƒn Ä tai, kas i§garina; anukrami‰ye Ä apra§ysiu
vien  po kito; te Ä jie; imƒn Ä esantys mano §irdyje; su-pe�ƒn Ä malonłs
klausyti.

O Nƒrada, dabar papasakosiu tau apie transcendentinius Vie§paties £si-
k�nijimus, vadinamus lŒlƒ-avatƒromis. Pasakojimai apie j¤ dievi§kus
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darbus i§valo vis  u¨siter§im  susikaupus£ ausyse. Jie malon�s ausiai ir
d¨iugina siel , Ä §tai kod¢l a§ juos visad saugau savo §irdyje.

Komentaras: Kaip sakyta ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ prad¨ioje (1.5.8), iki galo
patenkinti ¨mog¤ gali tik pasakojimai apie transcendentinius Vie§paties
darbus. Pastarajame posme BrahmƒjŒ taip pat nori pabr¢¨ti pasakojim¤
apie Vie§pat£, nu¨engus£ £ materialias pasaulio planetas, svarb . Gyvoms
błtyb¢ms patinka klausytis £domi¤ naujien¤ ir pasakojim¤, neatsitiktinai
dauguma ¨moni¤ klausosi paskutini¤ ¨ini¤ ir radijo transliacij¤. Bet esm¢
tame, kad niekas §irdyje n¢ra iki galo patenkintas tuo, k  girdi. Nepasi-
tenkinimo prie¨astis yra ta, kad młs¤ girdimi ¨od¨iai neu¨gauna §velniau-
si¤ gyvos błtyb¢s sielos styg¤. Ra§ydamas transcendentin¡ knyg , kuri 
dabar skaitote, ŽrŒla Vyƒsadeva vadovavosi ŽrŒ Nƒrados Munio nurodymu
ir vis¤ pirmiausiai jam rłp¢jo, kad klausydamiesi pasakojim¤ apie Vie§-
paties darbus ¨mon¢s numal§int¤ sielos alk£. Vie§paties darbai skiriami £
dvi pagrindines kategorijas. Pirmoji Ä tai materiali¤ kłrimo gali¤ veikimo
aprai§kos §iame pasaulyje, o kita Ä Jo £vairi¤ £sikłnijim¤ dievi§kieji ¨ai-
dimai, apreik§ti atsi¨velgiant £ laik  ir viet . Nesuskai¦iuojami Vie§paties
£sikłnijimai pana§łs £ nepaliaujam  bang¤ mł§ . Riboto m stymo ¨mon¢s
labiau domisi kuriamosiomis Vie§paties galiomis, veikian¦iomis materia-
liame pasaulyje, ir atitrłk¡ nuo Vie§paties jie kuria £vairiausias §ios visatos
kilm¢s hipotezes, garsiai tai vadindami mokslinio tyrin¢jimo darbu. Tuo
tarpu bhaktui puikiausiai ¨inomas darnus Vie§paties kuriam¤j¤ j¢g¤ veiki-
mo mechanizmas, pagr£stas prie¨asties ir pasekm¢s d¢sniu. Tod¢l jam daug
£domesni transcendentiniai Vie§paties ¨aidimai, kurie vyksta Vie§pa¦iui
nu¨engus £ material¤ pasaul£. ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ yra Vie§paties ¨ygi¤
metra§tis, ir t¤, kurie id¢miai klausosi §i¤ pasakojim¤, §irdyse i§sivalo susi-
kaupusi ne§vara. Knygyn¤ lentynos lł¨ta nuo knyg¤ gvildenan¦i¤ §i¤ dien¤
aktualijas, ta¦iau tas, kuris i§ ar¦iau susipa¨£sta su ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ,
praranda bet kok£ susidom¢jim  tais skaitalais. Ir §tai ŽrŒ BrahmƒjŒ imasi
pasakoti apie svarbiausius Vie§paties £sikłnijimus, kad Nƒrada iki soties
prisigert¤ transcendentinio nektaro.

Taip Bhaktivedanta baigia komentuoti À�rŒmad-BhƒgavatamÐ antrosios
giesm¢s §e§t j£ skyri¤, pavadint  ÀPuru‰a-s�ktos patvirtinimasÐ.
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SEPTINTAS SKYRIUS

Reguliariai nu¨engiantys
Vie§paties £sik�nijimai
ir j¤ ypatingos misijos

1 TEKSTAS

“aöAevaAca
ya‡aAeâta: iºaitatalaAeÜ"r"NAAya iba”ata,

‚(AEx"I%M tanauM s$ak(layaÁamayaImananta: /
@ntamaRh"ANARva opaAgAtamaAid"dE"tyaM

taM dM"í)"yaAi‰"imava va†aDar"Ae d"d"Ar" // 1 //

brahmovƒca
yatrodyata‹ k‰iti-taloddhara†ƒya bibhrat

krauˆŒ„ tanu„ sakala-yajŠa-mayŒm ananta‹
antar-mahƒr†ava upƒgatam ƒdi-daitya„

ta„ da„‰‡rayƒdrim iva vajra-dharo dadƒra

brahmƒ uvƒca Ä Vie§pats Brahmƒ tar¢; yatra Ä kai; udyata‹ Ä m¢gino; k‰iti-
tala Ä ¸em¢s planet ; uddhara†ƒya Ä pakelti; bibhrat Ä £gavo; krauˆŒm Ä
¨aidim¤; tanum Ä pavidal ; sakala Ä visas; yajŠa-mayŒm Ä visaapiman¦ias
aukas; ananta‹ Ä beribis; antar Ä visatos viduje; mahƒ-ar†ave Ä did¨iajame
Garbhos vandenyne; upƒgatam Ä at¢jus; ƒdi Ä pirmajam; daityam Ä demo-
nui; tam Ä jam; da„‰‡rayƒ Ä iltimi; adrim Ä skraidan¦ius kalnus; iva Ä tary-
tum; vajra-dhara‹ Ä ¨aib¤ valdovas; dadƒra Ä persmeig¢.

Vie§pats Brahmƒ tar¢: Kai pramogos d¢lei ant¨mogi§kos galios Vie§pats
pasivert¢ §ernu, nor¢damas i§kelti ¸em¢s planet , nugrimzdusi  £ did¨io-
jo visatos vandenyno [Garbhodakos] dugn , prie§ais J£ i§niro pirmasis
demonas [Hira†yƒk‰a], ir Vie§pats perv¢r¢ j£ Savo iltimi.

Komentaras: Nuo tos dienos, kai atsirado pasaulis, planetas £vairiose visa-
tose valdo dvi gyv¤j¤ błtybi¤ kategorijos Ä demonai arba pusdieviai
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(vai‰†avos). Vie§pats Brahmƒ yra pirmasis pusdievis visatoje, o Hira†yƒk-
‰a Ä pirmasis demonas. Planetos plauko tarytum besvoriai kamuoliai ore, ir
jei pa¨eid¨iamos tam błtinos s lygos, planetos gali nukristi £ Garbhodakos
vandenyn , kurio vandenys u¨pildo pus¡ visatos. Kita jos pus¢ yra sferinis
kupolas, kuriame i§sibarst¡ miriadai planet¤ sistem¤. Kyboti nesvarumo
błkl¢je planetoms leid¨ia j¤ vidin¢ s ranga, ir tai, kad §iuolaikiniai demo-
nai, apsiginklav¡ pa¦iomis pa¨angiausiomis technologijomis, gr¡¨ia ¨em¢je
gr¡¨inius, i§ kuri¤ pumpuojama nafta, gali tur¢ti pa¦i¤ liłdniausi¤ pasek-
mi¤. Kitados ¸em¡ jau buvo i§tikusi pana§i nelaim¢, kai d¢l Hira†yƒk‰os
(jis susikrov¢ did¨iul£ turt , kilus aukso kar§tligei) ir kit¤ demon¤ kalt¢s
¸em¢ prarado nesvarumo błkl¡ ir £krito £ Garbhodakos vandenyn . Tada
Vie§pats, viso sukurto materialaus pasaulio glob¢jas, pasivert¢ §ernu gigan-
tu ir Savo mil¨ini§ka kn£sle i§k¢l¢ ¸em¡ i§ Garbhodakos dugno. Garsaus
vai‰†av¤ poeto ŽrŒ Jayadevos Gosvƒmio giesm¢je yra tokie ¨od¨iai:

vasati da�ana-�ikhare dhara†Œ tava lagnƒ
�a�ini kala…ka-kaleva nimagnƒ

ke�ava dh‚ta-��kara-r�pa
jaya jagadŒ�a hare

ÀO KeŁava, Auk§¦iausiasis Vie§patie, pasivert¡s §ernu! O Vie§patie, ¸em¢,
i§kelta ant Tavo il¦i¤, pana§i £ d¢m¢m nus¢t  m¢nul£.Ð

Tokia Vie§paties £sikłnijimo galyb¢! Vie§paties £sikłnijimas n¢ra proto
kłrinys ar m¢g¢j¤ pafantazuoti neribotos vaizduot¢s vaisius. Vie§pats £si-
kłnija §iame pasaulyje susiklos¦ius ypatingoms aplinkyb¢ms, kaip tai atsi-
tiko min¢tu atveju, ir atlieka menkam ¨mogaus protui ne£sivaizduojamus
darbus. Pigi¤ inkarnacij¤ autoriams, kuri¤ młs¤ dienomis nors ve¨imu
ve¨k, vert¢t¤ atkreipti d¢mes£ £ tikr  Dievo inkarnacij , Diev  apsirei§kus£
§ernu mil¨inu, kuris Savo kn£sle i§k¢l¢ ¸em¢s planet .

Kai Vie§pats nu¨eng¢ nor¢damas i§gelb¢ti ¸em¡, demonas vardu Hira-
†yƒk‰a m¢gino sutrukdyti Jo misijai, ir tada Vie§pats nu¨ud¢ demon  per-
smeig¡s iltimi. Pasak ŽrŒlos JŒvos Gosvƒmio, Vie§pats nu¨ud¢ Hira†yƒk‰ 
plikomis rankomis. Jo nuomone, krit¡s nuo Vie§paties rankos, demonas
dar gavo smłg£ iltimi. ŽrŒla ViŁvanƒtha Cakravartis —hƒkura pritaria §iai
teksto interpretacijai.

2 TEKSTAS

jaAtaAe ç&caer"janayats$auyamaAna, s$auyaÁa
@AkU(itas$aUnaur"mar"AnaTa d"iºaNAAyaAma, /
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laAek(‡ayasya mah"taImah"r"âd"Aita<
svaAyamBauvaena manaunaA h"ir"ir"tyanaU·(: // 2 //

jƒto rucer ajanayat suyamƒn suyajŠa
ƒk�ti-s�nur amarƒn atha dak‰i†ƒyƒm

loka-trayasya mahatŒm aharad yad ƒrti„
svƒyambhuvena manunƒ harir ity an�kta‹

jƒta‹ Ä gim¢; ruce‹ Ä Prajƒpa¦io ¨monai; ajanayat Ä pagimd¢; suyamƒn Ä
vadovaujamus Suyamos; suyajŠa‹ Ä SuyajŠa; ƒk�ti-s�nu‹ Ä Akłti słnaus;
amarƒn Ä pusdievius; atha Ä taip; dak‰i†ƒyƒm Ä ¨monos, vardu Dak‰i†ƒ,
£s¦iose; loka Ä planet¤ sistem¤; trayasya Ä trij¤; mahatŒm Ä labai dideles;
aharat Ä pa§alino; yat Ä visas §ias; ƒrtim Ä negandas; svƒyambhuvena Ä
Manu, vardu Svƒyambhuva; manunƒ Ä ¨monijos pradininko; hari‹ Ä Hari;
iti Ä taip; an�kta‹ Ä pavadintas.

Prajƒpatis su savo ¨mona “k�ti susilauk¢ SuyajŠos, o SuyajŠos ¨monai
Dak‰i†ai gim¢ Suyama ir kiti pusdieviai. Vie§pataudamas Indradevos
soste SuyajŠya palengvino siaubingas kan¦ias, u¨griuvusias tris plane-
t¤ sistemas [auk§tutines, ¨emutines ir vidurini sias], ir u¨ tai didysis
¨monijos t¢vas Svƒyambhuva Manu dav¢ jam Hari vard .

Komentaras: Autoritetinguose Dievo £kv¢ptuose §ventra§¦iuose paprastai
nurodomas ir tikro Dievo £sikłnijimo t¢vo vardas, kad nenuovokiems, besi-
vadovaujantiems savo fantazija ¨mon¢ms błt¤ u¨kirstas kelias pramanyti
savas Dievo inkarnacijas. Vadinasi Vie§paties inkarnacija negali błti pripa-
¨intas tas, kurio t¢vo vardas, gimtojo kaimo pavadinimas arba gimimo vieta
nenurodyti autoritetinguose §ventra§¦iuose. ÀBhƒgavata Purƒ†ojeÐ kartu su
Dievo £sikłnijimu Kalki, kuris ateis £ ¨em¡ ma¨ne po keturi¤ §imt¤ tłks-
tan¦i¤ met¤, nurodomas Jo t¢vo vardas ir kaimo, kuriame Jis gims, pava-
dinimas. Tod¢l sveiko proto ¨mon¢s nelaiko Dievo £sikłnijimais primityvi¤
apsi§auk¢li¤ apie kuriuos autoritetinguose §ventra§¦iuose neu¨siminta n¢
puse ¨od¨io.

3 TEKSTAS

jaÁae ca k(dR"magA{he" iã"ja de"vaó"tyaAM
ñIiBa: s$amaM navaiBar"AtmagAitaM svamaA‡ae /

Ocae yayaAtmazAmalaM gAuNAs$aËÿpaÆÿ-
maismana, ivaDaUya k(ipalasya gAitaM ‘apaede" // 3 //
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jajŠe ca kardama-g‚he dvija devah�tyƒ„
strŒbhi‹ sama„ navabhir ƒtma-gati„ sva-mƒtre

�ce yayƒtma-�amala„ gu†a-sa…ga-pa…kam
asmin vidh�ya kapilasya gati„ prapede

jajŠe Ä gim¢; ca Ä taip pat; kardama Ä Prajƒpa¦io, vardu Kardama; g‚he Ä
namuose; dvija Ä o brahmane; devah�tyƒm Ä Devahłti £s¦iose; strŒbhi‹ Ä
moter¤; samam Ä lydimas; navabhi‹ Ä devyni¤; ƒtma-gatim Ä dvasin£ pa¨i-
nim ; sva-mƒtre Ä savo motinai; �ce Ä nupasakojo; yayƒ Ä kurio d¢ka;
ƒtma-�amalam Ä sielos apvalkalus; gu†a-sa…ga Ä s sajos su materijos
gu†omis; pa…kam Ä purv ; asmin Ä t  pat£ gyvenim ; vidh�ya Ä nusiplovu-
si; kapilasya Ä Vie§paties Kapilos; gatim Ä i§sivadavim ; prapede Ä pasiek¢.

Po to Vie§pats drauge su devyniomis moterimis [seserimis] £sik�nijo
Kapila Ä brƒhma†o prajƒpa¦io Kardamos ir jo ¨monos Devah�t¢s s�numi.
Jis atv¢r¢ Savo motinai sav¡s pa¨inimo moksl , ir t  pat£ gyvenim 
ji nusiplov¢ materijos gu†¤ sutept£ ir pasukusi Kapilos keliu pasiek¢
i§sivadavim .

Komentaras: Vie§paties Kapilos pamokymai, skirti Jo motinai Devahłtei,
i§d¢styti tre¦ioje ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ giesm¢je (25-32 skyriai), ir kiek-
vienas, kuris j¤ laikysis, kaip ir Devahłti pasieks i§vadavim . Vie§pats
paskelb¢ ÀBhagavad-gŒt Ð Arjunai, ir §is pasiek¢ dvasin£ tobulum . Tod¢l
ir §iandien ¨mogus einantis Žri Arjunos nubr¢¨tu keliu pelno dvasinio susi-
vokimo dovan . ·ventra§¦i¤ u¨davinys kaip tik ir yra pad¢ti pasiekti §£
tiksl . Menkos nuovokos, kvaili ¨mon¢s fantazuoja ir kuria savas §ventra§-
¦i¤ interpretacijas, suklaidindami savo pasek¢jus ir pasmerkdami juos per
am¨ius kankintis materialios błties nelaisv¢je. Ta¦iau net ir §iandien, jeigu
¨mogus laikosi Vie§paties K‚‰†os arba Vie§paties Kapilos nurodym¤, jis
pasieks auk§¦iausi j£ i§ganym .

Pa¨ym¢tinas posmo ¨odis ƒtma-gatim vartojamas i§samaus Auk§¦iausio-
jo pa¨inimo prasme. ¸mogui nevalia pasitenkinti Vie§paties ir gyv¤j¤ błty-
bi¤ kokybinio tapatumo supratimu. Jis turi stengtis suvokti Vie§pat£ tiek,
kiek leid¨ia ribotos młs¤ pa¨inimo galios. Iki galo pa¨inti Vie§pat£ ne£-
manoma, to negali padaryti net i§sivadavusieji Živa ir Brahmƒ, juolab kiti
pusdieviai ar ¨mon¢s gyvenantys materialiame pasaulyje. Ir vis d¢lto lai-
kantis princip¤, kuriuos nustat¢ didieji Vie§paties sek¢jai, bei §ventra§¦i¤
£statym¤, galima ka¨kiek pa¨inti Vie§pat£, su¨inoti £vairias Jo asmenyb¢s
puses. Vie§paties £sikłnijimas, Jo ·viesyb¢ Kapila, smulkiai nupasakojo
savo motinai Vie§paties asmens paveiksl , ir patyrusi Vie§pat£ asmeni§-
ku Jo pavidalu, ji pasiek¢ Vie§paties buvein¡ Vaiku†‡halokoje, kur vie§pa-
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tauja Vie§pats Kapila. Kiekviena Vie§paties inkarnacija turi savo buvein¡
dvasiniame danguje. Atskir  planet  Vaiku†‡hos pasaulyje turi ir Vie§pats
Kapila. Dvasinis dangus n¢ra tu§tuma. Jame egzistuoja miriadai Vaiku†‡-
hos planet¤, ir kiekvienoje j¤ vie§patauja viena i§ nesuskaitomos daugy-
b¢s Vie§paties ekspansij¤. Jose gyvena ir tyri bhaktai, kuri¤ gyvensena
nesiskiria nuo Vie§paties ir Jo am¨in¤ palydov¤.

Kai Vie§pats nu¨engia £ §£ pasaul£ asmeni§kai arba nu¨engia Jo asmens
pilnatvi§ka ekspansija, sakoma, kad Vie§pats £sikłnijo ir tie £sikłnijimai
vadinami a„�a, kalƒ, gu†a, yuga ir manvantara, o kai Vie§pa¦iui paliepus
nu¨engia Jo palydovai, jie vadinami �aktyƒve�a inkarnacij¤ vardu. Ta¦iau
bet kuriuo atveju apie inkarnacij¤ nu¨engim  liudija autoritetingi Dievo
£kv¢pt¤ §ventra§¦i¤ teiginiai, ir §ios inkarnacijos n¢ra kokio nors sava-
naud¨io apsi§auk¢lio vaizduot¢s vaisius. Vie§paties inkarnacijos, priklau-
san¦ios visoms ¦ia min¢toms kategorijoms, visada skelbia, kad galutin¢
tiesa yra Auk§¦iausiasis Dievo Asmuo. Impersonali auk§¦iausios tiesos
id¢ja Ä tai papras¦iausiai Dievo formos nepripa¨inimas d¢l pasaulieti§ko
auk§¦iausios tiesos suvokimo.

Savo prigimtimi gyva błtyb¢ yra dvasin¢ ir §ia prasme ji niekuo nenusi-
leid¨ia Vie§pa¦iui, vienintelis skirtumas tarp j¤ tas, kad Vie§pats am¨inai
yra auk§¦iausias valdovas ir tyriausia gyva błtyb¢, Jo neter§ia materialios
gamtos gu†os, tuo tarpu gyvosios błtyb¢s, kontaktuodamos su materialios
doryb¢s, aistros ir nei§manymo gu†omis, yra linkusios susitepti. Materiali¤
gu†¤ ne§varyb¢s nusiplaunamos per pa¨inim , atsi¨ad¢jim  ir atsidavimo
Vie§pa¦iui tarnyst¡. Atsidavimo Vie§pa¦iui tarnyst¢ yra auk§¦iausioji tiesa,
tod¢l tie, kurie tiesiogiai j  praktikuoja, ne tik gauna błtiniausias dvasines
¨inias, bet taip pat atsiriboja nuo materijos ir tokiu błdu pasiekia absoliu-
t¤ i§sivadavim  sugr£¨dami £ Dievo karalyst¡. Kaip sako ÀBhagavad-gŒtƒÐ
(14.26):

mƒ„ ca yo 'vyabhicƒre†a bhakti-yogena sevate
sa gu†ƒn samatŒtyaitƒn brahma-bh�yƒya kalpate

Su meile transcendenti§kai tarnauti Dievo Asmeniui Vie§pa¦iui K‚‰†ai
arba Rƒmai, Narasi„hai ir kitoms pilnatvi§koms Jo ekspansijoms, gyva
błtyb¢ gali net nepasiekusi i§sivadavimo. Taigi su transcendentine meile
tarnaudamas Vie§pa¦iui ir palengva augdamas, bhaktas pirma pasiekia
brahma-gatim arba ƒtma-gatim ir gal¤ gale be didesnio vargo Ä kapilasya
gatim, arba Vie§paties buvein¡. Atsidavimo Vie§pa¦iui tarnyst¢ turi toki 
did¨iul¡ antiseptin¡ gali , kad nugali materiali  infekcij  dar pastarajame
bhakto gyvenime. Kad pasiekt¤ visi§k  i§sivadavim  bhaktui nereikia laukti
kito gimimo.
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4 TEKSTAS

@‡aer"patyamaiBak(AÉÿta @Ah" tauí"Ae
d"ÔaAe mayaAh"imaita yaà"gAvaAna, s$a d"Ôa: /

yatpaAd"paÆÿjapar"AgApaiva‡ade"h"A
yaAegAiÜR"maApauç&BayaI%M yaäu"hE"h"yaAâA: // 4 //

atrer apatyam abhikƒ…k‰ata ƒha tu‰‡o
datto mayƒham iti yad bhagavƒn sa datta‹

yat-pƒda-pa…kaja-parƒga-pavitra-dehƒ
yogarddhim ƒpur ubhayŒ„ yadu-haihayƒdyƒ‹

atre‹ Ä i§min¦iaus Atrio; apatyam Ä palikuonio; abhikƒ…k‰ata‹ Ä meld¨iant;
ƒha Ä pasak¢ tai; tu‰‡a‹ Ä patenkintas; datta‹ Ä duotas; mayƒ Ä mano;
aham Ä a§; iti Ä taip; yat Ä kadangi; bhagavƒn Ä Dievo Asmuo; sa‹Ä Jis;
datta‹ Ä Dattƒtreya; yat-pƒda Ä kurio p¢dos; pa…kaja Ä lotosai; parƒga Ä
dulk¢s; pavitra Ä tyri; dehƒ‹ Ä kłnai; yoga Ä mistinius; ‚ddhim Ä turtus;
ƒpu‹ Ä gavo; ubhayŒm Ä abiem pasauliams; yadu Ä Yadu dinastijos pradi-
ninkas; haihaya-ƒdyƒ‹ Ä karalius Haihaya ir kiti.

Didysis i§min¦ius Atri meld¢si Vie§pa¦iui trok§damas susilaukti pali-
kuonio, ir juo patenkintas Vie§pats pa¨ad¢jo tapti jo s�numi Dattƒt-
reya [Datta, Atrio s�numi]. Gav¡ Vie§paties lotoso p¢d¤ palaiminimus,
daugelis Yadu, Haihay¤ gen¦i¤ dvasia taip apsival¢, kad peln¢ ne tik
materialias malones, bet ir dvasin£ i§ganym .

Komentaras: Am¨ini transcendentiniai Dievo Asmens ir gyv¤ błtybi¤ san-
tykiai rei§kiasi penkiomis meil¢s rasomis: �ƒnta, dƒsya, sakya, vƒtsalya ir
mƒdhurya. I§min¦i¤ Atr£ su Vie§pa¦iu siejo dievi§ka vƒtsalyos rasa, tod¢l
pasiek¡s atsidavimo Vie§pa¦iui tarnyst¢s tobulyb¡, jis panoro, kad Dievo
Asmuo tapt¤ jo słnumi. Vie§pats i§klaus¢ jo mald  ir nu¨eng¢ Atrio
słnumi. Yra ir daug kit¤ pavyzd¨i¤, kai Vie§pats tapdavo tyr¤ bhakt¤
słnumi. Kadangi Vie§pats beribis, Jis turi nesuskaitom  daugyb¡ Jo t¢v¤
vaidmen£ atliekan¦i¤ bhakt¤. Vie§pat£ ir Jo bhaktus sieja abipus¢s trans-
cendentin¢s meil¢s ir prierai§umo saitai, ir nors Vie§pats yra tikrasis vis¤
gyv¤ błtybi¤ t¢vas, daug didesnis d¨iaugsmas Jam yra błti j¤ słnumi. I§
tikr¤j¤ t¢vas tarnauja słnui, o słnus laukia i§ t¢vo vienoki¤ ar kitoki¤ pas-
laug¤. Tod¢l tyras bhaktas, kurio siekis tarnauti Vie§pa¦iui nenumaldomas,
nori, kad Vie§pats błt¤ jam ne t¢vas, o słnus. Vie§pats priima tarnyst¡ i§
Savo bhakto ir tokiu błdu bhaktas atsiduria vir§esn¢je u¨ Vie§pat£ pad¢ty-
je. Impersonalistai trok§ta susivienyti su Auk§¦iausiuoju, tuo tarpu bhak-
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tas atsiduria dargi auk§tesn¢je pad¢tyje u¨ Vie§pat£, apie kuri  monistai
nedr£sta ir svajoti. ·ie artimi santykiai su Vie§pa¦iu, Vie§paties t¢vais ir
kitais giminai¦iais tapusiems bhaktams atveria visus materialius d¨iaugs-
mus, suteikia visas i§sivadavimo formas ir mistines galias. Vie§paties bhak-
tas ne§vaisto tu§¦iai laiko ir nesiekia §i¤ tiksl¤ atskirai. Brangi kiekviena
młs¤ gyvenimo minut¢, tod¢l vis  savo laik  reikia skirti transcendenti-
nei meil¢s tarnystei Vie§pa¦iui. Tada savaime i§sipildys kiti młs¤ norai.
Ta¦iau net ir pelnius tokias dovanas, reikia błti labai atsargiam, kad v¢l
nepakliłtum £ ¨abangas, t.y. nenusikalstum vai‰†avui, jo lotoso p¢doms.
¶ia prisimintinas Haihaya, kuris peln¢ visas did¨iausias dovanas, kurias
tik gali pelnyti ¨mogus vykdantis atsidavimo Vie§pa¦iui tarnyst¡. Ta¦iau
nusi¨eng¡s bhaktui, jo lotoso p¢doms, Haihaya ¨uvo nuo Vie§paties Para-
Łurƒmos rankos. Vie§pats tapo did¨iojo i§min¦iaus Atrio słnumi ir gavo
Dattƒtreyos vard .

5 TEKSTAS

taæaM tapaAe ivaivaDalaAek(is$as$a{ºayaA mae
@Ad"AE s$anaAtsvatapas$a: s$a catau:s$anaAe'BaUta, /

‘aAfk(lpas$amplavaivanaí"imah"AtmataÔvaM
s$amyagjagAAd" maunayaAe yad"caºataAtmana, // 5 //

tapta„ tapo vividha-loka-sis‚k‰ayƒ me
ƒdau sanƒt sva-tapasa‹ sa catu‹-sano 'bh�t

prƒk-kalpa-samplava-vina‰‡am ihƒtma-tattva„
samyag jagƒda munayo yad acak‰atƒtman

taptam Ä atlik¡s askezes; tapa‹ Ä £¨ad¤ laikymasis; vividha-loka Ä £vairias
planet¤ sistemas; sis‚k‰ayƒ Ä nor¢damas sukurti; me Ä mano; ƒdau Ä i§
prad¨i¤; sanƒt Ä i§ Dievo Asmens; sva-tapasa‹ Ä savo askezi¤ d¢ka; sa‹ Ä
Jis (Vie§pats); catu‹-sana‹ Ä keturi brahmacariai Ä Sanat-kumƒra, Sanaka,
Sanandana ir Sanƒtana; abh�t Ä atsirado; prƒk Ä ankstesn¢je; kalpa Ä
kłrimo epochoje; samplava Ä potvinyje; vina‰‡am Ä sunaikint ; iha Ä §iame
materialiame pasaulyje; ƒtma Ä apie siel ; tattvam Ä ties ; samyak Ä visi§-
kai; jagƒda Ä apsirei§k¢; munaya‹ Ä i§min¦iai; yat Ä kas; acak‰ata Ä ai§kiai
reg¢jo; ƒtman Ä siel .

Kad gal¢¦iau sukurti £vairaus lygio planet¤ sistemas, man teko imtis
savitramdos ir laikytis £¨ad¤, o kai pelniau Vie§paties prielankum , Jis
£sik�nijo keturiais sanais [Sanaka, Sanatkumƒra, Sanandana ir Sanƒta-
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na]. Pra¢jus£ k�rimo cikl  kartu su pasauliu buvo sunaikintas ir dvasinis
mokslas, ta¦iau keturi sanai v¢l j£ i§d¢st¢ taip nepriekai§tingai, kad juos
gird¢j¡ i§min¦iai labai ai§kiai suvok¢ ties .

Komentaras: Vi‰†u-sahasra-nƒmos maldoje tarp kit¤ Vie§paties vard¤
pateikiami sanƒt ir sanƒtanatamos vardai. Kokyb¢s prasme tiek Vie§pats,
tiek gyvosios błtyb¢s yra sanƒtana, am¨ini, ta¦iau Vie§pats (sanƒtana-
tama) Ä am¨inas auk§¦iausiuoju laipsniu. Gyvos błtyb¢s be joki¤ abejoni¤
yra sanƒtana, bet d¢l j¤ polinkio pulti i§ am¨inatv¢s £ laikin  pasaul£ joms
netaikytinas apibłdinimas Àauk§¦iausiu laipsniuÐ. Vadinasi gyvos błtyb¢s
kiekyb¢s prasme skiriasi nuo Vie§paties, kuris yra sanƒtana Ä am¨inas
Àauk§¦iausiuoju laipsniuÐ.

¸odis san taip pat rei§kia ÀaukojimasÐ. Jei Vie§paties bhaktas aukoja
Vie§pa¦iui visk , k  turi, atsilygindamas Vie§pats dovanoja jam Pats Save.
Apie tai liudija ir ÀBhagavad-gŒtƒÐ (4.11): ye yathƒ mƒ„ prapadyante. Kur-
damas pasaul£ BrahmƒjŒ nor¢jo, kad jo s ranga błt¤ analogi§ka tai, kuri
buvo ankstesniajame kłrimo cikle, kadangi kalpos pabaigoje sunaikinus
pasaul£ neliko ir ¨ini¤ apie Absoliu¦i  Ties . Jis nor¢jo atkurti tas ¨inias,
antraip ir pats pasaulio kłrimas netekt¤ prasm¢s. Transcendentinis ¨ino-
jimas yra pirmo błtinumo dalykas s lygotoms sieloms, nes per kiekvien 
kłrinijos egzistavimo tarpsn£ duoda joms galimyb¡ i§sivaduoti. Vie§pa-
ties malone BrahmƒjŒ misija saugoti transcendentin£ ¨inojim  buvo £vykdy-
ta gimus keturiems Brahmos słnums Ä sanams (Sanakai, Sanatkumƒrai,
Sanandanai bei Sanƒtanai). ³kłnydami Auk§¦iausiojo Vie§paties tiesos
aspekt , jie taip ai§kiai i§d¢st¢ transcendentin£ moksl , kad i§klaus¡ juos
i§min¦iai nesunkiai perprato ties . Tas, kuris klauso keturi¤ Kumƒr¤
pamokym¤, savo §irdyje netrukus i§vys Auk§¦iausi j£ Dievo Asmen£.

6 TEKSTAS

DamaRsya d"ºaäu"ih"tayaRjainaí" maUtyaA<
naAr"AyaNAAe nar" wita svatapa:‘aBaAva: /

ä{"î"AtmanaAe BagAvataAe inayamaAvalaAepaM
de"vyastvanaËÿpa{tanaA Gaiq%tauM na zAeku(: // 6 //

dharmasya dak‰a-duhitary ajani‰‡a m�rtyƒ„
nƒrƒya†o nara iti sva-tapa‹-prabhƒva‹

d‚‰‡vƒtmano bhagavato niyamƒvalopa„
devyas tv ana…ga-p‚tanƒ gha‡itu„ na �eku‹
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dharmasya Ä Dharmos (religini¤ princip¤ saugotojo); dak‰a Ä Dak‰os;
duhitari Ä dukteriai; ajani‰‡a Ä gim¢; m�rtyƒm Ä vardu Młrtis; nƒrƒya†a‹ Ä
Nƒrƒya†a; nara‹ Ä Nara; iti Ä taip; sva-tapa‹ Ä savo kłno tramdymas;
prabhƒva‹ Ä galia; d‚‰‡vƒ Ä matydamas; ƒtmana‹ Ä Paties; bhagavata‹ Ä
Dievo Asmens; niyama-avalopam Ä £¨ad¤ sulau¨ym ; devya‹ Ä dangi§ko-
sios gra¨uol¢s; tu Ä bet; ana…ga-p‚tanƒ‹ Ä Kupidono palydov¢s; gha‡itum Ä
£vykti; na Ä niekada; �eku‹ Ä padar¢ £manom .

Nor¢damas parodyti, kokius asketi§kus ¨ygius gali atlikti, Vie§pats apsi-
rei§k¢ dvyniais Nara ir Nƒrƒya†a, Dharmos ¨monos ir Dak‰os dukros
M�rti £s¦iose. Dangaus gra¨uol¢s i§ Kupidono palydos gund¢ Juos sulau-
¨yti £¨adus, bet tai joms nepavyko. Pama¦iusios, kaip i§ Jo, Dievo Asmens,
nepertraukiamu srautu randasi daugyb¢ joms niekuo nenusileid¨ian¦i¤
gra¨uoli¤, jos prisipa¨ino nugal¢tos.

Komentaras: Vie§pats yra visa ko §altinis, tod¢l kaip visa ko §altinis Vie§-
pats sykiu yra asketi§k¤ ¨ygi¤ prad¨ia. Asketizmo £¨ad¤ didieji i§min-
¦iai imasi, kad pasiekt¤ dvasinio sav¡s pa¨inimo auk§tumas. Tapasya yra
¨mogaus gyvenimo prasm¢, tapasya prasideda brahmacaryos (skaistos)
£¨adu. Tiems, kurie gyvena grie¨t  savitramdai, tapasyai, skirt  gyveni-
m , draud¨iamas bet koks bendravimas su moterimis. Kadangi gyvenimas
¨mogui duotas tam, kad jis praktikuot¤ tapasy , siekt¤ dvasi§kai susivok-
ti normalioje ¨moni¤ visuomen¢je, pagr£stoje sanƒtana-dharma, Ä siste-
ma, numatan¦ia visuomeniniame gyvenime keturi¤ kast¤ ir keturi¤ luom¤
egzistavim , Ä jam nustatyti grie¨ti draudimai bendrauti su moterimis tri-
juose gyvenimo etapuose. Kad palengva augt¤ ¨mogaus dvasin¢ kultłra,
jo gyvenime tur¢t¤ błti keturi etapai: skaistos tarpsnis, §eimyninio gyve-
nimo tarpsnis, pasitraukimo nuo ¨emi§k¤ reikal¤ ir atsi¨ad¢jimo tarps-
niai. Pirmojoje pakopoje, kuri trunka iki dvide§imt penkeri¤ gyvenimo
met¤, jaunuolis vadovaujamas patyrusio dvasinio mokytojo pratinasi lai-
kytis brahmacaryos princip¤, kad suprast¤ vien  vienintel¡ ties , Ä kad
moteris błtent ir yra ta j¢ga, kuri neleid¨ia jam i§trłkti i§ materialaus
pasaulio. Tas, kuris nori i§trłkti i§ materialaus s lygoto gyvenimo nelais-
v¢s, privalo £veikti potrauk£ moteriai. Moteris, dailioji lytis, yra pagundos
simbolis, o vyri§kasis pradas, vis¤ pirma £kłnytas ¨mogaus gyvyb¢s forma,
yra skirtas sav¡s pa¨inimui. Moteri§kojo ¨avesio kerai yra §io pasaulio
varomoji j¢ga, ir kai vyras susijungia su moterimi, jisai surakinamas tvir-
¦iausiomis materialios vergyst¢s grandin¢mis. Iliuzinis vie§patavimo mate-
rialiame pasaulyje jausmas apsuka gyvai błtybei galv , o impulsas jam
atsirasti kaip tik ir yra vyro ir moters s junga. Noras £sigyti namus, val-
dyti ¨em¡, tur¢ti vaik¤, i§sikovoti viet  visuomen¢je, meil¢ t¢vynainiams
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ir savo gimimo vietai, noras pralobti, kitaip sakant, tro§kimas tur¢ti visa
tai, kas yra iliuzija, trukdo siekti sav¡s pa¨inimo, tikrojo gyvenimo tikslo.
Brahmacƒris, berniukas, ypa¦ jei jis priklauso auk§tesniesiems luomams,
t.y. jeigu yra kil¡s i§ brahman¤, kari¤ ir valdov¤ (k‰atriy¤), prekij¤ ar łki-
nink¤ (vai�y¤), nuo penkeri¤ iki dvide§imt penkeri¤ met¤ am¨iaus mokosi
globojamas ir pri¨iłrimas tikro guru (mokytojo), laikosi grie¨t¤ disciplinos
reikalavim¤, kad suprast¤ tikr j  gyvenimo prasm¡, taip pat gauna specia-
li¤ £głd¨i¤, kuri¤ jam prireiks ateityje, kad u¨sidirbt¤ pragyvenimui. Po to
brahmacƒris gali gr£¨ti namo, vesti padori  mergin  ir prad¢ti §eimynin£
gyvenim . Ta¦iau nema¨a dalis brahmacƒri¤ nesugr£¨ta £ namus ir neveda,
o vis  gyvenim  lieka nai‰‡hika-brahmacƒriai, t.y. nepalaiko joki¤ santy-
ki¤ su moterimis. Suvokdami, kad s junga su moterimi yra nereikalinga
na§ta, kuri trukdo dvasi§kai susivokti, jie duoda sannyƒsos £¨adus, atsi¨a-
da pasaulio. Ta¦iau lytinis potraukis tam tikrame gyvenimo tarpsnyje gali
labai sustipr¢ti ir tada guru leid¨ia brahmacƒriui vesti; §i nuolaida daroma
brahmacƒriui, kuris nepaj¢gus toliau gyventi kaip nai‰‡hika-brahmacƒris, ir
tikras guru tai supras. Bet §eimynin£ gyvenim  błtina reglamentuoti. ¸mo-
gaus i§¢jusio ger  brahmacaryos mokykl , kuris bendraudamas su moteri-
mis laikosi §ventra§¦i¤ reglamentacij¤, §eimyninis gyvenimas niekada nebus
pana§us £ ka¦i¤ ir §un¤ gyvenim . Sulauk¡s penkiasde§imties met¤, §eimos
¨mogus nutraukia ry§ius su moterimi ir tampa vƒnaprastha, kurio tikslas Ä
i§mokti gyventi vienam, apsieinant be moters bendrijos. Pra¢j¡s ir §£ etap 
nuo ¨emi§k¤ reikal¤ pasitrauk¡s, buv¡s §eimos ¨mogus tampa sannyƒsiu,
kuriam bendrauti su moterimis, net ir su savo buvusia ¨mona, yra grie¨tai
draud¨iama. Giliau paanalizavus vis  §£ palaipsnio atsiribojimo nuo bend-
ravimo su moterimis model£, per§asi i§vada, kad moteris yra kliłtis kelyje
£ sav¡s pa¨inim . Tad Vie§pats apsirei§k¢ materialiame pasaulyje Nƒrƒya-
†os pavidalu, kad parodyt¤, kaip svarbu laikytis £¨ado nebendrauti su
moterimis.

Pavyd¢dami grie¨tai besilaikantiems asketizmo princip¤ brahmacƒriams,
pusdieviai stengiasi priversti juos sulau¨yti duotus £¨adus ir siun¦ia Kupi-
dono kariaun . Ta¦iau ¦ia apra§ytu atveju j¤ m¢ginimai sugundyti Vie§pa-
t£ nedav¢ jokio ap¦iuopiamo rezultato, nes dangaus gra¨uol¢s pamat¢, kad
Vie§pats Savo mistin¢s vidin¢s energijos galia gali sukurti nesuskaitom 
daugyb¡ n¢ kiek nenusileid¨ian¦i¤ joms savo gro¨iumergin¤, taigi jokios
pagundos negali Jo paveikti. Anot patarl¢s, Ä konditerio saldumynais nesu-
gundysi. Konditeris, kurio nuolatinis darbas Ä gaminti saldumynus, jiems
jokio potraukio nejau¦ia. Analogi§kai Vie§pats, pasitelk¡s Savo visaga-
les palaimos energijas, paj¢gus sukurti miriadus dvasinio pasaulio gra¨uo-
li¤, tod¢l yra abejingas iliuziniam materialaus pasaulio gra¨uoli¤ ¨avesiui.
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Tiktai nei§man¢liai gali tvirtinti, kad Vie§pats K‚‰†a smaginosi su moteri-
mis rƒsa-lŒlos metu V‚ndƒvanoje, arba su Savo §e§iolika tłkstan¦i¤ ¨mon¤
Dvƒrakos mieste.

7 TEKSTAS

k(AmaM d"h"inta k{(itanaAe nanau r"AeSaä{"í"YaA
r"AeSaM d"h"ntamauta tae na d"h"ntyas$a÷ma, /

s$aAe'yaM yad"ntar"malaM ‘aivazAna, ibaBaeita
k(Ama: k(TaM nau paunar"sya mana: ™ayaeta // 7 //

kƒma„ dahanti k‚tino nanu ro‰a-d‚‰‡yƒ
ro‰a„ dahantam uta te na dahanty asahyam

so 'ya„ yad antaram ala„ pravi�an bibheti
kƒma‹ katha„ nu punar asya mana‹ �rayeta

kƒmam Ä geism ; dahanti Ä sudoroti; k‚tina‹ Ä did¨os asmenyb¢s; nanu Ä
bet; ro‰a-d‚‰‡yƒ Ä piktu ¨vilgsniu; ro‰am Ä pyk¦io; dahantam Ä apimti; uta Ä
nors; te Ä jie; na Ä negali; dahanti Ä suvaldyti; asahyam Ä nepakeliam ; sa‹ Ä
tas; ayam Ä J£; yat Ä kadangi; antaram Ä viduje; alam Ä ta¦iau; pravi�an Ä
£eiti; bibheti Ä bijo; kƒma‹ Ä geismas; katham Ä kaip; nu Ä i§ ties¤; puna‹ Ä
v¢l; asya Ä Jo; mana‹ Ä protas; �rayeta Ä randa prieglobst£.

Didieji stoikai, kaip Vie§pats �iva, gali vien savo r�s¦iu ¨vilgsniu
u¨gniau¨ti geism , ta¦iau jie bej¢giai sutramdyti savo £t�¨io protr�k£. Jis
[Vie§pats] auk§¦iau geismo ir pyk¦io, Ä Jo §irdis pyk¦iui nepasiekiama.
Tad kaipgi geismas gali apsigyventi Jo mintyse?

Komentaras: Kart , kai Vie§pats Živa grie¨¦iausiai tramd¢ savo kłn  ir
buvo panir¡s £ meditacij , geismo dievas Kupidonas paleido £ j£ tro§kimo
str¢l¡. ³pyk¡s Vie§pats Živa atsigr¡¨¢ £ Kupidon  ir jo piktas ¨vilgsnis paver-
t¢ Kupidon  pelen¤ krłva. Kad ir labai galingas, Vie§pats Živa vis d¢lto
nepaj¢gia nuslopinti savo pyk¦io protrłkio. Ta¦iau niekada n¢ra buv¡, kad
taip £tł¨t¤ Vie§pats Vi‰†u. Prie§ingai, kai syk£ Bh‚gu Munis, bandyda-
mas Vie§paties kantryb¡, ty¦ia Jam spyr¢ koja £ krłtin¡, Vie§pats, u¨uot
u¨sirłstin¡s, papra§¢ Bh‚gu Munio atleidimo u¨ tai, kad jis gal¢j¡s stip-
riai susi¨eisti savo koj  £ Jo kiet  lyg akmuo krłtin¡. Nuo tada Vie§paties
krłtin¢je kaip kantryb¢s £rodymas puikuojasi bh‚gu-pƒda Ä Bh‚gu Munio
spyrio p¢dsakas. Taigi pyktis neturi galios Vie§pa¦iui, tod¢l geismas, silp-
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nesnis u¨ pykt£ jausmas, juo labiau negali Jo paveikti. Nepatenkintas geis-
mas pagimdo pykt£, bet ar gali aistra błti ten, kur n¢ra pyk¦io? Vie§pat£
vadina ƒpta-kƒma, nes Jis Pats patenkina Savo norus. Jam nereikia pa§ali-
n¢s pagalbos. Vie§pats beribis, tod¢l Jo tro§kimai taip pat neriboti. Visos
gyvos błtyb¢s, i§skyrus Vie§pat£, yra labai ribotos, tad kyla klausimas, kaip
ribota błtyb¢ gali patenkinti beribio tro§kimus? Apibendrintai galima tarti,
kad Absoliu¦iam Dievo Asmeniui nebłdingas nei geismas, nei pyktis, ir jei
kartais Absoliutus Vie§pats tariamai u¨sidega aistra ir pyk¦iu, Jo ÀaistraÐ
ir ÀpyktisÐ vertintini kaip absoliutus palaiminimas.

8 TEKSTAS

ivaÜ": s$apatnyauid"tapai‡aiBar"inta r"AÁaAe
baAlaAe'ipa s$aªaupagAtastapas$ae vanaAina /

tasmaA @d"Aä," ‹auvagAitaM gA{NAtae ‘as$aªaAe
id"vyaA: stauvainta maunayaAe yaäu"payaRDastaAta, // 8 //

viddha‹ sapatny-udita-patribhir anti rƒjŠo
bƒlo 'pi sann upagatas tapase vanƒni

tasmƒ adƒd dhruva-gati„ g‚†ate prasanno
divyƒ‹ stuvanti munayo yad upary-adhastƒt

viddha‹ Ä £¨eistas; sapatni Ä kitos ¨monos; udita Ä pasakyt¤; patribhi‹ Ä
a§tri¤ ¨od¨i¤; anti Ä prie§ tai; rƒjŠa‹ Ä karaliaus; bƒla‹ Ä berniukas; api Ä
nors; san Ä błdamas; upagata‹ Ä ¢m¢si; tapase Ä grie¨t¤ askezi¤; vanƒni Ä
dideliame mi§ke; tasmai Ä tod¢l; adƒt Ä buvo apdovanotas; dhruva-gatim Ä
keli  £ Dhruvos planet ; g‚†ate Ä meld¨iantis; prasanna‹ Ä patenkintas;
divyƒ‹ Ä auk§tesni¤j¤ planet¤ gyventojai; stuvanti Ä meld¨iasi; munaya‹ Ä
didieji i§min¦iai; yat Ä d¢l to; upari Ä vir§uje; adhastƒt Ä apa¦ioje.

³skaudintas a§tri¤ antrosios karaliaus ¨monos ¨od¨i¤, kuriuos §i i§tar¢
jam girdint, karalaitis Dhruva, dar visai vaikas, i§¢jo £ mi§k  ir ¢m¢si ten
grie¨tai tramdyti k�n . Patenkintas Dhruvos malda Vie§pats dovanojo
jam Dhruvos planet , kuriai lenkiasi auk§¦iau ir ¨emiau jos gyvenantys
didieji i§min¦iai.

Komentaras: Kart  penkiametis Mahƒrƒjos Uttƒnapƒdos słnus karalaitis
Dhruva, didis Vie§paties bhaktas s¢d¢jo t¢vui ant keli¤. Jo pamotei nepati-
ko, kad valdovas meiliai glosto jos £słn£, ir ji piktai i§pl¢§¢ j£ i§ t¢vo gl¢bio
pasakiusi, kad berniukas neturi teis¢s s¢d¢ti karaliui ant keli¤, nes gim¢
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ne i§ jos £s¦i¤. Pamot¢s poelgis labai £skaudino berniuk , o t¢vas visi§kai
pamet¡s galv  d¢l savo antrosios karalien¢s, net neband¢ jo u¨tarti. Kara-
laitis Dhruva nub¢go pas savo mam  pasiguosti, bet błdama bej¢g¢ k  nors
padaryti ji pratrłko verkti. Berniukas paklaus¢ motinos, k  turi padaryti,
kad t¢vo sostas atitekt¤ jam, ir nelaiminga karalien¢ atsak¢, kad tiktai Vie§-
pats jam gali pad¢ti. Słnus paklaus¢, kur rasti Vie§pat£, ir motina atsak¢
gird¢jusi ¨mones kalbant, jog Vie§pats kartais apsirei§kia didiesiems i§min-
¦iams, gyvenantiems głd¨iose giriose. Ir, trok§damas pasiekti savo tiksl ,
ma¨asis karalaitis ry¨osi eiti £ giri  ir ten grie¨tai tramdyti kłn .

Vadovaudamasis savo dvasinio mokytojo ŽrŒ Nƒrados Munio, kur£ specia-
liai jam siunt¢ Vie§pats, nurodymais, karalaitis Dhruva ¢m¢si grie¨¦iausi¤
askezi¤. Nƒrada dav¢ jam mantr , kuri  sudaro a§tuoniolika raid¨i¤ (o„
namo bhagavate vƒsudevƒya), ir Vie§pats Vƒsudeva, £sikłnij¡s P‚Łnigarb-
hos, keturrankio Dievo Asmens, pavidalu, stojo prie§ karalait£ ir dovano-
jo nepaprast  planet , kuri spindi vir§ septyni¤ ¨vaig¨d¨i¤ ¨vaig¨dyno. Kai
karalaitis Dhruva pasiek¢ savo, Ä kai i§vydo prie§ais save Vie§pat£, Ä visi jo
tro§kimai i§sipild¢.

Planeta, kuri  Vie§pats padovanojo karalai¦iui Dhruvai Mahƒrƒjai, tai
neturinti orbitos Vaiku†‡hos planeta, kuri atsirado materialiame pasauly-
je Auk§¦iausiojo Vie§paties Vƒsudevos valia. Ir nors §i planeta yra mate-
rialiame pasaulyje, ji nebus sunaikinta pasaulio naikinimo metu ir i§liks
savo vietoje. O kadangi §i planeta yra viena i§ Vaiku†‡hos planet¤, ji yra
nesunaikinama, tod¢l jai lenkiasi ne tik septyni¤ ¨vaig¨d¨i¤ i§sid¢s¦iusi¤
¨emiau Dhruvos planetos, bet ir vir§ jos i§sid¢s¦iusi¤ planet¤, gyventojai.
Vir§ Dhruvos planetos yra Mahar‰io Bh‚gu planeta.

Taigi Vie§pats £sikłnijo P‚Łnigarbhos pavidalu vien tod¢l, kad patenkin-
t¤ Savo i§tikimo tarno norus. O karalaitis Dhruva pasiek¢ tobulum  vien
tod¢l, kad buvo kito tyro bhakto, Nƒrados, £§ventintas ir kartojo jam duot 
mantr . Taigi nor¢damas pasiekti auk§¦iausi j£ tobulum , Ä savo akimis
i§vysti Vie§pat£ Ä rimt¤ ketinim¤ turintis ¨mogus laikysis tyro Vie§paties
tarno nurodym¤, o tyr  bhakt , kai ¨mogus bet kuria kaina pasiry¨ta
i§vysti Vie§pat£, atsiun¦ia pati apvaizda.

Karalai¦io Dhruvos gyvenimo istorij  detaliai pasakojama ketvirtojoje
ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ giesm¢je.

9 TEKSTAS

yaãe"namautpaTagAtaM iã"javaAfyava†a-
inaSplauí"paAEç&SaBagAM inar"yae patantama, /
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‡aAtvaAiTaRtaAe jagAita pau‡apadM" ca laeBae
äu"gDaA vas$aUina vas$auDaA s$ak(laAina yaena // 9 //

yad venam utpatha-gata„ dvija-vƒkya-vajra-
ni‰plu‰‡a-pauru‰a-bhaga„ niraye patantam

trƒtvƒrthito jagati putra-pada„ ca lebhe
dugdhƒ vas�ni vasudhƒ sakalƒni yena

yat Ä kada; venam Ä karaliui Venai; utpatha-gatam Ä i§klydus i§ doros kelio;
dvija Ä brahman¤; vƒkya Ä prakeiksmo ¨od¨i¤; vajra Ä ¨aibo; ni‰plu‰‡a Ä
sudeginti; pauru‰a Ä dori ¨ygiai; bhagam Ä vertyb¢s; niraye Ä £ pragar ;
patantam Ä puolant; trƒtvƒ Ä i§vaduodamas; arthita‹ Ä taip meld¨iamas;
jagati Ä £ §£ pasaul£; putra-padam Ä słnaus pad¢t£; ca Ä taip pat; lebhe Ä
u¨¢m¢; dugdhƒ Ä i§gavo; vas�ni Ä produktus; vasudhƒ Ä ¨em¢; sakalƒni Ä
visokius; yena Ä kuris.

Mahƒrƒja Vena i§klydo i§ doryb¢s kelio ir u¨ tai susilauk¢ r�s¦ios brah-
man¤ bausm¢s. Prakeiksm¤ ¨aibai pelenais pavert¢ karaliaus Venos gerus
darbus ir turtus, o pats jis nugarm¢jo £ pragar . Ir tada Savo bes lygine
malone Vie§pats nu¨eng¢ £ ¸em¡, £sik�nij¡s jo s�numi P‚thu ir i§gelb¢-
jo prakeikt j£ karali¤ Ven  i§ pragaro. Jis £dirbo ¨em¡, priversdamas j 
u¨auginti visas gr�d¤ r�§is.

Komentaras: Visuomen¢je gyvenan¦ioje pagal var†ƒ�rama-dharmos prin-
cipus dorybingi, i§prus¡ brahmanai rłpinasi darna visuomen¢je. Brahma-
nai be joki¤ savanaudi§k¤ motyv¤ mok¢ valdovus, kuri¤ vald¨ia apsiribojo
grie¨tai administracin¢mis funkcijomis, kaip valdyti §al£, kad j¤ valdomas
kra§tas błt¤ tikra visuotinio klest¢jimo valstyb¢. Karalius arba k‰atriya
visus §alies vadovavimo klausimus spr¡sdavo tardamasis su kompetentin-
g¤ brahman¤ taryba. Tokiu błdu monarchas netapdavo autokratu. Elge-
sio su valdiniais normas nustat¢ tokie §ventra§¦iai kaip Manu-sa„hitƒ ir
kiti did¨i¤j¤ i§min¦i¤ para§yti autoritetingi veikalai. Tais laikais visuomenei
nebuvo reikalingas demokratijos vardu besidangstan¦i¤ nei§man¢li¤ sukur-
tas £statym¤ kodeksas. Did¨ioji visuomen¢s dalis negali pasigirti dideliu
protu ir menkai tenutuokia kas jiems patiems yra geriausia. ·ia prasme jie
pana§łs £ vaikus, neskirian¦ius, kas gerai ir kas blogai. T¢vas, turintis dides-
n¡ gyvenimi§k  patirt£, stengiasi nukreipti savo nenuovok¤ vaik  teisingu
keliu, ir ¨mon¢ms, kuri¤ dauguma i§manymu netoli pralenkia vaikus, reika-
lingas analogi§kas vadovavimas. Manu-sa„hitoje ir kituose Ved¤ ra§tuose
surinkti visi £statymai, błtini visuotinei gerovei u¨tikrinti. Duodami val-
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dovui patarimus, i§prus¡ brahmanai paprastai remdavosi autoritetingomis
i§minties knygomis, ¨inoma, atsi¨velgdami £ konkre¦i  laiko ir vietos dik-
tuojam  situacij . Brahmanai nebuvo materialiai priklausomi nuo valdovo,
tod¢l nebijodavo duoti karaliui patarim , pagr£st  §ventra§¦i¤ £statymu. ·i
sistema gyvavo iki pat Mahƒrƒjos Candraguptos valdymo laikotarpio. ·io
valdovo vyriausias patar¢jas buvo brahmanas Cƒ†akya, kuris ne¢m¢ u¨
savo tarnyb  jokio u¨mokes¦io.

Mahƒrƒja Vena nusi¨eng¢ §iam valdymo principui ir ¢m¢ nepaisyti i§si-
mokslinusi¤ brahman¤ patarim¤. Kilniadvasiai brahmanai pirmiausia rłpi-
nosi ne savimi, o vis¤ karalyst¢s gyventoj¤ gerove. Tod¢l jie nutar¢ nubausti
karali¤ Ven  u¨ nederam  elges£ ir sukalb¢j¡ mald  Visagaliui Vie§pa¦iui,
prakeik¢ karali¤.

Kas nepaklauso did¨ios sielos, tas priartina savo mirt£, netenka klusnu-
mo, gero vardo, dorovingumo, galimyb¢s pakilti £ auk§tesni sias planetas ir
did¨i¤j¤ ¨moni¤ prielankumo. Reikia stengtis kruop§¦iai laikytis did¨i¤j¤
siel¤ nurodym¤. Neabejotina, kad Mahƒrƒja Vena tapo karaliumi d¢l ger¤
praeities darb¤, ta¦iau u¨ tai, kad s moningai nepakluso did¨ioms sieloms,
buvo nubaustas ir prarado visk  k  tur¢jo. Mahƒrƒjos Venos gyvenimo
ir nuopuolio istorija smulkiai pasakojama ÀVƒmana Purƒ†ojeÐ. Mahƒrƒja
P‚thu, su¨inoj¡s kokios pragari§kos kan¦ios teko jo t¢vui Venai, kit  gyve-
nim  gimusiam mlecchos §eimoje ir susirgusiam raupsais, tu¦tuojau nuve¨¢
buvus£ karali¤ £ Kuruk‰etr , kad §is dvasi§kai apsivalyt¤ ir kad jam daugiau
netekt¤ kent¢ti.

Mahƒrƒja P‚thu, Dievo inkarnacija, nu¨eng¢ £ §£ pasaul£ i§klaus¡s brah-
man¤ mald¤, atkurti ¦ia teisingum  ir tvark . Jis u¨augino ¨em¢je visas
grłd¤ rł§is ir sykiu £vykd¢ słnaus pareig , i§laisvin¡s t¢v  i§ pragaro. ¸odis
putra rei§kia Àgelb¢jantis i§ pragari§ko put pasaulio sfer¤Ð. Toks ir tur¢t¤
błti tikras słnus.

10 TEKSTAS

naABaer"s$aAva{SaBa @As$a s$aude"ivas$aUnau-
yaAeR vaE cacaAr" s$amaä{"gjax"yaAegAcayaARma, /

yatpaAr"mahM"syama{Saya: pad"maAmanainta
svasTa: ‘azAAntak(r"NA: pair"mau·(s$aËÿ: //10//

nƒbher asƒv ‚‰abha ƒsa sudevi-s�nur
yo vai cacƒra sama-d‚g jaˆa-yoga-caryƒm
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yat pƒramaha„syam ‚‰aya‹ padam ƒmananti
svastha‹ pra�ƒnta-kara†a‹ parimukta-sa…ga‹

nƒbhe‹ Ä nuo Mahƒrƒjos Nƒbhi; asau Ä Dievo Asmuo; ‚‰abha‹ Ä ’‰abha;
ƒsa Ä radosi; sudevi Ä SudevŒ; s�nu‹ Ä słnus; ya‹ Ä kuris; vai Ä tikrai;
cacƒra Ä atliko; sama-d‚k Ä susivald¡s; jaˆa Ä materialisti§k ; yoga-caryƒm Ä
yogos praktik ; yat Ä kuri; pƒramaha„syam Ä auk§¦iausia tobulumo
pakopa; ‚‰aya‹ Ä i§min¦ius; padam Ä pad¢t£; ƒmananti Ä u¨ima; svastha‹ Ä
susitelk¡s £ sav j£ Àa§Ð; pra�ƒnta Ä nurimusios; kara†a‹ Ä materialios jusl¢s;
parimukta Ä visi§kai i§sivadav¡s; sa…ga‹ Ä nuo sutepties materija.

V¢liau Vie§pats apsirei§k¢ karaliaus Nƒbhio ir jo ¨monos Sudev¢s s�numi
’‰abhadeva. Siekdamas min¦i¤ pusiausvyros jis praktikavo materialisti-
n¡ yog . ·i pakopa taip pat yra laikoma tobulybe, auk§¦iausiu i§sivadavi-
mo b�viu, kur£ pasiek¡s ¨mogus pasineria £ sav j£ Àa§Ð ir patiria visi§k 
pasitenkinim .

Komentaras: Jaˆa-yoga Ä tai viena i§ autoritet¤ pripa¨int¤ mistin¢s yogos
praktikos, padedan¦ios pasiekti sav¡s pa¨inim , form¤. Vienas i§ jaˆa-yogos
praktikos reikalavim¤ Ä kad ¨mogus tapt¤ kur¦ias kaip akmuo, nekreipt¤
jokio d¢mesio £ bet kokius materialius dirgiklius. Jaˆa-yogas privalo tapti
pana§us £ akmen£, nereaguojant£ £ jok£ i§orin¢s aplinkos poveik£, kokia
forma jis besireik§t¤, tuo tikslu jisai s moningai marina savo material¤
kłn . Kartu su kitais sav¡s marinimo błdais jaˆa-yogai nusirauna nuo
galvos visus plaukus nesinaudodami skustuvu ar kitais £rankiais. Ta¦iau tik-
rasis jaˆa-yogos praktikos tikslas Ä nugal¢ti materialius potraukius ir atsi-
gr¡¨ti £ sav j£ Àa§Ð. Paskutiniais gyvenimo metais imperatorius ’‰abhadeva
klajojo po pasaul£ d¢damasis nebyliu pami§¢liu, visi§kai abejingas ¨moni¤
u¨gauliojimams ir paty¦ioms. Pamat¡ gatv¢je nuog  plaukais ir barzda
ap¨¢lus£ pami§us£ valkat , nedaug k  suprantantys vaikai ir kvaili ¨mon¢s
spjaud¢ £ j£ ir §lapinosi ant jo kłno. Da¨nai ilg  laik  nekeisdamas pozos
jis gul¢davo savo paties i§matose. Jo i§matos skleid¢ g¢li¤ aromat  ir die-
voti ¨mon¢s greitai suprato, kad §is pami§¢lis i§ ties¤ yra paramaha„sa Ä
pasiek¡s auk§¦iausi  tobulyb¢s błv£. Tie, kuri¤ i§matos nekvepia g¢l¢mis
netur¢t¤ imituoti imperatoriaus ’‰abhadevos. ’‰abhadevai ir tiems, kurie
yra pasiek¡ jo tobulyb¢s lyg£, jaˆa-yogos praktika £kandama, ta¦iau papras-
tas ¨mogus nepaj¢gus £vykdyti §io ne£prasto metodo reikalavim¤.

Tikrasis jaˆa-yogos tikslas, kaip teigia posmas, yra pra�ƒnta-kara†a‹,
jusli¤ sutramdymas. Vis¤ yogos metod¤, kad ir kokie jie ne£prasti, tiks-
las Ä pa¨aboti nevaldomas materialias jusles ir pad¢ti sav¡s pa¨inimo pama-
tus. Młs¤ epochoje daug yogos praktikos form¤ (ypa¦ jaˆa-yoga) neteko

302 �rŒmad-Bhƒgavatam 2.7.10



praktin¢s reik§m¢s, tuo tarpu bhakti-yogos reikalavimai visai £gyvendina-
mi, nes jos praktika atitinka dabartin¢s epochos s lygas. Paprastas meto-
das klausytis autoritetingosios ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ, pad¢s pasiekti auk§-
¦iausi j  yogos stadij , jos tobulyb¡. ’‰abhadeva buvo karaliaus Nƒbhi
słnus, karaliaus “gnŒdhros anłkas ir karaliaus Bharatos, kurio garbei
¸em¢ buvo pavadinta Bhƒrata-var‰a, t¢vas. Kitas ’‰abhadevos motinos
vardas Ä MerudevŒ, nors pastarajame posme ji pavadinta SudevŒ. Kai kas
laikosi nuomon¢s, kad SudevŒ yra kita karaliaus Nƒbhio ¨mona, ta¦iau
karalius ’‰abhadeva kituose ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ puslapiuose vadinamas
MerudevŒ słnumi, tod¢l akivaizdu, kad MerudevŒ ir SudevŒ yra vienas ir
tas pats asmuo.

11 TEKSTAS

s$a‡ae mamaAs$a BagAvaAna, h"yazAIr"SaATaAe
s$aAºaAts$a yaÁapauç&SastapanaIyavaNAR: /

C$nd"AemayaAe maKamayaAe'iKalade"vataAtmaA
vaAcaAe baBaUvauç&zAtaI: ìs$ataAe'sya nasta: //11//

satre mamƒsa bhagavƒn haya-�Œra‰ƒtho
sƒk‰ƒt sa yajŠa-puru‰as tapanŒya-var†a‹

chandomayo makhamayo 'khila-devatƒtmƒ
vƒco babh�vur u�atŒ‹ �vasato 'sya nasta‹

satre Ä aukojimo apeigose; mama Ä mano; ƒsa Ä apsirei§k¢; bhagavƒn Ä
Dievo Asmuo; haya-�Œra‰ƒ Ä su arklio galva; atha Ä taip; sƒk‰ƒt Ä tiesio-
giai; sa‹ Ä Jis; yajŠa-puru‰a‹ Ä asmuo, kuriam skiriamos aukos; tapanŒya Ä
auksin¢; var†a‹ Ä spalva; chanda‹-maya‹ Ä £kłnytieji Ved¤ himnai; makha-
maya‹ Ä auk¤ £sikłnijimas; akhila Ä vis¤ be i§imties; devatƒ-ƒtmƒ Ä pusdie-
vi¤ Supersiela; vƒca‹ Ä garsai; babh�vu‹ Ä pasigirdo; u�atŒ‹ Ä labai malonłs;
�vasata‹ Ä kv¢puojant; asya Ä Jo; nasta‹ Ä per §nerves.

Man [Brahmai] vykdant auk , Vie§pats apsirei§k¢ HayagrŒvos pavidalu.
Jis £k�nija auk  ir yra aukso gymio. Taip pat Jis £k�nija Vedas ir yra vis¤
pusdievi¤ Supersiela. Kai Jis alsavo, i§ Jo §nervi¤ ver¨¢si aus£ glostantys
Ved¤ himn¤ garsai.

Komentaras: Ved¤ himnais paprastai palydimi aukojimai, kuriuos atlieka
karmiai, vardan materiali¤ tro§kim¤ £gyvendinimo, trok§tantys pelnyti pus-
dievi¤ prielankum . Ta¦iau Vie§paties asmenyb¢ £kłnija aukos akt  ir Ved¤
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himnus. Taigi tas, kuris lenkiasi Pa¦iam Vie§pa¦iui, pelno vis¤ aukojim¤
vaisius ir pusdievi¤ prielankum . Vie§paties bhaktai gali neatlikti joki¤
aukojim¤ ir nevykdyti pusdievi¤ garbinimo reikalavim¤, nurodyt¤ Vedose,
ir vis d¢lto jie yra auk§¦iau karmi¤, t.y. £vairi¤ pusdievi¤ garbintoj¤.

12 TEKSTAS

matsyaAe yaugAAntas$amayae manaunaAepalabDa:
ºaAeNAImayaAe inaiKalajaIvainak(Ayake(ta: /

iva›aMis$ataAnauç&Bayae s$ailalae mauKaAnmae
@Ad"Aya ta‡a ivajah"Ar" h" vaed"maAgAARna, //12//

matsyo yugƒnta-samaye manunopalabdha‹
k‰o†Œmayo nikhila-jŒva-nikƒya-keta‹

visra„sitƒn uru-bhaye salile mukhƒn me
ƒdƒya tatra vijahƒra ha veda-mƒrgƒn

matsya‹ Ä ¨uvies inkarnacija; yuga-anta Ä epochos pabaigos; samaye Ä
metu; manunƒ Ä błsimasis Vaivasvata Manu; upalabdha‹ Ä matyta;
k‰o†Œmaya‹ Ä nuo ¨emesni¤j¤ iki ¸em¢s lygio planet¤; nikhila Ä vis¤;
jŒva Ä gyv¤ esybi¤; nikƒya-keta‹ Ä prieglobstis; visra„sitƒn Ä i§¢jus; uru Ä
d¢l didel¢s; bhaye Ä baim¢s; salile Ä vandenyje; mukhƒt Ä i§ burnos; me Ä
mano; ƒdƒya Ä ¢m¡sis; tatra Ä ten; vijahƒra Ä d¨iaug¢si; ha Ä tikrai; veda-
mƒrgƒn Ä visas Vedas.

K�rimo ciklo pabaigoje b�simasis Vaivasvata Manu, vardu Satyavrata,
reg¢s kaip £sik�nij¡s ¨uvimi Vie§pats i§gelb¢s ¨emesni¤j¤ ir ¸em¢s lygio
planet¤ gyvas b�tybes. Kai artinasi epochos pabaiga, i§vydus bekra§¦ius
potvynio vandenis, mane [Brahm ] sukausto baim¢ ir i§ burnos i§spr�sta
Vedos, o Vie§pats, d¨iaugsmingai nardantis vandenyse, jas i§gelbsti.

Komentaras: Per vien  Brahmos dien  pasikei¦ia keturiolika Manu, o kiek-
vieno i§ Manu vie§patavimo epochos pabaigoje visos planetos, taip pat ir
¸em¢s lygio planetos, panyra £ bekra§¦ius potvynio vandenis, kurie kelia
siaub  ir pa¦iam Brahmai. Savo vie§patavimo prad¨ioje błsimasis Vaivas-
vata Manu taps §io potvynio liudininku. Bus ir daug kit¤ £vyki¤, antai,
¨us garsusis Ža…khƒsura. ·i prana§yst¢ gr£sta asmenine BrahmƒjŒ patirtimi;
jisai ¨inojo, kad matant kraupius pasaulio pabaigos vaizdus, i§ burnos jam
i§kris Vedos, ir kad Vie§pats, £sikłnij¡s ¨uvies pavidalu, i§gelb¢s ne tiktai
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visas gyvas błtybes, pusdievius, gyvłnus, ¨mones, did¨iuosius i§min¦ius,
bet ir Vedas.

13 TEKSTAS

ºaIr"Aed"DaAvamar"d"AnavayaUTapaAnaA-
maunma§ataAmama{talabDaya @Aid"de"va: /

pa{ïe"na k(cC$pavapauivaRd"DaAr" gAAe‡aM
ina‰"AºaNAAe'i‰"pair"vataRk(SaANAk(Nx"^: //13//

k‰Œrodadhƒv amara-dƒnava-y�thapƒnƒm
unmathnatƒm am‚ta-labdhaya ƒdi-deva‹

p‚‰‡hena kacchapa-vapur vidadhƒra gotra„
nidrƒk‰a†o 'dri-parivarta-ka‰ƒ†a-ka†ˆ�‹

k‰Œra Ä pieno; udadhau Ä vandenyne; amara Ä pusdieviai; dƒnava Ä demo-
nai; y�tha-pƒnƒm Ä abiej¤ pusi¤ vadams; unmathnatƒm Ä plakant; am‚ta Ä
nektarui; labdhaya Ä gauti; ƒdi-deva‹ Ä pirmapradis Vie§pats; p‚‰‡hena Ä
§arvu ant nugaros; kacchapa Ä v¢¨lio; vapu‹ Ä kłn ; vidadhƒra Ä £gavo;
gotram Ä Mandaros kaln ; nidrƒk‰a†a‹ Ä snłduriuodamas; adri-parivarta Ä
ritin¢dami kaln ; ka‰ƒ†a Ä kas¢; ka†ˆ�‹ Ä nie¨ul£.

Tada pirmapradis Vie§pats £sik�nys v¢¨liu, kad tapt¤ rams¦iu Mandaros
kalnui, kuriuo demonai ir pusdieviai naudojosi kaip plaktuvu. Pusdieviai
ir demonai plak¢ pieno vandenyn , trok§dami i§gauti nektar . Si�buoja-
mas, kalnas kas¢ sn�duriuojan¦io Vie§paties V¢¨lio nugar , slopindamas
nie¨ul£.

Komentaras: Młs¤ visatoje egzistuoja pieno vandenynas, nors mums ir
neteko jo matyti. Net §iuolaikiniai mokslininkai pripa¨£sta, kad auk§tai
vir§ młs¤ galv¤ erdv¢je plauko §imtai tłkstan¦i¤ planet¤ su skirtingiausio-
mis klimato s lygomis. ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ gausu informacijos, kuri gali
nevisi§kai atitikti młs¤ turim  patirt£. Ir vis d¢lto Indijos i§min¦iai vienin-
teliu autoritetingu ¨ini¤ §altiniu laiko Ved¤ §ventra§¦ius, ir visi autorite-
tai laikosi vieningos nuomon¢s, kad turime ¨velgti £ pasaul£ autoriteting¤
i§minties knyg¤ akimis (�ƒstra-cak‰urvat). Taigi, kol mes savo akimis nei§-
vysime daugyb¢s kosmin¢je erdv¢je plaukan¦i¤ visat¤, negalime be jokio
pagrindo neigti egzistuojant pieno vandenyn , apie kur£ kalba ÀŽrŒmad-
BhƒgavatamÐ. O kadangi atlikti tokio eksperimento ne£manoma, mums
nelieka nieko kita, kaip pripa¨inti ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ ¨od¨ius, nes juos
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negin¦ijama tiesa laik¢ ŽrŒdhara Svƒmis, JŒva Gosvƒmis, ViŁvanƒtha Cakra-
vartis bei kiti dvasinio mokslo autoritetai. Vedos moko sekti did¨i¤j¤ auto-
ritet¤ p¢domis. Tai vienintelis błdas pa¨inti dalykus, kuri¤ nepaj¢giame
netgi £sivaizduoti.

Praam¨is Vie§pats yra visagalis. Jis gali padaryti visk , ko panori, tod¢l
młs¤ netur¢t¤ stebinti, kad siekdamas tam tikro tikslo, Jis £sikłnija v¢¨liu
ar ¨uvimi. Mes, be abejon¢s, tur¢tume pripa¨inti ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ
teiginius kaip galutin¡ ties .

Kad pastangas suvienij¡ pusdieviai ir demonai pasiekt¤ trok§tam  rezul-
tat  Ä suplakt¤ pieno vandenyn  Ä Mandaros kalnui buvo błtina mil¨ini§-
ka atrama. Ir, nor¢damas pad¢ti pusdieviams, praam¨is Vie§pats £sikłnijo
v¢¨liu gigantu, plaukiojan¦iu pieno vandenyne. Kalnas snaud¨ian¦iam
Vie§pa¦iui kas¢ nugar  nuslopindamas nie¨ul£.

14 TEKSTAS

‡aEipaí"paAeç&Bayah"A s$a na{is$aMh"è&paM
k{(tvaA ”amaä,"”auku(iq%dM"í)"k(r"Alavaf‡ama, /

dE"tyaen‰"maAzAu gAd"yaAiBapatantamaAr"A-
äU"r"AE inapaAtya ivad"d"Ar" naKaE: s$Pu(r"ntama, //14//

trai-pi‰‡aporu-bhaya-hƒ sa n‚si„ha-r�pa„
k‚tvƒ bhramad-bhruku‡i-da„‰‡ra-karƒla-vaktram

daityendram ƒ�u gadayƒbhipatantam ƒrƒd
�rau nipƒtya vidadƒra nakhai‹ sphurantam

trai-pi‰‡apa Ä pusdievi¤; uru-bhaya-hƒ Ä pa§alinantis did¨iausi  baim¡; sa‹ Ä
Jis (Dievo Asmuo); n‚si„ha-r�pam Ä £sikłnydamas N‚si„hos pavidalu;
k‚tvƒ Ä darydamas taip; bhramat Ä raukydamas; bhru-ku‡i Ä antakius;
da„‰‡ra Ä dantys; karƒla Ä siaubingi; vaktram Ä nasrai; daitya-indram Ä
demon¤ valdov ; ƒ�u Ä i§kart; gadayƒ Ä su v¢zdu rankoje; abhipatantam Ä
nukritusio; ƒrƒt Ä §alia; �rau Ä ant keli¤; nipƒtya Ä pasid¢j¡s; vidadƒra Ä
perskrod¢; nakhai‹ Ä nagais; sphurantam Ä kovodamas.

Nor¢damas i§gelb¢ti pusdievius nuo did¨iul¢s baim¢s, Dievo Asmuo £gijo
N‚si„hadevos pavidal  ir nu¨ud¢ demon¤ karali¤ [Hira†yaka�ipu], kuris
su kuoka rankoje puol¢ Vie§pat£. R�s¦iai surauk¡s antakius ir i§¨ioj¡s
nasrus su i§§ieptais dantimis Vie§pats pasiguld¢ demon  ant keli¤ ir
sudrask¢ j£ nagais.
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Komentaras: Istorij  apie Hira†yakaŁipu ir jo słn¤ Prahlƒd , kuris buvo
didis Vie§paties bhaktas, pasakoja septinta ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ giesm¢.
Materiali¤ laim¢jim¤ d¢ka Hira†yakaŁipu £gijo nepaprast  gali  ir peln¡s
Brahmos prielankum  ¢m¢ £sivaizduoti es s nemirtingas. BrahmƒjŒ negal¢-
jo dovanoti demonui nemirtingumo, nes pats priklauso mirting¤j¤ pasau-
liui. Bet Hira†yakaŁipu aplinkiniais keliais i§pe§¢ i§ BrahmƒjŒ palaiminim ,
kuris, rod¢s, prilygo nemirtingumo dovanai. Dabar jis buvo tikras, kad jo
negali nu¨udyti nei ¨mogus, nei pusdievis. Brahmƒ jam pa¨ad¢jo, kad jo
ne£veiks joks ¨mogui ¨inomos rł§ies ginklas, kad jis nemirs nei dien , nei
nakt£. Ta¦iau Vie§pats £sikłnijo pusiau ¨mogaus, pusiau liłto pavidalu Ä
tokia mintis materialisti§kam demonui Hira†yakaŁipu negal¢jo n¢ £ galv 
ateiti, Ä ir nu¨ud¢ j£ nesulau¨ydamas BrahmƒjŒ pa¨ado. Demonas buvo
u¨mu§tas ant Vie§paties keli¤ Ä taigi ne ant ¨em¢s, ne danguje ir ne van-
deny. Vie§pats j£ sudrask¢ Savo nagais, kuri¤ negalima priskirti n¢ vienai
i§ galim¤ ginkl¤ rł§i¤. Paraid¨iui ÀHira†yakaŁipuÐ rei§kia Ä Àtas, kuris ais-
tringai trok§ta aukso ir mink§to pataloÐ Ä tai auk§¦iausias vis¤ materialist¤
tikslas. Tokie demoni§ki ¨mon¢s, nutrauk¡ bet kokius ry§ius su Vie§pa-
¦iu, ilgainiui ima perd¢m did¨iuotis savo materialiais laim¢jimais. Jie i§d-
r£sta mesti i§§łk£ Vie§paties visagalybei i§§łk£ ir suteikia daugyb¡ kan¦i¤
Jo bhaktams. Taip jau nutiko, kad Prahlƒda Mahƒrƒja gim¢ Hira†yakaŁi-
pu słnumi, ir kadangi jis buvo didis Vie§paties bhaktas, t¢vas pasmerk¢
j£ tokioms kan¦ioms, kokias tik £steng¢ sugalvoti. Tokiomis nepaprastomis
aplinkyb¢mis Vie§pats apsirei§k¢ N‚si„hadevos pavidalu ir, nutar¡s sunai-
kinti pusdievi¤ prie§ , nu¨ud¢ Hira†yakaŁipu tokiu błdu, koks demonui
ir £ galv  negal¢jo §auti. Visagalio Vie§paties valia ateisti§kos m stysenos
demon¤ planai visada sugriłva.

15 TEKSTAS

@nta:s$ar"syauç&balaena pade" gA{h"ItaAe
ƒaAhe"NA yaUTapaitar"mbaujah"sta @AtaR: /

@Ahe"d"maAid"pauç&SaAiKalalaAek(naATa
taITaR™ava: ™avaNAmaËÿlanaAmaDaeya //15//

anta‹-sarasy uru-balena pade g‚hŒto
grƒhe†a y�tha-patir ambuja-hasta ƒrta‹

ƒhedam ƒdi-puru‰ƒkhila-loka-nƒtha
tŒrtha-�rava‹ �rava†a-ma…gala-nƒmadheya
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anta‹-sarasi Ä up¢je; uru-balena Ä galingesnio; pade Ä u¨ kojos; g‚hŒta‹ Ä
pa¦iuptas; grƒhe†a Ä krokodilo; y�tha-pati‹ Ä drambli¤ valdovas; ambuja-
hasta‹ Ä laikydamas lotos ; ƒrta‹ Ä labai kent¢damas; ƒha Ä kreip¢si; idam Ä
taip; ƒdi-puru‰a Ä pirmapradis besim¢gaujantis asmuo; akhila-loka-nƒtha Ä
visatos Vie§patie; tŒrtha-�rava‹ Ä §lovingas kaip §ventos vietos; �rava†a-
ma…gala Ä kurio vard  i§girdus pelnomi visi palaiminimai; nƒma-dheya Ä
kurio vardas vertas §lovinimo.

Kart  drambliams besimaudant up¢je j¤ vedl£ u¨puol¢ krokodilas. J¢ga
pranok¡s drambl£, krokodilas dantimis £sikibo £ jo koj , suteikdamas §iam
neapsakom  skausm . Dramblys straubliu nuskyn¢ lotoso ¨ied  ir krei-
p¢si £ Vie§pat£: ÀO pirmasis tarp besim¢gaujan¦i¤, o visatos Vie§patie!
O siel¤ gelb¢tojau, garsus kaip §ventosios vietos! Tie, kas i§girsta Tavo
§vent  vard , kur£ verta giedoti, i§syk apsivalo.Ð

Komentaras: Istorija apie drambli¤ vedl£, kur£ up¢je u¨puol¢ j¢ga j£ pra-
nokstantis krokodilas, pasakojama a§tuntojoje ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ gies-
m¢je. Vie§paties Asmenyje £sikłnija absoliutus ¨inojimas, tod¢l Pats Dievo
Asmuo ir Jo §ventasis vardas niekuo nesiskiria. Krokodilo u¨pulto dramb-
lio pad¢tis buvo nepavyd¢tina. Nors §iaip dramblys yra stipresnis u¨ kro-
kodil , vandenyje krokodilas £gyja prana§um . Ir, kadangi ankstesniajame
gyvenime dramblys buvo i§tikimas Vie§paties tarnas, atsidłr¡s nelaim¢-
je, ger¤ praeities darb¤ d¢ka, jis sugeb¢jo i§tarti §vent  Vie§paties vard .
Visos gyvos błtyb¢s materialiame pasaulyje pasmerktos kan¦ioms. Toks jau
yra §is pasaulis Ä kiekviename ¨ingsnyje młs¤ tyko nemalonumai. Ta¦iau
tas, kur£ sustiprina praeityje atlikti dori darbai, ÀBhagavad-gŒtosÐ (7.16)
teigimu, randa atsidavimo Vie§pa¦iui tarnyst¢s keli . O tie, kuri¤ pe¦ius
slegia nedori darbai, net ir nelaim¢je nepasuka §iuo keliu. Tai patvirtina
ÀBhagavad-gŒtƒÐ (7.15). I§gird¡s drambli¤ vedlio mald , Dievo Asmuo Hari
tu¦tuojau atskriejo ant Savo am¨ino ne§¢jo Garuˆos nugaros ir j£ i§vadavo.

Dramblys ai§kiai suvok¢, kokie santykiai sieja j£ su Auk§¦iausiuoju Vie§-
pa¦iu. Jis kreip¢si £ Vie§pat£, pavadindamas J£ ƒdi-puru‰a, pirmaprad¨iu
besim¢gaujan¦iuoju. Ir Vie§pats, ir gyva błtyb¢ turi s mon¡, vadinasi gali
patirti d¨iaugsm , ta¦iau Vie§pats yra pirmapradis d¨iaugsmo subjektas,
nes Jis Ä visa ko kłr¢jas. ·tai §eimoje, ir t¢vui, ir słnums tenka vieno-
dai d¨iaugsmo, ta¦iau t¢vas yra pirminis d¨iaugsmo subjektas, o słnłs Ä
antriniai, pavaldłs d¨iaugsmo subjektai. Tyras Vie§paties tarnas puikiau-
siai ¨ino, kad viskas visatoje priklauso Vie§pa¦iui, ir gyva błtyb¢ gali nau-
dotis tik tuo, kas Vie§paties jai skirta. Ji neturi teis¢s netgi prisiliesti prie
to, kas jai neskirta. Pirminio savininko ir d¨iaugsmo subjekto id¢ja puikiai
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atskleista ÀœŁopani‰adojeÐ. Tas, kuris mato, kuo jis skiriasi nuo Vie§paties,
pirma aukos Vie§pa¦iui, o tik tada ims pats.

Savo maldoje dramblys pavadino Vie§pat£ akhila-loka-nƒtha, visatos
Vie§pa¦iu, o vadinasi, ir drambli¤ Vie§pa¦iu. Błdamas tyras Vie§paties
tarnas krokodilo u¨pultasis dramblys nusipeln¢ błti i§gelb¢tas, ir kadangi
Vie§pats yra dav¡s ¨od£, kad Jo bhaktas niekad nepra¨us, dramblys pasi-
elg¢ visai teisingai §aukdamasis Vie§paties pagalbos, o gailestingasis Vie§-
pats, i§gird¡s drambli¤ vedlio mald , atskub¢jo j£ gelb¢ti. Vie§pats saugo ir
gina visas gyvas błtybes, ta¦iau pirmiausia Jam rłpi tos, kurios u¨mir§usios
savo tu§¦iagarbyst¡, pripa¨£sta Jo vir§enyb¡ ir nebando Jam prilygti. Mes
niekada nepranoksime Vie§paties. Tyras Vie§paties bhaktas suvokia skir-
tum  tarp sav¡s ir Vie§paties, tod¢l visada pasikliauja Vie§pa¦iu, o Vie§pats
asmeni§kai rłpinasi juo ir teikia jam pirmenyb¡, i§skirdamas tarp kit¤. Bet
tas, kuris neigia Dievo buvim  ir pats skelbiasi es s Vie§pats Dievas, yra
asura. J£ saugan¦ios galios yra ribotos, tiesiogiai priklausomos nuo Auk§-
¦iausiojo valios. Vie§pats yra vis¤ auk§¦iausias, tad ir Jo tobulumas nepra-
nokstamas. Jo tobulumas ¨mogui nesuvokiamas ir ne£sivaizduojamas.

Besimelsdamas dramblys pavadino Vie§pat£ ir tŒrtha-�rava‹, Àgarsus kaip
§venta vietaÐ. ³ §vent  viet  piligrimai eina, nor¢dami nusiplauti jiems
patiems ne¨inomas nuod¢mes. Ta¦iau, kad nusiplautum visas nuod¢mes,
pakanka tiesiog prisiminti §vent  Vie§paties vard . Taigi tarp Vie§paties
ir §ventos vietos, kurioje lankosi piligrimai, i§ esm¢s n¢ra jokio skirtumo.
Apsilank¡s §ventoje vietoje ¨mogus nusiplauna nuod¢mes, ta¦iau t  pat£
galima pasiekti namuose arba bet kurioje kitoje vietoje, kartojant §ven-
t j£ Vie§paties vard . Tyram bhaktui nebłtina keliauti £ §ventas vietas Ä
nuod¢mes jis nusiplauna tiesiog nuo§ird¨iai prisimindamas Vie§pat£. Tyras
Vie§paties bhaktas nedaro nuod¢mi¤, ta¦iau vir§ pasaulio tvyro nuodingas
nuod¢m¢s debesis, tod¢l net ir tyras bhaktas neju¦ia gali padaryti nes mo-
ning  nuod¢m¡. Tas, kuris daro nuod¢mes s moningai neturi teis¢s vadintis
Vie§paties bhaktu, ta¦iau jeigu tyras Vie§paties tarnas padaro j  nes mo-
ningai Vie§pats asmeni§kai pa§alina jos pasekmes, nes Vie§pats gyvena tyro
bhakto mintyse.

·ventas Vie§paties vardas posme £vardytas ¨od¨iais �rava†a-ma…gala.
�rava†a-ma…gala rei§kia, kad ¨mogui pakanka i§girsti §vent j£ vard  ir jam
nusi§ypsos visokeriopa s¢km¢. Kitoje ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ vietoje §ven-
tas Vie§paties vardas apibłdinamas kaip pu†ya-�rava†a-kŒrtana. Pasakoji-
m¤ apie Vie§pat£ klausymasis ir Jo ¨ygi¤ apdainavimas pats savaime yra
doras darbas. Vie§pats nu¨eng¢ £ ¸em¡ ir tarsi paprastas ¨mogus dalyvavo
jos gyvenime tik tam, kad Jo ¨ygiai błt¤ perpasakojami. Vie§pats neturi
kit¤ tiksl¤ nu¨engti £ §£ pasaul£ ir niekam neturi joki¤ £sipareigojim¤. Jis
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ateina £ j£ i§ Savo bes lygin¢s malon¢s ir elgiasi vadovaudamasis Savo Paties
valia. Vedose ir Purƒ†ose gausu pasakojim¤ apie Jo ¨ygius, kuri¤ tikslas vie-
nintelis Ä pa¨adinti snaud¨iant£ ¨mon¢se tro§kim  skaityti apie Vie§paties
darbus. Ta¦iau §iuolaikinis ¨mogus ¨ymi  dal£ jam skirto brangaus laiko
i§§vaisto skaitydamas pasaulietinius apsakymus ir romanus. Pasaulietin¢s
knygos neduoda jokios naudos, prie§ingai, jos be reikalo aitrina neprity-
rusi¤ jaunuoli¤ protus ir skatina aistros ir nei§manymo j¢g¤ suaktyv¢jim ,
dar tvir¦iau u¨ver¨damos materialios błties kilp . ¸moni¤ polink£ klausy-
tis £vairi¤ istorij¤ ir skaityti reik¢t¤ nukreipti £ Vie§pat£, £ Jo darbus. Tai
błt¤ naudinga ne tik pa¦iam ¨mogui, bet ir visai visuomenei.

Apibendrinant galima pasakyti, kad §ventas Vie§paties vardas ir pasako-
jimai apie Vie§pat£ visada yra verti d¢mesio, neveltui pastarajame posme
Vie§pats pavadintas nƒma-dheya, Àtas, kurio §vent j£ vard  verta kartotiÐ.

16 TEKSTAS

™autvaA h"ir"stamar"NAAiTaRnama‘amaeya-
ê‚(AyauDa: patagAr"AjaBaujaAiDaè&X#: /

ca‚e(NA na‚(vad"naM ivainapaAq"Ya tasmaAä,"
Dastae ‘agA{÷ BagAvaAna, k{(payaAeÀah"Ar" //16//

�rutvƒ haris tam ara†ƒrthinam aprameya�
cakrƒyudha‹ patagarƒja-bhujƒdhir�ˆha‹

cakre†a nakra-vadana„ vinipƒ‡ya tasmƒd
dhaste prag‚hya bhagavƒn k‚payojjahƒra

�rutvƒ Ä i§gird¡s; hari‹ Ä Dievo Asmuo; tam Ä j£; ara†a-arthinam Ä kuriam
reik¢jo pagalbos; aprameya‹ Ä neribotas galingas Vie§pats; cakraÄ disku;
ƒyudha‹ Ä apsiginklav¡s; pataga-rƒja Ä pauk§¦i¤ karaliaus (Garuˆos);
bhuja-adhir�ˆha‹ Ä s¢d¢damas ant sparn¤; cakre†a Ä disku; nakra-
vadanam Ä krokodilo nasrus; vinipƒ‡ya Ä perkirt¡s pusiau; tasmƒt Ä i§
nasr¤; haste Ä rankomis; prag‚hya Ä pa¢m¡s u¨ straublio; bhagavƒn Ä Dievo
Asmuo; k‚payƒ Ä beprie¨astine malone; ujjahƒra Ä i§vadavo j£.

I§gird¡s dramblio pagalbos §auksm  Dievo Asmuo suprato, kad dramb-
lys pakliuvo £ did¨iul¡ b¢d  ir jam reikia kuo grei¦iau pad¢ti. Vie§pats
akimoju pasirod¢ prie up¢s ant pauk§¦i¤ karaliaus Garuˆos nugaros,
pasireng¡s paleisti savo disk  [cakr ]. Gelb¢damas drambl£ jis svied¢
disk , kuris perskrod¢ krokodilo nasrus ir pak¢l¡s drambl£ u¨ straublio
dovanojo §iam i§sivadavim .
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Komentaras: Vie§pats vie§patauja Savo buvein¢je Vaiku†‡hos planetoje,
kuri yra ne£sivaizduojamai toli. Pasakyta, kad norintis pasiekti §i  planet 
orlaiviu ar minties grei¦iu, nepasieks jos ir sugai§¡s milijonus met¤. ·iuo-
laikiniai mokslininkai sukonstravo erdv¢laivius i§ materiali¤ med¨iag¤, o
yogai atskleid¡ subtili sias materialaus pasaulio paslaptis keliauja erdv¢-
je pasitelk¡ mint£, akimoju £veikdami did¨iausius nuotolius. Ta¦iau Dievo
karalyst¢ Vaiku†‡halokoje, esanti labai toli u¨ materialaus pasaulio rib¤,
nepasiekiama nei erdv¢laiviais, nei minties j¢ga. Kaipgi i§ tokio nuotolio
Vie§pats gal¢jo i§girsti dramblio mald  ir akimoju atsirasti prie jo? ¸mo-
gaus protui tai nesuvokiama. Tai yra nei§matuojamos Vie§paties galyb¢s
aprai§ka, neveltui Vie§pats posme pavadintas aprameya. Jo sugeb¢jim¤ ir
gali¤ nepaj¢głs suvokti ar matemati§kai apskai¦iuoti net patys did¨iau-
si ¨monijos protai. Błdamas ne£sivaizduojamai toli nuo młs¤ Vie§pats
girdi ir ragauja §iame pasaulyje jam aukojam  maist  ir, nesitraukdamas
i§ Savo buvein¢s, akimoju gali pasirodyti bet kuriame jo kampelyje. Taip
pasirei§kia Vie§paties visagalyb¢.

17 TEKSTAS

jyaAyaAna, gAuNAEr"var"jaAe'pyaid"tae: s$autaAnaAM
laAek(Ana, ivaca‚(ma wmaAna, yad"TaAiDayaÁa: /

ºmaAM vaAmanaena jagA{he" i‡apad"cC$laena
yaA¿aAma{tae paiTa car"na, ‘aBauiBanaR caAlya: //17//

jyƒyƒn gu†air avarajo 'py adite‹ sutƒnƒ„
lokƒn vicakrama imƒn yad athƒdhiyajŠa‹

k‰mƒ„ vƒmanena jag‚he tripada-cchalena
yƒcŠƒm ‚te pathi caran prabhubhir na cƒlya‹

jyƒyƒn Ä did¨iausias; gu†ai‹ Ä ypatyb¢mis; avaraja‹ Ä transcendentinis;
api Ä nors; adite‹ Ä Adit¢s; sutƒnƒm Ä i§ vis¤ słn¤ (vadinam¤ “dityomis);
lokƒn Ä visas planetas; vicakrame Ä ¨ingsniais per¨eng¢; imƒn Ä §ioje visa-
toje; yat Ä kuris; atha Ä tod¢l; adhiyajŠa‹ Ä Auk§¦iausiasis Dievo Asmuo;
k‰mƒm Ä visas ¨emes; vƒmanena Ä £sikłnij¡s kaip Vƒmana; jag‚he Ä pri¢m¢;
tripada Ä trij¤ ¨ingsni¤; chalena Ä dingstimi; yƒcŠƒm Ä pra§ydamas; ‚te Ä
be; pathi caran Ä ¢jimas teisingu keliu; prabhubhi‹ Ä autoritet¤; na Ä
niekada; cƒlya‹ Ä błti paimta.

Vie§pats yra transcendenti§kas vis¤ materijos gu†¤ at¨vilgiu, ir vis d¢lto
Savo ypatyb¢mis jis pranoko Aditi s�nus, “dityas. Vie§pats apsirei§k¢
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jauniausiuoji Aditi s�numi ir per¨eng¡s visas m�s¤ visatos planetas £rod¢,
kad yra Auk§¦iausiasis Dievo Asmuo. D¢damasis, kad pra§o trij¤ ¨ings-
ni¤ ¨em¢s ruo¨o Jis at¢m¢ i§ Bali Mahƒrƒjos visas jo valdas. Jis kreip¢si
£ karali¤ pra§ydamas, nes be §eimininko sutikimo niekam neleista k¢sin-
tis £ teis¢t  kito nuosavyb¡.

Komentaras: Istorija apie tai, kaip Vƒmanadeva pra§¢ Bali Mahƒrƒjos
i§maldos papasakota a§tuntojoje ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ giesm¢je. Bali
Mahƒrƒja u¨kariavo visas visatos planetas ir tapo teis¢tu j¤ valdovu. Kai
valdovas mł§io lauke £rodo savo karin£ prana§um , nugal¢damas kitus val-
dovus, u¨kariautas laimikis tampa jo teis¢ta nuosavybe. Bali Mahƒrƒja buvo
u¨kariav¡s vis  visat  ir be to gars¢jo ypatingu dosnumu brahmanams.
Tod¢l Vie§pats, apsimet¡s elgetaujan¦iu brahmanu papra§¢ Bali Mahƒrƒjos
dovanoti Jam tris ¨ingsnius ¨em¢s. Vie§pats yra visa ko valdovas ir pano-
r¢j¡s gal¢jo atimti i§ Bali Mahƒrƒjos visas jo valdas, ta¦iau taip nepasielg¢,
kadangi Bali Mahƒrƒja buvo teis¢tas valdovas. Kai Vie§pats Vƒmanadeva
papra§¢ Bali Mahƒrƒjos tokios menkos i§maldos, Bali Mahƒrƒjos dvasinis
mokytojas Žukrƒcƒrya paprie§taravo, nes ¨inojo, kad Vƒmanadeva Ä tai
Pats Vi‰†u, apsimet¡s elgeta. Bet kai Bali Mahƒrƒja suprato, kad prie§ j£
stovi Patsai Vi‰†u, atsisak¢ £vykdyti savo dvasinio mokytojo vali  ir nedve-
jodamas sutiko patenkinti Jo nor . Gav¡s Bali Mahƒrƒjos sutikim  Vie§pats
Vƒmanadeva pirmaisiais dviem ¨ingsniais per¨eng¢ vis  visat  ir paklaus¢
jo, kur ¨engti tre¦i j£ ¨ingsn£. Ir tada Bali Mahƒrƒja su d¨iaugsmu pasiłl¢
Vie§pa¦iui pad¢ti p¢d  ant jo galvos. Tokiu błdu, u¨uot visk  prarad¡s,
Bali Mahƒrƒja peln¢ Vie§paties prielankum  ir tapo nuolatiniu jo palydo-
vu bei durininku. Taigi vis  savo turt  paaukoj¡s Vie§paties labui, ¨mogus
nieko nepraranda, prie§ingai, Ä pelno tai, apie k  ir svajot nesvajojo.

18 TEKSTAS

naATaAeR balaer"yamauç&‚(mapaAd"zAAEca-
maApa: izAKaADa{tavataAe ivabauDaAiDapatyama, /

yaAe vaE ‘aita™autama{tae na icak(LSaRd"nya-
d"AtmaAnamaËÿ manas$aA h"r"yae'iBamaenae //18//

nƒrtho baler ayam urukrama-pƒda-�aucam
ƒpa‹ �ikhƒ-dh‚tavato vibudhƒdhipatyam

yo vai prati�rutam ‚te na cikŒr‰ad anyad
ƒtmƒnam a…ga manasƒ haraye 'bhimene
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na Ä niekada; artha‹ Ä ko nors verta palyginus su; bale‹ Ä galios; ayam Ä
§£; urukrama-pƒda-�aucam Ä nuplovus£ Vie§paties p¢das; ƒpa‹ Ä vanden£;
�ikhƒ-dh‚tavata‹ Ä laik¡s ant galvos; vibudha-adhipatyam Ä pusdievi¤ kara-
lyst¢s u¨valdym ; ya‹ Ä tas, kuris; vai Ä tikrai; prati�rutam Ä kaip buvo pa¨a-
d¢ta; ‚te na Ä i§skyrus tai; cikŒr‰at Ä siek¢; anyat Ä ko nors kito; ƒtmƒnam Ä
netgi savo paties kłn ; a…ga Ä o Nƒrada; manasƒ Ä savo prote; haraye Ä
Auk§¦iausiajam Vie§pa¦iui; abhimene Ä skyr¢.

Ap§lakst¡s galv  vandeniu, nuplovusiu Vie§paties lotoso p¢das, Bali
Mahƒrƒja negal¢jo galvoti apie niek  daugiau, i§skyrus savo pa¨ad , nors
jo dvasinis mokytojas u¨draud¢ tai daryti. Valdovas pasi�l¢ Vie§pa¦iui
save pat£, kad Vie§pats gal¢t¤ ¨engti ir tre¦i j£ ¨ingsn£. Tokia asmenyb¢
nebrangino net u¨kariautos dangaus karalyst¢s.

Komentaras: Bali Mahƒrƒja peln¡s transcendentin¡ Vie§paties malon¡ u¨
savo did¨i  materiali  auk  u¨sitarnavo viet  Vaiku†‡halokoje, pasauly-
je, kur vie§patauja am¨ina palaima; taigi paaukoj¡s savo paties materiali 
galyb¡, u¨kariaut  rojaus karalyst¡, jis nieko neprarado, nes Vaiku†‡halo-
koje gyvenimo s lygos dar geresn¢s. Kitaip sakant, jei Vie§pats atima ¨mo-
gaus sunkiu darbu pelnyt  material¤ turt  ir mainais u¨ tai dovanoja jam
transcendentin¡ tarnyst¡, t.y. am¨in  palaiming  ir kupin  i§manymo gyve-
nim , tai mes tur¢tume suprasti kaip ypating  Jo prielankumo Savo tyram
tarnui aprai§k .

Materialłs turtai, kad ir kokie patrauklłs, am¨inai mums nepriklausys.
Tod¢l reikia j¤ atsisakyti pa¦iam, nes mes vis tiek j¤ neteksime, kai mirtis
privers mus i§siskirti su materialiu kłnu. I§mintingas ¨mogus suvokia, kad
materialłs turtai neam¨ini ir geriausia juos błt¤ panaudoti Vie§paties tar-
nystei, kad patenkintas mumis Vie§pats dovanot¤ mums galimyb¡ am¨inai
gyventi Jo para„ dhƒmoje.

ÀBhagavad-gŒtojeÐ (15.5-6) taip ra§oma apie Vie§paties para„ dhƒm :

nirmƒna-mohƒ jita-sa…ga-do‰ƒ
adhyƒtma-nityƒ viniv‚tta-kƒmƒ‹

dvandvair vimuktƒ‹ sukha-du‹kha-sa„jŠair
gacchanty am�ˆhƒ‹ padam avyaya„ tat

na tad bhƒsayate s�ryo na �a�ƒ…ko na pƒvaka‹
yad gatvƒ na nivartante tad dhƒma parama„ mama

Net ir turtingiausias ¨mogus materialiame pasaulyje turintis daug nam¤,
¨em¢s, błr£ vaik¤, auk§t  pad¢t£ visuomen¢je, draug¤, pinig¤, tik laiki-
nai d¨iaugiasi §iais turtais. ·i¤ iliuzini¤, mƒyos sukurt¤ vertybi¤ negalima
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valdyti am¨inai. Turint£ daugiau iliuzini¤ vertybi¤, iliuzija labiau ir paklai-
dina; jam sunkiau i§eiti £ dvasinio pa¨inimo keli , tod¢l reik¢t¤ arba apsi-
riboti błtiniausi¤ poreiki¤ patenkinimu, arba i§vis i§si¨ad¢ti materialios
nuosavyb¢s, kad nelikt¤ vietos tu§¦iam pasidid¨iavimo jausmui. Materia-
liame pasaulyje mes patiriame ter§iant£ materialios gamtos gu†¤ povei-
k£. Tod¢l, kuo daugiau ¨mogus dvasi§kai auga, tarnaudamas Vie§pa¦iui ir
atsisakydamas laikinos materialios nuosavyb¢s, tuo labiau silpn¢ja mate-
rialios iliuzijos trauka. Norint pasiekti §£ lygmen£, reikia błti tvirtai £siti-
kinus dvasinio gyvenimo realumu ir jo am¨ina nauda. O kad £sitikintume
dvasin¢s błties realumu ir am¨inatve, reikia patiems atsisakyti materia-
lios nuosavyb¢s arba apsiriboti minimumu, błtinu normaliam egzistavimui.
Turime stengtis nekurti dirbtini¤ poreiki¤ Ä tai pad¢s mums pasitenkin-
ti tik błtiniausiu minimumu. Dirbtini poreikiai kyla, siekiant patenkin-
ti jusles. ·iuolaikin¢s visuomen¢s tobul¢jimo pagrindas Ä jutimin¢ veikla,
kitaip sakant, mes priklausome visuomenei, gyvenan¦iai jutiminiais malo-
numais. Ideali visuomen¢, tai i§ tikr¤j¤ yra visuomen¢, kurios gyvenimo
centre yra ƒtmƒ, siela. ·iuolaikinis ÀcivilizuotasÐ ¨mogus, gyvenantis juti-
miniais malonumais, ma¨ai kuo skiriasi nuo gyvłn¤, kadangi gyvłnai, kaip
ir jis, nesugeba pakilti auk§¦iau jutimini¤ poreiki¤ patenkinimo. Protas
yra auk§¦iau jutim¤ pasaulio. Ta¦iau visuomen¢ pagr£sta abstrak¦i ja filo-
sofija taip pat n¢ra tobula, kadangi auk§¦iau proto yra intelektas. ÀBha-
gavad-gŒtƒÐ pasakoja apie visuomen¢s gyvenimo form , pagr£st  intelekto
veikla. Ved¤ ra§tai pateikia nurodymus, skirtus ¨moni¤ civilizacijai, £skai-
tant jausm¤, proto, intelekto ir sielos veikl . ÀBhagavad-gŒtƒÐ vis¤ pirma
apeliuoja £ ¨mogaus intelekt  ir nurodo jam dvasin¢s raidos keli . ÀŽrŒmad-
BhƒgavatamÐ deda tvirtus ¨mogi§kosios civilizacijos pamatus, nes ¦ia apie
visk  kalbama sielos po¨iłriu. Kai tik ¨mogus pasiekia dvasin¢s kultłros
lyg£, jis pelno teis¡ £¨engti £ Dievo karalyst¡, kuri apra§yta ¦ia cituotuose
ÀBhagavad-gŒtosÐ posmuose.

Pirmas dalykas, kur£ su¨inome apie Dievo karalyst¡, yra tai, kad ¦ia
nereikalinga saul¢, m¢nulis, elektros §viesa, t.y. §viesos §altiniai błtini mate-
rialiame pasaulyje, kuriame karaliauja tamsa. Taip pat mes su¨inome, kad
tas, kuris imasi ugdyti dvasios kultłr , pasirinkdamas bhakti-yogos keli ,
£¨engia £ Dievo karalyst¡ ir pelno auk§¦iausi  gyvenimo tobulum . Jis pasie-
kia am¨in  sielos błv£ ir i§sam¤ transcendentin¢s meil¢s tarnyst¢s Vie§pa-
¦iui pa¨inim . Mainais u¨ savo marterialius turtus Bali Mahƒrƒjai atsiv¢r¢
sielos pasaulis, o tuo pa¦iu jis peln¢ teis¡ £¨engti £ Dievo karalyst¡. Visi
rojaus karalyst¢s turtai, kuriuos jis laim¢jo materialia j¢ga yra menkniekis
palyginti su Dievo karalyste.

Ir tie, kurie pasirłpino jutiminiais malonumais grind¨iamos materialios
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civilizacijos patogumais, dabar tur¢t¤ pasirłpinti tuo, kaip pasiekti Dievo
karalyst¡. Mes turim sekti Bali Mahƒrƒjos pavyzd¨iu, kuris vadovaudama-
sis ÀBhagavad-gŒtosÐ rekomenduojamais ir ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ apra§y-
tais bhakti-yogos principais paaukojo vardan Vie§paties savo materialius
turtus ir £tak .

19 TEKSTAS

tauByaM ca naAr"d" Ba{zAM BagAvaAna, ivava{Ü"-
BaAvaena s$aADau pair"tauí" ovaAca yaAegAma, /

ÁaAnaM ca BaAgAvatamaAtmas$ataÔvad"IpaM
yaã"As$aude"vazAr"NAA ivaäu"r"Ãas$aEva //19//

tubhya„ ca nƒrada bh‚�a„ bhagavƒn viv‚ddha-
bhƒvena sƒdhu paritu‰‡a uvƒca yogam

jŠƒna„ ca bhƒgavatam ƒtma-satattva-dŒpa„
yad vƒsudeva-�ara†ƒ vidur aŠjasaiva

tubhyam Ä tau; ca Ä taip pat; nƒrada Ä o Nƒrada; bh‚�am Ä labai gerai;
bhagavƒn Ä Dievo Asmuo; viv‚ddha Ä i§ugdytos; bhƒvena Ä transcenden-
tine meile; sƒdhu Ä tavo doryb¢s; paritu‰‡a‹ Ä patenkintas; uvƒca Ä nupa-
sakojo; yogam Ä tarnyst¡; jŠƒnam Ä moksl ; ca Ä taip pat; bhƒgavatam Ä
moksl  apie Diev  ir atsidavimo tarnyst¡ Jam; ƒtma Ä siela; sa-tattva Ä labai
ai§kiai; dŒpam Ä tarytum §viesa tamsoje; yat Ä tai, k ; vƒsudeva-�ara†ƒ‹ Ä
sielos, radusios prieglobst£ pas Vie§pat£ Vƒsudev ; vidu‹ Ä ¨ino; aŠjasƒ Ä
tobulai; eva Ä taip, kaip yra.

O Nƒrada, Dievo Asmuo £sik�nij¡s Ha„sƒvatƒra skelb¢ tau moksl  apie
Diev  ir apie transcendentin¡ meil¢s tarnyst¡ Jam. D¢l gilios meil¢s atsi-
davimo Vie§pa¦iui tarnystei tu pelnei did¨iausi  Jo prielankum . Jis i§sa-
miai i§d¢st¢ tau moksl  apie atsidavimo Vie§pa¦iui tarnyst¡, kur£ paj¢g�s
suprasti tik tie, kurie nusilenk¢ Dievo Asmeniui, Vie§pa¦iui Vƒsudevai.

Komentaras: S vokos ÀbhaktasÐ ir Àatsidavimo Vie§pa¦iui tarnyst¢Ð yra
labai glaud¨iai tarpusavyje susijusios. Tas, kuris nesiekia tapti atsidavu-
siu Vie§paties tarnu, nepaj¢gus suprasti vis¤ atsidavimo Vie§pa¦iui tarnys-
t¢s gudrybi¤. Vie§pats ŽrŒ K‚‰†a paskelb¢ ÀBhagavad-gŒt Ð Ä moksl  apie
atsidavimo Vie§pa¦iui tarnyst¡, ŽrŒ Arjunai, nes Arjuna buvo ne tik Jo
draugas, bet ir nuolankus tarnas. Esm¢ tame, kad gyvos błtyb¢s savo pri-
gimtimi błdamos auk§¦iausios gyvos błtyb¢s, Absoliutaus Dievo Asmens
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neatsiejamos dalel¢s, turi ir tam tikr  labai ribot  j¤ vaidmen£ atitinkan¦i 
veikimo laisv¡. Kad atsivert¤ atsidavimo Vie§pa¦iui tarnyst¢s kelias, Ä svar-
biausia yra ¨mogaus noras Jam tarnauti, o kad atsirast¤ noras, reikia steng-
tis dirbti i§vien su tais, kurie jau praktikuoja transcendentin¡ atsidavimo
Vie§pa¦iui tarnyst¡. Bendradarbiaudamas su jais błsimasis bhaktas £gyja
praktini¤ atsidavimo tarnyst¢s £głd¨i¤ ir tolyd¨io gilindamas savo ¨inias
nusiplauna sutept£, kylan¦i  gyvai błtybei su¢jus £ s lyt£ su materija. Nuo-
seklus dvasinis apsivalymas sutvirtina błsimo bhakto tik¢jim , o sutvirt¢j¡s
tik¢jimas leid¨ia jam pajusti transcendentin£ atsidavimo Vie§pa¦iui tarnys-
t¢s skon£. Taip atsiranda tikras atsidavimo tarnyst¢s Vie§pa¦iui poreikis, ir
tvirtas tik¢jimas leid¨ia pasiekti ekstaz¡ Ä pradin£ transcendentin¢s meil¢s
tarnyst¢s błv£.

Atsidavimo Vie§pa¦iui tarnyst¢s mokslas gali błti skirstomas £ dvi dalis:
pirmoji Ä tai pradin¢s ¨inios apie atsidavimo Vie§pa¦iui tarnyst¢s esm¡,
o antroji Ä tai ¨inios kaip atlikti atsidavimo Vie§pa¦iui tarnyst¡. ÀBhƒga-
vatamÐ pasakoja apie Dievo Asmen£, i§kelia Jo gro¨£, didyb¡, turtingum ,
i§kilnum , patrauklum , transcendentines ypatybes, skatinan¦ias u¨megzti
su Juo abipusius nuo§ird¨ios meil¢s ry§ius. Polinkis myl¢ti Vie§pat£ ir Jam
tarnauti yra prigimtinis gyvos błtyb¢s bruo¨as. Materiali aplinka ver¦ia tai
u¨mir§ti, o ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ padeda gyvai błtybei nusimesti u¨mar§-
ties skraist¡. Neatsitiktinai pastarajame posme sakoma, kad ÀŽrŒmad-Bhƒ-
gavatamÐ veikia kaip transcendentinio ¨inojimo ¨ibintas. Min¢t¤j¤ dviej¤
transcendentinio mokslo apie atsidavimo Vie§pa¦iui tarnyst¡ dali¤ supra-
timas atsiskleid¨ia tik tam, kuris bes lygi§kai atsiduoda Vƒsudevos valiai.
ÀBhagavad-gŒtojeÐ (7.19) pasakyta, kad did¨i¤ siel¤, kurios nusilenkia prie
Vƒsudevos lotoso p¢d¤, labai reta.

20 TEKSTAS

ca‚M( ca id"ºvaivah"taM d"zAs$au svataejaAe
manvantare"Sau manauvaMzADar"Ae ibaBaitaR /

äu"íe"Sau r"Ajas$au d"maM vyad"DaAtsvak(Lita<
s$atyae i‡apa{ï" ozAtaI%M ‘aTayaMêir"‡aE: //20//

cakra„ ca dik‰v avihata„ da�asu sva-tejo
manvantare‰u manu-va„�a-dharo bibharti

du‰‡e‰u rƒjasu dama„ vyadadhƒt sva-kŒrti„
satye tri-p‚‰‡ha u�atŒ„ prathaya„� caritrai‹
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cakram Ä Vie§paties diskas SudarŁana; ca Ä taip pat; dik‰u Ä visomis kryp-
timis; avihatam Ä nekliudomas; da�asu Ä desim¦ia kryp¦i¤; sva-teja‹ Ä savo
galia; manvantare‰u Ä £vairiais Manu £sikłnijimas; manu-va„�a-dhara‹ Ä
kaip Manu dinastijos palikuonis; bibharti Ä valdo; du‰‡e‰u Ä nedoriems;
rƒjasu Ä karaliams; damam Ä pajungim ; vyadadhƒt Ä atliko; sva-kŒrtim Ä
savo §love; satye Ä Satyalokos planetoje; tri-p‚‰‡he Ä trijose planet¤
sistemose; u�atŒm Ä §lovingas; prathayan Ä nustat¢; caritrai‹ Ä ypatybes.

³sik�nij¡s kaip Manu, Vie§pats tapo Manu dinastijos ainiu ir privert¢
paklusti Savo valiai piktadarius valdovus grasindamas jiems galinguoju
Savo ginklu Ä disku. Jis vie§patavo ne£veikiamas, ir peln¢ negird¢t  §lov¡,
kuri pasklido po visas tris lokas ir pasiek¢ auk§¦iausi j  m�s¤ visatos
planet¤ sistem  Satyalok .

Komentaras: Pirmoje giesm¢je mes jau aptar¢me Manu inkarnacijas. Per
vien  Brahmos dien  vienas kit  pakeisdami gyvena keturiolika Manu.
Taigi per vien  Brahmos m¢nes£ pasikei¦ia 420 Manu, o per metus Ä 5 040.
Brahmƒ gyvena §imt  met¤ (skai¦iuojant jo, Brahmos, laiku), vadinasi
per vis  Brahmos gyvenim  vienas kit  pakei¦ia 504 000 Manu. Egzistuo-
ja nesukaitoma daugyb¢ Brahm¤ ir kiekvieno j¤ gyvenimas trunka vien 
Mahƒ-Vi‰†u atokv¢p£. ·ie skai¦iai leid¨ia mums bent i§ dalies £sivaizduoti
kiek daug Auk§¦iausiojo Vie§paties £sikłnijim¤ pasklid¡ po visus materia-
lius pasaulius. Materialłs pasauliai tesudaro ketvirt j  visos Auk§¦iausiojo
Dievo Asmens energijos dal£.

Vie§paties manvantaros £sikłnijimai nu¨engia £ £vairias planetas bausti
dorov¡ pamynusi¤ valdov¤, su tokia pat didele galia kaip Auk§¦iausiasis
Dievo Asmuo, baud¨iantis piktadarius Savo ginklu Ä disku. Manvantaros
£sikłnijimai dar padidina transcendentin¡ Vie§paties §lov¡.

21 TEKSTAS

Danvantair"ê BagAvaAna, svayamaeva k(LitaR-
naAR°aA na{NAAM pauç&ç&jaAM ç&ja @AzAu h"inta /

yaÁae ca BaAgAmama{taAyaur"vaAvaç&nDa
@AyauSyavaed"manauzAAstyavataIyaR laAeke( //21//

dhanvantari� ca bhagavƒn svayam eva kŒrtir
nƒmnƒ n‚†ƒ„ puru-rujƒ„ ruja ƒ�u hanti
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yajŠe ca bhƒgam am‚tƒyur-avƒvarundha
ƒyu‰ya-vedam anu�ƒsty avatŒrya loke

dhanvantari‹ Ä Dievo £sikłnijimas Dhanvantaris; ca Ä ir; bhagavƒn Ä Dievo
Asmuo; svayam eva Ä Pats asmeni§kai; kŒrti‹ Ä £kłnytoji §lov¢; nƒmnƒ Ä
vardu; n‚†ƒm puru-rujƒm Ä negalios apimt¤ gyv¤ esybi¤; ruja‹ Ä ligas;
ƒ�u Ä labai greitai; hanti Ä i§gydo; yajŠe Ä aukojime; ca Ä taip pat; bhƒgam Ä
dal£; am‚ta Ä nektaro; ƒyu‹ Ä ilgaam¨i§kumo; ava Ä i§; avarundhe Ä gauna;
ƒyu‰ya Ä apie ilgaam¨i§kum ; vedam Ä moksl ; anu�ƒsti Ä paskleid¨ia;
avatŒrya Ä £sikłnyjantis; loke Ä §ioje visatoje.

Nu¨eng¡s Dhanvantariu, kuris £k�nija jo §lov¡, Vie§pats akimoju pagydo
am¨inos negalios paliestas gyvas b�tybes. Jo d¢ka pusdieviai gavo ilgo
gyvenimo dovan  ir u¨ tai Dievo Asmuo yra j¤ §lovinamas per am¨ius.
Taip pat Jis pareikalavo savo dalies aukojimuose bei pad¢jo medicinos
mokslo pagrindus m�s¤ visatoje.

Komentaras: Kaip teigiama ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ prad¨ioje, viskas kyla i§
vieno §altinio Ä Dievo Asmens. Posmas rodo, kad medicinos mokslo ¨inias
¨mon¢ms taip pat dav¢ Dievo Asmuo, kuris nu¨eng¢ £sikłnij¡s Dhanvanta-
riu, tod¢l medicinos mokslo ¨inios buvo u¨fiksuotos Vedose. Vedos yra vis¤
pa¨inimo mokslo sri¦i¤ §altinis, tod¢l jose randamos ir medicinos mokslo
¨inios, kurios leid¨ia pagydyti bet kurias gyvos błtyb¢s negalias. Gyvos
błtyb¢s kłnas pagal savo konstitucij  yra lig¤ ¨idinys. Materialus kłnas
yra £kłnyta negalia. Vienus ¨mones kankina vienokios, kitus Ä kitokios
ligos. Ligos nei§vengiamos kaip nei§vengiami gimimas, senatv¢ ir mirtis.
Ta¦iau Dievo Asmens malone gyva błtyb¢ gali i§sigydyti ne tik nuo fizini¤
ir psichini¤ negali¤, bet ir i§gelb¢ti siel , kuri sukasi u¨burtame gimimo ir
mirties rate. Vienas i§ Vie§paties vard¤ bhavau‰adhi, Ä tas, kuris i§gydo
materialios błties negali .

22 TEKSTAS

ºa‡aM ºayaAya ivaiDanaAepaBa{taM mah"AtmaA
“aö‹augAuijJatapaTaM nar"k(AitaRilaps$au /

oÜ"ntyas$aAvavainak(Nq%k(mauƒavaIyaR-
iñ:s$aæak{(tva oç&DaAr"par"ìDaena //22//

k‰atra„ k‰ayƒya vidhinopabh‚ta„ mahƒtmƒ
brahma-dhrug ujjhita-patha„ narakƒrti-lipsu
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uddhanty asƒv avanika†‡akam ugra-vŒryas
tri‹-sapta-k‚tva urudhƒra-para�vadhena

k‰atram Ä valdytoj¤ luomo; k‰ayƒya Ä sunaikinimo; vidhinƒ Ä tikslu;
upabh‚tam Ä padaug¢jus; mahƒtmƒ Ä Vie§pats, £sikłnij¡s kaip didis i§min-
¦ius ParaŁurƒma; brahma-dhruk Ä auk§¦iausios tiesos apie Brahman ;
ujjhita-patham Ä i§krypusius i§ kelio; naraka-ƒrti-lipsu Ä norin¦ius kent¢ti
pragare; uddhanti Ä i§traukia; asau Ä visus tuos; avanika†‡akam Ä pasau-
lio dyglius; ugra-vŒrya‹ Ä nepaprastai galingas; tri‹-sapta Ä tris kart po
septynis; k‚tva‹ Ä atliko; urudhƒra Ä labai a§triu; para�vadhena Ä dideliu
kirviu.

Kai valdovai, k‰atriyos, pan�d¡ patirti pragaro kan¦ias, i§klydo i§ kelio,
vedan¦io £ Absoliu¦i  Ties , Vie§pats £sik�nijo Para�urƒma ir i§¨ud¢
niek§ingus valdovus, kurie kaip rak§tys nuodijo ¸em¢s k�n . Savo a§triu
kirviu Jis trissyk po septynis kartus nu§lav¢ nuo ¸em¢s pavir§iaus
k‰atriy¤ paderm¡.

Komentaras: Valdovas k‰atriya ¸em¢je, kitose planetose ar bet kuriame
visatos kampelyje i§ tikr¤j¤ atstovauja Visagaliui Dievo Asmeniui, ir jo
pareiga Ä pad¢ti savo valdiniams siekti Dievo pa¨inimo. Bet kurios valsty-
b¢s, nepaisant valdymo formos, Ä ar tai błt¤ monarchija, ar demokratija,
oligarchija, diktatłra ar autokratija, Ä pirmutin¢ vadov¤ pareiga Ä vesti savo
pilie¦ius Dievo pa¨inimo keliu. Tai svarbiausias ¨mogaus gyvenimo tikslas
ir t¢vas, dvasinis mokytojas ir pagaliau valstyb¢ turi imtis atsakomyb¢s u¨
tai, kad jos pilie¦iai pasiekt¤ §£ tiksl . Jau pats materialus pasaulis buvo
sukurtas vieninteliu tikslu, kad puolusios sielos, pakilusios prie§ Auk§-
¦iausiojo T¢vo vali  ir pakliuvusios £ materialios gamtos nelaisv¡, tur¢t¤
progos apsigalvoti. Materialaus pasaulio j¢gos palengva paver¦ia gyvos
błtyb¢s gyvenim  tikru pragaru, pasmerkia j  am¨inoms nepakeliamoms
kan¦ioms. Tie, kurie gyvena prasilenkdami su s lygotai sielai nustatytomis
grie¨tomis gyvenimo taisykl¢mis, vadinami brahmojjhita-pathomis, t.y. ¨mo-
n¢mis, kurie nusigr¡¨¢ nuo Absoliu¦ios Tiesos, ir j¤ laukia pelnyta bausm¢.
Dievo Asmens £sikłnijimas Vie§pats ParaŁurƒma nu¨eng¢, kai pasaulyje
susidar¢ błtent tokia pad¢tis ir dvide§imt vien  kart  sunaikino niek§in-
g¤ valdov¤ luom . Daug k‰atriy¤ tuomet i§ Indijos pab¢go £ kitus pasau-
lio kra§tus baimindamiesi susilaukti pelnyto atpildo. Pasak Mahƒbhƒratos,
Egipto valdovai kitados gelb¢damiesi nuo ParaŁurƒmos rłstyb¢s atklydo
ten i§ Indijos. Kai karaliai ar valdantieji sluoksniai u¨mir§ta Diev  ir ima
kurti ¨em¢je bedievi¤ civilizacij , jie visada susilaukia bausm¢s. Tokia yra
Auk§¦iausiojo valia.
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23 TEKSTAS

@smat‘as$aAd"s$aumauKa: k(layaA k(laezA
wºvaAku(vaMzA @vataIyaR gAur"AeinaR$de"zAe /

itaï"na, vanaM s$ad"iyataAnauja @AivavaezA
yaismana, ivaç&Dya d"zAk(nDar" @AitaRmaAcCR$ta, //23//

asmat-prasƒda-sumukha‹ kalayƒ kale�a
ik‰vƒku-va„�a avatŒrya guror nide�e

ti‰‡han vana„ sa-dayitƒnuja ƒvive�a
yasmin virudhya da�a-kandhara ƒrtim ƒrcchat

asmat Ä mums visiems (nuo Brahmos iki skruzd¢s); prasƒda Ä beprie¨as-
tin¢ malon¢; sumukha‹ Ä taip nusiteik¡s; kalayƒ Ä su Savo pilnatvi§komis
ekspansijomis; kale�a‹ Ä vis¤ gali¤ valdovas; ik‰vƒku Ä Mahƒrƒjos Ik‰vƒ-
ku, priklausan¦io Saul¢s dinastijai; va„�e Ä §eimoje; avatŒrya Ä nu¨eng¡s;
guro‹ Ä t¢vo arba dvasinio mokytojo; nide�e Ä nurodymu; ti‰‡han Ä £si-
kłr¡s; vanam Ä mi§ke; sa-dayitƒ-anuja‹ Ä su Savo ¨mona ir jaunesniuoju
broliu; ƒvive�a Ä £¨eng¢; yasmin Ä kuriam; virudhya Ä błdamas prie§i§-
kas; da�a-kandhara‹ Ä Rƒva†a, tur¢j¡s de§imt galv¤; ƒrtim Ä did¨iausi 
negand ; ƒrcchat Ä pasiek¢.

I§ bes lygin¢s malon¢s visoms visatos gyvoms b�tyb¢ms Auk§¦iausiasis
Dievo Asmuo kartu su Savo pilnatvi§kais skleidiniais apsirei§k¢ Mahƒ-
rƒjos Ik‰vƒku gimin¢je ir tapo Savo vidin¢s galios, SŒtos, vyru. Savo t¢vo
Mahƒrƒjos Da�arathos valia, ¨monos ir jaunesniojo brolio lydimas, Jis
i§¢jo £ mi§k  ir gyveno ten daug met¤. Materialiai labai galingas de§imt-
galvis Rƒva†a did¨iai Jam nusikalto pasmerkdamas save nei§vengiamai
pra¨�¦iai.

Komentaras: Vie§pats Rƒma Ä Auk§¦iausiasis Dievo Asmuo, o Jo broliai
Bharata, Lak‰mana ir Žatrughna Ä pilnatvi§ki Jo skleidiniai. Visi keturi bro-
liai jokiu błdu n¢ra paprasti ¨mon¢s, Ä jie priklauso vi‰†u-tattvos kategori-
jai. Labai da¨nai nes ¨iningi ir nenusimanantys Rƒmƒya†os komentatoriai
teigia neva jaunesnieji Vie§paties Rƒmacandros broliai yra paprastos gyvos
błtyb¢s. Ta¦iau ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ Ä autenti§kiausiai Dievo moksl 
perteikian¦iame §ventra§tyje Ä juodu ant balto para§yta, kad Jo broliai yra
pilnatvi§ki Vie§paties skleidiniai. Visi jie yra pirmyk§¦io Dievo Asmens
skleidiniai: Vie§pats Rƒmacandra yra Vƒsudevos, Lak‰mana Ä Sa…kar‰anos,
Bharata Ä Pradyumnos, o Žatrughna Ä Aniruddhos £sikłnijimai. Lak‰mŒjŒ
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SŒtƒ n¢ra nei paprasta moteris, nei i§orin¢s Vie§paties energijos, Durgos,
£sikłnijimas, ji yra vidin¢ Vie§paties galia. Durgƒ £kłnija i§orin¡ Vie§paties
energij  ir sietina su Vie§pa¦iu Živa.

ÀBhagavad-gŒtosÐ (4.7) ¨od¨iais, Vie§pats nu¨engia £ §£ pasaul£, kai
¨mon¢s pamina tikrosios religijos principus. Vie§pats Rƒmacandra drauge
su broliais, Vie§paties vidin¢s galios ekspansijomis, ir Lak‰mŒjŒ SŒtƒdevŒ
kaip tik ir nu¨eng¢ £ ¨em¡ susidarius analogi§koms aplinkyb¢ms.

Aplinkybi¤ spiriamas, Vie§paties Rƒmacandros t¢vas Mahƒrƒja DaŁa-
ratha paliep¢ Jam palikti namus ir i§eiti £ mi§k , ir Vie§pats, kaip dera
idealiam słnui, pakluso t¢vo valiai, nors t  dien  tur¢jo błti karłnuotas
ir tapti Ayodhyos karaliumi. Vienas i§ jaunesni¤j¤ Vie§paties broli¤ vardu
Lak‰ma†ajŒ ir Jo am¨inoji sutuoktin¢ SŒtƒjŒ parei§k¢ nor  keliauti tremtin
drauge su Juo. Vie§pats sutiko, kad jie keliaut¤ drauge, ir trise jie i§kelia-
vo £ Da†ˆakƒra†yos giri , kurioje pragyveno keturiolika met¤. Jiems gyve-
nant mi§ke, £vyko Rƒmacandros ir Rƒva†os susidłrimas. Rƒva†a pagrob¢
Vie§paties ¨mon  SŒt . J¤ konfliktas baig¢si galingojo Rƒva†os, jo §eimos
ir visos karalyst¢s ¨łtimi.

SŒtƒ Ä tai Lak‰mŒjŒ, s¢km¢s deiv¢, ta¦iau ji nepasiekiama n¢ vienai gyvai
błtybei. Gyvos błtyb¢s garbina j  kartu su jos sutuoktiniu ŽrŒ Rƒmacand-
ra. Materialistas, o toks ir buvo Rƒva†a, nesugeba suprasti §ios nepanei-
giamos tiesos, tod¢l Rƒva†a suman¢ pagrobti SŒtƒdevŒ ir taip prisi§auk¢
b¢d . Turt¤ ir materialios gerov¢s alkstantiems materialistams Rƒmƒya†os
papasakota istorija tur¢t¤ błti gera pamoka, jie turi suprasti, kad j¤ keti-
nimai eksploatuoti Vie§paties energij , nepripa¨£stant Auk§¦iausiojo Vie§-
paties vir§enyb¢s, niekuo nesiskiria nuo Rƒva†os u¨ma¦i¤, kad jie elgiasi
kaip Rƒva†a. Materialiu po¨iłriu Rƒva†a buvo pasiek¡s nepaprast  galyb¡,
jo karalyst¢je La…koje viskas ¨¢r¢jo auksu, jai priklaus¢ pasaki§ki mate-
rialłs turtai. Bet jis nepanoro pripa¨inti Vie§paties Rƒmacandros vir§eny-
b¢s ir met¢ Jam atvir  i§§łk£ pagrobdamas Jo ¨mon  SŒt , tod¢l Vie§pats
sunaikino j£ drauge su jo aukso karalyste.

Vie§pats Rƒmacandra yra pilnatvi§kas Auk§¦iausiojo Dievo Asmens £si-
kłnijimas, Jis turi visas §e§ias Vie§paties savybes ir §ia prasme yra nepra-
lenkiamas, tod¢l pastarajame posme jis pavadintas kale�a‹ Ä vis¤ turt¤
valdovu.

24 TEKSTAS

yasmaA @d"Aäu"d"iDaè&X#BayaAËÿvaepaAe
maAgA< s$apaâir"paurM" h"r"vaiÚ"DaºaAe: /
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äU"re" s$auô$nmaiTatar"AeSas$auzAAeNAä{"í"YaA
taAtapyamaAnamak(r"Aer"gAna‚(ca‚(: //24//

yasmƒ adƒd udadhir �ˆha-bhayƒ…ga-vepo
mƒrga„ sapady ari-pura„ haravad didhak‰o‹

d�re suh‚n-mathita-ro‰a-su�o†a-d‚‰‡yƒ
tƒtapyamƒna-makaroraga-nakra-cakra‹

yasmai Ä kuriam; adƒt Ä dav¢; udadhi‹ Ä didysis Indijos vandenynas; �ˆha-
bhaya Ä apimtas baim¢s; a…ga-vepa‹ Ä kłno virp¢jimo; mƒrgam Ä keli ;
sapadi Ä greitai; ari-puram Ä prie§o miest ; hara-vat Ä tarsi Hara (Mahƒde-
va); didhak‰o‹ Ä nor¢damas pelenais paversti; d�re Ä toli; su-h‚t Ä artimiau-
sio draugo; mathita Ä sielodamasis; ro‰a Ä i§ pyk¦io; su-�o†a Ä £raudusiu;
d‚‰‡yƒ Ä ¨vilgsniu; tƒtapyamƒna Ä deg¢ nuo kar§¦io; makara Ä rykli¤; uraga Ä
gyva¦i¤; nakra Ä krokodil¤; cakra‹ Ä daugyb¢.

U¨gautas artimiausio Savo §ird¨iai draugo [SŒtos] netekties, Dievo Asmuo
Rƒmacandra met¢ kupin  r�styb¢s ¨vilgsn£ £ Savo prie§o Rƒva†os miest .
Jo akys deg¢ raudona £si�¦io liepsna Ä Jis buvo tarsi Hara, kuris nor¢jo
pelenais paversti rojaus karalyst¡. Didysis vandenynas, visas virp¢damas
i§ baim¢s, atv¢r¢ Vie§pa¦iui keli , nes nuo ugnimi alsuojan¦io Vie§paties
¨vilgsnio ¢m¢ trok§ti rykliai, gyvat¢s, krokodilai Ä visi vandens gyventojai.

Komentaras: Vie§pa¦iui błdingi tie patys jausmai, kuriuos turi kitos gyvos
błtyb¢s, nes Jis Ä auk§¦iausioji pirmaprad¢ gyva błtyb¢, vis¤ gyv¤ błtybi¤
prad¨ia. Vie§pats am¨inas ir svarbiausias i§ vis¤ am¨in¤ błtybi¤ (nitya).
Vie§pats yra vis¤ vir§iausias, o visos kitos gyvos błtyb¢s priklauso nuo
Jo. Viena am¨ina esyb¢ patenkina begalin¢s daugyb¢s kit¤ am¨in¤ esybi¤
reikmes, vadinasi, ir vis¤ vir§iausia ir visos kitos am¨inos esyb¢s kokybi§kai
vienodos. D¢l kokybin¢s vienov¢s ir vis¤ vir§iausiajai ir nuo jos priklausan-
¦ioms am¨inosioms esyb¢ms i§ prigimties błdingas tas pats pergyvenim¤ ir
jausm¤ spektras, skirtumas tiktai kiekybi§kas. Kai Vie§pats Rƒmacandra
£pyko, nuo Jo ugnimi ¨ai¨aruojan¦io ¨vilgsnio vanduo okeane taip £kaito,
kad vandens gyventojai nebegal¢jo tverti, o pats okeanas, virp¢damas i§
baim¢s prie§ Vie§pat£, leido Jam lengvai pasiekti prie§o miest . Impersona-
listus toks ne¨abotas Vie§paties emocij¤ protrłkis visi§kai i§mu§a i§ v¢¨i¤,
nes jie nori matyti tik tobul  nebłt£. Vie§pats yra absoliutas, tod¢l imper-
sonalistai mano, kad Absoliu¦iai Tiesai negali błti charakteringas pyktis,
primenantis materialias emocijas. Ribotos ¨inios neleid¨ia jiems suvokti,
kad Absoliutaus Asmens jausmai yra transcendentiniai ir negretintini su
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tuo, kas apibr¢¨iama materialios kiekyb¢s ir kokyb¢s kategorijomis. Jei
Vie§paties Rƒmacandros pyktis błt¤ materialios prigimties, ar £kaist¤ nuo
jo vandenynas su visais savo gyventojais? Ar gali paprastas ¨mogus rau-
donomis i§ pyk¦io akimis £kaitinti bekra§t£ okean ? ·tai £ kokius fakto-
rius reik¢t¤ atsi¨velgti sprend¨iant klausim , ar Absoliu¦iai Tiesai błdingi
asmens bruo¨ai ar Ji yra impersonali. Kaip teigiama ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ
prad¨ioje, Absoliuti Tiesa Ä visa ko §altinis, vadinasi, Absoliu¦iam Asme-
niui nei§vengiamai yra błdingos visos emocijos, kuri¤ blausius at§vaitus
regime ¦ia, laikiname materialiame pasaulyje. Ta¦iau skirtingos Absoliu-
to emocijos Ä ar tai błt¤ pyktis, ar gailestis Ä kokyb¢s prasme vienos nuo
kit¤ nesiskiria, kitaip sakant, tarp j¤ n¢ra kasdieni§ko skirtumo nes §ios
emocijos savo prigimtimi absoliu¦ios. Emocijos Absoliutui, be joki¤ abe-
joni¤, błdingos, prie§ingai negu mano impersonalistai, kurie vertina trans-
cendentin£ pasaul£ materialiomis kategorijomis.

25 TEKSTAS

vaºa:sTalas$pazARç&¢amahe"n‰"vaAh"-
d"ntaEivaRx"imbatak(ku(bjauSa OX#h"As$ama, /

s$aâAe's$auiBa: s$ah" ivanaeSyaita d"Ar"h"tauR-
ivaRs$PU(ijaR#taEDaRnauSa o»ar"taAe'iDas$aEnyae //25//

vak‰a‹-sthala-spar�a-rugna-mahendra-vƒha-
dantair viˆambita-kakubju‰a �ˆha-hƒsam

sadyo 'subhi‹ saha vine‰yati dƒra-hartur
visph�rjitair dhanu‰a uccarato 'dhisainye

vak‰a‹-sthala Ä krłtin¢; spar�a Ä paliesta; rugna Ä subyr¢jusio; mahƒ-indra Ä
dangaus valdovo; vƒha Ä ne§¢jo; dantai‹ Ä straublio; viˆambita Ä nutvieks-
tos; kakup-ju‰a‹ Ä visos kryptys taip paveiktos; �ˆha-hƒsam Ä apimt  kva-
tojimo; sadya‹ Ä akimirksniu; asubhi‹ Ä su gyvybe; saha Ä kartu; vine‰yati Ä
buvo nu¨udytas; dƒra-hartu‹ Ä pagrobus£ ¨mon ; visph�rjitai‹ Ä suskam-
bus lanko templei; dhanu‰a‹ Ä lanko; uccarata‹ Ä sp¢riai klaid¨iojant£;
adhisainye Ä tarp abipus kovojan¦i¤ kari¤.

Rƒva†os ir Indros susir¢mimo metu, dramblys, ant savo nugaros ne§¡s
dangaus valdov , straubliu smog¢ Rƒva†ai £ kr�tin¡, ir straublys ¦ia pat
suply§o £ gabalus, kurie i§lakst¢ £ visas puses, nutvieksdami visas pasau-
lio kryptis. Did¨iuodamasis savo §aunumu, Rƒva†a ¢m¢ vaik§tin¢ti tarp
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kovojan¦i¤ kari¤, manydamas, kad visas pasaulis guli po jo kojomis.
Ta¦iau, kai suskambo Rƒmacandros, Dievo Asmens, lanko templ¢, jo
juokas staiga nutr�ko Ä Rƒva†a i§leido paskutin£ kvap .

Komentaras: Kad ir koks galingas błt¤ ¨mogus, jo niekas nei§gelb¢s, jei
j£ pasmerk¢ Dievas, ir prie§ingai, nieko pikta nepadarysi tam (tegu jis ir
bej¢gis), kur£ ¢m¢si globoti Patsai Vie§pats.

26 TEKSTAS

BaUmae: s$aure"tar"vaè&TaivamaidR"taAyaA:
flaezAvyayaAya k(layaA is$atak{(SNAke(zA: /

jaAta: k(ir"Syaita janaAnaupalaºyamaAgAR:
k(maARiNA caAtmamaih"maAepainabanDanaAina //26//

bh�me‹ suretara-var�tha-vimarditƒyƒ‹
kle�a-vyayƒya kalayƒ sita-k‚‰†a-ke�a‹

jƒta‹ kari‰yati janƒnupalak‰ya-mƒrga‹
karmƒ†i cƒtma-mahimopanibandhanƒni

bh�me‹ Ä viso pasaulio; sura-itara Ä kit¤, o ne dievi§k¤j¤; var�tha Ä kari¤;
vimarditƒyƒ‹ Ä prisl¢gto na§tos; kle�a Ä kan¦i¤; vyayƒya Ä suma¨inti;
kalayƒ Ä kartu su Savo pilnatvi§ku skleidiniu; sita-k‚‰†a Ä ne tik gra-
¨iais, bet ir juodais; ke�a‹ Ä plaukais; jƒta‹ Ä apsirei§k¢; kari‰yati Ä veikt¤;
jana Ä vis¤ ¨moni¤; anupalak‰ya Ä vargiai matomas; mƒrga‹ Ä kelias;
karmƒ†i Ä veiksm¤; ca Ä taip pat; ƒtma-mahimƒ Ä Savo Paties didyb¢s;
upanibandhanƒni Ä d¢l.

Kai pasaulis palinksta po nepakeliama bedievi¤ valdov¤ karin¢s galy-
b¢s na§ta, Vie§pats kartu su Savo pilnatvi§ku skleidiniu nu¨engia £ §£
pasaul£, kad palengvint¤ jo kan¦ias. Vie§pats ateina £ ¨em¡ Savo pirma-
prad¨iu pavidalu nepaprasto gro¨io juodais plaukais ir atlieka daugyb¡
ne£tik¢tin¤ ¨ygi¤, kad garsas apie Jo transcendentin¡ didyb¡ dar pla¦iau
pasklist¤ po pasaul£. Ir vis tiek ¨mogui Jo didyb¢ iki galo nesuvokiama.

Komentaras: Posmas ¦ia kalba apie Vie§paties K‚‰†os ir Jo pirmosios eks-
pansijos Vie§paties Baladevos nu¨engim  £ §£ pasaul£. Jiedu abu yra vienas ir
nedalomas Auk§¦iausiasis Dievo Asmuo. Błdamas visagalis, Vie§pats i§si-
skleid¨ia begaline daugybe form¤ ir energij¤. Visos §ios formos ir energijos
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kartu pa¢mus yra vieningas Auk§¦iausiasis Brahmanas. Vie§paties aprai§-
kos skiriamos £ dvi kategorijas: asmenines ir atsiet sias. Vie§paties asmens
ekspansijos vadinamos vi‰†u-tattvomis, o atsietosios Ä jŒva-tattvomis. Pir-
moji ekspansija, kuri  sukuria besipl¢sdamas Auk§¦iausiasis Dievo Asmuo
K‚‰†a yra Vie§pats Baladeva.

ÀVi‰†u Purƒ†ojeÐ kaip, beje, ir Mahƒbhƒratoje, pasakyta, kad net sulau-
kus senyvo am¨iaus, tiek K‚‰†os, tiek Baladevos plaukai tebebuvo ry§-
kiai juodi ir labai gra¨łs. Vie§pat£ vadina anupalak‰ya-mƒrga‹, arba,
naudojantis specialiu Ved¤ apibr¢¨imu, Ä avƒ†-manasƒ gocara‹, Àpapras-
tam ¨mogui nematomas ir ribotam jusliniam patyrimui neprieinamuÐ.
ÀBhagavad-gŒtojeÐ (7.25) Vie§pats sako pasiliek s Sau teis¡ neatsiskleisti
kam pakliuvo (nƒha„ prakƒ�a‹ sarvasya yogamƒyƒ-samƒv‚ta‹). Patys i§ti-
kimiausi Vie§paties tarnai atpa¨£sta Vie§pat£ pagal Jam błdingus po¨y-
mius, apie vien  kuri¤ ir kalba pastarasis posmas Ä tas, kurio plaukai
juodi ir labai gra¨łs (sita-k‚‰†a-ke�a‹). Ir Vie§paties K‚‰†os, ir Vie§paties
Baladevos plaukai buvo ry§kiai juodi ir puikłs, tod¢l ir sulauk¡ pagarbaus
am¨iaus Jie atrod¢ kaip §e§iolikme¦iai. ·is bruo¨as błdingas tiktai Dievo
Asmeniui. ÀBrahma-sa„hitƒÐ teigia, kad Vie§pats, nors Jis seniausias i§
gyv¤j¤ błtybi¤, yra am¨inai jaunas ir kupinas nei§senkan¦ios energijos. ·i
ypatyb¢ błdinga i§imtinai dvasiniam kłnui. Material¤ kłn  charakterizuo-
jantys bruo¨ai yra gimimas, mirtis, senatv¢ ir ligos, ta¦iau dvasiniam kłnui
jie nebłdingi. Gyvosios błtyb¢s, pelniusios am¨in , spinduliuojant£ palaima
gyvenim  Vaiku†‡halokose, kaip ir Vie§pats, turi nesenstant£ dvasin£ kłn ,
kuriam nebaisi senatv¢. ·e§toje ÀBhƒgavatamÐ giesm¢je pasakyta, kad Vi‰-
†udłtos, at¢j¡ i§gelb¢ti £ Yamarƒjos pasiuntini¤ rankas patekus£ Ajƒmil ,
atrod¢ labai jauni, ir §is tekstas patvirtina pastarojo posmo teiginius. I§ ¦ia
galima daryti i§vad , kad tiek Vie§paties, tiek kit¤ Vaiku†‡hos gyventoj¤
kłnai neturi nieko bendra su materialaus pasaulio kłnais. Nu¨eng¡s i§ ano
pasaulio £ §£, Vie§pats apsirei§kia Savo dvasiniu kłnu, kur£ sudaro ƒtma-
mƒyƒ, t.y. vidin¢ energija, o i§orin¢, materialioji energija (bahira…gƒ-mƒyƒ)
Jo nesiekia. Nepamatuoti teiginiai, es  nu¨engdamas £ material¤ pasaul£
beasmenis Brahmanas £gyja material¤ kłn , yra visi§kas absurdas. Vie§pats
ateina £ §£ pasaul£ ne materialiu, o dvasiniu kłnu. Beasmenis brahmajyoti Ä
tai akinamas Jo kłno §vyt¢jimas, ir kokyb¢s prasme Vie§paties kłnas ir Jo
skleid¨iamas impersonalusis §vyt¢jimas brahmajyoti yra tapatłs.

¶ia pagr£stai galima klausti, kod¢l visagalis Vie§pats Pats asmeni§kai turi
nu¨engti gelb¢ti pasaulio nuo nedor¤ valdov¤ sukurtos gr¢sm¢s. Savaime
suprantama, Vie§pa¦iui nebłtina asmeni§kai to daryti. I§ tikr¤j¤ Jis nu¨en-
gia £ §£ pasaul£, kad transcendentiniais ¨ygiais prad¨iugint¤ Savo tyra§ird¨ius
tarnus, kurie tetrok§ta d¨iaugsmingai skelbti Vie§paties §lov¡. ÀBhaga-
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vad-gŒtojeÐ (9.13-14) pasakyta, kad mahƒtmoms §lovinti Vie§paties ¨ygius
yra did¨iausias d¨iaugsmas. Svarbiausias Ved¤ ra§t¤ u¨davinys Ä pa¨adinti
młs¤ susidom¢jim  Vie§pa¦iu ir Jo transcendentiniais ¨ygiais. Tod¢l tyra-
§ird¨iams Vie§paties pasek¢jams Jo ¨ygiai ir santykiai su §iuo pasauliu yra
nei§senkama pokalbi¤ tema.

27 TEKSTAS

taAeke(na jaIvah"r"NAM yaäu"laUik(k(AyaA-
ñEmaAis$ak(sya ca pad"A zAk(q%Ae'pava{Ôa: /

yai‰"ËÿtaAntar"gAtaena id"ivas$pa{zAAevaAR
onmaUlanaM itvatar"TaAjauRnayaAenaR BaAvyama, //27//

tokena jŒva-hara†a„ yad ul�ki-kƒyƒs
trai-mƒsikasya ca padƒ �aka‡o 'pav‚tta‹

yad ri…gatƒntara-gatena divi-sp‚�or vƒ
unm�lana„ tv itarathƒrjunayor na bhƒvyam

tokena Ä kłdikio; jŒva-hara†am Ä gyvos błtyb¢s nu¨udymas; yat Ä kuri;
ul�ki-kƒyƒ‹ Ä £gijo mil¨ini§k  demon¢s kłn ; trai-mƒsikasya Ä vos trij¤
m¢nesi¤; ca Ä taip pat; padƒ Ä koja; �aka‡a‹ apav‚tta‹ Ä apvert¢ ve¨im ;
yat Ä kuris; ri…gatƒ Ä ropin¢damas; antara-gatena Ä apimtas; divi Ä auk§-
tai dang¤; sp‚�o‹ Ä lie¦ian¦i¤; vƒ Ä ar; unm�lanam Ä i§rovimas; tu Ä bet;
itarathƒ Ä kieno nors kito, negu; arjunayo‹ Ä dviej¤ arjunos med¨i¤; na
bhƒvyam Ä buvo ne£manomas.

Vie§pats K‚‰†a neabejotinai yra Auk§¦iausiasis Vie§pats, jei b�t¤ kitaip
ar gal¢t¤ Jis, dar b�damas visai k�dikis, nu¨udyti demon¡ gigant¡ P�tan 
ar, sulauk¡s vos trij¤ m¢nesi¤, kojos spyriu apversti ve¨im , arba ropi-
n¢damas po kiem  su §aknimis i§rauti du arjunos med¨ius, tokius auk§-
tus, kad j¤ vir§�n¢s r¢¨¢ dang¤? Tik Pats Vie§pats gal¢jo atlikti tokius
¨ygius.

Komentaras: Dievo negali pagimdyti ¨mogaus protiniai apm stymai, Jo
negalima i§rinkti balsuojant, kas tapo ypa¦ populiaru tarp menkesnio i§ma-
nymo ¨moni¤. Dievas yra ir bus Dievas per am¨ius, o paprasta gyva błtyb¢
per am¨ius bus neatsiejama Jo dalelyt¢. Dievas vienas, o paprast¤ gyv¤
błtybi¤ Ä nesuskaitoma daugyb¢. Ir, kaip autoritetingai skelbia Ved¤ ra§tai,
Dievas patenkina vis¤ gyv¤ błtybi¤ reikmes. Kart , kai K‚‰†a buvo dar
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visai kłdikis, demon¢ Płtanƒ at¢jo pas Jo motin  ir papra§¢ leidimo pamai-
tinti K‚‰†  krłtimi. Motina YaŁodƒ sutiko ir atidav¢ vaikel£ Płtanai, pasi-
vertusiai moterimi, kurios i§or¢ neleido abejoti jos geranori§kumu. Nor¢-
dama nu¨udyti vaik , ji i§tep¢ nuodais savo krłt£, ir, kai ji jau, rod¢s,
pasiek¢ tiksl , Vie§pats K‚‰†a kartu su pienu i§¦iulp¢ i§ jos gyvyb¢s or 
ir demon¢s gigant¢s kłnas (pasakojama, kad ji buvusi §e§i¤ myli¤ łgio)
dribo ¨em¢n. Kad nu¨udyt¤ demon¡ Płtan  Vie§pa¦iui K‚‰†ai nereik¢-
jo tapti §e§i¤ myli¤ łgio, nors Jis puikiausiai gal¢jo tai padaryti. ³sikłni-
j¡s Vƒmana Jisai tapo brahmanu nyk§tuku, bet, kai ketindamas atsiimti
Bali Mahƒrƒjos Jam pa¨ad¢t  ¨em¡, Jis ¨eng¢ ¨ingsn£, Jo koja pasiek¢
auk§¦iausi j£ visatos ta§k . Taigi Jo ¨ingsnis nusit¡s¢ milijardus kilometr¤.
Vadinasi K‚‰†a be didelio vargo gal¢jo stebuklingai padid¢ti, bet i§ bega-
lin¢s meil¢s Savo motinai YaŁodai nepanoro to padaryti. Jei YaŁoda błt¤
pama¦iusi kaip jos kłdik¢lis K‚‰†a tapo toks pats didelis kaip demon¢
Płtanƒ, motini§ka meil¢ dingt¤, Ä YaŁodai tapt¤ ai§ku, kad K‚‰†a, kur£ ji
laik¢ savo słnumi, yra Patsai Dievas. Suvokusi dievi§k j  K‚‰†os prigimt£,
YaŁodƒmayŒ jau negal¢t¤ daugiau Jo myl¢ti taip pat kar§tai kaip motina
myli savo słn¤. O d¢l Vie§paties K‚‰†os, tai Jis visada yra ir bus Dievas, ir
kai J£, kłdik£, savo gl¢byje spaud¨ia motina, ir kai, £sikłnij¡s Vƒmanadeva,
Jis dviem ¨ingsniais per¨engia visat . Kad błt¤ Dievas, Jam nereikia grie¨-
tai tramdyti Savo kłno, nors, beje, pasitaiko toki¤, kurie tikisi tapti Dievu
błtent §itaip, per asketizmo praktik . Grie¨ta asketizmo praktika nepad¢s
prilygti Dievui arba su Juo susivienyti, ta¦iau taip galima £gyti did¨i j  dal£
dievi§k¤j¤ ypatybi¤. Gyva błtyb¢ gali £gyti labai daug dievi§k¤ ypatybi¤,
ta¦iau Dievu tapti ji negali, tuo tarpu K‚‰†a ir nemarindamas kłno visada
yra Dievas, Ä ir kłdikyst¢je, ir motinos gl¢byje, ir kiek pałg¢j¡s, ¨od¨iu,
sulauk¡s bet kurio am¨iaus.

Taigi, kaip sakyta, vos trij¤ m¢nesi¤ błdamas YaŁodƒmayŒ kieme Jis
u¨mu§¢ u¨ ve¨imo besislepiant£ demon  Žaka‡ƒsur . Kit  kart , kai ropi-
n¢damas keturiomis Jis trukd¢ motinai ruo§tis apie namus, §i priri§o Vie§-
pat£ prie piestos, ta¦iau i§dyk¢lis berniukas nutemp¢ j  prie dviej¤ did¨iuli¤
arjunos med¨i¤, augusi¤ YaŁodƒmayŒ kieme, ir kai grłstuvis £strigo tarp
med¨i¤, jie su siaubingu griausmu nuvirto ant ¨em¢s. Atskub¢jusi £ viet ,
i§ kurios pasigirdo baisingas triuk§mas, YaŁodƒmayŒ nutar¢, kad tik Vie§-
paties malone virsdami med¨iai nesutrai§k¢ jos vaiko, n¢ ne£tardama, kad
§£ s my§£ suk¢l¢ Pats Vie§pats ropin¢damas po kiem . Tokios abipus¢s
meil¢s saitai sieja Vie§pat£ ir Jo tarnus. YaŁodƒmayŒ nor¢jo matyti Vie§pa-
t£ savo słnumi, ir Vie§pats nepriekai§tingai atliko jos kłdik¢lio vaidmen£,
ta¦iau prireikus Jis imdavosi ir Visagalio Vie§paties vaidmens. Nuostabiau-
sia, kad dievi§k¤j¤ Vie§paties ¨aidim¤ metu, i§sipildo vis¤ norai. Vie§pats
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i§vert¢ mil¨ini§kus arjunos med¨ius, kad i§gelb¢t¤ du Kuveros słnus, kurie,
Nƒrados prakeikti, virto med¨iais, nors tuo metu Vie§pats atliko kłdikio
vaidmen£ ir keturiomis ropojo po YaŁodos kiem , o §i su transcendentiniu
d¨iaugsmu ¨velg¢ £ ropojant£ Vie§pat£.

Kad ir koks błt¤ Vie§paties pavidalas, ar Jis apsireik§t¤ gigantu, ar
kłdikiu, Jis visada yra visatos valdovas.

28 TEKSTAS

yaãE" ˜ajae ˜ajapazAUna, ivaSataAeyapaItaAna,
paAlaAMstvajaIvayad"nauƒah"ä{"ií"va{í"YaA /

tacC]$Ü"yae'itaivaSavaIyaRivalaAelaijaù"-
mau»aAq%iyaSyaäu"r"gAM ivah"r"na, œ"id"nyaAma, //28//

yad vai vraje vraja-pa��n vi‰atoya-pŒtƒn
pƒlƒ„s tv ajŒvayad anugraha-d‚‰‡i-v‚‰‡yƒ

tac-chuddhaye 'ti-vi‰a-vŒrya-vilola-jihvam
uccƒ‡ayi‰yad uraga„ viharan hradinyƒm

yat Ä kuris; vai Ä ¨inoma; vraje Ä V‚ndƒvanoje; vraja-pa��n Ä jos gyvu-
lius; vi‰a-toya Ä nuoding  vanden£; pŒtƒn Ä kurie g¢r¢; pƒlƒn Ä piemenims;
tu Ä taip pat; ajŒvayat Ä atgaivino; anugraha-d‚‰‡i Ä maloningo ¨vilgsnio;
v‚‰‡yƒÄ srautais; tat Ä tai; �uddhaye Ä apvalymui; ati Ä nepaprastai; vi‰a-
vŒrya Ä stiprius nuodus; vilola Ä besislepian¦io; jihvam Ä turin¦io tok£ lie-
¨uv£; uccƒ‡ayi‰yat Ä grie¨tai nubaud¢; uragam Ä gyvat¡; viharan Ä tarsi
pramogaudamas; hradinyƒm Ä up¢je.

Kit  kart , kai piemen¢liai su savo kaimene numal§ino tro§kul£ nuodin-
gu Yamunos vandeniu, Vie§pats [visai dar vaikas] gailestingumo kupinu
¨vilgsniu gr ¨ino jiems gyvyb¡, o paskui, nor¢damas i§valyti apnuody-
t  up¢s vanden£, ¨aismingai stryktel¢jo £ up¡ ir nubaud¢ besislepian¦i 
jos vandenyse gyvat¡ Kƒliy , i§ kurios lie¨uvio sunk¢si nuodai. Kas kitas
i§skyrus Auk§¦iausi j£ Vie§pat£ gali atlikti tokius nuostabius ¨ygius?

29 TEKSTAS

tatk(maR id"vyaimava yaiªaizA ina:zAyaAnaM
d"AvaAi¢anaA zAuicavanae pair"d"÷maAnae /
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oªaeSyaita ˜ajamataAe'vais$ataAntak(AlaM
nae‡ae ipaDaApya s$abalaAe'naiDagAmyavaIyaR: //29//

tat karma divyam iva yan ni�i ni‹�ayƒna„
dƒvƒgninƒ �uci-vane paridahyamƒne

unne‰yati vrajam ato 'vasitƒnta-kƒla„
netre pidhƒpya sabalo 'nadhigamya-vŒrya‹

etat Ä ta; karma Ä veikla; divyam Ä ant¨mogi§ka; iva Ä kaip; yat Ä kuri;
ni�i Ä nakt£; ni‹�ayƒnam Ä ramiausiai miegant; dƒva-agninƒ Ä akinan¦io
mi§ko gaisro; �uci-vane Ä i§d¨iłvusiame mi§ke; paridahyamƒne Ä £siliepsno-
jusio; unne‰yati Ä i§gelb¢jo; vrajam Ä visus Vrajos gyventojus; ata‹ Ä taigi;
avasita Ä tikrai; anta-kƒlam Ä paskutin¢s gyvenimo akimirkos; netreÄ aki¤;
pidhƒpya Ä tiesiog u¨simerkdamas; sa-bala‹ Ä su Baladeva; anadhigamya Ä
nei§matuojama; vŒrya‹ Ä galia.

T  pa¦i  nakt£, kai buvo nubaustas slibinas Kƒliya, Vrajabh�mio gyven-
tojams kuo ramiausiai miegant, mi§ke u¨sideg¢ sausi lapai ir kilo gaisras.
Dabar jau tikrai atrod¢, kad Vrajos gyventoj¤ laukia nei§vengiama ¨�tis.
Ta¦iau Vie§pats su Balarƒma i§gelb¢jo juos tiesiog u¨simerkdamas. ·tai
kokia ant¨mogi§ka Vie§paties galia.

Komentaras: Vie§paties ¨aidimai, apie kuriuos pasakoja pastarasis posmas,
pavadinti ant¨mogi§kais, nors tenka pa¨ym¢ti, kad ant¨mogi§ki yra visi
Vie§paties veiksmai, ir tuo Jis skiriasi nuo paprastos gyvos błtyb¢s. N¢
vienas ¨mogus, kad ir kaip jis stengt¤si, negali su §aknimis i§rauti mil¨i-
ni§k¤ banjanmed¨i¤ arba arjunos med¨io, arba u¨simerkdamas u¨gesinti
mi§ko gaisr . Ta¦iau ant¨mogi§ki yra ne tik pastarieji Vie§paties darbai,
bet i§ esm¢s bet kuris Vie§paties veiksmas, ir §i  mint£ patvirtina ÀBhaga-
vad-gŒtƒÐ (4.9). Tas, kuris ¨ino apie ant¨mogi§kus transcendentinius Vie§-
paties darbus, pelno teis¡ £¨engti £ K‚‰†os karalyst¡, ir palik¡s material¤
kłn , sugr£¨ta namo pas Diev .

30 TEKSTAS

gA{õ"Ita yaâäu"pabanDamamauSya maAtaA
zAulbaM s$autasya na tau taÔad"mauSya maAita /

yaÀa{mBataAe'sya vad"nae BauvanaAina gAAepaI
s$aMvaIºya zAiÆÿtamanaA: ‘aitabaAeiDataAs$aIta, //30//
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g‚h†Œta yad yad upabandham amu‰ya mƒtƒ
�ulba„ sutasya na tu tat tad amu‰ya mƒti

yaj j‚mbhato 'sya vadane bhuvanƒni gopŒ
sa„vŒk‰ya �a…kita-manƒ‹ pratibodhitƒsŒt

g‚h†Œta Ä stengiantis; yat yat Ä jokios; upabandham Ä virv¢s suri§ti; amu‰ya Ä
Jo; mƒtƒ Ä motinos; �ulbam Ä virv¢s; sutasya Ä jos słnaus; na Ä ne; tu Ä
vis d¢lto; tat tat Ä netrukus; amu‰ya Ä Jo; mƒti Ä buvo pakankamas; yat Ä
kuriam; j‚mbhata‹ Ä i§si¨iojus; asya Ä Jo; vadane Ä burnoje; bhuvanƒni Ä
pasauliai; gopŒ Ä piemen¢; sa„vŒk‰ya Ä §itaip i§vydusi tai; �a…kita-manƒ‹ Ä
suabejojo; pratibodhitƒ Ä £sitikino kitaip; ƒsŒt Ä pasidar¢.

Piemenei [K‚‰†os £motei Ya�odai] besistengiant suri§ti s�naus rankas
virve, vis pritr�kdavo virv¢s, ir kai ji gal¤ gale liov¢si band¨iusi, Vie§pats
K‚‰†a atv¢r¢ burn , kurioje motina i§vydo i§tis  visat¤ spie¦i¤. I§vydus
§£ regin£, akimirk  ji sudvejojo, ta¦iau kiek pasvars¦iusi ir tarusi, kad d¢l
visko kaltos jos s�naus mistin¢s galios, ji nusiramino.

Komentaras: Kart  Vie§pats K‚‰†a, d¢damasis i§dykusiu vaiku, supykd¢
Savo motin  YaŁod  ir, nor¢dama nubausti słn¤, YaŁodƒ nutar¢ suri§ti J£
virve. Bet kad ir koki  ilg  virv¡ ji imdavo, virv¢ kaskart pasirodydavo per
trumpa. Bandydama suri§ti słn¤ ji nusiplłk¢, o tuo tarpu Vie§pats atv¢r¢
Savo burnel¡ ir joje mylinti motina i§vydo vis  kosmin£ pasaul£. Reginys
priblo§k¢ motin , bet begalin¢ meil¢ słnui privert¢ j  manyti, kad tai Visa-
galio Dievo Nƒrƒya†os malon¢s aprai§ka ir kad Jis globoja ir saugo jos słn¤
nuo £vairi¤ pavoj¤, £ kuriuos Jis nuolat patenka. Ji taip stipriai myl¢jo K‚‰† ,
kad jai ir £ galv  neat¢jo mintis, jog Jis Ä Patsai Dievo Asmuo Nƒrƒya†a.
Tai pavyzdys kaip veikia yogamƒyƒ, vidin¢ Auk§¦iausiojo Vie§paties galia,
kurios funkcija Ä rłpintis, kad visi dievi§kieji Vie§paties ¨aidimai, kuriuose
dalyvauja £vairi¤ kategorij¤ bhaktai, vykt¤ be joki¤ klił¦i¤. Ar kas nors,
i§skyrus Pat£ Diev , gali parodyti tokius stebuklus?

31 TEKSTAS

nandM" ca maAeºyaita BayaAã"ç&NAsya paAzAAä,"
gAAepaAna, ibalaeSau ipaih"taAnmayas$aUnaunaA ca /

@¶"YaApa{taM inaizA zAyaAnamaita™amaeNA
laAekM( ivaku(NQ&maupanaeSyaita gAAeku(laM sma //31//

330 �rŒmad-Bhƒgavatam 2.7.31



nanda„ ca mok‰yati bhayƒd varu†asya pƒ�ƒd
gopƒn bile‰u pihitƒn maya-s�nunƒ ca

ahny ƒp‚ta„ ni�i �ayƒnam ati�rame†a
loka„ viku†‡ham upane‰yati gokula„ sma

nandam Ä Nand  (K‚‰†os t¢v ); ca Ä taip pat; mok‰yati Ä i§gelb¢jo; bhayƒt Ä
nuo baim¢s; varu†asya Ä vanden¤ pusdievio Varu†os; pƒ�ƒt Ä i§ gniau¨t¤;
gopƒn Ä piemenis; bile‰u Ä kaln¤ olose; pihitƒn Ä pasl¢ptus; maya-s�nunƒ Ä
Mayos słnaus; ca Ä taip pat; ahni ƒp‚tam Ä labai u¨imtus dien ; ni�i Ä
nakt£; �ayƒnam Ä gulin¦ius; ati�rame†a Ä d¢l sunkaus darbo; lokam Ä pla-
net ; viku†‡ham Ä dvasinio dangaus; upane‰yati Ä Jis dovanojo; gokulam Ä
auk§¦iausi  planet ; sma Ä ¨inoma.

Vie§pats K‚‰†a pad¢jo Savo £t¢viui Nandai Mahƒrƒjai atsikratyti baim¢s
prie§ pusdiev£ Varu†  ir i§vadavo piemenukus, kuriuos kaln¤ olose buvo
pasl¢p¡s Mayos s�nus. O V‚ndƒvanos gyventojams, kurie, po ilg¤ dien¤
tri�so, nakt£ nuvarg¡ kietai miegodavo, Vie§pats K‚‰†a dovanojo gali-
myb¡ pasiekti auk§¦iausias dvasinio dangaus planetas. Visi §ie ¨ygiai Ä
transcendentiniai ir neabejotinai liudija, kad Jis yra Dievas.

Komentaras: Kart  Vie§paties K‚‰†os £t¢vis Nanda Mahƒrƒja pakil¡s
głd¨i  nakt£ i§sireng¢ nusimaudyti Yamunoje per klaid  nutar¡s, kad netru-
kus i§au§ rytas. Tamsoje j£ pagrob¢ pusdievis Varu†a, nusine§¢ £ savo plane-
t , tik¢damasis kad Vie§pats K‚‰†a asmeni§kai ateis gelb¢ti t¢vo ir tada jisai
akis £ ak£ i§vys Dievo Asmen£. I§ tikr¤j¤ Nanda Mahƒrƒja ir nebuvo atsidł-
r¡s Varu†os nelaisv¢je, nes V‚ndƒvanos gyventojai mintimis visada gyvena
su K‚‰†a panir¡ £ nepertraukiam  meditacij  £ Dievo Asmen£, nugrimzd¡
£ ypatingos formos samƒdhi Ä bhakti-yogos trans . Jie nebijojo materialios
błties kan¦i¤. ÀBhagavad-gŒtƒÐ patvirtina, kad ¨mogus, u¨mezg¡s su Auk§-
¦iausiu Dievo Asmeniu glaud¤ ry§£ ir i§ meil¢s visi§kai atsidav¡s Jo valiai,
i§sivaduoja i§ kan¦i¤, kurioms j£ pasmerkia materialios gamtos d¢sniai.
Posmas labai ai§kiai sako, kad V‚ndƒvanos gyventojai i§tis  dien  dirbda-
vo, o nakt£ po sunki¤ dienos darb¤ kietai miegodavo. Taigi, jiems i§ esm¢s
nebuvo kada u¨siimti meditacija ar kita dvasin¢s praktikos forma. Ta¦iau
i§ tikr¤j¤ visi j¤ darbai buvo auk§¦iausia dvasin¢s veiklos i§rai§ka. Dvasi-
nis buvo visas j¤ gyvenimas, nes bet kuris V‚ndƒvanos gyventoj¤ veiksmas
buvo vienaip ar kitaip susij¡s su Vie§pa¦iu ŽrŒ K‚‰†a. Aplink K‚‰†  sukosi
visas j¤ gyvenimas, tod¢l i§ pa¨iłros ¨emi§k¤ j¤ darb¤ turinys buvo grynai
dvasinis. Toks yra bhakti-yogos metodo privalumas. Vykdykime savo parei-
gas vardan Vie§paties K‚‰†os ir tada kiekvienas młs¤ veiksmas bus atliktas
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su mintimi apie K‚‰† , kitaip sakant, mes pasieksime auk§¦iausios formos
dvasin£ trans .

32 TEKSTAS

gAAepaEmaRKae ‘aitah"tae ˜ajaivaplavaAya
de"vae'iBavaSaRita pazAUna, k{(payaA ir"r"ºau: /

DataAeRicC$laIn‹aimava s$aæaid"naAina s$aæa-
vaSaAeR mah"I‹amanaGaEk(k(re" s$alaIlama, //32//

gopair makhe pratihate vraja-viplavƒya
deve 'bhivar‰ati pa��n k‚payƒ rirak‰u‹

dhartocchilŒndhram iva sapta-dinƒni sapta-
var‰o mahŒdhram anaghaika-kare salŒlam

gopai‹ Ä piemen¤; makhe Ä keliant aukas dangaus valdovui; pratihate Ä
sutrukd¨ius; vraja-viplavƒya Ä kad sunaikint¤ Vrajabhłm£, K‚‰†os ¨aidim¤
viet ; deve Ä dangaus valdovo; abhivar‰ati Ä u¨lieta baisi liłtis; pa��n Ä
gyvuliai; k‚payƒ Ä i§ begalin¢s malon¢s jiems; rirak‰u‹ Ä nor¢damas juos
apginti; dharta Ä i§k¢l¢; ucchilŒndhram Ä tarsi i§skleist  sk¢t£; iva Ä lygiai
taip; sapta-dinƒni Ä nepertraukiamai i§tisas septynias dienas; sapta-var‰a‹ Ä
nors Jam tebuvo setyneri metai; mahŒdhram Ä Govardhanos kalv ; anagha Ä
nepavarg¡s; eka-kare Ä tiktai viena ranka; salŒlam Ä ¨aismingai.

Kai paklaus¡ K‚‰†os patarimo V‚ndƒvanos piemenys liov¢si aukoj¡ aukas
rojaus valdovui Indrai, Vrajos ¨em¢ms i§kilo siaubingo potvynio pavojus Ä
jas u¨griuvo baisi li�tis, kuri truko septynias dienas. Ir ¦ia, suteikdamas
begalin¡ malon¡ Vrajos gyventojams, Vie§pats K‚‰†a, nors Jam tebuvo
septyneri metai, viena ranka pak¢l¢ Govardhanos kalv , kad apgint¤
gyvulius nuo vandens stichijos §¢lsmo.

Komentaras: Vaikai da¨nai ¨aid¨ia su ma¨y¦iais lietsargiais. Septynmetis
Vie§pats K‚‰†a lengvai, kaip ¨aislin£ sk¢t£, i§k¢l¢ Govardhanos Parvatos
kaln  V‚ndƒvanoje ir i§tisas septynias dienas laik¢ j£ viena ranka, kad apgin-
t¤ V‚ndƒvanos gyventojus ir gyvulius nuo u¨sirłstinusio dangaus valdovo
Indros, kuriam Vrajabhłmio gyventojai liov¢si aukoj¡ aukas.

Tam, kuris tarnauja Auk§¦iausiajam Vie§pa¦iui, n¢ra jokio reikalo atna-
§auti aukas pusdieviams, atsid¢kojant u¨ pagalb . Aukos pusdieviams,
kurias rekomenduoja Ved¤ ra§tai, yra savoti§kas akstinas pa¦iam aukotojui,
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padedantis £sis moninti auk§tesni¤ u¨ j£ j¢g¤ egzistavim . Vie§pats £galioja
pusdievius kontroliuoti tam tikrus materialaus pasaulio dalykus ir, pasak
ÀBhagavad-gŒtosÐ, garbinant vien  kur£ i§ pusdievi¤ ¨mogus netiesiogiai
lenkiasi Auk§¦iausiajam Vie§pa¦iui. Ta¦iau garbinant Auk§¦iausi j£ Vie§-
pat£ tiesiogiai, n¢ra jokio reikalo lenktis pusdieviams ir kelti jiems aukas,
kurias Ved¤ §ventra§¦iai rekomenduoja siekian¦iam to ar kito tikslo. ·tai
kod¢l Vie§pats K‚‰†a £tikino Vrajabhłmio gyventojus liautis aukojus dan-
gaus valdovui Indrai. O Indra, ne¨inodamas, kad Vrajabhłmyje gyvenan-
tis K‚‰†a ir yra Vie§pats, u¨sirłstino ant Vrajabhłmio gyventoj¤ ir nor¢jo
atker§yti u¨ paniekinim . Ta¦iau visagalis Vie§pats, pasitelk¡s Savo asmens
energij , apgyn¢ Vrajabhłmio gyventojus bei gyvulius ir tuo pa¦iu £rod¢
visam pasauliui, kad tas, kuris tarnauja tiesiogiai Auk§¦iausiajam Vie§pa-
¦iui, neprivalo kelti auk¤ pusdieviams, net ir did¨iausiems i§ j¤ Ä Brahmai
ir Živai. ·i istorija neabejotinai £rodo, kad Vie§pats K‚‰†a visada yra Dievo
Asmuo, Auk§¦iausiasis Vie§pats: kłdikyst¢je, sulauk¡s septyneri¤ met¤ ir
kai Jam sukako §imtas dvide§imt penkeri. Niekada paprastas ¨mogus Jam
neprilygo. Net sulauk¡s pagarbaus am¨iaus Jis atrod¢ tartum §e§iolikmetis
jaunuolis. ·tai tokie yra ypatingi transcendentiniai Vie§paties kłno bruo¨ai.

33 TEKSTAS

‚(Lx"na, vanae inaizA inazAAk(r"r"izmagAAEyaA<
r"As$aAenmauKa: k(lapad"AyatamaUicCR$taena /

oÚ"Iipatasmar"ç&jaAM ˜ajaBa{ã"DaUnaAM
h"tauRhR"ir"Syaita izAr"Ae Danad"AnaugAsya //33//

krŒˆan vane ni�i ni�ƒkara-ra�mi-gauryƒ„
rƒsonmukha‹ kala-padƒyata-m�rcchitena

uddŒpita-smara-rujƒ„ vraja-bh‚d-vadh�nƒ„
hartur hari‰yati �iro dhanadƒnugasya

krŒˆan Ä ¨aisdamas; vane Ä V‚ndƒvanos mi§ke; ni�i Ä nakties; ni�ƒkara Ä
m¢nulio; ra�mi-gauryƒm Ä baltoje m¢nesienoje; rƒsa-unmukha‹ Ä trok§da-
mas §okti su; kala-padƒyata Ä lydint sald¨ioms giesm¢ms; m�rcchitena Ä ir
melodingai muzikai; uddŒpita Ä ¨adinami; smara-rujƒm Ä tro§kimai; vraja-
bh‚t Ä Vrajabhłmio gyventoj¤; vadh�nƒm Ä ¨mon¤; hartu‹ Ä grobik¤;
hari‰yati Ä nukirs; �ira‹ Ä galv ; dhanada-anugasya Ä turtingojo Kuveros
pasek¢jo.
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Kai V‚ndƒvanos girait¢je vyko Vie§paties dievi§kasis rƒsos §okis, Savo
melodingomis giesm¢mis ¨adindamas V‚ndƒvanos moter¤ aistr  sald¨ia-
balsis demonas vardu �a…khac�ˆa, rojaus i¨dininko [Kuveros] turtinga-
sis pasek¢jas, pagrob¢ V‚ndƒvanos gyventoj¤ ¨monas, ir Vie§pats nukirto
jam galv .

Komentaras: Błtina atkreipti ypating  d¢mes£ £ t  aplinkyb¡, kad Brahmƒ-
jŒ ¨od¨iai pastarajame posme yra skirti Nƒradai ir pasakoja apie błsimus
£vykius, kai Vie§pats K‚‰†a nu¨engs £ ¨em¡. Ai§kiaregiai, regintys praeit£,
dabart£ ir ateit£, ¨ino visk  apie dievi§kuosius K‚‰†os ¨aidimus ir BrahmƒjŒ,
błdamas vienas i§ j¤, prana§auja posme, kas £vyks ateityje. Vie§pats nu¨ud¢
Ža…khacłˆ  jau gerokai v¢liau, po rƒsa-lŒlos, o ne jos metu. Ir ankstes-
niuose posmuose mums jau teko susidurti su tuo, kad istorija apie Vie§-
paties u¨gesint  mi§ko gaisr  ir apie tai, kaip Jis nubaud¢ gyvat¡ Kƒliy ,
pasakojamos nesilaikant chronologijos. Ir pastarajame posme analogi§kai
pasakojama apie rƒsos §ok£ ir Ža…khacłˆos ¨łt£. Esm¢ tame, kad pasta-
rajame posme BrahmƒjŒ prana§auja Nƒradai ateities £vykius ir ¦ia błtina
laiko korektyva. Vie§pats nu¨ud¢ demon  Ža…khacłˆ  Horikos vietov¢je,
kur Phƒlgunos m¢nes£ aprei§k¢ Savo dievi§kuosius ¨aidimus, ir §io £vykio
Horikoje i§vakar¢se Vie§paties garbei ir iki §i¤ dien¤ kasmet Indijoje ren-
giamos i§kilm¢s, kuri¤ metu deginama Ža…khacłˆos baidykl¢. ·i §vent¢
pla¦iai pagars¢jusi Holi vardu.

Paprastai Vie§paties ir Jo inkarnacij¤ apsirei§kimo data bei J¤ ¨ygiai
błna i§prana§auti §ventra§¦iuose, tod¢l apsi§auk¢liai negali apgauti t¤,
kurie yra susipa¨in¡ su Dievo £kv¢ptais §ventra§¦iais.

34-35 TEKSTAI

yae ca ‘alambaKar"d"äuR"r"ke(zyair"í"-
maéaeBakM(s$ayavanaA: k(ipapaAENx")k(AâA: /

@nyae ca zAAlvaku(jabalvalad"ntava‚(-
s$aæaAeºazAmbar"ivaäU"r"Taç&ifmamauKyaA: //34//

yae vaA ma{Dae s$aimaitazAAilana @AÔacaApaA:
k(AmbaAejamatsyaku(ç&s$a{ÃayakE(k(yaAâA: /

yaAsyantyad"zARnamalaM balapaATaRBaIma-
vyaAjaAù"yaena h"ir"NAA inalayaM tad"Iyama, //35//
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ye ca pralamba-khara-dardura-ke�y-ari‰‡a-
mallebha-ka„sa-yavanƒ‹ kapi-pau†ˆrakƒdyƒ‹

anye ca �ƒlva-kuja-balvala-dantavakra-
saptok‰a-�ambara-vid�ratha-rukmi-mukhyƒ‹

ye vƒ m‚dhe samiti-�ƒlina ƒtta-cƒpƒ‹
kƒmboja-matsya-kuru-s‚Šjaya-kaikayƒdyƒ‹

yƒsyanty adar�anam ala„ bala-pƒrtha-bhŒma-
vyƒjƒhvayena hari†ƒ nilaya„ tadŒyam

ye Ä visi tie; ca Ä apskritai; pralamba Ä demonas vardu Pralamba; khara Ä
Dhenukƒsura; dardura Ä Bakƒsura; ke�Œ Ä demonas KeŁŒ; ari‰‡a Ä demo-
nas Ari‰‡ƒsura; malla Ä imtynininkas Ka„sos dvare; ibha Ä KuvalayƒpŒˆa;
ka„sa Ä Mathuros karalius ir K‚‰†os d¢d¢ i§ motinos pus¢s; yavanƒ‹ Ä
Persijos ir gretim¤ vietovi¤ karaliai; kapi Ä Dvivida; pau†ˆraka-ƒdyƒ‹ Ä
Pau†ˆraka ir kiti; anye Ä kiti; ca Ä kaip tie; �ƒlva Ä karalius Žalva; kuja Ä
Narakƒsura; balvala Ä karalius Balvala; dantavakra Ä mirtino K‚‰†os var-
¨ovo ŽiŁupƒlos brolis; saptok‰a Ä karalius Saptok‰a; �ambara Ä karalius
Žambara; vid�ratha Ä karalius Vidłratha; rukmi-mukhyƒ‹ Ä svarbiausios
K‚‰†os karalien¢s Dvƒrakoje, Rukmi†Œ, brolis; ye Ä visi tie; vƒ Ä ar; m‚dhe Ä
mł§io lauke; samiti-�ƒlina‹ Ä labai galingi; ƒtta-cƒpƒ‹ Ä gerai ginkluoti
lankais ir str¢l¢mis; kƒmboja Ä Kƒmbojos karalius; matsya Ä Dvarbha…gos
karalius; kuru Ä Dh‚tarƒ‰‡ros słnłs; s‚Šjaya Ä karalius S‚Šjaya; kaikaya-
ƒdyƒ‹ Ä Kekayos karalius ir kiti; yƒsyanti Ä gaus; adar�anam Ä beasmen£
£siliejim  £ brahmajyoti; alam Ä jau nekalbant apie; bala Ä vyresn£j£ K‚‰†os
brol£ Baladev ; pƒrtha Ä Arjun ; bhŒma Ä antr j£ Pƒ†ˆav ; vyƒja-ƒhvayena Ä
netikrais vardais; hari†ƒ Ä Vie§paties Hari; nilayam Ä buvein¡; tadŒyam Ä Jo.

Demonai Pralamba, Dhenuka, Baka, Ke�i, Ari‰‡a, Cƒ†�ra, Mu‰‡ika,
dramblys vardu KuvalayƒpŒˆa, Ka„sa, Yavana, Narakƒsura ir Pau†ˆraka,
�ƒlva ir kiti didieji karved¨iai, be¨d¨ion¢ Dvivida ir Balvala, Dantavakra,
septyni buliai, �ambara, Vid�ratha ir RukmŒ, taip pat didieji kar¨ygiai
Kƒmboja, Matsya, Kuru, S‚Šjaya ir Kekaya, ar§iai kausis arba su Pa¦iu
Vie§pa¦iu Hari, arba su Vie§pa¦iu, tur¢sian¦iu kitus vardus Ä Baladeva,
Arjuna, BhŒma ir t.t. Krit¡ nuo Vie§paties rankos, §ie demonai £silies
£ beasmen£ brahmajyoti arba keliaus £ Vie§paties buvein¡ Vaiku†‡hos
planetose.

Komentaras: Materialus ir dvasinis pasauliai ir viskas, kas juose yra, Ä tai
£vairialypi¤ Vie§paties K‚‰†os energij¤ veikimo rezultatas. Dievo Asmuo
Baladeva yra pati pirmoji Vie§paties ekspansija, o BhŒma, Arjuna ir kiti Ä
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Jo artimiausi palydovai. Vie§pats apsirei§k¢ (kaip Jis visad tai daro) su
visais Savo palydovais ir galiomis. Tod¢l mai§tingos sielos, sukilusios prie§
Vie§pat£, t.y. demonai ir demoni§kos prigimties ¨mon¢s, kuri¤ vardai nuro-
dyti pastarajame posme (Pralamba ir t.t.), tur¢jo ¨łti arba nuo Vie§paties
rankos, arba nuo vieno i§ Jo palydov¤. Visi §ie £vykiai smulkiai apra§yti
de§imtoje ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ giesm¢je. Ta¦iau reik¢t¤ neu¨mir§ti, kad
visos posme sumin¢tos gyvos błtyb¢s po mirties peln¢ i§vadavim , Ä arba
£siliejo £ Vie§paties brahmajyoti, arba £¨eng¢ £ Vie§paties buveines, Vai-
ku†‡has. Apie tai pirmoje giesm¢je jau pasakojo BhŒ‰madeva. Visi, daly-
vav¡ Kuruk‰etros mł§yje ar susir¢m¡ su Pa¦iu Vie§pa¦iu, Baladeva, arba
kuriuo nors i§ Vie§paties tarn¤, pasiek¢ toki  dvasin¡ błt£, kuri atitiko j¤
s mon¢s błv£ mirties metu. Tie, kurie pripa¨ino K‚‰†  Vie§pa¦iu, £¨eng¢
£ Vaiku†‡has, o telaikiusieji Vie§pat£ galingu ¨mogumi gavo i§vadavim ,
£siliedami £ Vie§paties beasmen£ brahmajyoti. Ta¦iau visi jie i§sivadavo i§
materialios błties nelaisv¢s. Jei tokia s¢km¢ nusi§ypsojo tiems, kurie atliko
Vie§paties prie§¤ vaidmen£, sunku ir £sivaizduoti, k  pelno Jam atsidav¡
tarnai, kuriuos su Vie§pa¦iu sieja transcendentiniai saitai.

36 TEKSTAS

k(Alaena maIilataiDayaAmavama{zya na|NAAM
staAek(AyauSaAM svainagAmaAe bata äU"r"paAr": /

@AivaihR"tastvanauyaugAM s$a ih" s$atyavatyaAM
vaed"åu"maM ivaq%pazAAe ivaBaijaSyaita sma //36//

kƒlena mŒlita-dhiyƒm avam‚�ya n�†ƒ„
stokƒyu‰ƒ„ sva-nigamo bata d�ra-pƒra‹

ƒvirhitas tv anuyuga„ sa hi satyavatyƒ„
veda-druma„ vi‡a-pa�o vibhaji‰yati sma

kƒlena Ä ilgainiui; mŒlita-dhiyƒm Ä riboto m stymo ¨moni¤; avam‚�ya Ä
£vertin¡s sunkumus; n�†ƒm Ä apskritai ¨monijos; stoka-ƒyu‰ƒm Ä trumpai
gyvenan¦i¤; sva-nigama‹ Ä Jo Paties sudarytus Ved¤ ra§tus; bata Ä tiks-
liai; d�ra-pƒra‹ Ä perd¢m sud¢tingus; ƒvirhita‹ Ä at¢j¡s kaip; tu Ä ta¦iau;
anuyugam Ä atsi¨velgiant £ am¨iaus s lygas; sa‹ Ä Jis (Vie§pats); hi Ä tikrai;
satyavatyƒm Ä Satyavat¢s £s¦iose; veda-drumam Ä vedi§k j£ tro§kim¤ med£;
vi‡a-pa�a‹ Ä §akomis; vibhaji‰yati Ä suskirstys; sma Ä koks buvo.

Vie§pats, asmeni§kai £sik�nij¡s SatyavatŒ s�numi [Vyasadeva], laikys
Jo Paties sudarytus Ved¤ ra§tus perd¢m sud¢tingais riboto m stymo
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¨mon¢ms, juolab, kad jiems skirtas trumpas gyvenimas, ir, atsi¨velg-
damas £ prasid¢jusio am¨iaus s lygas, suskirstys Ved¤ i§minties med£ £
atskiras §akas.

Komentaras: Posme Brahmƒ prana§auja, kad ateityje bus sukurta ÀŽrŒmad-
BhƒgavatamÐ, skirta Kali-yugos ¨mon¢ms, kuri¤ am¨ius labai trumpas.
Kaip pasakoja pirmoji giesm¢, trumpas gyvenimas bus ne vienintelis riboto
m stymo ¨moni¤, gyvenan¦i¤ Kali am¨iuje trłkumas, Ä savo gyvenime
jie susidurs su daugybe £vairiausi¤ rłpes¦i¤, kurie ateistin¢s visuomen¢s
sukurtoje aplinkoje yra nei§vengiami. Gamtos d¢sni¤ po¨iłriu, pa¨anga,
kuriant materialius patogumus, puosel¢jan¦ius fizin£ prad , Ä tai nei§many-
mo j¢g¤ padiktuota veikla. Tikroji mokslo pa¨anga Ä tai sav¡s pa¨inimas.
Kali epochos riboto m stymo ¨mon¢s klaidingai mano, kad tie ¨aibi§kai
greit prab¢gantys §imtas met¤ (§iandien sutrump¢j¡ iki §e§iasde§imties Ä
keturiasde§imties) ir yra visas j¤ gyvenimas. J¤ m stymas ribotas, nes jie
neturi ¨ini¤ apie am¨in  gyvenim . Jie tapatina save su laikinu materialiu
kłnu, kuris egzistuoja vos kelet  de§imtme¦i¤, ir laiko j£ svarbiausiu gyvy-
b¢s pradu. Vedos juos lygina su asilais ir jau¦iais. Ir vis d¢lto Vie§pats,
gailestingasis vis¤ gyv¤ błtybi¤ t¢vas, dovanoja jiems nei§senkamus Ved¤
i§minties lobynus glaust¤ traktat¤ forma. Tai vis¤ pirma ÀBhagavad-gŒtƒÐ,
o jos tiesas perpratusiems Ä ir ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ. Purƒ†as ir Mahƒbhƒ-
rat  taip pat sud¢jo Vyasadeva ir skyr¢ jas skirtingiems ¨mon¢ms, veikia-
miems skirting¤ gamtos j¢g¤, ta¦iau visi §ie kłriniai grie¨tai atitinka Ved¤
principus.

37 TEKSTAS

de"vaiã"SaAM inagAmavatmaRina inaiï"taAnaAM
paUiBaRmaRyaena ivaih"taAiBar"ä{"zyataUiBaR: /

laAek(Ana, £ataAM maitaivamaAeh"maita‘alaAeBaM
vaeSaM ivaDaAya baò" BaASyata @AEpaDamyaRma, //37//

deva-dvi‰ƒ„ nigama-vartmani ni‰‡hitƒnƒ„
p�rbhir mayena vihitƒbhir ad‚�ya-t�rbhi‹

lokƒn ghnatƒ„ mati-vimoham atipralobha„
ve‰a„ vidhƒya bahu bhƒ‰yata aupadharmyam

deva-dvi‰ƒm Ä pavyd¢jusi¤ Vie§paties bhaktams; nigama Ä Ved¤; vartmani Ä
keliu; ni‰‡hitƒnƒm Ä gerai £sitvirtinusi¤; p�rbhi‹ Ä kosminiais laivais;
mayena Ä did¨iojo mokslininko Mayos; vihitƒbhi‹ Ä sukurtais; ad‚�ya-
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t�rbhi‹ Ä nematomomis danguje; lokƒn Ä £vairiausi¤ planet¤; ghnatƒm Ä
¨udik¤; mati-vimoham Ä proto suglumimas; atipralobham Ä labai patrauk-
liu; ve‰am Ä rłbu; vidhƒya Ä tai padar¡s; bahu bhƒ‰yate Ä labai daug kalb¢s;
aupadharmyam Ä tiesas, kurios atveria keli  religijai.

Kai i§studijav¡ Ved¤ moksl  ateistai sunaikins £vairiausi¤ visatos plane-
t¤ gyventojus skraidydami po visat  nematomais did¨iojo mokslininko
Mayos sukurtais kosminiais laivais, Vie§pats supainios j¤ protus ir, apsi-
gaub¡s patraukliu Buddhos r�bu, ims skelbti tiesas, kurios atveria keli 
religijai.

Komentaras: Vie§pats Buddha, Vie§paties £sikłnijimas, apie kur£ kalbama
pastarajame posme, yra ne tas Buddha, apie kur£ mes ¨inome i§ §iuolaiki-
n¢s ¨monijos istorijos. Pasak ŽrŒlos JŒvos Gosvƒmio, Buddha apie kur£ ¦ia
kalbama, buvo nu¨eng¡s kitoje Kali epochoje. Per vien  Manu gyvenim 
¨em¢je pasikei¦ia septyniasde§imt dvi su trupu¦iu Kali-yug¤, ir vienos i§ j¤
metu £ ¨em¡ nu¨engia Vie§pats Buddha, apie kur£ kalbama posme. Vie§-
pats Buddha nu¨engia £ ¨em¡, kai ¨mon¢s tampa perd¢m materialisti§ki, ir
moko juos universali¤ religijos pradmen¤. Jo skelbiamas ahi„sos principas
pats savaime n¢ra religinis principas, ta¦iau tai Ä viena svarbiausi¤ i§ tik-
r¤j¤ religingo ¨mogaus ypatybi¤. ·i religija pagr£sta sveiku protu, ji moko,
kad ¨mogus netur¢t¤ kenkti gyvłnams arba kitoms gyvoms błtyb¢ms, nes
jo kuriamas blogis gal¤ gale atsigr¡¨ia prie§ j£ pat£. Ta¦iau prie§ £sisavinant
ahi„sos doktrin , błtina i§mokti nuolankumo ir atsikratyti puikyb¢s. Kol
¨mogus nei§siugdys nuolankumo, neatsikratys puikyb¢s, jis negal¢s £gyven-
dinti neprievartos doktrinos princip¤. Atsisakius prievartos, toliau reikia
i§siugdyti pakantum  ir mokytis gyventi apsiribojant błtiniausi¤ reikmi¤
patenkinimu. Be to błtina pagarba didiesiems religiniams pamokslinin-
kams ir dvasiniams mokytojams, taip pat reikia mokytis savitramdos atsi-
sakius potraukio §eimai bei nam¤ ¨idiniui ir atsid¢ti Vie§paties tarnystei.
Gal¤ gale ¨mogus turi pripa¨inti Vie§paties egzistavim  ir tapti Jo nuolan-
kiu tarnu, nes be to religinis gyvenimas yra ne£sivaizduojamas. Dievas turi
błti bet kurios religin¢s praktikos a§is, Ä dorov¢s normos pa¦ios savaime
dar n¢ra tikroji religija, Ä tai yra pagalbiniai principai paprastai vadinami
upadharma, kitaip sakant, principai, artimiausi religiniams.

38 TEKSTAS

ya÷ARlayaeSvaipa s$ataAM na h"re": k(TaA: syau:
paASaiNx"naAe iã"jajanaA va{SalaA na{de"vaA: /
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svaAh"A svaDaA vaSaix"ita sma igAr"Ae na ya‡a
zAAstaA BaivaSyaita k(laeBaRgAvaAna, yaugAAntae //38//

yarhy ƒlaye‰v api satƒ„ na hare‹ kathƒ‹ syu‹
pƒ‰a†ˆino dvija-janƒ v‚‰alƒ n‚devƒ‹

svƒhƒ svadhƒ va‰aˆ iti sma giro na yatra
�ƒstƒ bhavi‰yati kaler bhagavƒn yugƒnte

yarhi Ä kuomet; ƒlaye‰u Ä buvein¢se; api Ä net; satƒm Ä civilizuot¤ ¨moni¤;
na Ä ne; hare‹ Ä Dievo Asmens; kathƒ‹ Ä kalbos; syu‹ Ä vyks; pƒ‰a†ˆina‹ Ä
ateistai; dvija-janƒ‹ Ä besiskelbiantys trimis auk§tesniais luomais (brahma-
nais, k‰atriyomis ir vai�yomis); v‚‰alƒ‹ Ä ¨emesnis ��dr¤ luomas; n‚-devƒ‹ Ä
vyriausyb¢s ministrai; svƒhƒ Ä himnus vykdyti aukojimus; svadhƒ Ä aukoji-
mo atributus; va‰a‡ Ä aukos altori¤; iti Ä §iuos; sma Ä bus; gira‹ Ä ¨od¨iai;
na Ä niekada; yatra Ä kur nors; �ƒstƒ Ä teis¢jas; bhavi‰yati Ä apsireik§; kale‹ Ä
Kali am¨iaus; bhagavƒn Ä Dievo Asmuo; yuga-ante Ä baigiantis.

Ir §tai, baigiantis Kali-yugai, kai kalbos apie Diev  nutils net vadinam¤-
j¤ §vent¤j¤ ir garbi¤ trij¤ auk§tesni¤j¤ luom¤ atstov¤ §eimose, kai val-
d¨ios £galiojimai pereis ministrams, rinktiems i§ ¨emiausios kilm¢s ��dr¤
luomo ar dar ¨emesni¤ visuomen¢s sluoksni¤, kai neliks toki¤, kurie bent
i§ nuogird¤ ¨inot¤, kaip vykdyti aukojimus, Vie§pats nu¨engs £ pasaul£
kaip auk§¦iausias teis¢jas.

Komentaras: Posme pasakojama apie katastrofi§k  materialaus pasaulio
pad¢t£ pastarosios Kali epochos pabaigoje, nurodomi jos po¨ymiai. Jos
esm¡ geriausiai apibłdina ¨odis bedievyst¢. Kali-yugos pabaigoje ¨mon¢s,
kuriuos vadina §ventaisiais, ir auk§¦iausi¤j¤ visuomen¢s sluoksni¤ atstovai
dvija-janos, dusyk gimusieji, nusigr¡§ nuo Dievo ir pamir§ apie Vie§paties
darbus, pamir§ §vent  Vie§paties vard . Auk§¦iausieji visuomen¢s sluoks-
niai Ä §viesuomen¢, vadovaujanti visam jos gyvenimui, valdov¤ klas¢, besi-
rłpinanti tvarka visuomen¢je, ir gamintoj¤ klas¢, atsakinga u¨ visuomen¢s
ekonomin¡ raid , privalo gerai i§manyti Dievo moksl . Jie turi ¨inoti visk 
apie Jo §vent  vard , apie Jo ypatybes, dievi§kuosius ¨aidimus, Jo palydo-
vus, aplink , daiktinius atributus ir Jo Asmens daugialypius £sikłnijimus.
Apie §ventuosius ir auk§tesni¤ visuomen¢s luom¤ atstovus sprend¨iama
pagal tai, kiek gerai jie yra susipa¨in¡ su Dievo mokslu, tattva-jŠƒna, o ne
pagal j¤ kilm¡ ar kitus po¨ymius, susijusius su fiziniu kłnu. Jei ¨mogus
nei§mano Dievo mokslo ir neturi praktini¤ atsidavimo Vie§pa¦iui tarnyst¢s
£głd¨i¤, visi prigimties ¨enklai laikytini puo§menimis ant negyv¢lio kłno.
Tod¢l kai did¨i j  visuomen¢s dal£ sudaro povo plunksnomis apkai§ioti
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negyv¢liai, taikus visuomen¢s gyvenimas ir ¨mogaus dvasinis tobul¢jimas
tampa beveik ne£manomas. ·vietimo spragos ir kultłros stoka atima i§
auk§¦iausi¤j¤ visuomen¢s klasi¤ teis¡ vadintis dvija-janomis, dusyk gimu-
siais. ·iame did¨iul¢s vert¢s §ventra§tyje daug syki¤ kalb¢ta apie tai, kaip
svarbu błti dusyk gimusiu, ir pastarasis posmas dar kart  primena skai-
tytojui, kad gimimas kaip t¢vo ir motinos sueities i§dava tegali błti ver-
tinamas kaip papras¦iausias zoologinio gyvenimo faktas. Jei, gim¡s kaip
gyvulys, ¨mogus ir toliau gyvena, tesirłpindamas gyvuli§k¤ instinkt¤ paten-
kinimu: valgiu, miegu, savigyna bei lytinio geismo numal§inimu ir jo gyve-
nimas n¢ra grind¨iamas moksliniais dvasin¢s kultłros principais, vadinas,
¨mogus gyvena kaip ��dra, kitais ¨od¨iais tariant, kaip tamsiausias pras-
tuomen¢s atstovas. Posme pasakyta, kad vald¨ios £galiojimai Kali-yugoje
atiteks tamsiausiems bedieviams i§ darbinink¤ klas¢s, o n‚devomis (vyriau-
syb¢s kabineto ministrais) taps v‚‰alos, juod¨iausios visuomen¢s padugn¢s.
Visuomen¢je, kurios did¨ioji dalis yra tamsiausio jos sluoksnio atstovai,
santarv¢ ir klest¢jimas ne£manomi. ·iandien visuomen¢je necivilizuota,
gyvuli¤ pasauliui błdinga elgsena jau tapo orientyru, tod¢l vadov¤ parei-
ga atkreipti £ tai d¢mes£ ir pasistengti pakeisti esam  pad¢t£ visuomen¢-
je, deram  viet  skiriant toms normoms, kuri¤ laikosi dusyk gimusieji,
gerai Dievo moksl  i§manantys ¨mon¢s. Tai £manoma pasiekti skleid¨iant
visame pasaulyje ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ id¢jas. I§sigimus ¨moni¤ visuome-
nei, Vie§pats nu¨engia £ §£ pasaul£ Kalki avatƒra ir negailestingai naikina
demon¤ paderm¡.

39 TEKSTAS

s$agAeR tapaAe'h"ma{SayaAe nava yae ‘ajaezAA:
sTaAnae'Ta DamaRmaKamanvamar"AvanaIzAA: /

@ntae tvaDamaRh"r"manyauvazAAs$aur"AâA
maAyaAivaBaUtaya wmaA: pauç&zAi·(BaAja: //39//

sarge tapo 'ham ‚‰ayo nava ye praje�ƒ‹
sthƒne 'tha dharma-makha-manv-amarƒvanŒ�ƒ‹

ante tv adharma-hara-manyu-va�ƒsurƒdyƒ
mƒyƒ-vibh�taya imƒ‹ puru-�akti-bhƒja‹

sarge Ä kłrimo prad¨ioje; tapa‹ Ä askez¢; aham Ä a§ pats; ‚‰aya‹ Ä i§min-
¦iai; nava Ä devyni; ye praje�ƒ‹ Ä kurie prad¢s; sthƒne Ä viduryje, kai palai-
koma kłrinija; atha Ä tikrai; dharma Ä religija; makha Ä Vie§pats Vi‰†u;
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manu Ä ¨monijos t¢vas; amara Ä vald¨ios £galiojimais apdovanoti pusdie-
viai; avanŒ�ƒ‹ Ä ir £vairiausi¤ planet¤ valdovai; ante Ä pabaigoje; tu Ä ta¦iau;
adharma Ä bedievyst¢; hara Ä Vie§pats Živa; manyu-va�a Ä £tł¨¡; asura-
ƒdyƒ‹ Ä Vie§paties tarn¤ prie§ai ateistai; mƒyƒ Ä energijos; vibh�taya‹ Ä
galingosios aprai§kos; imƒ‹ Ä visi jie; puru-�akti-bhƒja‹ Ä galingiausiojo
Vie§paties.

K�rimo au§roje buvo askez¢, a§ [Brahmƒ] ir Prajƒpa¦iai, didieji i§min-
¦iai Ä viso, kas gyva, prot¢viai; v¢liau, at¢jus laikui r�pintis sukurtuo-
ju pasauliu, darbo ¢m¢si Vie§pats Vi‰†u, vald¨ios £galiojimus turintys
pusdieviai ir visatos planet¤ valdovai. Ir §tai visatos saul¢lydyje, £sigal¢-
jus bedievystei, ateina Vie§pats �iva ir paskui j£ pasaul£ u¨pl�sta £t�¨¡
demonai ateistai. Visi jie yra £vairios auk§¦iausiojo valdovo, Vie§paties,
energijos aprai§kos.

Komentaras: Material¤ pasaul£ kuria Vie§paties energija, kuri  kłrimo au§-
roje savo asketi§ku ¨ygiu i§laisvina BrahmƒjŒ, pirmoji gyva błtyb¢ visato-
je. Tada i§mu§a devyni¤ Prajƒpa¦i¤, did¨i¤j¤ i§min¦i¤, valanda. Kai ateina
laikas pasauliui gyventi, jo rams¦iu tampa atsidavimo tarnyst¢ Vie§pa¦iui
Vi‰†u, t.y. tikroji religija, o taip pat pusdieviai ir visatos planet¤ valdovai.
O kai art¢ja pasaulio pabaiga, vis¤ pirma £sivie§patauja bedievyst¢ ir tada
i§mu§a Vie§paties Živos ir jo £tł¨usi¤ palydov¤ valanda. Ta¦iau tai vis Ä
£vairios Auk§¦iausiojo Vie§paties aprai§kos. Brahmƒ, Vi‰†u ir Mahƒdeva
(Živa) £kłnija skirtingas materialios gamtos j¢gas. Vi‰†u yra doryb¢s gu†os
Vie§pats, Brahmƒ Ä aistros gu†os vie§pats, o Živa valdo nei§manym . I§
esm¢s materialus pasaulis t¢ra laikina aprai§ka, sukurta tam, kad s lygotos
sielos, pakliuvusios £ materialaus pasaulio nelaisv¡ gaut¤ galimyb¡ i§siva-
duoti, ir tas, kuris kreipiasi prieglobs¦io £ Vie§pat£ Vi‰†u ir puosel¢ja savyje
doryb¡, turi ¨ymiai daugiau vil¦i¤ i§trłkti i§ materijos vergyst¢s. Laikyda-
masis vai‰†av¤ princip¤ toks ¨mogus pelno teis¡ £¨engti £ Dievo karalyst¡
ir daugiau nebegr£¨ta £ §£ kan¦i¤ perpildyt  material¤ pasaul£.

40 TEKSTAS

ivaSNAAenauR vaIyaRgANAnaAM k(tamaAe'hR"taIh"
ya: paAiTaRvaAnyaipa k(ivaivaRmamae r"jaAMis$a /

cas$k(mBa ya: svar"h"s$aAsKalataA i‡apa{ïM"
yasmaAit‡as$aAmyas$ad"naAäu"ç&k(mpayaAnama, //40//
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vi‰†or nu vŒrya-ga†anƒ„ katamo 'rhatŒha
ya‹ pƒrthivƒny api kavir vimame rajƒ„si

caskambha ya‹ sva-rahasƒskhalatƒ tri-p‚‰‡ha„
yasmƒt tri-sƒmya-sadanƒd uru-kampayƒnam

vi‰†o‹ Ä Vie§paties Vi‰†u; nu Ä ta¦iau; vŒrya Ä didyb¡; ga†anƒm Ä £verti-
nant; katama‹ Ä kas kitas; arhati Ä gal¢t¤ tai padaryti; iha Ä §iame pasaulyje;
ya‹ Ä kuris; pƒrthivƒni Ä atom¤; api Ä taip pat; kavi‹ Ä didis mokslininkas;
vimame Ä suskai¦iav¡s; rajƒ„si Ä daleles; caskambha Ä gal¢t¤ apr¢pti; ya‹ Ä
kuris; sva-rahasƒ Ä Savo koja; askhalatƒ Ä be klił¦i¤; tri-p‚‰‡ham Ä auk§-
¦iausi  kosmoso erdv¡; yasmƒt Ä kuria; tri-sƒmya Ä trij¤ gu†¤ pusiausvyros
błkl¡; sadanƒt Ä iki tos vietos; uru-kampayƒnam Ä smarkiai sukr¢sdamas.

I§ties, kas gali apsakyti Vi‰†u didyb¡? To padaryti ne£stengt¤ netgi moks-
lininkas, i§gal¢j¡s suskai¦iuoti visus iki vieno visatos atomus. Juk tai Jis Ä
Trivikrama, ¨eng¡s ¨ingsn£, p¢da pasiek¢ auk§¦iausi j  visatos planet 
Satyalok , u¨ kurios rib¤ atsiveria pusiausvyros b�kl¡ pasiekusi¤ trij¤
materialios gamtos gu†¤ vie§patija. Jo galia sukr¢t¢ visus.

Komentaras: Did¨iausias materialaus mokslo laim¢jimas yra atomin¢s
energijos atradimas. Ta¦iau mokslininkai materialistai nepaj¢głs bent apy-
tikriai nustatyti atom¤ skai¦iaus visatoje. Ir net jei kam nors pavykt¤
suskai¦iuoti visus atomus, suvynioti ir suskleisti kosmin¡ erdv¡ kaip apk-
lot , Ä ir net tada jis nepaj¢gt¤ apr¢pti Auk§¦iausiojo Vie§paties galios
ir didyb¢s. Vie§pat£ vadina Trivikrama, nes, £sikłnij¡s Vƒmana, Jis i§k¢l¢
koj  vir§ Satyalokos, auk§¦iausios visatos planet¤ sistemos, ir pasiek¢ srit£,
kur gamtos j¢gos yra pusiausvyros błkl¢je, srit£, kuri vadinama materia-
laus pasaulio kiautu. Material¤ dang¤ gaubia septyni apvalkalai, o Vie§pats
pir§tu prakirto net ir juos. Did¨iuoju kojos pir§tu Vie§pats prakirto visa-
tos kiaute kiaurym¡, pro kuri  £ material¤ pasaul£ ¢m¢ tryk§ti Prie¨as¦i¤
vandenyno srautas, kur£ imta vadinti §vent ja Ganga, upe, kurios vande-
niu pa§ventintos visos trij¤ pasauli¤ planetos. Kitaip sakant, transcenden-
tin¢ Vi‰†u didyb¢ neprilygstama. Jis visagalis. N¢ra Jam lygaus ir n¢ra
prana§esnio u¨ J£.

41 TEKSTAS

naAntaM ivad"Amyah"mamaI maunayaAe'ƒajaAstae
maAyaAbalasya pauç&Sasya ku(taAe'var"A yae /
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gAAyana, gAuNAAnd"zAzAtaAnana @Aid"de"va:
zAeSaAe'DaunaAipa s$amavasyaita naAsya paAr"ma, //41//

nƒnta„ vidƒmy aham amŒ munayo 'gra-jƒs te
mƒyƒ-balasya puru‰asya kuto 'varƒ ye

gƒyan gu†ƒn da�a-�atƒnana ƒdi-deva‹
�e‰o 'dhunƒpi samavasyati nƒsya pƒram

na Ä niekada; antam Ä galo; vidƒmi Ä a§ ¨inau; aham Ä a§ pats; amŒ Ä ir
visi tie; munaya‹ Ä didieji i§min¦iai; agra-jƒ‹ Ä gimusieji prie§ tave; te Ä
tu; mƒyƒ-balasya Ä visagalio; puru‰asya Ä Dievo Asmens; kuta‹ Ä k  jau ir
kalb¢ti apie kitus; avarƒ‹ Ä gimusius po młs¤; ye Ä tuos; gƒyan Ä apdai-
nuojant; gu†ƒn Ä ypatybes; da�a-�ata-ƒnana‹ Ä turin¦iam tłkstant£ veid¤;
ƒdi-deva‹ Ä pirmajam Vie§paties £sikłnijimui; �e‰a‹ Ä kur£ vadina Že‰a;
adhunƒ Ä iki §iol; api Ä net; samavasyati Ä gali pasiekti; na Ä ne; asyaÄ Jo;
pƒram Ä rib .

Nei a§, nei didieji i§min¦iai gimusieji dar prie§ tai, kai tu i§vydai §£ pasau-
l£, iki galo nepa¨£sta visagalio Dievo Asmens. Tad k  jau kalb¢ti apie
tuos, kurie at¢jo £ §£ pasaul£ jau po m�s¤? Pirmajam Vie§paties £sik�-
nijimui �e‰ai, ir tam Vie§paties pa¨inimo gelm¢ nepasiekiama, nors Jis
t�kstan¦iu Savo burn¤ be atvangos apdainuoja Vie§paties ypatybes.

Komentaras: Visagalio Dievo Asmens energija rei§kiasi trimis svarbiau-
siomis formomis: kaip vidin¢, i§orin¢ ir paribio energija, ir kiekviena i§
§i¤ energij¤ savo ruo¨tu rei§kiasi begaline daugybe form¤. Taigi suskaity-
ti visas Dievo energijos aprai§kas negali niekas, nes ir Pats Vie§pats, £si-
kłnij¡s tłkstantgalviu Že‰a, nepaj¢gus j¤ vis¤ iki galo apsakyti, nors be
atvangos jas §lovina.

42 TEKSTAS

yaeSaAM s$a WSa BagAvaAnd"yayaed"nanta:
s$avaARtmanaAi™atapad"Ae yaid" inavyaRlaIk(ma, /

tae äu"star"Amaitatar"inta ca de"vamaAyaAM
naESaAM mamaAh"imaita DaI: ìZa{gAAlaBaºyae //42//

ye‰ƒ„ sa e‰a bhagavƒn dayayed ananta‹
sarvƒtmanƒ�rita-pado yadi nirvyalŒkam
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te dustarƒm atitaranti ca deva-mƒyƒ„
nai‰ƒ„ mamƒham iti dhŒ‹ �va-�‚gƒla-bhak‰ye

ye‰ƒm Ä tiktai tiems; sa‹ Ä Vie§pats; e‰a‹ Ä tas; bhagavƒn Ä Dievo Asmuo;
dayayet Ä suteikia Savo malon¡; ananta‹ Ä neribot  gali ; sarva-ƒtmanƒ Ä
visais błdais, netausojant j¢g¤; ƒ�rita-pada‹ Ä atsidavusiai Vie§pa¦iui sielai;
yadi Ä jeigu toks atsidavimas; nirvyalŒkam Ä be apgaul¢s; te Ä tiktai tie;
dustarƒm Ä ne£veikiam ; atitaranti Ä gali £veikti; ca Ä ir daiktinius atribu-
tus; deva-mƒyƒm Ä £vairiausias Vie§paties energijas; na Ä ne; e‰ƒm Ä i§ j¤;
mama Ä mano; aham Ä a§ pats; iti Ä tokiu błdu; dhŒ‹ Ä m stantys; �va Ä
§unys; �‚gƒla Ä §akalai; bhak‰ye Ä su¢dami.

Ta¦iau tas, kuris savo bes lyginiu atsidavimu ir tarnyste Auk§¦iausia-
jam Vie§pa¦iui pelno ypating  Dievo Asmens prielankum , gali £veikti
bekra§t£ iliuzijos vandenyn  ir pa¨inti Vie§pat£. Bet nepa¨ins Jo tie, kas
prisiri§o prie savo k�no, kuriam gal¤ gale lemta tapti §un¤ bei §akal¤
maistu.

Komentaras: Bes lygi§kai atsidav¡s Vie§paties tarnas pa¨£sta Vie§paties
didyb¢s mastus ta prasme, kad suvokia, koks Jis didis ir kokios nei§sen-
kan¦ios £vairi¤ Jo energij¤ galimyb¢s. Bet prisiri§usiems prie savo mirtingo
kłno Dievo mokslas i§ esm¢s yra nesuvokiamas. Materializmo jłroje nus-
kendusiam pasauliui, kurio gyvenimas grind¨iamas id¢ja apie savojo Àa§Ð ir
materialaus kłno tapatum , Dievo mokslas ne¨inomas. Materialistas plu§a
nuo au§ros iki sutemos rłpindamasis ne tik savo paties, bet ir savo vaik¤,
artim¤j¤, savo bendruomen¢s nari¤ ir t¢vynaini¤ materialiais kłnais. Mate-
rialistai pl¢toja £vairi  filantropin¡ ir altruistin¡ veikl  politikos interes¤
sferoje, rłpinasi §alies ir net viso pasaulio reikalais, bet visos be i§imties
j¤ veiklos formos neper¨engia klaidingos id¢jos apie materialaus kłno ir
am¨inos sielos tapatum  rib¤. Taigi, kitaip sakant, Dievo pa¨inimas ne£ma-
nomas tol, kol nebus atsikratyta klaidingo kłno ir sielos esm¢s supratimo,
o kol visuomenei Dievas nepa¨£stamas, materialios visuomen¢s raida, kad
ir kokie £spłdingi błt¤ jos laim¢jimai, yra pragai§tinga.

43-45 TEKSTAI

vaed"Ah"maËÿ par"masya ih" yaAegAmaAyaAM
yaUyaM Bavaê BagAvaAnaTa dE"tyavayaR: /

pa¥aI manaAe: s$a ca manauê tad"AtmajaAê
‘aAcaInabaihR"[R%Baur"Ëÿ ota ‹auvaê //43//
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wºvaAku(rE"lamaucauku(nd"ivade"h"gAAiDa-
r"Gvambar"ISas$agAr"A gAyanaAò"SaAâA: /

maAnDaA‡alakR(zAtaDanvanaur"intade"vaA
de"va˜ataAe bailar"maUÔaRr"yaAe id"laIpa: //44//

s$aAEBayauRtaÆÿizAibade"valaipappalaAd"-
s$aAr"svataAeÜ"vapar"AzAr"BaUir"SaeNAA: /

yae'nyae ivaBaISaNAh"naUmaäu"paen‰"d"Ôa-
paATaARiíR"SaeNAivaäu"r"™autade"vavayaAR: //45//

vedƒham a…ga paramasya hi yoga-mƒyƒ„
y�ya„ bhava� ca bhagavƒn atha daitya-varya‹

patnŒ mano‹ sa ca manu� ca tad-ƒtmajƒ� ca
prƒcŒnabarhir ‚bhur a…ga uta dhruva� ca

ik‰vƒkur aila-mucukunda-videha-gƒdhi-
raghv-ambarŒ‰a-sagarƒ gaya-nƒhu‰ƒdyƒ‹

mƒndhƒtr-alarka-�atadhanv-anu-rantidevƒ
devavrato balir am�rttarayo dilŒpa‹

saubhary-uta…ka-�ibi-devala-pippalƒda-
sƒrasvatoddhava-parƒ�ara-bh�ri‰e†ƒ‹

ye 'nye vibhŒ‰a†a-han�mad-upendradatta-
pƒrthƒr‰‡i‰e†a-vidura-�rutadeva-varyƒ‹

veda Ä ¨inoki tai; aham Ä a§ pats; a…ga Ä o Nƒrada; paramasya Ä Auk§-
¦iausiojo; hi Ä tikrai; yoga-mƒyƒm Ä gali ; y�yam Ä tu pats; bhava‹ Ä Živa;
ca Ä ir; bhagavƒn Ä didysis pusdievis; atha Ä kaip ir; daitya-varya‹ Ä ate-
ist¤ §eimoje gim¡s didis Vie§paties bhaktas Prahlƒda Mahƒrƒja; patnŒ Ä
Žatarłpƒ; mano‹ Ä Manu; sa‹ Ä jis; ca Ä taip pat; manu‹ Ä Svƒyambhuva;
ca Ä ir; tat-ƒtma-jƒ‹ ca Ä ir jo vaikai Priyavrata, Uttƒnapƒda, Devahłti ir
t.t.; prƒcŒnabarhi‹ Ä PrƒcŒnabarhi; ‚bhu‹ Ä ’bhu; a…ga‹ Ä A…ga; uta Ä net;
dhruva‹ Ä Dhruva; ca Ä ir; ik‰vƒku‹ Ä Ik‰vƒku; aila Ä Aila; mucukunda Ä
Mucukunda; videha Ä Mahƒrƒja Janaka; gƒdhi Ä Gƒdhi; raghu Ä Raghu;
ambarŒ‰a Ä AmbarŒ‰a; sagarƒ‹ Ä Sagara; gaya Ä Gaya; nƒhu‰a Ä Nƒhu‰a;
ƒdyƒ‹ Ä ir kiti; mƒndhƒt‚ Ä Mƒndhƒtƒ; alarka Ä Alarka; �atadhanu Ä Žata-
dhanu; anu Ä Anu; rantidevƒ‹ Ä Rantideva; devavrata‹ Ä BhŒ‰ma; bali‹ Ä
Bali; am�rttaraya‹ Ä Amłrttaraya; dilŒpa‹ Ä DilŒpa; saubhari Ä Saubha-
ri; uta…ka Ä Uta…ka; �ibi Ä Žibi; devala Ä Devala; pippalƒda Ä
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Pippalƒda; sƒrasvata Ä Sƒrasvata; uddhava Ä Uddhava; parƒ�ara Ä ParƒŁa-
ra; bh�ri‰e†ƒ‹ Ä Bhłri‰e†a; ye Ä kurie; anye Ä kiti; vibhŒ‰a†a Ä VibhŒ‰a-
†a; han�mat Ä Hanumƒnas; upendra-datta Ä Žukadeva Gosvƒmis; pƒrtha Ä
Arjuna; ƒr‰‡i‰e†a Ä Ar‰‡i‰e†a; vidura Ä Vidura; �rutadeva Ä Žrutadeva;
varyƒ‹ Ä ¨ymiausieji.

O Nƒrada, Vie§paties galios nei§semiamos ir nesuvokiamos, ir vis d¢lto
mums, kaip nusilenkusioms Vie§pa¦iui sieloms, ¨inoma, kaip Vie§pats
veikia pasitelk¡s yogamƒyos energijas. ¸ini¤ apie Vie§paties energijas
turi ir visagalis �iva, didysis valdovas, gim¡s bedievi¤ §eimoje, Prahlƒ-
da Mahƒrƒja, Svƒyambhuva Manu, jo ¨mona �atar�pƒ, s�n�s ir dukros
(Priyavrata, Uttanapƒda, “k�ti, Devah�ti ir Pras�ti), PrƒcŒnabarhi,
’bhu, A…ga (Venos t¢vas), Mahƒrƒja Dhruva, Ik‰vƒku, Aila, Mucukun-
da, Mahƒrƒja Janaka, Gƒdhi, Raghu, AmbarŒ‰a, Sagara, Gaya, Nƒhu‰a,
Mƒndhƒtƒ, Alarka, �atadhanve, Anu, Rantideva, BhŒ‰ma, Bali, Am�rtta-
raya, DilŒpa, Saubhari, Uta…ka, �ibi, Devala, Pippalƒda, Sƒrasvata, Udd-
hava, Parƒ�ara, Bh�ri‰e†a, VibhŒ‰a†a, Hanumƒnas, �ukadeva Gosvƒmis,
Arjuna, “r‰‡i‰e†a, Vidura, �rutadeva ir kiti.

Komentaras: ·iame posme sakoma, kad visiems didiems Vie§paties bhak-
tams, gyvenusiems ir tarnavusiems Vie§pa¦iui praeityje ir gyvenantiems
młs¤ dienomis, o taip pat ateities kart¤ bhaktams yra ¨inoma apie £vai-
rias Vie§paties energijas, o taip pat ir apie Jo vardo, ypatybi¤, dievi§k¤
¨aidim¤, aplinkos, palydov¤, asmens ir t.t. didyb¡. I§ kur jiems apie tai
¨inoma? Savaime suprantama, pa¨inti J£ jiems padeda ne abstrak¦ioji filo-
sofija ar riboti pa¨inimo padargai. Pa¨inimo padargais (materialiomis jus-
l¢mis ar prietaisais Ä mikroskopais, teleskopais ir kt.) ne£manoma iki galo
pa¨inti net i§rai§k  gavusi¤ materiali¤ Vie§paties energij¤, kuri¤ veikim 
mes matome savo akimis. Antai visatoje egzistuoja milijonai milijard¤ pla-
net¤ Ä j¤ tiek daug, kad suskai¦iuoti jas visas mokslininkams yra ne£vei-
kiamas u¨davinys. Ta¦iau tai t¢ra materialios Vie§paties energijos veikimo
pavyzdys. Tad ar yra bent menkiausia viltis j¤ disponuojamomis mate-
rialiomis priemon¢mis pa¨inti dvasin¡ Vie§paties gali ? Abstraktłs i§ved-
¨iojimai su geroka doze ÀjeiguÐ ir ÀgalbłtÐ nepad¢s priart¢ti prie tiesos.
Prie§ingai, tokie hipotezi¤ kłrimai tepastłm¢s ¨mog¤ £ nusivylim  ir pas-
katins j£ ranka numoti £ tiesos paie§kas, tarus sau, kad Dievo apskritai n¢ra.
Tod¢l sveiko proto ¨mogus net nesiima kurti hipotezi¤ apie tai, kas yra
auk§¦iau jo riboto m stymo galimybi¤. U¨uot tai dar¡s, jis tiesiog mokosi,
kaip nusilenkti Auk§¦iausiojo Vie§paties valiai, nes tik Pats Vie§pats gali
dovanoti ¨mogui tikr j£ ¨inojim . Upani‰adose juodu ant balto para§yta,
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kad Auk§¦iausiojo Dievo Asmens nepad¢s pa¨inti nei atkaklus darbas pasi-
aukojant, nei £tempti apm stymai, nei abstrak¦ioji filosofija, nei gra¨bylys-
t¢. Pa¨inti Vie§pat£ tegali Jam nusilenkusi siela. ·i  ties  posme pripa¨£sta
ir BrahmƒjŒ, Ä auk§¦iausioji i§ vis¤ gyv¤j¤ błtybi¤ materialiame pasauly-
je. Tod¢l dabar yra pats tinkamiausias laikas atsisakyti bevaisi¤ pastang¤
pa¨inti ties  eksperimentinio mokslo priemon¢mis. Pa¨inimas tampa £ma-
nomas nusilenkus Vie§paties valiai ir pripa¨inus §iuose posmuose i§vardin-
t¤ Vie§paties bhakt¤ autoritet . Vie§pats beribis, ir pasitelk¡s £ pagalb 
Savo yogamƒy  Jis padeda atsidavusiai sielai J£ pa¨inti tiek, kiek §i Jam
nusilenkia.

46 TEKSTAS

tae vaE ivad"ntyaitatar"inta ca de"vamaAyaAM
ñIzAU#‰"ó"NAzAbar"A @ipa paApajaIvaA: /

yaâàu"ta‚(mapar"AyaNAzAIlaizAºaA-
istayaRgjanaA @ipa ik(mau ™autaDaAr"NAA yae //46//

te vai vidanty atitaranti ca deva-mƒyƒ„
strŒ-��dra-h�†a-�abarƒ api pƒpa-jŒvƒ‹

yady adbhuta-krama-parƒya†a-�Œla-�ik‰ƒs
tiryag-janƒ api kim u �ruta-dhƒra†ƒ ye

te Ä tie asmenys; vai Ä be joki¤ abejoni¤; vidanti Ä ¨ino; atitaranti Ä pra-
noksta; ca Ä taip pat; deva-mƒyƒm Ä u¨go¨ian¦i  Vie§paties energij ; strŒ Ä
kaip antai moterys; ��dra Ä darbinink¤ klas¢; h�†a Ä kalnie¦iai; �abarƒ‹ Ä
Sibiro tautos, t.y. tie, kuriuos pranoksta net �udros; api Ä nors; pƒpa-jŒvƒ‹ Ä
nuod¢mingosios gyvos błtyb¢s; yadi Ä jeigu; adbhuta-krama Ä atliekan¦i¤
nuostabius darbus; parƒya†a Ä atsidavusi¤ Vie§paties tarn¤; �Œla Ä elgesio;
�ik‰ƒ‹ Ä parengti; tiryak-janƒ‹ Ä net nepriklausantys ¨moni¤ kategorijai;
api Ä taip pat; kim Ä k ; u Ä ir kalb¢ti apie; �ruta-dhƒra†ƒ‹ Ä i§girdusius
pasakojim¤ apie Vie§pat£ ir J£ £sis moninusius; ye Ä tuos.

Vie§pa¦iui atsidavusios sielos, net jei jos priklauso nuod¢mingai gyvenan-
¦iai ¨moni¤ klasei, Ä moterims, darbininkams, kalnie¦iams bei Sibiro tau-
toms, ir netgi ¨v¢rys bei pauk§¦iai gali suvokti Dievo moksl  ir i§tr�kti i§
iliuzin¢s energijos nag¤, jei nusilenks tyra§ird¨iams Vie§paties tarnams
ir pasirink¡ atsidavimo Vie§pa¦iui tarnyst¢s keli  eis j¤ p¢domis.
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Komentaras: Kartais klausiama, kaip reik¢t¤ atsiduoti Auk§¦iausiajam
Vie§pa¦iui. ÀBhagavad-gŒtojeÐ (18.66) Vie§pats ragina Arjun  nusilenkti
Jam, ir ¨mon¢s, nenorintys paklusti §iam raginimui, kelia klausim , kur
ie§koti Dievo ir kam jie turi nusilenkti. Posmas puikiai atsako £ tokius
klausimus. Visi§kai nebłtina savo akimis reg¢ti Dievo Asmen£, Ä jei tik
mes nuo§ird¨iai norime i§eiti £ tiesos keli , Vie§pats atsi¤s mums patikim 
vadov , kuris nurodys keli  namo pas Diev . Norint dvasi§kai tobul¢ti, jokie
materialłs £głd¨iai nereikalingi. Materialiame pasaulyje bet kuri veikla
reikalauja tam tikr¤ £głd¨i¤. Be specialaus pasirengimo jokia veikla ne£si-
vaizduojama. Ta¦iau norint myl¢ti Vie§pat£, Jam tarnauti, tereikia vieno Ä
nusilenkti Jam. Nusilenkti Vie§pa¦iui galime visi Ä toks sprendimas yra
młs¤ valioje. Jei ¨mogus nori, jis gali tu¦tuojau nusilenkti Vie§paties valiai,
ir nuo to momento prasid¢s jo dvasinis gyvenimas. Tikras Vie§paties atsto-
vas galima sakyti yra Patsai Dievas. Arba, kitais ¨od¨iais, meil¢s kupina
Vie§paties pasiuntinio §irdis yra gailestingesn¢ u¨ Paties Vie§paties §ird£,
nes j£ lengviau pasiekti. Nusid¢j¢lis negali kreiptis tiesiogiai £ Vie§pat£, bet
jam nesunku kreiptis £ tyra§ird£ Vie§paties tarn . Ir jei tokia nusid¢jusi siela
pasirenka atsidavus£ Vie§paties tarn  savo dvasios vadovu, ji supras Dievo
skelbiam  moksl , ilgainiui taps tokia pat kaip transcendentinis tyra§ird-
¨is Vie§paties tarnas ir pelnys i§sivadavim , sugr£¨dama pas Diev , £ savo
namus, kur atras am¨in  laim¡.

Taigi tam, kuris pats to siekia, nesunku permanyti Dievo moksl  ir liau-
tis beprasmi§kai kovojus d¢l błvio. Bet labai sunku tai padaryti tam, kuris
nenori nusilenkti Vie§paties valiai, ir mieliau renkasi bevais£ abstrak¦iosios
filosofijos keli .

47 TEKSTAS

zAìt‘azAAntamaBayaM ‘aitabaAeDamaA‡aM
zAuÜM" s$amaM s$ad"s$ata: par"maAtmataÔvama, /

zAbd"Ae na ya‡a pauç&k(Ar"k(vaAna, i‚(yaATaAeR
maAyaA parE"tyaiBamauKae ca ivalaÀamaAnaA /

taãE" padM" BagAvata: par"masya pauMs$aAe
“aöeita yaiã"äu"r"ja›as$auKaM ivazAAek(ma, //47//

�a�vat pra�ƒntam abhaya„ pratibodha-mƒtra„
�uddha„ sama„ sad-asata‹ paramƒtma-tattvam
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�abdo na yatra puru-kƒrakavƒn kriyƒrtho
mƒyƒ paraity abhimukhe ca vilajjamƒnƒ

tad vai pada„ bhagavata‹ paramasya pu„so
brahmeti yad vidur ajasra-sukha„ vi�okam

�a�vat Ä am¨inas; pra�ƒntam Ä nedrums¦iamas rłpes¦i¤; abhayam Ä bebai-
mis; pratibodha-mƒtram Ä materialios s mon¢s prie§prie§a; �uddham Ä
nesuteptas; samam Ä vienalytis; sat-asata‹ Ä prie¨asties ir pasekm¢s;
paramƒtma-tattvam Ä pirmin¢s prie¨asties §altinis; �abda‹ Ä spekuliatyvaus
garso; na Ä ne; yatra Ä kuriame yra; puru-kƒrakavƒn Ä skatinan¦io siekti
veiklos rezultat¤; kriyƒ-artha‹ Ä aukojimo tikslu; mƒyƒ Ä iliuzija; paraiti Ä
i§garuoja; abhimukhe Ä akivaizdoje; ca Ä taip pat; vilajjamƒnƒ Ä susig¢du-
si; tat Ä tai; vai Ä tikrai yra; padam Ä galutin¢ i§rai§ka; bhagavata‹ Ä Dievo
Asmens; paramasya Ä Auk§¦iausiojo; pu„sa‹ Ä asmens; brahma Ä Abso-
liutas; iti Ä tokiu błdu; yat Ä kuris; vidu‹ Ä ¨inomas kaip; ajasra Ä berib¢;
sukham Ä laim¢; vi�okam Ä be sielvarto.

Tiesos kategorijai, kuri suvokiama kaip Absoliutus Brahmanas, b�dinga
nei§senkanti palaima, kurios netemdo n¢ menkiausias sielvarto §e§¢lis.
Tai, be joki¤ abejoni¤, yra galutin¢ tiesos i§rai§ka, auk§¦iausiasis d¨iaugs-
mo subjektas, Dievo Asmuo. Per am¨ius Jis nedrums¦iamas r�pes¦i¤ ir
bebaimis. Kitaip nei materija, Jis suverptas i§ grynosios s mon¢s. Sutep-
ties nepaliestas, vienalytis, Jis yra auk§¦iausia pirmin¢ vis¤ prie¨as¦i¤ ir
pasekmi¤ prie¨astis. Jame n¢ra vietos aukojimams d¢l saldaus j¤ vaisi¤
skonio, prie§ J£ iliuzin¢ energija bej¢g¢.

Komentaras: Auk§¦iausiasis Brahmanas, summum bonum*, yra Dievo
Asmuo, auk§¦iausias d¨iaugsmo subjektas, kadangi Jis yra vis¤ prie¨as¦i¤
prie¨astis. Beasmenio Brahmano patyrimas Ä tai pirmasis Absoliuto pa¨i-
nimo ¨ingsnis, nes beasmenio Brahmano id¢ja yra iliuzin¢s materialios tik-
rov¢s prie§prie§a. Kitaip sakant, impersonalusis Brahmanas yra Absoliuto
aspektas, prie§prie§a materialaus pasaulio £vairovei, lygiai kaip §viesa yra
prie§inga tamsai. Ta¦iau ir §viesos pasauliui błdinga £vairov¢, kuri  pas-
tebi geriau jos esm¡ perpratusieji, taigi ir galutin¢ Brahmano pa¨inimo
pakopa yra Brahmano §viesos §altinio pa¨inimas, t.y. Auk§¦iausiojo Dievo
Asmens Ä summum bonum, visos błties pirminio §altinio, Ä pa¨inimas.
Taigi Dievo Asmens pa¨inimas kartu yra ir impersonaliojo Brahmano pa¨i-
nimas, kuris pirma suvokiamas kaip prie§ingas materijos sutepties polius.

* auk§¦iausias g¢ris (lot.)
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Dievo Asmens pa¨inimas yra tre¦ioji Brahmano pa¨inimo pakopa. Pirmo-
joje giesm¢je paai§kinta, kad błtina pa¨inti visus tris Absoliuto aspektus Ä
Brahman , Paramƒtm  ir Bhagavƒn .

Pratibodha-mƒtram yra materialios błties tikrov¢s prie§prie§a. Materijai
błdingos kan¦ios, tod¢l pirmojoje Brahmano pa¨inimo stadijoje rei§kiasi
vis¤ materijos yd¤ neigimas ir yra patiriamas błties am¨inatv¢s jausmas
kaip prie§tara gimimo, mirties, lig¤ ir senatv¢s kan¦ioms. Tokia, bendrais
bruo¨ais, beasmenio Brahmano id¢ja.

Auk§¦iausiasis Vie§pats yra visa ko Auk§¦iausioji Siela, tod¢l auk§¦iau-
siojo patyrimas su¨adina meil¡. Meil¢s pojłt£ gimdo tiesioginis siel¤ s lytis,
j¤ tarpusavio ry§ys. T¢vas myli słn¤, nes j¤ santykiuose su słnumi jau¦ia-
mas artumas. Ta¦iau materialiame pasaulyje toks meil¢s ry§ys yra netik-
ras, i§kreiptas. O §tai, kai gyva błtyb¢ sueina £ s lyt£ su Dievo Asmeniu,
joje atsiskleid¨ia visa meil¢s pilnatv¢, tod¢l, kad meil¢s su Dievu saitai yra
realłs. Meil¢ Vie§pa¦iui nepriklauso nuo materiali¤ sielos sluoksni¤ Ä kłno
ir proto Ä poky¦i¤. Jisai yra visavertis, grynas, nesuteptas meil¢s objektas
visoms gyvoms esyb¢ms, kadangi Jis yra Supersiela, Paramƒtmƒ, glłdinti
vis¤ §irdyse. Meil¢ Vie§pa¦iui i§siskleid¨ia visa savo pilnatve gyvai błtybei
pasiekus i§sivadavimo błv£.

Pamilus Dievo Asmen£, sieloje atsiveria nei§senkantis am¨inos laim¢s
§altinis, laim¢s, kurios netemdo trapumo jausmas, gerai mums pa¨£stamas
materialiame pasaulyje. Saitai su Vie§pa¦iu niekada nenutrłksta, tod¢l j¤
netemdo nei liłdesys, nei baim¢. ·ios laim¢s ne£manoma i§reik§ti ¨od¨iais,
ir jokie karminiai veiksmai, jokie aukojimais sukelti pertvarkymai negali
jos atne§ti. Bet svarbu atminti ir tai, kad nei§senkanti laim¢, kurios §al-
tinis, kaip teigia pastarasis posmas, yra młs¤ abipus¢s meil¢s santykiai
su Auk§¦iausiuoju Dievo Asmeniu, pranoksta Upani‰adose formuluoja-
mas Brahmano impersonalumo id¢jas. Upani‰ad¤ ¨od¨iai did¨i ja dalimi
yra materialios sampratos neigimas, kurio tikslas jokiu błdu n¢ra nuneigti
Auk§¦iausiojo Vie§paties transcendentini¤ jutim¤ egzistavim . Pastarasis
posmas, apibłdindamas skirtum  tarp materijos prad¤ ir dvasios, patvir-
tina §i  mint£. Vie§paties jutimai transcendenti§ki, j¤ nelie¦ia susitapati-
nimo su materija suteptis. I§sivadavusios sielos taip pat turi jutimus, nes
antraip błt¤ ne£manomi j¤ abipusiai meil¢s santykiai, kupini nevar¨omos
dvasin¢s laim¢s ir tikrojo begalinio d¨iaugsmo. Taigi Vie§paties ir i§tiki-
m¤ Jo tarn¤ jutimai yra nesutepti materijos, nes kaip ai§kiai sakoma pas-
tarajame posme (sad-asata‹ param) Ä jie yra u¨ materialaus prie¨asties ir
pasekm¢s d¢snio veikimo sferos. Iliuzin¢, materiali energija nedr£sta per-
¨engti §i¤ rib¤, g¢dindamasi Vie§paties ir transcendentiniu lygiu egzistuo-
jan¦i¤ Jo tarn¤. Materialiame pasaulyje jutimin¡ veikl  nei§vengiamai lydi
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kan¦ios, ta¦iau posme ai§kiai pasakyta, kad Vie§pa¦iui ir Jo tarnams tai
nebłdinga. Dvasiniai jutimai i§ esm¢s skiriasi nuo materiali¤j¤, ir tiesiog
reikia tai suprasti u¨uot neigus dvasini¤ jutim¤ egzistavim , vadovaujantis
savo materialia samprata.

Materialaus pasaulio gyventoj¤ jusl¢s persmelktos materialaus nei§ma-
nymo. Dvasiniai autoritetai pataria ¨mogui pasistengti kiek £manoma
atsikratyti materialaus pasaul¢vaizd¨io. Materialiame pasaulyje jutimais
naudojamasi i§imtinai asmeniniam pasitenkinimui patirti, tuo tarpu dvasi-
niame pasaulyje jais naudojamasi pagal paskirt£, Ä pasiekti tikslui, kuriam
jie ir buvo sukurti, t.y. teikti d¨iaugsm  Auk§¦iausiajam Vie§pa¦iui. Tokios
formos jutimin¢ veikla yra natłrali, tod¢l materijos ne§varyb¢s negali
aptemdyti d¨iaugsmo, patiriamo dvasi§kai i§grynintais jutimais. I§grynintu
jutiminiu d¨iaugsmu lygiai dalijasi abu transcendentiniai partneriai. Kadan-
gi laim¢, kuri  teikia i§gryninta jutimin¢ veikla, nei§senka ir nuolat ple¦iasi,
visai nebłtina griebtis dirbtini¤ priemoni¤ materialioms jusl¢ms patenkin-
ti. Laim¡, kuri savo esme yra transcendentin¢, vadina brahma-saukhyam,
ir pla¦iau apie j  kalbama penktojoje ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ giesm¢je.

48 TEKSTAS

s$a‹yax.~ inayamya yatayaAe yamak(taR$he"itaM
ja÷u: svar"Aix"va inapaAnaKaina‡aiman‰": //48//

sadhrya… niyamya yatayo yama-karta-heti„
jahyu‹ svarƒˆ iva nipƒna-khanitram indra‹

sadhryak Ä nenatłralłs spekuliatyvłs samprotavimai ir meditacija; niya-
mya Ä suvaldymo; yataya‹ Ä mistik¤; yama-karta-hetim Ä dvasin¢s kul-
tłros praktika; jahyu‹ Ä atmetama; svarƒ‡ Ä visi§kai savaranki§ka; iva Ä
kaip; nipƒna Ä §ulinio; khanitram Ä varginantis kasimas; indra‹ Ä liet¤
valdan¦iam pusdieviui.

Pasiekusiam §£ transcendentin£ b�v£, dirbtin¢s pastangos sutramdyti
prot , filosofin¢s vien savo minties j¢ga grind¨iamos tiesos paie§kos ir
meditacija, kitaip sakant, jŠƒni¤ ir yog¤ praktika, nebetenka prasm¢s.
Jam n¢ra reikalo vargintis ir praktikuoti §iuos metodus, lygiai kaip
dangaus karaliui Indrai nereikia kasti §ulinio.

Komentaras: Neturtingas ¨mogus, nor¢damas gauti vandens, priverstas
kasti §ulin£. Lygiai taip menkai transcendencij  pa¨£stantieji, stengdamie-
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si sutramdyti jusles, imasi alinan¦io filosofini¤ tiesos paie§k¤ darbo ar
meditacijos praktikos. Bet jie papras¦iausiai ne¨ino, kad transcendentin¢
meil¢s tarnyst¢s Auk§¦iausiajam Asmeniui praktika leid¨ia ne tik pasiekti
dvasinio tobulumo, bet ir sutramdyti savo jusles. Neveltui did¨iosios i§siva-
davusios sielos buriasi draug¢n, kad pasiklausyt¤ pasakojim¤ apie Vie§pa-
ties darbus ir J£ pa§lovint¤. ·iame kontekste labai taiklus Indros pavyzdys.
Dangaus valdovas Indra Ä tai pusdievis, valdantis debesis ir atsakingas u¨
liet¤ visos visatos mastu, tod¢l jam n¢ra jokio reikalo d¢l vandens kasti
§ulin£. Kvaila j£ £sivaizduoti kasant §ulin£. Lygiai taip ir tie, kurie su meile
tarnauja Vie§pa¦iui, ir daro tai ne d¢l aki¤, jau yra pasiek¡ auk§¦iausi j£
gyvenimo tiksl ; ir kad patirt¤ Diev , suvokt¤ Jo darb¤ esm¡, jiems n¢ra
jokio reikalo gilintis £ filosofines gudrybes. Taip pat jiems n¢ra jokio reika-
lo medituoti £ menam  ar tikr j£ Vie§paties paveiksl . Tyra§ird¨iai Vie§pa-
ties bhaktai jau pasiek¢ vis¤ filosofini¤ apm stym¤ ir meditacijos tikslus,
nes jie tarnauja Vie§pa¦iui su transcendentine, neapsimestine meile. Vadi-
nasi, tobulum  ¨mogus pasiekia tada, kai atsideda transcendentinei meil¢s
tarnystei Vie§pa¦iui.

49 TEKSTAS

s$a ™aeyas$aAmaipa ivaBauBaRgAvaAna, yataAe'sya
BaAvasvaBaAvaivaih"tasya s$ata: ‘ais$aiÜ": /

de"he" svaDaAtauivagAmae'nauivazAIyaRmaANAe
vyaAemaeva ta‡a pauç&SaAe na ivazAIyaRtae'ja: //49//

sa �reyasƒm api vibhur bhagavƒn yato 'sya
bhƒva-svabhƒva-vihitasya sata‹ prasiddhi‹

dehe sva-dhƒtu-vigame 'nuvi�Œryamƒ†e
vyomeva tatra puru‰o na vi�Œryate 'ja‹

sa‹ Ä Jis; �reyasƒm Ä viso g¢rio; api Ä taip pat; vibhu‹ Ä valdovas; bhagavƒn Ä
Dievo Asmuo; yata‹ Ä nes; asya Ä gyvos esyb¢s; bhƒva Ä natłralios błties
j¢gos; sva-bhƒva Ä savitos prigimties; vihitasya Ä atlikt¤ veiksm¤; sata‹ Ä
ger¤ darb¤; prasiddhi‹ Ä galutin¢ s¢km¢; dehe Ä kłn ; sva-dhƒtu Ä suda-
rantiems pradams; vigame Ä i§irus; anu Ä po to kai; vi�Œryamƒ†e Ä palieka-
mas; vyoma Ä dangus; iva Ä lyg; tatra Ä tod¢l; puru‰a‹ Ä gyva esyb¢; na Ä
niekada; vi�Œryate Ä sunaikinama; aja‹ Ä błdama negimusi.
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Dievo Asmuo yra auk§¦iausias g¢rio l¢m¢jas, nes tai Jis apdovanoja
gyv j  b�tyb¡ vis¤ jos darb¤ vaisiais tiek materialiame, tiek ir dvasinia-
me gyvenime. Tod¢l Vie§pats yra vir§iausias geradarys. Kiekviena atski-
ra gyva b�tyb¢ yra negimusi, tod¢l net ir i§irus jos materialiam k�nui
£ pirmyk§¦ius pradus, gyvoji b�tyb¢ egzistuoja toliau, lygiai kaip k�ne
gl�dintis oras.

Komentaras: Gyva błtyb¢ negimsta, nemir§ta ir, pasak ÀBhagavad-gŒtosÐ
(2.30), nei§nyksta net suirus kłnui, kur£ sudaro pirminiai materijos pradai.
Bet kuris gyvos błtyb¢s atliktas veiksmas materialiame pasaulyje sukuria
atoveik£, ir kit , ar net §£ gyvenim , gyva esyb¢ priversta suvalgyti savo
veiklos vaisius. Analogi§kai, dvasin¢ veikla taip pat subrandina vaisius.
Vie§pats u¨ j  atlygina dovanodamas gyvajai błtybei penki¤ rł§i¤ i§vada-
vim . Net impersonalistas be Auk§¦iausiojo Dievo Asmens malon¢s negali
pasiekti savo tikslo Ä £silieti £ Auk§¦iausiojo błt£. Vie§pats dovanoja ¨mogui
jo sieki¤ i§sipildym  dar §£ gyvenim , toki  mint£ patvirtina ir ÀBhagavad-
gŒtƒÐ (4.11). Gyvosioms błtyb¢ms suteikta pasirinkimo laisv¢, ir Vie§pats
atlygina kiekvienam pagal jo darbus.

Tod¢l siekdami £gyvendinti savo i§svajot j£ tiksl , mes tiesiog privalo-
me visa §irdimi garbinti Dievo Asmen£. Jei impersonalistas nori pasiekti
numatyt  tiksl , u¨uot prote kłr¡s £vairiausias prielaidas ar meditav¡s, jis
ver¦iau imt¤si nustatytos atsidavimo Vie§pa¦iui tarnyst¢s praktikos.

O d¢l bhakt¤, tai juos, savaime suprantama, daugiau vilioja galimyb¢
tapti Vie§paties palydovais, o ne pasiekti impersonalisto £sivaizduojam 
susiliejim  su dvasine błtimi. Ir, vadovaudamiesi savo prigimtimi, bhak-
tai pasiekia tai, prie ko ver¨iasi, Ä jie tampa Vie§paties tarnais, draugais,
t¢vais arba mylimaisiais. Atsidavimo tarnyst¡ Vie§pa¦iui sudaro devynios
transcendentin¢s praktikos formos Ä vis¤ pirma, tai pasakojimai apie Vie§-
pat£, klausymasis ir §ventojo vardo kartojimas, Ä ir laikydamiesi §ios, gyvai
błtybei natłralios, nesud¢tingos atsidavimo tarnyst¢s praktikos reikalavi-
m¤, bhaktai pasiekia auk§¦iausi j£ tobulum , kuris pranoksta £siliejim  £
Brahmano błt£. D¢l §ios prie¨asties bhaktams tikrai n¢ra jokio reikalo
reliatyviosios filosofijos metodais m¢ginti pa¨inti Auk§¦iausiojo esm¡ arba
praktikuoti gyvos błtyb¢s prigim¦iai svetim  meditacij  £ tu§tum .

Kvaila błt¤ manyti, kad, mirus gyvos błtyb¢s dabartiniam kłnui, ji
negaus kito, kuris leist¤ jai tiesiogiai bendrauti su Vie§pa¦iu. Neatsitiktinai
gyv j  błtyb¡ vadina negimusia. Ji atsiranda ne su materialiu kłnu. Prie-
§ingai, tai materialus gyvosios błtyb¢s kłnas gimsta i§ jos nor¤. Materia-
lłs norai formuoja gyvos błtyb¢s material¤ kłn  ir lemia koks tas kłnas
bus. Taigi materialaus kłno atsiradim  lemia dvasin¢ esyb¢, siela, o j£ for-
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muoja gyvyb¢s j¢ga. Gyva błtyb¢ am¨ina, ji egzistuoja kaip oras, glłdintis
kłne. Oro yra ir kłne, ir j£ supan¦ioje aplinkoje. Tod¢l kai i§orinis apval-
kalas (materialus kłnas) i§yra, gyvyb¢s kibirk§tis egzistuoja toliau tartum
kłne glłdintis oras. Vie§pats yra vir§iausias geradarys, tod¢l Jo valia gyva
błtyb¢ gauna dvasin£ kłn , leid¨iant£ bendrauti su Vie§pa¦iu dvasiniame
pasaulyje. Taip pat Vie§pats dovanoja jai vien  i§ keturi¤ i§sivadavimo
rł§i¤: sƒr�py  (tok£ kaip Vie§paties kłn ), sƒloky  (galimyb¡ gyventi toje
pa¦ioje planetoje kaip ir Vie§pats), sar‰ti (tuos pa¦ius turtus kaip ir Vie§-
paties) ir sƒmŒpy  (galimyb¡ bendrauti su Vie§pa¦iu lygiomis teis¢mis).

Vie§pats labai gailestingas ir, jei Vie§paties atsidavusiam tarnui nepa-
vyksta £gyvendinti vis¤ atsidavimo Vie§pa¦iui tarnyst¢s u¨davini¤, i§laikyti
tyr  §ird£ ir nepasiduoti ter§iamai materijos £takai, kit  gyvenim  jis gaus
dar vien  galimyb¡ prad¢ti visk  i§ naujo, gim¡s bhakto arba pasiturin¦io
¨mogaus §eimoje, kad kovoje d¢l vietos materialiame pasaulyje dvasi§kai
apsivalyt¤ ir po mirties i§¢j¡s i§ kłno i§syk gr£¨t¤ namo pas Diev . Apie
tai kalba ÀBhagavad-gŒtƒÐ.

Pla¦iau apie tai galima pasiskaityti ŽrŒlos JŒvos Gosvƒmio Prabhupƒ-
dos veikale ÀBhagavat-sandarbhaÐ. Ir kaip jau sak¢me praeito posmo
komentare, pasiek¡s dvasin£ pasaul£ bhaktas lieka ten am¨iams.

50 TEKSTAS

s$aAe'yaM tae'iBaih"tastaAta BagAvaAna, ivaìBaAvana: /
s$amaAs$aena h"re"naARnyad"nyasmaAts$ad"s$a»a yata, //50//

so 'ya„ te 'bhihitas tƒta bhagavƒn vi�va-bhƒvana‹
samƒsena harer nƒnyad anyasmƒt sad-asac ca yat

sa‹ Ä tai; ayam Ä t  pat£; te Ä tau; abhihita‹ Ä a§ paai§kinau; tƒta Ä brangu-
sis słnau; bhagavƒn Ä Dievo Asmuo; vi�va-bhƒvana‹ Ä i§reik§t¤j¤ pasauli¤
kłr¢jas; samƒsena Ä trumpai; hare‹ Ä i§skyrus Vie§pat£ Hari; naÄ niekada;
anyat Ä dar kas nors; anyasmƒt Ä yra prie¨astis; sat Ä i§reik§tojo arba feno-
menalaus; asat Ä nei§reik§tojo; ca Ä ir; yat Ä kas bebłt¤.

S�nau, §tai a§ trumpai apib�dinau Auk§¦iausi j£ Dievo Asmen£, k�r¢j ,
suteikiant£ i§rai§k  pasauliams. Vie§pats Hari yra vienintel¢ i§reik§tojo
pasaulio ir i§rai§kos neturin¦ios b�ties prie¨astis.

Komentaras: Kadangi młs¤ patirtis ribojasi laikinu materialiu pasauliu
ir s lygotomis sielomis, besistengian¦iomis j£ u¨kariauti, BrahmƒjŒ ai§kina
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Nƒradadevai, kad laikinas pasaulis sukurtas i§orin¢s Vie§paties energijos, o
s lygotos sielos, besigrumian¦ios d¢l vietos pasaulyje, priklauso Auk§¦iau-
siojo Vie§paties, Dievo Asmens, paribio energijai. Vienintel¢ §io rei§kini¤
pasaulio jud¢jimo prie¨astis yra Auk§¦iausiasis Vie§pats Hari, pirmapra-
d¢ vis¤ prie¨as¦i¤ prie¨astis. Bet tai nerei§kia, kad Pats Vie§pats i§tirpsta
pasaulyje kaip asmenyb¢. I§orin¢s ir paribio energij¤ s veika Jo neu¨gau-
na. ÀBhagavad-gŒtƒÐ (9.4) patvirtina t  fakt , kad Vie§pats apima visk  ir
Savo galiomis yra kiekviename pasaulio kampelyje. Visas daiktin¡ i§rai§k 
turintis pasaulis remiasi £ Jo gali , bet Jis Pats, kaip Auk§¦iausiasis Dievo
Asmuo, visada yra nuo§aly. Energija ir energijos §altinis sudaro vienov¡ ir
sykiu skiriasi vienas nuo kito.

Auk§¦iausiasis Vie§pats nepeiktinas u¨ tai, kad sukłr¢ kan¦i¤ dr sko-
m  pasaul£, lygiai kaip d¢l to, kad jo valia valstyb¢je egzistuoja kal¢jimai,
nepeiktinas karalius. Kal¢jimas yra sudedamoji visos valstyb¢s struktłros
dalis ir skirtas tiems, kurie lau¨o valstyb¢s £statymus. Lygiai taip ir materia-
lus pasaulis, kuriame vie§patauja kan¦ios, yra laikinas Vie§paties kłrinys,
skirtas tiems, kurie u¨mir§o J£ ir trok§ta tapti §io iliuzinio pasaulio vie§-
pa¦iais. Ta¦iau Vie§pats visad nori susigr ¨inti puolusias sielas namo, pas
Diev , ir suteikia pla¦ias galimybes s lygotoms sieloms tai padaryti: dova-
noja joms autoritetingus §ventra§¦ius, siun¦ia Savo atstovus ir nu¨engia £ §£
pasaul£ asmeni§kai. Ir kadangi Vie§pa¦iui materialus pasaulis nemielas, Jo
negalima kaltinti u¨ tai, kad j£ sukłr¢.

51 TEKSTAS

wdM" BaAgAvataM naAma yanmae BagAvataAeid"tama, /
s$aÍÿh"Ae'yaM ivaBaUtaInaAM tvamaetaiã"paulaI ku(ç& //51//

ida„ bhƒgavata„ nƒma yan me bhagavatoditam
sa…graho 'ya„ vibh�tŒnƒ„ tvam etad vipulŒ kuru

idam Ä §is; bhƒgavatam Ä Dievo mokslas; nƒma Ä vardo; yat Ä kuris; me Ä
man; bhagavatƒ Ä Dievo Asmens; uditam Ä ap§viestas; sa…graha‹ Ä yra
sankaupa; ayam Ä Jo; vibh�tŒnƒm Ä £vairiausi¤ gali¤; tvam Ä tavo; etat Ä §£
Dievo moksl ; vipulŒ Ä i§pl¢tok; kuru Ä padaryk tai.

O Nƒrada, À�rŒmad-BhƒgavatamÐ, Dievo moksl , glaustai man paskel-
b¢ Pats Auk§¦iausiasis Dievo Asmuo. ·is mokslas talpina savyje vis  Jo
£vairialypi¤ energij¤ pilnatv¡. Pra§au tav¡s j£ i§pl¢toti.
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Komentaras: ÀBhƒgavatamÐ, kuri  Dievo Asmuo paskelb¢ glaustu pavi-
dalu, Ä §e§etas posm¤ pateikiam¤ toliau Ä yra Dievo mokslas ir £kłnija
Dievo Asmens visagalyb¡. Błdamas absoliutas, Dievas nesiskiria nuo Dievo
mokslo, Ä ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ. ·£ moksl  BrahmƒjŒ paskelb¢ Pats Vie§-
pats, BrahmƒjŒ perteik¢ j£ Nƒradai, o Nƒrada, savo ruo¨tu, nurod¢ ŽrŒlai
Vyƒsadevai i§pl¢toti Vie§paties ¨od£. Taigi transcendentinis Auk§¦iausiojo
Vie§paties mokslas n¢ra riboto proto pasaulie¦i¤, susi¨av¢jusi¤ polemika,
teorini¤ i§ved¨iojim¤ vaisius. Tai tyros, am¨inos, nepriekai§tingos ir mate-
rijos gu†¤ nepaveiktos ¨inios. ÀBhƒgavata Purƒ†aÐ tiesiogiai £kłnija Vie§-
pat£ per transcendentin£ gars  ir jos skelbiamas tiesas mes turime i§girsti i§
tikro Vie§paties atstovo, priklausan¦io mokini¤ sekai, kuriai prad¨i  dav¢
Vie§pats, perteik¡s §£ ¨inojim  BrahmƒjŒ. BrahmƒjŒ paskelb¢ j£ Nƒradai,
Nƒrada perteik¢ j£ Vyƒsai, Vyƒsadeva Ä Žukadevai Gosvƒmiui, o Žukade-
va Gosvƒmis Ä Słtai Gosvƒmiui. Taip brandus vaisius nuo Ved¤ med¨io
saugiai keliauja i§ rank¤ £ rankas ir pasiekia mus sveikut sveikut¢lis. Tod¢l
sunku suprasti svarbiausi  mokslo apie Diev  mint£ tam, kuris i§girsta j£
ne i§ tikro Vie§paties atstovo, priklausan¦io mokini¤ sekai, pavyzd¨iui, tai,
kuriai priklaus¢ ¦ia min¢tieji BrahmƒjŒ, Nƒrada, Vyƒsa, Žukadeva ir Słta
Gosvƒmiai. Jokiu błdu neder¢t¤ klausytis ÀBhƒgavatamÐ, interpretuoja-
mos skaitov¤ profesional¤, kurie u¨sidirba gyvenimui, pataikaudami savo
auditorijos jausmams.

52 TEKSTAS

yaTaA h"r"AE BagAvaita na{NAAM Bai·(BaRivaSyaita /
s$avaARtmanyaiKalaADaAre" wita s$aÆÿlpya vaNARya //52//

yathƒ harau bhagavati n‚†ƒ„ bhaktir bhavi‰yati
sarvƒtmany akhilƒdhƒre iti sa…kalpya var†aya

yathƒ Ä kiek tik £manoma; harau Ä Dievo Asmeniui; bhagavati Ä Vie§-
pa¦iui; n‚†ƒm Ä ¨mogi§koms błtyb¢ms; bhakti‹ Ä atsidavimo Vie§pa¦iui
tarnyst¡; bhavi‰yati Ä nu§viesk; sarva-ƒtmani Ä Absoliu¦iai Visybei; akhila-
ƒdhƒre Ä skirt  summum bonum; iti Ä tokiu błdu; sa…kalpya Ä sukaup¡s
ry¨t ; var†aya Ä paskelbk.

Sukaupki ry¨t  ir paskelbk Dievo moksl  taip, kad paskatintum ¨mog¤
rinktis transcendentin¡ atsidavimo tarnyst¡ Dievo Asmeniui Hari, Ä vis¤
gyv¤ b�tybi¤ Supersielai ir vir§iausiajam vis¤ gali¤ §altiniui.
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Komentaras: ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ d¢sto atsidavimo Vie§pa¦iui tarnyst¢s
filosofij  ir moksli§kai analizuoja ¨mogaus santykius su Auk§¦iausiuoju
Dievo Asmeniu. Epochoje buvusioje prie§ prasidedant Kali am¨iui, norint
patirti Vie§pat£ ir Jo visagales energijas, tokios knygos kaip §i nebuvo rei-
kalingos, ta¦iau, prasid¢jus Kali am¨iui, visuomen¢je pama¨u ¢m¢ plisti
keturios svarbiausiosios nuod¢m¢s: amoralłs ry§iai su moterimis, svaigal¤
ir stimuliuojan¦i¤ med¨iag¤ vartojimas, azartiniai ¨aidimai ir nepateisina-
mas gyvuli¤ ¨udymas. ·i¤ keturi¤ svarbiausi¤j¤ nuod¢mi¤ i§plitimas l¢m¢
tai, kad ¨mogus ¢m¢ u¨mir§ti savo am¨inus saitus su Dievu. Tod¢l ¨mogus
tapo aklas savo galutiniam gyvenimo tikslui. Egzistencija be joki¤ £siparei-
gojim¤, rafinuotas keturi¤ zoologini¤ instinkt¤ (mitybos, miego, savisau-
gos ir poravimosi) tenkinimas jokiu błdu n¢ra galutinis ¨mogaus tikslas.
Tokiems dvasia apakusiems ir nei§manymo miglose paskendudiems ¨mo-
n¢ms ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ tarsi fakelas nu§vie¦ia tikr j  daikt¤ esm¡. Tai
kaip tik ir l¢m¢ błtinyb¡ nuosekliai i§d¢styti Dievo moksl , pradedant nuo
materialaus pasaulio atsiradimo momento.

Kaip jau sakyta, Dievo mokslas d¢stomas ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ taip
paprastai ir nepriekai§tingai, kad kiekvienas, kuris nuo§ird¨iai gilinasi £ §£
kłrin£, be vargo suvoks jo skelbiamas tiesas tiesiog skaitydamas ÀŽrŒmad-
BhƒgavatamÐ arba reguliariai klausydamas jos i§ gerai §£ moksl  i§ma-
nan¦ios asmenyb¢s lłp¤. Visi ie§kome laim¢s, ta¦iau młs¤ epochoje akla
visuomen¢ nemato, kad vienintelis laim¢s §altinis yra Auk§¦iausiasis Vie§-
pats, kadangi Jis yra auk§¦iausia, pirmin¢ błties versm¢ (janmƒdy asya
yata‹). Auk§¦iausi , niekuo netemdom  laim¡ tegali suteikti artumas Vie§-
pa¦iui, meil¢s ir tarnyst¢s ry§ys su Juo. Nes tiktai artumas Vie§pa¦iui pad¢s
i§sivaduoti i§ materialios błties kan¦i¤. Didis Dievo mokslo veikalas
ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ gali tapti atspara ir tiems, kurie trok§ta materialaus
pasaulio d¨iaugsm¤, nes ir jie ilgainiui pasieks galutin£ tiksl . Neatsitiktinai
Nƒrados dvasinis mokytojas pra§o j£ ar, veikiau, paliepia jam, sukaupus vis 
ry¨t  kuo nuosekliausiai i§d¢styti §io mokslo tiesas. Nƒrada negavo patari-
mo skelbti ÀBhƒgavatamÐ mokym  tokiu błdu u¨sitikrinant sau pragyve-
nimo §altin£. Dvasinis mokytojas nurod¢ jam imtis §io u¨davinio su didele
atsakomybe, suvokiant j£ kaip savo gyvenimo misij .

53 TEKSTAS

maAyaAM vaNARyataAe'mauSya wRìr"syaAnaumaAed"ta: /
Za{Nvata: ™aÜ"yaA inatyaM maAyayaAtmaA na mau÷ita //53//
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mƒyƒ„ var†ayato 'mu‰ya Œ�varasyƒnumodata‹
�‚†vata‹ �raddhayƒ nitya„ mƒyayƒtmƒ na muhyati

mƒyƒm Ä darbus, susijusius su i§orine energija; var†ayata‹ Ä skelbiant;
amu‰ya Ä Vie§paties; Œ�varasya Ä Dievo Asmens; anumodata‹ Ä taip ver-
tinant; �‚†vata‹ Ä taip klausantis; �raddhayƒ Ä i§tikimai; nityam Ä nuolat;
mƒyayƒ Ä iliuzin¢s energijos; ƒtmƒ Ä gyva esyb¢; na Ä niekada; muhyati Ä
yra suklaidinama.

Vie§paties darbus, kurie neatsiejamai susij¡ su Jo £vairi¤ energij¤ vei-
kimu, reikia skelbti, vertinti ir apie juos klausytis vadovaujantis Auk§-
¦iausiojo Vie§paties nurodymais. Ir kas tai daro nuolat, kas i§tikimas
Vie§pa¦iui ir J£ §ventai gerbia, tas b�tinai i§tr�ks i§ Vie§paties iliuzin¢s
energijos nelaisv¢s.

Komentaras: Rimtas mokslinis po¨iłris £ studijuojam  dalyk  negali błti
gretinamas su fanatik¤ sentimentalizmu. Fanatikai ir kvailiai laiko, kad
Vie§paties darbai, susij¡ su Jo i§orine energija, neverti j¤ d¢mesio ir £si-
vaizduoja es  i§rinktieji, kuriems atviras kelias £ Vie§paties vidin¢s ener-
gijos vie§patij . Ta¦iau i§ tikr¤j¤ Vie§paties darbai, susij¡ su Jo i§orin¢s
energijos veikimu, ne ma¨iau didingi u¨ Jo darbus, susijusius su Jo vidine
energija. Ma¨a to, tiems, kurie dar visi§kai nei§sivadav¡ i§ i§orin¢s Vie§-
paties energijos nelaisv¢s, rekomenduojama reguliariai su §venta pagarba
klausytis pasakojim¤ apie Vie§paties darbus, dalyvaujant Jo i§orinei ener-
gijai. Błt¤ kvailyst¢, juos praleidus, i§kart imtis gilintis £ pasakojimus apie
Jo vidin¢s energijos veikim , £teigiant sau mint£, kad svarbios yra tik Vie§-
paties vidin¢s energijos veikimo formos, kaip Vie§paties rƒsa-lŒlƒ. Nei§-
manantys ÀBhƒgavatamÐ skaitovai, su did¨iausiu £kv¢pimu pasakoja apie
Vie§paties vidin¢s energijos veikim , o pseudobhaktai, gyvenantys vien
materialiais jusliniais malonumais, imasi imituoti i§sivadavusias sielas ir
tokiu błdu puola dar ¨emiau ir galutinai susipainioja i§orin¢s energijos
pinkl¢se.

Da¨nam Vie§paties dievi§kieji ¨aidimai asocijuojasi tiktai su Jo ir gopi¤
santykiais arba tokiais Vie§paties ¨ygiais, kai Jis pak¢l¢ Govardhanos
kalv , ir jie nieko nenori gird¢ti apie pilnatvi§kas Vie§paties ekspansijas
puru‰ƒvatƒras, apie J¤ dievi§kuosius ¨aidimus kuriant, palaikant ir sunaiki-
nant materialius pasaulius. Ta¦iau tyros §irdies bhaktas suvokia, kad Vie§-
paties materialaus pasaulio kłrimo, palaikymo ir naikinimo dievi§koji lŒlƒ
lygiavert¢ Jo dievi§kajai rƒsa-lŒlai. O pasakojimai apie Vie§paties, £sikłniju-
sio puru‰ƒvatƒromis, darbus błtent ir skirti tiems, kurie susipainiojo i§ori-
n¢s energijos pinkl¢se. Rƒsa-lŒlƒ ir pana§ios temos skirtos i§sivadavusioms,
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o ne s lygotoms sieloms. Tod¢l s lygotos sielos su §venta pagarba ir i§tiki-
myb¢s Vie§pa¦iui dvasia tur¢t¤ klausytis pasakojim¤ apie Vie§paties die-
vi§kuosius ¨aidimus, dalyvaujant Jo i§orinei energijai. Klausydamiesi §i¤
pasakojim¤ jie gaus ne ma¨esn¡ naud , negu i§sivadavusios sielos, klau-
sydamos pasakojim¤ apie rƒsa-lŒl . S lygotai sielai nedera aklai m¢gd¨ioti
i§sivadavusios sielos. Vie§pats ŽrŒ Caitanya neleido Sau klausytis rƒsa-lŒlos
istorijos, dalyvaujant paprastiems ¨mon¢ms.

ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ Ä tai Dievo moksl  d¢stantis veikalas, kurio pir-
mosios devynios giesm¢s parengia klausytoj  teisingai suvokti de§imt j 
giesm¡. Pla¦iau §i  tem  nu§vie¦ia paskutinysis antrosios giesm¢s skyrius.
O dar smulkesn¢s informacijos skaitytojas ras tre¦iosios giesm¢s puslapiuo-
se. Taigi tyra§irdis Vie§paties tarnas tur¢t¤ prad¢ti skaityti arba klausy-
tis ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ nuo pat prad¨i¤, o ne nuo de§imtosios giesm¢s.
Mes ne syk£ Vie§paties Àtarn¤Ð buvome raginami imtis i§syk de§imtosios
giesm¢s aptarimo, ta¦iau mes to nepadar¢me, nes norime pateikti skaityto-
jui ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ kaip Dievo moksl  ir nepaversti jo romanti§kus
jausmus s lygotoms sieloms kelian¦iu kłriniu. I§kilus dvasios autoritetas
ŽrŒ BrahmƒjŒ yra tiesiog u¨draud¡s tai daryti. Skaitydamos ir klausydamos
ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ, kaip mokslinio veikalo, s lygotos sielos i§sivaduos
i§ iliuzin¢s energijos, kurios pamatas yra jutiminiai malonumai, nelaisv¢s
ir tolyd¨io pasieks transcendentinio pa¨inimo auk§tum¤.

Taip Bhaktivedanta baigia komentuoti À�rŒmad-BhƒgavatamÐ antrosios
giesm¢s septint  skyri¤, pavadint  ÀReguliariai nu¨engiantys Vie§paties
£sik�nijimai ir j¤ ypatingos misijosÐ.

2.7.53 Vie§paties £sik�nijimai 359



A·TUNTAS SKYRIUS

Karaliaus ParŒk‰ito
klausimai

1 TEKSTAS

r"AjaAevaAca
“aöNAA caAeid"taAe “aöna, gAuNAAKyaAnae'gAuNAsya ca /
yasmaE yasmaE yaTaA ‘aAh" naAr"d"Ae de"vad"zARna: // 1 //

rƒjovƒca
brahma†ƒ codito brahman gu†ƒkhyƒne 'gu†asya ca
yasmai yasmai yathƒ prƒha nƒrado deva-dar�ana‹

rƒjƒ Ä karalius; uvƒca Ä paklaus¢; brahma†ƒ Ä Vie§paties Brahmos;
codita‹ Ä mokyti; brahman Ä o mokytasis brahmane; gu†a-ƒkhyƒne Ä api-
błdinant transcendentines ypatybes; agu†asya Ä Vie§paties, kuris neturi
materiali¤ ypatybi¤; ca Ä ir; yasmai yasmai Ä ir kur£; yathƒ Ä kiek tik;
prƒha Ä paai§kino; nƒrada‹ Ä Nƒrada Munis; deva-dar�ana‹ Ä kurio
klausytis yra tas pat kaip klausytis pusdievio.

Karalius ParŒk‰itas paklaus¢ �ukadevos Gosvƒmio: Kaip Nƒrada Munis,
kur£ i§girsti yra ne ma¨esn¢ s¢km¢ negu klausytis paties Vie§paties
Brahmos, apib�dino transcendentin£ Vie§pat£, kuris neturi materiali¤
ypatybi¤, ir kas buvo jo klausytojai?

Komentaras: Tiesioginis Devar‰io Nƒrados mokytojas buvo BrahmƒjŒ, kuris
ties  patyr¢ i§ Paties Auk§¦iausiojo Vie§paties, tod¢l pamokymai, kuriuos
Nƒrada d¢sto gausiam savo mokini¤ błriui, i§ esm¢s nesiskiria nuo Auk§-
¦iausiojo Vie§paties ¨od¨io. Tai pavyzdys, kaip suvokiama Ved¤ i§mintis.
Ji i§¢jo i§ Vie§paties lłp¤ ir sklinda pasaulyje perduodama mokini¤ sekos.
Bet dar niekada niekas n¢ra gird¢j¡s nei§kraipyt¤ Ved¤ ties¤ i§ spekulia-
tyviosios filosofijos atstovo lłp¤. Klajodamas po pasaul£, Nƒrada Munis
veikia kaip £galintas Vie§paties atstovas, tod¢l jo pasirodymas lygiavertis
Paties Auk§¦iausiojo Vie§paties pasirodymui. Mokini¤ seka taip pat lai-
koma autoritetinga, jei ji perteikia transcendentines tiesas nei§kraipytas,
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o apie dvasini¤ mokytoj¤ autoritetingum  galima spr¡sti pagal tai, ar dva-
sios autoritet¤, priklausan¦i¤ mokini¤ sekai, pamokymai atitinka pirminius
Vie§paties pamokymus, kuriuos Jis i§sako Savo atsidavusiam tarnui. Apie
Nƒrados Munio veikl , skelbiant transcendentin£ Vie§paties ¨od£, pasakoja
tolesn¢s giesm¢s.

Beskaitydami mes taip pat su¨inosime, kad Vie§pats egzistavo dar prie§
materialaus pasaulio atsiradim , vadinasi, Jo transcendentinis vardas, ypa-
tyb¢s ir t.t., neturi nieko bendra su materialiomis ypatyb¢mis. Tod¢l, kai
apie Vie§pat£ kalbama kaip apie agu†a, neturint£ joki¤ ypatybi¤, tai nerei§-
kia, kad Jis apskritai neturi ypatybi¤. Jis neturi tik materiali¤ ypatybi¤, t.y.
neturi materiali¤ doryb¢s, aistros ir nei§manymo ypatybi¤, błding¤ s lygo-
toms sieloms. Vie§pat£ vadina agu†a tod¢l, kad Jis yra transcendenti§kas
ir Jam negalioja jokie materialłs apibr¢¨imai.

2 TEKSTAS

Wtaãe"id"tauimacC$Aima taÔvaM taÔvaivad"AM var" /
h"re"r"àu"tavaIyaRsya k(TaA laAek(s$aumaËÿlaA: // 2 //

etad veditum icchƒmi tattva„ tattva-vidƒ„ vara
harer adbhuta-vŒryasya kathƒ loka-suma…galƒ‹

etat Ä tai; veditum Ä suprasti; icchƒmi Ä a§ noriu; tattvam Ä ties ; tattva-
vidƒm Ä gerai i§manan¦i¤ Absoliu¦i  Ties ; vara Ä o geriausiasis; hare‹ Ä
Vie§paties; adbhuta-vŒryasya Ä valdan¦io nepaprastas energijas; kathƒ‹ Ä
pasakojimai; loka Ä visoms planetoms; su-ma…galƒ‹ Ä palankłs.

Valdovas tar¢: A§ noriu patirti ties . Pasakojimai apie Vie§pat£, valdant£
nepaprastas energijas, be joki¤ abejoni¤ yra tikriausias i§ganymas vis¤
planet¤ gyvoms b�tyb¢ms.

Komentaras: ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ Ä kłrinys, kur£ sudaro pasakojimai
apie Auk§¦iausiojo Vie§paties darbus Ä i§ganingas visoms gyvoms błty-
b¢ms, nesvarbu, kurioje planetoje jos gyvent¤. Labai klysta tas, kuris laiko
ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ kłriniu, skirtu siaurai tikin¦i¤j¤ grupei. ÀŽrŒmad-
BhƒgavatamÐ be joki¤ abejoni¤ labai vertina visi Vie§paties bhaktai, ta¦iau
Dievui at§alusiems ji irgi yra naudinga, nes ir jie ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ tei-
gimu gali i§trłkti i§ materialios energijos nelaisv¢s, jeigu £d¢miai ir su i§ti-
kimyb¢s Vie§pa¦iui dvasia klausys ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ i§ autoritetingo
Vie§paties atstovo, priklausan¦io mokini¤ sekai, lłp¤.
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3 TEKSTAS

k(Tayasva mah"ABaAgA yaTaAh"maiKalaAtmaina /
k{(SNAe inavaezya ina:s$aËMÿ manastyaºyae k(laevar"ma, // 3 //

kathayasva mahƒbhƒga yathƒham akhilƒtmani
k‚‰†e nive�ya ni‹sa…ga„ manas tyak‰ye kalevaram

kathayasva Ä pra§au toliau kalb¢ti; mahƒbhƒga Ä o laimingasis; yathƒ Ä
kiek tik; aham Ä a§; akhila-ƒtmani Ä £ Auk§¦iausi j  Siel ; k‚‰†e Ä £ Vie§-
pat£ ŽrŒ K‚‰† ; nive�ya Ä sutelk¡s; ni‹sa…gam Ä i§sivadav¡s nuo materiali¤
ypatybi¤; mana‹ Ä prot ; tyak‰ye Ä palik¦iau; kalevaram Ä kłn .

O laimingasis �ukadeva Gosvƒmi, tegul tavo l�pose ir toliau skamba
À�rŒmad-BhƒgavatamÐ, kad sukaup¦iau mintis £ Auk§¦iausi j  Siel ,
Vie§pat£ K‚‰† , ir, apsival¡s nuo vis¤ materiali¤ ypatybi¤, nusimes¦iau
esam  k�n .

Komentaras: Atsid¢jus klausyti transcendentini¤ ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ
pasakojim¤, Ä rei§kia nuolat bendrauti su Auk§¦iausi ja Siela, ŽrŒ K‚‰†a.
O nuolat bendrauti su Auk§¦iausiuoju Vie§pa¦iu K‚‰†a, Ä rei§kia nusiplau-
ti materialias ypatybes. Vie§pats K‚‰†a yra tarsi saul¢, o materijos sutep-
tis Ä tamsa. Ir kaip saul¢ i§sklaido tams , taip bendravimas su Vie§pa¦iu
ŽrŒ K‚‰†a nuplauna materijos sutept£, jos ypatybes. Gyv  błtyb¡ ter§ian¦ios
materialios ypatyb¢s yra nuolatinio gimimo ir mirties prie¨astis, o materia-
li¤j¤ ypatybi¤ nebuvimas yra transcendentin¢ błtis. Žukadevos Gosvƒmio,
atskleidusio valdovui, kad auk§¦iausias tobulumas Ä atminti Nƒrƒya†  mir-
ties akimirk , malone Mahƒrƒjai ParŒk‰itui atsiv¢r¢ i§sivadavimo paslaptis,
ir jis susivok¢ kaip siela. Mahƒrƒjai ParŒk‰itui buvo likusi gyventi savai-
t¢, tod¢l jis nutar¢ vis  jam skirt  laik  galvoti apie Vie§pat£, klausan-
tis ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ pasakojim¤, kad i§eidamas i§ savo kłno jis kuo
ai§kiausiai just¤ Vie§paties ŽrŒ K‚‰†os, Auk§¦iausiosios Sielos, buvim .

Klausytis ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ i§ profesionalaus skaitovo lłp¤ ir klau-
sytis jos, pasakojamos Žukadevos Gosvƒmio, kaip nutar¢ Mahƒrƒja ParŒk‰i-
tas, toli gra¨u n¢ra viena ir tas pat. Mahƒrƒja ParŒk‰itas Ä tai siela, suvokusi
Absoliu¦i  Ties , Dievo Asmen£ ŽrŒ K‚‰† , o to nieku gyvu negali pasaky-
ti apie savanaudi§k¤ k¢sl¤ turin¦ius materialistus, kurie klausosi ÀŽrŒmad-
BhƒgavatamÐ, jei tai apskritai galima pavadinti klausymusi, tik¢damiesi
gauti materialios naudos. ¸inoma, gird¢dami ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ i§ pro-
fesionalaus skaitovo lłp¤, jie be joki¤ abejoni¤ gali £gyvendinti savo mate-
rialius tro§kimus, ta¦iau tai nerei§kia, kad savaitin¢ ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ
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skaitymo parodija duos tiek pat naudos, kiek dav¢ ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ
klausymasis Mahƒrƒjai ParŒk‰itui.

Sveikos nuovokos ¨mogus klausysis ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ i§ dvasi§kai
susivokusios sielos ir nesileis apgaunamas Àprofesional¤Ð. Ir klausytis
ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ reikia iki paskutinio atodłsio, Ä tada tikrai pelnysim
teis¡ £ transcendentin¡ bendryst¡ su Vie§pa¦iu ir pasieksim i§sivadavim .

Kai Mahƒrƒja ParŒk‰itas atsid¢jo ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ klausymuisi, jis
jau buvo nusi§alin¡s nuo sosto ir pasitrauk¡s i§ §eimos Ä atsisak¡s pat-
raukliausi¤ dalyk¤ materialisto gyvenime, bet j£ dar vis saist¢ materialus
kłnas. Ir per nuolatin£ bendravim  su Vie§pa¦iu jis nor¢jo nusimesti ir
§iuos pan¦ius.

4 TEKSTAS

Za{Nvata: ™aÜ"yaA inatyaM gA{NAtaê svacaeií"tama, /
k(Alaena naAitad"IGaeRNA BagAvaAna, ivazAtae ô$id" // 4 //

�‚†vata‹ �raddhayƒ nitya„ g‚†ata� ca sva-ce‰‡itam
kƒlena nƒtidŒrghe†a bhagavƒn vi�ate h‚di

�‚†vata‹ Ä t¤, kurie klausosi; �raddhayƒ Ä uoliai; nityam Ä reguliariai, nuolat;
g‚†ata‹ Ä imdamiesi to; ca Ä taip pat; sva-ce‰‡itam Ä rimtai stengdamie-
si; kƒlena Ä trukm¢; na Ä ne; ati-dŒrghe†a Ä labai ilga; bhagavƒn Ä Dievo
Asmuo ŽrŒ K‚‰†a; vi�ate Ä apsirei§kia; h‚di Ä §irdyje.

Kas nuolat klausosi À�rŒmad-BhƒgavatamÐ ir nuo§ird¨iai stengiasi j 
suprasti, neilgai trukus savo §irdyje i§vys Dievo Asmen£ �rŒ K‚‰† .

Komentaras: Lengvap¢di§kai nusiteik¡ Vie§paties sek¢jai arba bhaktai
materialistai trok§te trok§ta i§vysti Vie§pat£ savo akimis, nors neturi tam
reikiam¤ ypatybi¤. Tokie tre¦iarł§iai bhaktai turi £sis moninti, kad ne£-
manoma i§vysti Vie§paties, kol ne£veiksime materiali¤ prisiri§im¤. Matyti
Vie§pat£ n¢ra toks paprastas dalykas, kad u¨ pinigus samdomas ÀBhƒgava-
tamÐ skaitovas kaip koki  prek¡ dovanot¤ §i  galimyb¡. Samdyti skaitovai
ÀprofesionalaiÐ ¦ia niekuo nepad¢s, nes n¢ra dvasi§kai susivok¡ ir jiems n¢
motais j¤ klausytoj¤ i§vadavimas. Jiems terłpi toliau palaikyti ir suteikti
tvirtesn£ material¤ pamat  savo prisiri§imui prie §eimos ¨idinio ir daugiau
pasipelnyti i§ savo veiklos, virtusios profesija. Pa¦iam Mahƒrƒjai ParŒk‰i-
tui gyventi buvo telikusios daugi¤ daugiausia septynios dienos, bet visiems
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kitiems jis patar¢ klausytis ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ reguliariai, nityam, per-
si¢mus atsidavimo Vie§pa¦iui dvasia ir stengiantis kuo geriau j  suprasti.
Jei paklausysime §io patarimo, praeis visai nedaug laiko, ir savo §irdyje mes
reg¢sime Vie§pat£ ŽrŒ K‚‰† .

Ir vis d¢lto ¨mon¢s, kurie pretenduoja vadintis bhaktais, tikisi, kad terei-
kia jiems u¨simanyti, ir jie i§vys Vie§pat£, nevargindami sav¡s nuolatin¢mis
ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ pamokomis ir neatsisakydami materialios naudos
sieki¤. Ta¦iau tai n¢ra tas kelias, kur£ rekomenduoja dvasios autoritetai,
§iuo atveju Mahƒrƒja ParŒk‰itas, kuris pilnai i§klaus¢ ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ
ir peln¢ did¨iausi  naud , koki  tik gali pelnyti ¨mogus.

5 TEKSTAS

‘aivaí": k(NARr"n‹aeNA svaAnaAM BaAvas$ar"Aeç&h"ma, /
DaunaAeita zAmalaM k{(SNA: s$ailalasya yaTaA zAr"ta, // 5 //

pravi‰‡a‹ kar†a-randhre†a svƒnƒ„ bhƒva-saroruham
dhunoti �amala„ k‚‰†a‹ salilasya yathƒ �arat

pravi‰‡a‹ Ä taip pasiek¡s; kar†a-randhre†a Ä pro ausis; svƒnƒm Ä atsi¨vel-
giant £ i§sivadavusiojo błv£; bhƒva Ä prigimties ry§i¤; sara‹-ruham Ä lotos ;
dhunoti Ä apvalo; �amalam Ä materialias ypatybes: geism , godul£, nepaso-
tinamus tro§kimus; k‚‰†a‹ Ä Vie§pats K‚‰†a, Auk§¦iausiasis Dievo Asmuo;
salilasya Ä tvenkini¤ vanden£; yathƒ Ä tarytum; �arat Ä rudens sezonas.

Vie§pats K‚‰†a, Auk§¦iausioji Siela, £sik�nij¡s per gars  [t.y. £sik�nij¡s
À�rŒmad-BhƒgavatamÐ], pasiekia dvasi§kai susivokusio Vie§paties tarno
§ird£ ir £sitais¡s jo meil¢s lotose tarytum rudens li�tis, po kurios drumzli-
nas tvenkini¤ vanduo v¢l tampa skaidrus, nuplauna materijos ne§varybes,
susikaupian¦ias d¢l s ly¦io su materija, Ä geism , pykt£ ir nepasotinamus
tro§kimus.

Komentaras: ·ventra§¦iuose sakoma, kad vienas tyra§irdis Vie§paties
tarnas paj¢gus i§vaduoti viso pasaulio puolusias sielas. Tod¢l tas, kuris
artimai bendrauja su tokiais tyra§ird¨iais bhaktais, kaip Nƒrada ar Žuka-
deva Gosvƒmis, ir gauna i§ savo dvasinio mokytojo stebukling  gali , koki 
Nƒrada gavo i§ BrahmƒjŒ, savo tyro atsidavimo Vie§pa¦iui j¢ga ne tik pats
pelno i§sivadavim , bet i§ mƒyos, iliuzijos, nelaisv¢s gali i§vaduoti ir vis 
pasaul£. Labai tinkama iliustracija yra pavyzdys apie vandens liłt£, i§skaid-
rinan¦i  drumzlin  tvenkini¤ vanden£. Lił¦i¤ sezono metu upi¤ vanduo
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tampa drumzlinas, bet liepos-rugpjł¦io m¢nesiais, t.y. ruden£, kai lietus
aprimsta, drumzlinas upi¤ vanduo v¢l tampa skaidrus. Naudojant specialias
chemines med¨iagas galima i§valyti tam tikr  vandens kiek£, pavyzd¨iui,
miesto vandens tiekimo stoties rezervuar , bet tokiu błdu ne£manoma
i§valyti vis¤ upi¤ ir vandens telkini¤. Tyra§irdis Vie§paties bhaktas turi
nepaprast  gali . Jis ne tik pats i§sivaduoja, bet paj¢gus i§vaduoti daugel£
¨moni¤, su kuriais gyvenime susiduria.

Kitaip sakant, kiti metodai, empirinio mokslo ir mistin¢s yogos praty-
bos, £galina i§gryninti tik savo §ird£, o atsidavimo Vie§pa¦iui tarnyst¢s galia
tokia did¨iul¢, kad tyra§irdis Vie§paties £kv¢ptas tarnas padeda apsivalyti
pla¦iausiems ¨moni¤ sluoksniams. Nƒrada, Žukadeva Gosvƒmis, Vie§pats
Caitanya, §e§i Gosvƒmiai, o v¢lesniais am¨iais ŽrŒla Bhaktivinoda —hƒkura,
ŽrŒmad Bhaktisiddhƒnta Sarasvatis —hƒkura ir kiti tikri Vie§paties atstovai
savo atsidavimo Vie§pa¦iui tarnyst¢s galia gali i§vaduoti visus ¨mones.

Nuo§ird¨iai besistengiant klausytis ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ, atsiskleid¨ia
prigimtiniai ry§iai su Vie§pa¦iu, besirei§kiantys transcendentin¢mis tarnys-
t¢s, draugyst¢s, t¢v¤ ar sutuoktini¤ meil¢s rasomis, ir pasiekus §£ dvasinio
susivokimo lyg£, imama su transcendentine meile tarnauti Vie§pa¦iui. Visi
tyri Vie§paties tarnai, tokie kaip Nƒrada, susivok¢ kaip sielos, ma¨a to,
paklłsdami savo natłraliam dvasiniam poreikiui, jie ¢m¢si misionieri§kos
veiklos skelbti ÀBhƒgavatamÐ ir tokiu błdu i§vadavo daugyb¡ nelaiming¤
siel¤, pakliuvusi¤ £ materijos gu†¤ pinkles. Efektyviais pamokslininkais jie
tapo d¢l to, kad nuosekliai laik¢si ÀBhƒgavatamÐ priesak¤, reguliariai klau-
s¢si pasakojim¤ apie Vie§pat£ ir garbino J£. Tokia dvasin¢ praktika slopi-
na geism  bei kitas materialias ypatybes ir, matydamas bhakto pastangas,
Vie§pats, glłdintis vis¤ gyv¤ błtybi¤ §irdyse, Pats dvasi§kai juos apvalo.
Vie§pats am¨inai glłdi gyvos błtyb¢s §irdyje, ta¦iau atsiskleid¨ia tik tos
§irdyje, kuri atsideda meil¢s tarnystei.

Apsivalymas pasirinkus filosofin£ tiesos pa¨inimo keli  arba mistin¢s
yogos praktik  iki tam tikros ribos gali duoti naudos pavieniam ¨mogui,
ta¦iau §iuos metodus galima palygint su cheminiais stovin¦io vandens
valymo błdais. Nuos¢doms nusistov¢jus, vanduo kur£ laik  błna skaidrus,
ta¦iau ma¨iausias bangavimas vanden£ v¢l sudrums¦ia. Taigi svarbiausia
§io posmo mintis yra ta, kad atsidavimo Vie§pa¦iui tarnyst¢ yra vienintelis
błdas, kuris padeda ¨mogui visi§kai apvalyti §ird£. Kiti metodai i§ pa¨iłros
gali atrodyti efektyvłs ir kur£ laik  duoti gerus rezultatus, ta¦iau visada
i§lieka pavojus, vos protui praradus pusiausvyr  ir rimt£, v¢l susiter§ti dvasia.
Atsidavimo Vie§pa¦iui tarnyst¢, kuri  praktikuojant ypatingas d¢mesys ski-
riamas ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ, Ä reguliariai klausomasi jos, Ä geriausias i§
vis¤ metod¤, rekomenduojam¤ norint i§trłkti i§ iliuzijos nelaisv¢s.
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6 TEKSTAS

DaAEtaAtmaA pauç&Sa: k{(SNApaAd"maUlaM na mauÂaita /
mau·(s$avaRpair"flaezA: paAnTa: svazAr"NAM yaTaA // 6 //

dhautƒtmƒ puru‰a‹ k‚‰†a- pƒda-m�la„ na muŠcati
mukta-sarva-parikle�a‹ pƒntha‹ sva-�ara†a„ yathƒ

dhauta-ƒtmƒ Ä apvalytos §irdies; puru‰a‹ Ä gyva błtyb¢; k‚‰†a Ä Auk§¦iau-
siojo Dievo Asmens; pƒda-m�lam Ä lotoso p¢d¤ prieglobst£; na Ä niekada;
muŠcati Ä palieka; mukta Ä atsikrat¡s; sarva Ä vis¤; parikle�a‹ Ä gyveni-
mo kan¦i¤; pƒntha‹ Ä keliauninkas; sva-�ara†am Ä savo buvein¢je; yathƒ Ä
tarsi błt¤.

Tyra§irdis Vie§paties tarnas, apsival¡s per atsidavimo Vie§pa¦iui tarnys-
t¡, niekada nesitraukia nuo Vie§paties K‚‰†os lotoso p¢d¤, nes j¤ §e§¢-
lyje jis patiria visi§k  pasitenkinim , kaip keliauninkas, po varginan¦ios
kelion¢s gr£¨¡s namo.

Komentaras: Negali błti visi§kai tyros §irdies tas, kuris n¢ra Vie§paties
K‚‰†os bhaktas. Bet atsidavimo Vie§pa¦iui tarnyst¢s niekad nei§si¨ad¢s
tas, kurio §irdis visi§kai tyra. Vie§paties atstovas, pamokslininkas, vykdantis
atsidavimo tarnyst¡, analogi§k  Nƒrados misionieri§kam darbui skelbiant
ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ BrahmƒjŒ nurodymu, kartais susiduria su sunku-
mais. Taip atsitiko Vie§pa¦iui Nityƒnandai, gelbstint dvi puolusias sielas, Ä
Jagƒj¤ ir Mƒdhƒj¤, taip pat ir netikin¦i¤j¤ nukry¨iuotam Vie§pa¦iui J¢zui
Kristui. Ta¦iau bhaktai, skelbiantys Dievo meil¡, su d¨iaugsmu sutinka
tokius i§bandymus, kad ir kokie sunkłs jie i§ pa¨iłros atrodyt¤, nes patiria
transcendentin£ d¨iaugsm , ¨inodami, kad savo darbais pasitarnavo Vie§-
pa¦iui. Kad ir labai ¨iauriai kent¢jo Prahlƒda Mahƒrƒja, jisai n¢ akimirkai
neu¨mir§o Vie§paties lotoso p¢d¤. Bhaktas §irdimi toks tyras, kad jokiomis
aplinkyb¢mis niekas neprivers jo atsisakyti Vie§paties K‚‰†os prieglobs¦io.
Jis tarnauja Vie§pa¦iui be joki¤ savanaudi§k¤ i§skai¦iavim¤. JŠƒniai gal¤
gale apleid¨ia filosofin£ tiesos pa¨inim , o yogai Ä fizines pratybas, ta¦iau
Vie§paties atsidav¡s tarnas nei§si¨ad¢s tarnyst¢s Vie§pa¦iui, nes dvasinio
mokytojo valia jam §venta. Tokie tyri bhaktai, kaip Nƒrada ir Nityƒnanda
Prabhu, brangina dvasinio mokytojo priesakus labiau u¨ pat£ gyvenim . Jie
nebijo likimo. Dvasinio mokytojo ¨odis jiems §ventas, nes jie suvokia, kad
taip i§rei§kiama Auk§¦iausiojo valia, i§einanti i§ Vie§paties atstovo arba
Paties Vie§paties lłp¤.

Posmas iliustruoja §i  mint£ labai vykusiu pavyzd¨iu. Vildamasis pra-
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lobti, ¨mogus palieka namus ir i§sirengia £ tolimus kra§tus. Ie§kodamas
turt¤, jis braunasi per girias, bando £veikti vandenynus, kopia £ auk§¦iausius
kalnus. Ne¨inomuose kra§tuose keliauninkas nei§vengiamai susiduria su
daugybe sunkum¤, bet prisiminus nam¤ §ilum , kliłtys nebeatrodo tokios
ne£veikiamos, o sugr£¨us namo, j¤, regis, kaip ir nebłta.

Tyro bhakto ir Vie§paties saitai labai pana§łs £ §eimos saitus, tod¢l
bhaktui niekas nesutrukdys vykdyti savo pareig¤, nes j£ su Vie§pa¦iu sieja
abipus¢ meil¢.

7 TEKSTAS

yad"DaAtaumataAe “aönde"h"Ar"mBaAe'sya DaAtauiBa: /
yaä{"cC$yaA he"taunaA vaA BavantaAe jaAnatae yaTaA // 7 //

yad adhƒtu-mato brahman dehƒrambho 'sya dhƒtubhi‹
yad‚cchayƒ hetunƒ vƒ bhavanto jƒnate yathƒ

yat Ä kokia ji yra; adhƒtu-mata‹ Ä be materialios prigimties; brahman Ä
o mokytas brahmane; deha Ä materialaus kłno; ƒrambha‹ Ä prad¢jimas;
asya Ä gyvos błtyb¢s; dhƒtubhi‹ Ä d¢l; yad‚cchayƒ Ä be prie¨asties, atsitik-
tinis; hetunƒ Ä d¢l ka¨kokios prie¨asties; vƒ Ä ar; bhavanta‹ Ä tu; jƒnate Ä
kaip tai ¨inai; yathƒ Ä taip paai§kink man.

O mokytas brahmane, transcendentin¢ esyb¢, siela, skiriasi nuo materia-
laus k�no. Ar tai, kad ji gauna k�n , lemia atsitiktinumas, ar tam yra
prie¨astis? Tu tai ¨inai, tod¢l paai§kink man.

Komentaras: Mahƒrƒja ParŒk‰itas buvo tikras bhaktas, tod¢l vien konsta-
tavimas, kad klausytis ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ i§ BrahmƒjŒ atstovo, priklau-
san¦io mokini¤ sekai, yra labai svarbu, jo nepatenkino. Jis tik sustiprino
ParŒk‰ito tro§kim  i§girsti ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ filosofin£ pagrindim .
ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ Ä tai mokslas apie Auk§¦iausi j£ Dievo Asmen£,
tod¢l §£ moksl  i§manantis ¨mogus privalo mok¢ti atsakyti £ visus klausi-
mus, kurie kyla rimtam mokiniui. ¸mogus, pasirink¡s atsidavimo Vie§pa-
¦iui tarnyst¢s keli , turi teis¡ su¨inoti i§ savo dvasinio mokytojo atsakymus
£ visus j£ domina¦ius klausimus apie dvasin£ Dievo ir gyv¤ błtybi¤ santyk£.
Skaitant ÀBhagavad-gŒt Ð, beje kaip ir ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ, galima su¨i-
noti, kad kokyb¢s prasme Vie§pats ir gyvosios błtyb¢s lygiavert¢s. Mate-
rialios błties nelaisv¢s s lygomis gyva błtyb¢ nuolat persikłnija, gauna tai
vien , tai kit  material¤ kłn . Ta¦iau kokia prie¨astis lemia, kad neatsie-
jama Vie§paties dalel¢ gauna material¤ kłn ? Mahƒrƒja ParŒk‰itas i§k¢l¢
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§£ labai svarb¤ klausim , rłpindamasis visais, kurie siekia sav¡s pa¨inimo,
pasirink¡ atsidavimo tarnyst¢s Vie§pa¦iui keli .

·is posmas netiesiogiai patvirtina t  fakt , kad Auk§¦iausioji Błtyb¢,
Vie§pats, kitaip negu materijos surakintos sielos, egzistuoja nekeisdamas
kłno. Jis yra dvasin¢ visyb¢, ir Jo kłnas tapatus sielai, kas nebłdinga
s lygotoms błtyb¢ms. ·ia prasme i§sivadavusios gyvos błtyb¢s, asmeni§-
kai bendraujan¦ios su Vie§pa¦iu, yra tapa¦ios Vie§pa¦iui. Transmigruoti
i§ kłno £ kłn  priverstos tiktai s lygotos sielos, kurioms i§sivadavimas dar
prie§ akis. Kur glłdi j¤ nelaisv¢s prad¨ia?

Pirmasis ¨ingsnis atsidavimo Vie§pa¦iui tarnyst¢s kelyje Ä kreiptis prie-
globs¦io £ dvasin£ mokytoj  ir klausti jo apie atsidavimo Vie§pa¦iui tarnys-
t¢s praktik . Tai pad¢s ¨mogui i§vengti galim¤ nusi¨engim¤. Net jei ¨mogui,
kaip Mahƒrƒjai ParŒksitui, pavyksta pasiekti stabilum  atsidavimo Vie§pa-
¦iui tarnyst¢je, jis turi ir toliau klausin¢ti ties  pa¨inus£ dvasin£ mokytoj .
Kitaip sakant, dvasinis mokytojas privalo gerai i§manyti §ventra§¦ius, kad
gal¢t¤ atsakyti £ visus atsidavusi¤ Vie§paties tarn¤ klausimus. O kas n¢ra
gerai susipa¨in¡s su Dievo £kv¢ptais §ventra§¦iais ir nepaj¢gus atsakyti £
visus svarbius klausimus, netur¢t¤ d¢tis dvasiniu mokytoju, siekdamas ka¨-
koki¤ savanaudi§k¤ tiksl¤. Kas negali atvesti mokinio £ i§sivadavim , neturi
teis¢s błti dvasiniu mokytoju.

8 TEKSTAS

@As$aIâäu"d"r"AtpaáM laAek(s$aMsTaAnalaºaNAma, /
yaAvaAnayaM vaE pauç&Sa wyaÔaAvayavaE: pa{Tak,( /
taAvaAnas$aAivaita ‘aAe·(: s$aMsTaAvayavavaAinava // 8 //

ƒsŒd yad-udarƒt padma„ loka-sa„sthƒna-lak‰a†am
yƒvƒn aya„ vai puru‰a iyattƒvayavai‹ p‚thak
tƒvƒn asƒv iti prokta‹ sa„sthƒvayavavƒn iva

ƒsŒt Ä i§aug¡s; yat-udarƒt Ä i§ kurio pilvo; padmam Ä lotosas; loka Ä pasau-
lio; sa„sthƒna Ä błv£; lak‰a†am Ä tur£s; yƒvƒn Ä tarsi błt¤; ayam Ä §is; vai Ä
tikrai; puru‰a‹ Ä Auk§¦iausiasis Dievo Asmuo; iyattƒ Ä dyd¨iu; avayavai‹ Ä
£sikłnijim¤; p‚thak Ä skiriasi; tƒvƒn Ä taip; asau Ä tas; iti prokta‹ Ä pasaky-
ta; sa„sthƒ Ä błvis; avayavavƒn Ä £sikłnijimo; iva Ä tarsi.

Jei Auk§¦iausiasis Dievo Asmuo, i§ kurio pilvo i§augo lotoso stiebas,
turi mil¨ini§k  k�n , atitinkant£ Jo galimybes ir dyd£, kuo gi Jo k�nas
skiriasi nuo paprast¤ gyv¤j¤ b�tybi¤ k�n¤?
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Komentaras: Pa¨ym¢tinas Mahƒrƒjos ParŒk‰ito siekis £gyti mokslin£ supra-
tim  apie transcendentin£ Vie§paties kłn , kokius protingus klausimus jis
kelia savo dvasiniam mokytojui. Daugelyje viet¤ jau kalb¢ta apie tai, kad
Vie§pats £gyja giganti§k  kłn , pavyzd¨iui, kai £sikłnija Kƒra†odakaŁƒyŒ
Vi‰†u, i§ kurio por¤ gimsta miriadai visat¤. I§ GarbhodakaŁƒyŒ Vi‰†u kłno
i§dygsta lotosas, kuriame glłdi visos visatos planetos, o ¨iede, kuris vai-
nikuoja lotoso stieb , u¨gimsta Vie§pats Brahmƒ. D¢l to, kad ketindamas
kurti material¤ pasaul£ Auk§¦iausiasis Vie§pats £gauna mil¨ini§k  kłn , J£
galima lyginti su gyvosiomis błtyb¢mis, kurios priklausomai nuo savo porei-
kio taip pat £gauna didesnius ar ma¨esnius kłnus. Pavyzd¨iui, dramblys,
atsi¨velgiant £ jo poreikius, gauna did¨iul£ kłn , o skruzd¢ Ä visai ma¨ .
Analogi§kai, kai Dievo Asmuo £sikłnija mil¨ini§ku kłnu, kad visos visa-
tos ar visatoje esan¦ios planetos i§sitekt¤ Jame, galioja tas pats principas Ä
Jo kłno dyd£ lemia błtinyb¢. Taigi kłno dydis n¢ra lemiamas kriterijus
Vie§paties ir gyvosios błtyb¢s skirtumams apibr¢¨ti. Svarbiausias kriterijus
yra ypatingos Vie§paties kłno funkcijos, nebłdingos paprastoms gyvoms
błtyb¢ms.

9 TEKSTAS

@ja: s$a{jaita BaUtaAina BaUtaAtmaA yad"nauƒah"Ata, /
d"ä{"zAe yaena taåU"paM naAiBapaás$amauà"va: // 9 //

aja‹ s‚jati bh�tƒni bh�tƒtmƒ yad-anugrahƒt
dad‚�e yena tad-r�pa„ nƒbhi-padma-samudbhava‹

aja‹ Ä gimusis ne i§ materiali¤ £s¦i¤; s‚jati Ä kuria; bh�tƒni Ä visus materia-
lios kilm¢s; bh�ta-ƒtmƒ Ä turintys material¤ kłn ; yat Ä kurie; anugrahƒt Ä
malone; dad‚�e Ä reg¢jo; yena Ä kurio; tat-r�pam Ä Jo pavidal ; nƒbhi Ä
bambos; padma Ä lotoso ¨iedo; samudbhava‹ Ä gim¡s.

Brahmƒ, kuris gim¢ ne i§ materiali¤ £s¦i¤, o lotoso ¨iede, i§augusiame i§
Vie§paties bambos, yra vis¤ materialios kilm¢s b�tybi¤ k�r¢jas. Ir tai,
kad Brahmƒ reg¢jo Vie§pat£, suprantama, buvo Vie§paties malon¢.

Komentaras: Pirm  gyv  błtyb¡, Brahm , vadina aja‹, nes ji netur¢jo moti-
nos, gimusios §iame materialiame pasaulyje. Brahmƒ u¨gim¢ lotoso ¨iede,
kuris yra Vie§paties kłno t¡sinys. Tod¢l nevisi§kai ai§ku, ar kokyb¢s po¨ił-
riu Brahmos kłnas skiriasi nuo Vie§paties kłno. ·itai irgi reikia gerai
£sis moninti. Ta¦iau ai§ku, kad Brahmƒ buvo visi§kai priklausomas nuo
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Vie§paties malon¢s tod¢l, kad gim¡s materialiame pasaulyje sugeb¢jo
sukurti gyvas błtybes tik Vie§paties malone ir tik Jo malone i§vydo Vie§-
paties pavidal . Ar Brahmos kłnas ir jo matytas Vie§pats kokyb¢s prasme
skiriasi, vienareik§mi§kai sunku atsakyti, tod¢l Mahƒrƒja ParŒk‰itas nori i§
ŽrŒlos Žukadevos Gosvƒmio i§girsti ai§k¤ atsakym  £ savo klausim .

10 TEKSTAS

s$a caAipa ya‡a pauç&SaAe ivaìisTatyauà"vaApyaya: /
mauftvaAtmamaAyaAM maAyaezA: zAetae s$avaRgAuh"AzAya: //10//

sa cƒpi yatra puru‰o vi�va-sthity-udbhavƒpyaya‹
muktvƒtma-mƒyƒ„ mƒye�a‹ �ete sarva-guhƒ�aya‹

sa‹ Ä Jis; ca Ä taip pat; api Ä koks yra; yatra Ä kur; puru‰a‹ Ä Dievo Asmuo;
vi�va Ä materiali¤ pasauli¤; sthiti Ä palaikymo; udbhava Ä kłrimo; apyaya‹ Ä
naikinimo; muktvƒ Ä nepaveiktas; ƒtma-mƒyƒm Ä pa¦ios energijos; mƒyƒ-
Œ�a‹ Ä vis¤ energij¤ Vie§pats; �ete Ä glłdi; sarva-guhƒ-�aya‹ Ä glłdintis vis¤
§irdyse.

Paai§kink, kaip Dievo Asmuo vienu metu b�na vis¤ esybi¤ §irdyse
Supersielos pavidalu ir kod¢l Jo, vis¤ gali¤ valdovo, neveikia Jo i§orin¢
energija.

Komentaras: Akivaizdu, kad Vie§paties paveikslas, kur£ reg¢jo Brahmƒ, yra
transcendentinis Savo prigimtimi, nes kitaip, argi Jis gal¢t¤ nu¨velg¡s Savo
kłrybin¡ energij  i§likti jos nepaveiktas? Be to, ¨inoma, kad vienas ir tas
pats puru‰a glłdi vis¤ gyv¤ błtybi¤ §irdyse. ·is faktas taip pat reikalauja
atitinkamo paai§kinimo.

11 TEKSTAS

pauç&SaAvayavaElaAeRk(A: s$apaAlaA: paUvaRk(ilpataA: /
laAekE(r"mauSyaAvayavaA: s$apaAlaEir"ita zAu™auma //11//

puru‰ƒvayavair lokƒ‹ sapƒlƒ‹ p�rva-kalpitƒ‹
lokair amu‰yƒvayavƒ‹ sa-pƒlair iti �u�ruma

puru‰a Ä Vie§paties visatos pavidalas (virƒ‡-puru‰a‹); avayavai‹ Ä atskiro-
mis kłno dalimis; lokƒ‹ Ä planet¤ sistema; sa-pƒlƒ‹ Ä su j¤ atitinkamais
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valdovais; p�rva Ä anks¦iau; kalpitƒ‹ Ä aptarta; lokai‹ Ä £vairiomis planet¤
sistemomis; amu‰ya Ä Jo; avayavƒ‹ Ä atskiros kłno dalys; sa-pƒlai‹ Ä su
valdytojais; iti Ä taip; �u�ruma Ä gird¢jau.

O mokytas brahmane, pasakyta, kad visos visatos planetos kartu su j¤
valdovais gl�di atskirose virƒ‡-puru‰os k�no dalyse. Esu taip pat gird¢j¡s,
kad £vairios planet¤ sistemos irgi gl�di mil¨ini§kame virƒ‡-puru‰os k�ne.
Sakyki, kokia j¤ tikroji pad¢tis, pra§au, paai§kink tai?

12 TEKSTAS

yaAvaAna, k(lpaAe ivak(lpaAe vaA yaTaA k(AlaAe'naumaIyatae /
BaUtaBavyaBavacC$bd" @AyaumaARnaM ca yats$ata: //12//

yƒvƒn kalpo vikalpo vƒ yathƒ kƒlo 'numŒyate
bh�ta-bhavya-bhavac-chabda ƒyur-mƒna„ ca yat sata‹

yƒvƒn Ä kokia yra; kalpa‹ Ä laiko trukm¢ tarp kłrimo ir naikinimo;
vikalpa‹ Ä antrinio kłrimo ir naikinimo; vƒ Ä arba; yathƒ Ä o taip pat;
kƒla‹ Ä laikas; anumŒyate Ä matuojamas; bh�ta Ä praeitis; bhavya Ä ateitis;
bhavat Ä dabartis; �abda‹ Ä garsas; ƒyu‹ Ä gyvenimo trukm¢s; mƒnam Ä
i§matavimas; ca Ä taip pat; yat Ä koks; sata‹ Ä gyv¤ błtybi¤ visose
planetose.

Papasakoki apie tai, kiek laiko praeina nuo visatos k�rimo iki jos nai-
kinimo, ir kokia antrinio k�rimo trukm¢. Taip pat nu§vieski laiko, kuris
apibr¢¨iamas ¨od¨iais praeitis, dabartis ir ateitis, prigimt£. Sakyki, kiek
gyvena pusdieviai, ¨mon¢s ir kitos gyvos b�tyb¢s £vairiausiose visatos
planetose, ir kas lemia j¤ gyvenimo trukm¡.

Komentaras: Praeitis, dabartis ir ateitis Ä tai skirtingi laiko aspektai, paro-
dantys kiek egzistuoja młs¤ visata ir visa tai, kas joje yra, £skaitant
£vairiausias gyvyb¢s formas joje i§sibars¦iusiose planetose.

13 TEKSTAS

k(AlasyaAnaugAitayaAR tau laºyatae'NvaI ba{h"tyaipa /
yaAvatya: k(maRgAtayaAe yaAä{"zAIiãR"jas$aÔama //13//

kƒlasyƒnugatir yƒ tu lak‰yate '†vŒ b‚haty api
yƒvatya‹ karma-gatayo yƒd‚�Œr dvija-sattama
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kƒlasya Ä am¨ino laiko; anugati‹ Ä prad¨ia; yƒ tu Ä kokie yra; lak‰yate Ä
patiriami; a†vŒ Ä ma¨i; b‚hatŒ Ä dideli; api Ä net; yƒvatya‹ Ä tokio ilgumo
kaip; karma-gataya‹ Ä atsi¨velgiant £ atliekam  veikl ; yƒd‚�Œ‹ Ä kokiu
błdu; dvija-sattama Ä o tyriausias i§ brahman¤.

O tyriausias i§ brahman¤, atskleiski man prie¨ast£, kod¢l laiko trukm¢
visiems skirtinga Ä vieniems jo skirta ma¨iau, kitiems Ä daugiau, ir papa-
sakok apie laiko i§takas, davusias prad¨i  nenutr�kstamai veiksmo ir
atoveikio grandinei.

14 TEKSTAS

yaismana, k(maRs$amaAvaAyaAe yaTaA yaenaAepagA{÷tae /
gAuNAAnaAM gAuiNAnaAM caEva pair"NAAmamaBaIps$ataAma, //14//

yasmin karma-samƒvƒyo yathƒ yenopag‚hyate
gu†ƒnƒ„ gu†inƒ„ caiva pari†ƒmam abhŒpsatƒm

yasmin Ä kuriame; karma Ä veiksm¤; samƒvƒya‹ Ä susikaupimas; yathƒ Ä
kai d¢l; yena Ä kuriais; upag‚hyate Ä apimtas; gu†ƒnƒm Ä skirting¤ mate-
rialios gamtos j¢g¤; gu†inƒm Ä gyv¤ błtybi¤; ca Ä taip pat; eva Ä tikrai;
pari†ƒmam Ä kyl s; abhŒpsatƒm Ä i§ nor¤.

Sakyk dar, kaip materialios gamtos j¢g¤ skatinami, sukaupti atoveikiai
£takoja £vairiausi¤ nor¤ apimt  gyv j  b�tyb¡, kokie d¢sningumai lemia,
kad ji tai i§kyla iki pusdievi¤ lygio, tai yra blo§kiama £ pa¦ias ¨emiausias
gyvyb¢s formas.

Komentaras: Bet kuris materialios gamtos gu†¤ padiktuotas veiksmas
sukuria pasekmes, ir nesvarbu, didel¢s ar ma¨os, jos kaupiasi tolyd¨io
sudarydamos bendr  karmos, arba veiksmo, rezultat . Kas skatina veiks-
m , kokias pasekmes jis sukuria, kokie mechanizmai ¦ia veikia ir koks
yra veiksmo ir jo pasekmi¤ santykis, Ä §tai tokius klausimus Mahƒrƒja
ParŒk‰itas kelia did¨iajam brahmanui Žukadevai Gosvƒmiui.

³ auk§¦iausi sias planetas Ä rojaus gyventoj¤ buveines, Ä ne£manoma
patekti kosminiais laivais (ko siekia nepatyr¡ mokslininkai). Gimimas jose
u¨sitarnaujamas darbais, atliktais doryb¢s gunoje.

Beje, młs¤ gyvenamoje planetoje taip pat egzistuoja tam tikri apribo-
jimai u¨sienie¦iams, norintiems £va¨iuoti £ §alis, kuriose prabangiau gyve-
nama. Pavyzd¨iui, Amerikos vyriausyb¢ numato labai daug apribojim¤
u¨sienie¦iams, norintiems £va¨iuoti £ §i  §al£ i§ neturting¤ §ali¤. Tai daroma
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d¢l to, kad amerikie¦iai nelink¡ dalintis savo gerove su u¨sienie¦iais, su tais,
kurie n¢ra visateisiai Amerikos pilie¦iai. Lygiai taip pat m stoma ir kitose
planetose, kur gyvena protingesn¢s błtyb¢s. Gyvenimo s lygas auk§tesn¢-
se planetose lemia doryb¢s j¢gos, tod¢l norintys patekti £ tokias planetas,
kaip M¢nulis, Saul¢ ar Venera, turi tam kruop§¦iai pasirengti, veikdami
i§imtinai doryb¢s gu†os lygiu.

Mahƒrƒja ParŒk‰itas klaus¢, kok£ dor¤ darb¤ krait£ turi susikrauti młs¤
planetos gyventojas, norintis patekti £ auk§tesni sias visatos sferas.

Neturint tam tikr¤ nuopeln¤, ne£manoma pasiekti auk§tesn¢s pad¢ties
net ir młs¤ planetoje. Auk§¦iausiojo teismo teis¢jo kr¢slo negalima i§si-
kovoti j¢ga. Norint u¨imti §ias pareigas, błtina atitinkama kvalifikacija.
Lygiai taip pat, nesusikrovus ger¤ darb¤ krai¦io §£ gyvenim , ne£mano-
ma patekti £ auk§tesni sias planet¤ sistemas. Elektroniniai mechanizmai
nepad¢s patekti £ auk§tesni sias planetas tiems, kuri¤ charakter£ formuoja
aistros ir nei§manymo j¢gos.

Pasak ÀBhagavad-gŒtosÐ (9.25), tas kas rengiasi gyvenimui auk§tesn¢se,
rojaus, planetose, tas ir pateks £ jas, svajojantys apie Pit‚lokas pateks £
Pit‚lokas, o norintys pagerinti gyvenimo s lygas ¦ia, ¸em¢je, gaus §i  gali-
myb¡, lygiai kaip savo tiksl  pasieks ir tie, kurie rengiasi sugr£¨ti namo
pas Diev . ³vairius veiksmus, kylan¦ius i§ doryb¢s, ir j¤ pasekmes galima
apibr¢¨ti kaip atsidavimo Vie§pa¦iui tarnyst¡ su dorovingos veiklos, filoso-
finio tiesos pa¨inimo bei mistini¤ geb¢jim¤ ugdymo priemai§omis, ir paga-
liau, Ä gryn j , joki¤ materialios doryb¢s priemai§¤ neturin¦i  atsidavimo
Vie§pa¦iui tarnyst¡. Grynoji atsidavimo Vie§pa¦iui tarnyst¢ transcenden-
ti§ka (parƒ-bhakti). Tik ji gali atverti ¨mogui keli  £ transcendentin¡ Dievo
karalyst¡. Transcendentin¢ Dievo karalyst¢ n¢ra i§galvota, ji tokia pat reali
kaip m¢nulis danguje. Ta¦iau norint £sis moninti Diev  ir Jo karalyst¢s
egzistavim , błtina i§siugdyti transcendentines ypatybes.

15 TEKSTAS

BaUpaAtaAlak(ku(bvyaAemaƒah"naºa‡aBaUBa{taAma, /
s$air"ts$amau"‰"ã"IpaAnaAM s$amBavaêEtad"Aek(s$aAma, //15//

bh�-pƒtƒla-kakub-vyoma- graha-nak‰atra-bh�bh‚tƒm
sarit-samudra-dvŒpƒnƒ„ sambhava� caitad-okasƒm

bh�-pƒtƒla Ä po ¨eme; kakup Ä keturios dangaus pus¢s; vyoma Ä dangus;
graha Ä planetos; nak‰atra Ä ¨vaig¨d¢s; bh�bh‚tƒm Ä kalv¤; sarit Ä up¢s;
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samudra Ä jłros; dvŒpƒnƒm Ä sal¤; sambhava‹ Ä atsiradimas; ca Ä taip pat;
etat Ä j¤; okasƒm Ä gyventoj¤.

O geriausiasis i§ brahman¤, papasakok man ir apie tai, kaip buvo sukur-
ti dangaus k�nai visatoje, kaip radosi keturios pasaulio kryptys, dan-
gaus planetos, ¨vaig¨d¢s, kalnai, up¢s, j�ros, salos ir £vairios gyvyb¢s
formos jose.

Komentaras: S lygos gyvybei reik§tis £vairiuose visatos kampeliuose yra
nevienodos ir gyvos błtyb¢s yra labai skirtingos. Sausumos gyventojai ski-
riasi nuo t¤, kurie gyvena vandenyje ar ore. Lygiai taip pat skiriasi ir £vairi¤
visatos planet¤ ir ¨vaig¨d¨i¤ gyventojai. Pagal Vie§paties nustatyt  tvark 
gamtoje n¢ra neapgyvendint¤ viet¤, ta¦iau visur gyvyb¢ i§laiko savitum .
Skirtingi yra ir patys ¨mon¢s, vienokie gyvena d¨iungl¢se ir dykumose,
kitokie Ä miestuose ir kaimuose. J¤ bruo¨us s lygoja skirtingos materialios
gamtos charakteristikos. ·i gamtos £statym¤ nustatyta tvarka toli gra¨u n¢ra
atsitiktin¢. U¨ jos slepiasi auk§¦iausioji valia. Mahƒrƒja ParŒk‰itas pra§o
did£j£ i§min¦i¤ Žukadev  Gosvƒm£ paai§kinti jam ties , remiantis ¨iniomis
i§ autoriteting¤ §altini¤.

16 TEKSTAS

‘amaANAmaNx"k(AezAsya baA÷AByantar"Baed"ta: /
mah"taAM caAnaucair"taM vaNAAR™amaivainaêya: //16//

pramƒ†am a†ˆa-ko�asya bƒhyƒbhyantara-bhedata‹
mahatƒ„ cƒnucarita„ var†ƒ�rama-vini�caya‹

pramƒ†am Ä i§plitimas ir dydis; a†ˆa-ko�asya Ä visatos; bƒhya Ä i§orin¢s
erdv¢s; abhyantara Ä vidin¢s erdv¢s; bhedata‹ Ä padalinimu; mahatƒm Ä
did¨i¤j¤ siel¤; ca Ä taip pat; anucaritam Ä błdo bruo¨ai ir darbai; var†a Ä
luomus; ƒ�rama Ä gyvenimo skyrius; vini�caya‹ Ä konkre¦iai apibłdink.

Apsakyk, kokios yra visatos sferos vidaus ir j  gaubian¦i¤ sluoksni¤
dalys, papasakok apie did¨i¤j¤ siel¤ ypatybes ir j¤ darbus, nurodyk
£vairi¤ luom¤ ir visuomen¢s klasi¤ po¨ymius.

Komentaras: Błdamas tikras Vie§paties K‚‰†os bhaktas, Mahƒrƒja ParŒk‰i-
tas trok§ta iki galo suprasti Vie§paties sukurtojo pasaulio prasm¡. Jis nori
¨inoti, kas yra Vie§paties visatos pavidalo viduje ir jo i§or¢je. Atsakymus
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£ §iuos klausimus tur¢t¤ ¨inoti kiekvienas ie§kantis tiesos. Tuos, kuriems
atrodo, kad Vie§paties atsidav¡ tarnai vadovaujasi vien emocijomis, Mahƒ-
rƒjos ParŒk‰ito klausimai tur¢t¤ gerokai prablaivinti, nes jie byloja apie
nuo§irdaus bhakto tro§kim  iki galo suvokti gilumin¡ dalyk¤ esm¡. ·iuo-
laikiniai mokslininkai nepaj¢głs paai§kinti net vidin¢s visatos s rangos, k 
jau kalb¢ti apie erdv¡, kuri gaubia visat .

Mahƒrƒja ParŒk‰itas nesitenkina vien materialiomis ¨iniomis. ¶ia jis
domisi ir did¨i¤j¤ siel¤, Vie§paties atsidavusi¤ tarn¤ ypatyb¢mis bei dar-
bais. Pasakojimai apie Vie§paties didyb¡ ir §lovingus Jo bhakt¤ darbus Ä
tai vienintel¢ ir svarbiausia ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ tema. Vie§pats K‚‰†a
parod¢ vis  kosmin£ pasaul£ Savo motinai, kai ji, susi¨av¢jusi słnumi,
pa¨velg¢ £ atvert  Vie§paties burn , kad £sitikint¤, jog Vie§pats nevalg¢
¨em¢s. Vie§paties malone Jo bhaktai Jo burnoje gali i§vysti vis  visat .

Moksli§kai pagr£stas visuomen¢s suskirstymas £ keturis luomus ir ketu-
ris dvasinio gyvenimo etapus, apie kuriuos ¦ia klausia Mahƒrƒja ParŒk-
‰itas, perteikia id¢j  apie visuomeninio organizmo pana§um  £ ¨mogaus
kłn . Visuomen¡ dalijan¦ios keturios socialin¢s klas¢s ir keturios dvasi-
nio gyvenimo pakopos tiksliai atitinka keturias ¨mogaus kłno dalis. Koky-
b¢s po¨iłriu, kłno dalys tapa¦ios pa¦iam kłnui, ta¦iau pa¦ios savaime jos
t¢ra dalys, o ne visuma. Tokia yra mokslo pagrindais pagr£stos visuomen¢s
dalijimo £ keturias kastas ir dvasinio gyvenimo pakopas prasm¢. ·i siste-
ma naudinga visuomenei tiek, kiek ji padeda ¨mogui priart¢ti prie Vie§-
paties per atsidavimo Vie§pa¦iui tarnyst¡. Bet kuris valstyb¢s tarnautojas,
£skaitant prezident , t¢ra viena i§ valstyb¢s valdymo grand¨i¤. Visi valsty-
b¢s tarnautojai tarnauja valstybei, ta¦iau kaip asmuo patys n¢ra valstyb¢.
Tokia yra ir vis¤ gyv¤ błtybi¤ pad¢tis Auk§¦iausiojo Vie§paties valstyb¢je.
Niekas i§ gyv¤j¤ błtybi¤ negali u¨imti auk§¦iausiosios Vie§paties vietos,
nes visos yra pa§auktos tarnauti auk§¦iausiosios visyb¢s interesams.

17 TEKSTAS

yaugAAina yaugAmaAnaM ca DamaAeR yaê yaugAe yaugAe /
@vataAr"Anaucair"taM yad"AêyaRtamaM h"re": //17//

yugƒni yuga-mƒna„ ca dharmo ya� ca yuge yuge
avatƒrƒnucarita„ yad ƒ�caryatama„ hare‹

yugƒni Ä £vairias epochas; yuga-mƒnam Ä kiekvienos epochos trukm¡; ca Ä
ir taip pat; dharma‹ Ä konkre¦i  veikl  ir pareigas; ya‹ ca Ä ir kuri; yuge
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yuge Ä t  ar kit  yug , t.y. epoch ; avatƒra Ä £sikłnijimas; anucaritam Ä ir £si-
kłnijim¤ darbai; yat Ä kurie; ƒ�caryatamam Ä nuostabiausi darbai; hare‹ Ä
Auk§¦iausiojo Vie§paties.

Papasakoki apie £vairias epochas, kei¦ian¦ias viena kit  vis  k�rinijos
egzistavimo laik , ir apie j¤ trukm¡. Apsakyk Vie§paties, £sik�nijan¦io
£vairiomis epochomis ir skirtingais pavidalais, darbus.

Komentaras: Vie§pats K‚‰†a yra pirmapradis Dievo Asmuo, o visi Auk§-
¦iausiojo Vie§paties £sikłnijimai, nors ir yra tapatłs Jam, turi vien  vienin-
tel£ §altin£ Ä Pat£ Auk§¦iausi j£. Mahƒrƒja ParŒk‰itas pra§o did¨iojo ra§t¤
¨inovo, i§min¦iaus Žukadevos Gosvƒmio papasakoti apie £vairi¤ Vie§paties
£sikłnijim¤ darbus, kad i§ autoriteting¤ �ƒstr¤ apra§ym¤ galima błt¤ £siti-
kinti Vie§paties inkarnacij¤ autenti§kumu. Mahƒrƒja ParŒk‰itas nepasidav¢
nuotaikoms, błdingoms paprastiems ¨mon¢ms, kurie giliau nesusim styda-
mi pripa¨£sta Dievo £sikłnijimu bet kur£ apsi§auk¢l£. Kitaip negu paprasti
¨mon¢s, jis nor¢jo su¨inoti, kokie Vie§paties £sikłnijim¤ po¨ymiai nurody-
ti Ved¤ ra§tuose ir jam rłp¢jo autoritetinga ƒcƒryos, koks buvo Žukadeva
Gosvƒmis, nuomon¢. Vie§pats nu¨engia £ §£ pasaul£ per Savo vidin¡ ener-
gij , nepriklausomas nuo materialios gamtos d¢sni¤, tod¢l Jo darbai, kaip
ir Jis Pats, yra ant¨mogi§ki. ·ie Vie§paties ¨ygiai apra§yti §ventra§¦iuose,
ir błtina £sis moninti, kad Vie§paties ¨ygiai, błdami absoliutłs, yra tapa-
tłs Jam Pa¦iam. Taigi, klausytis pasakojim¤ apie Vie§paties ¨ygius tolygu
asmeni§kai bendrauti su Vie§pa¦iu, o asmeni§kai bendrauti su Vie§pa¦iu
rei§kia nusiplauti materijos sutept£. Apie tai jau buvo kalb¢ta anksteniame
§io veikalo tome.

18 TEKSTAS

na{NAAM s$aADaAr"NAAe DamaR: s$aivazAeSaê yaAä{"zA: /
™aeNAInaAM r"AjaSaI=NAAM ca DamaR: k{(cC)e$Sau jaIvataAma, //18//

n‚†ƒ„ sƒdhƒra†o dharma‹ savi�e‰a� ca yƒd‚�a‹
�re†Œnƒ„ rƒjar‰Œ†ƒ„ ca dharma‹ k‚cchre‰u jŒvatƒm

n‚†ƒm Ä ¨moni¤ visuomen¢s; sƒdhƒra†a‹ Ä bendras; dharma‹ Ä religi-
nis tik¢jimas; sa-vi�e‰a‹ Ä ypatingi; ca Ä taip pat; yƒd‚�a‹ Ä kokia j¤ yra;
�re†Œnƒm Ä ypa¦ trij¤ klasi¤; rƒjar‰Œ†ƒm Ä §vento karali§kojo luomo; ca Ä
taip pat; dharma‹ Ä priederm¢; k‚cchre‰u Ä susijusi su varginan¦iomis
s lygomis; jŒvatƒm Ä gyv¤ błtybi¤.

2.8.18 Karaliaus ParŒk‰ito klausimai 377



Paai§kink, kas gali b�ti pagrindu, apjungian¦iu visus tik¢jimus, egzis-
tuojan¦ius visuomen¢je, ir kokios yra visuomen¢s klasi¤ religin¢s prie-
derm¢s. Kuo remiantis visuomen¢ dalijama £ atskiras klases ir kurie jos
nariai skirtini valdan¦iajam sluoksniui, karaliams. Taip pat sakyk, koki¤
religijos £statym¤ laikytis vargo prispaustiesiems.

Komentaras: Bendra vis¤ ¨moni¤ religija nepriklausomai nuo j¤ pad¢ties
visuomen¢je yra atsidavimo Vie§pa¦iui tarnyst¢. Su atsidavimu tarnauti
Vie§pa¦iui gali net gyvłnai, ir geriausiai tai £rodo ŽrŒ Vajrƒ…gajŒ, Hanu-
mƒno, i§kilnaus Vie§paties ŽrŒ Rƒmos tarno, pavyzdys. Kaip buvo kalb¢-
ta, Vie§pa¦iui tarnauti gali net laukiniai ir kanibalai, jeigu jiems vadovauja
tikras Vie§paties atstovas. ÀSkanda Purƒ†aÐ pasakoja istorij  apie d¨iungl¢-
se gyvenus£ med¨iotoj , kuris §viesaus Vie§paties tarno ŽrŒ Nƒrados Munio
padedamas, apsival¢ siela ir tapo Vie§paties bhaktu. Taigi su atsidavimu
tarnauti Vie§pa¦iui gali visos gyvos błtyb¢s.

Akivaizdu, kad religinis tik¢jimas, kurio i§pa¨inimas yra savoti§ka duokl¢
savo §alies ir kultłros tradicijoms, negali błti bendra vis¤ ¨moni¤ religi-
ja. Bendras jas vienijantis pagrindas yra i§tikimyb¢ ir tarnyst¢. Kad ir tuo
atveju, jeigu ta ar kita religija nepripa¨£sta Auk§¦iausiojo Dievo Asmens
vir§enyb¢s, i§pa¨£stantiems §i  religij  vis tiek tenka paklusti principams,
kuriuos nustat¢ jos £kłr¢jas. Religinio tik¢jimo £kłr¢jas negali błti visaga-
lis vien tod¢l, kad did¨iuli¤ pastang¤ kaina jam pavyko pasiekti §i  auk§t 
pad¢t£. Ta¦iau Auk§¦iausiajam Dievo Asmeniui tam, kad Jis tapt¤ kuo
Jis yra, nereikia atlikti joki¤ asketi§k¤ ¨ygi¤, ir geriausiai tai £rodo pats
Vie§paties K‚‰†os gyvenimas.

Pareigos, nurodytos atskir¤ var†¤ ir ƒ�ram¤ atstovams, kartu yra j¤
pragyvenimo §altinis, ir jos taip pat grind¨iamos atsidavimo Vie§pa¦iui
tarnyst¢s principu. ÀBhagavad-gŒtosÐ teigimu, aukodamas jam nurodytos
veiklos vaisius atsidavimo tarnyst¢s Vie§pa¦iui reikalams, ¨mogus pasiekia
auk§¦iausi j£ tobulum . Tam, kuris laikosi atsidavimo tarnyst¢s Vie§pa¦iui
norm¤, negresia vargas, tod¢l klausimas apie ƒpad-dharm , arba vargstan-
¦i¤j¤ religij , savaime atkrinta. Kaip teigia §ioje knygoje didis dvasios auto-
ritetas ŽrŒla Žukadeva Gosvƒmis, egzistuoja viena vienintel¢ religija Ä tai
atsidavimo Vie§pa¦iui tarnyst¢, nors ji gali tur¢ti £vairias formas.

19 TEKSTAS

taÔvaAnaAM pair"s$aÊÿYaAnaM laºaNAM he"taulaºaNAma, /
pauç&SaAr"ADanaivaiDayaAeRgAsyaADyaAitmak(sya ca //19//
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tattvƒnƒ„ parisa…khyƒna„ lak‰a†a„ hetu-lak‰a†am
puru‰ƒrƒdhana-vidhir yogasyƒdhyƒtmikasya ca

tattvƒnƒm Ä kłrinij  sudaran¦i¤ pradmen¤; parisa…khyƒnam Ä §i¤ prad-
men¤ skai¦iaus; lak‰a†am Ä po¨ymius; hetu-lak‰a†am Ä atsiradimo po¨y-
mius; puru‰a Ä Vie§paties; ƒrƒdhana Ä atsidavimo Vie§pa¦iui tarnyst¢s;
vidhi‹ Ä taisykles ir nurodymus; yogasya Ä yogos sistemos praktikos;
adhyƒtmikasya Ä dvasiniai metodai, vedantys prie atsidavimo Vie§pa¦iui
tarnyst¢s; ca Ä taip pat.

Paai§kink, kokios j¢gos ir pradmenys sudaro k�rinij , kiek j¤ yra, kokios
j¤ atsiradimo prie¨astys ir raidos bruo¨ai, papasakok apie atsidavimo
Vie§pa¦iui tarnyst¢s praktik  ir metod , leid¨iant£ i§siugdyti mistines
galias.

20 TEKSTAS

yaAegAeìrE"ìyaRgAitailaRËÿBaËÿstau yaAeigAnaAma, /
vaed"Aepavaed"DamaARNAAimaitah"As$apaur"ANAyaAe: //20//

yoge�varai�varya-gatir li…ga-bha…gas tu yoginƒm
vedopaveda-dharmƒ†ƒm itihƒsa-purƒ†ayo‹

yoga-Œ�vara Ä £vald¨iusio mistines galias; ai�varya Ä turtai; gati‹ Ä pa¨anga;
li…ga Ä astralinio kłno; bha…ga‹ Ä atmetimas; tu Ä bet; yoginƒm Ä mistik¤;
veda Ä transcendentinis ¨inojimas; upaveda Ä ¨inios netiesiogiai atliepian-
¦ios Vedoms; dharmƒ†ƒm Ä religingumo; itihƒsa Ä istorija; purƒ†ayo‹ Ä
Purƒ†¤.

Koki  gali  £gyja didieji mistikai ir koks j¤ galutinis tikslas? Kaip s¢k-
mingai misticizmo praktik  £vald¡s yogas atsiskiria nuo astralinio k�no?
Kokia svarbiausioji Ved¤ ra§t¤ ir Vedas papildan¦i¤ Purƒ†¤ mintis?

Komentaras: Yoge�vara, tas, kuris £vald¢ mistines galias, gali pademonst-
ruoti a§tuonis misticizmo stebuklus: tapti ma¨esnis u¨ atom , lengvesnis u¨
płk , gauti visk , ko tik u¨sigeist¤, atsidurti bet kurioje norimoje vietoje ir
net sukurti planet  atviroje erdv¢je. Ne visi yoge�varos vienodai gerai yra
£vald¡ mistinius geb¢jimus, pats galingiausias i§ j¤ Ä Vie§pats Živa. Vie§-
pats Živa yra did¨iausias yogas. Savo £stabiais geb¢jimais jis daugyb¡ kart¤
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pranoksta paprastas gyvas błtybes. Auk§¦iausiojo Dievo Asmens, Vie§pa-
ties tarnai specialiai neugdo mistini¤ geb¢jim¤, ta¦iau Vie§paties malone
Jo tarnas pranoks bet kur£ yog , kaip pranoko did£j£ yoge�var  Durvƒs 
Mun£, kuris susipyk¡s su Mahƒrƒja AmbarŒ‰a nor¢jo parodyti savo mis-
tines galias. Mahƒrƒja AmbarŒ‰a buvo tyras Vie§paties tarnas, tod¢l net
jam nepra§ant Vie§pats ¢m¢si j£ gelb¢ti nuo YogeŁvaros Durvƒsos Munio
pyk¦io, o tas v¢liau buvo priverstas pra§yti valdovo atleidimo. Lygiai taip
Vie§pats i§gelb¢jo £ b¢d  patekusi  Draupad¡, kai vis¤ karali¤ susirinkimo
dalyvi¤ akyse Kuru band¢ nupl¢§ti nuo jos drabu¨ius. Jos saris tapo bega-
linio ilgio, ir taip DraupadŒ buvo i§gelb¢ta nuo g¢dos, nors pati netur¢jo n¢
menkiausio supratimo apie mistines galias. Taigi, atsidav¡ Vie§paties tarnai
nei§senkama Jo galia taip pat tampa yoge�varomis. Jie pana§łs £ t¢v¤ glo-
bojam  kłdik£. Vaikai nesigriebia ginklo ar kit¤ savigynos priemoni¤ Ä j¤
vienintelis ginklas yra t¢v¤ meil¢.

Mahƒrƒja ParŒk‰itas klausia mokytojo brahmano Žukadevos Gosvƒmio,
kaip didiesiems mistikams pavyksta pasiekti savo tiksl¤; ar tokius nepap-
rastus savo geb¢jimus £gyja savo j¢gomis, ar Vie§paties malone. Jis taip
pat pra§o papasakoti, kaip jie atsiskiria nuo subtilaus ir grubaus mate-
riali¤ kłn¤, ir atskleisti Ved¤ i§minties esm¡. Pasak ÀBhagavad-gŒtosÐ
(15.15), svarbiausias Ved¤ tikslas Ä duoti ¨mon¢ms ¨inias apie Auk§¦iausi j£
Dievo Asmen£ ir tokiu błdu pad¢ti jiems pasiekti transcendentin¡ meil¡ ir
tarnyst¡ Vie§pa¦iui.

21 TEKSTAS

s$amplava: s$avaRBaUtaAnaAM iva‚(ma: ‘aitas$ax.~‚(ma: /
wí"ApaUtaRsya k(AmyaAnaAM i‡avagARsya ca yaAe ivaiDa: //21//

samplava‹ sarva-bh�tƒnƒ„ vikrama‹ pratisa…krama‹
i‰‡ƒ-p�rtasya kƒmyƒnƒ„ tri-vargasya ca yo vidhi‹

samplava‹ Ä tobulos priemon¢s arba visi§kas ¨lugimas; sarva-bh�tƒnƒm Ä
vis¤ gyv¤ błtybi¤; vikrama‹ Ä ypatinga galia arba błkl¢; pratisa…krama‹ Ä
galutinis sunaikinimas; i‰‡ƒ Ä Ved¤ apeig¤ atlikimas; p�rtasya Ä dorovingi,
religija pagr£sti veiksmai; kƒmyƒnƒm Ä apeigos skirtos ekonomikos i§pl¢-
tojimui; tri-vargasya Ä trij¤ keli¤ Ä religijos, ekonomikos pl¢tros ir jausm¤
tenkinimo; ca Ä taip pat; ya‹ Ä kokie tiktai yra; vidhi‹ Ä praktikos
reikalavimai.
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Paai§kink, kaip pasaul£ i§vysta gyvosios b�tyb¢s, kas jas saugoja ir kaip
jos ¨�va. Papasakok ir apie tai, kas skatina ir kas trukdo atsidavimo tar-
nystei Vie§pa¦iui. Kokios yra Ved¤ apeigos, kokius apeig¤ reikalavimus
kelia papildomi Ved¤ ra§tai ir kaip vyksta religijos, materialin¢s gerov¢s
ir jutimini¤ malonum¤ procesai?

Komentaras: ¸odis samplava‹, kuris pastarajame posme rei§kia Àtobula
priemon¢Ð, nurodo £ atsidavimo Vie§pa¦iui tarnyst¢s praktik , o ¨odis
pratisamplava‹ yra jo antonimas ir nurodo £ tai, kas sudaro kliłtis atsi-
davimo Vie§pa¦iui tarnystei. Kas stabiliai praktikuoja atsidavimo tarnyst¡
Vie§pa¦iui, nesunkiai £gyvendins misij , kuriai yra pa§auktas materialiame
pasaulyje. Gyventi materialios nelaisv¢s s lygomis, tolygu valtele irtis per
banguojant£ vandenyn . ¸mogaus, atsidłrusio vandenyno platyb¢se, liki-
mas yra vandens stichijos rankose, Ä net ir nedidel¢s bangos gali j£ paskan-
dinti. Geru oru n¢ ne£tarsi, kokia pavojinga kelion¢ per vandenyn  valtele,
ta¦iau prasid¢jus audrai, pakilus rłkui, papłtus stipresniam v¢jui ar susit-
venkus debesims, bet kuri  akimirk  gali ¨łti. Kad ir labai gerai pasiren-
g¡s, ¨mogus bej¢gis prie§ vandens stichijos kaprizus. Kam yra tek¡ keliauti
laivu per vandenyn  tas gerai ¨ino, kaip stipriai jłr¤ keliautojo likimas
priklauso nuo vandenyno malon¢s. Ta¦iau tas, kuris nusipelno Vie§paties
malon¢s, lengvai £veiks materialios błties vandenyn , nesibaimindamas nei
audr¤, nei rłko. Viskas yra Vie§paties valioje. Materialios nelaisv¢s s ly-
gomis £vairiausi¤ nelaimi¤ ir pavoj¤ akivaizdoje mes esame bej¢giai. Ir
tik atsidav¡s Vie§paties tarnas nesibaimindamas £veiks materialios błties
vandenyn , kadangi Vie§pats visada saugo ir globoja Savo tyra§ird£ tarn 
(BG 9.13). Vie§pats ypa¦ rłpinasi Savo bhaktais, gyvenan¦iais materialia-
me pasaulyje, saugo juos s lygoto gyvenimo kelyje (BG 9.29). Mums tiesiog
błtina surasti prieglobst£ prie Vie§paties lotoso p¢d¤ ir, kad ir kas nutik-
t¤, tapti bes lygi§kai atsidavusiais Vie§paties tarnais.

Tod¢l mes tur¢tume sekti Mahƒrƒjos ParŒk‰ito, k¢lusio savo dvasiniam
mokytojui ŽrŒlai Žukadevai Gosvƒmiui klausimus, pavyzd¨iu ir klausti dva-
sinio mokytojo apie tai, kas skatina ir kas trukdo praktikuoti atsidavimo
Vie§pa¦iui tarnyst¡. Veikale, nagrin¢jan¦iame atsidavimo Vie§pa¦iui tar-
nyst¢s moksl , ÀBhakti-rasƒm‚ta-sindhuÐ, ra§oma, kad bhaktas turi valgyti
tiek, kiek błtina normaliam organizmo funkcionavimui. ¸mogus puikiau-
siai gali gyventi maitindamasis vegetariniu maistu ir pienu, tod¢l ¨mogui
reik¢t¤ apsiriboti augalin¢s kilm¢s maistu bei pieno produktais ir nepa-
taikauti gomuriui. Be to nerekomenduojama pasiduoti kaupimo aistrai,
siekiant i§kilti materialiame pasaulyje. ¸mogus turi u¨sidirbti pragyveni-
mui paprastu ir s ¨iningu darbu, tod¢l ver¦iau błti kroviku ir s ¨iningai
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u¨dirbti, negu per galvas rop§tis £ visuomen¢s elit . Turtai n¢ra smerktinas
dalykas, jeigu jie pelnyti s ¨iningai, ta¦iau d¢l j¤ nevalia parduoti s ¨in¢s.
Noras pralobti pragai§tingas atsidavimo Vie§pa¦iui tarnystei. Taip pat rei-
k¢t¤ vengti kvailo plep¢jimo. Bhakto u¨davinys Ä pelnyti Vie§paties prie-
lankum . Tod¢l bhaktas visada garbina Vie§pat£ ir Jo £stabius kłrinius.
Bhaktas nemenkina Vie§paties sukurto pasaulio ir nemeta Jam i§§łkio,
kaltindamas J£ sukłrus chimeri§k  pasaul£. Pasaulis, kur£ mes matome, Ä
tikras. Kaip galime sakyti, kad pasaulis iliuzinis, jei naudojam¢s jo teikia-
momis g¢ryb¢mis? Ar ne taip pat kvaila manyti, kad Vie§pats Ä ka¨kokia
bekłn¢ esyb¢? Argi gali belyt¢ id¢ja błti m stanti, tiesiogiai ir netiesio-
giai savo s mone apr¢pti vis  błt£? Taigi bhaktui daug ko reikia i§mokti,
ir ¨ini¤ jam reikia semtis i§ autoritetingo §altinio, koks kaip tik ir buvo
Žukadeva Gosvƒmis.

Tarp bruo¨¤, kurie turi teigiamos £takos atsidavimo tarnyst¢s Vie§pa¦iui
praktikai, svarbiausias yra entuziazmas tarnauti Vie§pa¦iui. ³sikłnij¡s ŽrŒ
Caitanya Mahƒprabhu, Vie§pats nor¢jo, kad atsidavimo tarnyst¢s Vie§pa-
¦iui praktika paplist¤ visame pasaulyje, pasiekt¤ kiekvien  miest  ir kaim ,
tod¢l tyro Vie§paties tarno pareiga Ä kiek leid¨ia jo j¢gos stengtis £gyven-
dinti ŽrŒ Caitanyos Mahƒprabhu vali . Imdamas pavyzd£ i§ Vie§paties Cai-
tanyos, kiekvienas bhaktas tur¢t¤ apsiginkluoti entuziazmu ne tiktai kas
dien  vykdyti atsidavimo Vie§pa¦iui tarnyst¢s apeigas, bet ir nenuilstamai
skelbti §£ mokym . Ir net jei jo pastang¤ neapvainikuos s¢km¢, jis neturi
nuleisti rank¤. Tyram Vie§paties bhaktui nesvarbu, kas jo laukia Ä pergal¢
ar pralaim¢jimas. Jis Ä karys mł§io lauke. Propaguoti atsidavimo Vie§pa¦iui
tarnyst¡, rei§kia skelbti kar  materialistinei gyvensenai. Egzistuoja £vairaus
plauko materialistai: trok§tantys m¢gautis savo darbo vaisiais (karmiai), tie,
kuriuos traukia abstraktłs samprotavimai, besi¨avintys mistiniais triukais
ir t.t. Ir visiems jiems nemaloni jau pati mintis apie Dievo egzistavim . O
da¨nai jie ir patys apsiskelbia Dievais, nors i§ tikr¤j¤ kiekviename ¨ingsny-
je jie visi§kai priklauso nuo Vie§paties malon¢s. ·tai kod¢l tyram bhaktui
reik¢t¤ vengti bendrauti su £vairaus plauko ateistais. Ry¨tingo bhakto nei§-
mu§ i§ v¢¨i¤ ateistin¢ propaganda, ta¦iau pradedan¦iajam bhaktui vert¢t¤
błti labai atsargiam ir vengti toki¤ ¨moni¤. Bhaktas stengiasi kuo nuosek-
liausiai vykdyti visus atsidavimo Vie§pa¦iui tarnyst¢s reikalavimus, prakti-
kuoti j  vadovaudamasis autoritetingo dvasinio mokytojo nurodymais, bet
ir nesukoncentruoti viso d¢mesio tik £ apeig¤ vykdym . Autoritetingo dva-
sinio mokytojo vadovaujami, rłpinkim¢s ne tik formaliu ritual¤ vykdymu,
bet stenkim¢s kuo daugiau pasitarnauti Vie§pa¦iui. Bhaktas nesineria i§
kailio d¢l materiali¤ g¢rybi¤, jis tenkinasi tuo, kas Vie§paties valia nukrin-
ta jam £ rankas. Toks tur¢t¤ błti jo gyvenimo principas. Padedant tokiam
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dvasiniam mokytojui, koks buvo Žukadeva Gosvƒmis, nesunku i§mokti lai-
kytis §i¤ taisykli¤. Mahƒrƒja ParŒk‰itas kelia savo dvasiniam mokytojui
Žukadevai labai protingus klausimus ir mes tur¢tume i§ jo pasimokyti.

Prad¨ioje Mahƒrƒja ParŒk‰itas klaus¢, kaip kuriamas, kaip saugomas ir
naikinamas materialus pasaulis, kaip vykdyti Ved¤ apeigyno reikalavimus,
kokias dievotos veiklos formas rekomenduoja Vedas papildantys ra§tai Ä
Purƒ†os ir Mahƒbhƒrata. Jau sakyta, kad Mahƒbhƒrata, o taip pat Purƒ-
†os, apra§o senov¢s Indijos istorij . O apie dorybing¤ darb¤ naud  kalba
Vedas papildanti literatłra (sm‚ti), kurioje minimas tvenkini¤ ir §ulini¤
kasimas i§tro§kusiems pagirdyti. Taip pat siłloma sodinti med¨ius i§il-
gai kelio, statyti §ventyklas, kuriose garbinamas Dievas, steigti labdaros,
maitinimo £staigas varg§ams pamaitinti. ·ie ir apskritai labdaringi darbai
apibłdinami sanskrito ¨od¨iu p�rta.

Be to, rłpindamasis tais, kurie i§girs §£ pokalb£, karalius klausia, kaip
teisingai nukreipti natłral¤ juslini¤ malonum¤ siek£.

22 TEKSTAS

yaAe vaAnauzAAiyanaAM s$agAR: paASaNx"sya ca s$amBava: /
@AtmanaAe banDamaAeºaAE ca vyavasTaAnaM svaè&pata: //22//

yo vƒnu�ƒyinƒ„ sarga‹ pƒ‰a†ˆasya ca sambhava‹
ƒtmano bandha-mok‰au ca vyavasthƒna„ sva-r�pata‹

ya‹ Ä vis¤ t¤; vƒ Ä irgi; anu�ƒyinƒm Ä glłd¢jusi¤ Vie§paties kłne; sarga‹ Ä
sukłrimas; pƒ‰a†ˆasya Ä bedievi¤; ca Ä ir; sambhava‹ Ä atsiradimas;
ƒtmana‹ Ä gyv¤ błtybi¤; bandha Ä s lygot¤; mok‰au Ä i§vaduot¤; ca Ä taip
pat; vyavasthƒnam Ä esan¦i¤; sva-r�pata‹ Ä nes lygoto błvio.

Papasakok kaip kuriamos gyvosios b�tyb¢s, lig tol gl�d¢jusios Vie§pa-
ties k�ne, ir i§ kur pasaulyje atsiranda bedieviai. Paai§kink, kokia b�na
i§ materijos nelaisv¢s i§tr�kusi¤ gyv¤ b�tybi¤ lemtis.

Komentaras: Tobul¢jimo siekiantis Vie§paties tarnas turi klausti autorite-
tingo dvasinio mokytojo, kaip materialaus pasaulio kłrimo metu £ j£ v¢l
sugr£¨ta Vie§paties kłne glłd¢jusios gyvosios błtyb¢s. Egzistuoja dviej¤
kategorij¤ gyvosios błtyb¢s: am¨inai laisvos, materijos nevar¨omos gyvo-
sios błtyb¢s ir am¨inai s lygotos gyvosios błtyb¢s. Am¨inai s lygotos gyvo-
sios błtyb¢s błna dviej¤ tip¤ Ä tikin¦ios ir bediev¢s. Tikin¦ios gyvosios
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błtyb¢s v¢lgi yra dviej¤ tip¤ Ä atsidav¡ Vie§paties tarnai ir abstrak¦ios
filosofijos §alininkai. Ie§kantieji tiesos abstrak¦iosios filosofijos priemo-
n¢mis siekia £silieti £ Vie§paties błt£, susivienyti su Vie§pa¦iu, o bhaktai
nori i§laikyti savo individual¤j£ Àa§Ð nuolatin¢s tarnyst¢s Vie§pa¦iui prak-
tika ir be atilsio tarnauti Vie§pa¦iui. Bhaktai nepasiek¡ visi§ko dvasios
apsivalymo, o taip pat filosofai empirikai, kit  kłrimo cikl  v¢l gimsta
materialiame pasaulyje ir toliau egzistuoja materialios nelaisv¢s s lygo-
mis, kad prat¡st¤ dvasin£ apsivalym . Ilgainiui, pasiekusios atsidavimo tar-
nyst¢s Vie§pa¦iui auk§tumas, s lygotos sielos pelno i§vadavim . Mahƒrƒja
ParŒk‰itas i§k¢l¢ visus §iuos klausimus autoritetingam dvasiniam mokytojui,
nor¢damas i§siai§kinti visas Dievo mokslo subtilybes.

23 TEKSTAS

yaTaAtmatan‡aAe BagAvaAna, iva‚(Lx"tyaAtmamaAyayaA /
ivas$a{jya vaA yaTaA maAyaAmaud"Astae s$aAiºavaiã"Bau: //23//

yathƒtma-tantro bhagavƒn vikrŒˆaty ƒtma-mƒyayƒ
vis‚jya vƒ yathƒ mƒyƒm udƒste sƒk‰ivad vibhu‹

yathƒ Ä kaip; ƒtma-tantra‹ Ä nepriklausomas; bhagavƒn Ä Dievo Asmuo;
vikrŒˆati Ä aprei§kia Savo ¨aidimus; ƒtma-mƒyayƒ Ä Savo vidine galia;
vis‚jya Ä palikdamas; vƒ Ä ir taip pat; yathƒ Ä Jo valia; mƒyƒm Ä i§orin¢
energija; udƒste Ä lieka; sƒk‰ivat Ä tarsi steb¢tojas; vibhu‹ Ä visagalis.

Niekuo nesaistomas Dievo Asmuo per Savo vidin¡ gali  aprei§kia die-
vi§kuosius ¨aidimus. Visatos naikinimo metu Jis patiki veiklos laisv¡
i§orinei galiai, o Pats i§ §alies stebi kas vyksta.

Komentaras: Kadangi Vie§pats ŽrŒ K‚‰†a yra Auk§¦iausiasis Dievo Asmuo
ir vis¤ £sikłnijim¤ §altinis, Jis Ä vienintelis nuo nieko nepriklausomas
asmuo. Jo laisva valia vyksta dievi§kasis pasaulio kłrimo ¨aidimas, o kai
ateina laikas j£ naikinti, sukurt j£ pasaul£ atiduoda £ i§orin¢s galios rankas.
Dar kłdikyst¢je motinos YaŁodos numyl¢tinis K‚‰†a, pasitelk¡s Savo vidin¡
gali , pra¨ud¢ demon¡ Płtan . O kai Vie§pats panoro pasitraukti i§ §io
pasaulio, dievi§k ja Jo valia ¨łvo visi Jo §eimos nariai (Yadu-kulos), o Jis
Pats steb¢jo §i  dievi§k j  lŒl  £ j  nesiki§damas. Jis stebi pasaul£, bet lai-
kosi nuo§aly jo. Jis absoliu¦iai nepriklausomas. Mahƒrƒja ParŒk‰itas nor¢jo
su¨inoti apie tai kuo i§samiau, nes tyram bhaktui privalu i§manyti Dievo
moksl .
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24 TEKSTAS

s$avaRmaeta»a BagAvana, pa{cC$taAe mae'naupaUvaRzA: /
taÔvataAe'hR"syaud"Ah"tau< ‘apaªaAya mah"Amaunae //24//

sarvam etac ca bhagavan p‚cchato me 'nup�rva�a‹
tattvato 'rhasy udƒhartu„ prapannƒya mahƒ-mune

sarvam Ä visi §ie; etat Ä klausimai; ca Ä taip pat ir tie, kuri¤ nepa-
klausiau; bhagavan Ä o didis i§min¦iau; p‚cchata‹ Ä smalsiojo; me Ä
mano; anup�rva�a‹ Ä nuo prad¨i¤; tattvata‹ Ä nenukrypstant nuo tiesos;
arhasi Ä tebłna maloningai paai§kinti; udƒhartum Ä tau leidus su¨inoti;
prapannƒya Ä bhakto; mahƒ-mune Ä o didis i§min¦iau.

O didis i§min¦iau, kurs atstovauji Vie§pa¦iui, patenkink mano smalsu-
m  ir atsakyk £ visus §iuos klausimus. Papasakok ir apie tai, ko nesp¢jau
paklausti. Atskleisk man visk , nes esu nuolankiausias tavo tarnas.

Komentaras: Dvasinis mokytojas yra visada pasiry¨¡s pasidalinti savo
¨iniomis su mokiniu ypa¦ jei mokinys i§tro§k¡s ¨ini¤. ¸ingeidumas Ä viena
i§ svarbiausi¤ s lyg¤ mokiniui tobul¢ti. Mahƒrƒja ParŒk‰itas Ä idealus moki-
nys, nes jo noras ¨inoti Ä nepasotinamas. Kam ne itin rłpi dvasinis tobul¢ji-
mas, tam nedera kreiptis £ dvasin£ mokytoj  ir d¢tis jo mokiniu. Mahƒrƒjai
ParŒk‰itui maga su¨inoti ne tik tuos dalykus, apie kuriuos jis klausia, bet ir
tai, apie k  dar nepaklaus¢. I§ esm¢s kalbant, visko paklausti ir ne£mano-
ma, ta¦iau autoritetingas dvasinis mokytojas, rłpindamasis savo mokinio
gerove, gali duoti jam visas błtinas ¨inias.

25 TEKSTAS

@‡a ‘amaANAM ih" BavaAna, par"maeï"I yaTaAtmaBaU: /
@pare" caAnauitaï"inta paUvaeRSaAM paUvaRjaE: k{(tama, //25//

atra pramƒ†a„ hi bhavƒn parame‰‡hŒ yathƒtma-bh�‹
apare cƒnuti‰‡hanti p�rve‰ƒ„ p�rva-jai‹ k‚tam

atra Ä §ia prasme; pramƒ†am Ä £rodyti faktai; hi Ä tikrai; bhavƒn Ä tavo;
parame‰‡hŒ Ä visatos kłr¢jas Brahmƒ; yathƒ Ä kaip; ƒtma-bh�‹ Ä gim¡s
i§ Paties Vie§paties; apare Ä kiti; ca Ä tiktai; anuti‰‡hanti Ä vien sekda-
mi; p�rve‰ƒm Ä tradicija; p�rva-jai‹ Ä ¨inojim  £teigt  filosofijos pirmtako;
k‚tam Ä susikurt .
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O didis i§min¦iau, tu prilygsti Brahmai, pirmajai gyvai b�tybei. Kiti tik
prisilaiko tradicij¤ ir teigia t  pat£, k  j¤ pirmtakai, kurie, ie§kodami
tiesos, pasikliov¢ vien savo m stymo i§gal¢mis.

Komentaras: Kai kurie teigs, kad Žukadeva Gosvƒmis n¢ra vienintelis auto-
ritetas, pa¨in¡s ties  ir galintis neklystamai apibr¢¨ti transcendencij , nes
pasaulyje egzistuoja ir daug kit¤ i§min¦i¤ bei j¤ pasek¢j¤. Vyƒsadeva tur¢jo
savo am¨inink¤, o ir iki jo błta daug i§min¦i¤ Ä Gautama, Ka†ƒda, Jaimini,
Kapila bei A‰‡ƒvakra, Ä ir visi jie skelb¢ savaranki§kus filosofijos mokymus.
Prie j¤ priskirtinas ir PataŠjali. Kiekvienas i§ §e§i¤ did¨i¤j¤ ‚‰i¤, lygiai kaip
§iuolaikiniai filosofai bei empirinio mokslo teoretikai, tur¢jo savit  filosofi-
n¡ doktrin . ·e§i filosofijos mokymai, kuriuos sukłr¢ §ie garsłs i§min¦iai,
skiriasi nuo doktrinos, kuri  Žukadeva Gosvƒmis skelb¢ ÀŽrŒmad-Bhƒgava-
tamÐ, tuo, kad §e§i min¢tieji i§min¦iai d¢sto savo po¨iłr£ £ ties , tuo tarpu
Žukadeva Gosvƒmis perteikia ¨inias, kurias asmeni§kai i§girdo i§ Brahmƒ-
jŒ, kuris yra ƒtma-bh�‹ Ä tas, kur£ mok¢ ir kuriam prad¨i  dav¢ visagalis
Dievo Asmuo.

Transcendentin¢s Ved¤ tiesos i§eina i§ Paties Dievo Asmens lłp¤. Jo
malone ties  patyr¢ pirmoji gyvoji błtyb¢ visatoje, Brahmƒ, kuri savo
ruo¨tu paskelb¢ j  Nƒradai, o i§ Nƒrados j  susi¨inojo Vyƒsa. Žukadeva
Gosvƒmis transcendentin¡ ties  patyr¢ tiesiogiai i§ savo t¢vo Vyƒsadevos.
Ir kadangi §ios tiesos buvo perduodamos i§ lłp¤ £ lłpas, keliavo mokini¤
seka, jos negali błti klaidingos. Tikras dvasinis mokytojas yra tas, kuris
patyr¢ ties  i§ mokini¤ sekos. Tokia yra transcendentinio pa¨inimo paslap-
tis. Min¢tieji §e§i didieji i§min¦iai kaip m stytojai gali błti labai auk§tai ver-
tinami, ta¦iau j¤ tiesos pa¨inimo metodas, pasikliaujant vien savo m stymo
i§gal¢mis, ydingas. Kad ir kaip £tikinamai filosofas empirikas pagr£st¤ t  ar
kit  folosofijos doktrin , jo skelbiama tiesa negali błti nelygstama, kadangi
yra riboto proto kłrinys. ·i¤ did¨i¤j¤ i§min¦i¤ sukurtos filosofijos sistemos
taip pat perduodamos mokini¤ sekomis, ta¦iau jos n¢ra autoritetingos, nes
n¢ra tiesiogiai i§¢jusios i§ absoliu¦iai laisvo Auk§¦iausiojo Dievo Asmens,
Nƒrƒya†os, lłp¤. Absoliuti laisv¢ tegali błti błdinga Nƒrƒya†ai, o ¨mo-
gaus pa¨inimas n¢ra absoliutus, nes remiasi netobulo ¨mogi§kojo m stymo
galia. Mintis materiali, tod¢l materialiomis m stymo i§gal¢mis besiremian-
¦io filosofo pa¨inimas negali błti transcendenti§kas ir neprilygstamas. I§
esm¢s błdami netobuli, filosofai materialistai nesutaria tarpusavyje, kiek-
vienas kelia skirtingas mintis, prasilenkian¦ias su kit¤ filosof¤ nuomone,
nes §iame pasaulyje filosofu nelaikomas tas, kuris n¢ra sukłr¡s savaran-
ki§kos doktrinos. I§mintingieji, tarp j¤ ir Mahƒrƒja ParŒk‰itas, nepripa¨£s-
ta net ir pa¦i¤ genialiausi¤ empirizmo §alinink¤ autoriteto. Jie £siklauso ir
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gilinasi £ Žukadevos Gosvƒmio ¨od¨ius, nes jis, kaip pabr¢¨ia ÀBhagavad-
gŒtƒÐ, błdamas viena i§ paramparos sistemos grand¨i¤, prilygsta Pa¦iam
Auk§¦iausiajam Dievo Asmeniui.

26 TEKSTAS

na mae's$ava: par"Ayainta “aöªanazAnaAd"maI /
ipabataAe'cyautapaIyaUSamtaã"AfyaAibDaivaina:s$a{tama, //26//

na me 'sava‹ parƒyanti brahmann ana�anƒd amŒ
pibato 'cyuta-pŒy�‰am tad vƒkyƒbdhi-vini‹s‚tam

na Ä niekada; me Ä mano; asava‹ Ä gyvastis; parƒyanti Ä i§bl¢sta; brahman Ä
o mokytasis brahmane; ana�anƒt amŒ Ä d¢l badavimo; pibata‹ Ä nes geriu;
acyuta Ä neklystan¦iojo; pŒy�‰am Ä nektar ; tat Ä tavo; vƒkya-abdhi Ä
pasakojim¤ vandenyno; vini‹s‚tam Ä i§tekant£.

O mokytasis brahmane, nors a§ pasninkauju, man¡s neapleid¨ia j¢gos,
nes mano gyvast£ palaiko nektari§ki ¨od¨iai apie neklystant£j£ Dievo
Asmen£, plaukiantys i§ tavo pasakojim¤ vandenyno.

Komentaras: Mokini¤ seka, kurios pradininkas buvo Brahmƒ ir kuriai pri-
klaus¢ Nƒrada, Vyƒsa bei Žukadeva Gosvƒmis, i§ esm¢s skiriasi nuo kit¤
tradicij¤. Kit¤ i§min¦i¤ prad¢tos mokini¤ sekos ¨mogui negali duoti nieko,
nes j¤ skelbiamuose mokymuose neliko vietos acyuta-kathai, arba neklys-
tan¦iojo Vie§paties ¨od¨iui. Empirinio pa¨inimo teoretikai moka logi§kai
pagr£sti ir argumentuoti savo skelbiamas teorijas, ta¦iau j¤ samprotavimai
ir argumentai toli gra¨u nebłna neklaidingi, nes visada atsiranda nuovo-
kesnis m stytojas, kuris juos nuvainikuoja. Mahƒrƒjos ParŒk‰ito nedomi-
no ka¨kieno neramaus proto abstraktłs teoriniai i§ved¨iojimai. J£ domino
Vie§pats, nes jis jaut¢, kad nektari§ki Žukadevos Gosvƒmio pasakojimai
apie Vie§pat£ suteikia jam j¢g¤; jis nejaut¢ silpnumo, nors, laukdamas
nei§vengiamos baigties, atsisak¢ maisto ir vandens.

Spekuliatyviosios filosofijos teoretik¤ kalbos gali sudominti, bet neil-
gam. J¤ l¢k§ti i§ved¨iojimai labai greit pabosta klausytojui Ä dar niekam
§ios beprasm¢s login¢s konstrukcijos nesuteik¢ d¨iaugsmo ir nusiramini-
mo. O §tai Vie§paties ¨od¨i¤ galima klausytis be atvangos, ypa¦ kai kalba
tokia asmenyb¢, kaip Žukadeva Gosvƒmis. Vie§paties ¨od¨iai nevargina net
pavargusi¤ ¨moni¤.
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Kai kurie ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ leidimai kitaip pateikia paskutin¡ §io
posmo eilut¡ Ä anyatra kupitƒd dvijƒt. Tai rei§kia, kad karaliui nedav¢ ramy-
b¢s mintis apie nei§vengiam  mirt£ nuo gyvat¢s £g¢limo. Kaip ir brahma-
nus, gyvates vadina dusyk gimusiomis, o jos pagie¨  lygina su neapgalvotu
brahmano słnaus prakeiksmu. Ta¦iau £kv¢ptas Vie§paties ¨od¨io, Mahƒ-
rƒja ParŒk‰itas visi§kai nejuto mirties baim¢s. Kas £temp¡s ausis klausosi
acyuta-kathos, to niekas §iame pasaulyje nei§g sdins.

27 TEKSTAS

s$aUta ovaAca
s$a opaAmain‡ataAe r"AÁaA k(TaAyaAimaita s$atpatae: /
“aör"AtaAe Ba{zAM ‘aItaAe ivaSNAur"Ataena s$aMs$aid" //27//

s�ta uvƒca
sa upƒmantrito rƒjŠƒ kathƒyƒm iti sat-pate‹
brahmarƒto bh‚�a„ prŒto vi‰†urƒtena sa„sadi

s�ta‹ uvƒca Ä ŽrŒla Słta Gosvƒmis tar¢; sa‹ Ä jis (Žukadeva Gosvƒmis);
upƒmantrita‹ Ä taip paklaustas; rƒjŠƒ Ä karaliaus; kathƒyƒm Ä apie pasako-
jimus; iti Ä taip; sat-pate‹ Ä auk§¦iausios tiesos; brahma-rƒta‹ Ä Žukadeva
Gosvƒmis; bh‚�am Ä labai smarkiai; prŒta‹ Ä nud¨iugintas; vi‰†u-rƒtena Ä
Mahƒrƒjos ParŒk‰ito; sa„sadi Ä susirinkime.

S�ta Gosvƒmis tar¢: I§gird¡s §iuos ¨od¨ius, �ukadeva Gosvƒmis, kur£
Mahƒrƒja ParŒk‰itas papra§¢ papasakoti bhaktams apie Vie§pat£ �rŒ
K‚‰† , buvo patenkintas §iuo pra§ymu.

Komentaras: ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ teis¢tai priklauso Vie§paties atsidavu-
siems tarnams, tai gali błti tik j¤ pokalbio objektas. ÀBhagavad-gŒtojeÐ
atspind¢tas Vie§paties K‚‰†os ir Arjunos (Vie§paties ir Jo bhakto) auto-
ritetingas dialogas. Kaip ir ÀBhagavad-gŒtƒÐ, ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ, kuri
rekomenduojama jau £sisavinusiems ÀBhagavad-gŒtosÐ tiesas, skirta aptarti
Ved¤ ¨inovams ir bhaktams, tokiems kaip Žukadeva Gosvƒmis ir Mahƒrƒ-
ja ParŒk‰itas. Materialistas nepaj¢gus perteikti nepakartojamo nektari§ko
j¤ ¨od¨io. Mahƒrƒja ParŒk‰itas nud¨iugino Žukadev  Gosvƒm£, sakydamas,
kad jo n¢ kiek nenuvargino pasakojimai apie Vie§pat£, ma¨a to, jo noras
klausytis ir susidom¢jimas dar labiau sustipr¢jo. Riboto m stymo interpre-
tuotojai su u¨sidegimu imasi komentuoti ÀBhagavad-gŒt Ð ir ÀŽrŒmad-Bhƒ-
gavatamÐ, ta¦iau j¤ pastangos yra beprasmis laiko gai§imas, nes §i¤ knyg¤

388 �rŒmad-Bhƒgavatam 2.8.27



turinys jiems nesuvokiamas. Bet kokie Dievui at§alusi¤ ¨moni¤ bandymai
paai§kinti §iuos du i§kiliausius Ved¤ kłrinius yra i§ anksto pasmerkti nes¢k-
mei. Neveltui Ža…karƒcƒrya n¢ nem¢gino komentuoti ÀŽrŒmad-Bhƒgava-
tamÐ. Komentuodamas ÀBhagavad-gŒt Ð, ŽrŒpƒda Ža…karƒcƒrya pripa¨£sta
Vie§pat£ K‚‰†  Auk§¦iausiuoju Dievo Asmeniu, bet, i§ esm¢s kalbant, jo
komentaruose atsispindi impersonalistinis po¨iłris. ·itai suvokdamas, jis
nesi¢m¢ komentuoti ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ.

ŽrŒla Žukadeva Gosvƒmis buvo Vie§paties K‚‰†os globotinis (pla¦iau apie
tai ra§oma ÀBrahma-vaivarta Purƒ†ojeÐ), tod¢l neatsitiktinai jis pagars¢jo
Brahmarƒtos vardu, o ŽrŒmƒno ParŒk‰ito Mahƒrƒjos glob¢jas ir saugotojas
yra Vi‰†u, tod¢l j£ vadina Vi‰†urƒta. Žukadeva Gosvƒmis ir Mahƒrƒja ParŒk-
‰itas yra Vie§paties bhaktai, tod¢l, suprantama, juos nuo vis¤ pavoj¤ saugo
glob¢ji§ka Vie§paties ranka. I§ tikr¤j¤ visi§kai pagr£stai galima teigti, kad
Vi‰†urƒta tur¢t¤ i§girsti ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ tik i§ Brahmarƒtos lłp¤,
nes, jei kalb¢tojas n¢ra Brahmarƒta, perteikdamas transcendentin¡ ties , jis
nei§vengiamai j  i§kraipys, tod¢l tas, kuris klausosi jo interpretacij¤, gai§ta
savo brang¤ laik .

28 TEKSTAS

‘aAh" BaAgAvataM naAma paur"ANAM “aös$aimmatama, /
“aöNAe BagAvat‘aAe·M( “aök(lpa opaAgAtae //28//

prƒha bhƒgavata„ nƒma purƒ†a„ brahma-sammitam
brahma†e bhagavat-prokta„ brahma-kalpa upƒgate

prƒha Ä jis pasak¢; bhƒgavatam Ä Dievo Asmens mokslo; nƒma Ä vardu;
purƒ†am Ä kłrinys, papildantis Vedas; brahma-sammitam Ä grie¨tai atitin-
kantis Vedas; brahma†e Ä Vie§pa¦iui Brahmai; bhagavat-proktam Ä Dievo
Asmens buvo persakytas; brahma-kalpe Ä epochos, kurioje pirmiausia gim¢
Brahmƒ; upƒgate Ä pa¦ioje prad¨ioje.

Atsakydamas £ Mahƒrƒjos ParŒk‰ito klausimus, jis vis¤ pirma pasak¢, kad
moksl  apie Dievo Asmen£ pirmasis i§girdo visatos pirmagimis Brahmƒ,
ir i§girdo j£ i§ Paties Vie§paties l�p¤. À�rŒmad-BhƒgavatamÐ Ä tai
k�rinys, papildantis Vedas ir grie¨tai atitinkantis visas j¤ i§vadas.

Komentaras: Nors ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ grie¨tai atitinka Ved¤ i§vadas ir
mokslin£ Dievo Asmens supratim , n¢ra galo klaidingoms Dievo Asmens
personalumo interpretacijoms, kurias kuria su §io i§kilaus mokslo tiesomis
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nesusipa¨in¡ impersonalistai. Norint teisingai suvokti moksl  apie Dievo
Asmen£, błtina kreiptis pagalbos £ ŽrŒ Žukadevos atstov  ir, prisimenant
Mahƒrƒjos ParŒk‰ito pavyzd£, atsisakyti paik¤ bandym¤ savaip interpre-
tuoti, tuo labiau, kad tai yra did¨iausias nusi¨engimas Vie§paties lotoso
p¢doms. Abejotinos Dievui at§alusi¤ komentatori¤ interpretacijos taip
visk  sujauk¢, kad ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ prasm¢ tapo prakti§kai nesuvo-
kiama, ir rłpestingas skaitytojas, jei jis nori suvokti Dievo moksl , turi
visada tai atminti.

29 TEKSTAS

yaâtpar"Iiºaä{"SaBa: paANx"^naAmanaupa{cC$ita /
@AnaupaUvyaeRNA tats$avaRmaAKyaAtaumaupaca‚(mae //29//

yad yat parŒk‰id ‚‰abha‹ pƒ†ˆ�nƒm anup‚cchati
ƒnup�rvye†a tat sarvam ƒkhyƒtum upacakrame

yat yat Ä kuriuos tiktai; parŒk‰it Ä karalius; ‚‰abha‹ Ä geriausias; pƒ†ˆ�nƒm Ä
i§ Pƒ†ˆu dinastijos; anup‚cchati Ä klausin¢ja; ƒnup�rvye†a Ä nuo prad¨ios
iki pabaigos; tat Ä visus tuos; sarvam Ä iki galo; ƒkhyƒtum Ä paai§kinti;
upacakrame Ä pasiruo§¢.

Jis susikaup¢, ketindamas atsakyti £ valdovo ParŒk‰ito klausimus. Mahƒ-
rƒja ParŒk‰itas buvo vienas i§kiliausi¤ Pƒ†ˆav¤ gimin¢s atstov¤, tod¢l
nenuostabu, kad jo klausimai buvo tokie taikl�s ir skirti ¨mogui, kuris
gali £ juos atsakyti.

Komentaras: Mahƒrƒja ParŒk‰itas siek¢ prasiskverbti £ tikr j  dalyk¤ esm¡,
§tai kod¢l jam kilo tiek daug klausim¤. Be to, kai kuriuos klausimus jis k¢l¢
ypa¦ susidom¢j¡s, ta¦iau mokytojas n¢ra £pareigotas atsakyti £ klausimus ta
tvarka, kokia juos i§k¢l¢ mokinys. Błdamas patyr¡s mokytojas, Žukadeva
Gosvƒmis atsak¢ £ karaliaus klausimus laikydamasis tam tikr¤ nuoseklumo
reikalavim¤, kurie i§plaukia i§ mokini¤ sekos tradicij¤, ta¦iau taip, kad n¢
vienas i§ Mahƒrƒjos ParŒk‰ito klausim¤ neliko neatsakytas.

Taip Bhaktivedanta baigia komentuoti À�rŒmad-BhƒgavatamÐ antrosios
giesm¢s a§tunt j£ skyri¤, pavadint  ÀKaraliaus ParŒk‰ito klausimaiÐ.
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DEVINTAS SKYRIUS

�ukadevos Gosvamio
atsakymai remiantis
Vie§paties ¨od¨iais

1 TEKSTAS

™aIzAuk( ovaAca
@AtmamaAyaAma{tae r"Ajana, par"syaAnauBavaAtmana: /
na Gaqe%taATaRs$ambanDa: sva«a‰"í]"ir"vaAÃas$aA // 1 //

�rŒ-�uka uvƒca
ƒtma-mƒyƒm ‚te rƒjan parasyƒnubhavƒtmana‹
na gha‡etƒrtha-sambandha‹ svapna-dra‰‡ur ivƒŠjasƒ

�rŒ-�uka‹ uvƒca Ä ŽrŒ Žukadeva Gosvƒmis tar¢; ƒtma Ä Auk§¦iausiojo Dievo
Asmens; mƒyƒm Ä energijos; ‚te Ä be; rƒjan Ä O valdove; parasya Ä tyros
sielos; anubhava-ƒtmana‹ Ä su gryna s mone; na Ä niekada; gha‡eta Ä gal¢t¤
atsitikti; artha Ä prasm¢; sambandha‹ Ä ry§io su materialiu kłnu; svapna Ä
sapnas; dra‰‡u‹ Ä regin¦iojo; iva Ä tarytum; aŠjasƒ Ä visi§kai.

�rŒ �ukadeva Gosvƒmis tar¢: O valdove, jei gyvas b�tybes neb�t¤ paklai-
dinusi Auk§¦iausiojo Dievo Asmens galia, ar tyra siela, turinti gryn 
s mon¡, siet¤ save su materialiu k�nu? ·ie saitai yra tarytum sapnas,
kuriame sapnuojantis mato veikiant savo k�n .

Komentaras: Posmas i§samiai atsako £ Mahƒrƒjos PƒrŒk‰ito klausim , kokios
prie¨astys lemia, kad gyva esyb¢, błdama atskira nuo materialaus kłno
ir proto, panyra £ material¤ gyvenim . Nors dvasin¢s esyb¢s, sielos, błtis
neturi nieko bendra su materija, i§orin¢s Vie§paties galios ƒtma-mƒyos
veikiama, ji ima tapatinti save su materija. Apie tai jau kalb¢ta pirmo-
sios ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ giesm¢s posmuose, pasakojan¦iuose apie tai,
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kaip Vyƒsadeva i§vydo Auk§¦iausi j£ Vie§pat£ ir Jo i§orin¡ energij . I§ori-
n¡ energij  valdo Vie§pats, o pati i§orin¢ energija, paklusdama Vie§paties
valiai, valdo gyvas błtybes. Ir nors gyvai esybei i§ prigimties błdinga gry-
noji s mon¢, veikiama Vie§paties i§orin¢s energijos, ji vis d¢lto yra paval-
di Vie§paties valiai. ·£ fakt  patvirtina ÀBhagavad-gŒtosÐ tekstas (15.15),
kuris skelbia, kad Vie§pats glłdi vis¤ gyv¤j¤ błtybi¤ §irdyse, paveikdamas
j¤ s mon¡ ir atimdamas atmint£.

¶ia savaime kyla klausimas, kod¢l Vie§pats veikia gyvos błtyb¢s s mon¡
ir atima atmint£? Be joki¤ abejoni¤, Vie§pats nori, kad gyva błtyb¢ błt¤
grynos s mon¢s, susivokt¤ kaip neatsiejama Vie§paties dalel¢, myl¢t¤ Vie§-
pat£ ir tarnaut¤ Jam, nes tokia jos prigimtis. Ta¦iau, tur¢dama §ioki  toki 
nepriklausomyb¡, ji gali atsisakyti tarnauti Vie§pa¦iui ir siekti absoliu¦ios
nepriklausomyb¢s, kuri błdinga Pa¦iam Vie§pa¦iui. Visos nuo Vie§paties
nusigr¡¨usios gyvosios błtyb¢s siekia susilyginti su Vie§pa¦iu savo galia,
nors tai joms neskirta. Gyvosios błtyb¢s pakliuvo £ iliuzijos nelaisv¡ Vie§-
paties valia, nes panoro Jam prilygti. S lygota gyva błtyb¢ yra tarsi ¨mogus,
svajojantis apie karaliaus sost , bet neturintis karaliui błtin¤ ypatybi¤. Kai
gyvai błtybei kyla noras u¨imti Vie§paties viet , Vie§paties valia ji atsi-
duria savoti§koje miego błsenoje ir sapnuoja, kad tapo karaliumi. Taigi
pirmasis nuod¢mingas gyvos błtyb¢s tro§kimas Ä tai noras tapti Vie§pa-
¦iu. Kai toks noras kyla, Vie§paties valia ji u¨mir§ta savo tikr j£ gyvenim 
ir ima svajoti apie neegzistuojan¦i  karalyst¡, kurioje ji pati yra Visagalis
Vie§pats. Kai vaikas verkia ir reikalauja, kad motina jam pasiekt¤ m¢nul£
i§ dangaus, motina duoda jam veidrod¢l£, kad, pa¨velg¡s £ m¢nulio atvaizd 
jame, nusiramint¤. Apsia§aroj¡s Vie§paties vaikas taip pat gauna trok§ta-
m  atspind£ Ä material¤ pasaul£, kad, tap¡s karmiu, gal¢t¤ vie§patauti jame,
o ilgainiui, patyr¡s nes¢km¡, i§si¨ad¢t¤ jo, vildamasis susivienyti su Vie§-
pa¦iu. I§ tikr¤j¤ abi §ios błsenos t¢ra iliuzija, sapnas. Kada błtent gyvai
błtybei kilo §is noras, visai nesvarbu. Viena ai§ku Ä kai tik ji panoro u¨imti
Vie§paties viet , Vie§paties valia ji pateko ƒtma-mƒyos vald¨ion. ·tai kod¢l
gyva błtyb¢, nugramzdinta £ materialios s mon¢s sapnus, klaidingai tapa-
tina sav j£ Àa§Ð su kłnu arba tariasi esanti Vie§pats, o visa tai, kas susij¡
su materialiu kłnu, laiko savo nuosavybe. ·i klaidinga Àa§Ð ir ÀmanoÐ
samprata, persekiojanti gyv  błtyb¡ gyvenimas i§ gyvenimo, egzistuoja tik
sapne. Ir tai trunka tol, kol gyva błtyb¢ neatgauna grynosios s mon¢s, ne£-
sis monina savo tikrojo Àa§Ð ir nesuvokia, kad yra Vie§paties valiai pavaldi
neatsiejama Jo dalel¢.

Ta¦iau błdama grynos s mon¢s, gyva błtyb¢ neturi toki¤ iliuzini¤ vizij¤
ir visada atmena, kad jai neskirta tapti Vie§pa¦iu, kad ji yra am¨ina
Vie§paties tarnait¢, kuri  su Vie§pa¦iu sieja transcendentin¢s meil¢s ry§iai.
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2 TEKSTAS

baò"è&pa wvaABaAita maAyayaA baò"è&payaA /
r"mamaANAAe gAuNAeSvasyaA mamaAh"imaita manyatae // 2 //

bahu-r�pa ivƒbhƒti mƒyayƒ bahu-r�payƒ
ramamƒ†o gu†e‰v asyƒ mamƒham iti manyate

bahu-r�pa‹ Ä gausyb¡ pavidal¤; iva Ä lyg błt¤; ƒbhƒti Ä aprei§kusi;
mƒyayƒ Ä £takojant i§orinei energijai; bahu-r�payƒ Ä £vairiausiais pavida-
lais; ramamƒ†a‹ Ä tarsi d¨iaugt¤si; gu†e‰u Ä skirting¤ ypatybi¤ j¢gomis;
asyƒ‹ Ä i§orin¢s energijos; mama Ä mano; aham Ä a§; iti Ä taip; manyate Ä
galvoja.

Iliuzijos vald¨ioje esanti gyvoji esyb¢ Vie§paties i§orinei galiai talki-
ninkaujant, £gyja £vairiausius pavidalus. Besid¨iaugdama galimyb¢mis,
kurias jai suteikia materialios gamtos j¢gos, £kalinta k�ne ir tiesai
apkurtusi gyva esyb¢ m sto kategorijomis Àa§Ð ir ÀmanoÐ.

Komentaras: Gyv¤ esybi¤ pavidalai Ä tai £vairłs drabu¨iai, kuriais jas aprł-
pina iliuzin¢ i§orin¢ Vie§paties energija, atsi¨velgdama £ tai, kokias gamtos
gu†as yra linkusi pasirinkti pati gyva błtyb¢. I§orin¡ materiali  energij 
£kłnija trys jos gu†os Ä doryb¢, aistra ir nei§manymas. Vadinasi, net ir mate-
rialiame pasaulyje gyva błtyb¢ turi pasirinkimo laisv¡, ir pagal jos pasi-
rinkim  materiali energija suteikia jai t  ar kit  material¤ kłn  i§ gausios
j¤ £vairov¢s. Viso egzistuoja 900 000 rł§i¤ materiali¤ kłn¤, skirt¤ gyventi
vandenyje, 2 000 000 rł§i¤ augal¤ ir 1 100 000 vabzd¨i¤ ir ropli¤, 1 000 000
rł§i¤ pauk§¦i¤, 3 000 000 rł§i¤ ¨v¢ri¤ ir 400 000 ¨mogaus form¤. Viso £vai-
riose visatos planetose yra 8 400 000 gyvyb¢s form¤, ir gyva błtyb¢ nuo
neatmenam¤ laik¤ transmigruoja tai £ vien , tai £ kit  kłn , nelygu, koki¤
malonum¤ ji ie§ko. Gyvosios błtyb¢s persikłnijimo grandin¢ nenutrłksta
net jai gavus t  ar kit  konkret¤ kłn : kłdikio kłn  pakei¦ia vaiko kłnas,
vaiko kłn  Ä jaunuolio kłnas, o jaunuolio Ä senuko kłnas, o i§ pastarojo
ji keliauja £ nauj  kłn , kur£ sukuria jos poelgiai. Gyva błtyb¢ pati kuria
błsim  kłn . Jis gimsta i§ jos nor¤, o i§orin¢s Vie§paties energijos u¨davi-
nys Ä duoti jai t  kłn , kuriuo egzistuodama ji gal¢t¤ maksimaliai patenkin-
ti savo tro§kimus. Tigras tro§ko gerti kit¤ gyvłn¤ krauj , tod¢l Vie§paties
malone materiali energija dovanoja jam tigro kłn , kur£ tur¢damas jis gali
£gyvendinti savo tro§kim . Lygiai taip savo nor  Vie§paties malone gali £gy-
vendinti gyvoji błtyb¢, norinti gauti pusdievio i§ kurios nors auk§tesniosios
planetos kłn . Ta¦iau jei gyva błtyb¢ pakankamai i§mintinga, ji stengsis
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£gyti dvasin£ kłn , kad gal¢t¤ patirti bendravimo su Vie§pa¦iu d¨iaugsm ,
ir gal¤ gale ji gaus tai ko nori. Taigi, gyva błtyb¢ turi pasirinkimo laisv¡,
tiesa ribot , ir gali ja naudotis kaip tinkama, o Vie§pats i§ Savo gailes-
tingumo dovanoja gyvai błtybei t  kłn , kurio ji trok§ta. Savo tro§kimus
patenkinti svajojanti gyva błtyb¢ pana§i £ ¨mog¤, sapnuojant£ aukso kaln .
¸mogus yra mat¡s ir kaln , ir auks , ir jo norai pagimdo aukso kalno vizij ,
regim  sapne, ta¦iau kai nubud¡s jis atmerkia akis, nemato nei aukso, nei
kalno, juolab aukso kalno.

³vairi¤ form¤ kłnus, kuriuos gyvoji błtyb¢ turi materialiame pasauly-
je, gimdo klaidingas tikrov¢s vertinimas, operuojant Àa§Ð ir ÀmanoÐ kate-
gorijomis. Karmis galvoja, kad pasaulis yra ÀmanoÐ, o jŠƒnis mano, kad
Àa§ esu viskasÐ. Materialistin¢ s lygotos sielos pasaul¢¨iłra, besirei§kian-
ti per politik , socialin£ gyvenim , ¨moni¤ labdaring  ir altruistin¡ veikl 
ir t.t. yra i§imtinai grind¨iama klaidingomis s vokomis Àa§Ð ir ÀmanoÐ,
kurias gimdo nepasotinamas materialaus gyvenimo geismas. Gyva błtyb¢
ima tapatinti save su kłnu, su vietove, kurioje gim¢, su jos fizine prigim-
timi susijusiomis id¢jomis (rłpinimusi socialiniais, nacionaliniais, §eimos
interesais ir t.t.) d¢l to, kad u¨mir§ta savo tikr j  prigimt£. Atsikratyti §i¤
klaiding¤ id¢j¤ susipainiojusi gyva błtyb¢ gali bendraudama su Žukadeva
Gosvƒmiu ir Mahƒrƒja ParŒk‰itu, juolab, kad j¤ pokalb£ i§samiai atskleid¨ia
ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ puslapiai.

3 TEKSTAS

yaihR" vaAva maih"i°a svae par"ismana, k(AlamaAyayaAe: /
r"maeta gAtas$ammaAeh"styaftvaAed"Astae tad"AeBayama, // 3 //

yarhi vƒva mahimni sve parasmin kƒla-mƒyayo‹
rameta gata-sammohas tyaktvodƒste tadobhayam

yarhi Ä kai tik; vƒva Ä tikrai; mahimni Ä §lov¢je; sve Ä savo; parasmin Ä
Auk§¦iausiajame; kƒla Ä laiko; mƒyayo‹ Ä materialios energijos; rameta Ä
d¨iaugiasi; gata-sammoha‹ Ä atsikra¦iusi klaidingos sampratos; tyaktvƒ Ä
atsisakydama; udƒste Ä visi§kai; tadƒ Ä tada; ubhayam Ä abiej¤ (Àa§Ð ir
ÀmanoÐ klaiding¤ samprat¤).

Kai tik gyva b�tyb¢ atgauna savo diding  prigimt£ ir jai atsiskleid¨ia §vie-
sus transcendencijos pasaulis, kuriam negalioja laiko ir materialios ener-
gijos d¢sniai, ji i§syk atsisako §i¤ dviej¤ klaidingai suvokt¤ ties¤ [Àa§Ð ir
ÀmanoÐ] ir tada visi§kai atsiskleid¨ia visa jos prigimties pilnatv¢.
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Komentaras: Dvi klaidingai suvoktos egzistencijos tiesas Àa§Ð ir ÀmanoÐ
i§pa¨£sta dvi ¨moni¤ kategorijos, j¤ m stysenoje jos pastebimos akivaiz-
d¨iai. Pradin¢se s mon¢s raidos etapuose ai§kiai dominuoja samprata
ÀmanoÐ, v¢lesniuose ima dominuoti samprata Àa§Ð. Klaidinga samprata
ÀmanoÐ błdinga net ¨emiausiems gyvłnijos pasaulio atstovams Ä kat¢ms
ir §unims, kurie pe§asi tarpusavyje nepasidalindami tuo, kas jiems taria-
mai priklauso. Toks pat paklydimas błdingas ir menkai i§vystytos s mo-
n¢s ¨mogui, ¦ia jis rei§kiasi £sitikinimais: Àtai mano kłnasÐ, Àmano namaiÐ,
Àmano luomasÐ, Àmano tautaÐ, Àmano §alisÐ ir t.t. Auk§tesni j  abstrak-
taus protavimo faz¡ pasiekusio ¨mogaus klaidinga id¢ja ÀmanoÐ transfor-
muojasi £ mintis Àa§ esuÐ, Àa§ esu viskasÐ. Tos pa¦ios klaidingos Àa§Ð ir
ÀmanoÐ id¢jos skirting¤ ¨moni¤ s mon¢je £gyja pa¦ias £vairiausias formas ir
atspalvius. Ta¦iau tikr j  id¢jos Àa§Ð prasm¡ tegalima suprasti iki galo £sis -
moninus, kad ÀA§ esu am¨inas Vie§paties tarnas.Ð ·is supratimas gimsta i§
grynosios s mon¢s, ir visi Ved¤ ra§tai moko mus błtent tokios sampratos.

Klaidinga id¢ja Àa§ esu Vie§patsÐ, arba Àa§ esu Auk§¦iausiasisÐ, ¨ymiai
pavojingesn¢ u¨ id¢j  Àviskas priklauso manÐ. Nors Ved¤ ra§tai kartais
rekomenduoja suvokti savojo Àa§Ð ir Vie§paties vienov¡, tai nerei§kia, kad
visais po¨iłriais młs¤ Àa§Ð tapatus Vie§pa¦iui. Be joki¤ abejoni¤, gyva
błtyb¢ daugeliu po¨iłri¤ tapati Vie§pa¦iui, ta¦iau i§ esm¢s ji yra priklauso-
ma nuo Vie§paties valios ir savo prigimtimi net pa§aukta teikti Vie§pa¦iui
d¨iaugsm . Neveltui Vie§pats ragina s lygotas sielas nusilenkti Jo valiai.
Jei gyvos błtyb¢s nebłt¤ priklausomos nuo auk§¦iausiosios valios, ar błt¤
prasm¢s Jam pra§yti gyv  esyb¡ nusilenkti? Jei gyva błtyb¢ visais at¨vilgiais
lygiavert¢ Vie§pa¦iui, kyla klausimas, kod¢l ji atsidłr¢ mƒyos nelaisv¢je?
·ios knygos puslapiuose jau ne kart  kalb¢jome apie tai, kad materia-
li  energij  valdo Vie§pats. Tai, kad materiali energija yra Vie§paties val-
d¨ioje, patvirtina ir ÀBhagavad-gŒtƒÐ. Ar gali gyva błtyb¢, pretenduojanti
£ lygiaverti§kum  Auk§¦iausiajai Błtybei, valdyti materiali  gamt ? Sveik 
nuovok  praradusi individuali esyb¢ teigs, kad tai jai pavyks padaryti atei-
tyje. Ta¦iau net tarus, kad ateityje jai pavyks prilygti Auk§¦iausiajai Błty-
bei, lieka klausimas, kod¢l §i  akimirk  ji yra materialios gamtos vald¨ioje?
ÀBhagavad-gŒtosÐ teigimu, norint i§trłkti i§ materialios gamtos nelaisv¢s,
reikia nusilenkti Auk§¦iausiajam Vie§pa¦iui. Jei gyva błtyb¢ to nepada-
rys, ji niekada nepaj¢gs valdyti materialios gamtos. Taigi błtina atsikraty-
ti klaidingos savojo Àa§Ð sampratos, praktikuojant atsidavimo Vie§pa¦iui
tarnyst¡, t.y. nenukrypstamai su transcendentine meile tarnaujant Vie§pa-
¦iui. Bedarbis varg§as susiduria gyvenime su £vairiausiais sunkumais, ta¦iau
jeigu jam nusi§ypso laim¢ ir jis gauna ger  darb  valstybin¢je £staigoje, jis
pasijunta laimingas. N¢ra prasm¢s neigti vis¤ energij¤ valdovo, Vie§paties
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auk§¦iausiosios vald¨ios. U¨uot tai dariusi, gyva błtyb¢ ver¦iau pasisteng-
t¤ atgauti savo diding  prigimt£, Ä atkurti savo gryn j£ s moningum  ir
suvokti, kad ji yra am¨ina Vie§paties tarnait¢. Materialios błties nelaisv¢-
je gyvoji błtyb¢ tarnauja iliuzinei energijai mƒyai, ta¦iau pasiekusi i§siva-
davimo błv£ ji veikia kaip tyras ir bes lygi§kai atsidav¡s Vie§paties tarnas.
Norint pelnyti teis¡ vadintis Vie§paties tarnu, błtina nusiplauti materijos
ne§varybes, i§trłkti i§ jos gu†¤ nelaisv¢s. Kol ¨mogus yra £vairi¤ proto
sukurt¤ id¢j¤ vald¨ioje, jis nepaj¢gs atgauti dvasios sveikatos Ä atsikratyti
klaiding¤ Àa§Ð ir ÀmanoÐ id¢j¤.

Auk§¦iausioji Tiesa nesutepama, Jos negali paveikti iliuzin¢ energija, kuri
yra Auk§¦iausiosios Tiesos vald¨ioje. Ta¦iau s lygin¢s tiesos yra labai leng-
vai pavergiamos iliuzin¢s energijos, tod¢l geriausia i§eitis joms Ä atsigr¡¨ti
veidu £ Auk§¦iausi j  Ties  ir atviromis akimis pa¨velgti £ J  kaip £ §vie-
¦ian¦i  saul¡. Pakilusi saul¢ visk  u¨lieja §viesa, bet jai nusileidus, pasau-
lis panyra £ tams . Lygiai taip ir tas, kuris regi Auk§¦iausi j  Ties , neturi
iliuzij¤, o tas, kuriam Ji nematoma, klaid¨ioja iliuzin¢s energijos, mƒyos,
patamsiais. ·ios minties teisingum  patvirtina ÀBhagavad-gŒtƒÐ (14.26):

mƒ„ ca yo 'vyabhicƒre†a bhakti-yogena sevate
sa gu†ƒn samatŒtyaitƒn brahma-bh�yƒya kalpate

Taigi reikia ry¨tingai atsid¢ti moksliniais principais pagr£stai bhakti-yogos
praktikai Ä lenktis Vie§pa¦iui, §lovinti J£, klausytis ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ
i§ autoritetingo pasakotojo lłp¤, vengiant skaitov¤ profesional¤ interpre-
tacij¤, pasitik¢ti tuo, kurio gyvenimas yra ÀBhƒgavatamÐ princip¤ praktin¢
i§rai§ka ir visada błti tyr¤ Vie§paties tarn¤ draugijoje. Nereikia leistis klai-
dinamam ydingos Àa§Ð ir ÀmanoÐ koncepcijos. Karmio s mon¢je vie§patau-
ja ÀmanoÐ id¢ja, o jŠƒnio Ä Àa§Ð, ta¦iau nei tie, nei kiti negali i§sivaduoti i§
iliuzin¢s energijos nelaisv¢s. ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ, o vis¤ pirma ÀBhaga-
vad-gŒtosÐ paskirtis Ä i§laisvinti ¨mog¤ is yding¤ Àa§Ð ir ÀmanoÐ samprat¤.
ŽrŒla Vyƒsadeva sukłr¢ §iuos kłrinius tam, kad pad¢t¤ puolusioms sieloms
pelnyti i§sivadavim . Gyva błtyb¢ turi pasiekti transcendentin£ błv£, kai
laikas ir materiali energija nedaro £takos. Materialaus pasaulio nelaisv¢s
s lygomis gyva błtyb¢ yra laiko vald¨ioje, o jos £ sapn  pana§i błtis matuo-
jama dabartimi, praeitimi ir ateitimi. Abstrakt¤ protavim  i§pa¨£stantys
m stytojai bando £veikti laiko £tak , vildamiesi, kad ateityje, geriau pa¨in¡
ties  ir nugal¢j¡ sav j£ ego, taps Vƒsudeva arba Auk§¦iausiuoju Vie§pa¦iu.
Ta¦iau pastarasis metodas yra netobulas. Geriausia Ä pripa¨inti Vie§pat£
Vƒsudev  Auk§¦iausiuoju visa ko valdovu, o idealiausias tiesos pa¨inimo
błdas Ä nusilenkti Jo valiai, nes Jis yra visos błties §altinis. Tik §itai suvo-
k¡s ¨mogus paj¢gs atsikratyti klaiding¤ samprat¤ Àa§Ð ir ÀmanoÐ. ·io tei-
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ginio teisingum  patvirtina ir ÀBhagavad-gŒtƒÐ, ir ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ.
Dievo mokslas ir bhakti-yogos kelias, paskelbtas didingame ŽrŒlos Vyƒsa-
devos kłrinyje ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ, yra ypatinga autoriaus dovana iliu-
zijos nelaisv¢je esan¦ioms gyvoms błtyb¢ms, ir s lygotos sielos pareiga Ä
pasinaudoti tomis galimyb¢mis, kurias atveria §is didingas mokslo veikalas.

4 TEKSTAS

@AtmataÔvaivazAuÜ"YaTa< yad"Ah" BagAvaAna{tama, /
“aöNAe d"zARyana, è&pamavyalaIk(˜ataAä{"ta: // 4 //

ƒtma-tattva-vi�uddhy-artha„ yad ƒha bhagavƒn ‚tam
brahma†e dar�ayan r�pam avyalŒka-vratƒd‚ta‹

ƒtma-tattva Ä mokslas apie Diev  arba gyv  esyb¡; vi�uddhi Ä apsivalymo;
artham Ä tikslas; yat Ä t , kur£; ƒha Ä pasak¢; bhagavƒn Ä Dievo Asmuo;
‚tam Ä i§ tikr¤j¤; brahma†e Ä Vie§pa¦iui Brahmai; dar�ayan Ä parodyda-
mas; r�pam Ä am¨inu pavidalu; avyalŒka Ä be jokios apgaul¢s; vrata Ä £¨adu;
ƒd‚ta‹ Ä garbinusiajam.

O valdove, patenkintas Vie§paties Brahmos nuo§irdumu, kai §is tramd¢
savo k�n , vykdydamas bhakti-yogos reikalavimus, Auk§¦iausiasis Vie§-
pats apsirei§k¢ jam am¨inuoju transcendentiniu pavidalu. Toks ir yra
tikrasis s lygotos sielos apsivalymo tikslas.

Komentaras: “tma-tattva Ä tai mokslas apie Diev  ir gyv  błtyb¡. Ir Auk§-
¦iausi j£ Vie§pat£, ir gyv j  błtyb¡ vadina ƒtma. Auk§¦iausiasis Vie§pats
yra Paramƒtmƒ, o gyva błtyb¢ Ä tiesiog ƒtmƒ, brahma arba jŒva. Ir Param-
ƒtmƒ, ir jŒvƒtmƒ vadintina ƒtma, kadangi abi yra transcendentinio lygio
ir pranoksta materiali  energij . ·iuo posmu Žukadeva Gosvƒmis panei-
gia klaiding  Paramƒtmos ir jŒvƒtmos samprat . Klaidingas Paramƒtmos ir
jŒvƒtmos esm¢s supratimas yra pla¦iai paplit¡s rei§kinys. Kai kalbama apie
klaiding  jŒvƒtmos samprat , turimas galvoje materialaus kłno ir grynosios
sielos sutapatinimas, o svarbiausias Paramƒtmos klaidingo suvokimo bruo-
¨as yra Jos sugretinimas su gyva błtybe. Ta¦iau menkiausia bhakti-yogos
doz¢ kaip mat i§sklaido abu klydimus, nes bhakti-yoga pana§i £ saul¡, kuriai
pakilus, ai§kiai regimas visas pasaulis, pati saul¢ ir viskas, k  nutvieksta
jos §viesa. Tamsoje ¨mogus nemato nei saul¢s, nei sav¡s, nei j£ supan¦io
pasaulio, ta¦iau danguje suspindus saulei, jis ai§kiai regi ir saul¡, ir pat£
save ir vis  j£ supant£ pasaul£. Tod¢l neatsitiktinai ŽrŒla Žukadeva Gosvƒmis
sako, kad patenkintas tuo, kaip i§tikimai Brahmƒ laikosi £¨ado praktikuo-
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ti bhakti-yog , Vie§pats apsirei§k¢ jam Savo am¨inuoju pavidalu, kad i§sk-
laidyt¤ abu §iuos klydimus. Bhakti-yoga yra vienintelis metodas teisingai
skleid¨iantis ƒtma-tattv , moksl  apie ƒtm , Ä visi kiti metodai gal¤ gale
pasirodo es  klaidingi.

ÀBhagavad-gŒtojeÐ Vie§pats teigia, kad iki galo J£ suvokti tegalima prak-
tikuojant bhakti-yog , o J£ pa¨inus, patiriama tiesa apie Diev . Praktikuo-
damas bhakti-yog , BrahmƒjŒ grie¨tai tramd¢ kłn  ir taip peln¢ teis¡ i§vysti
transcendentin£ Vie§paties pavidal . Transcendentinis Vie§paties pavidalas
yra gryna dvasia, tod¢l Jis matomas tiktai £gavus dvasin£ reg¢jim , kuris
yra tapasyos, askez¢s, rezultatas, pasiekiamas vykdant i§imtinai bhakti-
yogos reikalavimus. Vie§paties paveikslas, kur£ reg¢jo Brahmƒ, neturi nieko
bendra su £vairiausiomis błties formomis, kurias mes matome materialia-
me pasaulyje. BrahmƒjŒ grie¨tai tramd¢ kłn  ne tam, kad i§vyst¤ vien  i§ i§
materijos pagimdyt¤ egzistencijos form¤. Taigi Mahƒrƒjai ParŒk‰itui buvo
atsakyta £ klausim  apie Vie§paties pavidal . Vie§paties kłnas yra sac-
cid-ƒnanda, am¨inas, spinduliuoj s palaima ir i§manymu. Tuo tarpu mate-
rialus gyvos błtyb¢s kłnas neturi §i¤ ypatybi¤. Tuo ir skiriasi Vie§paties
ir s lygotos sielos kłnai. Ta¦iau s lygota siela gali atgauti savo am¨in ,
spinduliuojant£ palaima ir i§manymu kłn , ir ¦ia jai pad¢s bhakti-yogos
praktika, leid¨ianti i§vysti Vie§pat£.

Taigi apibendrinant galima pasakyti, kad s lygota siela patenka £ to ar
kito laikino materialaus kłno nelaisv¡ (o kłn¤ £vairov¢ did¨iul¢) per savo
nei§manym . Auk§¦iausiasis Vie§pats, kitaip negu s lygota siela, niekada
ne£gyja materialaus pavidalo. Jis visada egzistuoja am¨inuoju Savo pavi-
dalu, spinduliuojan¦iu i§manymu ir palaima. Tuo Jis skiriasi nuo gyvo-
sios błtyb¢s, ir §£ skirtum  suvokti padeda bhakti-yogos praktika. V¢liau
Vie§pats i§d¢st¢ Brahmai ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ esm¡ keturiais posmais,
kurie sudaro §io kłrinio branduol£. Taigi ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ n¢ra abs-
traktaus protavimo pagimdyta. Ji yra transcendentin¢ ir lygiavert¢ Ved¤
himnams. ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ objektas yra mokslas apie Vie§pat£ ir gyv 
błtyb¡. Tiesiog skaitydamas ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ arba klausydamasis jos,
¨mogus pasiekia auk§¦iausi  tobulum . Žukadeva Gosvƒmis, ir Mahƒrƒja
ParŒk‰itas pasiek¢ tobulum  ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ d¢ka.

5 TEKSTAS

s$a @Aid"de"vaAe jagAtaAM par"Ae gAuç&:
svaiDaSNyamaAsTaAya is$as$a{ºayaEºata /
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taAM naADyagAcC$ä," ä{"zAma‡a s$ammataAM
‘apaÂainamaARNAivaiDayaRyaA Bavaeta, // 5 //

sa ƒdi-devo jagatƒ„ paro guru‹
svadhi‰†yam ƒsthƒya sis‚k‰ayaik‰ata

tƒ„ nƒdhyagacchad d‚�am atra sammatƒ„
prapaŠca-nirmƒ†a-vidhir yayƒ bhavet

sa‹ Ä jis; ƒdi-deva‹ Ä pirmasis pusdievis; jagatƒm Ä visatos; para‹ Ä auk§¦iau-
sias; guru‹ Ä dvasinis mokytojas; svadhi‰†yam Ä savo lotoso sosto; ƒsthƒya Ä
atrasti prad¨i ; sis‚k‰ayƒ Ä visatos tvarkai nustatyti; aik‰ata Ä ¢m¢si svarsty-
ti; tƒm Ä ta prasme; na Ä negal¢jo; adhyagacchat Ä suprasti; d‚�am Ä krypties;
atra Ä tuo po¨iłriu; sammatƒm Ä tinkamo kelio; prapaŠca Ä materialaus;
nirmƒ†a Ä kłrimo; vidhi‹ Ä procesas; yayƒ Ä kaip ir; bhavet Ä tur¢t¤ błti.

Vie§pa¦iui Brahmai, pirmajam dvasiniam mokytojui ir vir§iausiajai visa-
tos b�tybei, taip ir nepavyko atrasti i§ ko stiebiasi lotosas, kurio ¨iede jis
s¢di. Jis svarst¢, kaip sukurti material¤ pasaul£, bet jam buvo neai§ku,
kuria vaga tur¢t¤ vykti §is k�rybos darbas ir kaip j£ £gyvendinti.

Komentaras: ·is posmas yra savoti§ka £¨anga, nuo kurios prasideda trans-
cendentinio Vie§paties ir Jo buvein¢s apra§ymas. Pa¦ioje ÀŽrŒmad-Bhƒ-
gavatamÐ teksto prad¨ioje jau sakyta, kad Auk§¦iausioji Absoliuti Tiesa
egzistuoja Savo Paties buvein¢je, kur n¢ra joki¤, net menkiausi¤, iliuzin¢s
j¢gos p¢dsak¤. Dievo karalyst¢ n¢ra mitas, o egzistuoja kaip kitokia, trans-
cendentin¢ sritis, kurioje i§sibars¦iusios Vaiku†‡hos planetos. Apie tai bus
kalbama ir pastarajame skyriuje.

Pa¨inti dvasin£ pasaul£, kuris driekiasi toli u¨ materialaus pasaulio rib¤,
ir vis  jo s rang  tegalima praktikuojant atsidavimo Vie§pa¦iui tarnyst¡,
bhakti-yog . Geb¢jim  kurti Vie§pats Brahmƒ irgi £gijo per bhakti-yogos
praktik . BrahmƒjŒ nenuman¢, nuo ko prad¢ti visatos kłrim , ma¨a to,
jam nepavyko i§siai§kinti, kam turi błti d¢kingas u¨ tai, kad i§vydo pasau-
l£. Ta¦iau bhakti-yogos metodas pad¢jo jam visa tai i§siai§kinti. Bhakti-yoga
leid¨ia gyvai błtybei patirti Vie§pat£, o patyrus Vie§pat£ kaip Auk§¦iausi -
j£, atsiskleid¨ia visa tiesa. Tas, kuris pa¨£sta Auk§¦iausi j£, pa¨£sta visk .
Tokia vieninga Ved¤ nuomon¢. Jei pats pirmasis visatos dvasinis moky-
tojas pa¨ino ties  Vie§paties malone, ar gali kas j  pa¨inti be Vie§paties
malon¢s? Tod¢l kiekvienas, kuris siekia pa¨inti ties  iki galo, turi stengtis
pelnyti Vie§paties malon¡, Ä kito pa¨inimo kelio tiesiog n¢ra. Pastangos
pa¨inti ties , pasikliaujant vien savo j¢gomis, yra beprasmis laiko gai§imas.
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6 TEKSTAS

s$a icantayanã"Yaºar"maek(d"AmBa-
syaupaAZa{NAAeä," iã"gARid"taM vacaAe ivaBau: /

s$pazAeRSau yatSaAex"zAmaek(ivaMzAM
inaiSk(ÂanaAnaAM na{pa yaÜ"naM ivaäu": // 6 //

sa cintayan dvy-ak‰aram ekadƒmbhasy
upƒ�‚†od dvir-gadita„ vaco vibhu‹

spar�e‰u yat ‰oˆa�am ekavi„�a„
ni‰kiŠcanƒnƒ„ n‚pa yad dhana„ vidu‹

sa‹ Ä jis; cintayan Ä taip m stydamas; dvi Ä du; ak‰aram Ä skiemenis; ekadƒ Ä
vien  kart ; ambhasi Ä vandenyje; upƒ�‚†ot Ä i§girdo §alia; dvi‹ Ä dusyk;
gaditam Ä i§tartus; vaca‹ Ä ¨od¨ius; vibhu‹ Ä didysis; spar�e‰u Ä spar�os
raid¢mis; yat Ä kurie; ‰oˆa�am Ä §e§ioliktoji; ekavi„�am Ä ir dvide§imt pir-
moji; ni‰kiŠcanƒnƒm Ä atsi¨ad¢jusi¤j¤ pasaulio; n‚pa Ä o valdove; yat Ä kas
yra; dhanam Ä turtas; vidu‹ Ä kaip tai yra ¨inoma.

Ir kol b�damas vandenyje BrahmƒjŒ apie tai m st¢, greta jis dusyk labai
ai§kiai i§girdo du skiemenis, susijungusius £ ¨od£. Vienas skiemen¤ buvo
§e§ioliktoji, o kitas Ä dvide§imt pirmoji spar�os ab¢c¢l¢s raid¢. Susijung¡,
jie tapo brangiausiu atsi¨ad¢jusi¤j¤ pasaulio turtu.

Komentaras: Priebalsiai sanskrito kalboje skiriami £ dvi grupes: spar�a-
var†as ir tƒlavya-var†as. Raid¢s nuo ka iki ma skiriamos spar�a-var†¤
grupei, kuri¤ §e§ioliktoji yra ta, o dvide§imt pirmoji Ä pa. Susijungusios
i§vien, jos sudaro ¨od£ tapa, askez¢. Askez¢ yra brahman¤ ir pasaulio atsi-
¨ad¢jusi¤j¤ turtas ir puo§mena. Pasak ÀBhƒgavatosÐ filosofijos doktrinos,
¨mon¢s ateina £ §£ pasaul£ tam, kad vykdyt¤ tap , nes askez¢ Ä vieninte-
lis błdas pa¨inti save. ¸mogaus paskirtis yra pa¨inti save, o ne vaikytis
jutimini¤ malonum¤. Tapa, askez¢, atsirado kartu su visata, ir pirmasis,
kuris ¢m¢si j  praktikuoti, buvo visos visatos dvasinis mokytojas, Vie§-
pats Brahmƒ. Tik atliekant tapasy , i§naudojamos visos ¨mogaus kłno
teikiamos galimyb¢s, o rafinuotas gyvuli§k¤ instinkt¤ tenkinimas nepaky-
l¢ja ¨mogaus nuo gyvulio lygio. Gyvuliams terłpi jutiminiai malonumai,
kuri¤ esm¡ galima suformuluoti taip: valgyk, gerk ir linksminkis. Ta¦iau
¨mogui gyvenimas duotas tam, kad jis praktikuot¤ tapasy  ir sugr£¨t¤ namo
pas Diev .

Suglum¡s ir nenumanydamas, nuo ko prad¢ti materialios visatos kłrim ,
Vie§pats Brahmƒ ¢m¢ leistis lotoso stiebu ¨emyn, nor¢damas i§siai§kinti
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i§ kur §is auga, ir nusileid¡s po vandeniu, jis dusyk i§girdo ¨od£ ÀtapaÐ.
Kai tobulumo siekiantis tiesos ie§kotojas imasi tapos, jis u¨gimsta antr -
syk. Pa¨ym¢tinas posmo ¨odis upƒ�‚†ot. Prasminiu po¨iłriu jis labai arti-
mas ¨od¨iui upanayana, kuris rei§kia mokinio, besirengian¦io imtis tapos,
priart¢jim  prie dvasinio mokytojo. Taigi, i§gird¡s dviskiemen£ ¨od£ tapa,
BrahmƒjŒ gavo Vie§paties K‚‰†os £§ventinim  ir apie tai jis pats pasako-
ja ÀBrahma-sa„hitojeÐ. Visuose ÀBrahma-sa„hitosÐ posmuose Vie§pats
Brahmƒ refrenu pasirinko ¨od¨ius govindam ƒdi-puru‰a„ tam aha„
bhajƒmi. Brahmƒ tapo vai‰†ava, Vie§paties atsidavusiu tarnu dar iki jis
sukłr¢ mil¨ini§k  visat . ÀBrahma-sa„hitojeÐ pasakyta, kad Vie§pats
atskleid¢ Brahmai K‚‰†os mantr , kuri  sudaro a§tuoniolika raid¨i¤ ir
kuri  pripa¨£sta visi Vie§paties K‚‰†os atsidav¡ tarnai. Mokini¤ sekos prin-
cipo laikom¢s ir mes, nes priklausome Brahmos sampradƒyai, mokini¤
sekai, kurios pradininkas buvo pats Brahmƒ, o po Brahmos jos skelbiamas
tiesas per¢m¢ Nƒrada, i§ Nƒrados Ä Vyƒsa, i§ Vyƒsos Ä Madhva Muni, i§
Madhvos Munio Ä Mƒdhavendra Puri, i§ pastarojo Ä œŁvara Puri, i§ œŁva-
ros Purio Ä Vie§pats Caitanya, kol pagaliau jos pasiek¢ ir vien  i§ §ios
tradicijos £p¢dini¤, Jo Dievi§k j  Kilnyb¡ Bhaktisiddhƒnt  Sarasvat£, młs¤
dievi§k j£ mokytoj .

Kiekvienas, kuris gavo £§ventinim  ir teis¡ priklausyti mokini¤ sekai, gali
pasiekti t¤ pa¦i¤ rezultat¤, t.y. £gyti kłrimo dovan , kuri  turi Brahmƒ.
·ventoji mantra yra vienintel¢ tyra§ird¨io Vie§pa¦iui i§tikimo tarno atrama.
Praktikuodamas tapasy , Vie§paties bhaktas £gyja visas tas nepaprastas
galias, kuriomis gali pasigirti Vie§pats Brahmƒ.

7 TEKSTAS

inazAmya taã"·{(id"ä{"ºayaA id"zAAe
ivalaAefya ta‡aAnyad"pazyamaAna: /

svaiDaSNyamaAsTaAya ivama{zya taiÜ"taM
tapasyaupaAid"í" wvaAd"Dae mana: // 7 //

ni�amya tad-vakt‚-did‚k‰ayƒ di�o
vilokya tatrƒnyad apa�yamƒna‹

svadhi‰†yam ƒsthƒya vim‚�ya tad-dhita„
tapasy upƒdi‰‡a ivƒdadhe mana‹

ni�amya Ä i§gird¡s; tat Ä tai; vakt‚ Ä kalb¢toj ; did‚k‰ayƒ Ä pam¢gin¡s aptik-
ti i§tarus£; di�a‹ Ä visas puses; vilokya Ä matydamas; tatra Ä ten; anyat Ä
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nieko kito; apa�yamƒna‹ Ä neaptik¡s; svadhi‰†yam Ä ant savo lotoso sosto;
ƒsthƒya Ä atsis¢do; vim‚�ya Ä nutar¡s; tat Ä tai; hitam Ä gerov¢; tapasi Ä
askezei; upƒdi‰‡a‹ Ä kaip buvo liepta; iva Ä prisilaikant; ƒdadhe Ä skyr¢;
mana‹ Ä d¢mes£.

I§gird¡s §£ gars , jis ¢m¢ ¨valgytis £ visas puses, akimis ie§kodamas to,
kas j£ i§tar¢. Bet aplinkui save nieko daugiau nepamat¡s, nutar¢, kad pro-
tingiausia bus sugr£¨ti £ savo lotoso sost  ir, kaip buvo liepta, susikaupus
atsid¢ti askezei.

Komentaras: Norint pasiekti gyvenimo tiksl , reikia pasimokyti i§ Vie§-
paties Brahmos, pirmos gyvos błtyb¢s, i§vydusios pasaul£ kłrimo au§ro-
je. Gav¡s Auk§¦iausiojo Vie§paties £§ventinim  ir Jo paskatintas imtis
tapasyos, kupinas ry¨to jis ¢m¢ vykdyti Vie§paties vali  ir, nors kiek siek¢
Brahmos ¨vilgsnis aplink nebuvo n¢ gyvos dvasios, jis suvok¢, kad ausis
pasiek¡ garsai i§¢jo i§ Vie§paties lłp¤. Tada Brahmƒ buvo vienintel¢ gyva
błtyb¢ Ä niekas dar nebuvo sukurta ir i§skyrus j£ visatoje nebuvo n¢ gyvos
dvasios. Pirmajame pirmosios ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ giesm¢s skyriuje tei-
giama, kad Brahm  £§ventino Vie§pats, glłdintis jo §irdyje. Supersielos
pavidalu Vie§pats glłdi vis¤ gyv¤ błtybi¤ §irdyse, ir Jis £§ventino Brahm  £
mokinius, nes ¨inojo, kad Brahmƒ to labai nori. Lygiai taip pat Vie§pats gali
£§ventinti kiekvien  i§ młs¤, jei, ¨inoma, mes to norime.

Kaip sakyta, Brahmƒ yra pirmasis visatos dvasinis mokytojas, ir nuo
tada, kai jis buvo Vie§paties £§ventintas, ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ yra perduo-
dama mokini¤ seka, o norint suvokti jos prasm¡, błtina kreiptis £ dvasin£
mokytoj , kuris §iandien yra gyva grandis, galinti sujungti mus su moki-
ni¤ seka. Gavus £§ventinim  i§ tikro dvasinio mokytojo, priklausan¦io §iai
sekai, błtina imtis tapasyos, kuri tiesiogiai susijusi su atsidavimo Vie§pa-
¦iui tarnyst¢s praktika. Ta¦iau nereik¢t¤ lyginti sav¡s su Brahma ir tik¢tis,
kad Vie§pats, błdamas młs¤ §irdyje, Pats asmeni§kai dovanos mums £§ven-
tinim , nes młs¤ laikais sieki¤ ir min¦i¤ tyrumu niekas negali net i§ tolo
lygintis su Brahma. Teis¢ u¨imti visatos kłr¢jo Brahmos post  suteikiama
tik visi§kai tyros §irdies gyvai błtybei. Kas negali tuo pasigirti, netur¢t¤
tik¢tis i§ Vie§paties tokio pat d¢mesio, kur£ Jis skiria BrahmƒjŒ. Ta¦iau tyra-
§ird¨iai Vie§paties tarnai, §ventra§¦iai (ypa¦ ÀBhagavad-gŒtaÐ bei ÀŽrŒmad-
BhƒgavatamÐ) ir tikras dvasinis mokytojas, kuris visada i§ties pagalbos
rank  nuo§ird¨iai sielai, atveria ¨mogui i§ esm¢s tas pa¦ias galimybes. Pas
t , kuris nuo§ird¨iai siekia tarnauti Vie§pa¦iui, Vie§pats ateina Pats dva-
sinio mokytojo pavidaliu. Tod¢l tikr  dvasin£ mokytoj  nuo§irdus Vie§pa-
ties tarnas turi laikyti Vie§paties pasiuntiniu, kuriuo Jis Pats labai pasitiki.
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Jeigu ¨mogus sutinka tikr  dvasin£ mokytoj  ir pripa¨£sta j£ savo vadovu,
tai neabejotinai rodo, kad jisai peln¢ ilgai laukt  Vie§paties malon¡.

8 TEKSTAS

id"vyaM s$ah"›aAbd"mamaAeGad"zARnaAe
ijataAinalaAtmaA ivaijataAeBayaein‰"ya: /

@tapyata smaAiKalalaAek(taApanaM
tapastapaIyaAMstapataAM s$amaAih"ta: // 8 //

divya„ sahasrƒbdam amogha-dar�ano
jitƒnilƒtmƒ vijitobhayendriya‹

atapyata smƒkhila-loka-tƒpana„
tapas tapŒyƒ„s tapatƒ„ samƒhita‹

divyam Ä anot pusdievi¤ i§ auk§tutini¤ planet¤; sahasra Ä tłkstant£; abdam Ä
met¤; amogha Ä §var¤, niekuo nesuter§t ; dar�ana‹ Ä turintis tok£ błties
reg¢jim ; jita Ä vald¢; anila Ä gyvyb¡; ƒtmƒ Ä prot ; vijita Ä suvald¢; ubhaya Ä
abu; indriya‹ Ä kuriam błdingos tokios jusl¢s; atapyata Ä ¢m¢si askez¢s;
sma Ä praeityje; akhila Ä vis ; loka Ä pasaul£; tƒpanam Ä mokydamas;
tapa‹ Ä askez¡; tapŒyƒn Ä rłs¦iausi  askez¡; tapatƒm Ä i§ vis¤ tramdan¦i¤
kłn ; samƒhita‹ Ä taip atlik¡s.

Vie§pats Brahmƒ tramd¢ savo k�n  i§tis  t�kstant£ met¤ pusdievi¤ laiku.
Jis i§girdo transcendentin£ gars  i§ auk§tybi¤ ir palaik¢ j£ dievi§kuoju
¨enklu, tod¢l, kaip buvo liepta, ¢m¢si tramdyti savo mintis ir jausmus.
Savo askeze jis parod¢ sektin  pavyzd£ visoms gyvoms b�tyb¢ms, ir d¢l
to peln¢ did¨iausiojo i§ asket¤ vard .

Komentaras: Vie§pats Brahmƒ i§girdo antgamti§k  gars  tapa, bet niekur
nei§vydo j£ i§tarusios asmenyb¢s. Ir vis d¢lto, pamokym  imtis tapos, aske-
z¢s, jis palaik¢ i§ganingu, tod¢l tłkstant£ dangi§k¤j¤ met¤ meditavo. Vieni
dangi§kieji metai trunka 6 É 30 É 12 É 1000 (2 160 000) młs¤ met¤. Brahmƒ
pakluso i§girstam pamokymui, nes błdamas tyras dvasia, jis teisingai supra-
to absoliu¦i  Vie§paties prigimt£ ir nedar¢ skirtum¤ tarp Vie§paties ir Jo
¨od¨i¤. Vie§paties asmenyb¢ ir garsai, i§einantys i§ Jo lłp¤, niekuo nesiski-
ria net ir tada, kai gird¢dami Jo ¨od¨ius Jo Paties nematome. Geriausias
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błdas pa¨inti ties  Ä paklusti dievi§kajai valiai, ir Brahmƒ, auk§¦iausia-
sis młs¤ dvasinis mokytojas, savo pavyzd¨iu rodo, kaip prakti§kai taiko-
mas §is pa¨inimo metodas. Transcendentinis garsas nepraranda vis¤ savo
gali¤ vien tod¢l, kad plika akimi mes nematome to, kuris j£ i§taria. Tod¢l
ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ, ÀBhagavad-gŒtƒÐ ar bet kuris kitas Dievo apreik§-
tas §ventra§tis, ¨inomas §iame pasaulyje, jokiu błdu nelaikytinas paprasta
knyga, perteikian¦ia joki¤ transcendentini¤ gali¤ neturint£ material¤ gars .

Transcendentines ¨inias privalu perimti i§ patikimo §altinio, pripa¨inti
j¤ realum  ir imti ry¨tingai vykdyti gautus nurodymus. Svarbu gauti jas i§
patikimo §altinio, t.y. i§girsti i§ tikro dvasinio mokytojo lłp¤, nes tai ir yra
raktas £ s¢km¡. Materialus garsas neturi toki¤ gali¤, tod¢l tariamai trans-
cendentinis garsas i§ neautoritetingo ¨mogaus lłp¤ taip pat netur¢s galios.
Reikia i§mokti atskirti garsus, kuriuose slypi transcendentin¢ galia, ir jei
¨mogui, savo sprendimo galia ar laimingo atsitiktinumo d¢ka, pavyks surasti
tikr  dvasin£ mokytoj  ir i§girsti i§ jo lłp¤ transcendentin£ ¨od£, jam atsi-
vers kelias £ i§sivadavim . Ta¦iau, kad tai £vykt¤, mokinys turi błti pasiry-
¨¡s £vykdyti dvasinio mokytojo vali , kaip Vie§pats Brahmƒ, kuris pakluso
savo dvasiniam mokytojui, Ä Pa¦iam Vie§pa¦iui. Pasiry¨imas bes lygi§kai
vykdyti autoritetingo dvasinio mokytojo vali  yra raktas £ s¢km¡.

Vie§pats Brahmƒ sutramd¢ savo jusles dviem lygiais Ä jutiminio suvoki-
mo ir jutimini¤ organ¤, nes tur¢jo panaudoti jas, kad vykdyti Vie§paties
nurodym . Vadinasi, sutramdyti jusles, rei§kia panaudoti jas transcenden-
tin¢je tarnyst¢je Vie§pa¦iui. Vie§paties vali  perduoda mokini¤ seka, j 
i§girstame i§ autoritetingo dvasinio mokytojo lłp¤, tod¢l tas, kuris vykdo
jo nurodymus, i§ tikr¤j¤ sutramd¢ savo jusles. Askez¢, kuri  bes lygi§-
kai tik¢damas Vie§pa¦iu atliko BrahmƒjŒ, £kv¢p¢ jam tiek galios, kad jisai
sukłr¢ vis  visat . O £gij¡s toki  nepaprast  gali , jis peln¢ geriausiojo i§
tapasvi¤ §lov¡.

9 TEKSTAS

tasmaE svalaAekM( BagAvaAna, s$aBaAijata:
s$and"zARyaAmaAs$a parM" na yatpar"ma, /

vyapaetas$ax.~flaezAivamaAeh"s$aADvas$aM
svaä{"í"vaià"pauRç&SaEr"iBaí]"tama, // 9 //

tasmai sva-loka„ bhagavƒn sabhƒjita‹
sandar�ayƒm ƒsa para„ na yat-param
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vyapeta-sa…kle�a-vimoha-sƒdhvasa„
sva-d‚‰‡avadbhir puru‰air abhi‰‡utam

tasmai Ä jam; sva-lokam Ä Savo Paties planet  arba buvein¡; bhagavƒn Ä
Dievo Asmuo; sabhƒjita‹ Ä patenkintas Brahmos askeze; sandar�ayƒm ƒsa Ä
aprei§k¢; param Ä auk§¦iausi j ; na Ä n¢ra; yat Ä u¨ kuri ; param Ä auk§tes-
n¢s; vyapeta Ä visi§kai atsikrat¡; sa…kle�a Ä penki¤ tip¤ materiali¤ negand¤;
vimoha Ä be iliuzijos; sƒdhvasam Ä materialios błties baim¢s; sva-d‚‰‡a-
vadbhi‹ Ä tobulai save pa¨inusi¤; puru‰ai‹ Ä asmen¤; abhi‰‡utam Ä
§lovinam .

Savo asketi§ku ¨ygiu Vie§pats Brahmƒ peln¢ Dievo Asmens prielanku-
m , ir Vie§pats aprei§k¢ jam Savo buvein¡ Vaiku†‡h , auk§¦iausi j  i§
planet¤. Transcendentin¡ Vie§paties buvein¡ §lovina visos dvasi§kai
susivokusios sielos Ä tie, kurie atsikrat¢ iliuzin¢s b�ties negand¤ ir
baimi¤.

Komentaras: Grie¨tos askez¢s, kurias vykd¢ Vie§pats Brahmƒ, be joki¤
abejoni¤ buvo atsidavimo Vie§pa¦iui tarnyst¢s (bhakti) forma. Antraip jis
nebłt¤ reg¢j¡s Vaiku†‡hos, svalokam, Vie§paties asmens buvein¢s. Pasau-
liai, kuriuose gyvena Pats Vie§pats, Ä Vaiku†‡hos, yra visi§kai realłs, ta¦iau
prie§ingai negu mano impersonalistai, jie n¢ra materialłs. Teis¢ i§vysti
Vie§paties buvein¡ savo akimis tepelnoma per atsidavimo Vie§pa¦iui tar-
nyst¡, tod¢l kelias £ §iuos pasaulius atviras tiktai Vie§paties bhaktams. Prak-
tikuojantis askez¡ nei§vengia sunkum¤, bet sunkumai bhakti-yogos kelyje
yra transcendentinio d¨iaugsmo §altinis, tuo tarpu visi kiti sunkumai, susij¡
su askez¢mis, kuri¤ reikalauja kiti savivokos metodai (jŠƒna-yoga, dhyƒna-
yoga ir kiti) neatveria kelio £ Vaiku†‡has ir yra papras¦iausias varginan-
tis darbas. Kuldamas pelus, grłd¤ negausi. Analogi§kai nieko nelaim¢si
ir praktikuodamas askezes, neturin¦ias ry§io su bhakti-yoga ir dvasiniu
tobul¢jimu.

Praktikuodami bhakti-yog , mes tarytum s¢dime lotoso ¨iede, i§augusia-
me i§ transcendentinio Dievo Asmens pilvo, nes jis buvo Vie§paties Brah-
mos sostas. BrahmƒjŒ pavyko laim¢ti Vie§paties prielankum , ir Vie§pats u¨
tai jam parod¢ Savo buvein¡. ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ komentare ÀKrama-
sandarbhojeÐ ŽrŒla JŒva Gosvƒmis cituoja vien  i§ Ved¤ ra§t¤ ÀGarga Upa-
ni‰ad Ð. ÀGarga Upani‰adaÐ perpasakoja YƒjŠavalkyos pokalb£ su Gƒrgiu,
kuris apra§o transcendentin¡ Vie§paties buvein¡ ir teigia, kad ji yra i§kilusi
vir§ pa¦ios auk§¦iausios visatos planetos Brahmalokos. Ir nors Vie§paties
buvein¡ apra§o Dievo apreik§ti §ventra§¦iai (ÀBhagavad-gŒtƒÐ, ÀŽrŒmad-
BhƒgavatamÐ), riboto m stymo ¨mon¢s tebelaiko §iuos pasakojimus mito-
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logija. Pa¨ym¢tinas posmo ¨odis sva-d‚‰‡avadbhi‹, Ä tas, kuris pa¨ino tikr 
savojo Àa§Ð esm¡, suvokia j£ turint ir transcendentin£ pavidal . Savojo Àa§Ð
ir Auk§¦iausiojo kaip impersonalios esm¢s suvokimas neatskleid¨ia visos
tiesos, tai t¢ra materialios asmenyb¢s sampratos neigimas. Ir Pats Dievo
Asmuo, ir Jo i§tikimi tarnai yra transcendentin¢s asmenyb¢s. Jie neturi
materiali¤ kłn¤. Nuo materialaus kłno neatsiejamos penkios kan¦ios błse-
nos: nei§manymas, savojo Àa§Ð tapatinimas su materija, potraukis materijai,
neapykanta ir prie materialaus pasaulio prikaustyta s mon¢. Ir kol ¨mogus
yra §i¤ penki¤ materialios kan¦ios form¤ nelaisv¢je, kelias £ Vaiku†‡halokas
jam u¨darytas. Savojo Àa§Ð kaip beasmen¢s esm¢s supratimas Ä tai mate-
rialios asmenyb¢s neigimo forma, nuo kurios dar labai toli iki pozityvaus
transcendentin¢s individualyb¢s, egzistuojan¦ios dvasiniu pavidalu, supra-
timo. Apie individualias £kłnyt sias błtybes i§ transcendentinio pasaulio
bus kalbama tolimesniuose posmuose. BrahmƒjŒ ir pats apibłdino auk§¦iau-
si j  Vaiku†‡halokos planet  Golok  V‚ndƒvan , kur Vie§pats piemen¢lio
pavidalu, apsuptas §imt¤ tłkstan¦i¤ s¢km¢s deivi¤, gano transcendentines
surabhi karves.

cintƒma†i-prakara-sadmasu kalpa-v‚k‰a-
lak‰ƒv‚te‰u surabhŒr abhipƒlayantam

lak‰mŒ-sahasra-�ata-sambhrama-sevyamƒna„
govindam ƒdi-puru‰a„ tam aha„ bhajƒmi

(ÀBrahma-sa„hitƒÐ 5.29)

Pastarasis posmas patvirtina ir ÀBhagavad-gŒtosÐ ¨od¨i¤ yad gatvƒ na
nivartante tad dhƒma parama„ mama teisingum . ¸odis param rei§kia
transcendentin£ Brahman . Vadinasi Vie§paties buvein¢ taip pat yra Brah-
manas, tapatus Auk§¦iausiajam Dievo Asmeniui. Vie§pat£, kaip ir Jo buvei-
n¡, vadina Vaiku†‡ha. Reg¢ti Vaiku†‡h  ir j  §lovinti tegali tas, kuris turi
transcendentin£ kłn  ir transcendentinius jutimus.

10 TEKSTAS

‘avataRtae ya‡a r"jastamastayaAe:
s$aÔvaM ca ima™aM na ca k(Alaiva‚(ma: /

na ya‡a maAyaA ik(mautaApare" h"re"-
r"nau˜ataA ya‡a s$aur"As$aur"AicaRtaA: //10//

pravartate yatra rajas tamas tayo‹
sattva„ ca mi�ra„ na ca kƒla-vikrama‹
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na yatra mƒyƒ kim utƒpare harer
anuvratƒ yatra surƒsurƒrcitƒ‹

pravartate Ä vyrauja; yatra Ä kurioje; raja‹ tama‹ Ä aistros ir nei§manymo
gu†os; tayo‹ Ä j¤ abiej¤; sattvam Ä doryb¢s gu†os; ca Ä ir; mi�ram Ä susi-
mai§ymas; na Ä niekada; ca Ä ir; kƒla Ä laiko; vikrama‹ Ä £taka; na Ä nei;
yatra Ä tenai; mƒyƒ Ä iliuzin¢, i§orin¢ energija; kim Ä kokia; uta Ä ten yra;
apare Ä kiti; hare‹ Ä Dievo Asmens; anuvratƒ‹ Ä bhaktai; yatra Ä kurioje;
sura Ä pusdievi¤; asura Ä ir demon¤; arcitƒ‹ Ä garbinamas.

·ioje asmeni§koje Vie§paties buvein¢je n¢ra vietos materialioms nei§-
manymo ir aistros gu†oms. Ten vie§pataujan¦ios doryb¢s nedrums¦ia
¨emesniosios gu†os. Jo buvein¢je vald¨ios neturi ir patsai laikas, ir juolab
iliuzin¢ i§orin¢ energija, kuriai kelias £ Vie§paties karalyst¡ u¨daras. Visi
jos gyventojai Ä ir pusdieviai, ir demonai Ä i§tikimai tarnauja Vie§pa¦iui
ir Jam lenkiasi.

Komentaras: Dievo karalyst¢, Vaiku†‡hos pasaulis, yra vadinamas tripƒd-
vibh�ti, ir savo dyd¨iu triskart pralenkia materialius pasaulius. Pastarasis
posmas, kaip beje ir ÀBhagavad-gŒtƒÐ, apibłdina Vaiku†‡hos sferas labai
glausta forma. Młs¤ visata, kurioje yra miriadai ¨vaig¨d¨i¤ ir planet¤, t¢ra
viena i§ milijard¤ analogi§k¤ visat¤, susispietusi¤ mahat-tattvoje. Ir visos
§ios visatos drauge pa¢mus sudaro vos ketvirtadal£ visos Vie§paties kłrini-
jos. U¨ młs¤ dangaus rib¤ i§sidriek¡s dvasinis dangus, kuriame egzistuo-
ja dvasin¢s planetos Vaiku†‡hos, visos jos drauge pa¢mus sudaro likusius
tris ketvirtadalius Vie§paties kłrinijos. Dievas, visa ko kłr¢jas, yra nei§-
senkantis. ¸mogui sud¢tinga suskai¦iuoti, kiek lap¤ auga ant med¨io ir
kiek plauk¤ ant jo galvos. Ta¦iau atsiranda paikuoli¤, kurie, apakinti savo
puikyb¢s, puosel¢ja mint£ tapti Dievu, nors negali sukurti n¢ plaukelio,
augan¦io ant savo kłno. ¸mogus sukłr¢ nema¨ai puiki¤ susisiekimo prie-
moni¤, bet jei jam ir pavykt¤ nuskrieti £ M¢nul£ savo pla¦iai i§reklamuo-
tu kosminiu laivu, jis negal¢s ten gyventi. Tai suprasdamas, sveiko proto
¨mogus, u¨uot akipl¢§i§kai skelb¡sis visatos valdovu, laikosi Ved¤ nuro-
dym¤, nes tai pats lengviausias transcendencijos pa¨inimo błdas. Taigi
siekime pa¨inti transcendentinio pasaulio, besidriekian¦io u¨ materialaus
pasaulio rib¤, prigimt£ bei s rang  ir, ie§kodami tiesos, remkim¢s ÀŽrŒmad-
BhƒgavatamÐ autoritetu. Transcendentiniame pasaulyje n¢ra vietos mate-
rialioms j¢goms, vis¤ pirma nei§manymo ir aistros gu†oms. Nei§manymo
gu†os £takojamos gyvosios błtyb¢s yra u¨valdytos aistr¤ ir tro§kim¤. Tai
rei§kia, kad Vaiku†‡halok¤ gyventojams aistros ir materialłs tro§kimai yra
svetimi. ÀBhagavad-gŒtojeÐ teigiama, kad tro§kimai ir sielvartas apleid¨ia

2.9.10 �ukadevos Gosvamio atsakymai 407



gyv  błtyb¡ jau pasiekus brahma-bh�tos błv£. Vadinasi, visi Vaiku†‡halo-
kos gyventojai Ä tai błtyb¢s, pasiekusios brahma-bh�tos błv£ ir tuo jos ski-
riasi nuo materialaus pasaulio gyventoj¤, kankinam¤ nuolatinio sielvarto
ir nepasotinam¤ tro§kim¤. Materialiame pasaulyje ¨mogus, kuriam aistros
ir nei§manymo gu†os neturi £takos, yra veikiamas doryb¢s gu†os. Ta¦iau
doryb¢ §iame pasaulyje turi aistros ir nei§manymo priemai§¤. Tuo tarpu
Vaiku†‡halokoje doryb¢ vie§patauja grynuoju pavidalu.

Svarbiausias Vaiku†‡halokos bruo¨as yra bet koki¤ iliuzin¢s i§orin¢s
energijos aprai§k¤ nebuvimas. Nors iliuzin¢ energija Ä viena i§ Auk§¦iau-
siojo Vie§paties pusi¤, ji atsieta nuo Vie§paties. Ta¦iau prie§ingai nei teigia
monizmo filosofijos §alininkai, iliuzin¢ energija yra reali. Tas, kuris virv¡
laiko gyvate, yra veikiamas iliuzijos, ta¦iau tiek virv¢, tiek pati gyvat¢ Ä
realios. Mira¨as, kur£ regi nenuovokus gyvłnas ie§kantis vandens dykumo-
je, yra iliuzija, ta¦iau tiek dykuma, tiek vanduo patys savaime yra realłs.
Lygiai taip pat nuo Vie§paties nusisukusiam ¨mogui materiali Jo kłrinija
atrodys iliuzin¢, ta¦iau i§tikimam Vie§paties tarnui materialus pasaulis yra
realyb¢, nes jis Ä i§orin¢s Vie§paties galios aprai§ka. Ta¦iau tai toli gra¨u
ne vienintel¢ Vie§paties energija. Be jos Vie§pats valdo dar ir vidin¡ ener-
gij , sukłrusi  kit  pasaul£ Ä Vaiku†‡has, kuriame n¢ra vietos nei§many-
mui, aistroms, iliuzijai, kuriame n¢ra nei praeities, nei dabarties. Ribotas
patyrimas neleid¨ia suvokti, kad toks Vaiku†‡hos pasaulis gali egzistuoti,
ta¦iau §is faktas pats savaime nepaneigia jo egzistavimo galimyb¢s. Jei kos-
minis laivas negali nuskrieti iki Vaiku†‡hos planet¤, tai toli gra¨u nerei§-
kia, kad jos apskritai neegzistuoja. Vaiku†‡hos planet¤ egzistavim  £rodo
j¤ apra§ymai, pateikiami Dievo £kv¢ptuose ra§tuose.

ŽrŒla JŒva Gosvƒmis cituoja ÀNƒrada-paŠcarƒtr Ð, kur sakoma, kad trans-
cendentinis pasaulis, Vaiku†‡ha, Ä tai pasaulis, kur£ puo§ia begalin¢s trans-
cendentin¢s ypatyb¢s. Transcendentin¢s ypatyb¢s, kurias tarnaudamas
Vie§pa¦iui i§siugdo ¨mogus, neturi nieko bendro su materialiomis ypaty-
b¢mis Ä nei§manymu, aistromis ir dorybe. Kas nenusilenkia Vie§pa¦iui, tas
negali i§siugdyti §i¤ ypatybi¤. Viename ÀPadma Purƒ†osÐ skyri¤, ÀUttara-
ka†ˆojeÐ, pasakyta, kad u¨ vienos ketvirtosios Dievo kłrinijos rib¤ driekia-
si pasaulis, sudarantis likusius tris ketvirtadalius Jo energijos. Riba, skirianti
material¤ ir dvasin£ pasaulius, yra Virajos up¢, kurios vandenys Ä tai trans-
cendentiniai Vie§paties kłno i§skiriamo prakaito srautai, o anapus Virajos
plyti trys ketvirtadaliai Dievo kłrinijos. ·i Dievo kłrinijos sritis am¨ina,
nekintanti, nesunaikinama, bekra§t¢, o gyvenimo s lygos joje £kłnija auk§-
¦iausi  tobulyb¡. ÀSƒ…khya kaumudŒÐ pasakyta, kad grynoji doryb¢, t.y.
transcendentin¢ esm¢, yra visi§ka materiali¤ gu†¤ prie§prie§a. Transcen-
dentiniame pasaulyje visos gyvos błtyb¢s am¨inai bendrauja su Vie§pa¦iu,
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j¤ santykiai niekada nenutrłksta, ir Vie§pats yra vir§iausioji vie§pataujan-
ti błtyb¢. À“gama Purƒ†oseÐ taip pat pateiktas transcendentinio pasau-
lio Vie§paties buvein¢se apra§ymas. ¶ia sakoma, kad dvasin¢s karalyst¢s
gyventojai be joki¤ klił¦i¤ gali keliauti po Vie§paties kłrinij , kuri yra
bekra§t¢, t.y. tose srityse, kurios sudaro tris ketvirtadalius Vie§paties kłri-
nijos. Kadangi §is pasaulis savo prigimtimi bekra§tis, jame gyvenan¦i¤ błty-
bi¤ bendravimas su Vie§pa¦iu neturi nei prad¨ios, nei pabaigos.

I§ to i§plaukia i§vada, kad dvasiniame pasaulyje n¢ra vietos materia-
lioms nei§manymo ir aistros gu†oms, tod¢l §is pasaulis nei kuriamas, nei
naikinamas. Materialiame pasaulyje viskas turi prad¨i  ir pabaig . Visa,
kas gyva ir negyva, jame egzistuoja laikinai, nuo sukłrimo iki naikinimo
momento. Transcendentin¢je karalyst¢je nevyksta nei kłrimas, nei naikini-
mas, Ä gyvenimas ten am¨inas. Kitaip sakant, transcendentiniame pasaulyje
viskas yra am¨ina ir nekintama, błtis ¦ia spinduliuoja i§manymu ir palai-
ma, o kadangi §is pasaulis nekinta, jame n¢ra praeities, dabarties ir ateities.
Svarbiausioji laiko ypatyb¢ dvasiniame pasaulyje yra jo nebuvimas. Mate-
rialus pasaulis yra kłrimo prad¤ tarpusavio s veikos i§dava, ir tokia prad¤
s veika leid¨ia reik§tis laikui, kuris nei§vengiamai sukuria praeit£, dabart£
ir ateit£. Tuo tarpu transcendentiniam pasauliui nebłdinga prad¤ tarpusa-
vio s veika, kuri vyksta pagal prie¨asties ir pasekm¢s d¢snius, tod¢l jame
nesikartoja §e§i¤ pakop¤ materijos transformavimosi ciklas: gimimas, augi-
mas, pusiausvyros błvis, §alutini¤ rezultat¤ formavimasis, nykimas ir ¨łtis.
Transcendentinis pasaulis yra grynoji Vie§paties energijos veikimo sfera, jai
nebłdinga iliuzija, vie§pataujanti materialiame pasaulyje. Visas Vaiku†‡hos
pasaulis ir jame egzistuojan¦ios realijos kuo akivaizd¨iausiai byloja, kad
visi ¦ia yra Vie§paties tarnai. Vir§iausioji i§ vis¤ gyv¤ błtybi¤ Vaiku†‡hos
pasaulyje yra Vie§pats, ir niekam net nekyla mintis u¨imti vadovaujan¦iojo
viet . Visi Vaiku†‡halokos gyventojai bes lygi§kai pripa¨£sta auk§¦iausi j 
Vie§paties vir§enyb¡. Ved¤ teigimu, Vie§pats yra auk§¦iausiasis valdovas,
o visos kitos błtyb¢s Ä paklusnłs Jo tarnai, nes Vie§pats vienintelis rłpi-
nasi visomis gyvomis błtyb¢mis ir tenkina vis¤ j¤ gyvybines reikmes.

11 TEKSTAS

zyaAmaAvad"AtaA: zAtapa‡alaAecanaA:
ipazAËÿvañA: s$auç&ca: s$aupaezAs$a: /

s$avaeR cataubaARh"va oinmaSanmaiNA-
‘avaek(inaSk(ABar"NAA: s$auvacaRs$a: //11//
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�yƒmƒvadƒtƒ‹ �ata-patra-locanƒ‹
pi�a…ga-vastrƒ‹ suruca‹ supe�asa‹

sarve catur-bƒhava unmi‰an-ma†i-
praveka-ni‰kƒbhara†ƒ‹ suvarcasa‹

�yƒma Ä dangaus m¢lyn¢s; avadƒtƒ‹ Ä vaiskumo; �ata-patra Ä lotoso ¨iedo;
locanƒ‹ Ä akys; pi�a…ga Ä gelsvais; vastrƒ‹ Ä rłbais; su-ruca‹ Ä labai
patrauklłs; su-pe�asa‹ Ä spindin¦ios jaunyst¢s; sarve Ä jie visi; catu‹ Ä
keturi¤; bƒhava‹ Ä rank¤; unmi‰an Ä pary§kinantys ¨vilg¢jim ; ma†i Ä
perlai; praveka Ä auk§¦iausios kokyb¢s; ni‰ka-ƒbhara†ƒ‹ Ä dekoratyviniai
medalionai; su-varcasa‹ Ä spindintys.

Spindulingi Vaiku†‡hos gyventoj¤ k�nai yra dangaus m¢lyn¢s vaiskumo.
J¤ akys tartum lotoso ¨iedai. Jie d¢vi geltonus r�bus ir yra nenusakomo
gro¨io. Jie spindi jaunyste, turi keturias rankas, ir j¤ gro¨£ dar labiau
pary§kina nuostab�s papuo§alai Ä perl¤ v¢riniai su medalionais.

Komentaras: Visi Vaiku†‡halokos gyventojai yra asmenyb¢s, visi jie turi
dvasinius kłnus, neturin¦ius analog¤ materialiame pasaulyje. J¤ i§or¢s
apra§ym¤ galima sutikti Dievo apreik§toje ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ. Trans-
cendencijos, kaip beasmen¢s błties apibłdinimai, sutinkami §ventra§¦iuo-
se, traktuotini kaip nuoroda £ tai, jog Vaiku†‡halokos gyventoj¤ kłnai
nesutinkami §ioje visatoje. Gyvosios błtyb¢s, gyvenan¦ios skirtingose tos
ar kitos planetos dalyse, yra labai nepana§ios viena £ kit , lygiai taip Vai-
ku†‡halokos gyventojai nepana§łs £ §ios materialios visatos gyvas błtybes.
Antai, jie turi keturias rankas, o ¨mon¢s, gyvenantys ¸em¢je, teturi dvi.

12 TEKSTAS

‘avaAlavaEäU"yaRma{NAAlavacaRs$a:
pair"s$Pu(r"tku(Nx"lamaAEilamaAilana: //12//

pravƒla-vaid�rya-m‚†ƒla-varcasa‹
parisphurat-ku†ˆala-mauli-mƒlina‹

pravƒla Ä koralais; vaid�rya Ä ypatingas deimantas; m‚†ƒla Ä dangi§ko-
jo lotoso; varcasa‹ Ä spinduliais; parisphurat Ä §vie¦iantys; ku†ˆala Ä
auskarais; mauli Ä galvos; mƒlina‹ Ä su girliandomis.

Kai kuri¤ Vaiku†‡halokos gyventoj¤ oda §vie¦ia kaip koralai ir briliantai,
j¤ galvos i§puo§tos lotoso g¢li¤ girliandomis, kai kurie turi auskarus.
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Komentaras: Dalis Vaiku†‡halokos gyventoj¤ yra pasiek¡ sƒr�pyos i§vada-
vim , Ä i§or¢s bruo¨ais jie nesiskiria nuo Dievo Asmens. Vaid�ryos akmuo
puo§ia tik Dievo Asmens krłtin¡, ta¦iau kas pasiekia sƒr�pyos i§vadavim ,
tampa kaip du vandens la§ai pana§us £ Vie§pat£, taip pat gauna teis¡ ne§ioti
§£ brangakmen£.

13 TEKSTAS

”aAijaSNAuiBayaR: pair"taAe ivar"Ajatae
las$aiã"maAnaAvailaiBamaRh"AtmanaAma, /

ivaâAetamaAna: ‘amad"AeÔamaAâuiBa:
s$aivaâud"”aAvailaiBayaRTaA naBa: //13//

bhrƒji‰†ubhir ya‹ parito virƒjate
lasad-vimƒnƒvalibhir mahƒtmanƒm

vidyotamƒna‹ pramadottamƒdyubhi‹
savidyud abhrƒvalibhir yathƒ nabha‹

bhrƒji‰†ubhi‹ Ä spind¢jimu; ya‹ Ä Vaiku†‡halokas; parita‹ Ä supa; virƒjate Ä
taip i§sid¢st¡; lasat Ä akinamai spindintys; vimƒna Ä orlaiviai; avalibhi‹ Ä
susispiet¡; mahƒ-ƒtmanƒm Ä did¨i¤j¤ Vie§paties bhakt¤; vidyotamƒna‹ Ä
verian¦io tarsi ¨aibo blyksnis gro¨io; pramada Ä moterys; uttama Ä dangi§-
ko; adyubhi‹ Ä gymio; sa-vidyut Ä su blyksin¦iais ¨aibais; abhrƒvalibhi‹ Ä
su debesimis danguje; yathƒ Ä nelyginant; nabha‹ Ä padang¢.

Aplink Vaiku†‡hos planetas skraido akinamai spindintys, pasaki§ki orlai-
viai. Tai did¨i¤j¤ mahƒtm¤, Vie§paties tarn¤, erdv¢laiviai. Dangi§k¤
moter¤ gro¨is veriantis tarsi ¨aibo blyksnis. O visas dvasinio pasaulio
vaizdas Ä nelyginant dangus, i§dabintas debesimis, tarp kuri¤ blyk¦ioja
¨aibai.

Komentaras: Sprend¨iant i§ posmo, Vaiku†‡hos planetose esama erdv¢lai-
vi¤. Jie skleid¨ia akinam  §vies  ir jais keliauja Vie§paties tarnai, lydimi
dangi§k¤ akinamo kaip ¨aibo blyksnis gro¨io moter¤. O jeigu ten yra erd-
v¢laivi¤, vadinas, egzistuoja ir kitos analogi§kos susisiekimo priemon¢s,
nepana§ios £ §iame pasaulyje egzistuojan¦ius mechaninius £taisus. Dvasi-
nis pasaulis yra vieningos prigimties. Ten viskas am¨ina, kupina palaimos
ir i§minties, tod¢l erdv¢laiviai ir kitos susisiekimo priemon¢s Vaiku†‡hoje
turi Brahmano ypatybi¤. Ir nors Vaiku†‡hos pasaulyje n¢ra nieko i§skyrus
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Brahman , kvaila błt¤ manyti, kad jame tvyro tu§tuma, kad jam nebł-
dinga £vairov¢. Toks £vaizdis susiformuoja d¢l ¨ini¤ trłkumo, ir tai vienin-
tel¢ prie¨astis, kod¢l Brahmanas laikomas tu§tuma. Dvasiniame pasaulyje
skraido erdv¢laiviai, gyvena moterys ir vyrai, taigi, ¨inoma, yra ir namai,
miestai ir visa kita, kas reikalinga tos ar kitos planetos gyvenimui. Nerei-
k¢t¤ id¢j¤ apie §io pasaulio netobulum  taikyti transcendentiniam pasau-
liui, ne£vertinus jo s rangos prigimties, u¨mir§us, kad jis nepavaldus laikui,
¨emesniosioms materijos j¢goms ir t.t.

14 TEKSTAS

™aIyaR‡a è&ipaNyauç&gAAyapaAd"yaAe:
k(r"Aeita maAnaM baò"DaA ivaBaUitaiBa: /

‘aeÊMÿ i™ataA yaA ku(s$aumaAk(r"AnaugAE-
ivaRgAIyamaAnaA i‘ayak(maR gAAyataI //14//

�rŒr yatra r�pi†y urugƒya-pƒdayo‹
karoti mƒna„ bahudhƒ vibh�tibhi‹

pre…kha„ �ritƒ yƒ kusumƒkarƒnugair
vigŒyamƒnƒ priya-karma gƒyatŒ

�rŒ‹ Ä s¢km¢s deiv¢; yatra Ä Vaiku†‡hos planetose; r�pi†Œ Ä savo transcen-
dentiniu pavidalu; urugƒya Ä did¨i¤j¤ bhakt¤ apdainuojamam Vie§pa¦iui;
pƒdayo‹ Ä prie Vie§paties lotoso p¢d¤; karoti Ä atlieka; mƒnam Ä pagar-
bi  tarnyst¡; bahudhƒ Ä £vairiausiais atributais; vibh�tibhi‹ Ä kartu su savo
palydov¢mis; pre…kham Ä d¨iaugsmo akstino; �ritƒ Ä radusi prieglobst£;
yƒ Ä kuri; kusumƒkara Ä pavasario; anugai‹ Ä juod¤j¤ bi¦i¤; vigŒyamƒnƒ Ä
dłzgimo lydima; priya-karma Ä brangiausiojo ¨ygius; gƒyatŒ Ä dainuodama.

Transcendentinio pavidalo s¢km¢s deiv¢ su meile tarnauja prie Vie§-
paties lotoso p¢d¤. Juod¤j¤ bi¦i¤, pavasario §aukli¤, d�zgimo paskatin-
ta ji kartu su savo palydov¢mis ne tik tarnauja Vie§pa¦iui, patirdama
neapsakom  d¨iaugsm , bet ir giesm¢mis §lovina nepaprastus Vie§paties
darbus.

15 TEKSTAS

d"d"zAR ta‡aAiKalas$aAtvataAM paitaM
i™aya: paitaM yaÁapaitaM jagAtpaitama, /
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s$aunand"nand"‘abalaAhR"NAAid"iBa:
svapaASaRd"AƒaE: pair"s$aeivataM ivaBauma, //15//

dadar�a tatrƒkhila-sƒtvatƒ„ pati„
�riya‹ pati„ yajŠa-pati„ jagat-patim

sunanda-nanda-prabalƒrha†ƒdibhi‹
sva-pƒr‰adƒgrai‹ parisevita„ vibhum

dadar�a Ä Brahmƒ i§vydo; tatra Ä ten (Vaiku†‡halokoje); akhila Ä vis¤;
sƒtvatƒm Ä did¨i¤j¤ bhakt¤; patim Ä Vie§pat£; �riya‹ Ä s¢km¢s deiv¢s;
patim Ä Vie§pat£; yajŠa Ä aukos; patim Ä Vie§pat£; jagat Ä visatos;
patim Ä Vie§pat£; sunanda Ä Sunandos; nanda Ä Nandos; prabala Ä Praba-
los; arha†a Ä Arha†os; ƒdibhi‹ Ä j¤; sva-pƒr‰ada Ä Savo palydov¤; agrai‹ Ä
¨ymiausi¤; parisevitam Ä su transcendentine meile aptarnaujam ; vibhum Ä
nepranokstam  Visagal£.

Vaiku†‡hos planetose Vie§pats Brahmƒ i§vydo Dievo Asmen£, vis¤ Savo
i§tikim¤ tarn¤ Valdov , s¢km¢s deiv¢s Vie§pat£, aukos ir visatos Vie§pa-
t£, kuriam tarnauja geriausi i§ geriausi¤j¤ Ä Nanda, Sunanda, Prabala ir
Arha†a, Ä artimiausieji Jo palydovai.

Komentaras: S voka ÀkaraliusÐ neatsiejama nuo jo artimiausi¤ palydov¤:
asmeninio sekretoriaus, adjutanto, ministr¤ ir patar¢j¤. Lygiai taip nuo
Vie§paties neatsiejamos £vairios Jo energijos, Jo palydovai, i§tikimiausi
tarnai ir t.t. Auk§¦iausiasis Vie§pats yra vis¤ gyv¤ błtybi¤ valdovas. Jam
lenkiasi vis¤ religini¤ jud¢jim¤ sek¢jai. Jis yra aukos Vie§pats, vis¤ turt¤
ir viso, kas yra Jo kłrinijoje, valdovas. S voka ÀAuk§¦iausiasis AsmuoÐ
yra neatsiejama nuo Jo artimiausi¤ palydov¤, kurie tarnauja Jam su
transcendentine meile.

16 TEKSTAS

Ba{tya‘as$aAd"AiBamauKaM ä{"gAAs$avaM
‘as$aªah"As$aAç&NAlaAecanaAnanama, /

ik(r"Iiq%naM ku(Nx"ilanaM catauBauRjaM
paItaAMzAukM( vaºais$a laiºataM i™ayaA //16//

bh‚tya-prasƒdƒbhimukha„ d‚g-ƒsava„
prasanna-hƒsƒru†a-locanƒnanam
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kirŒ‡ina„ ku†ˆalina„ catur-bhuja„
pŒtƒ„�uka„ vak‰asi lak‰ita„ �riyƒ

bh‚tya Ä tarno; prasƒda Ä meil¢s jausm ; abhimukham Ä palankiai sutikda-
mas; d‚k Ä pa¦ia i§vaizda; ƒsavam Ä apsvaigimo; prasanna Ä labai paten-
kinta; hƒsa Ä §ypsena; aru†a Ä rausvos; locana Ä akys; ƒnanam Ä veidas;
kirŒ‡inam Ä su §almu; ku†ˆalinam Ä su auskarais; catu‹-bhujam Ä su ketu-
riomis rankomis; pŒta Ä geltonais; a„�ukam Ä rłbais; vak‰asi Ä ant
krłtin¢s; lak‰itam Ä pa¨enklintas; �riyƒ Ä s¢km¢s deive.

Kupinas prielankumo Dievo Asmuo palinko Savo mylin¦i¤ tarn¤ pus¢n.
Visa Jo svaiginamai patraukli i§vaizda spinduliavo pasitenkinim . Leng-
vas raudonis Jo §ypsenos nutviekst  veid  dar¢ dar patrauklesn£. Jis vil-
k¢jo geltonus r�bus, galv  puo§¢ §almas ir auskarai. Jis tur¢jo keturias
rankas, o kr�tin¢ buvo pa¨ym¢ta s¢km¢s deiv¢s linijomis.

Komentaras: ÀPadma Purƒ†ojeÐ, ÀUttara-kha†ˆosÐ skyriuje, labai i§samiai
apra§yta yoga-pŒ‡ha, Ä vieta, kur gyvena Vie§pats, apsuptas Savo am¨in¤
tarn¤. ·ioje yoga-pŒ‡hoje, prie Vie§paties lotoso p¢d¤, glaud¨iasi religijos,
¨inojimo, klest¢jimo ir atsi¨ad¢jimo £sikłnijimai. Visos keturios Vedos,
À’kÐ, ÀSƒmaÐ, ÀYajurÐ ir ÀAtharvaÐ, yra §alia Vie§paties, kad Jis gal¢t¤
pasinaudoti j¤ patarimais. Be to, ¦ia Vie§pat£ lydi §e§iolika gali¤ prie§akyje
su Ca†ˆa. Ca†ˆa ir Kumuda Ä tai sargybiniai, sergintys pirmuosius vartus.
Viduriniuosius vartus sergsti Bhadra ir Subhadra, o paskutiniuosius Ä Jaya
ir Vijaya. Nuo Vie§paties nesitraukia ir kiti sargybiniai, tarp j¤ Kumuda,
Kumudƒk‰a, Pu†ˆarŒka, Vƒmana, Ža…kukar†a, Sarvanetra, Sumukha ir kiti.
Vie§paties rłmai prabangiai i§puo§ti ir juos patikimai saugo ¦ia i§vardinti
sargybiniai.

17 TEKSTAS

@DyahR"NAIyaAs$anamaAisTataM parM"
va{taM catau:SaAex"zApaÂazAi·(iBa: /

yau·M( BagAE: svaEir"tar"‡a caA‹auvaE:
sva Wva DaAmana, r"mamaANAmaIìr"ma, //17//

adhyarha†Œyƒsanam ƒsthita„ para„
v‚ta„ catu‹-‰oˆa�a-paŠca-�aktibhi‹
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yukta„ bhagai‹ svair itaratra cƒdhruvai‹
sva eva dhƒman ramamƒ†am Œ�varam

adhyarha†Œya Ä i§kilmingai garbinamas; ƒsanam Ä soste; ƒsthitam Ä s¢d¢jo;
param Ä Auk§¦iausiasis; v‚tam Ä apsuptas; catu‹ Ä keturi¤, t.y. prak‚ti,
puru‰os, mahat ir ego; ‰oˆa�a Ä §e§iolikos; paŠca Ä penki¤; �aktibhi‹ Ä
energij¤; yuktam Ä tryk§tantis galia; bhagai‹ Ä Savo turt¤; svai‹ Ä asme-
nini¤; itaratra Ä kit¤ menkesni¤ geb¢jim¤; ca Ä taip pat; adhruvai‹ Ä
laikin¤; sve Ä Savo; eva Ä tikrai; dhƒman Ä buveine; ramamƒ†am Ä
besid¨iaugiantis; Œ�varam Ä Auk§¦iausiasis Vie§pats.

Vie§pats i§kilmingai s¢d¢jo soste ir J£ supo £vairios energijos: keturios,
§e§iolika ir penkios bei §e§i Jo asmens turtai, o taip pat kitos antraeil¢s
laikinos energijos. Ta¦iau tikrasis ir vir§iausias Savo buvein¢s valdovas
buvo Jis Pats.

Komentaras: Nuo Vie§paties neatsiejami §e§i Jo didieji lobiai. Jis yra pats
turtingiausias, galingiausias, §lovingiausias, nuostabiausias, labiausiai atsi-
¨ad¢j¡s ir turi absoliut¤ ¨inojim . O d¢l Jo materialios kłrybos energij¤,
tai j¤ yra keturios, Ä tai prak‚ti, puru‰os, mahat-tattvos ir ego pradai. Dar
Jam tarnauja §e§iolika kit¤ energij¤: penkios stichijos (¨em¢, vanduo, oras,
ugnis, dangus), penki jutimo organai (akys, ausys, nosis, oda, lie¨uvis),
penki vykdomieji organai (rankos, kojos, skrandis, §alinamoji anga ir lyties
organai) bei protas. Penkios posme pamin¢tos energijos Ä tai jutimo objek-
tai Ä forma, skonis, kvapas, garsas ir lyt¢jimas. Visos dvide§imt penkios
energijos tarnauja Vie§pa¦iui materialioje kłrinijoje, kur jos lydi Vie§pat£,
pasirengusios tu¦tuojau £vykdyti bet kur£ Jo £sakym . A§tuoni antraeiliai
Jo lobiai (a‰‡a-siddhi, kuri¤ siekia yogai, norintys tapti laikinais materialios
błties vie§pa¦iais) taip pat yra Jo vald¨ioje, ir visos §itos j¢gos błdingos
Jam i§ prigimties. Kad jas £gyt¤, Jam nereikia d¢ti joki¤ pastang¤, tod¢l Jis
yra Auk§¦iausiasis Vie§pats.

Atsid¢jusi rłs¦ioms askez¢ms ar lavindama kłn  fiziniais pratimais, gyva
błtyb¢ gali laikinai £gyti t¤ ar kit¤ nepaprast¤ geb¢jim¤, ta¦iau tai dar
nerei§kia, kad ji tampa Auk§¦iausiuoju Vie§pa¦iu. Auk§¦iausiajam Vie§pa-
¦iui błdinga energija, kuri daro J£ galingesn£ u¨ bet kur£ yog . Jam ¨inoma
¨ymiai daugiau u¨ bet kur£ jŠƒn£, Jis turtingesnis u¨ did¨iausi  tur¦i¤, gra-
¨esnis u¨ pa¦i  dailiausi  gyv  błtyb¡ ir dosnesnis u¨ did¨iausi  filantro-
p . Jis auk§tesnis u¨ visas gyvas błtybes, neprilygstamas, tod¢l niekam Jo
nepranokti. Niekas negali prilygti Jam savo galybe, fizine j¢ga, kad ir kokius
asketi§kus ¨ygius atlikt¤, kad ir kokius yogos geb¢jimus parodyt¤. Yogos
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praktikos s¢km¢ visi§kai priklauso nuo Dievo malon¢s. Błdamas be galo
dosnus, Vie§pats gali apdovanoti yog  laikinais geb¢jimais, kuri¤ §is atsi-
d¢j¡s siekia, bet savo i§tikimiems tarnams, nepra§antiems Vie§paties nieko,
i§skyrus galimyb¡ Jam tarnauti, mainais £ nesavanaudi§k  transcendentin¡
tarnyst¡ Jis dovanoja Pat£ Save.

18 TEKSTAS

taÚ"zARnaAø"Ad"pair"plautaAntar"Ae
ô$SyaÔanau: ‘aemaBar"A™aulaAecana: /

nanaAma paAd"Ambaujamasya ivaìs$a{gA,
yatpaAr"mahM"syaena paTaAiDagAmyatae //18//

tad-dar�anƒhlƒda-pariplutƒntaro
h‚‰yat-tanu‹ prema-bharƒ�ru-locana‹

nanƒma pƒdƒmbujam asya vi�va-s‚g
yat pƒramaha„syena pathƒdhigamyate

tat Ä regint Vie§pat£; dar�ana Ä reg¢jimo; ƒhlƒda Ä d¨iaugsmo; paripluta Ä
apimtas; antara‹ Ä §irdyje; h‚‰yat Ä ekstaz¢s u¨valdytu; tanu‹ Ä kłnu;
prema-bhara Ä sklidinas transcendentin¢s meil¢s; a�ru Ä su a§aromis;
locana‹ Ä akyse; nanƒma Ä puol¢; pƒda-ambujam Ä prie lotoso p¢d¤; asya Ä
Vie§paties; vi�va-s‚k Ä visatos kłr¢jas; yat Ä kurio; pƒramaha„syena Ä
did¨ios i§sivadavusios sielos; pathƒ Ä keliu; adhigamyate Ä yra sekama.

Regint Vie§pat£, kuris spind¢jo visa Savo didybe, Brahmos §ird£ u¨liejo
d¨iaugsmas. I§ j£ ap¢musios transcendentin¢s meil¢s ir dvasinio paki-
limo, Vie§paties Brahmos akys pritvinko meil¢s a§ar¤, ir jis puol¢
Vie§pa¦iui po koj¤. Tokia gyvosios b�tyb¢s [paramaha„sos] tobulumo
vir§�n¢.

Komentaras: ·ios knygos prad¨ioje pasakyta, kad ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ Ä
tai didingas kłrinys, skirtas paramaha„soms. Paramo nirmatsarƒ†ƒ„
satƒm, t.y. ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ skirta tam, kuris niekam nejau¦ia pyk¦io.
Pagie¨a, błdinga s lygotai gyvai błtybei egzistuojant materialios nelais-
v¢s s lygomis, turi labai gilias §aknis. Ji kyla i§ pa¦ios s lygotos błties
gelmi¤, t.y. prie§i§kumo Auk§¦iausiajam Dievo Asmeniui. Visi Dievo £kv¢p-
ti §ventra§¦iai pripa¨£sta Dievo Asmens egzistavim  kaip negin¦ijam  fakt .
ÀBhagavad-gŒtojeÐ ypatingo d¢mesio susilaukia Auk§¦iausiojo Vie§paties
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asmens apektas, ma¨a to, baigiamojoje §io didingo kłrinio dalyje pabr¢-
¨iama, kad norint nugal¢ti kan¦ias, reikia nusilenkti Vie§pa¦iui. Deja, nuo-
d¢minga praeitis neleid¨ia ¨mogui tik¢ti Dievo Asmens buvimu, ma¨a to,
¨mogus pats u¨simoja tapti Dievu, nors tam neturi nei galimybi¤, nei teis¢s.
Pagie¨a griau¨ia net tas s lygotas sielas, kurios panłsta susilieti su Vie§-
pa¦iu, taigi net patys did¨iausi filosofai empirikai teori§kai postuluojantys
vienov¡ su Auk§¦iausiuoju Vie§pa¦iu negali tapti paramaha„somis, nes
j¤ s mon¢ teb¢ra apnuodyta pyk¦io. Vadinasi, paramaha„sos błvis tepa-
siekiamas tiems, kurie ry¨tingai atsid¢jo bhakti-yogos praktikai. Pirmasis
bhakti-yogos ¨ingsnis yra tvirtas £sitikinimas, kad atsidavimo tarnyst¢s Vie§-
pa¦iui, kurios vienintel¢ paskata Ä transcendentin¢ meil¢, pakanka auk§-
¦iausiam tobulumui pasiekti. BrahmƒjŒ tik¢jo §ia stebuklinga bhakti-yogos
ypatybe, jis patik¢jo Vie§pa¦iu, nurod¨iusiu jam vykdyti tap , ir ¢m¢si vyk-
dyti Jo vali  atsid¢j¡s grie¨tai askezei. Tapasy , kuri  jis atliko, vainikavo
s¢km¢: prie§ jo akis i§kilo Vaiku†‡halokos ir Vie§paties paveikslas. Auk§-
¦iausiojo Vie§paties buvein¢ nepasiekiama jokiomis mechanin¢mis priemo-
n¢mis, nei minties j¢ga, nei kosminiais laivais, ta¦iau Vaiku†‡halok  galima
pasiekti praktikuojant bhakti-yog , nes tik bhakti-yoga leid¨ia patirti Vie§-
pat£. Vie§pats BrahmƒjŒ s¢d¢jo kaip s¢d¢j¡s savo lotoso soste, o i§ ten Ä nes
kuo nuo§ird¨iausiai praktikavo bhakti-yog , Ä reg¢jo nepaprastai marg  ir
£vair¤ Vaiku†‡halok¤ pasaul£, mat¢ Vie§pat£ ir Jo artimiausius palydovus.

Imdamas pavyzd£ i§ Vie§paties Brahmos, t.y. stoj¡s £ paramaha„s¤ keli ,
kur£ rinktis rekomenduoja pastarasis posmas, kiekvienas i§ młs¤ net ir §ian-
dien gali pelnyti nepaprast  dovan , kuri  kitados peln¢ Vie§pats Brahmƒ.
Bhakti-yog , kaip sav¡s pa¨inimo metod  skirt  młs¤ epochai, aprobavo
ir Vie§pats Caitanya. Pirmiausia reikia patik¢ti Auk§¦iausiojo Dievo ŽrŒ
K‚‰†os egzistavimu, patik¢ti bes lygi§kai, atsisakius m¢ginimo patirti J£
abstrak¦iuoju protu. Norint pa¨inti Vie§pat£, reik¢t¤ atiduoti pirmenyb¡
ÀŽrŒmad Bhagavad-gŒtaiÐ, o v¢liau imtis ir ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ tekst¤
studij¤. Klausytis §i¤ kłrini¤ komentavimo reikia i§ Bhƒgavatam asmeny-
b¢s, o ne i§ skaitovo profesionalo, karmio, jŠƒnio ar yogo lłp¤. Tokia Dievo
mokslo suvokimo paslaptis. Norint suvokti §£ moksl , nebłtina atsi¨ad¢ti
pasaulio, nebłtina versti savo gyvenimo auk§tyn kojom. Tereikia susiras-
ti autoriteting  Vie§paties tarn , ir pasis¢mus tik¢jimo, i§ jo lłp¤ klausy-
tis transcendentinio Vie§paties ¨od¨io. Toks yra posme rekomenduojamas
paramaha„s¤ kelias. Vienas i§ daugelio §vent¤ Vie§paties vard¤ Ä ajita,
Àne£veikiamasÐ. Ir vis d¢lto pasirinkus paramaha„s¤ keli , Jo §ird£ galima
u¨kariauti. ·i  ties  suvok¢ ir jos veiksmingum  prakti§kai parod¢ Vie§-
pats Brahmƒ. Vie§pats Brahmƒ asmeni§kai rekomenduoja paramaha„sa-
panthƒ‹, §tai jo ¨od¨iai:
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jŠƒne prayƒsam udapƒsya namanta eva
jŒvanti sanmukharitƒ„ bhavadŒya vƒrtƒm

sthƒne sthitƒ‹ �ruti-gatƒ„ tanu-vƒ…-manobhir
ye prƒya�o 'jita jito 'py asi tais trilokyƒm

Vie§pats Brahmƒ tar¢: ÀO Vie§patie K‚‰†a, nors Tu esi ajita Ä ne£vei-
kiamas, i§tikimas Tavo tarnas, kuris i§si¨ada empirin¢s filosofijos, kurios
tikslas £silieti £ Auk§¦iausiojo błt£, ir ima klausytis pasakojim¤ apie Tavo
§lovingus ¨ygius, pasakotoju pasirink¡s tikr  sadhu ar §vent j£, s ¨iningai
vykdo savo pareigas visuomenei ir taip pelno Tavo prielankum  ir malon¡.Ð
(SB 10.14.3) ·tai paramaha„s¤ kelias, kur£ pasirinko pats Vie§pats Brahmƒ
ir kur£ v¢liau jis siłl¢ rinktis visiems, siekiantiems gyvenimo tobulyb¢s.

19 TEKSTAS

taM ‘aIyamaANAM s$amaupaisTataM k(ivaM
‘ajaAivas$agAeR inajazAAs$anaAhR"NAma, /

baBaASa wRSaitsmatazAAeicaSaA igAr"A
i‘aya: i‘ayaM ‘aItamanaA: k(re" s$pa{zAna, //19//

ta„ prŒyamƒ†a„ samupasthita„ kavi„
prajƒ-visarge nija-�ƒsanƒrha†am

babhƒ‰a Œ‰at-smita-�oci‰ƒ girƒ
priya‹ priya„ prŒta-manƒ‹ kare sp‚�an

tam Ä Vie§pa¦iui Brahmai; prŒyamƒ†am Ä brangintinam; samupasthitam Ä
stojusiam prie§; kavim Ä did¨iam mokslininkui; prajƒ Ä gyvas błtybes;
visarge Ä kuriant; nija Ä Savo Paties; �ƒsana Ä kontrole; arha†am Ä pritin-
kan¦ia; babhƒ‰e Ä kreip¢si; Œ‰at Ä §velniai; smita Ä §ypsodamasis; �oci‰ƒ Ä
pamokan¦iais; girƒ Ä ¨od¨iais; priya‹ Ä mylimasis; priyam Ä mylim ja; prŒta-
manƒ‹ Ä błdamas labai patenkintas; kare Ä rank ; sp‚�an Ä paspaud¢.

O Vie§pats, ¨velgdamas £ stojus£ prie§ J£ Brahm , nutar¢, kad jis yra vertas
kurti gyvas b�tybes ir valdyti jas savo nuo¨i�ra. Patenkintas Brahma,
Vie§pats paspaud¢ jam rank  ir vos pastebimai §ypsodamas taip tar¢.

Komentaras: Materialaus pasaulio atsiradim  lemia ne aklas atsitiktinumas.
Jo sukłrimas Ä tai galimyb¢ am¨inai s lygotoms sieloms, nitya-baddhoms,
vadovaujant Vie§paties atstovui, tokiam kaip Brahmƒ, pelnyti i§vadavim .
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Vie§pats perteik¢ Brahmai Ved¤ ¨inojim , kad §is paskleist¤ j£ tarp s lygo-
t¤ siel¤. S lygotos sielos u¨mir§o apie savo ry§ius su Vie§pa¦iu, tod¢l i§kilo
błtinyb¢ sukurti visat  ir paskleisti joje Ved¤ ¨inojim . Vie§pa¦iui Brah-
mai buvo patik¢tas labai atsakingas u¨davinys Ä i§vaduoti s lygotas sielas,
taigi Vie§pats labai brangina Brahm .

Brahmƒ nepriekai§tingai vykdo savo priederm¡, jis ne tik sukuria gyvas
błtybes, bet ir gausina savo pasek¢j¤ błr£, kuri¤ misija Ä gelb¢ti visas puo-
lusias sielas. Jo pasek¢jai jungiasi £ Brahma-sampradƒy , ir §iandien, kaip ir
kitados, vis¤ priklausan¦i¤j¤ Brahma-sampradƒyai misija yra viena Ä raginti
puolusias sielas sugr£¨ti namo pas Diev . Kaip teigiama ÀBhagavad-gŒtojeÐ,
Vie§pats kar§tai trok§ta, kad visos Jo neatsiejamos dalel¢s sugr£¨t¤ pas J£
ir n¢ra Jam brangesnio u¨ t , kuris imasi kviesti puolusias sielas sugr£¨ti
pas Diev .

Nema¨ai pasaulyje yra atskalłn¤, kurie nors ir priklauso Brahma-
sampradƒyai, i§ vis¤ j¢g¤ stengiasi, kad ¨mon¢s dar labiau u¨mir§t¤ Vie§pa-
t£, ir tuo pa¦iu dar giliau £klimpt¤ £ materialios błties liłn . Toki¤ atskalłn¤
Vie§pats nevertina ir siun¦ia juos £ tamsiausias materialaus pasaulio sritis,
i§ pagie¨os griau¨iam¤ demon¤ atimdamas bet koki  galimyb¡ pa¨inti
Auk§¦iausi j£ Vie§pat£.

Ta¦iau Vie§pats brangina tuos, kurie skelbia Vie§paties ¨od£ laikydamie-
si Brahma-sampradƒyos nubr¢¨t¤ gairi¤ ir atsid¢kodamas pamokslininkui,
skelbian¦iam autoriteting  bhakti-yogos mokym , d¨iaugsmingai spaud¨ia
jam rank .

20 TEKSTAS

™aIBagAvaAnauvaAca
tvayaAhM" taAeiSata: s$amyagvaed"gABaR is$as$a{ºayaA /
icarM" Ba{taena tapas$aA äu"staAeSa: kU(q%yaAeigAnaAma, //20//

�rŒ-bhagavƒn uvƒca
tvayƒha„ to‰ita‹ samyag veda-garbha sis‚k‰ayƒ
cira„ bh‚tena tapasƒ dusto‰a‹ k�‡a-yoginƒm

�rŒ-bhagavƒn uvƒca Ä neapsakomo gro¨io Dievo Asmuo tar¢; tvayƒ Ä tavimi;
aham Ä esu; to‰ita‹ Ä patenkintas; samyak Ä visi§kai; veda-garbha Ä
saugojantis savo §irdyje Ved¤ tiesas; sis‚k‰ayƒ Ä kłrimui; ciram Ä ilg 
laik ; bh‚tena Ä sukaupei; tapasƒ Ä askeze; dusto‰a‹ Ä labai sunkiai
patenkinamas; k�‡a-yoginƒm Ä mistik¤ apsimet¢li¤.
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Neapsakomo gro¨io Dievo Asmuo tar¢ Vie§pa¦iui Brahmai: O Brahmƒ,
saugojantis savo §irdyje Ved¤ tiesas, nuo§ird¨iai d¨iaugiuosi tavo asketi§-
kais ¨ygiais, kuriuos, panor¡s sukurti pasaul£, taip ilgai ir uoliai vykdei.
Bet apsimet¢liams mistikams sunku Mane nud¨iuginti.

Komentaras: Asketizmo praktika yra dviej¤ rł§i¤. Vienos tikslas Ä juti-
miniai malonumai, kitos Ä sav¡s pa¨inimas. Pasaulyje yra nema¨ai pseudo
mistik¤, kurie grie¨tai tramdo savo kłn  savanaudi§kais tikslais, ta¦iau yra
ir toki¤, kurie atlieka did¨ius asketi§kus ¨ygius, kad suteikt¤ d¨iaugsmo
Vie§pa¦iui. Antai tokie i§bandymai ir sunkumai, su kuriais nei§vengiamai
susiduria atominio ginklo kłr¢jai, Vie§pa¦iui neteikia jokio d¨iaugsmo, Ä
tokios aukos niekam nepriimtinos. Gamtos d¢sniai materialiame pasaulyje
visus pasmerkia mir¦iai, bet jei vykdomomis askez¢mis siekiama priartin-
ti nei§vengiam  baigt£, Vie§pa¦iui jos negali suteikti d¨iaugsmo. Vie§pats
trok§ta, kad visos Jo neatsiejamos dalel¢s pelnyt¤ am¨in  gyvenim  ir
palaim  sugr£¨usios namo pas Diev . I§ esm¢s tuo tikslu ir buvo sukurtas
materialus pasaulis. Brahmƒ grie¨tai tramd¢ savo kłn , siekdamas to paties
tikslo Ä jis nor¢jo tapti kłr¢ju, kad nud¨iugint¤ Vie§pat£, ir patenkintas juo
Vie§pats perteik¢ jam Ved¤ ¨inojim . Auk§¦iausiasis tikslas, kur£ skelbia
Vedos, Ä pa¨inti Vie§pat£. Ved¤ ¨inojimu nevalia piktnaud¨iauti, siekiant
koki¤ kit¤ tiksl¤. Tie, kurie naudoja Ved¤ ¨inojim  kitais tikslais, vadina-
mi k�‡a-yogais, pseudo transcendentalistais, kurie ¨emesni¤, savanaudi§k¤
tiksl¤ skatinami ruo§ia sau pra¨łt£.

21 TEKSTAS

varM" var"ya Ba‰M" tae vare"zAM maAiBavaAiHC$tama, /
“aöHC)e$ya:pair"™aAma: pauMs$aAM maÚ"zARnaAvaiDa: //21//

vara„ varaya bhadra„ te vare�a„ mƒbhivƒŠchitam
brahmaŠ chreya‹-pari�rƒma‹ pu„sƒ„ mad-dar�anƒvadhi‹

varam Ä palaiminimo; varaya Ä papra§yk; bhadram Ä palankus; te Ä tau; vara-
Œ�am Ä £vykdan¦io visus norus; mƒ (mƒm) Ä i§ Man¡s; abhivƒŠchitamÄ gei-
d¨iantis; brahman Ä o Brahma; �reya‹ Ä galutinis pasisekimas; pari�rƒma‹ Ä
u¨ visas atgailas; pu„sƒm Ä kiekvienam; mat Ä Mano; dar�ana Ä patyrim ;
avadhi‹ Ä siekiantis.

Tenenusisuka nuo tav¡s s¢km¢. O Brahma, pra§yk Man¡s, £vykdan¦io
visus norus, ko tik §irdis geid¨ia. ¸inok, kad auk§¦iausias asketi§kais
¨ygiais pelnomas palaiminimas, Ä i§vysti Mane.
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Komentaras: Galutin¢ Auk§¦iausiosios Tiesos pa¨inimo pakopa leid¨ia
pa¨inti Dievo Asmen£, reg¢ti J£ savo akimis. Dievo Asmens pa¨inimas nesi-
riboja vien beasmeniu Brahmanu ir lokalizuota Paramƒtma. Patyrusiam
Auk§¦iausi j£ Vie§pat£ atkrinta sekinan¦ios asketizmo praktikos błtinyb¢.
Nuo to momento jis tiesiog tarnauja Vie§pa¦iui, stengdamasis suteikti Jam
d¨iaugsm . Kitaip sakant, tas, kuris patyr¢ Auk§¦iausi j£ Vie§pat£, i§vydo
J£ savo akimis, pasiekia tobulyb¢s vir§łn¡, nes §i tobulyb¢s pakopa apr¢pia
visk . Deja, impersonalistams ir pseudomistikams ji nepasiekiama.

22 TEKSTAS

manaIiSataAnauBaAvaAe'yaM mama laAek(AvalaAek(nama, /
yaäu"pa™autya r"h"is$a cak(TaR par"maM tapa: //22//

manŒ‰itƒnubhƒvo 'ya„ mama lokƒvalokanam
yad upa�rutya rahasi cakartha parama„ tapa‹

manŒ‰ita Ä genialumas; anubhƒva‹ Ä suvokimas; ayam Ä §is; mama Ä Mano;
loka Ä buvein¢s; avalokanam Ä reg¢jimas praktiniu patyrimu; yat Ä
nes; upa�rutya Ä klausantis; rahasi Ä susitramd¨ius; cakartha Ä atlikta;
paramam Ä did¨iausia; tapa‹ Ä askez¢.

Tobula i§mintis Ä savo akimis reg¢ti Mano buveines, ir tu j  pasiekei, nes
nusilenk¡s Mano valiai ¢meisi vykdyti grie¨¦iausias askezes.

Komentaras: Pasiekti tobulyb¢s vir§łn¡ Ä tai savo akimis i§vysti Vie§pa-
t£, o J£ i§vysti tegalima Paties Vie§paties malone. Pasiekti J£ gali kiekvie-
nas, kuris pasireng¡s su atsidavimu tarnauti Vie§pa¦iui, kaip nurodo Dievo
£kv¢pti §ventra§¦iai, pripa¨inti tikr¤j¤ ƒcƒry¤, dvasini¤ mokytoj¤. Pavyz-
d¨iui, ÀBhagavad-gŒtƒÐ yra visuotinai pripa¨intas Ved¤ §ventra§tis, kurio
autoritetingumu neabejoja tokie didłs ƒcƒryos kaip Ža…kara, Rƒmƒnuja,
Madhva, Caitanya, ViŁvanƒtha, Baladeva, Siddhƒnta Sarasvatis ir daugelis
kit¤. ÀBhagavad-gŒtojeÐ Dievo Asmuo ŽrŒ K‚‰†a ragina mus visad atminti
ir garbinti tik J£, tik Jam i§tikimai tarnauti. Kas vykdo §£ K‚‰†os nurodym ,
błtinai sugr£§ namo, pas Diev , Ä d¢l to negali błti joki¤ abejoni¤. Kitame
ÀBhagavad-gŒtosÐ tekste skaitome analogi§k  nurodym  Ä atid¢ti £ §al£ visus
kitus u¨si¢mimus ir nesvyruojant nusilenkti Vie§pa¦iui, atsiduoti Jo valiai.
T , kuris Jam nusilenkia, Vie§pats imasi globoti asmeni§kai. ·tai paslaptis
kaip pasiekti auk§¦iausi j£ tobulum . Netur¢damas vir§enyb¢s komplekso,
Vie§pats Brahmƒ bes lygi§kai vykd¢ §ias nuostatas ir pasiek¢ auk§¦iausi 
tobulum  Ä prie§ jo akis atsiv¢r¢ Vie§paties buvein¢s vaizdas, jis reg¢jo
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Pat£ Vie§pat£ drauge su Jo palydovais. Beasmenis spind¢jimas, kur£ sklei-
d¨ia Vie§paties kłnas, kaip ir Paramƒtmos patyrimas, dar n¢ra pati tobu-
lyb¢. Pa¨ym¢tinas posmo ¨odis manŒ‰ita. Kartais pagr£stai, o kartais ir be
jokio pagrindo, visi mes did¨iuojam¢s savo tariamu mokytumu. Ta¦iau
Vie§paties nuomone, auk§¦iausi  ties  yra patyr¡s tas, kuris regi J£ ir Jo
absoliu¦i  buvein¡.

23 TEKSTAS

‘atyaAid"íM" mayaA ta‡a tvaiya k(maRivamaAeih"tae /
tapaAe mae ô$d"yaM s$aAºaAd"AtmaAhM" tapas$aAe'naGa //23//

pratyƒdi‰‡a„ mayƒ tatra tvayi karma-vimohite
tapo me h‚daya„ sƒk‰ƒd ƒtmƒha„ tapaso 'nagha

pratyƒdi‰‡am Ä liepta; mayƒ Ä Mano; tatra Ä d¢l to, kad; tvayi Ä tau; karma Ä
pareiga; vimohite Ä sugluminanti; tapa‹ Ä askez¢; me Ä Mano; h‚dayam Ä
§irdis; sƒk‰ƒt Ä tiesiogiai; ƒtmƒ Ä gyvenimas ir siela; aham Ä A§ Pats;
tapasa‹ Ä atliekan¦iojo askez¡; anagha Ä o nuod¢me nesusitep¡s.

O nuod¢me nesusitep¡s Brahmƒ, ¨inok, kad tai A§ liepiau tau, sutri-
kusiam ir nei§manan¦iam k  daryti, imtis askez¢s. Asketizmas Ä Mano
§irdis ir siela, tod¢l asketizmas esu A§ Pats.

Komentaras: Vienintel¢ asketizmo forma, kuri leid¨ia savo akimis i§vysti
Dievo Asmen£ yra atsidavimo Vie§pa¦iui tarnyst¢, nes tik tas, kuris i§tiki-
mai su transcendentine meile tarnauja Vie§pa¦iui, ateis pas Vie§pat£. Tokia
auka, £kłnyta per atsidavimo Vie§pa¦iui tarnyst¡, yra vidin¢s Jo energi-
jos i§rai§ka ir yra Jam tapati. Vidin¢s energijos veikimas pasirei§kia abe-
jingumu materialiems d¨iaugsmams. Gyvos błtyb¢s pakliuvo £ materialios
błties nelaisv¢s s lygas d¢l savo tro§kimo vie§patauti materialioje gamtoje.
Ta¦iau atsidavimo tarnyst¢s Vie§pa¦iui praktika padeda atsikratyti nusitei-
kimo ie§koti malonum¤. Abejingumas materialaus pasaulio malonumams
ateina savaime, ir jis yra tobulo ¨inojimo rezultatas. Taigi atsidavimo Vie§-
pa¦iui tarnyst¢s askez¢ apima ir ¨inojim , ir pasaulio atsi¨ad¢jim , Ä taip
rei§kiasi transcendentin¢s galios veikimas.

Kas trok§ta sugr£¨ti namo, pas Diev , tam nevalia pasiduoti iliuzinei
materialios laim¢s magijai. Tik kvailys, nieko nenutuokiantis apie transcen-
dentin¡ bendravimo su Vie§pa¦iu palaim , geid¨ia m¢gautis laikina mate-
rialia laime. ÀCaitanya-caritƒm‚tojeÐ teigiama, kad tas, kuris nori reg¢ti
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Vie§pat£ ir sykiu alksta materialaus pasaulio malonum¤ yra papras¦iausias
kvailys. Tam, kas vardan materiali¤ malonum¤ pasiry¨¡s likti ¦ia, mate-
rialiame pasaulyje, am¨inoje Dievo karalyst¢je n¢ra k  veikti. Bet jei toks
kvailys vis d¢lto turi tik¢jim  Vie§pa¦iu, Vie§pats parodo malon¡, atimda-
mas i§ jo visk , k  jis turi. O jei ir tai jam ne£kre¦ia proto, ir jis vis  energi-
j  aukoja materialiai pad¢¦iai pataisyti, Vie§pats ir v¢l palieka j£ be nieko.
Nes¢km¢s, i§tinkan¦ios naiv¤ bhakt , kovojant£ d¢l materialaus pasiseki-
mo, baigiasi tuo, kad nuo jo nusigr¡¨ia jo §eimos nariai ir draugai. Mate-
rialiame pasaulyje artimieji ir draugai vertina ir gerbia turting  ir klestint£
¨mog¤, nesvarbu kaip sukaupti tie turtai. Taip i§ meil¢s Vie§pats siun¦ia
Savo bhaktui £vairiausi¤ i§bandym¤, kol gal¤ gale §is suranda savo laim¡,
visi§kai atsid¢j¡s Vie§paties tarnystei. Taigi askez¢, £kłnyta per atsidavimo
Vie§pa¦iui tarnyst¡, nesvarbu ar bhaktas renkasi j  savo noru, ar j  prime-
ta Pats Vie§pats, yra błtina tobulyb¢s pasiekimo s lyga. ·tai kod¢l vidin¢
Vie§paties galia £sikłnija per askez¡.

Ta¦iau nenusiplovus nuod¢mi¤, ne£manoma praktikuoti §ios askez¢s, Ä
atsidavus tarnauti Vie§pa¦iui. Kaip teigiama ÀBhagavad-gŒtojeÐ, nusilenk-
ti Vie§pa¦iui tegali tas, kuris nusiplov¢ nuod¢mi¤ na§t . BrahmƒjŒ buvo
nesusitep¡s nuod¢me, tod¢l i§gird¡s ¨od¨ius Àtapa tapaÐ, su dideliu tik¢-
jimu ¢m¢si vykdyti Vie§paties vali , ir juo patenkintas Vie§pats dovanojo
jam tai, ko jis siek¢. Vadinasi, patenkinti Vie§pat£ ir pelnyti Jo prielanku-
m  tegalima meil¡ derinant su askeze. Vie§pats nurodo keli  nesusitepu-
siems nuod¢me ir, stoj¡s £ §£ keli , nuod¢me nesusitep¡s Jo tarnas pasiekia
auk§¦iausi j£ błties tobulum .

24 TEKSTAS

s$a{jaAima tapas$aEvaedM" ƒas$aAima tapas$aA pauna: /
ibaBaimaR tapas$aA ivaìM vaIya< mae äu"êrM" tapa: //24//

s‚jƒmi tapasaiveda„ grasƒmi tapasƒ puna‹
bibharmi tapasƒ vi�va„ vŒrya„ me du�cara„ tapa‹

s‚jƒmi Ä A§ kuriu; tapasƒ Ä ta pa¦ia askez¢s galia; eva Ä tikrai; idam Ä §£;
grasƒmi tapasƒ Ä ir taip pat ta pa¦ia galia naikinu; puna‹ Ä v¢l; bibharmi Ä
saugau; tapasƒ Ä askeze; vi�vam Ä kosmos ; vŒryam Ä gali¤ §altinis; me Ä
Mano; du�caram Ä rłsti; tapa‹ Ä askez¢.

Askez¢s j¢ga A§ kuriu kosmos , askez¢s j¢ga saugau j£, ir askez¢s j¢ga j£
naikinu. Taigi askez¢ yra vis¤ gali¤ §altinis.
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Komentaras: Tas, kuris imasi askez¢s, turi błti tvirtai pasiry¨¡s sugr£¨ti
namo pas Diev  ir vardan tikslo pasireng¡s bet kokioms aukoms. Auko-
tis tenka ir norint pelnyti materiali  gerov¡, pagarb , §lov¡, ger  vard ,
nes kitaip materialiame pasaulyje netapsi asmenybe. Bet kod¢l grie¨tas
askezes turi vykdyti siekiantis tobulyb¢s atsidavimo Vie§pa¦iui tarnyst¢je?
Lengvap¢di§kas gyvenimas ir auk§¦iausiojo transcendentinio pa¨inimo sie-
kimas yra nesuderinami. Vie§pats Savo protu pranoksta visas gyvas błty-
bes, Ä i§ tikr¤j¤ Jis nori £sitikinti Jam tarnaujan¦io bhakto nuo§irdumu.
Vie§pats asmeni§kai arba per tikr  dvasin£ mokytoj  duoda bhaktui nuro-
dymus ir bes lygi§kas t¤ nurodym¤ bes lygi§kas vykdymas pareikalauja i§
bhakto daug auk¤. Ta¦iau tas, kuris ¨łtbłt stengiasi £vykdyti Vie§paties
vali , błtinai pasieks u¨sibr¢¨t  tiksl  ir pelnys Vie§paties malon¡.

25 TEKSTAS

“aöAevaAca
BagAvana, s$avaRBaUtaAnaAmaDyaºaAe'vaisTataAe gAuh"Ama, /
vaed" ÷‘aitaç&Üe"na ‘aÁaAnaena icak(LiSaRtama, //25//

brahmovƒca
bhagavan sarva-bh�tƒnƒm adhyak‰o 'vasthito guhƒm
veda hy apratiruddhena prajŠƒnena cikŒr‰itam

brahmƒ uvƒca Ä Vie§pats Brahmƒ tar¢; bhagavan Ä o mano Vie§patie; sarva
bh�tƒnƒm Ä vis¤ gyv¤ błtybi¤; adhyak‰a‹ Ä valdove; avasthita‹ Ä esan-
tis; guhƒm Ä §irdyje; veda Ä ¨inai; hi Ä tikrai; apratiruddhena Ä be joki¤
klił¦i¤; prajŠƒnena Ä auk§¦iausiuoju intelektu; cikŒr‰itam Ä ketinimus.

Vie§pats Brahmƒ tar¢: O Auk§¦iausiasis Vie§patie, Tu gl�di vis¤ gyv¤
b�tybi¤ §irdyse ir esi auk§¦iausiasis valdovas. Tau, turin¦iam auk§¦iau-
si j£ intelekt , ¨inomi visi j¤ norai ir ketinimai.

Komentaras: Vie§pats glłdi vis¤ gyv¤ błtybi¤ §irdyse ir yra vis¤ j¤ keti-
nim¤ ir veiksm¤ liudininkas, taigi viskas vyksta tik su Vie§paties sankci-
ja. ·ios nuostatos teisingum  patvirtina ÀBhagavad-gŒtƒÐ. Ta¦iau Vie§pats
nesinaudoja veiksm¤ vaisiais, Jis tik leid¨ia kitiems jais pasim¢gauti. Pavyz-
d¨iui, §alyse, kur galioja sausas £statymas, chroni§ki alkoholikai turi pateikti
pra§ym  atsakingam u¨ alkoholini¤ g¢rim¤ pardavim  pareigłnui ir, i§nag-
rin¢j¡s §£ pra§ym , pareigłnas leid¨ia skirti tam tikr  grie¨tai nustatyt 
alkoholio kiek£. I§ esm¢s visas materialus pasaulis yra girtuokli¤ pasaulis,
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ta prasme, kad kiekviena gyva błtyb¢ ¦ia savaip supranta malonum  ir
degte dega £gyvendinti savo ÀgirtasÐ svajones. Visagalis Vie§pats, błdamas
labai geras visoms gyvoms błtyb¢ms, kaip tikras t¢vas tenkina vaiki§kus
d¨iaugsmo i§tro§kusios gyvos błtyb¢s kaprizus. Nors i§ tikr¤j¤ materiali¤
d¨iaugsm¤ alkstanti gyva błtyb¢ nepatiria jokio d¨iaugsmo, Ä ji tarnauja
fizinio kłno £geid¨iams, kurie neduoda jai nei naudos, nei pasitenkinimo.
Girtuokliui i§ alkoholio n¢ra jokios naudos, bet kadangi jis tampa savo
¨aling¤ £pro¦i¤ vergu ir n¢ nemano j¤ atsikratyti, gailestingas Vie§pats
suteikia jam galimyb¡ £gyvendinti savo norus.

Impersonalistai siłlo atsikratyti nor¤, o dar kiti siłlo ir apskritai juos
u¨gniau¨ti. Ta¦iau u¨gniau¨ti nor¤ ne£manoma, nes norai Ä vienas i§ gyvy-
b¢s po¨ymi¤. Jei gyva błtyb¢ netur¢t¤ nor¤, ji błt¤ negyva, ta¦iau ji kupina
gyvyb¢s. Vadinasi gyvyb¢ ir norai neatsiejamai tarpusavyje susij¡. Auk§-
¦iausi  i§rai§k  norai pasiekia, kai gyva błtyb¢ panłsta tarnauti Vie§pa-
¦iui, o ir Vie§pats nori, kad visos gyvos błtyb¢s atid¢t¤ £ §al£ savanaudi§kus
potro§kius ir suderint¤ savo norus su Jo valia. Tai yra svarbiausias ÀBhaga-
vad-gŒtosÐ pamokymas. BrahmƒjŒ pakluso §iam raginimui, tod¢l jam buvo
dovanotos atsakingos gyv¤ błtybi¤ kłr¢jo pareigos, lig tol visata buvo
tu§¦ia ir neapgyvendinta. Taigi pasiekti vienov¡ su Auk§¦iausiuoju Vie§-
pa¦iu rei§kia suderinti savo tro§kimus su Vie§paties valia. Taip visi młs¤
tro§kimai £gis absoliu¦i  kokyb¡.

Glłd¢damas vis¤ gyv¤ błtybi¤ §irdyse Supersielos pavidalu, Vie§pats
¨ino kas vyksta gyvos błtyb¢s s mon¢je Ä nuo Jo nieko nenusl¢psi. Tur¢-
damas auk§¦iausi j£ prot , Vie§pats suteikia kiekvienam i§ młs¤ galimyb¡
£gyvendinti savo tro§kimus, slap¦iausias svajones, ir Pats pasirłpina, kad
gyva błtyb¢ paragaut¤ savo darbais pelnyt¤ vaisi¤.

26 TEKSTAS

taTaAipa naATamaAnasya naATa naATaya naAiTatama, /
par"Avare" yaTaA è&pae jaAnaIyaAM tae tvaè&ipaNA: //26//

tathƒpi nƒthamƒnasya nƒtha nƒthaya nƒthitam
parƒvare yathƒ r�pe jƒnŒyƒ„ te tv ar�pi†a‹

tathƒ api Ä ir vis d¢lto; nƒthamƒnasya Ä pra§an¦iam; nƒtha Ä o Vie§patie;
nƒthaya Ä suteiki pra§au; nƒthitam Ä trok§tam ; para-avare Ä materialaus ir
transcendentinio po¨iłriu; yathƒ Ä kokio tai yra; r�pe Ä pavidalo; jƒnŒyƒm Ä
galimo pa¨inti; te Ä Tavo; tu Ä ta¦iau; ar�pi†a‹ Ä neturin¦io pavidalo.
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Ir vis d¢lto, o Vie§patie, meld¨iu Tave patenkinti mano tro§kim . B�k
man maloningas ir pasakyk, kaip tur¢damas transcendentin£ pavidal 
£sik�niji per materij , nors materialaus k�no apskritai neturi?

27 TEKSTAS

yaTaAtmamaAyaAyaAegAena naAnaAzAftyaupaba{Mih"tama, /
ivalaumpana, ivas$a{jana, gA{õ"na, iba”ad"AtmaAnamaAtmanaA //27//

yathƒtma-mƒyƒ-yogena nƒnƒ-�akty-upab‚„hitam
vilumpan vis‚jan g‚h†an bibhrad ƒtmƒnam ƒtmanƒ

yathƒ Ä kaip ir d¢l; ƒtma Ä Paties; mƒyƒ Ä galios; yogena Ä susijungu-
sios; nƒnƒ Ä £vairi; �akti Ä energija; upab‚„hitam Ä jungdamasi ir kisda-
ma; vilumpan Ä naikina; vis‚jan Ä kuria; g‚h†an Ä globoja; bibhrat Ä saugo;
ƒtmƒnam Ä save pa¦i ; ƒtmanƒ Ä d¢l Paties.

[Taip pat sakyk] kaip i§ Tav¡s randasi £vairios energijos, kurios, £vairiai
besijungdamos tarpusavyje ir kisdamos, naikina, kuria, saugo ir globoja.

Komentaras: Visas sukurtasis pasaulis yra ne kas kita, kaip Patsai Vie§-
pats, i§sklid¡s £vairiausiomis energijomis Ä vidine, i§orine ir paribio. Ana-
logi§kai saul¢s §viesa yra ne kas kita kaip saul¢s rutulio i§spinduliuojama
energija. Vie§paties energijos sudaro vienov¡ su Vie§pa¦iu ir sykiu skiriasi
nuo Jo, kaip saul¢s §viesa, kuri tapati saulei ir sykiu skiriasi nuo jos. Vyk-
dydamos Vie§paties vali , energijos jungiasi tarpusavyje ir kinta. O perso-
nifikuoti §io veiksmo dalyviai Brahmƒ, Vi‰†u ir Živa, taip pat yra ne kas
kita, kaip Vie§paties £sikłnijimai. Kitaip sakant, be Vie§paties kłrinijoje
daugiau nieko n¢ra, ta¦iau Jis Pats laikosi nuo§aly kłrinijoje vykstan¦i¤
proces¤. Kod¢l taip yra, paai§kina tolesni tekstai.

28 TEKSTAS

‚(Lx"syamaAeGas$aÆÿlpa ONARnaAiBayaRTaAeNAuRtae /
taTaA taiã"SayaAM Daeih" manaISaAM maiya maADava //28//

krŒˆasy amogha-sa…kalpa �r†anƒbhir yathor†ute
tathƒ tad-vi‰ayƒ„ dhehi manŒ‰ƒ„ mayi mƒdhava
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krŒˆasi Ä kai Tu verpi; amogha Ä nepalenkiamo; sa…kalpa Ä ry¨to;
�r†anƒbhi‹ Ä voras; yathƒ Ä tarytum kaip; �r†ute Ä u¨go¨ia; tathƒ Ä lygiai
taip; tat-vi‰ayƒm Ä vis¤ j¤ esm¡; dhehi Ä leiski man su¨inoti; manŒ‰ƒm Ä
filosofi§kai; mayi Ä man; mƒdhava Ä o vis¤ energij¤ valdove.

O vis¤ energij¤ valdove, pra§au Tav¡s filosofi§kai atskleisti Savo energi-
j¤ prigimt£. Tu nelyginant voras, kuris verpia tinkl  i§ savo energijos, ir
Tavo ry¨tas nepalenkiamas.

Komentaras: Nesuvokiama Vie§paties galia kiekvienas kłrimo pradmuo
£gyja tik jam błding¤ gali¤, kurias galima pavadinti potencialia galia, galia
pa¨inti, galia veikti ir sukurti pasekmes. Jungdamosi tarpusavyje ir s vei-
kaudamos, Vie§paties galios £gyvendina kosminio pasaulio sukłrim , u¨tik-
rina jo tvarum , o ilgainiui ir naikinim . U¨ tai yra atsakingi £vairłs
Vie§paties atstovai Ä Brahmƒ, Vi‰†u ir MaheŁvara. Brahmƒ kuria, Vi‰†u
saugo, o Vie§pats Živa naikina. Ta¦iau Brahmos, Vi‰†u, Živos, kaip, beje,
ir vis¤ kłrybos gali¤ §altinis yra Pats Vie§pats. Vadinasi kłrinijoje n¢ra
nieko i§skyrus Vie§pat£ Ä viening  ir pirmin£ margos materialaus pasaulio
£vairov¢s §altin£. Pavyzdys apie vor  ir jo verpiam  tinkl  gerai tai iliust-
ruoja. Voras verpia savo tinkl , saugo j£, bet pakanka jam panor¢ti, ir visas
tinklas v¢l atsiduria jo pilve. Ma¨a to, pats voras slepiasi savo suregztame
tinkle. Jei menkutis voras paj¢gus kurti, saugoti ir naikinti, kaip jis to nori,
tai kas sutrukdys Auk§¦iausiajai Błtybei £gyvendinti Savo auk§¦iausi j 
vali  kurti, saugoti ir naikinti regim j£ kosmin£ pasaul£? Vie§paties malone
Jo i§tikimas tarnas Brahmƒ, ar kas kitas, priklausantis Brahmos prad¢tai
mokini¤ sekai, gali suvokti visagalio Dievo Asmens am¨inus transcenden-
tinius ¨aidimus, kurie vyksta £vairi¤ Jo energij¤ veikimo sferoje.

29 TEKSTAS

BagAvaicC$iºatamahM" k(r"vaAiNA ÷tain‰"ta: /
naeh"maAna: ‘ajaAs$agA< baDyaeyaM yad"nauƒah"Ata, //29//

bhagavac-chik‰itam aha„ karavƒ†i hy atandrita‹
nehamƒna‹ prajƒ-sarga„ badhyeya„ yad-anugrahƒt

bhagavat Ä Dievo Asmens; �ik‰itam Ä pamokytas; aham Ä a§ pats; karavƒ†i Ä
veikdamas; hi Ä tikrai; atandrita‹ Ä kaip £rankis; na Ä niekada; ihamƒna‹ Ä
nors ir veikdamas; prajƒ-sargam Ä kuriant gyvas błtybes; badhyeyam Ä
susipainiosiu; yat Ä i§ tikr¤j¤; anugrahƒt Ä malone.
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Papasakok man apie tai, nes noriu patirti ties  i§ Dievo Asmens l�p¤,
kad, kurdamas gyvas b�tybes, veik¦iau kaip £rankis Tavo rankose ir
nesusipainio¦iau pasekmi¤ pinkl¢se.

Komentaras: BrahmƒjŒ nenori błti vienu i§ t¤ m stytoj¤, kurie pasikliau-
ja vien savo pa¨inimo galiomis, ir tod¢l yra pasmerkti materijos vergystei.
Mes turime suprasti, kad esame £rankis, kad ir k  veiktume. S lygota gyva
błtyb¢ yra i§orin¢s energijos, gu†amayŒ mƒyos, arba iliuzin¢s Vie§paties
energijos, £rankis, o i§sivadavimo błv£ pasiekusi, siela tampa Dievo Asmens
£rankiu ir vykdo Jo vali . Vykdydama Vie§paties vali , gyvoji błtyb¢ £gyven-
dina savo prigimtin¡ paskirt£, o błdama £rankiu iliuzin¢s Vie§paties ener-
gijos rankose, ji atsiduria materijos nelaisv¢je. Egzistuodama materialios
nelaisv¢s s lygomis, gyva błtyb¢ sukuria £vairiausi¤ abstrak¦i¤ teorij¤ apie
Absoliu¦i  Ties  ir skirtingas Jos veikimo puses. Ta¦iau pasiekusi i§siva-
davimo błv£, gyva błtyb¢ ¨ini¤ semiasi tiesiogiai i§ Vie§paties. Ji nelinku-
si £ teorinius samprotavimus ir veikdama nedaro klaid¤. ÀBhagavad-gŒtƒÐ
(10.10-11) i§kilmingai skelbia, kad Vie§pats asmeni§kai vadovauja tyra§ir-
d¨iams bhaktams, kurie nenuilsdami, su transcendentine meile tarnauja
Jam, ir tod¢l tokie bhaktai tiesiausiu keliu eina namo pas Diev . Tod¢l
tyra§ird¨iai Vie§paties tarnai nesidid¨iuoja tuo, k  yra pasiek¡, tuo tarpu
nuo Dievo nusigr¡¨¡ filosofai, klaid¨iojantys iliuzin¢s energijos patamsiais,
giriasi savo À¨iniomisÐ, kurias grind¨ia abstrak¦iomis prielaidomis, negalin-
¦iomis nurodyti tiesos kelio. Nors Vie§pats Brahmƒ ¢jo auk§¦iausias parei-
gas visatoje, jis nor¢jo i§vengti §i¤ sp st¤ ir nepasikelti £ puikyb¡.

30 TEKSTAS

yaAvats$aKaA s$aKyauir"vaezA tae k{(ta:
‘ajaAivas$agAeR ivaBajaAima BaAe janama, /

@ivaflavastae pair"k(maRiNA isTataAe
maA mae s$amauªaÜ"mad"Ae'ja maAinana: //30//

yƒvat sakhƒ sakhyur ive�a te k‚ta‹
prajƒ-visarge vibhajƒmi bho janam

aviklavas te parikarma†i sthito
mƒ me samunnaddha-mado 'ja mƒnina‹

yƒvat Ä kaip; sakhƒ Ä draugas; sakhyu‹ Ä draugui; iva Ä tarytum taip; Œ�a Ä
o Vie§patie; te Ä Tu; k‚ta‹ Ä pripa¨inai; prajƒ Ä gyvas błtybes; visarge Ä
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kuriant; vibhajƒmi Ä £vairiausiai tai darant; bho‹ Ä o mano Vie§patie;
janam Ä gimstan¦ias; aviklava‹ Ä nesutrukdytas; te Ä Tavo; parikarma†i Ä
tarnyste; sthita‹ Ä u¨si¢m¡s; mƒ Ä tenebłna niekada; me Ä man;
samunnaddha Ä pasekme i§augantis; mada‹ Ä pami§imas; aja Ä o negimu-
sis; mƒnina‹ Ä taip m stau.

O Vie§patie, o negimusis, Tu paspaudei Man rank  kaip draugui [kaip
Sau lygiam]. A§ sukursiu £vairiausi¤ r�§i¤ gyvas b�tybes ir taip tar-
nausiu Tau. Nieks nesutrukdys man vykdyti savo priederm¢s, ta¦iau
pra§au apsaugoti mane nuo puikyb¢s, kad neprad¢¦iau manyti es s
Auk§¦iausiasis.

Komentaras: Akivaizdu, kad Vie§pat£ Brahm  ir Vie§pat£ sieja artimiausios
bi¦iulyst¢s saitai. Gyv  błtyb¡ ir Dievo Asmen£ sieja am¨ini transcendenti-
niai ry§iai, kurie yra penki¤ tip¤: �ƒnta, dƒsya, sakhya, vƒtsalya ir mƒdhurya.
Apie tai jau buvo kalb¢ta. Posmas labai ai§kiai byloja, kad Vie§pat£ Brahm 
sieja su Dievo Asmeniu transcendentin¢s draygyst¢s saitai. Tyra§ird£ Vie§-
paties bhakt  su Vie§pa¦iu gali sieti patys £vairiausi transcendentiniai santy-
kiai Ä jis gali imtis net Vie§paties t¢vo ar motinos vaidmens, ta¦iau jis visada
i§lieka transcendentiniu Vie§paties tarnu. Vie§pa¦iui niekas neprilygsta ir
negali Jo pranokti, Ä taip teigiama ÀBhagavad-gŒtojeÐ. Nors BrahmƒjŒ su
Vie§pa¦iu sieja am¨ini transcendentin¢s draugyst¢s saitai, ir jis eina auk§-
¦iausias pareigas visatoje Ä yra vis¤ form¤ gyv¤j¤ błtybi¤ kłr¢jas, Ä Brahmƒ
suvokia savo galimybes ir nelaiko sav¡s visagaliu Auk§¦iausiuoju Vie§pa-
¦iu. Kartais materialaus pasaulio gyvos błtyb¢s, £gijusios nepaprast¤ gali¤,
demonstruoja savo prana§um  prie§ Vie§pat£. Ta¦iau tyras bhaktas suvo-
kia, kad j¤ demonstruojamos galios yra vibh�ti Ä dovanotos Vie§paties,
ir tokia stebuklingomis galiomis apdovanota gyva błtyb¢ n¢ra savaranki§-
ka. ŽrŒ HanumƒnjŒ vienu §uoliu per§oko Indijos vandenyn , o Vie§pats ŽrŒ
Rƒmacandra, kad j£ £veikt¤, tur¢jo statydintis tilt , ta¦iau tai nerei§kia, kad
HanumƒnjŒ galingesnis u¨ Vie§pat£. Kartais Vie§pats dovanoja Savo tarnui
stebukling¤ gali¤, ta¦iau bhaktas niekada neu¨mir§ta, kad jo galia kyla i§
Dievo Asmens ir, kad jis pats t¢ra £rankis Vie§paties rankose. Kitaip negu
bedievis, besik¢sinantis £ Dievo viet , tyras Vie§paties tarnas niekada nepa-
siduoda puikybei. Tenka tik steb¢tis, kaip ¨mogui, kur£ kiekviename ¨ings-
nyje negailestingai plaka Vie§paties iliuzin¢s energijos d¢sniai, gali §auti
£ galv  mintis susivienyti su Vie§pa¦iu. Tokia mintis Ä tai patys gudriau-
si sp stai, kuriuos s lygotai sielai paspend¢ iliuzin¢ energija. I§ prad¨i¤,
gyvai błtybei vaidenasi, kad sukaupusi pasaki§kus turtus ir neapr¢piam 
vald¨i  savo rankose, ji taps materialaus pasaulio valdove, ta¦iau kai visi
jos bandymai baigiasi nes¢kme, jai kyla tro§kimas susivienyti su Vie§pa¦iu.
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Taigi, noras tapti galingiausiu ¨mogumi materialiame pasaulyje ir noras
susivienyti su Vie§pa¦iu yra klastingiausi iliuzin¢s energijos sp stai. ³ iliu-
zin¢s energijos, mƒyos, pasp¡stus sp stus nepakliłva tiktai tyri Vie§paties
bhaktai, nes jie nusilenk¢ Vie§pa¦iui. Nors Vie§pats Brahmƒ yra pusdievis
ir materialaus pasaulio valdovas, paj¢gus kurti tikriausius stebuklus, jam,
kitaip nei nuo Dievo nusigr¡¨usiems skurdaus i§manymo ¨mon¢ms, net £
galv  neateina tokia akipl¢§i§ka susivienijimo su Vie§pa¦iu id¢ja, nes jis Ä
tyras Vie§paties tarnas. Tamsiems nemok§oms, kurie apakinti savo puiky-
b¢s tariasi gal£ tapti Dievu, tikrai yra ko pasimokyti i§ Brahmos.

I§ esm¢s Vie§pats Brahmƒ pats nekuria gyv¤ błtybi¤. Jam suteikti £galio-
jimai visatos kłrimo metu aprłpinti gyvas błtybes £vairiausi¤ form¤ kłnais,
kuri¤ jos nusipelno savo veiksmais praeitame kłrimo cikle. BrahmƒjŒ parei-
ga Ä pa¨adinti gyvas błtybes i§ miego ir suteikti joms galimyb¡ vykdyti savo
priederm¡. BrahmƒjŒ kuria pa¦i¤ £vairiausi¤ form¤ ir pavidal¤ gyvas błty-
bes ne taip, kaip jam pa¦iam §auna £ galv  Ä jam patik¢ta u¨duotis parłpinti
gyvoms błtyb¢ms pa¦i¤ £vairiausi¤ tip¤ kłnus, kad jos gal¢t¤ gyventi taip,
kaip to nusipelno. Ir vis d¢lto, kad nepasiduot¤ puikybei ir neimt¤ laikyti
sav¡s Visagaliu Vie§pa¦iu, jis visad stengiasi atsiminti, kad t¢ra £rankis Jo
rankose.

Vie§paties tarnai puikiai susitvarko su Vie§paties jiems patik¢tomis
pareigomis, nesutikdami joki¤ klił¦i¤ savo kelyje, nes jie vykdo Vie§paties
vali . Ir visus savo laim¢jimus jie laiko ne savo pa¦i¤, o Vie§paties nuopel-
nu. Tik nei§man¢liai priskiria visus nuopelnus sau nenor¢dami prideramai
£vertinti Vie§paties. Tai błdingas nusigr¡¨usi¤ nuo Dievo ¨moni¤ bruo¨as.

31 TEKSTAS

™aIBagAvaAnauvaAca
ÁaAnaM par"magAu÷M mae yaiã"ÁaAnas$amainvatama, /
s$ar"h"syaM tad"ËMÿ ca gA{h"ANA gAid"taM mayaA //31//

�rŒ-bhagavƒn uvƒca
jŠƒna„ parama-guhya„ me yad vijŠƒna-samanvitam
sarahasya„ tad-a…ga„ ca g‚hƒ†a gadita„ mayƒ

�rŒ-bhagavƒn uvƒca Ä Dievo Asmuo tar¢; jŠƒnam Ä ¨inios; parama Ä nepap-
rastai; guhyam Ä slaptingos; me Ä apie Mane; yat Ä kurios yra; vijŠƒna Ä
patyrimas; samanvitam Ä susietas; sa-rahasyam Ä su atsidavimo Vie§pa¦iui
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tarnyste; tat Ä i§ jo; a…gam ca Ä błtiniausius dalykus; g‚hƒ†a Ä pasistenk
perimti; gaditam Ä nurodytus; mayƒ Ä Mano.

Dievo Asmuo tar¢: ¸inios apie Mane, i§d¢stytos §ventra§¦iuose, yra vis¤
slaptingiausios. J¤ esm¢ tampa ai§ki tik pa¨inim  siejant su atsidavimo
Vie§pa¦iui tarnyste. A§ papasakosiu apie visk , k  b�tiniausia ¨inoti,
norint susieti pa¨inim  su atsidavimo Vie§pa¦iui tarnyst¢s praktika, o tu
pasistenk nuosekliai to laikytis.

Komentaras: Vie§pats Brahmƒ Ä vis¤ did¨iausias Vie§paties tarnas młs¤
visatoje, tod¢l Dievo Asmuo atsak¢ £ Brahmos klausimus keturiais posmais,
kurie sudaro pirmin£ ÀBhƒgavatamÐ variant . Brahmƒ pateik¢ tokius klau-
simus: 1) Kokiais pavidalais Vie§pats apsirei§kia materijos ir transcenden-
cijos pasauliuose? 2) Kaip veikia £vairialyp¢s Vie§paties galios? 3) Kaip
Vie§pats manipuliuoja, tarsi ¨aist¤, nesuskai¦iuojamomis Savo galiomis?
4) Kaip Brahmƒ i§moksta vykdyti jam patik¢tas pareigas? ·is posmas yra
tarsi £¨anga, atsakant £ Brahmos klausimus. Vie§pats ai§kina Brahmai, kad
Dievo £kv¢ptuose §ventra§¦iuose i§d¢stytas mokslas apie J£, Auk§¦iausi j 
Absoliu¦i  Ties , yra labai sud¢tingas ir perprasti j£ tegali tas, kas Vie§pa-
ties malone susivok¢ dvasi§kai. Vie§pats sako, kad Pats atsakys £ Brahmos
klausimus. Tai rei§kia, kad pa¨inti absoliu¦i  Auk§¦iausi j  Błtyb¡ tegali
tas, kuriam Vie§pats atsiskleid¨ia Pats. Abstrak¦iam protui Jis neprieina-
mas. Filosofai empirikai geriausiu atveju tegali patirti beasmen£ Brahma-
n , ta¦iau visapusi§kas transcendencijos pa¨inimas neapsiriboja beasmeniu
Brahmanu, tod¢l Vie§pat£ vadina pa¦ia slaptingiausia i§mintimi. I§ daugyb¢s
i§sivadavim  pasiekusi¤ siel¤ vos viena kita nusipelno teis¢s patirti Dievo
Asmen£. Apie tai ÀBhagavad-gŒtojeÐ kalba Pats Vie§pats. Jis teigia, kad
i§ daugelio §imt¤ tłkstan¦i¤ ¨moni¤ tik vienas kitas ver¨iasi £ tobulum ,
o tarp i§vadavim  pasiekusi¤ siel¤ tik viena kita i§ tikr¤j¤ pa¨ino Vie§pa-
t£. Taigi patirti Dievo Asmen£ tegalima per atsidavimo Vie§pa¦iui tarnys-
t¡. ¸odis rahasyam rei§kia atsidavimo Vie§pa¦iui tarnyst¡. Vie§pats K‚‰†a
paskelb¢ Arjunai ÀBhagavad-gŒt Ð, nes Arjuna yra i§tikimas Jo tarnas ir
draugas. Neturint §i¤ ypatybi¤, ne£manoma perprasti ÀBhagavad-gŒtosÐ.
Taigi nenusilenkus Vie§pa¦iui, Jam netarnaujant, Dievo Asmuo lieka nepri-
einamas. S¢km¢s paslaptis yra meil¢ Dievui. Meil¢ Dievui Ä vienintel¢ j¢ga,
leid¨ianti atskleisti Dievo Asmens pa¨inimo paslapt£. O norint pasiekti
transcendentin¢s meil¢s Dievui lyg£, błtina laikytis vis¤ atsidavimo Vie§-
pa¦iui tarnyst¢s reikalavim¤. Reguliatyvieji principai vadinasi vidhi-bhakti,
atsidavimo tarnyst¢s Vie§pa¦iui praktika, ir pradedantis bhaktas gali imtis
vidhi-bhakti praktikos, £traukdamas £ j  savo vykdomuosius ir jutimo orga-
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nus. Svarbiausias reguliatyvios praktikos elementas Ä tai pasakojimai apie
§lovingus Vie§paties darbus ir §vento Vie§paties vardo kartojimas. O klau-
sytis pasakojim¤ apie Vie§pat£ ir §lovinti J£ galima tik bhakt¤ draugijo-
je. Tod¢l siekiantiems tobulumo atsidavimo tarnyst¢je Vie§pa¦iui Vie§pats
Caitanya rekomendavo laikytis penki¤ svarbiausi¤j¤ reikalavim¤. Pirmas
reikalavimas Ä bendrauti su bhaktais (klausytis pasakojim¤ apie Vie§pat£),
antras Ä §lovinti Vie§pat£, tre¦ias Ä klausytis ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ i§ tyro
bhakto lłp¤, ketvirtas Ä gyventi §ventoje vietoje, kurioje vyko Vie§paties
dievi§kieji ¨aidimai ir penktasis Ä pagarbiai lenktis Vie§paties m�rti. ·ios
taisykl¢s ir sudaro atsidavimo Vie§pa¦iui tarnyst¢s praktik . Taigi Vie§pa-
ties Brahmos pra§omas, Auk§¦iausiasis Vie§pats reng¢si i§samiai atsakyti
£ keturis Jam pateiktus ir kitus tiesiogiai su jais susijusius klausimus.

32 TEKSTAS

yaAvaAnahM" yaTaABaAvaAe yaåU"pagAuNAk(maRk(: /
taTaEva taÔvaivaÁaAnamastau tae mad"nauƒah"Ata, //32//

yƒvƒn aha„ yathƒ-bhƒvo yad-r�pa-gu†a-karmaka‹
tathaiva tattva-vijŠƒnam astu te mad-anugrahƒt

yƒvƒn Ä koks esu am¨inuoju pavidalu; aham Ä A§; yathƒ Ä o taip pat;
bhƒva‹ Ä transcendentin¡ błt£; yat Ä tuos; r�pa Ä £vairiausius pavidalus ir
spalvas; gu†a Ä ypatybes; karmaka‹ Ä darbus; tathƒ Ä toks ir toks; eva Ä
tikrai; tattva-vijŠƒnam Ä tikras patyrimas; astu Ä tebłnie; te Ä tau; mat Ä
Mano; anugrahƒt Ä bes lygine malone.

Teb�na leista tau pa¨inti Mane vis , Mano tikr j£ am¨in j£ paveiksl ,
Mano transcendentin¡ b�t£, jos marg  form¤ ir spalv¤ £vairov¡, Mano
ypatybes bei darbus, Ä tegul bes lygine Mano malone tavyje atgyja visa
tiesa apie Mane.

Komentaras: S¢kmingo visapusi§ko Absoliu¦ios Tiesos, Dievo Asmens,
pa¨inimo paslaptis yra bes lygin¢ Vie§paties malon¢. Net ir materialia-
me pasaulyje mes matome, kad daugiavaik¢s §eimos t¢vas atskleid¨ia visas
savo paslaptis tiktai mylimiausiems słnums. Savo slap¦iausiomis mintimis
jis dalinasi su tuo słnumi, kur£ laiko vertu savo pasitik¢jimo. Artimai pa¨in-
ti ¨mog¤, u¨imant£ auk§t  pad¢t£ visuomen¢je, tegalima jam pa¦iam pano-
r¢jus. Lygiai taip ir Vie§pat£ pa¨inti tegali gyva błtyb¢, kuri  Jis Pats labai
brangina. Vie§pats yra nei§semiamas, ir iki galo Jo pa¨inti negali niekas,
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ta¦iau praktikuodamas transcendentin¡ meil¢s tarnyst¡ Vie§pa¦iui, nuosek-
liai tobul¢damas, ¨mogus gal¤ gale subr¡s Vie§paties pa¨inimui. Posmas
rodo, kad patenkintas BrahmƒjŒ, i§ Savo bes lygin¢s malon¢s Vie§pats jam
atsiskleid¨ia.

Vedos antrina §iai min¦iai teigdamos, kad Absoliu¦i  Ties  Ä Dievo
Asmen£ pa¨inti nepad¢s nei pasaulietinis i§prusimas, nei treniruotas inte-
lektas. Auk§¦iausi j  Ties  tepatirs tas, kuris §ventai tiki autoritetingu
dvasiniu mokytoju ir Vie§pa¦iu. Tegu ¨mogus ir neturi pasaulietinio i§si-
lavinimo, Ä savo tik¢jimu jis lengvai pelnys Vie§paties malon¡. ÀBhagavad-
gŒtojeÐ, be kita ko, pasakyta, kad Vie§pats pasilieka Sau teis¡ neatsiskleisti
kam pakliuvo ir, kad nuo netikin¦iojo aki¤ Vie§pat£ slepia Jo energijos
yoga-mƒyos skraist¢.

Kas kupinas tik¢jimo kreipiasi £ Vie§pat£, tam Vie§pats atsiskleid¨ia Pats:
atskleid¨ia Savo pavidal , ypatybes ir dievi§kuosius ¨aidimus. Vie§pats n¢ra
bekłnis kaip klaidingai mano impersonalistai, ta¦iau Jo kłnas labai skiria-
si nuo mums £prast¤. Tyram bhaktui Vie§pats atsiskleid¨ia Savo tikruoju
pavidalu, nurodydamas net Jo matmenis, Ä błtent §ia prasme posme var-
tojamas ¨odis yƒvƒn, kaip ai§kina ŽrŒla JŒva Gosvƒmis, vienas did¨iausi¤
ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ ¨inov¤.

Posme Vie§pats kalba apie transcendentin¡ Savo błties prigimt£. ³ pole-
mik  link¡ pasaulie¦iai yra pateik¡ ne vien  material¤ Vie§paties kłni§-
kumo ai§kinim . Dievo £kv¢ptuose §ventra§¦iuose teigiama, kad Vie§pats
neturi materialaus kłno, ir atsiranda nemok§¤, kurie daro i§vad , kad
Jis apskritai es s bekłnis. Jie neskiria materialaus ir dvasinio kłn¤. J¤
manymu, neturint materialaus kłno, tegalima egzistuoti kaip bekłnei
esybei. Ta¦iau pastaroji i§vada taip pat yra materiali, kadangi bekłn¢s
egzistencijos samprata t¢ra £kłnytos egzistencijos prie§tara. Materialios
sampratos neigimas negali atskleisti transcendentin¢s tikrov¢s. ÀBrahma-
sa„hitojeÐ pasakyta, kad Vie§pats turi transcendentin£ kłn , ir kiekvienas
Jo jutimo organas gali atlikti bet koki  Jo norim  funkcij . Pavyzd¨iui, Jis
gali valgyti akimis arba matyti kojomis. Material¤ kłn  turinti gyva błtyb¢
negali valgyti akimis arba matyti kojomis. Toks yra skirtumas tarp mate-
rialaus ir dvasinio (sac-cid-ƒnanda) kłn¤. Dvasinis kłnas n¢ra beformis Ä
tai i§ esm¢s kitoks kłnas, nesuvokiamas młs¤ materialiam protui, nepa-
tiriamas materialiomis jusl¢mis. ÀNeturintis materialaus pavidaloÐ rei§kia
turintis ne material¤, o dvasin£ kłn , nesuvokiam  ¨mogui, nusigr¡¨usiam
nuo Dievo ir ie§kan¦iam tiesos abstrak¦iosios filosofijos priemon¢mis.

Vie§pats atsiskleid¨ia bhaktui Savo begaliniais transcendentiniais pavi-
dalais, kurie i§ori§kai labai besiskirdami vienas nuo kito, kokyb¢s prasme
yra vienodi. Dalis Vie§paties pavidal¤ yra juodbruvi, dalis Ä §viesaus gymio.
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Vien¤ oda raudona, kit¤ Ä auksaspalv¢. Vieni turi dvi rankas, kiti Ä ketur-
rankiai. Yra ir pana§i¤ £ ¨uv£ arba liłt . Vie§paties malone bhaktas regi
vis  marg  Jo transcendentini¤ pavidal¤ £vairov¡. Nors i§ori§kai visi kłnai
turi tam tikr¤ skirtum¤, jie priklauso vienai, dievi§kai, kategorijai. ·tai
kod¢l klaidingus impersonalist¤ £rodin¢jimus, es  Auk§¦iausioji Tiesa yra
bekłn¢, taip atsainiai vertina Vie§paties i§tikimi tarnai, nors ir ne visi yra
pasiek¡ atsidavimo Vie§pa¦iui tarnyst¢s auk§tum¤.

Vie§pats turi begalin¡ daugyb¡ transcendentini¤ ypatybi¤, ir viena j¤ Ä Jo
meil¢ Savo tyriems bhaktams. Pa¨inti Jo transcendentinius bruo¨us galima
pa¨velgus £ §io materialaus pasaulio istorij . Vie§pats nu¨engia £ §£ pasaul£,
kad apgint¤ Savo tarnus ir sunaikint¤ bedievius. Visi Jo darbai nei§ven-
giamai susij¡ su bhaktais. ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ puslapiuose apstu pasa-
kojim¤ apie Vie§paties ¨ygius, nei§vengiamai susijusius su Jo tarnais, deja,
netikintiesiems jie visi§kai ne¨inomi. Vie§pa¦iui tebuvo septyneri metai, kai
Jis V‚ndƒvanoje pak¢l¢ Govardhanos kalv  ir apgyn¢ Savo tyrus bhaktus
nuo u¨sirłstinusio Indros si¤stos liłties. Ateistas niekada nepatik¢s, kad
septynmetis berniukas pak¢l¢ Govardhanos kalv , ta¦iau bhaktai tuo n¢
kiek neabejoja. Bhaktai tiki Vie§paties visagalybe, ta¦iau bedieviai Dievo
visagalyb¡ pripa¨£sta tik ¨od¨iais Ä i§ tikr¤j¤ ja netiki. Tie nei§man¢liai
ne¨ino, kad Vie§pats visada yra Vie§pats, o jiems tapti Vie§pa¦iu nepad¢s
nei milijonus met¤ trunkanti meditacija, nei milijardai met¤ apm stym¤.

·is posmas £rodo, kad pasaulie¦i¤ materialist¤, susirgusi¤ polemikos liga,
impersonalistin¢s interpretacijos yra visi§kai nepagr£stos, nes ¦ia ai§kiai
pasakyta, kad Auk§¦iausiajam Vie§pa¦iui błdingas pavidalas, ypatyb¢s, Jis
atlieka £vairius dievi§kus ¨ygius, t.y. turi visus asmenybei błdingus atri-
butus. Vie§paties tarnas pats gali £sitikinti ¦ia apra§yt¤ transcendentini¤
Dievo Asmens prigimties bruo¨¤ tikrumu. I§ bes lygin¢s malon¢s Vie§pats
atsiskleid¨ia visas, bet atsiskleid¨ia ne kam pakliuvo, o tik Savo i§tikimam
tarnui.

33 TEKSTAS

@h"maevaAs$amaevaAƒae naAnyaâts$ad"s$atpar"ma, /
paêAd"hM" yade"ta»a yaAe'vaizASyaeta s$aAe'smyah"ma, //33//

aham evƒsam evƒgre nƒnyad yat sad-asat param
pa�cƒd aha„ yad etac ca yo 'va�i‰yeta so 'smy aham

aham Ä A§, Dievo Asmuo; eva Ä tikrai; ƒsam Ä egzistavau; eva Ä tiktai;
agre Ä prie§ sukłrim ; na Ä niekada; anyat Ä dar kas nors; yat Ä visi tie;
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sat Ä pasekm¢; asat Ä prie¨astis; param Ä auk§¦iausia; pa�cƒt Ä pabaigoje;
aham Ä A§, Dievo Asmuo; yat Ä visi §ie; etat Ä kłrinija; ca Ä taip pat; ya‹Ä
viskas; ava�i‰yeta Ä lieka; sa‹ Ä tai; asmi Ä esu; aham Ä A§, Dievo Asmuo.

O Brahmƒ, tai A§, Dievo Asmuo, egzistavau prie§ k�rimo prad¨i , kai be
Man¡s daugiau nebuvo nieko. Tada nebuvo ir materialios gamtos, kuri
yra §io kosminio pasaulio atsiradimo prie¨astis. Visa, k  regi aplink, taip
pat esu A§, Dievo Asmuo, ir tai, kas liks po sunaikinimo, taip pat b�siu
A§, Dievo Asmuo.

Komentaras: Pa¨ym¢tina, kad kreipdamasis £ Vie§pat£ Brahm , Dievo
Asmuo pabr¢¨tinai rodo £ Save, sakydamas, kad tai Jis, Auk§¦iausiasis
Vie§pats, egzistav¡s prie§ kłrinijos prad¨i , yra vienintelis kłrinijos gyva-
vimo §altinis ir tai Jis egzistuoja toliau po jos sunaikinimo. Brahmƒ taip
pat yra vienas Auk§¦iausiojo Vie§paties kłrini¤. Impersonalistai kelia vie-
nov¢s teorij , gr£sdami j  mintimi, kad Brahmƒ, kaip ÀA§Ð Ä Absoliu¦ios
Tiesos skleidinys Ä Pats yra tapatus ÀA§Ð principui, taigi ir Vie§pa¦iui,
kuris yra tasai ÀA§Ð, ir tokiu błdu egzistuoja vieningas ÀA§Ð principas
ir nieko daugiau, kaip, beje, teigiama ir pastarajame posme. Negin¦ijant
§io impersonalist¤ argumento, vis d¢lto tenka pripa¨inti, kad Vie§pats
yra kuriantysis ÀA§Ð, o Brahmƒ Ä sukurtasis ÀA§Ð. Vadinasi, tarp dviej¤
ÀA§Ð, vie§pataujan¦iojo ÀA§Ð ir pavald¨iojo ÀA§Ð, egzistuoja skirtumas.
Taigi, net jei £vertinsim §£ impersonalist¤ argument , vis d¢lto turim pri-
pa¨inti dviej¤ ÀA§Ð egzistavim . Atskirai pa¨ym¢tina, kad Ved¤ ra§tai
(ÀKa‡hopani‰adaÐ) pripa¨£sta min¢t¤j¤ dviej¤ ÀA§Ð kokybin£ tapatum .
ÀKa‡hopani‰adojeÐ teigiama:

nityo nityƒnƒ„ cetana� cetanƒnƒm
eko bah�nƒ„ yo vidadhƒti kƒmƒn

Vedos pripa¨£sta kurian¦iojo ÀA§Ð ir sukurtojo ÀA§Ð kokybin¡ vienov¡, nes
abu ÀA§Ð yra tiek nitya, tiek cetana. Ta¦iau kuriantysis ÀA§Ð yra viena-
skaitinis, o sukurtasis ÀA§Ð Ä daugiskaitinis, nes sukurt¤j¤ ÀA§Ð begalin¢
daugyb¢ Ä pats Brahmƒ ir visi jo palikuonys. ·i tiesa nesunkiai suvokiama.
·tai t¢vas pradeda słn¤, o słnus, savo ruo¨tu, duoda prad¨i  savo słnums,
ir bendra¨mogi§k ja prasme visi jie yra lygłs, bet sykiu t¢vas, słnus ir vai-
kai¦iai labai skiriasi. Nei słnus, nei vaikai¦iai negali u¨imti t¢vo vietos.
Taigi t¢vas, słnus ir vaikai¦iai sudaro vienov¡ ir sykiu skirtyb¡. Visi jie
¨mon¢s ir §ia prasme pana§łs, bet j¤ vaidmuo kits kito at¨vilgiu skirtingas.
Neatsitiktinai Vedos nubr¢¨ia rib  tarp s vok¤ kłr¢jas ir kłrinys, Vie§pats
ir valdinys, skirdamas vie§pataujan¦iam ÀA§Ð pavald¨i¤j¤ ÀA§Ð maitintojo
vaidmen£. Tarp dviej¤ ÀA§Ð kategorij¤ egzistuoja did¨iulis skirtumas.
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Be to §is posmas neleid¨ia suabejoti tuo, kad Vie§pats ir Brahmƒ yra
asmenyb¢s. Taigi i§ esm¢s, tiek vie§pataujantis, tiek pavaldusis ÀA§Ð yra
asmenyb¢s. ·i i§vada visi§kai paneigia impersonalist¤ doktrin , pasak
kurios, esatis absoliu¦ia prasme yra impersonali. Posmo teiginiai, kad vie§-
pataujantis ÀA§Ð yra Absoliuti Tiesa ir tuo pa¦iu asmenyb¢, paneigia ne
itin pamatuotus impersoanlizmo mokyklos atstov¤ teiginius, akcentuojan-
¦ius Absoliuto impersonalum . Pavaldusis ÀA§Ð, Brahmƒ, irgi asmenyb¢,
ta¦iau neabsoliuti. Kartais, norint ai§kiau suvokti savojo ÀA§Ð dvasin¡
esm¡, galima nubr¢¨ti principin¢s vienov¢s su Absoliu¦ia Tiesa paralel¡,
ta¦iau tarp vie§pataujan¦iojo ir valdinio visada i§lieka tam tikr¤ skirtum¤.
Ir tai tampa ai§ku i§ pastarojo posmo teigini¤, kur£ visi§kai klaidingai inter-
pretuoja impersonalistai. Brahmƒ savo akimis regi savo valdov  Vie§pat£,
kuris Savo transcendentiniu am¨inuoju pavidalu egzistuoja net po mate-
rialaus pasaulio sunaikinimo. Vie§pats tuo pavidalu, kur£ i§vydo Brahmƒ,
egzistavo prie§ u¨gimstant Brahmai. Tas pats pasakytina ir apie material¤
kosmin£ pasaul£, apie visas jo sudedam sias dalis, apie veikliuosius mate-
rialaus kłrimo pradus, kurie irgi kyla i§ Vie§paties, yra Jo galios sklei-
diniai, o kai Vie§paties energija suskleid¨iama, v¢l lieka Dievo Asmuo.
Taigi Vie§pats asmens pavidalu egzistuoja visad, visais kosminio pasaulio
kłrimo, tvarumo ir naikinimo etapais. ·io teiginio teisingum  patvirtina
tokie Ved¤ himn¤ ¨od¨iai: vƒsudevo vƒ idam agra ƒsŒn na brahmƒ na ca
�a…kara eko nƒrƒya†a ƒsŒn na brahmƒ ne�ƒna ir t.t. Prie§ kłrimo prad¨i 
egzistavo tik Vƒsudeva, nebuvo nei Brahmos, nei Ža…karos. Be Nƒrƒya†os
daugiau nebuvo nieko, nei Brahmos, nei œŁƒnos. Komentuodamas ÀBhaga-
vad-gŒt Ð, ŽrŒpƒda Ža…karƒcƒrya patvirtina §io teiginio teisingum , sakyda-
mas, kad Nƒrƒya†a, Dievo Asmuo, egzistuoja auk§¦iau bet kokio kłrimo,
ir kad visa kłrinija yra avyaktos i§dava. Vadinasi, skirtumai tarp kłr¢jo ir
jo kłrinio visada i§lieka, nors kokyb¢s prasme jie lygiaver¦iai.

Dar viena i§vada, kuri per§asi perskai¦ius posm , Ä kad auk§¦iausioji
tiesa yra Bhagavƒnas, Dievo Asmuo. Apie Dievo Asmen£ ir Jo karalyst¡
jau buvo kalb¢ta. Impersonalistai suvokia Dievo karalyst¡ kaip tu§tum ,
bet tai netiesa. Vaiku†‡hos planetoms błdinga marga transcendentin¢ £vai-
rov¢. Jose gyvena keturrank¢s błtyb¢s, valdan¦ios pasaki§kus turtus. Ten
esama netgi erdv¢laivi¤. Vaiku†‡h¤ gyventojai turi visus auk§¦iausiai civi-
lizacijai błdingus privalumus. Taigi Dievo Asmuo egzistuoja prie§ kłrimo
prad¨i , egzistuoja Vaiku†‡halokose, kur vie§patauja nepaprastai marga
transcendentin¢ £vairov¢. Vaiku†‡halokos, ÀBhagavad-gŒtosÐ tvirtinimu, yra
sanƒtanos pasaulis. Jis ne¨łva net po §io, i§rai§k  gavusio kosminio pasaulio
sunaikinimo. Transcendentin¢s Vaiku†‡halokos pasaulio planetos yra abso-
liu¦iai kitokios prigimties. Jos nepavald¨ios grie¨tiems materialaus pasaulio
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kłrimo, tvarumo ir naikinimo d¢sniams. Dievo Asmuo ne£sivaizduojamas
be Vaiku†‡halok¤, lygiai kaip karalius be karalyst¢s.

Apie Dievo Asmens egzistavim  kalbama £vairiuose ÀŽrŒmad-Bhƒgava-
tamÐ tekstuose ir kituose Dievo £kv¢ptuose §ventra§¦iuose. Antai ÀŽrŒmad-
BhƒgavatamÐ (2.8.10) Mahƒrƒja ParŒk‰itas klausia:

sa cƒpi yatra puru‰o vi�va-sthity-udbhavƒpyaya‹
muktvƒtma-mƒyƒ„ mƒye�a‹ �ete sarva-guhƒ�aya‹

ÀKaip Dievo Asmuo Ä pasaulio kłrimo, tvarumo ir naikinimo prie¨astis,
neveikiama iliuzin¢s energijos, o pati j  valdanti, Ä glłdi vis¤ §irdyse?Ð
Analogi§kai klausia ir Vidura:

tattvƒnƒ„ bhagava„s te‰ƒ„ katidhƒ pratisa…krama‹
tatrema„ ka upƒsŒran ka u svid anu�erate

(SB 3.7.37)

Savo komentare ŽrŒdhara Svƒmis taip ra§o: ÀGriłvant kłrinijai, tie, kurie
tarnauja Vie§pa¦iui, gulin¦iam Že‰os pataluose . . . Ð ·i fraz¢ rodo, kad trans-
cendentinis Vie§pats, Jo vardas, §lov¢, ypatyb¢s, visa Jo aplinka, egzistuoja
am¨inai. T  pat£ patvirtina ir ÀSkanda Purƒ†osÐ ÀKƒŁŒ-kha†ˆosÐ skyrius,
kur kalbama apie dhruva-carit :

na cyavante 'pi yad-bhaktƒ mahatyƒ„ pralayƒpadi
ato 'cyuto 'khile loke sa eka‹ sarvago 'vyaya‹

Net Dievo Asmens tarnams, jau nekalbant apie Pat£ Vie§pat£, neskirta błti
sunaikintiems materialaus pasaulio naikinimo metu. Vie§pats egzistuoja
am¨inai, visais trimis materijos kitimo etapais.

Impersonalistai teigia Auk§¦iausi j£ nieko neveikiant, ta¦iau ¦ia Brah-
mos ir Auk§¦iausiojo Dievo Asmens pokalbyje u¨siminta apie Vie§paties
darbus, apie Jo pavidal  ir ypatybes. Brahmos ir kit¤ pusdievi¤ veiksmai,
u¨tikrinant kłrinijos tvarum , traktuotini kaip Paties Vie§paties veiksmai.
Karalius arba valstyb¢s vadovas nebłtinai pats turi s¢d¢ti ir u¨siimin¢ti
kanceliarija valstybin¢je £staigoje. Jis gali leisti laik  karali§kai linksminda-
masis. Vis d¢lto neabejotina, kad jis vadovauja valstybei ir visa vald¨ia yra
jo rankose. Dievo Asmuo niekada nebłna bekłnis ir beveidis. Savo asme-
ni§kuoju pavidalu Vie§pats nematomas materialiame pasaulyje, tod¢l nuo-
vokos pristig¡ ¨mon¢s da¨nai J£ laiko bekłniu. Ta¦iau i§ tikr¤j¤ Jis visad
Savo am¨inuoju pavidalu gyvena Vaiku†‡hos planetose ir £sikłnija £vairiau-
siais pavidalais materialaus pasaulio planetose. Tai labai gerai iliustruo-
ja saul¢s pavyzdys. Nakties tamsoje ¨mogaus akis nemato saul¢s, ta¦iau ji
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matoma ten, kur i§br¢§ko rytas. Ir tai, kad tam tikroje ¨em¢s dalyje saul¢
nematoma visai nerei§kia, kad ji apskritai neturi pavidalo.

¶ia prisimintinos vieno ÀB‚had-ƒra†yaka Upani‰adosÐ (1.4.1) himno
eilut¢s: ƒtmaivedam agra ƒsŒt puru‰a-vidha‹. ·ioje mantroje sakoma, kad
Auk§¦iausiasis Dievo Asmuo (K‚‰†a) egzistavo dar prie§ atsirandant
puru‰os inkarnacijoms. ÀBhagavad-gŒtƒÐ (15.18) Vie§pat£ K‚‰†  vadina
Puru‰ottama, kadangi Jis yra auk§¦iausiasis puru‰a, t.y. transcendenti§kai
pranoksta ir puru‰a-ak‰ar , ir puru‰a-k‰ar . Ak‰ara-puru‰a, Mahƒ-Vi‰†u,
nu¨velgia prak‚ti, materiali  gamt , tuo tarpu Puru‰ottama egzistavo dar
prie§ Jam atsirandant. ÀB‚had-ƒra†yaka Upani‰adaÐ patvirtina ÀBhagavad-
gŒtosÐ ¨od¨ius apie tai, kad Vie§pats K‚‰†a yra Auk§¦iausia Asmenyb¢
(Puru‰ottama).

Kai kuriuose Ved¤ ra§tuose teigiama, kad prad¨ioje buv¡s tik beasmenis
Brahmanas. Ta¦iau sprend¨iant i§ §io posmo, impersonalusis Brahmanas Ä
akinantis Auk§¦iausiojo Vie§paties kłno §vyt¢jimas Ä telaikytinas tiesio-
gine prie¨astimi, tuo tarpu vis¤ prie¨as¦i¤ prie¨astis, arba gilumin¢ prie-
¨astis, yra Auk§¦iausiasis Dievo Asmuo. Materialiame pasaulyje Vie§pats
egzistuoja Savo beasmeniu aspektu, nes Jo negalima i§vysti materialiomis
akimis, patirti materialiais jutimais. Kas nori reg¢ti Auk§¦iausi j£ Vie§pat£,
vis¤ pirma turi dvasi§kai i§gryninti savo jutimus. Ta¦iau i§ tikr¤j¤ Vie§pats
visada egzistuoja kaip individuali asmenyb¢, ir Vaiku†‡halokos gyvento-
jai visad regi J£ savo akimis. Galima teigti, kad Jisai beasmenis materijos
pasaulyje, kaip vyriausyb¢s vadovas, kurio buvimas vyriausybin¢se £staigo-
se tik nujau¦iamas, o pats jis dirba savo vyriausybiniuose apartamentuo-
se. Analogi§kai ir Vie§pats, Savo buvein¢je gyvena asmeni§kai, arba, kaip
teigia pirmieji ÀBhƒgavatamÐ posmai, yra nirasta-kuhakam. Taigi Dievo
apreik§tieji ra§tai pripa¨£sta tiek beasmen£, tiek ir asmeni§k j£ Vie§paties
aspekt . Vie§paties asmens aspektas i§skiriamas viename ÀBhagavad-gŒtosÐ
posm¤ (BG 14.27): brahma†o hi prati‰‡hƒham. Slap¦iausios dvasin¢s tiesos
atsiskleid¨ia tam, kuris patiria Dievo Asmen£, o ne Brahman , beasmen£
Jo aspekt . Tod¢l młs¤ auk§¦iausias tikslas tur¢t¤ błti Absoliu¦ios Tiesos
pa¨inimas ne impersonaliuoju, o Jos asmeniniu aspektu. Norin¦iam suvok-
ti Absoliu¦ios Tiesos kosmin¢s s mon¢s visabłti§kum  gali błti naudin-
ga analogija apie Àdal£ erdv¢sÐ puodyn¢je ir erdv¡ aplink puodyn¡. Visai
nerei§kia, kad neatsiejama Vie§paties dalel¢, nepagr£stai apsiskelbusi Auk§-
¦iausiuoju, i§ tikr¤j¤ Juo tampa. Tai tegali reik§ti, kad s lygota siela tapo
iliuzin¢s energijos auka, pakliuvo £ gudriausius jai paruo§tus sp stus. Tas,
kuris skelbiasi susivienij¡s su kosmine Vie§paties s mone, pakliuvo £ gud-
riausius iliuzin¢s energijos, daivŒ mƒyos, sp stus. Net ir esant materialiame
pasaulyje, kur Vie§pats egzistuoja Savo beasmeniu aspektu, błtina stengtis
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patirti Vie§paties asmens aspekt , błtent tokia ¨od¨i¤ pa�cƒd aha„ yad
etac ca yo 'va�i‰yeta so 'smy aham prasm¢.

Beje, ir BrahmƒjŒ pripa¨£sta §i  ties , ir apie tai byloja jo pamokymai
Nƒradai:

so 'ya„ te 'bhihitas tƒta bhagavƒn vi�va-bhƒvana‹
(SB 2.7.50)

Auk§¦iausiasis Dievo Asmuo, Hari, Ä pirmaprad¢ vis¤ prie¨as¦i¤ prie¨as-
tis. Vadinasi pastarojo posmo ¨od¨iai aham eva kalba apie Auk§¦iausi j£
Vie§pat£, tod¢l błtina rinktis Brahma-sampradƒyos nu¨ym¢t  keli , keli ,
apie kur£ BrahmƒjŒ kalb¢jo Nƒradai, Nƒrada Ä Vyƒsadevai ir t.t., ir u¨si-
br¢¨ti sau tiksl  pa¨inti Auk§¦iausi j£ Dievo Asmen£ Hari, Vie§pat£ K‚‰† .
·£ slapting  i§kil¤ pamokym , skirt  tyriems bhaktams, Vie§pats paskelb¢
ir Arjunai. Kłrimo au§roje i§ Vie§paties lłp¤ j£ i§girdo ir Brahmƒ. Brahmƒ,
Vi‰†u, MaheŁvara, Indra, Candra, Varu†a ir kiti pusdieviai yra skirtingi
Vie§paties pavidalai, kuriais Jis rei§kiasi, kad £gyvendint¤ Savo specifinius
tikslus. Materiali  kłrinij  sudarantys pradai bei marga £vairiausi¤ energi-
j¤ £vairov¢ taip pat randasi i§ Dievo Asmens, ta¦iau §erdis, pirminis visa ko
§altinis, yra Pats Auk§¦iausiasis Dievo Asmuo, ŽrŒ K‚‰†a. Svarbiau med¨io
§aknys, o ne apgaulingai puo§nus jo vainikas. Tokia §io posmo esm¢.

34 TEKSTAS

[%tae'Ta< yat‘ataIyaeta na ‘ataIyaeta caAtmaina /
taiã"âAd"AtmanaAe maAyaAM yaTaABaAs$aAe yaTaA tama: //34//

‚te 'rtha„ yat pratŒyeta na pratŒyeta cƒtmani
tad vidyƒd ƒtmano mƒyƒ„ yathƒbhƒso yathƒ tama‹

‚te Ä be; artham Ä vert¢s; yat Ä kuri; pratŒyeta Ä atrodyt¤ yra; na Ä ne;
pratŒyeta Ä atrodyt¤; ca Ä ir; ƒtmani Ä susijusi su Manimi; tat Ä tai; vidyƒt Ä
¨inok; ƒtmana‹ Ä Mano; mƒyƒm Ä iliuzin¢ energija; yathƒ Ä lygiai kaip;
ƒbhƒsa‹ Ä at§vaitas; yathƒ Ä tarytum; tama‹ Ä tamsa.

O Brahmƒ, visos vertyb¢s, jei jos nesusijusios su Manimi, yra netikros.
¸inok, kad tai Ä Mano iliuzin¢ energija, §viesos at§vaitas tamsoje.

Komentaras: Jau ankstesniojo posmo komentare prieita prie i§vados, kad
bet kurio kosminio pasaulio egzistavimo tarpsniu Ä jam kuriantis, jam
egzistuojant ir augant, £vairi¤ energij¤ vidin¢s s veikos proceso metu, jam
yrant ir ¨łvant, Ä viskas visada yra neatskiriamai susij¡ su Dievo Asmens
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błtimi. Tod¢l, bet kurios formos prigimtini¤ s saj¤ su Vie§pa¦iu u¨mar§-
tis, yra Vie§paties iliuzin¢s energijos veikimo i§dava. Kadangi atskira nuo
Vie§paties błtis negalima, iliuzin¢ energija irgi yra viena i§ Vie§paties ener-
gij¤. Teising  po¨iłr£ Ä sieti visus daiktus su Vie§pa¦iu, vadina yoga-mƒya,
jungties energija, o klaiding  samprat , kai daiktas atskiriamas nuo Vie§pa-
ties ir traktuojamas kaip atskiras, vadina Vie§paties daivŒ-mƒya, arba mahƒ-
mƒya. Tiek yoga-mƒyƒ, tiek ir daivŒ-mƒyƒ neatsiejama nuo Vie§paties, nes
su Juo neatskiriamai susijusi visa błtis. Vadinasi, klaidinga samprata apie
daikt¤ atsietum  nuo Vie§paties remiasi tikrove, ta¦iau pati savaime yra
iliuzin¢.

Iliuzija Ä tai i§kreiptas tikrov¢s matymas, kai viena painiojama su kitu.
Antai iliuzija błt¤ virv¡ laikyti gyvate, nors pati virv¢, ¨inoma, yra realus
daiktas. Virv¢, gulinti prie§ iliuzijos apimt  ¨mog¤, yra visi§kai reali, iliu-
zinis t¢ra jos suvokimas. Taigi, klaidinga samprata, kad materialus kosmi-
nis pasaulis egzistuoja atskirai nuo visagalio Vie§paties, yra iliuzija, ta¦iau
tatai nerei§kia, kad pats kosminis pasaulis iliuzinis. ·i iliuzin¢ samprata
yra tarsi realyb¢s atspindys nei§manymo tamsyb¢se. Ir jei atrodo, kad kas
kyla ne Ài§ Mano energij¤Ð, tai vadintina mƒya. ³sivaizdavimas, kad gyvoji
esyb¢ neturi pavidalo, kad jo neturi Auk§¦iausiasis Vie§pats, irgi yra iliuzi-
ja. ÀBhagavad-gŒtojeÐ (2.12) Vie§pats błsimo mł§io lauke teigia, kad kariai,
stovintys rikiuot¢je prie§ais Arjun , pats Arjuna ir net Vie§pats egzista-
vo anks¦iau, egzistuoja dabar, Kuruk‰etros mł§io lauke, ir egzistuos kaip
individualyb¢s ateityje, egzistuos kai neliks dabartinio kłno, egzistuos ir
i§sivadav¡ i§ materialios błties nelaiv¢s. Ir Vie§pats, ir gyvosios błtyb¢s
i§laiko savo individual¤j£ Àa§Ð visada, bet kuriomis aplinkyb¢mis. Nei Vie§-
pats, nei gyvosios błtyb¢s niekada nepraranda savo individuali¤ asmenyb¢s
bruo¨¤. I§nykti Vie§paties malone gali tik iliuzin¢s energijos £taka Ä §vie-
sos at§vaitas tamsyb¢se. Materialaus pasaulio §viesuliai Ä saul¢ ir m¢nulis
kaip §viesos §altiniai taip pat n¢ra visi§kai nepriklausomi. Tikrasis §vie-
sos §altinis yra brahmajyoti, transcendentinio Vie§paties kłno §viesa, kuri 
atspindi £vairłs §altiniai: saul¢, m¢nuo, ugnis, elektros §viesa. Taigi savojo
ÀA§Ð atsiejimas nuo Auk§¦iausiojo ÀA§Ð, Vie§paties, taip pat yra iliuzija,
o nepagr£stos pretenzijos u¨imti Auk§¦iausiojo viet  Ä paskutiniai mƒyos,
i§orin¢s Vie§paties energijos, ¨abangai.

Vienas pirm¤j¤ ÀVedƒnta-słtrosÐ aforizm¤ skelbia, kad Auk§¦iausiasis
yra błties §altinis, taigi, kaip ra§yta ankstesniajame posme, visas individua-
lias gyvas błtybes gimdo auk§¦iausiosios gyvos błtyb¢s, Dievo Asmens,
energija. I§ Vie§paties energijos gim¢ pats Brahmƒ. Brahmai tarpininkau-
jant, i§ jos gim¢ ir visos kitos gyvos błtyb¢s. N¢ viena gyva błtyb¢
neegzistuoja atskirai nuo Auk§¦iausiojo Vie§paties.
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Individuali gyva błtyb¢ n¢ra visi§kai nepriklausoma. Jos nepriklauso-
myb¢ t¢ra tik Auk§¦iausiajai Błtybei, Vie§pa¦iui, błdingos nepriklauso-
myb¢s at§vaitas. Nepamatuotos s lygot¤ siel¤ pretenzijos, neva jos visi§kai
nepriklausomos Ä iliuzija. Apie tai byloja ir pastarasis posmas.

Riboto i§manymo ¨mon¢s yra iliuzijos vald¨ioje, tod¢l vadinamieji moks-
lininkai, psichologai, filosofai empirikai ir t.t., apakinti saul¢s, m¢nulio,
elektros ir kit¤ §vies  atspindin¦i¤ §altini¤, neigia Auk§¦iausiojo Vie§pa-
ties egzistavim  ir kelia savo sukurtas teorijas bei pa¦ias £vairiausias hipo-
tezes apie materialaus pasaulio kłrim , tvarum  ir suirim . Gydytojas gali
paneigti sielos egzistavim  kaip fiziologi§kai ne£rodom , ta¦iau jis negali
£kv¢pti gyvyb¢s negyvam kłnui, nors fiziologijos po¨iłriu organizmas i§lie-
ka nepakit¡s ir po mirties. Psichologai nuodugniai tyrin¢ja smegen¤ fizio-
logij , tardami, jog sud¢tingos smegen¤ struktłros ir yra tas variklis, kuris
i§judina m stymo mechanizm , ta¦iau jie nepaj¢głs priversti veikti m sty-
mo mechanizm  negyvame kłne. Visi visatos ar organizmo sandaros tyri-
n¢jimai, atskyrus tyrin¢jimo objekt  nuo Auk§¦iausiojo Vie§paties, t¢ra
intelekto mank§ta ir tikrov¢je jie visada pasirodo esantys papras¦iausia
iliuzija. Tokia ¨mogaus proto pa¨anga dabartin¢mis materialiomis błties
s lygomis yra ne kas kita, kaip iliuzin¢s energijos kuriama u¨danga, dar
labiau paslepianti ties . Iliuzin¢ energija veikia dvejopai: u¨temdo s mon¡
ir nugramzdina. Iliuzin¢s energijos smukdomoji funkcija rei§kiasi tuo, kad
jos veikiama gyva błtyb¢ pasineria £ ne¨inios patamsius, o vykdydama
savo temdymo funkcij  iliuzin¢ energija u¨temdo nemok§¤ akis ir pasle-
pia nuo j¤ Auk§¦iausi j£ Dievo Asmen£, kuris atskleid¢ ties  auk§¦iausiai
individualiai gyvai błtybei Ä Brahmai. N¢ viename i§ aptariam¤ posm¤
n¢ ¨od¨iu neu¨siminta apie Brahmos ir Auk§¦iausiojo Vie§paties tapatu-
m , tod¢l kai koks nors savimi patenkintas nei§man¢lis skelbia apie savo
vienov¡ su Auk§¦iausiuoju, tai tegalima traktuoti kaip dar vien  Vie§pa-
ties iliuzin¢s energijos veikimo pavyzd£. ÀBhagavad-gŒtojeÐ (16.18-20) Vie§-
pats sako, kad demoni§ki, Vie§paties egzistavim  neigiantys ¨mon¢s ritasi
£ giliausi  ne¨inios bedugn¡ ir nieko ne¨inodami apie Auk§¦iausi j£ Dievo
Asmen£ yra pasmerkti kaskart vis i§ naujo gimti §iame pasaulyje.

Ta¦iau i§mintingas ¨mogus semiasi pamokym¤ i§ mokini¤ sekos, savo
§aknimis siekian¦ios BrahmƒjŒ, kur£ asmeni§kai mok¢ Vie§pats, arba i§
mokini¤ sekos, prad¢tos Arjunos, kuriam Vie§pats asmeni§kai paskelb¢
ÀBhagavad-gŒt Ð. Jis tiki Vie§pa¦iu, kai §is sako:

aha„ sarvasya prabhavo matta‹ sarva„ pravartate
iti matvƒ bhajante mƒ„ budhƒ bhƒva-samanvitƒ‹

(BG 10.8)
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Vie§pats yra pirminis §altinis, i§ kurio kyla viskas. Visa, kas skleid¨iasi,
¨ydi ir nyksta, yra gyva i§ Vie§paties galios. I§mintingas ¨mogus, kuris
tai suvokia, i§ tikr¤j¤ pa¨ino ties , tod¢l jis nusilenkia Vie§pa¦iui ir su
transcendentine meile Jam tarnauja.

Atspind¢toji Vie§paties energija prie§ais nei§man¢li¤ akis kuria £vairius
iliuzinius vaizdus, ta¦iau sveiko proto ¨mogus suvokia, kad per Savo £vairias
energijas Vie§pats, nematomas młs¤ akiai ir mums nepasiekiamas, veikia
pasaulyje, Pats błdamas labai toli nuo jo, tarsi ugnis, kurios §viesa ir §iluma
jau¦iama ir matoma per didel£ atstum . “yur-vedoje, senov¢s medicinos
traktate, i§min¦iai labai ai§kiai pripa¨£sta Vie§paties vir§enyb¡ ir sako:

jagad-yoner anicchasya cid-ƒnandaika-r�pi†a‹
pu„so 'sti prak‚tir nityƒ praticchƒyeva bhƒsvata‹

acetanƒpi caitanya- yogena paramƒtmana‹
akarod vi�vam akhilam anityam nƒ‡akƒk‚tim

Auk§¦iausiasis Asmuo yra vienas. Jis dav¢ prad¨i  kosminiam pasauliui. Jo
energija veikia kaip prak‚ti Ä materiali gamta, akinantis tikrov¢s atspindys.
Iliuzij  kurianti prak‚ti i§judina net negyv  materij , kuri atgyja su¢jusi £
s lyt£ su Vie§paties gyvyb¢s energija, ir nei§man¢lio akiai atsiveria teatriniai
butaforin¢s materialaus pasaulio tikrov¢s vaizdai. ·iame prak‚ti re¨isuoja-
mame spektaklyje nei§man¢liams kartais tenka net mokslinink¤ ar psicho-
log¤ vaidmenys, ta¦iau sveikos nuovokos neprarad¡s ¨mogus suvokia, kad
prak‚ti t¢ra Vie§paties iliuzin¢ energija. Pri¢j¡s prie §ios i§vados, kurios
teisingumui, beje, pritaria ÀBhagavad-gŒtƒÐ, tampa akivaizdu, kad gyvos
błtyb¢s £kłnija Vie§paties auk§tesniosios energijos, parƒ prak‚ti, veikim ,
o materialus pasaulis yra ¨emesniosios Viepaties energijos (aparƒ prak‚ti)
kłrinys. Auk§¦iausioji Vie§paties energija negali visa kuo prilygti Vie§pa-
¦iui, nors skirtumas tarp energijos ir jos §altinio, kaip ir tarp ugnies ir §ilu-
mos, visai nedidelis. Ugnis skleid¨ia §ilum , ta¦iau §iluma viena pati dar
n¢ra ugnis. ·i elementari tiesa nesuvokiama nei§man¢liams, kurie nemato
tarp j¤ skirtumo. Ugnies energij  §ilum  pastarasis posmas vadina at§vaitu,
o ne pa¦ia ugnimi. Taigi gyv¤ błtybi¤ personifikuojama gyvyb¢s energija
yra at§vaitas, Vie§paties atspindys, ta¦iau jokiu błdu ne Patsai Vie§pats.
Kadangi gyvos błtyb¢s egzistencija yra Vie§paties egzistencijos at§vaitas,
tai ir pati jos błtis yra priklausoma nuo Auk§¦iausiojo Vie§paties, pirma-
prad¨io §viesos §altinio. Materiali energija gretintina su tamsa, nes tikrov¢-
je ji ir yra tamsa, o gyv¤ błtybi¤ veikimas tamsoje Ä tarytum pirmaprad¢s
§viesos at§vaitai. ·io posmo turinys pad¢s mums teisingai suprasti Vie§pa-
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t£. Id¢ja apie abiej¤ Vie§paties energij¤ visi§k  nepriklausomum  nuo Jo,
traktuotina kaip mƒyƒ, iliuzija. ·viesos at§vaitai nei§sklaidys ne¨inios tam-
sybi¤. I§ materialios błties nelaisv¢s i§trłkti nepad¢s paprastas ¨mogus,
kurio błtis teatspindi tikr j  §vies . Norint i§ jos i§trłkti, błtina §viesa
i§ pirminio §altinio. Prie§ atspind¢t  saul¢s §vies  tamsa nepasitraukia,
bet tiesioginiai saul¢s spinduliai visi§kai j  i§sklaido. Aklinai tamsiame
kambaryje nieko ne£¨iłr¢si, ir atsidłr¡s jame ¨mogus ima bijoti gyva¦i¤
ir skorpion¤, kuri¤ ten gal n¢ra ir kvapo. Ta¦iau £jungus §vies  kamba-
rys nu§vinta, ir baim¢ prie§ gyvates ir skorpionus akimirksniu pranyksta.
Tod¢l u¨uot ie§kojus pagalbos pas atspindin¦ius §vies , tuos, kuri¤ niekas
nesieja su Vie§pa¦iu, vert¢t¤ semtis §viesos i§ Vie§paties, Ä j  skleid¨ia
ÀBhagavad-gŒtƒÐ ir ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ. Jei ¨mogus netiki Vie§paties
egzistavimu, ÀBhagavad-gŒtosÐ bei ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ neverta klausytis
i§ jo lłp¤. Tai prakeikimo pasmerktas ¨mogus, ir bendraudami su juo mes
pasmerkiame save.

Pasak ÀPadma Purƒ†osÐ, materialiame pasaulyje i§sibarst¡ miriadai
materiali¤ visat¤, ir visos jos skendi tamsoje. ·iose visatose gyvenan¦ios
gyvos błtyb¢s Ä nuo Brahm¤ (nesuskai¦iuojamoje daugyb¢je visat¤ yra
nesuskai¦iuojama daugyb¢ Brahm¤) iki menkiausi¤ skruzd¨i¤ Ä gimsta
tamsoje, ir kad i§vyst¤ Vie§pat£ joms reikalinga tikroji §viesa, kuri  sklei-
d¨ia Jis Pats; juk ir saul¡ matome tik jos §viesos d¢ka. ¸ibintai ir fake-
lai, pagaminti ¨mogaus rankomis, kad ir kokie ry§kłs, neap§vies saul¢s.
Saul¢ pasirodo mums pati. Suprasti £vairi¤ Vie§paties energij¤ veikim  ar
patirti Pat£ Dievo Asmen£ taip pat tegalima nu§vitus bes lyginei Vie§paties
malonei. Impersonalistai teigia, kad Dievo ne£manoma pamatyti, ta¦iau tai
netiesa. Diev  galima i§vysti, ta¦iau tam błtina §viesa, spinduliuojanti i§ Jo
Paties, Ä ribotos m stymo i§gal¢s Jo neatskleis. Pastarajame posme £ Vie§-
paties §vies  nurodo ¨odis vidyƒt, Ä tai Vie§paties paliepimas Brahmai. ·is
tiesioginis Vie§paties nurodymas yra Jo vidin¢s energijos pasirei§kimas, ir
§i energija kaip tik ir £galina i§vysti Vie§pat£ savo akimis. Pa¨inti Dievo
Asmen£, kaip ne¨ino Brahmƒ, gali kiekvienas, kuriam Vie§paties malone
tenka galimyb¢ reg¢ti vidin¢s energijos veikim , Ä ¦ia visi§kai nebłtinas
abstraktus protas.

35 TEKSTAS

yaTaA mah"Ainta BaUtaAina BaUtaeSaU»aAvacaeSvanau /
‘aivaí"Anya‘aivaí"Aina taTaA taeSau na taeSvah"ma, //35//
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yathƒ mahƒnti bh�tƒni bh�te‰�ccƒvace‰v anu
pravi‰‡ƒny apravi‰‡ƒni tathƒ te‰u na te‰v aham

yathƒ Ä lygiai kaip; mahƒnti Ä visatos; bh�tƒni Ä pradai; bh�te‰u ucca-
avace‰u Ä £ ma¨  ir giganti§k ; anu Ä po to kai; pravi‰‡ƒni Ä £¢jo; apravi‰‡ƒni Ä
ne£¢jo; tathƒ Ä taigi; te‰u Ä juose; na Ä ne; te‰u Ä juose; aham Ä A§ Pats.

O Brahmƒ, kaip visatos pradai gl�di ir sykiu negl�di kosminiame
pasaulyje, taip ir A§ esu Savo k�riniuose ir sykiu egzistuoju nuo§aly.

Komentaras: Pradin¢s materialios kłrinijos stichijos Ä ¨em¢, vanduo, ugnis,
oras ir eteris Ä glłdi visame sukurtajame pasaulyje Ä jłrose, kalnuose, van-
dens gyvi¤, augal¤, ropli¤, pauk§¦i¤, ¨v¢ri¤, ¨moni¤, pusdievi¤ kłnuose,
¨od¨iu, vis¤ błtybi¤, £sikłnijusi¤ per materij , viduje ir sykiu egzistuoja
atskirai nuo j¤. ¸mogus, auk§tai organizuotos s mon¢s błtyb¢, studijuo-
ja fizik  ar fiziologij , ta¦iau pagrindinis §i¤ moksl¤ objektas yra materij 
sudarantys pradai, Ä toliau jo akiratis nesiekia. ¸mogaus kłnas, kaln¤ masy-
vai, taip pat pusdievi¤, tarp j¤ ir Brahmos, kłnai sudaryti i§ t¤ pa¦i¤ sude-
dam¤j¤ dali¤ Ä ¨em¢s, vandens ir t.t. Ä ta¦iau sykiu §ios stichijos egzistuoja
ir atskirai aplinkoje. Stichijos atsirado pirmaisiais kłrimo etapais, vadinasi,
£ £vairias fizines struktłras jos £¢jo v¢liau, ta¦iau vis  t  laik  jos glłd¢jo ir
sykiu neglłd¢jo kosminiame pasaulyje. Lygiai taip Auk§¦iausiasis Vie§pats
Savo vidin¢s ir i§orin¢s energij¤ pavidalu persmelkia visk , kas egzistuoja
daiktin¡ i§rai§k  gavusiame kosminiame pasaulyje ir sykiu Pats yra anapus
visko, Ä kaip jau sakyta, vie§patauja Dievo karalyst¢je (Vaiku†‡halokoje).
Apie tai vaizd¨iai ra§o ÀBrahma-sa„hitƒÐ (5.37):

ƒnanda-cinmaya-rasa-pratibhƒvitƒbhis
tƒbhir ya eva nija-r�patayƒ kalƒbhi‹

goloka eva nivasaty akhilƒtma-bh�to
govindam ƒdi-puru‰a„ tam aha„ bhajƒmi

ÀLenkiuosi Dievo Asmeniui Govindai, kuris, i§skleid¡s Savo vidin¡ trans-
cendentin¢s błties, ¨inojimo ir palaimos energij , d¨iaugsmingai egzistuo-
ja Savo pirmaprad¨iu bei atspind¢tais pavidalais ir sykiu glłdi kiekviename
kłrinijos atome.Ð

Kitas to paties kłrinio, ÀBrahma-sa„hitosÐ, posmas (5.35) i§samiau
pasakoja apie Vie§paties pilnatvi§kas ekspansijas, kuriomis £sikłnydamas
Vie§pats persmelkia vis  kłrinij :

eko 'py asau racayitu„ jagad-a†ˆa-ko‡i„
yac-chaktir asti jagad-a†ˆa-cayƒ yad-anta‹
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a†ˆƒntara-stha-paramƒ†u-cayƒntara-stha„
govindam ƒdi-puru‰a„ tam aha„ bhajƒmi

ÀGarb¢ Dievo Asmeniui Govindai, kurio viena pilnatvi§k¤ ekspansij¤ £eina
£ kiekvien  visat  ir £ kiekvien  atom , tokiu błdu Jis skleid¨ia Savo
begalin¡ energij  visoje materialioje kłrinijoje.Ð

Auk§¦iausiojo Brahmano visabłti§kumas, kaip kalbama pastarajame
posme, impersonalistams yra ai§kus ir net juntamas, tod¢l jie daro sku-
bot  i§vad , kad Vie§pats negali egzistuoti asmens pavidalu. ·tai ¦ia ir
transcendentinio pa¨inimo paslaptis Ä transcendentin¢ meil¢ Dievui, ir tas,
kurio §irdis dega transcendentine meile Vie§pa¦iui, regi Auk§¦iausi j£ Vie§-
pat£ kiekviename atome, kiekviename judan¦iame ar nejudriame objekte.
Ir lygia greta jis regi Dievo Asmen£ Jo buvein¢je, Golokoje, am¨inai pra-
mogaujant£ su Savo nuolatiniais palydovais, Ä Jo transcendentin¢s błties
ekspansijomis. Vie§paties jau sakyta (sarahasya„ tad-a…ga„ ca), kad turin-
¦iam tok£ reg¢jim  yra atvira pati slaptingiausia Auk§¦iausiojo pa¨inimo
mokslo dalis Ä t.y. pa¦ios slaptingiausios ¨inios apie Auk§¦iausi j£, ir jokia
intelektualin¢ mank§ta nepad¢s atskleisti jos spekuliatyviajam m stytojui.
Dvasinio pa¨inimo paslaptys atsiskleid¨ia einan¦iam keliu, kur£ ÀBrahma-
sa„hitojeÐ (5.38) nubr¢¨¢ BrahmƒjŒ:

premƒŠjana-cchurita-bhakti-vilocanena
santa‹ sadaiva h‚daye‰u vilokayanti

ya„ �yƒmasundaram acintya-gu†a-svar�pa„
govindam ƒdi-puru‰a„ tam aha„ bhajƒmi

ÀGarb¢ pirmaprad¨iam Dievo Asmeniui Govindai, kurio tyra§ird¨iai tarnai
meil¢s Dievui balzamo suvilgytomis akimis visada regi J£ savo §irdyse. Mano
§lovinamas Govinda, pirmapradis Dievo Asmuo, ir yra Žyƒmasundara, Jam
błdinga visa transcendentini¤ ypatybi¤ pilnatv¢.Ð

Ir nors Auk§¦iausiasis Dievo Asmuo glłdi kiekviename atome, Jis lieka
nematomas tiems, kurie bando patirti J£ tu§¦iai samprotaudami. ·i paslap-
tis teatsiveria tyriems bhaktams, nes j¤ akys suvilgytos meil¢s Dievui balza-
mu. O meil¡ Dievui tegalima pelnyti praktikuojant transcendentin¡ meil¢s
tarnyst¡ Vie§pa¦iui. Prie§ i§tikimo Vie§paties tarno akis atsiveria visai
kitoks pasaulis negu j£ mato paprastas ¨mogus, nes atsidavimo Vie§pa¦iui
tarnyst¢s praktika i§sklaido migl , tvyrojusi  prie§ais jo akis. Kitaip sakant,
lygiai kaip pagrindin¢s stichijos, kurios sudaro visat , yra sykiu tiek vis¤
daikt¤ viduje, tiek ir j¤ i§or¢je, taip ir Vie§paties vardas, Jo pavidalas,
ypatyb¢s, dievi§kieji ¨aidimai, visa Jo aplinka ir t.t., apie kuriuos pasako-
ja Dievo £kv¢pti §ventra§¦iai ir kuriuos galima pamatyti Vaiku†‡haloko-
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se, be galo toli u¨ materialaus kosminio pasaulio rib¤, tarytum televizijos
vaizdu ÀtransliuojamiÐ i§tikimo Vie§paties tarno §irdyje. Nei§man¢liui tai,
¨inoma, nesuvokiama, nors ir materialus mokslas televizijos priemon¢mis
leid¨ia matyti vaizdus per did¨iulius atstumus. I§ tikr¤j¤ dvasios auk§tum¤
pasiek¡s ¨mogus visada regi Dievo karalyst¡, i§ kurios sklindantys vaizdi-
niai signalai atsispindi jo §irdyje. ·tai kur glłdi Dievo Asmens pa¨inimo
sakralumas.

I§vadavimas i§ materialios błties nelaisv¢s (mukti) yra Vie§paties dos-
niai dovanojamas, ta¦iau, pasak Nƒrados (mukti„ dadhƒti karhicit sma
na bhakti-yogam), ypatinga Vie§paties dovana Ä meil¢ Dievui Ä tenka tik
i§rinktiesiems. Transcendentin¢ meil¢s tarnyst¢ Vie§pa¦iui turi toki  ste-
bukling  gali , kad Vie§paties tarnas, kuris j  praktikuoja ir yra jos vertas,
visomis savo mintimis ir jausmais pasineria £ Absoliut . Taigi meil¢ Dievui,
besiskleid¨ianti bhakto §irdyje, yra did¨iausias sakramentas. BrahmƒjŒ yra
sak¡s Nƒradai, kad visi jo tro§kimai i§sipildo, nes jis visa savo esybe yra pasi-
n¢r¡s £ transcendentin¡ meil¢s tarnyst¡ Vie§pa¦iui ir jo §irdyje neliko vietos
jokiems tro§kimams, i§skyrus vien  Ä tarnauti Vie§pa¦iui. Toks yra bhakti-
yogos tikslas ir did¨iausias jos gro¨is. Vie§paties siekiai tyri, nes Jis Ä acyuta,
ir tokie pat tyri (acyuta) ir Vie§paties bhakt¤, praktikuojan¦i¤ transcen-
dentin¡ tarnyst¡, siekiai. Ta¦iau ¨mogui, ¨iłrin¦iam i§ §alies ir tam, kuriam
neai§ki atsidavimo Vie§pa¦iui tarnyst¢s prasm¢, suvokti tai labai sunku, Ä
nema¨iau sud¢tinga, kaip suprasti filosofinio akmens prigimt£. Tyras Vie§-
paties tarnas yra tokia pat retenyb¢, kaip filosofinis akmuo, Ä tarp milijon¤
i§sivadavim  pasiekusi¤ siel¤ teatsiras vienas kitas tyras Vie§paties tarnas
(ko‡i‰v api mahƒmune). I§ vis¤ dorybi¤, kurias dovanoja ¨mogui tiesos
pa¨inimas, yogos tobulyb¢, kuri  £kłnija atsidavimo Vie§pa¦iui tarnyst¢,
yra vis¤ i§kiliausia ir slaptingiausia, slaptingesn¢ ir u¨ a§tuonias mistines
galias, kurios £gyjamos praktikuojant mistin¡ yog . Neveltui ÀBhagavad-
gŒtojeÐ (18.64), pasakodamas Arjunai apie bhakti-yog , Vie§pats taip sako:

sarva-guhyatama„ bh�ya‹ �‚†u me parama„ vaca‹

ÀTad i§girski i§ Mano lłp¤ slaptingiausias ÀBhagavad-gŒtosÐ tiesas dar
syk£.Ð ·i¤ ¨od¨i¤ teisingum  patvirtina ir Brahmos ¨od¨iai Nƒradai:

ida„ bhƒgavata„ nƒma yan me bhagavatoditam
sa…graho 'ya„ vibh�tŒnƒ„ tvam etad vipulŒkuru

Kreipdamasis £ Nƒrad , BrahmƒjŒ kalb¢jo: ÀVisa, k  gird¢jai i§ man¡s
apie ÀBhƒgavatamÐ, paskelb¢ man Pats Auk§¦iausiasis Dievo Asmuo, ir
a§ prisakau tau i§pl¢toti i§girstas tiesas, kad ¨mon¢ms, pasirinkusiems
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transcendentin¢s meil¢s tarnyst¢s Vie§pa¦iui keli , kuo ai§kiausiai atsi-
vert¤ bhakti-yogos paslaptys.Ð ¶ia pa¨ym¢tina, kad bhakti-yogos paslaptis
BrahmƒjŒ atv¢r¢ Pats Vie§pats. BrahmƒjŒ perteik¢ jas Nƒradai, Nƒrada pati-
k¢jo jas Vyƒsai, o Vyƒsa persak¢ jas Žukadevai Gosvƒmiui, ir tokiu błdu
bhakti-yogos tiesos perduodamos ateities kartoms nei§kreiptos ir nepakeis-
tos per mokini¤ sek . Kam nusi§ypsojo laim¢ su¨inoti tiesas, perduoda-
mas i§ lłp¤ £ lłpas transcendentin¢je mokini¤ sekoje, tas gauna galimyb¡
patirti Vie§pat£ ir perprasti ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ, Ä Vie§paties garsinio
£sikłnijimo, paslaptis.

36 TEKSTAS

WtaAvade"va ijaÁaAsyaM taÔvaijaÁaAs$aunaAtmana: /
@nvayavyaitare"k(AByaAM yatsyaAts$avaR‡a s$avaRd"A //36//

etƒvad eva jijŠƒsya„ tattva-jijŠƒsunƒtmana‹
anvaya-vyatirekƒbhyƒ„ yat syƒt sarvatra sarvadƒ

etƒvat Ä apie tai; eva Ä tikrai; jijŠƒsyam Ä turi błti teiraujamasi; tattva Ä
Absoliu¦i  Ties ; jijŠƒsunƒ Ä mokinio; ƒtmana‹ Ä apie Siel ; anvaya Ä
tiesiogiai; vyatirekƒbhyƒm Ä netiesiogiai; yat Ä kur tiktai; syƒt Ä tai błt¤;
sarvatra Ä visur ir visada; sarvadƒ Ä bet kuriomis aplinkyb¢mis.

Kas ie§ko Auk§¦iausios Absoliu¦ios Tiesos, Dievo Asmens, tas visur ir
visada, bet kuriomis aplinkyb¢mis, tiesioginiais ir netiesioginiais b�dais
¨�tb�t turi siekti u¨sibr¢¨to tikslo.

Komentaras: Bhakti-yogos paslap¦i¤ atskleidimas, kaip teigta ankstesnia-
jame posme, yra vis¤ tiesos paie§k¤ kulminacija, galutinis tiesos ie§kotojo
tikslas. Siekiantys sav¡s pa¨inimo renkasi skirtingus kelius Ä karma-yog ,
dhyƒna-yog , rƒja-yog , bhakti-yog  ir t.t. Sav¡s pa¨inimas yra vis¤ organi-
zuot  s mon¡ turin¦i¤ gyv¤j¤ błtybi¤ priederm¢. Kad ir koki  gyvenimo
srit£ paimtume, pa¦ias stambiausias Ä socialin¡, politin¡, ekonomin¡, kul-
tłrin¡, religin¡, moralin¡ ir t.t. Ä ar smulkesnes, su jomis susijusias, visur
ir visada m stan¦iam ¨mogui nei§vengiamai kyla klausimai apie savojo
Àa§Ð prigimt£, kosminio pasaulio tvark , gyvenimo problemas. O pastarasis
posmas kalba kaip tik apie galutin£ ¨mogaus ie§kojim¤ tiksl .

Pirmasis filosofinio veikalo ÀVedƒnta-słtrosÐ aforizmas kelia klausim 
d¢l błties prie¨as¦i¤ ir tikslo, o ÀBhƒgavatamÐ atsako £ tokio pobłd¨io
klausimus ir £ svarbiausi , Ä kokia vis¤ ie§kojim¤ prasm¢. Vie§pats Brahmƒ
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nor¢jo i§girsti i§ Dievo Asmens vis  ties , ir keturi posmai, kurie praside-
da ¨od¨iais aham eva ir baigiasi pastarojo posmo ¨od¨iais etƒvad eva, Ä
tai Vie§paties atsakymas £ Brahmos klausim . Ir £ ¦ia Jo paskelbtas tiesas
veda visi sav¡s pa¨inimo keliai. Apakinti atspind¢tos §viesos, mirgan¦ios
tamsoje, ¨mon¢s nenumano, kad auk§¦iausias gyvenimo tikslas yra Vi‰†u,
Auk§¦iausiasis Dievo Asmuo, ir nevaldomi jausmai stumia juos £ tamsiau-
sias materialios błties sritis. Pats materialus pasaulis radosi d¢l jutimini¤
malonum¤, kuri¤ pagrindas yra lytinis potraukis, ir nepaisant visos mokslo
pa¨angos, bet kurio gyvos błtyb¢s veiksmo tikslas Ä patirti jutimin£ malonu-
m . Ta¦iau §is posmas nurodo, koks yra tikrasis gyvenimo tikslas. Koks jis
yra, tur¢t¤ i§siai§kinti kiekvienas i§ młs¤, klausin¢damas dvasin£ mokytoj ,
gerai i§manant£ bhakti-yogos moksl , t.y. t , kuris yra gyvas ÀBhƒgava-
tamÐ £sikłnijimas. ¸mon¢s ie§ko tiesos £vairiais keliais, ie§kodami atsaky-
m¤ £ jiems kylan¦ius klausimus £vairiuose §ventra§¦iuose, ir visiems jiems,
nepaisant j¤ pasirinkto sav¡s pa¨inimo kelio, ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ atsako
taip: auk§¦iausias gyvenimo tikslas pasiekiamas tik did¨iuli¤ pastang¤ ir
atkaklumo kaina. Tas, kuris nuo§ird¨iai ie§ko atsakym¤ £ j£ kankinan¦ius
klausimus, tur¢t¤ kreiptis £ dvasin£ mokytoj , priklausant£ mokini¤ sekai,
kurios pradininkas yra BrahmƒjŒ. Toki  mint£ kaip tik ir kelia pastarasis
posmas. Kadangi §io pa¨inimo paslapt£ BrahmƒjŒ atskleid¢ Pats Auk§¦iau-
siasis Vie§pats, t.y. Dievo Asmuo, visus klausimus, susijusius su slaptingomis
sav¡s pa¨inimo tiesomis, reik¢t¤ kelti tokiam dvasiniam mokytojui, kuris
tiesiogiai atstovauja Vie§pat£ ir yra pripa¨intas tos mokini¤ sekos auto-
ritetas. Autoritetingas dvasinis mokytojas paj¢gs i§samiai atsakyti £ visus
savo mokinio klausimus, gr£sdamas savo ¨od¨ius tiesioginiais ir netiesiogi-
niais liudijimais i§ Dievo £kv¢pt¤ §ventra§¦i¤. Nors kiekvienas i§ młs¤ gali
pats ie§koti atsakym¤ §ventra§¦iuose £ jam rłpimus klausimus, vis d¢lto
be autoritetingo dvasinio mokytojo pagalbos mums neapsieiti, Ä apie k 
byloja ir pastarasis posmas. Tikras dvasinis mokytojas yra did¨iausi  pasi-
tik¢jim  peln¡s Vie§paties atstovas, ir pamokant£ dvasinio mokytojo ¨od£
błtina i§klausyti taip pat klusniai kaip BrahmƒjŒ i§klaus¢ Auk§¦iausio-
jo Dievo Asmens, Vie§paties K‚‰†os, ¨od¨ius. Autoritetingam dvasiniam
mokytojui, priklausan¦iam autoritetingai mokini¤ sekai, n¢ £ galv  neateis
skelbtis Pa¦iu Dievu, nors dvasinis mokytojas dar didingesnis u¨ Vie§pat£
ta prasme, kad vadovaudamasis savo asmenine dvasine patirtimi jisai gali
dovanoti Vie§pat£ kitam ¨mogui. Norint atrasti Vie§pat£, nepakanka vien
i§silavinimo ar didelio proto. ·iuo atveju błtinas autoritetingas dvasinis
mokytojas, kuris yra absoliutus laidininkas, sujungi s nuo§ird¤ mokin£ su
Vie§pa¦iu.

Dievo £kv¢pti §ventra§¦iai tiesiogiai rodo £ §£ tiksl , ta¦iau apakintos
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tamsoje mirguliuojan¦io atspind¢to pirminio §viesos §altinio ir paklydu-
sios gyvos błtyb¢s tampa nepaj¢giomis perprasti Dievo £kv¢pt¤ §ventra§-
¦i¤ prasm¡. Antai visas ÀBhagavad-gŒtosÐ tekstas kryptingai veda skaitytoj 
prie Dievo Asmens Vie§paties ŽrŒ K‚‰†os, bet kai n¢ra autoritetingo dvasi-
nio mokytojo priklausan¦io BrahmƒjŒ tradicijai arba tokios asmenyb¢s, kaip
Arjuna, kuris savo ausimis gird¢jo kalbant Vie§pat£, j¤ viet  u¨ima gausus
błrys niekieno ne£galiot¤ komentatori¤, kurie, vadovaudamiesi labai abe-
jotinais asmeniniais motyvais, komentuoja §£ Dievo £kv¢pt  §ventra§t£ kaip
jiems patinka ir tokiu błdu i§kreipia jo esm¡. ÀBhagavad-gŒtƒÐ visuotinai
pripa¨£stama kaip viena i§ ry§kiausi¤ ¨vaig¨d¨i¤ dvasinio dangaus horizon-
tuose, ta¦iau £vairiausi §ios i§minties knygos ai§kinimai taip stipriai i§krei-
pia jos prasm¡, kad ir studijuojantys ÀBhagavad-gŒt Ð ¨mon¢s nei§trłksta
i§ tamsos pasaulio, mirguliuojan¦io atspind¢tos tikrov¢s at§vaitais. ÀBhaga-
vad-gŒtosÐ studijos jiems ma¨ai k  duoda. I§ esm¢s kalbant, ÀGŒtƒÐ antrina
mintims, kurias formuluoja keturi pamatiniai ÀBhƒgavatamÐ posmai, ta¦iau
klaidingos £vairioms madoms pataikaujan¦ios abejotin¤ autori¤ interpre-
tacijos trukdo skaitytojui suvokti svarbiausi j  ÀGŒtosÐ mint£. ÀBhagavad-
gŒtojeÐ (18.61) juodu ant balto para§yta:

Œ�vara‹ sarva-bh�tƒnƒ„ h‚d-de�e 'rjuna ti‰‡hati
bhrƒmayan sarva-bh�tƒni yantrƒr�ˆhƒni mƒyayƒ

Vie§pats glłdi vis¤ gyv¤ błtybi¤ §irdyse (Paramƒtmos pavidalu) ir, pasi-
telk¡s £ pagalb  Savo i§orin¡ energij , valdo vis  material¤ pasaul£. Taigi
pastarasis posmas visi§kai vienareik§mi§kai teigia, kad Vie§pats yra auk§-
¦iausiasis valdovas, o gyvos błtyb¢s Ä Jo valdiniai. Be kita ko, ÀBhagavad-
gŒtojeÐ (18.65) Vie§pats sako:

man-manƒ bhava mad-bhakto mad-yƒjŒ mƒ„ namaskuru
mƒm evai‰yasi satya„ te pratijƒne priyo 'si me

Pastarasis ÀBhagavad-gŒtosÐ posmas ai§kiai nurodo Vie§paties vali : Jis
nori, kad mes visas savo mintis nukreiptume £ Diev , kad taptume Vie§pa-
ties i§tikimais tarnais, garbintume Vie§pat£ ir reik§tume Jam savo nuolan-
ki  pagarb . I§tikimas Vie§paties tarnas, vykdantis Jo vali , błtinai sugr£§
namo pas Diev .

Netiesiogiai posmas per§a mint£, kad visos visuomen¢s struktłros, gyve-
nan¦ios pagal Ved¤ nustatytus principus, veikia koordinuotai, kaip viso
Vie§paties kłno dalys. ·viesuomen¢ (brahmanai) Ä tai Vie§paties veidas,
valdov¤ luomas (k‰atriyos) Ä Vie§paties rankos; ¨mon¢s, kuriantys mate-
rialines g¢rybes (vai�yos) Ä Vie§paties juosmuo, o darbininkai (��dros)
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yra Jo kojos. Taigi visas socialinis organizmas ir yra Vie§paties kłnas,
o sudedam¤j¤ §io organizmo dali¤ (brahman¤, k‰atriy¤, vai�y¤ ir ��dr¤)
paskirtis Ä kartu koordinuotai veikti viso Vie§paties kłno labui, antraip
atskiros viso socialinio organizmo dalys nebus paj¢gios veikti harmoningai
su auk§¦iausios s mon¢s £kłnijama vienove. Visuotino bendrumo suvoki-
mas prieinamas tik tada, kai visi ¨mon¢s sujungia savo pastangas tarnauti
Auk§¦iausiajam Dievo Asmeniui, ir vien tai gali u¨tikrinti visuotin¡ san-
tarv¡ ir harmonij . Nei didieji mokslininkai ir filosofai, nei didieji m sty-
tojai ir politikai, pramon¢s magnatai ir socialiniai reformatoriai napaj¢głs
k  nors pakeisti, kad nesutarim¤ dr skoma visuomen¢ pajust¤ palengv¢-
jim , nes jiems ne¨inoma s¢km¢s paslaptis, kuri  atskleid¨ia pastarasis
ÀBhƒgavatamÐ posmas, Ä jiems ne¨inoma did¨ioji bhakti-yogos paslaptis.
ÀBhagavad-gŒtojeÐ (7.15), be kita ko, pasakyta:

na mƒ„ du‰k‚tino m�ˆhƒ‹ prapadyante narƒdhamƒ‹
mƒyayƒpah‚ta-jŠƒnƒ ƒsura„ bhƒvam ƒ�ritƒ‹

Didieji Àtaut¤ vadaiÐ ni¦nieko nenutuokia apie bhakti-yogos moksl , apa-
kinti i§orin¢s Vie§paties energijos jie vaikosi jutimini¤ malonum¤ nesi-
bod¢dami pa¦i¤ ¨emiausi¤ ir labiausiai pasibjaur¢tin¤ poelgi¤. Kvailyb¢
ir niek§yb¢ kursto §iuos ¨emiausios paderm¢s ¨mones atkakliai mai§tauti
prie§ Auk§¦iausiojo Dievo Asmens vir§enyb¡. Galbłt materialisto akimis
jie yra labai i§simokslin¡, ta¦iau i§ tikr¤j¤ §ie ¨mon¢s yra did¨iausi kvailiai
visame pasaulyje, kadangi i§orin¢ materiali energija pasiglem¨ia j¤ prot  ir
niekais paver¦ia vis  j¤ i§manym . Tokiomis aplinkyb¢mis visi mokslo lai-
m¢jimai imami naudoti tik tam, kad ai§kintis santykius tarp ka¦i¤ ir §un¤,
kurie pe§asi tarpusavyje d¢l juslini¤ malonum¤ pirmenyb¢s. Mokslo ir filo-
sofijos ¨inios, ekonomikos, religijos, meno, nacionalin¢s kultłros ir apskri-
tai visi didieji ¨monijos laim¢jimai nueina perniek, kadangi jais apkai§omas
lavonas. Kokia prasm¢ apmu§in¢ti karst  pra§matniu audiniu, Ä jis pasitar-
nauja nebent tam, kad sukelt¤ kvail  tamsuoli¤ minios susi¨av¢jim . Tod¢l
ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ nenuilstamai kartoja, kad jei visuomen¢ nepakils
iki bhakti-yogos princip¤ £gyvendinimo, visos joje kylan¦ios iniciatyvos i§
anksto bus pasmerktos nes¢kmei. Nes pasakyta:

parƒbhavas tƒvad abodha-jƒto
yƒvan na jijŠƒsata ƒtma-tattvam

yƒvat kriyƒs tƒvad ida„ mano vai
karmƒtmaka„ yena �arŒra-bandha‹

(SB 5.5.5)
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Kol ¨mogus yra kur¦ias sav¡s pa¨inimui, bet kokia jo veikla, kad ir kokia
reik§minga atrodyt¤, yra beprasm¢, nes ji nepadeda pasiekti galutinio ¨mo-
gaus gyvenimo tikslo. ¸mogaus kłno paskirtis Ä siekti i§vadavimo i§ mate-
rijos nelaisv¢s, ta¦iau kol mes esame pasin¢r¡ £ materiali  veikl , młs¤
mintis £traukia materialios błties słkurys, ir nei§vengiamai gyvenimas i§
gyvenimo mums tenka kal¢ti materialiame kłne.

eva„ mana‹ karma-va�a„ prayu…kte
avidyayƒtmany upadhŒyamƒne

prŒtir na yƒvan mayi vƒsudeve
na mucyate deha-yogena tƒvat

(SB 5.5.6)

Gyvos błtyb¢s s mon¢ kaip tik ir yra ta j¢ga, formuojanti pa¦i¤ £vairiau-
si¤ tip¤ kłnus, kuriais egzistuojant patiriamos materialios kan¦ios. Tad kol
młs¤ protas pasin¢r¡s £ karmin¡ veikl , arba, kitaip sakant, £ nei§manymo
srit£, tol gyva błtyb¢ nei§siugdys transcendentin¢s meil¢s Dievui, Auk§-
¦iausiajam Asmeniui Vƒsudevai, ir bus pasmerkta kal¢ti £vairiuose materia-
liuose kłnuose. Jei visos ¨mogaus mintys sutelktos £ transcendentin£ Dievo
Asmens Vƒsudevos vard , £ Jo ypatybes, pavidalus, dievi§kuosius ¨aidimus,
tai rei§kia, kad jo protas, nusigr¡¨¡s nuo materijos, atsigr¡¨¢ £ absoliut¤
pa¨inim , kuris atveria keli  £ Absoliu¦i  Ties  ir tokiu błdu sutrauko
grandines, prikaustan¦ias gyv  błtyb¡ prie materijos bei leid¨ia i§trłkti i§
materialaus kłno nelaisv¢s.

Neatsitiktinai ŽrŒla JŒva Gosvƒmis Prabhupƒda, komentuodamas ¨od¨ius
sarvatra sarvadƒ, teigia, kad bhakti-yogos, atsidavimo tarnyst¢s Vie§pa¦iui,
principai yra universalłs, t.y. bhakti-yog  rekomenduoja visi Dievo £kv¢p-
ti §ventra§¦iai, j  praktikavo visi dvasios autoritetai, ji naudinga visada ir
bet kuriomis aplinkyb¢mis, ji paai§kina prie¨as¦i¤ ir padarini¤ grandin¡. Ir
pagr£sdamas §i  mint£ autoritetingais Dievo £kv¢pt¤ §ventra§¦i¤ liudijimais,
jis cituoja ÀSkanda Purƒ†osÐ posm , perpasakojant£ Brahmos ir Nƒrados
pokalbio turin£.

sa„sƒre 'smin mahƒ-ghore janma-m‚tyu-samƒkule
p�jana„ vƒsudevasya tƒraka„ vƒdibhi‹ sm‚tam

Vienintelis kelias i§trłkti i§ materialaus pasaulio, kur vie§patauja tamsa
ir kiekviename ¨ingsnyje tyko pavojai, kur gyv  błtyb¡ nuolat persekio-
ja gimimas ir mirtis, Ä imtis transcendentin¢s meil¢s tarnyst¢s Vie§pa¦iui
Vƒsudevai praktikos. Tai vieningai pripa¨£sta vis¤ pakraip¤ filosofai.
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ŽrŒla JŒva Gosvƒmis taip pat cituoja kit  gars¤ posm , sutinkam  net trijo-
se Purƒ†ose Ä ÀPadma Purƒ†ojeÐ, ÀSkanda Purƒ†ojeÐ ir ÀLi…ga Purƒ†ojeÐ:

ƒloˆya sarva-�ƒstrƒni vicƒrya ca puna‹ puna‹
idam eka„ suni‰panna„ dhyeyo nƒrƒya†a‹ sadƒ

ÀKruop§¦iai i§nagrin¢j¡ visus Dievo £kv¢ptus §ventra§¦ius, daugsyk juos
atid¨iai perskait¡ ir apm st¡, mes pri¢jome prie i§vados, kad Vie§pats
Nƒrƒya†a yra Auk§¦iausioji Absoliuti Tiesa, tod¢l Jis vienintelis nusipelno
visuotinio garbinimo.Ð

·iam teiginiui, tiesa ne visai tiesiogiai, antrina ir ÀGaruˆa Purƒ†aÐ:

pƒra„ gato 'pi vedƒnƒ„ sarva-�ƒstrƒrtha-vedy api
yo na sarve�vare bhaktas ta„ vidyƒt puru‰ƒdhamam

ÀNet jei ¨mogus perskait¢ Vedas nuo prad¨ios iki pabaigos ir puikiai i§mano
visus Dievo £kv¢ptus §ventra§¦ius, bet netapo Auk§¦iausiojo Vie§paties
bhaktu, jis laikytinas ¨emiausiuoju i§ ¨moni¤ paderm¢s.Ð Labai artimos
prasm¢s ¨od¨ius randame ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ (5.18.12):

yasyƒsti bhaktir bhagavaty akiŠcanƒ
sarvair gu†ais tatra samƒsate surƒ‹

harƒv abhaktasya kuto mahad-gu†ƒ
mano-rathenƒsati dhƒvato bahi‹

ÀKas beatodairi§kai atsidav¡s Auk§¦iausiajam Dievo Asmeniui, tas turi
kilniausias pusdievi¤ ypatybes, ir, atvirk§¦iai, kas nenusilenk¢ Vie§pa¦iui,
klaid¨ioja abstrak¦i¤ samprotavim¤ ir sp¢lioni¤ patamsiais, taigi, visada
atsigr¡¨¡s £ tai, kas materialu ir laikina. ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ (11.11.18)
pasakyta:

�abda-brahma†i ni‰†ƒto na ni‰†ƒyƒt pare yadi
�ramas tasya �rama-phalo hy adhenum iva rak‰ata‹

ÀJeigu puikus transcendentini¤ Ved¤ ra§t¤ i§manymas nepriartina ¨mo-
gaus prie Auk§¦iausiojo, toks i§silavinimas jam Ä kaip na§ta ant ne§ulinio
gyvulio kupros ar u¨trukusi karv¢.Ð

·ventra§¦iuose, be kita ko, pasakyta, kad tarnauti Vie§pa¦iui, tarnauti
Jam su transcendentine meile, turi teis¡ net moterys, ��dros, laukiniai ir
kitos gyvos błtyb¢s, gimusios i§ nuod¢m¢s.
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te vai vidanty atitaranti ca deva-mƒyƒ„
strŒ-��dra-h�†a-�abarƒ api pƒpa-jŒvƒ‹

yady adbhuta-krama-parƒya†a-�Œla�ik‰ƒs
tiryag-janƒ api kimu �ruta-dhƒra†ƒ ye

(SB 2.7.46)

Atsidavimo Vie§pa¦iui tarnyst¢s auk§tum¤ gali pasiekti net ¨emiausios
paderm¢s ¨mon¢s, ¨inoma, jeigu jiems vadovauja autoritetingas dvasinis
mokytojas, gerai i§manantis transcendentin¢s meil¢s tarnyst¢s Vie§pa¦iui
moksl . O jei §£ lyg£ gali pasiekti ¨emiausieji i§ ¨moni¤, k  ir kalb¢ti apie
tuos, kurie gerai i§mano Ved¤ ra§tus. Taigi kelias £ atsidavimo tarnyst¡
Vie§pa¦iui atviras visiems, nepaisant kilm¢s ir pad¢ties visuomen¢je. ·ie
§ventra§¦i¤ teiginiai patvirtina ir £rodo, kad atsidavimo Vie§pa¦iui tarnyst¢
prieinama kiekvienam.

Ma¨a to, atsidavimo Vie§pa¦iui tarnyst¢s praktika, tiesos pa¨inimas,
vadovaujant tikram dvasiniam mokytojui, rekomenduotina ne tik ¨mon¢ms,
bet visoms gyvoms błtyb¢ms. ·i  mint£ patvirtina ir ÀGaruˆa Purƒ†aÐ:

kŒ‡a-pak‰i-m‚gƒ†ƒ„ ca harau sannyasta-cetasƒm
�rdhvƒm eva gati„ manye ki„ punar jŠƒninƒ„ n‚†ƒm

ÀAuk§¦iausias tobulumas pasiekiamas net sliekams, pauk§¦iams ir ¨v¢rims,
¨inoma, jeigu jie visa savo esybe atsid¢s transcendentinei meil¢s tarnystei,
o k  jau kalb¢ti apie ¨mones, linkusius £ filosofinius apm stymus?Ð

Taigi n¢ra jokio reikalo ie§koti toki¤, kurie jau yra pasireng¡ atsidavi-
mo tarnystei. Visai nesvarbu, ar gerai i§aukl¢tas ¨mogus, ar jis i§silavin¡s,
ar kvailys, ar u¨valdytas materiali¤ tro§kim¤, ar atsi¨ad¢j¡s pasaulio, ar
pasiek¡s i§vadavim , ar tiktai jo siekia, ar nepatyr¡s atsidavimo Vie§pa¦iui
tarnyst¢s praktikoje, ar turi §ioje srityje did¨iul¡ patirt£, Ä praktikuodamas
atsidavimo Vie§pa¦iui tarnyst¡ ir tur¢damas tinkam  vadov , jis pasieks
auk§¦iausi j£ tobulum . Apie tai kalba ir ÀBhagavad-gŒtƒÐ (9.30, 32):

api cet sudurƒcƒro bhajate mƒm ananya-bhƒk
sƒdhur eva sa mantavya‹ samyag vyavasito hi sa‹

mƒ„ hi pƒrtha vyapƒ�ritya ye 'pi syu‹ pƒpa-yonaya‹
striyo vai�yƒs tathƒ ��drƒs te 'pi yƒnti parƒ„ gatim

Tegu ¨mogus turi daugyb¡ nuod¢ming¤ polinki¤, bet jei autoritetingo dva-
sinio mokytojo vadovaujamas jis praktikuoja transcendentin¡ meil¢s tar-
nyst¡ Vie§pa¦iui, be joki¤ abejoni¤ nusipelno tobulo ¨mogaus, §ventojo
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vardo. Tod¢l net puolusi moteris, dideliu protu negalintis pasigirti darbi-
ninkas ar prekybininkas, ¨emesn¢s kilm¢s ¨mogus, ry¨tingai ir nuo§ird¨iai
ie§kodami prieglobs¦io prie Vie§paties lotoso p¢d¤, pasieks auk§¦iausi 
tobulum , sugr£§ namo pas Diev . Nuo§irdumas ir ry¨tas Ä vienintelis rei-
kalavimas, błtinas norin¦iam pasiekti auk§¦iausi j£ tobulum , ta¦iau jei
¨mogus vis d¢lto dar neturi tokio beatodairi§ko pasiry¨imo, vertinant j£
materialiu po¨iłriu, jis vertinamas materialiu po¨iłriu, tyrumo ir nuo-
d¢mingumo, i§simokslinimo ir tamsumo kategorijomis. Ugnis visada yra
ugnis, ir ji nudegins kiekvien , kuris, tegu ir nes moningai, prisilies prie jos.
¶ia galioja toks principas: harir harati pƒpƒni du‰‡a-cittair api sm‚ta‹. Visa-
galis Vie§pats apvalo bhakt  ir i§laisvina j£ nuo vis¤ nuod¢m¢s pasekmi¤,
kaip saul¢ savo galingais spinduliais sunaikina bet koki  infekcij . ÀMateria-
li¤ malonum¤ trauka neturi galios tyra§ird¨iui Vie§paties bhaktui.Ð Dievo
£kv¢ptuose §ventra§¦iuose rasime tłkstan¦ius aforizm¤, kurie patvirtina §io
teiginio teisingum . “tmƒrƒmƒ� ca munaya‹: ÀTranscendentin¢ meil¢s tar-
nyst¢ Vie§pa¦iui vilioja net dvasi§kai susivokusias sielas.Ð Kecit kevalayƒ
bhaktyƒ vƒsudeva-parƒya†ƒ‹: ÀTam, kad taptum i§tikimu Vie§paties Vƒsu-
devos tarnu, pakanka klausytis pasakojim¤ apie dievi§kuosius Vie§paties
¨aidimus ir kartoti §vent  Jo vard .Ð Na calati bhagavat-padƒravindƒl
lavanimi‰ƒrdham api sa vai‰†avƒgrya‹: ÀKas n¢ akimirkai neatsitraukia
nuo Vie§paties lotoso p¢d¤, tas laikytinas i§kiliausiu vai‰†ava.Ð Bhagavat-
pƒr‰adatƒ„ prƒpte mat-sevayƒ pratŒta„ te: ÀNuo§irdłs Vie§paties tarnai
£sitikin¡, kad pelnys teis¡ bendrauti su Dievo Asmeniu, tod¢l visada su
transcendentine meile Jam tarnauja.Ð Neveltui atsidavimo tarnyst¢ Vie§pa-
¦iui, bhakti-yoga, praktikuojama visuose kontinentuose, visose planetose
ir visatose. Taip teigia ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ ir jai giminingi §ventra§¦iai.
¸odis ÀvisurÐ rei§kia Àkiekviename Vie§paties kłrinijos kampelyjeÐ. Vie§-
pa¦iui galima tarnauti visais jausmais arba vien protu. Garsus brahmanas i§
Piet¤ Indijos, tarnav¡s Vie§pa¦iui mintimis, patyr¢ Vie§pat£ taip pat kaip ir
tie, kurie tarnauja Jam tiesiogiai. Bhakto, kuris pasitelkia £ atsidavimo Vie§-
pa¦iui tarnyst¡ bet kur£ i§ savo jausm¤ ir tarnauja Vie§pa¦iui be atvangos,
neabejotinai laukia s¢km¢. Vie§pa¦iui tinka net pati papras¦iausia auka, Ä
g¢l¢, lapelis, vaisius ar net vanduo Ä kas yra lengvai prieinama kiekviena-
me visatos kampelyje ir nieko nekainuoja, Ä ir taip Vie§pa¦iui tarnaujama
visoje visatoje. Jam galima tarnauti klausant pasakojim¤ apie J£, kartojant
§vent  Jo vard  arba skaitant apie dievi§kus Jo ¨aidimus, Jam galima tar-
nauti, lenkiant prie§ J£ savo galv  arba pripa¨£stant J£ savo Vie§pa¦iu.

ÀBhagavad-gŒtƒÐ teigia, kad kiekvienas ¨mogus, nepriklausomai nuo jo
veiklos pobłd¨io, gali tarnauti Vie§pa¦iui, aukodamas Jam savo darbo
vaisius. Da¨nai girdime ¨mones sakant, kad t  ar kit  darb  jie padar¢
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Dievo £kv¢pti, bet vien to nepakanka. Błtina i§ ties¤ aukotis Dievui ir Jam
tarnauti. ÀBhagavad-gŒtojeÐ (9.27) Vie§pats teigia:

yat karo‰i yad a�nƒsi yaj juho‰i dadƒsi yat
yat tapasyasi kaunteya tat kuru‰va mad-arpa†am

Imkis darbo, kuris tau prie §irdies, valgyk tai, kas tau tinka, aukok tai, k 
i§gali, dalinkis tuo, kuo gali dalintis, ir atlik askez¡, kuriai esi paj¢gus, Ä
bet visa tai skirk Vie§pa¦iui. Jei esi verslininkas ar samdomas darbininkas,
dirbk savo darb  vardan Vie§paties. Tai, k  valgai, aukok Vie§pa¦iui ir gali
neabejoti, kad pa¢m¡s Jam skirt  auk , Jis gr ¨ins visk  su kaupu. Jis yra
absoliuti visyb¢, tod¢l priima Jam aukojam  maist  ir, kaip d¢kingumo
¨enkl  u¨ bhakto meil¡, po to gr ¨ina auk  kaip prasƒd , kad Jo tarnas
valgyt¤ ir jaust¤si laimingas. Kitaip sakant, K‚‰†a ragina mus: tapk Dievo
tarnu, gyvenk santarv¢je su kitais ir su savimi, visada atmink Diev  Ä ir
gal¤ gale sugr£§i namo pas Diev .

ÀSkanda Purƒ†ojeÐ pasakyta:

yasya sm‚tyƒ ca nƒmoktyƒ tapo-yajŠa-kriyƒdi‰u
n�na„ samp�r†atƒm eti sadyo vande tam acyutam

ÀPagarbiai lenkiuosi Jam, neklystan¦iam Vie§pa¦iui, nes vien atmenant J£
ar tariant Jo §vent  vard , pasiekiamas auk§¦iausias savitramdos, aukojim¤
ir karmin¢s ritualin¢s veiklos tikslas.Ð ·£ metod  gali taikyti visi ir visur.
ÀBhƒgavatamÐ pasakyta (2.3.10):

akƒma‹ sarva-kƒmo vƒ mok‰a-kƒma udƒra-dhŒ‹
tŒvre†a bhakti-yogena yajeta puru‰a„ param

ÀIr tas, kur£ dr sko nenumaldomi tro§kimai, ir tas, kuris j¤ neturi, pasi-
rink¡ nepriekai§ting  bhakti-yogos keli , pasieks ak§¦iausi j  tobulyb¡.Ð
N¢ra prasm¢s siekti pusdievi¤ ar deivi¤ palankumo, nes Dievo Asmuo yra
vis¤ pusdievi¤ prad¨ia. Laistant med¨io §aknis, vandens gauna ir jo §akos,
ir lapai, analogi§kai tarnaudami Auk§¦iausiajam Vie§pa¦iui mes savaime
tarnaujame dievams ir deiv¢ms. Vie§pats yra visa persmelkiantis, tod¢l
tarnyst¢ Jam absoliuti. ·i  mint£ patvirtina ir ÀSkanda Purƒ†osÐ ¨od¨iai:

arcite deva-deve�e �a…kha-cakra-gadƒ-dhare
arcitƒ‹ sarva-devƒ‹ syur yata‹ sarva-gato hari‹

Garbindami Auk§¦iausi j£ Vie§pat£, Dievo Asmen£, kuris laiko rankose
kriaukl¡, rat , v¢zd  ir lotos , sykiu garbiname ir visus pusdievius, nes
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Hari, Dievo Asmuo, yra visa apr¢piantis. Tod¢l transcendentin¢ meil¢s tar-
nyst¢ Vie§pa¦iui i§ganinga visiems absoliu¦iu laipsniu: veiskniui, tariniui,
prie¨as¦iai, pasekmei, naudininko, £nagininko linksniais, savybiniu ir palai-
kan¦iu lygmeniu. Atsidavimo tarnyst¢ i§ganinga ir tam, kuris lenkiasi Vie§-
pa¦iui, ir Pa¦iam Vie§pa¦iui Ä garbinimo objektui, ir pa¦iam reikalui, d¢l
kurio Vie§pa¦iui lenkiamasi, ir tiems, kurie remia Vie§paties garbinim , ir
vietai, kurioje Vie§pats garbinamas.

Bhakti-yog  galima praktikuoti net materialaus pasaulio ¨łties metu.
Kƒlena na‰‡ƒ pralaye vƒ†Œyam: Vie§pats garbinamas visatos naikinimo
metu, nes Jis nuo sunaikinimo i§gelbsti Vedas. Jis garbinamas visose yugose,
epochose. ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ (12.3.52) pasakyta:

k‚te yad dhyƒyato vi‰†u„ tretƒyƒ„ yajato makhai‹
dvƒpare paricaryƒyƒ„ kalau tad dhari-kŒrtanƒt

ÀVi‰†u Purƒ†ojeÐ yra toks posmas:

sa hƒnis tan mahac chidra„ sa moha‹ sa ca vibhrama‹
yan-muh�rta„ k‰a†a„ vƒpi vƒsudeva„ na cintayet

ÀU¨mir§ti Vƒsudev , Dievo Asmen£, tegu ir akimirkai, yra did¨iausias ¨mo-
gaus praradimas, did¨iausia iliuzija, did¨iausias paklydimas.Ð Am¨ius n¢ra
kliłtis Vie§pa¦iui garbinti. Antai Mahƒrƒja Prahlƒda ir Mahƒrƒja ParŒk‰i-
tas garbino Vie§pat£ dar motinos £s¦iose, Dhruva Mahƒrƒja Ä ankstyvojo-
je vaikyst¢je, błdamas penkeri¤ met¤, Mahƒrƒja AmbarŒ‰a Ä jaunyst¢je, o
Mahƒrƒja Dh‚tarƒ‰‡ra Ä ¨iloje senatv¢je, ¨lugus visiems jo lłkes¦iams. Ajƒ-
mila garbino Vie§pat£ ¨engdamas per mirties slenkst£, o Citraketu Ä dan-
guje ir pragare. ÀNarasi„ha Purƒ†ojeÐ pasakyta, kad ¢mus kartoti §vent 
Vie§paties vard  pragaro gyventojams atsiv¢r¢ kelias £ roj¤. Durvƒsƒ Muni
patvirtina §i  mint£: mucyeta yan-nƒmny udite nƒrako 'pi. ÀPapras¦iausiai
kartodami §vent  Vie§paties vard  pragaro gyventojai buvo i§gelb¢ti nuo
pragaro kan¦i¤.Ð Taigi ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ i§vada, su kuria Žukadeva
Gosvƒmis supa¨indina Mahƒrƒj  ParŒk‰it , skelbia:

etan nirvidyamƒnƒnƒm icchatƒm akuto-bhayam
yoginƒ„ n‚pa nir†Œta„ harer nƒmƒnukŒrtanam

ÀO valdove, visi§kai ai§ku ir neabejotina tai, kad siekdami £gyvendinti savo
tikslus, atsi¨ad¢jusieji pasaulio yogai mistikai ir tie, kurie trok§ta karmi-
n¢s veiklos vaisi¤, be jokios baim¢s ir dvejoni¤ turi imti kartoti §vent 
Vie§paties vard .Ð (SB 2.1.11)
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Prie analogi§k¤ i§vad¤ netiesiogiai prieinama daugelyje kit¤ Dievo
£kv¢pt¤ §ventra§¦i¤ tekst¤:

1. Jei visas Vedas ir kitus §ventra§¦ius nuodugniai i§studijav¡s ¨mogus
n¢ra Auk§¦iausiojo Vie§paties bhaktas, jis laikytinas ¨emiausiu i§ ¨moni¤
paderm¢s.

2. ÀGaruˆa Purƒ†aÐ, ÀB‚han-nƒradŒya Purƒ†aÐ ir ÀPadma Purƒ†aÐ vie-
ningai skelbia: jei ¨mogus nepraktikuoja atsidavimo tarnyst¢s Vie§pa¦iui,
visi jo asketi§ki ¨ygiai, visa jo i§mintis, sukaupta sudijuojant Ved¤ ra§tus,
yra beprasmiai.

3. Su Vie§paties bhaktu nesusilygins net tłkstan¦iai prajƒpa¦i¤.
4. Žukadeva Gosvƒmis teig¢ (SB 2.4.17), kad nei asketai, nei dosnumu

gars¢jantys ¨mon¢s, nei did¨iausios garsenyb¢s ir filosofai, nei didieji okul-
tistai, ¨od¨iu, niekas nematys s¢km¢s, jeigu nesiims su atsidavimu tarnauti
Vie§pa¦iui.

5. Viet , kur ne§lovinamas Vaiku†‡hos valdovas ir Jo tyras bhaktas,
privalu tu¦tuojau palikti, net jei ji savo gro¨iu nustelbia roj¤.

6. Trok§damas tarnauti Vie§pa¦iui, tyra§irdis bhaktas atsisako vis¤
penki¤ i§sivadavimo rł§i¤.

Taigi galutin¢ i§vada tokia: visad ir visur reikia skelbti Vie§paties §lov¡.
Reikia klausytis pasakojim¤, apdainuojan¦i¤ Vie§pat£, auk§tinti J£, visada
atminti apie Jo didyb¡, nes tai Ä auk§¦iausias gyvenimo tobulumas. O d¢l
karmin¢s veiklos, pa¨ym¢tina tai, kad ji ribojasi kłnu, per kur£ gyva błtyb¢
bando patirti d¨iaugsm : yoga £galina £gyti papras¦iausias mistines j¢gas,
empirin¢ filosofija, geriausiu atveju, dovanoja transcendentin£ pa¨inim , o
did¨iausia transcendentinio pa¨inimo dovana yra i§sivadavimas. Net ¢mus
praktikuoti §iuos metodus, nei§vengiamai susiduriama su daugybe sunku-
m¤. O transcendentin¢ atsidavimo tarnyst¢s Vie§pa¦iui praktika prieina-
ma visiems, ir tam, kuris jos imasi, nuopuolis negresia. Vie§paties malone
tiems, kurie praktikuoja atsidavimo Vie§pa¦iui tarnyst¡, laiduojama auk§-
¦iausia tobulyb¢. Pradiniuose atsidavimo Vie§pa¦iui tarnyst¢s etapuose, be
joki¤ abejoni¤, błtina tur¢ti tam tikr¤ ¨ini¤, ta¦iau, pasiekus auk§tesnes
jos pakopas, jos n¢ra reikalingos. Vadinasi, geriausias ir pats patikimiausias
dvasinio tobul¢jimo metodas yra bhakti-yoga, gryna atsidavimo Vie§pa¦iui
tarnyst¢.

·ias keturias �lokas, kurios yra ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ kvintesencija,
impersonalistai i§traukia i§ konteksto ir ai§kina savaip, £¨velgdami jose
savo pasaul¢jautos patvirtinim , ta¦iau nereik¢t¤ u¨mir§ti, kad §ios ketu-
rios �lokos pirm  kart  buvo i§tartos Paties Dievo Asmens lłpomis, tod¢l
impersonalistai, neturintys supratimo apie Dievo Asmen£, nepaj¢głs £si-
gilinti £ j¤ prasm¡. Tod¢l impersonalistai gali ai§kinti §iuos posmus kaip
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jiems patinka, ta¦iau £gijusieji ¨inias i§ mokini¤ sekos, kurios pradininkas
yra Brahmƒ, nepripa¨£sta j¤ ai§kinim¤. Apie tai bus kalbama tolesniuose
posmuose. Be to, �ruti teigia, kad Auk§¦iausioji Tiesa, Absoliutus Dievo
Asmuo, neatsiskleid¨ia tiems, kurie puikuojasi savo akademiniu i§prusimu.
�ruti-mantroje (ÀKa‡ha Upani‰adaÐ 1.2.23) ai§kiai pasakyta:

nƒyam ƒtmƒ pravacanena labhyo
na medhayƒ na bahudhƒ �rutena

yam evai‰a v‚†ute tena labhyas
tasyai‰a ƒtmƒ viv‚†ute tanu„ svƒm

·£ klausim  nuodugniai ai§kina Pats Vie§pats, ir tie, kuriems asmens pavi-
dalu Vie§pats nesuvokiamas, perpras ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ prasm¡ tiktai
tuo atveju, jei semsis ¨ini¤ i§ bhƒgavat¤, priklausan¦i¤ mokini¤ sekai.

37 TEKSTAS

WtanmataM s$amaAitaï" par"maeNA s$amaAiDanaA /
BavaAna, k(lpaivak(lpaeSau na ivamau÷ita k(ihR"icata, //37//

etan mata„ samƒti‰‡ha parame†a samƒdhinƒ
bhavƒn kalpa-vikalpe‰u na vimuhyati karhicit

etat Ä §ios; matam Ä i§vados; samƒti‰‡ha Ä laikykis; parame†a Ä labiausiai;
samƒdhinƒ Ä sutelk¡s prot ; bhavƒn Ä tav¡s; kalpa Ä dalinis naikinimas;
vikalpe‰u Ä per galutin£ naikinim ; na vimuhyati Ä niekada nesuglumins;
karhicit Ä puikyb¢ ar kas nors pana§aus.

O Brahmƒ, sukaup¡s visas savo m stymo i§gales, ry¨tingai laikykis §ios
minties, ir tada nei dalinio, nei visi§ko visatos naikinimo metu puikyb¢
tav¡s ne£veiks.

Komentaras: De§imtajame ÀBhagavad-gŒtosÐ skyriuje Vie§pats K‚‰†a, Pats
Dievo Asmuo, glaustai i§d¢st¢ jos esm¡ keturiais posmais, kurie prasideda
¨od¨iais aha„ sarvasya prabhava‹. ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ tekstas taip pat
apibendrintas keturiais posmais, kurie prasideda ¨od¨iais aham evƒsam
evƒgre. Taigi slapting j  svarbiausiosios Bhƒgavatos filosofijos mokyklos
doktrinos prasm¡ atskleid¢ Pats Vie§pats ŽrŒ K‚‰†a, Auk§¦iausiasis Dievo
Asmuo, paskelb¡s pasauliui ir ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ, ir ÀBhagavad-gŒt Ð.
Daugelis lingvist¤ ir Dievui abejing¤ pasaulie¦i¤ filosof¤ klaidingai ai§-
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kina §iuos keturis ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ posmus, ta¦iau Pats Vie§pats
pataria BrahmƒjŒ nenutolti nuo galutin¢s i§vados, kuri  jam yra paskel-
b¡s. Vie§pats ¢m¢si mokytojo vaidmens ir paskelb¢ Brahmai ÀŽrŒmad-
BhƒgavatamÐ pagrindin¡ id¢j  keturiais posmais. Klaidingos ir painios
impersonalistin¢s ¨od¨io aham interpretacijos netur¢t¤ trikdyti nuosek-
li¤ ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ mokymo pasek¢j¤. ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ Ä tai
Dievo Asmens ¨od¨iai, skirti Jo tyra§ird¨iams tarnams, dar vadinamiems
bhƒgavatomis, tod¢l niekas neturi moralin¢s teis¢s interpretuoti §i  slaptin-
g  knyg , pasakojan¦i  apie atsidavimo Vie§pa¦iui tarnyst¡. Deja, imper-
sonalistai, neturintys nieko bendra su Auk§¦iausiuoju Dievo Asmeniu,
da¨nai imasi komentuoti ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ, pasitelkdami savo skurd-
¨ias gramatikos ir logikos ¨inias. Neatsitiktinai Vie§pats sako Brahmai (o jo
asmenyje ir visiems błsimiems Vie§paties pasek¢jams, priklausysiantiems
Brahmos prad¢tai mokini¤ sekai), kad nepasiduot¤ vadinam¤j¤ lingvist¤
ir kitokio plauko nemok§¤ suklaidinamas ir pataria jam sutelkti visas savo
mintis £ ¨inias, gautas i§ paramparos. Niekam nevalia kurti nauj¤ transcen-
dentin¢s i§minties ai§kinimo variant¤, grind¨iant juos savo grynai pasau-
lietine patirtimi. Tod¢l norin¦iam £gyti ¨inias, kurias i§ Vie§paties gavo
Brahmƒ, reikia vis¤ pirma susirasti tikr  guru, kuris błdamas paramparos
sistemos grandimi atstovauja Vie§pat£. Nevalia remiantis netobulais mate-
rialaus pa¨inimo metodais kurti i§ pir§to lau¨tas §ventra§¦i¤ traktuotes.
Guru, tikras dvasinis mokytojas, paj¢gus vesti mokin£ tiesos keliu, kurio
gaires nurodo Dievo £kv¢pti Ved¤ ra§tai. Guru niekada nesigriebs sofisti-
kos meno, kad supainiot¤ savo mokin£. Autoritetingas dvasinis mokytojas
savo pavyzd¨iu rodo mokiniui, kaip praktikuoti atsidavimo Vie§pa¦iui tar-
nyst¡. Autoritetingas dvasinis mokytojas paj¢gus nurodyti tiesos keli  savo
mokiniui, vadovaudamasis principais, nurodytais autenti§koje Ved¤ litera-
tłroje. Dvasinis mokytojas niekada ne¨aid¨ia ¨od¨iais, kurie gal¢t¤ suk-
laidinti mokin£, o savo pavyzd¨iu moko j£ atsidavimo Vie§pa¦iui tarnyst¢s
princip¤. Nesivadovaujant autoritetingo dvasinio mokytojo nurodymais, be
jo globos, ¨mog¤ i§tiks impersonalist¤ ir empirini¤ filosof¤ likimas Ä paau-
koj¡s daugyb¡ savo gyvenim¤ bevaisiams apm stymams jis gal¤ gale taip
ir neprieis prie galutini¤ i§vad¤. Vykdydamas autoritetingo dvasinio moky-
tojo nurodymus, kurie atitinka Dievo £kv¢pt¤ §ventra§¦i¤ skelbiamus prin-
cipus, mokinys pasieks absoliut¤ ¨inojim , kuris pasireik§ abejingumu §io
pasaulio jutiminiams d¨iaugsmams. Materialistams, tiesos ie§kantiems gin-
¦uose, yra sta¦iai nesuvokiama, kad galima gyventi be jutimini¤ d¨iaugsm¤,
tod¢l bet koks bandymas pa¨inti Diev  jiems atrodo tikra mistika. Dvasinio
tobul¢jimo pakopa, pasiekiama nusigr¡¨us nuo ¨emi§k¤ jausm¤ pasaulio,
vadinama brahma-bh�ta, ir yra pirmasis transcendentin¢s praktikos ¨ings-
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nis (parƒ bhakti‹), ji dar vadinama ƒtmƒrƒma, visi§ko vidinio pasitenkinimo
błsena, kai jutimini¤ d¨iaugsm¤ pasaulis liaujasi egzistav¡s. Transcenden-
tinis Dievo Asmens pa¨inimas £manomas tiktai pasiekus §i  visi§ko vidinio
pasitenkinimo stadij . ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ (1.2.20) randame §i¤ ¨od¨i¤
patvirtinim :

eva„ prasanna-manaso bhagavad-bhakti-yogata‹
bhagavat-tattva-vijŠƒna„ mukta-sa…gasya jƒyate

Per atsidavimo Vie§pa¦iui tarnyst¢s praktik  patyrusi visi§k  vidin£ pasi-
tenkinim , apie kur£ byloja absoliutus abejingumas jutiminiams d¨iaugs-
mams, i§sivadavusi siela jau geba suvokti Dievo moksl .

Dievo mokslo paslaptys su visomis slaptomis subtilyb¢mis atsiskleid¨ia
pasiekus brahma-bh�tos błv£, t.y. patyrus visi§k  vidin£ pasitenkinim  ir
at§alus ¨emi§k¤ jausm¤ pasauliui, ¦ia nepad¢s nei sanskrito gramatikos
mok¢jimas, nei moksliniai samprotavimai. Vie§pats su d¨iaugsmu atskleid¢
ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ esm¡ Brahmai, nes §is buvo tam pasiruo§¡s. Gyv 
Vie§paties ¨od£ gali i§girsti kiekvienas bhaktas, kuris i§si¨ada jutimini¤
malonum¤ pasaulio, Ä tai patvirtina ÀBhagavad-gŒtƒÐ (10.10):

te‰ƒ„ satata-yuktƒnƒ„ bhajatƒ„ prŒti-p�rvakam
dadƒmi buddhi-yoga„ ta„ yena mƒm upayƒnti te

I§tikimiems Savo tarnams, kurie atsideda transcendentinei meil¢s tarnys-
tei (prŒti-p�rvakam), i§ Savo bes lygin¢s malon¢s tiesioginiais pamokymais
Vie§pats padeda kryptingai ¨engti keliu, kuris veda namo pas Diev . Tod¢l
reik¢t¤ atsisakyti bet koki¤ bandym¤ suvokti keturi¤ pastar¤j¤ ÀŽrŒmad-
BhƒgavatamÐ posm¤ prasm¡ abstrak¦iuoju protu. Tik i§vydus Vie§pat£ savo
akimis, tegalima su¨inoti vis  ties  apie Auk§¦iausiojo Dievo Asmens
buvein¡ Vaiku†‡h , kuri  reg¢jo BrahmƒjŒ. I§vysti Vaiku†‡hos vaizdus gali
kiekvienas i§tikimas Vie§paties tarnas, kuris, praktikuodamas atsidavimo
Vie§pa¦iui tarnyst¡, pasiekia transcendencijos błv£.

ÀGopƒla-tƒpanŒ Upani‰adojeÐ (�ruti) pasakyta: gopa-ve�o me puru‰a‹
purastƒd ƒvirbabhuva, Vie§pats pasirod¢ Brahmai kaip piemen¢lis, t.y. Savo
pirmaprad¨iu Dievo Asmens, Vie§paties ŽrŒ K‚‰†os, Govindos, pavidalu ir
J£ Brahmƒ v¢liau apibłdino ÀBrahma-sa„hitojeÐ (5.29):

cintƒma†i-prakara-sadmasu kalpa-v‚k‰a-
lak‰ƒv‚te‰u surabhŒr abhipƒlayantam

lak‰mŒ-sahasra-�ata-sambhrama-sevyamƒna„
govindam ƒdi-puru‰a„ tam aha„ bhajƒmi
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BrahmƒjŒ lenkiasi pirmaprad¨iam Dievo Asmeniui, Vie§pa¦iui ŽrŒ K‚‰†ai,
kurio buvein¢ yra auk§¦iausia Vaiku†‡hos planeta, vadinama Goloka
V‚ndƒvana, ir kur piemen¢lis K‚‰†a gano karves surabhi, kur Vie§pa¦iui su
meile ir susi¨av¢jimu tarnauja §imtai ir tłkstan¦iai s¢km¢s deivi¤ (gopi¤).

Vie§pats ŽrŒ K‚‰†a yra Auk§¦iausiasis Vie§pats, pirmapradis asmuo
(k‚‰†as tu bhagavƒn svayam), apie k  ai§kiai byloja ir pastarasis posmas.
Auk§¦iausiasis Dievo Asmuo Ä Vie§pats K‚‰†a, o ne Nƒrƒya†a ir ne puru‰a-
avatƒros, kurie t¢ra Jo tolesni skleidiniai. ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ yra Auk§-
¦iausiojo Dievo Asmens, Vie§paties ŽrŒ K‚‰†os, s mon¢s i§rai§ka, o kartu
su ÀBhagavad-gŒtaÐ ir Vie§paties £sikłnijimas per gars . Apibendrinant,
galima pasakyti, kad ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ yra Dievo mokslo veikalas,
kuris atskleid¨ia mums Jo asmenyb¡ ir buvein¡, kurioje Jis vie§patauja.

38 TEKSTAS

™aIzAuk( ovaAca
s$am‘aid"zyaEvamajanaAe janaAnaAM par"maeiï"nama, /
pazyatastasya taåU"pamaAtmanaAe nyaç&NAÜ"ir": //38//

�rŒ-�uka uvƒca
sampradi�yaivam ajano janƒnƒ„ parame‰‡hinam
pa�yatas tasya tad r�pam ƒtmano nyaru†ad dhari‹

�rŒ-�uka‹ uvƒca Ä ŽrŒ Žukadeva Gosvƒmis tar¢; sampradi�ya Ä deramai
pamok¡s BrahmƒjŒ; evam Ä taip; ajana‹ Ä Auk§¦iausiasis Vie§pats;
janƒnƒm Ä gyv¤ błtybi¤; parame‰‡hinam Ä vir§iausiajam vadovui, Brahmai;
pa�yata‹ Ä jam regint; tasya Ä Jo; tat r�pam Ä t  transcendentin£ pavidal ;
ƒtmana‹ Ä Absoliuto; nyaru†at Ä i§nyko; hari‹ Ä Vie§pats, Dievo Asmuo.

�ukadeva Gosvƒmis tar¢ Mahƒrƒjai ParŒk‰itui: Auk§¦iausiasis Dievo
Asmuo Hari Savo transcendentiniu pavidalu pasirod¢ gyv¤ b�tybi¤
vadovui BrahmƒjŒ ir, i§tar¡s jam Savo pamokan¦ius ¨od¨ius, v¢l i§nyko.

Komentaras: Posme ai§kiai pasakyta, kad Vie§pats yra ajana‹, Auk§¦iau-
sias Asmuo, ir kad nor¢damas paskelbti Brahmai keturi¤ posm¤ ÀŽrŒmad-
BhƒgavatamÐ Jis pasirod¢ §iam Savo transcendentiniu pavidalu (ƒtmano
r�pam). Jis vadinamas ajana‹, Auk§¦iausiuoju Asmeniu i§ vis¤ błtybi¤
(janƒnƒm). Viena �ruti-mantr¤ (nityo nityƒnƒ„ cetana� cetanƒnƒm) patvir-
tina, kad visos gyvos błtyb¢s yra individualios asmenyb¢s, o Vie§pats
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Hari Ä vir§iausia i§ j¤. Taigi impersonaliems bruo¨ams n¢ra vietos trans-
cendentiniame pasaulyje, kitaip negu materialiame. Kam duota cetana
(¨inojimo dovana), tas turi ir asmenyb¢s bruo¨us. Dvasinis pasaulis suverp-
tas i§ ¨inojimo, tod¢l transcendentinio pasaulio daiktiniai atributai: ¨em¢,
vanduo, medis, kalnas, up¢, ¨mogus, gyvłnas, pauk§tis, Ä ¨od¨iu, viskas
yra vieningos prigimties (cetana), viskas turi ai§kiai i§reik§tus asmenyb¢s
bruo¨us. Apie tai ¨ini¤ mums suteikia ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ Ä didingiau-
sias Ved¤ veikalas, kur£ Brahmai, vis¤ gyv¤ błtybi¤ vadovui, paskelb¢ Pats
Auk§¦iausiasis Vie§pats, kad BrahmƒjŒ paskleist¤ ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ
mokym  visoje visatoje, supa¨indindamas jos gyventojus su auk§¦iausiuoju
bhakti-yogos mokslu. BrahmƒjŒ savo ruo¨tu perteik¢ ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ
tiesas savo mylimam słnui Nƒradai, Nƒrada Ä Vyƒsadevai, o Vyƒsadeva Ä
Žukadevai Gosvƒmiui. Žukadevos Gosvƒmio malone ir Mahƒrƒjos ParŒk‰i-
to rłpes¦iu ¨mogui buvo dovanota ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ, kad mokymas
apie Absoliut¤ Dievo Asmen£, Vie§pat£ K‚‰† , tapt¤ prieinamas visoms
ateities kartoms.

39 TEKSTAS

@ntaihR"taein‰"yaATaARya h"r"yae ivaih"taAÃaila: /
s$avaRBaUtamayaAe ivaìM s$as$ajaeRdM" s$a paUvaRvata, //39//

antarhitendriyƒrthƒya haraye vihitƒŠjali‹
sarva-bh�tamayo vi�va„ sasarjeda„ sa p�rvavat

antarhita Ä i§nykus; indriya-arthƒya Ä Dievo Asmeniui, vis¤ jusli¤ objektui;
haraye Ä Vie§pa¦iui; vihita-aŠjali‹ Ä pamald¨iai suglaustais delnais; sarva-
bh�ta Ä vis¤ gyv¤ błtybi¤; maya‹ Ä pripildyt ; vi�vam Ä visat ; sasarja Ä
sukłr¢; idam Ä §i ; sa‹ Ä jis (BrahmƒjŒ); p�rva-vat Ä visi§kai kaip kitados.

Kai Auk§¦iausiasis Dievo Asmuo, Hari, teiki s bhakto jausmams trans-
cendentin£ d¨iaugsm , i§nyko, pamald¨iai suglaud¡s delnus, Brahmƒ ¢m¢
i§ naujo kurti visat , toki , kokia ji buvo kitados, pilnut pilnut¢l¢ gyv¤
b�tybi¤.

Komentaras: Auk§¦iausiasis Dievo Asmuo Hari yra vis¤ gyv¤ błtybi¤
jausm¤ patenkinimo objektas. Apakintos i§orin¢s energijos at§vait¤, gyvos
błtyb¢s vergauja jutimams, u¨uot panaudojusios juos tam, kam jie yra
sukurti, t.y. Auk§¦iausiojo valiai £gyvendinti.
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ÀHari-bhakti-sudhodayojeÐ (13.2) rasime tok£ posm :

ak‰†o‹ phala„ tvƒd‚�a-dar�ana„ hi
tano‹ phala„ tvƒd‚�a-gƒtra-sa…ga‹

jihvƒ-phala„ tvƒd‚�a-kŒrtana„ hi
sudurlabhƒ bhƒgavatƒ hi loke

ÀO i§tikimas Vie§paties tarne, akys mums duotos tam, kad reg¢tume tave,
o lietimo jausmas, Ä kad lyt¢tume tavo kłn . Lie¨uvis sukurtas, kad §lo-
vint¤ tavo ypatybes, nes tyra§ird£ Vie§paties tarn  §iame pasaulyje surasti
nepaprastai sunku.Ð

Prad¨ioje jutimai gyvai błtybei duoti błtent tam, kad jais pasinaudo-
t¤ su transcendentine meile tarnaudama Vie§pa¦iui ir Jo bhaktams, ta¦iau
materialios energijos paklaidintos s lygotos sielos negali atsispirti jutimini¤
malonum¤ pagundai. Tod¢l Dievo s mon¢s ugdymas yra skirtas i§gryninti
s lygot  jutimin£ aktyvum  ir nukreipti j£ tiesiogin¢s tarnyst¢s Vie§pa¦iui
vaga. ·tai kod¢l Vie§pats Brahmƒ panaudojo savo jutimus tarnauti Vie§pa-
¦iui ir atkłr¢ s lygotas gyvas błtybes, suteikdamas joms veiklos galimyb¡
k  tik naujai sukurtoje visatoje. Materiali visata yra kuriama ir naikinama
Vie§paties valia. Kuriama ji tam, kad s lygotos sielos gaut¤ galimyb¡ veikti
ir sugr£¨ti namo pas Diev , o Vie§paties tarnai: BrahmƒjŒ, NƒradajŒ, VyƒsajŒ
ir j¤ sek¢jai, Ä padeda Vie§pa¦iui £gyvendinti Jo vali  Ä i§laisvinti s lygotas
sielas i§ jutimini¤ malonum¤ karalyst¢s ir gr ¨inti jas £ normali  błsen , kai
visi jausmai dalyvauja tarnyst¢je Vie§pa¦iui. Ta¦iau impersonalistai, u¨uot
jutimin£ aktyvum  nukreip¡ reikiama linkme, stengiasi padaryti s lygotas
sielas ir Pat£ Vie§pat£ bejausmius. Ta¦iau §is nevykusiai pasirinktas vais-
tas nepad¢s s lygotoms sieloms. Norint i§gydyti sergan¦ius jausmus, reikia
§alinti ligos prie¨astis, o ne pa¦ius jausmus. Jeigu nesveikos akys, błtina
jas gydyti ir sugr ¨inti normal¤ reg¢jim . Aki¤ i§lupim  vargu ar galima
pavadinti gydymo metodu. Analogi§kai, vienintel¢ materializmo ligos prie-
¨astis yra jutiminiai malonumai, ir, norint i§gyti, błtina nukreipti jutimin£
aktyvum  kita linkme, Ä leisti jiems gro¨¢tis Vie§pa¦iu, klausytis apie Jo
§lovingus ¨ygius, dirbti Jo naudai. Tokiu błdu BrahmƒjŒ kłr¢ ir pa¨adino
gyventi visat .

40 TEKSTAS

‘ajaApaitaDaRmaRpaitare"k(d"A inayamaAna, yamaAna, /
Ba‰M" ‘ajaAnaAmainvacC$ªaAitaï"tsvaATaRk(AmyayaA //40//
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prajƒpatir dharma-patir ekadƒ niyamƒn yamƒn
bhadra„ prajƒnƒm anvicchann ƒti‰‡hat svƒrtha-kƒmyayƒ

prajƒ-pati‹ Ä vis¤ gyv¤ esybi¤ prot¢vis; dharma-pati‹ Ä religinio gyveni-
mo t¢vas; ekadƒ Ä vien  kart ; niyamƒn Ä taisykli¤ ir regul¤; yamƒn Ä
savitramdos princip¤; bhadram Ä gerov¢s; prajƒnƒm Ä gyv¤ błtybi¤;
anvicchan Ä trok§damas; ƒti‰‡hat Ä ¢m¢si; sva-artha Ä sau pa¦iam; kƒmyayƒ Ä
to siekdamas.

Ir taip, r�pindamasis vis¤ gyv¤ b�tybi¤ bei savo paties gerove, Vie§-
pats Brahmƒ, Ä gyv¤ esybi¤ prot¢vis ir religinio gyvenimo t¢vas Ä ¢m¢si
vykdyti savitramdos reikalavimus.

Komentaras: Palaidas gyvenimas ir savitramdos taisykli¤ nesilaikymas
neleid¨ia ¨mogui dvasi§kai augti. Tas, kuris nevar¨o sav¡s ir gyvena besai-
kiais jutiminiais malonumais, yra tarsi gyvulys, ir Vie§pats Brahmƒ, rłpin-
damasis ateities kartomis, savo pavyzd¨iu mok¢ jas savitramdos, vardan to,
kad £vykdyt¤ auk§¦iausi j  savo priederm¡. Jam rłp¢jo vis¤ gyv¤ błtybi¤
gerov¢, nes jis suprato, kad visos jos yra Dievo tarnai. Kiekvienas, kuris
trok§ta g¢rio savo §eimai ir ainiams, tur¢t¤ gyventi vadovaudamasis mora-
l¢s ir religijos normomis. Moralaus gyvenimo idealas yra tarnyst¢ Vie§pa-
¦iui, nes tyra§irdis Vie§paties tarnas pasi¨ymi visomis did¨iausiomis Pa¦iam
Vie§pa¦iui błdingomis doryb¢mis. Bet ¨mogus, kad ir koks padorus ir
gabus, jei n¢ra Vie§paties tarnas, neturi joki¤ dorybi¤ tikr ja §io ¨od¨io
prasme. Tyra§ird¨iai Vie§paties tarnai Ä Brahmƒ ir jo pasek¢jai mokini¤
sekoje Ä patys gyvena taip, kaip moko.

41 TEKSTAS

taM naAr"d": i‘ayatamaAe ir"fTaAd"AnaAmanau˜ata: /
zAu™aUSamaANA: zAIlaena ‘a™ayaeNA d"maena ca //41//

ta„ nƒrada‹ priyatamo rikthƒdƒnƒm anuvrata‹
�u�r�‰amƒ†a‹ �Œlena pra�raye†a damena ca

tam Ä jam; nƒrada‹ Ä didysis i§min¦ius Nƒrada; priyatama‹ Ä labai
brangus; riktha-ƒdƒnƒm Ä i§ słn¤ £p¢dini¤; anuvrata‹ Ä labai paklus-
nus; �u�r�‰amƒ†a‹ Ä visada pasireng¡s tarnauti; �Œlena Ä geru elgesiu;
pra�raye†a Ä nuolankumu; damena Ä jausm¤ suvaldymu; ca Ä taip pat.
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Nƒrada, mylimiausias Brahmos s�nus ir £p¢dinis, visada pasiry¨¡s pasi-
tarnauti t¢vui. Jis bes lygi§kai vykdo t¢vo vali  ir yra nepriekai§tingo
elgesio, nuolankumo ir savitramdos pavyzdys.

42 TEKSTAS

maAyaAM ivaivaid"Sana, ivaSNAAemaARyaezAsya mah"Amauina: /
mah"ABaAgAvataAe r"Ajana, ipatarM" payaRtaAeSayata, //42//

mƒyƒ„ vividi‰an vi‰†or mƒye�asya mahƒ-muni‹
mahƒ-bhƒgavato rƒjan pitara„ paryato‰ayat

mƒyƒm Ä energijas; vividi‰an Ä nor¢damas pa¨inti; vi‰†o‹ Ä Dievo Asmens;
mƒyƒ-Œ�asya Ä vis¤ energij¤ valdovo; mahƒ-muni‹ Ä didysis i§min¦ius;
mahƒ-bhƒgavata‹ Ä auk§¦iausio lygio Vie§paties bhaktas; rƒjan Ä o valdo-
ve; pitaram Ä savo t¢vui; paryato‰ayat Ä labai patenkin¡s.

O valdove, Nƒrada, nusipeln¡s did¨iausio savo t¢vo prielankumo, panoro
su¨inoti i§ Jo apie vis¤ energij¤ valdovo Vi‰†u energijas, nes buvo vis¤
di¨iausias i§min¦ius ir Vie§paties tarnas.

Komentaras: Vie§pats Brahmƒ, sukłr¡s visas gyvas błtybes młs¤ visato-
je, vis¤ pirma yra keleto garsi¤ savo słn¤, tarp j¤ Ä Dak‰os, catu‹-san¤ ir
Nƒrados, Ä t¢vas. Vedos suteikia ¨mogui ¨ini¤ apie tris jo gyvenimo sritis:
karmin¡ veikl  (karma-kƒ†ˆ ), transcendentin£ pa¨inim  (jŠƒna-kƒ†ˆ ) ir
atsidavimo Vie§pa¦iui tarnyst¡ (upƒsanƒ-kƒ†ˆ ). Devar‰i Nƒrada paveld¢-
jo i§ savo t¢vo Brahmos atsidavimo Vie§pa¦iui tarnyst¢s dovan , Dak‰ai jis
patik¢jo karmin¢s veiklos paslaptis, o Sanaka, Sanƒtana su¨inojo i§ jo apie
jŠƒna-kƒ†ˆ , transcendentin£ pa¨inim . Ta¦iau posmas i§skiria Nƒrad , api-
błdindamas j£ kaip mylimiausi  Brahmos słn¤, kuris yra pavyzdingo elge-
sio, klusnus, nuolankus ir visada pasiry¨¡s pasitarnauti t¢vui. Be to Nƒrada
gars¢ja kaip vis¤ did¨iausias i§min¦ius, nes yra i§tikimiausias Vie§paties
tarnas. Nƒrada yra daugyb¢s garsi¤ bhakt¤, tarp j¤ Ä Prahlƒdos, Dhru-
vos, Vyƒsos ir net mi§ko ¨v¢ri¤ med¨iotojo Kirƒtos, Ä dvasinis mokytojas.
Vienintelis Nƒrados tikslas Ä nukreipti kiekvien  błtyb¡ transcendentin¢s
meil¢s tarnyst¢s Vie§pa¦iui keliu. D¢l §i¤ savo bruo¨¤ Nƒrada tapo t¢vui
brangiausiu słnumi, ir tai tod¢l, kad jis yra nepriekai§tingai i§tikimas Vie§-
paties tarnas. Bhaktai turi vien  nepasotinam  nor  Ä kuo daugiau su¨i-
noti apie Auk§¦iausi j£ Vie§pat£, vis¤ energij¤ valdov . Taip teigiama ir
ÀBhagavad-gŒtojeÐ (10.9):
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mac-cittƒ mad-gata-prƒ†ƒ bodhayanta‹ parasparam
kathayanta� ca mƒ„ nitya„ tu‰yanti ca ramanti ca

Auk§¦iausiasis Vie§pats beribis, berib¢s ir Jo energijos. J¤ vis¤ pa¨inti ne£-
manoma. Ir kadangi BrahmƒjŒ yra did¨iausias i§ pusdievi¤ §ioje visatoje,
kadangi jis yra Paties Vie§paties mokinys, jis tur¢t¤ ¨inoti apie Vie§paties
energijas daugiau u¨ bet kur£ kit  visatoje, nors, suprantama, ir jisai negali
¨inoti absoliu¦iai visko. ·tai kod¢l vis¤ młs¤ pareiga Ä klausti apie berib£
Vie§pat£ dvasinio mokytojo i§ mokini¤ sekos, kuri  prad¢jo Brahmƒ ir
perteik¢ Nƒradai, Nƒrada Ä Vyƒsadevai, Vyƒsadeva Ä Žukadevai ir t.t.

43 TEKSTAS

tauíM" inazAAmya ipatarM" laAek(AnaAM ‘aipataAmah"ma, /
de"vaiSaR: pair"pa‘acC$ BavaAna, yanmaAnaupa{cC$ita //43//

tu‰‡a„ ni�ƒmya pitara„ lokƒnƒ„ prapitƒmaham
devar‰i‹ paripapraccha bhavƒn yan mƒnup‚cchati

tu‰‡am Ä patenkintas; ni�ƒmya Ä matydamas; pitaram Ä t¢vas; lokƒnƒm Ä
visos visatos; prapitƒmaham Ä prosenis; devar‰i‹ Ä didysis i§min¦ius Nƒrada;
paripapraccha Ä klausin¢jo; bhavƒn Ä tu pats; yat Ä kaip; mƒ Ä i§ man¡s;
anup‚cchati Ä klausin¢ji.

Matydamas, kad jo t¢vas Brahmƒ, visatos prosenis, patenkintas juo,
didysis i§min¦ius Nƒrada ¢m¢ j£ klausin¢ti taip pat smulkiai, kaip tu
klausin¢ji mane.

Komentaras: Dvasini¤, transcendentini¤ ¨ini¤ gaunama klausin¢jant j¤
esm¡ perpratus£ ¨mog¤, ir nors mokykloje mokiniai taip pat klausin¢ja
savo mokytoj , tai toli gra¨u n¢ra viena ir tas pats. Młs¤ dienomis peda-
gogams, dirbantiems mokykloje, mokama u¨ suteikiamas ¨inias, ta¦iau
dvasinio mokytojo negalima nusisamdyti. Ma¨a to, dvasinis mokytojas pri-
valo tur¢ti tam tikrus £galiojimus. ÀBhagavad-gŒtƒÐ (4.34) taip apibłdina
transcendentin£ pa¨inim :

tad viddhi pra†ipƒtena paripra�nena sevayƒ
upadek‰yanti te jŠƒna„ jŠƒninas tattva-dar�ina‹
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K‚‰†a sako Arjunai, kad transcendentines ¨inias gauti galima tiktai i§ ¨mo-
gaus, patyrusio ties , lłp¤, ir norint gauti jas, błtina nusilenkti dvasiniam
mokytojui, kelti jam klausimus ir tarnauti. Klysta tas, kuris mano, kad trans-
cendentin¢s ¨inios gaunamos u¨ pinigus, Ä norint jas gauti reikia tarnauti
dvasiniam mokytojui. Vie§pats paskelb¢ transcendentines ¨inias BrahmƒjŒ,
atsilygindamas jam u¨ tarnyst¡, lygiai taip ir mokinys, kuris nori i§ dvasinio
mokytojo gauti transcendentini¤ ¨ini¤, pirma turi pelnyti jo prielanku-
m . Dvasinio mokytojo prielankumas yra błtina transcendentinio pa¨ini-
mo s lyga. ¶ia nepad¢s vien geras gramatikos i§manymas. Vedos skelbia
(ÀŽvetƒŁvatara Upani‰adaÐ 6.23):

yasya deve parƒ bhaktir yathƒ deve tathƒ gurau
tasyaite kathitƒ hy arthƒ‹ prakƒ�ante mahƒtmana‹

ÀTranscendentin¢s ¨inios teatsiveria tam, kuris §ventai tiki Vie§pat£ ir dva-
sin£ mokytoj .Ð Santykiai tarp mokinio ir dvasinio mokytojo am¨ini. Kas
§iandien yra mokinys, ateityje pats taps dvasiniu mokytoju. ³galiojim  tapti
tikru dvasiniu mokytoju pelno tiktai klusnus mokinys. BrahmƒjŒ patyr¢
ties  tap¡s Auk§¦iausiojo Vie§paties mokiniu, ir savo ¨inias perteik¢ myli-
mam mokiniui Nƒradai. Nƒrada, savo ruo¨tu, tap¡s dvasiniu mokytoju,
atskleid¢ slapting j£ moksl  Vyƒsai ir t.t. Tokiu błdu tarp formali¤ Àdva-
sinio mokytojoÐ ir mokinio santyki¤, ir santyki¤ tarp Brahmos ir Nƒrados,
Nƒrados ir Vyƒsos n¢ra nieko bendra. Santykiai tarp Brahmos ir Nƒrados
yra tikri dvasinio mokytojo ir mokinio santykiai, o formalłs, niekuo ne£-
pareigojantys santykiai tarp vadinamojo mokytojo ir mokinio, Ä tai apga-
vik¤ ir apgaut¤j¤ santykiai. Posme ai§kiai pasakyta, kad Nƒrada buvo
ne tik drausmingas, klusnus, pareigingas, bet ir susitramd¡s. Kas nemoka
tramdytis, ypa¦ lytiniame gyvenime, tas neturi teis¢s błti nei mokiniu, nei
dvasiniu mokytoju. Vis¤ pirma reikia i§mokti valdytis kalbant, sutramdyti
pykt£, gomur£, prot , skrand£ ir lytinius organus. Tuos, kuriems tai padary-
ti pavyksta, vadina gosvƒmiais. Nebłdamas gosvƒmiu, ¨mogus negali tapti
nei mokiniu, nei dvasiniu mokytoju. Vadinamasis dvasinis mokytojas, kuris
negali sutramdyti savo jausm¤, yra apgavikas, o tokio tariamo mokytojo
mokinys Ä apgautasis.

BrahmƒjŒ Ä tai ne tas prot¢vis, kuris sen¤ seniausiai yra numir¡s, turint
omenyje, kad ¨em¢je paprastai prot¢vi¤ n¢ra gyv¤j¤ tarpe. Jis yra seniau-
sias i§ vis¤ prot¢vis, ta¦iau jis gyvas ir §iandien, lygiai kaip ir Nƒrada.
Brahmalokos gyventoj¤ gyvenimo trukm¢ nurodyta ÀBhagavad-gŒtojeÐ.
Młs¤ ma¨ut¢s planetos ¨mon¢ms sunku net £sivaizduoti kiek trunka viena
Brahmos diena.
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44 TEKSTAS

tasmaA wdM" BaAgAvataM paur"ANAM d"zAlaºaNAma, /
‘aAe·M( BagAvataA ‘aAh" ‘aIta: pau‡aAya BaUtak{(ta, //44//

tasmƒ ida„ bhƒgavata„ purƒ†a„ da�a-lak‰a†am
prokta„ bhagavatƒ prƒha prŒta‹ putrƒya bh�ta-k‚t

tasmai Ä po to; idam Ä §£; bhƒgavatam Ä Vie§paties §lov¢s arba mokslo apie
Vie§pat£; purƒ†am Ä Vedas papildant£ §ventra§t£; da�a-lak‰a†am Ä de§imt
tem¤; proktam Ä paskelbtus; bhagavatƒ Ä Dievo Asmens; prƒha Ä persak¢;
prŒta‹ Ä su d¨iaugsmu; putrƒya Ä słnui; bh�ta-k‚t Ä visatos kłr¢jas.

Atsakydamas £ Nƒrados klausim , jo t¢vas [Brahmƒ] su d¨iaugsmu
persak¢ jam À�rŒmad-BhƒgavatamÐ, Vedas papildant£ §ventra§t£, kur£
Brahmai paskelb¢ Pats Dievo Asmuo ir kuris nagrin¢ja de§imt tem¤.

Komentaras: Nors visas ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ tekstas buvo i§d¢stytas ketu-
riais posmais, i§ tikr¤j¤ jis apjungia de§imt tem¤, apie kurias bus kalbama
kitame skyriuje. Pirmajame i§ keturi¤ posm¤ pasakyta, kad Vie§pats egzis-
tavo prie§ sukuriant material¤ kosmos , tod¢l ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ pra-
sideda Vedƒntos aforizmu janmƒdy asya. Janmƒdy asya Ä tai prad¨ia, bet
keturi posmai, kuriuose kalbama, kad Vie§pats yra visos błties, nuo sukur-
tojo pasaulio iki Vie§paties buvein¢s, §altinis, paai§kina visus de§imt teigi-
ni¤. Ta¦iau neskub¢kime daryti i§vados, kad svarbłs t¢ra keturi Vie§paties
i§tarti posmai, o kiti 17 994 nieko verti, Ä nes ji klaidinga. Kaip bus ai§ku i§
kito skyriaus, norint suvokti kiekvienos i§ de§imties ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ
tem¤ prasm¡, keliais posmais neapsieisi. Jau sakyta, kad BrahmƒjŒ nurod¢
Nƒradai i§pl¢toti jam paskelbtas id¢jas. ŽrŒ Caitanya Mahƒprabhu trumpai
jas persak¢ ŽrŒlai Rłpai Gosvƒmiui, o Jo mokinys, Rłpa Gosvƒmis, i§pl¢-
tojo Jo mokym . V¢liau t  pa¦i  tem  dar pla¦iau i§d¢st¢ JŒva Gosvƒmis,
o ŽrŒ ViŁvanƒtha Cakravartis —hƒkura dar smulkiau j  i§tyrin¢jo. ·i¤ eilu-
¦i¤ autoriaus komentaras yra kuklus m¢ginimas prat¡sti §i¤ did¨i¤j¤ dva-
sios autoritet¤ prad¢t  darb . Taigi ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ n¢ra £prastinis
gro¨inis visuotin¢s literatłros kłrinys. Jo turtai beribiai, ir kiek autorius
pagal savo galimybes bepl¢tot¤ ÀBhƒgavatamÐ tekst , jam vis tiek nepa-
vyks iki galo atskleisti visos §io kłrinio didyb¢s. ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ yra
Vie§paties garsinis £sikłnijimas, ir nesvarbu, ar jis błt¤ i§d¢stytas keturiais
posmais, ar keturiais milijardais posm¤, jo esm¢ nesikei¦ia. ÀŽrŒmad-Bhƒ-
gavatamÐ yra kaip Pats Vie§pats, Ä ma¨esnis u¨ atom  ir sykiu didesnis u¨
bekra§t£ dang¤. Tokia yra ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ didyb¢.
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45 TEKSTAS

naAr"d": ‘aAh" maunayae s$ar"svatyaAstaqe% na{pa /
DyaAyatae “aö par"maM vyaAs$aAyaAimatataejas$ae //45//

nƒrada‹ prƒha munaye sarasvatyƒs ta‡e n‚pa
dhyƒyate brahma parama„ vyƒsƒyƒmita-tejase

nƒrada‹ Ä didysis i§min¦ius Nƒrada; prƒha Ä perteik¢; munaye Ä did¨iajam
i§min¦iui; sarasvatyƒ‹ Ä up¢s Sarasvat¢s; ta‡e Ä pakrant¢je; n‚pa Ä o val-
dove; dhyƒyate Ä medituojan¦iam; brahma Ä Absoliu¦i  Ties ; paramam Ä
Auk§¦iausi j£; vyƒsƒya Ä ŽrŒlai Vyƒsadevai; amita Ä neapribotam; tejase Ä
galingajam.

O valdove, didysis i§min¦ius Nƒrada savo ruo¨tu perteik¢ À�rŒmad-
BhƒgavatamÐ visagaliam Vyƒsadevai, kuris Sarasvat¢s pakrant¢je, pasi-
n¢r¡s £ atsidavimo Vie§pa¦iui tarnyst¢s trans , meditavo Auk§¦iausi j£
Dievo Asmen£, Absoliu¦i  Ties .

Komentaras: Penktajame pirmos ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ giesm¢s skyriuje
rasime tok£ Nƒrados pamokym  did¨iajam i§min¦iui Vyƒsadevai:

atho mahƒ-bhƒga bhavƒn amogha-d‚k
�uci-�ravƒ‹ satya-rato dh‚ta-vrata‹

urukramasyƒkhila-bandha-muktaye
samƒdhinƒnusmara tad vice‰‡itam

ÀO laimingasai, doringasai m stytojau, tavo vardas auk§tinamas visoje visa-
toje. Błdamas nepriekai§tingo błdo ir tur¢damas absoliut¤ reg¢jim , visas
savo mintis tu sutelkei £ Absoliu¦i  Ties . Tad m styki apie Dievo Asmen£,
kurio ¨ygiai nepakartojami.Ð

Taigi dvasios autoritetai, priklausantys mokini¤ sekai Brahma-sampra-
dƒyoje, pripa¨£sta meditacin¢s yogos praktikos gali , ta¦iau, błdami bhakti-
yogais, jie nesiima sud¢tingos, daug pastang¤ reikalaujan¦ios meditacijos
£ beasmen£ Brahman , ir, kaip teigiama pastarajame posme, medituoja
£ brahma paramam, Auk§¦iausi j£ Brahman . Brahmano £sis moninimo
kelias prasideda beasmenio §vyt¢jimo patyrimu. Tolesn¢ §ios meditacijos
praktika padeda patirti Auk§¦iausi j  Dvasi , Paramƒtm , o galop ir Auk§-
¦iausi j£ Dievo Asmen£. Dvasinis Vyƒsadevos mokytojas ŽrŒ Nƒrada Muni
puikiausiai ¨inojo Vyƒsadevos galimybes, jis dar kart  patvirtino, kad Vyƒ-
sadeva nenukrypstamai susitelk¡s £ Absoliu¦i  Ties  ir kad jis laikosi savo
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grie¨t¤ £¨ad¤. Nƒrada patar¢ jam medituoti £ transcendentinius Vie§paties
¨ygius. Beasmenis Brahmanas neveikus, o Dievo Asmuo atlieka daugyb¡
¨ygi¤, ir visi transcendenti§ki, Ä j¤ netemdo ir ma¨iausias materiali¤ ypa-
tybi¤ §e§¢lis. Jei Auk§¦iausiojo Brahmano ¨ygiai błt¤ materialłs, Nƒrada
vargu ar siłlyt¤ Vyƒsadevai juos medituoti. Para„ brahma Ä tai Vie§pats
ŽrŒ K‚‰†a, kaip teigiama ÀBhagavad-gŒtojeÐ. De§imtame ÀBhagavad-gŒtosÐ
skyriuje suvok¡s, kas yra Vie§pats K‚‰†a i§ tikr¤j¤, Arjuna kreipiasi £ J£
tokiais ¨od¨iais:

para„ brahma para„ dhƒma pavitra„ parama„ bhavƒn
puru‰a„ �ƒ�vata„ divyam ƒdi-devam aja„ vibhum

ƒhus tvƒm ‚‰aya‹ sarve devar‰ir nƒradas tathƒ
asito devalo vyƒsa‹ svaya„ caiva bravŒ‰i me

Suvok¡s Vie§paties ŽrŒ K‚‰†os didyb¡, Arjuna taip i§d¢st¢ ÀBhagavad-
gŒtosÐ esm¡: ÀO Vie§patie, Tu Ä Auk§¦iausioji Absoliuti Tiesa, Pirmapra-
dis Asmuo, Tavo am¨inas pavidalas spinduliuoja palaima ir ¨inojimu. Taip
teigia Nƒrada, Asita, Devala, Vyƒsadeva, o dabar Tu ir Pats taip sakai.Ð
(BG 10.12-13)

Pasin¢r¡s £ meditacij  ir pasiek¡s bhakti-yogos trans , Vyƒsadeva savo
akimis i§vydo Auk§¦iausi j£ Vie§pat£, o u¨ Jo ir mƒy , iliuzin¡ energij . Kaip
jau kalb¢jome, Vie§paties mƒyƒ, iliuzija, yra viena i§ Jo aprai§k¤, kadangi
mƒyos egzistavimas neatsiejamas nuo Vie§paties. Tamsa pati savaime neeg-
zistuoja, jos egzistencija priklauso nuo §viesos. Jei nebłt¤ §viesos, niekas
ne¨inot¤, kas yra §viesos prie§yb¢, tamsa. Ta¦iau mƒyƒ, iliuzija, bej¢g¢
paveikti Auk§¦iausi j£ Dievo Asmen£, tod¢l laikosi atokiau Jo (apƒ�rayam).

Taigi auk§¦iausia meditacijos i§rai§ka yra Dievo Asmens ir Jo transcen-
dentini¤ ¨ygi¤ pa¨inimas. Beasmenio Brahmano meditacija kainuoja daug
vargo medituojan¦iam, Ä apie tai patvirtina §ie ÀBhagavad-gŒtosÐ (12.5)
¨od¨iai: kle�o 'dhikataras te‰ƒm avyaktƒsakta-cetasƒm.

46 TEKSTAS

yaäu"taAhM" tvayaA pa{í"Ae vaEr"AjaAtpauç&SaAid"d"ma, /
yaTaAs$aIÔaäu"paAKyaAstae ‘a´aAnanyaAMê k{(tμazA: //46//

yad utƒha„ tvayƒ p‚‰‡o vairƒjƒt puru‰ƒd idam
yathƒsŒt tad upƒkhyƒste pra�nƒn anyƒ„� ca k‚tsna�a‹
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yat Ä kas; uta Ä vis d¢lto yra; aham Ä a§; tvayƒ Ä tavo; p‚‰‡a‹ Ä paklausta;
vairƒjƒt Ä i§ visatos pavidalo; puru‰ƒt Ä i§ Dievo Asmens; idam Ä §is pasaulis;
yathƒ Ä kaip tai; ƒsŒt Ä buvo; tat Ä tai; upƒkhyƒste Ä paai§kinsiu; pra�nƒn Ä
visus klausimus; anyƒn Ä kitus; ca Ä irgi; k‚tsna�a‹ Ä kuo nuodugniausiai.

O valdove, ai§kindamas tau min¢tus keturis posmus, a§ nuodugniai
atsakysiu £ tavo klausimus apie tai, kaip i§ mil¨ini§ko Dievo Asmens
pavidalo radosi visata, bei visus kitus.

Komentaras: Kaip teigiama pa¦ioje ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ prad¨ioje, §is
didingas transcendentinis kłrinys yra brandus Ved¤ i§minties med¨io vai-
sius, tod¢l ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ rasime atsakymus £ visus klausimus, kurie
gali kilti ¨mogui apie visat , pradedant jos sukłrimu. Atsakymai priklau-
so nuo atsakin¢jan¦iojo i§manymo. De§imt ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ gies-
mi¤, kurias paskelb¢ didysis oratorius ŽrŒla Žukadeva Gosvƒmis, i§samiai
atsako £ visus klausimus, ir jo atsakymai patenkins visus m stan¦i¤ ¨moni¤
intelektualinius poreikius.

Taip Bhaktivedanta baigia komentuoti À�rŒmad-BhƒgavatamÐ antrosios
giesm¢s devint j£ skyri¤, pavadint  À�ukadevos Gosvamio atsakymai
remiantis Vie§paties ¨od¨iaisÐ.
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DE·IMTAS SKYRIUS

ÀBhƒgavatamÐ
atsako £ visus klausimus

1 TEKSTAS

™aIzAuk( ovaAca
@‡a s$agAAeR ivas$agARê sTaAnaM paAeSaNAmaUtaya: /
manvantare"zAAnauk(TaA inar"AeDaAe maui·(r"A™aya: // 1 //

�rŒ-�uka uvƒca
atra sargo visarga� ca sthƒna„ po‰a†am �taya‹
manvantare�ƒnukathƒ nirodho muktir ƒ�raya‹

�rŒ-�uka‹ uvƒca Ä ŽrŒ Žukadeva Gosvƒmis tar¢; atra Ä §ioje ÀŽrŒmad-Bhƒ-
gavatamÐ; sarga‹ Ä tema apie visatos kłrim ; visarga‹ Ä tema apie antri-
n£ kłrim ; ca Ä taip pat; sthƒnam Ä planet¤ sistemos; po‰a†am Ä apsauga;
�taya‹ Ä kłrimo varomoji j¢ga; manvantara Ä Manu kaita; Œ�a-anukathƒ‹ Ä
Dievo mokslas; nirodha‹ Ä sugr£¨imas namo, pas Diev ; mukti‹ Ä
i§sivadavimas; ƒ�raya‹ Ä summum bonum.

�rŒ �ukadeva Gosvƒmis tar¢: À�rŒmad-BhƒgavatamÐ apr¢pia de§imt tem¤:
apie visatos k�rim , antrin£ k�rim , planet¤ sistemas, Vie§paties apvaiz-
d , k�rimo varom j  j¢g , Manu kait , Dievo moksl , sugr£¨im  namo,
pas Diev , i§sivadavim , ir summum bonum.

2 TEKSTAS

d"zAmasya ivazAuÜ"YaTa< navaAnaAimah" laºaNAma, /
vaNARyainta mah"AtmaAna: ™autaenaATaeRna caAÃas$aA // 2 //

da�amasya vi�uddhy-artha„ navƒnƒm iha lak‰a†am
var†ayanti mahƒtmƒna‹ �rutenƒrthena cƒŠjasƒ
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da�amasya Ä summum bonum; vi�uddhi Ä i§skyrimo; artham Ä tikslu;
navƒnƒm Ä kit¤ devyni¤; iha Ä §ioje ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ; lak‰a†am Ä
po¨ymius; var†ayanti Ä jie atskleid¨ia; mahƒ-ƒtmƒna‹ Ä didieji i§min¦iai;
�rutena Ä Ved¤ liudijimais; arthena Ä tiesioginiais paai§kinimais; ca Ä ir;
aŠjasƒ Ä glaustai.

Siekiant pabr¢¨ti transcendentin¡ summum bonum esm¡, kitos temos
atskleid¨iamos remiantis Ved¤ i§vadomis, paai§kinant tiesiogiai, arba
pasitelkus apibendrinan¦ius did¨i¤j¤ i§min¦i¤ paai§kinimus.

3 TEKSTAS

BaUtamaA‡aein‰"yaiDayaAM janma s$agAR od"Aô$ta: /
“aöNAAe gAuNAvaESamyaAiã"s$agAR: paAEç&Sa: sma{ta: // 3 //

bh�ta-mƒtrendriya-dhiyƒ„ janma sarga udƒh‚ta‹
brahma†o gu†a-vai‰amyƒd visarga‹ pauru‰a‹ sm‚ta‹

bh�ta Ä penki¤ grubi¤ prad¤ (erdv¢s ir t.t.); mƒtrƒ Ä jutimais patiriam¤
objekt¤; indriya Ä jutim¤; dhiyƒm Ä proto; janma Ä sukłrimas; sarga‹ Ä
manifestacija; udƒh‚ta‹ Ä yra vadinama kłrimu; brahma†a‹ Ä Brahmos,
pirmojo puru‰os; gu†a-vai‰amyƒt Ä s veikaujant trims gamtos gu†oms;
visarga‹ Ä tolesnio kłrimo; pauru‰a‹ Ä kylantys veiksmai; sm‚ta‹ Ä taip
vadinami.

·e§iolikos pirmini¤ materijos sudedam¤j¤ dali¤ Ä penki¤ grubi¤j¤ prad¤
[ugnies, vandens, ¨em¢s, oro bei erdv¢s], garso, formos, skonio, kvapo,
lyt¢jimo, taip pat aki¤, aus¤, nosies, lie¨uvio, odos ir proto Ä suk�rimas
vadinasi sarga, o tolesn¢ materialios gamtos gu†¤ s veika Ä visarga.

Komentaras: Pastarieji septyni posmai glaustai apibłdina kiekvien  i§
de§imties ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ tem¤. Pirmasis, kur£ dabar skaitome,
kalba apie §e§iolika pirmini¤ materijos sudedam¤j¤ dali¤ Ä ¨em¡, vanden£
ir t.t. bei materialaus proto ir intelekto suformuot  materiali  savimon¡.
Tolesn¢ visatos sklaida vyksta s veikaujant §ioms pirmojo puru‰os, Mahƒ-
Vi‰†u (Govindos inkarnacijos), energijoms. ·tai kaip antrin£ kłrimo etap 
traktate ÀBrahma-samhitƒÐ (5.47) yra apra§¡s Brahmƒ:

ya‹ kƒra†ƒr†ava-jale bhajati sma yoga-
nidrƒm ananta-jagad-a†ˆa-sa-roma-k�pa‹
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ƒdhƒra-�aktim avalambya parƒ„ sva-m�rti„
govindam ƒdi-puru‰a„ tam aha„ bhajƒmi

Govinda, Vie§pats K‚‰†a, £sikłnij¡s pirmuoju puru‰a, Mahƒ-Vi‰†u, panyra
£ mistin£ snaudul£, yoga-nidr , o Jo transcendentinio kłno porose nei§reik§-
tu pavidalu glłdi nesuskai¦iuojama daugyb¢ visat¤.

Kaip nurodyta ankstesniame posme (�rutena, t.y. Àremiantis Ved¤ doktri-
naÐ), materialus pasaulis randasi tiesiogiai i§ Auk§¦iausiojo Dievo Asmens,
Jam £ pagalb  pasitelkus tam tikras Savo galias. Neturint §ios Ved¤ infor-
macijos, kłrinija imama suvokti kaip materialios gamtos padarinys. ·i 
i§vad  gimdo nei§manymas. Ved¤ ¨iniomis, vis¤ energij¤ (i§orin¢s, pari-
bio ir vidin¢s) §altinis Ä Auk§¦iausiasis Dievo Asmuo. Tad £sitikinimas,
kad pasaul£ gimdo negyva materiali gamta, kaip jau sakyta, yra klaidingas.
Ved¤ doktrina Ä tai transcendencijos §viesa, o visos Vedoms prie§taraujan-
¦ios teorijos Ä materijos tamsa. Vidin¢ Auk§¦iausiojo Vie§paties energija
tapati Vie§pa¦iui ir, susilietusi su materialia energija, £kvepia jai gyvyb¢s.
Vidin¢s energijos dalel¢s, sueinan¦ios £ s lyt£ su materialia energija, Ä tai
Vie§paties paribio energija, gyvos esyb¢s.

Taigi pirm j£ impuls  kłrimui duoda Pats Auk§¦iausiasis Dievo Asmuo,
Parabrahmanas, o tolesn£ kłrimo proces , kuris yra pirmini¤ element¤
s veikos rezultatas, vykdo Brahmƒ. Taip atgyja visata.

4 TEKSTAS

isTaitavaE=ku(NQ&ivajaya: paAeSaNAM tad"nauƒah": /
manvantar"AiNA s$aÜ"maR Otaya: k(maRvaAs$anaA: // 4 //

sthitir vaiku†‡ha-vijaya‹ po‰a†a„ tad-anugraha‹
manvantarƒ†i sad-dharma �taya‹ karma-vƒsanƒ‹

sthiti‹ Ä teisinga błkl¢; vaiku†‡ha-vijaya‹ Ä Vaiku†‡hos Vie§paties pergal¢;
po‰a†am Ä globa; tat-anugraha‹ Ä Jo bes lygin¢s malon¢s; manvantarƒ†i Ä
Manu vald¨ia; sat-dharma‹ Ä tobula priederm¢; �taya‹ Ä akstinas veikti;
karma-vƒsanƒ‹ Ä tro§kimas d¨iaugtis veiklos vaisiais.

Paklusdamos Vie§paties £statymams, gyvos b�tyb¢s ¨engia teisingu keliu.
Taip, Auk§¦iausiojo Dievo Asmens globojamos, jos pelno visi§k  dvasios
ramyb¡. Manu ir j¤ sukurt¤ £statym¤ u¨davinys Ä nukreipti ¨mogaus
gyvenim  tinkama vaga. Bet kokio veiksmo akstinas yra tro§kimas
d¨iaugtis veiklos vaisiais.
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Komentaras: Vie§paties valia materialus pasaulis atsiranda, kur£ laik  egzis-
tuoja ir galop ¨łva. I§ prad¨i¤ Vie§pats Vi‰†u, £sikłnij¡s pirm ja ir antr ja
inkarnacijomis, sukuria materialaus pasaulio sud¢tines dalis bei Sau paval-
d¤ kłr¢j  Brahm . Pirmoji puru‰os inkarnacija Ä Mahƒ-Vi‰†u, o antroji Ä
GarbhodakaŁƒyŒ Vi‰†u, i§ kurio gimsta Brahmƒ. Tre¦ioji puru‰a-avatƒra Ä
tai KŁŒrodakaŁƒyŒ Vi‰†u Ä Brahmos kuriamos visatos Supersiela ir ramstis,
o Živa, vienas i§ daugelio Brahmos słn¤, naikina kłrinij . Taigi Vi‰†u yra
pirminis visatos kłr¢jas, ir tai Jo bes lygine malone egzistuoja visos gyvos
esyb¢s. Tod¢l kiekvienos s lygotos sielos pareiga Ä pripa¨inti visa nugalint£
Vie§paties didingum  ir tapti tyru bhaktu. Antraip §iame kan¦i¤ pasaulyje,
kur młs¤ tyko nuolatiniai pavojai, ramyb¢ bus nepasiekiama. Paklaidintos
i§orin¢s Vi‰†u energijos, s lygotos sielos laiko material¤ pasaul£ vieta, kur
galima nevar¨omai tenkinti savo jusles, ir yra priverstos kaskart gimti jame
ir paklusti materialios gamtos kłrimo ir naikinimo d¢sniams.

ÀBhagavad-gŒtosÐ ¨od¨iais, visos młs¤ visatos planetos, nuo auk§¦iausios
iki ¨emiausios, Pƒtƒlalokos, pasmerktos ¨łti, ir kiek s lygota siela besibla§-
kyt¤ po visatos platybes d¢l savo kilni¤ ar nedor¤ darb¤, kur benuskriet¤
§iuolaikiniais kosminiais laivais, Ä visur jos laukia mirtis, nors ne visose pla-
netose gyvenimo trukm¢ vienoda. Vienintelis błdas pelnyti am¨in  gyveni-
m  Ä sugr£¨ti namo, pas Diev , kur, prie§ingai nei materialiame pasaulyje,
jau niekada nereik¢s gimti ir mirti. S lygotos sielos, u¨mir§usios savo s sajas
su Vaiku†‡hos Vie§pa¦iu, nesuvokia §ios paprastos tiesos ir ie§ko am¨inat-
v¢s materialiame pasaulyje. I§orin¢s energijos paker¢tos ir visi§kai u¨mir§u-
sios, kad svarbiausias gyvenimo tikslas sugr£¨ti namo, pas Diev , jos imasi
£vairiausi¤ form¤ materialin¢s gerov¢s kłrimo ir formaliosios religijos veik-
los. Iliuziniai mƒyos kerai taip u¨buria s lygotas sielas, kad jos n¢ nenori
gr£¨ti pas Diev . Nepasotinamas jutimini¤ d¨iaugsm¤ siekimas neleid¨ia
joms i§trłkti i§ begalinio gimim¤ ir mir¦i¤ ciklo, ir gavusios ¨mogaus kłn 
jos nei§naudoja re¦iausios galimyb¢s sugr£¨ti pas Vi‰†u. Manu £statymai,
pasiekiantys mus i§ £vairi¤ am¨i¤ ir epoch¤, vadinasi sad-dharma. Tai nau-
dingi patarimai ¨mon¢ms, idant jais vadovaudamiesi savo pa¦i¤ labui gal¢t¤
pasiekti auk§¦iausi  gyvenimo tiksl . Kosminis pasaulis, nors ir laikinas, Ä
realus ir yra sukurtas vieninteliu tikslu Ä duoti s lygotoms sieloms galimyb¡
sugr£¨ti pas Diev . Kas nori sugr£¨ti pas Diev  ir daro visk , kad pasiekt¤ §£
tiksl , elgiasi teisingai. ·iais principais besivadovaujantys Vie§paties bhak-
tai visada saugłs, nes i§ Savo bes lygin¢s malon¢s Vie§pats juos visokerio-
pai globoja. O §tai sielos, nenorin¦ios nusilenkti Vie§pa¦iui ir veikian¦ios
savo atsakomybe, susipainioja karmin¢s veiklos tinkluose. Svarbi reik§m¢
tenka posmo ¨od¨iui sad-dharma. Tik sad-dharm , arba pareigas, kurios
leid¨ia mums tapti tyrais bhaktais ir sugr£¨ti pas Diev , galima pavadinti i§
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tikr¤j¤ dorybinga veikla. Bet kokia kita ÀdorybingaÐ veikla yra niekas kita
kaip veidmainiavimas. Neveltui Vie§pats pataria ÀBhagavad-gŒtojeÐ atsi-
sakyti formalizuoto religingumo ir visa siela atsid¢ti tarnystei Vie§pa¦iui,
kuri apsaugo nuo kan¦i¤ ir pavoj¤, persekiojan¦i¤ materialiame pasaulyje.
Vykdantis sad-dharm , pasirinko teising  keli . ¸mogaus gyvenimas skir-
tas ne tam, kad jis bla§kyt¤si gimim¤ ir mir¦i¤ rate, gaudamas tai geres-
n£, tai blogesn£, bet visad laikin , kłn . Jo u¨davinys Ä sugr£¨ti namo, pas
Diev . ¸mogus tuo ir skiriasi nuo ¨emesni¤ padar¤, kad s moningai gali
pasirinkti §£ tiksl , tod¢l mes turime gyventi taip, kad j£ pasiektume.

5 TEKSTAS

@vataAr"Anaucair"taM h"re"êAsyaAnauvaitaRnaAma, /
pauMs$aAmaIzAk(TaA: ‘aAe·(A naAnaAKyaAnaAepaba{Mih"taA: // 5 //

avatƒrƒnucarita„ hare� cƒsyƒnuvartinƒm
pu„sƒm Œ�a-kathƒ‹ proktƒ nƒnƒkhyƒnopab‚„hitƒ‹

avatƒra Ä Dievo £sikłnijimo; anucaritam Ä veiksmus; hare‹ Ä Dievo Asmens;
ca Ä taip pat; asya Ä Jo; anuvartinƒm Ä pasek¢j¤; pu„sƒm Ä asmenybi¤;
Œ�a-kathƒ‹ Ä Dievo mokslas; proktƒ‹ Ä pasakyta; nƒnƒ Ä £vairi¤; ƒkhyƒna Ä
pasakojim¤; upab‚„hitƒ‹ Ä apra§ytas.

Dievo mokslo veikalai apra§o Dievo Asmens inkarnacijas ir Jo Paties bei
did¨i¤ Jo bhakt¤ ¨ygius.

Komentaras: Kosminio pasaulio istorija nuosekliai fiksuojama, £am¨inant
metra§¦iuose gyv¤j¤ błtybi¤ gyvenimo faktus. Paprastai ¨mon¢s noriai stu-
dijuoja istorij , domisi praeities £vykiais ir istorin¢mis asmenyb¢mis, ta¦iau
jie nerodo susidom¢jimo istoriniais pasakojimais apie Dievo Asmens inkar-
nacijas, nes visi§kai nei§mano Dievo mokslo. Nevalia pamir§ti, jog mate-
rialus pasaulis buvo kuriamas, kad s lygotos sielos i§trłkt¤ i§ materialios
błties nelaisv¢s. I§ Savo bes lygin¢s malon¢s Vie§pats nu¨engia £ £vairias
materialaus pasaulio planetas ir aprei§kia dievi§kuosius ¨ygius, pasakoji-
mai apie kuriuos padeda s lygotoms gyvoms esyb¢ms i§sivaduoti. Błtent
§ios istorijos apie Dievo Asmen£ ir tur¢t¤ tapti młs¤ susidom¢jimo objek-
tu. ³ ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ kaip tik sud¢ti pasakojimai apie Vie§pat£ ir Jo
did¨ius bhaktus, ir młs¤ pareiga su pagarba, d¢mesingai j¤ klausytis.
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6 TEKSTAS

inar"AeDaAe'syaAnauzAyanamaAtmana: s$ah" zAi·(iBa: /
maui·(ihR"tvaAnyaTaA è&paM svaè&paeNA vyavaisTaita: // 6 //

nirodho 'syƒnu�ayanam ƒtmana‹ saha �aktibhi‹
muktir hitvƒnyathƒ r�pa„ sva-r�pe†a vyavasthiti‹

nirodha‹ Ä kosminio pasaulio sutraukimas; asya Ä Jo; anu�ayanam Ä
mistinio snaudulio apimto £sikłnijimo, puru‰os Mahƒ-Vi‰†u, atsigulimas;
ƒtmana‹ Ä gyv¤ błtybi¤; saha Ä drauge su; �aktibhi‹ Ä su energijomis;
mukti‹ Ä i§vadavimas; hitvƒ Ä nusimetimas; anyathƒ Ä kitaip; r�pam Ä
pavidalo; sva-r�pe†a Ä pirmaprad¨io pavidalo; vyavasthiti‹ Ä am¨inas błvis.

Nelaisv¢s grandines linkusios vilkti gyvos b�tyb¢s £siliejimas £ mistinio
snaudulio apimto Mahƒ-Vi‰†u b�t£ vadinasi kosminio pasaulio u¨baigi-
mu. I§sivadavimas Ä tai pirmaprad¨io gyvos b�tyb¢s pavidalo atgavimas,
nusimetus laikinus materijos suformuotus grub¤j£ ir subtil¤j£ k�nus.

Komentaras: Jau ne kart  nurod¢me, kad egzistuoja dviej¤ tip¤ gyvos błty-
b¢s. Vienos j¤ am¨inai i§vaduotos, nitya-muktos, kitos (ir toki¤ ma¨uma) Ä
am¨inai s lygotos. Pastarosioms błdingas materialios gamtos vie§pa¦io
kompleksas Ä tuo ir paai§kintinas materialaus pasaulio atsiradimas. Mate-
rialaus pasaulio paskirtis dvejopa. Jis buvo kuriamas, kad s lygotos sielos
gal¢t¤ £gyvendinti savo siek£ vie§patauti materialioje gamtoje, ir sykiu i§
jo sugr£¨t¤ pas Diev . Vykstant kosminio pasaulio u¨baigimui, kai Dievo
Asmuo Mahƒ-Vi‰†u panyra £ mistin£ snaudul£, dauguma s lygot¤ gyv¤
esybi¤ £silieja £ Jo błt£ ir glłdi ten iki kito kłrimo ciklo prad¨ios, kol v¢l
gauna kłn . Ta¦iau dalis s lygot¤ siel¤, t.y. tos i§ j¤, kurios i§girsta trans-
cendentin¡ Ved¤ ¨ini , sugr£¨ta pas Diev  ir, nusimetusios laikin  mate-
rial¤ kłn  (grub¤j£ ir subtil¤j£), atgauna savo pirmaprad£, dvasin£ pavidal .
Materialus, laikinas kłnas formuojasi gyvai błtybei u¨mir§us apie savo
giminingum  Dievui, o kosminiam pasauliui egzistuojant i§reik§tuoju pavi-
dalu, s lygotos sielos turi prog  sugr£¨ti £ savo pirmaprad£ błv£, jeigu jos
kreipiasi pagalbos £ Dievo £kv¢ptus §ventra§¦ius, kuriuos sudar¢ gailestin-
gasis Vie§pats ir £vairłs Jo £sikłnijimai. Skaitant transcendentinius ra§tus,
klausantis j¤, i§sivadavim  pelnysime dar egzistuodami materialaus pasau-
lio nelaisv¢s s lygomis. Ved¤ §ventra§¦iai skatina mus imtis atsidavimo
Dievo Asmeniui tarnyst¢s. Ry¨tingai stojus £ §£ keli , neilgai trukus sutrau-
komi vergyst¢s pan¦iai. Material¤ kłn , besirei§kiant£ grubiuoju bei sub-
tiliuoju pavidalais, gimdo nei§manymas, tod¢l, kai tik s lygota siela imasi
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nuosekliai vykdyti atsidavimo Vie§pa¦iui tarnyst¡, jos s lygota egzistencija
baigiasi. Atsidavimo Vie§pa¦iui tarnyst¡ su¨adina transcendentin¢s traukos
laukas, kurio centras yra Auk§¦iausiasis Ä nei§semiamas d¨iaugsmo §alti-
nis. Visi mes be i§imties ie§kome vienokio ar kitokio d¨iaugsmo, ta¦iau
ne¨inome, kas spinduliuoja auk§¦iausi j  palaim  (raso vai sa‹ rasa„ hy
evƒya„ labdhvƒnandŒ bhavati). Ved¤ himnai byloja, kad pirmin¢, nesen-
kanti palaimos versm¢ yra Dievo Asmuo, ir tie, kuriems nusi§ypso laim¢
su¨inoti apie tai, skaitant ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ ir kitus transcendentinius
ra§tus, i§sivaduoja am¨iams ir sugr£¨ta £ savo namus Dievo karalyst¢je.

7 TEKSTAS

@ABaAs$aê inar"AeDaê yataAe'styaDyavas$aIyatae /
s$a @A™aya: parM" “aö par"maAtmaeita zAbâtae // 7 //

ƒbhƒsa� ca nirodha� ca yato 'sty adhyavasŒyate
sa ƒ�raya‹ para„ brahma paramƒtmeti �abdyate

ƒbhƒsa‹ Ä kosminio pasaulio atsiradimas; ca Ä ir; nirodha‹ Ä jo ¨łtis; ca Ä
taip pat; yata‹ Ä i§ §altinio; asti Ä yra; adhyavasŒyate Ä aprei§kiami; sa‹ Ä
Jis; ƒ�raya‹ Ä atsiradimo §altinis; param Ä Auk§¦iausioji; brahma Ä błtyb¢;
paramƒtmƒ Ä Supersiela; iti Ä tokiu; �abdyate Ä vadinamas.

Pirmaprad¢ materialaus pasaulio atsiradimo, tverm¢s ir ¨�ties prie¨astis
yra Auk§¦iausiasis, kur£ dar vadina Auk§¦iausi ja B�tybe arba Supersie-
la. Jis yra auk§¦iausias visa ko §altinis, Absoliuti Tiesa.

Komentaras: Sinonimai Parabrahmanas, Paramƒtmƒ ir Bhagavƒnas nusako
pirmin£ vis¤ gali¤ §altin£. Tai liudija tekstai ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ pra-
d¨ioje Ä janmƒdy asya yata‹, vadanti tat tattva-vidas tattva„ yaj jŠƒnam
advayam/ brahmeti paramƒtmeti bhagavƒn iti �abdyate. ¸odis iti i§ pasta-
rojo posmo u¨baigia sinonim¤ eil¡, nurodydamas £ Bhagavƒn . Apie tai
i§samiau kalb¢s tolesni posmai, ta¦iau neabejotina, kad §iame kontekste
¨odis ÀBhagavƒnÐ nurodo £ Vie§pat£ K‚‰† , nes ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ jau
paskelb¢ J£ Auk§¦iausiuoju Dievo Asmeniu (k‚‰†as tu bhagavƒn svayam).
Pirminis vis¤ gali¤ §altinis, summum bonum, yra Absoliuti Tiesa, kuri 
vadina Parabrahmanu, Paramƒtma ir Bhagavƒnu. Bhagavƒnas Ä auk§¦iau-
sioji Absoliu¦ios Tiesos i§rai§ka. Ir nors tarp ¨od¨io ÀBhagavƒnÐ sinonim¤
yra tokie i§kilnłs vardai kaip Nƒrƒyƒ†a, Vi‰†u, Puru‰a, §i  sinonim¤ grup¡
vainikuoja vardas K‚‰†a, ir tai liudija ÀBhagavad-gŒtƒÐ: aha„ sarvasya
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prabhavo matta‹ sarva„ pravartate. Ma¨a to, ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ Ä tai
Vie§paties K‚‰†os £sikłnijimas, Jo garsinis paveikslas.

k‚‰†e sva-dhƒmopagate dharma-jŠƒnƒdibhi‹ saha
kalau na‰‡a-d‚�ƒm e‰a‹ purƒ†ƒrko 'dhunodita‹

(SB 1.3.43)

·ventra§¦iai sutaria d¢l to, kad Vie§pats K‚‰†a yra pirminis vis¤ gali¤ §al-
tinis Ä tokia, beje, yra paties ¨od¨io ÀK‚‰†aÐ reik§m¢, o kad błt¤ ai§ku,
kas yra K‚‰†a, t.y. siekiant suteikti mums tiksli¤ mokslini¤ ¨ini¤ apie K‚‰† 
ir buvo sukurta ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ. Tai, kad K‚‰†a yra pirminis vis¤
gali¤ §altinis, ry§k¢ja jau pirmuosiuose ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ tekstuose
i§ Žaunakos ir kit¤ did¨i¤j¤ i§min¦i¤ keliam¤ klausim¤ ir £ juos atsaki-
n¢jan¦io Słtos Gosvƒmio ¨od¨i¤, o visu akivaizdumu i§kyla pirmame ir
antrame §ios giesm¢s skyriuose. Tre¦iame pirmosios giesm¢s skyriuje for-
muluot¢s §iuo klausimu tampa dar apibr¢¨tesn¢s, o ketvirtajame ir visi§-
kai sukonkret¢ja. Toliau pl¢tojant §i  tem , antrojoje giesm¢je ypatingai
pabr¢¨iamas tas faktas, kad Absoliuti Tiesa yra Asmuo, Dievas, ir nuro-
doma £ Auk§¦iausi j£ Vie§pat£ K‚‰† . Keturi posmai, trumpai apibendri-
nantys ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ, kaip jau esame pa¨ym¢j¡, perteikia jos esm¡
itin koncentruota forma. Pirmaprad¨io Dievo, Auk§¦iausiojo Asmens tapa-
tyb¡ savo traktate ÀBrahma-sa„hitƒÐ nedviprasmi§kai nurodo Brahmƒ:
Œ�vara‹ parama‹ k‚‰†a‹ sac-cid-ƒnanda-vigraha‹. Tre¦ioji ÀŽrŒmad-Bhƒ-
gavatamÐ giesm¢ antrina ÀBrahma-sa„hitaiÐ. Ta¦iau smulkiausiai visk 
atskleid¨ia de§imtoji ir vienuoliktoji ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ giesm¢s. Vie§-
paties K‚‰†os vardas figłruoja tre¦iosios, ketvirtosios, penktosios, §e§tosios
ir septintosios giesmi¤ tekstuose, aptariant Manu kait  (manvantaras), pvz.,
Svƒyambhuvos bei Cƒk‰u‰os manvantaras. A§tuntoje giesm¢je, Vaivasvƒtos
manvantaros apra§yme apie Vie§paties K‚‰†os vir§enyb¡ kalbama netie-
siogiai. apie tai kalba ir devintoji giesm¢. Dvyliktoje giesm¢je tema pl¢to-
jama toliau, ir ypa¦ aptariamos Vie§paties inkarnacijos. Taigi, i§studijavus
vis  ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ, nelieka abejoni¤, kad Vie§pats ŽrŒ K‚‰†a Ä
summum bonum, pirminis vis¤ gali¤ §altinis, nors priklausomai nuo gar-
bintojo dvasinio brandumo, §ventra§¦iai i§kelia auk§¦iau tai Nƒrƒya†  ar
Brahm , tai Paramƒtm  ar kuri  kit  i§ daugyb¢s Vie§paties hipostazi¤.

8 TEKSTAS

yaAe'DyaAitmak(Ae'yaM pauç&Sa: s$aAe's$aAvaevaAiDadE"ivak(: /
yasta‡aAeBayaivacCe$d": pauç&SaAe ÷AiDaBaAEitak(: // 8 //
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yo 'dhyƒtmiko 'ya„ puru‰a‹ so 'sƒv evƒdhidaivika‹
yas tatrobhaya-viccheda‹ puru‰o hy ƒdhibhautika‹

ya‹ Ä tas, kuris; adhyƒtmika‹ Ä tur£s jutimo organus; ayam Ä §is; puru‰a‹ Ä
asmuo; sa‹ Ä jis; asau Ä tas; eva Ä taip pat; adhidaivika‹ Ä valdan¦ioji die-
vyb¢; ya‹ Ä t , kur£; tatra Ä ten; ubhaya Ä abiej¤; viccheda‹ Ä atskiriamas;
puru‰a‹ Ä asmuo; hi Ä d¢ka; ƒdhibhautika‹ Ä matomo kłno arba £kłnytos
gyvos błtyb¢s.

Atskir  individ , apdovanot  £vairiais jutimo organais, vadina adhyƒt-
mika, individuali  dievyb¡, £galiot  valdyti jusles, Ä adhidaivika, o plika
akimi regim  £k�nyt  gyv  esyb¡ Ä adhibhautika.

Komentaras: Auk§¦iausi  vald¨i  turintis summum bonum aspektas yra
pilnatvi§ka Dievo Asmens inkarnacija Ä Paramƒtmƒ, arba Supersiela.
ÀBhagavad-gŒtojeÐ (10.42) pasakyta:

athavƒ bahunaitena ki„ jŠƒtena tavƒrjuna
vi‰‡abhyƒham ida„ k‚tsnam ekƒ„�ena sthito jagat

Auk§¦iausiasis Dievo Asmuo ŽrŒ K‚‰†a sukuria material¤ pasaul£ ir £eina
£ kiekvien  visat  kaip Paramƒtmƒ. Vi‰†u, Brahmƒ, Živa ir visos kitos §£
pasaul£ valdan¦ios dievyb¢s Ä tai Paramƒtmos ekspansijos. Ir vis d¢lto,
egzistuoja tam tikra valdov¤ ir pavaldini¤ hierarchija. Antai maisto koky-
b¢s kontrolierius yra toks pats ¨mogus, kaip ir maisto gamintojas, ta¦iau
jis turi didesnius £galiojimus. Lygiai taip visas gyvas esybes materialiame
pasaulyje valdo auk§tesn¢s gyvos esyb¢s, pusdieviai. Pavyzd¨iui, mes turime
jutimo organus, ta¦iau jie pavaldłs auk§tesnei j¢gai Ä pusdieviams. Tamso-
je mes negalime matyti, §viesos §altinis yra saul¢. Saul¢s planet  valdo
saul¢s dievas, taigi kiekvienas ¨mogus, kiekviena gyva błtyb¢ ¨em¢je pri-
klauso nuo jo, nes tai jis duoda joms reg¢jim . Lygiai taip pusdieviai valdo
ir visas kitas młs¤ jusles. Ir nors pusdieviai Ä tokios pat £kłnytos gyvos
esyb¢s kaip ir mes, jiems, kitaip nei mums, suteikti £galiojimai valdyti.
Pavaldi gyva esyb¢ vadinasi adhyƒtmika, o valdan¦ioji Ä adhidaivika. Gyvos
esyb¢s situacij  materialiame pasaulyje nulemia jos veikla. Kilnłs darbai
leid¨ia gimti saul¢s dievu, netgi Brahma ar bet kuriuo kitu auk§tutini¤
planet¤ pusdieviu, o tie, kurie savo darbais to nenusipelno, gauna pavald¤
pusdieviams kłn . Taigi visos individualios błtyb¢s gal¤ gale yra auk§¦iau-
sioje Paramƒtmos valioje, ir Paramƒtmƒ sprend¨ia gyvos błtyb¢s lemt£ Ä
ar §i valdys, ar pati bus valdoma.

Skirtumus tarp gyvos esyb¢s Àvaldov¢sÐ ir ÀvaldomosiosÐ lemia materia-
lus kłnas, kur£ vadina adhibhautika-puru‰a. Kartais kłnui £vardinti varto-
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jamas terminas Àpuru‰aÐ. Apie tai byloja kad ir toks Ved¤ himnas: sa vƒ
e‰a puru‰o 'nna-rasamaya‹. Materialus kłnas yra anna-rasos £sikłnijimas,
nes jis negali egzistuoti be maisto. Ta¦iau pa¦iai £kłnytajai gyvai esybei
maistas nereikalingas, nes savo esme kłno savinink¢ yra dvasia. Materialus
kłnas Ä tai mechanizmas, kuris susid¢vi ir tod¢l kaskart turi błti atnauji-
namas. Taigi paprastos gyvos esyb¢s nuo £vairias planetas valdan¦i¤ pus-
dievi¤ skiriasi tik savo kłnu (anna-rasamaya). Saul¢ yra nepalyginamai
didesn¢ u¨ ¨mog¤, bet visi be i§imties kłnai yra sudaryti i§ materijos. Be
to, nors saul¢s dievui eilin¢ gyvoji błtyb¢ yra pavaldi, ta¦iau i§ esm¢s jie
yra tokios pa¦ios Auk§¦iausiosios Błtyb¢s dvasin¢s dalel¢s, ir błtent nuo
Auk§¦iausiosios Błtyb¢s valios priklauso skirtinga §i¤ daleli¤ egzistencin¢
situacija. Tod¢l Auk§¦iausiasis Asmuo yra vis¤ gyv¤ błtybi¤ prieglobstis.

9 TEKSTAS

Wk(maek(tar"ABaAvae yad"A naAepalaBaAmahe" /
i‡atayaM ta‡a yaAe vaed" s$a @AtmaA svaA™ayaA™aya: // 9 //

ekam ekatarƒbhƒve yadƒ nopalabhƒmahe
tritaya„ tatra yo veda sa ƒtmƒ svƒ�rayƒ�raya‹

ekam Ä vienas; ekatara Ä kito; abhƒve Ä atskirai nuo; yadƒ Ä kadangi; na Ä
ne; upalabhƒmahe Ä suvokiamas; tritayam Ä trij¤ kategorij¤; tatra Ä ten;
ya‹ Ä tas; veda Ä kuris ¨ino; sa‹ Ä jis; ƒtmƒ Ä Supersiela; sva Ä pats; ƒ�raya Ä
prieglobstis; ƒ�raya‹ Ä prieglobs¦io.

Vis¤ trij¤ kategorij¤ b�tyb¢s yra tarpusavyje susijusios. Be vienos kate-
gorijos, kita Ä ne£sivaizduojama. Ta¦iau Auk§¦iausioji B�tyb¢, stebinti
visas jas ne§ali§ko liudininko akimis, yra nuo nieko nepriklausoma. Tod¢l
Ji yra galutinis b�ties prieglobstis.

Komentaras: Egzistuoja miriadai viena nuo kitos priklausom¤ gyv¤ esybi¤,
ir visas jas sieja valdovo ir valdinio saitai. Ta¦iau tik juslinis patyrimas
leid¨ia suvokti, kas valdo, o kas yra valdomas. Antai młs¤ reg¢jimo galia
tiesiogiai priklauso nuo saul¢s. Mes matome saul¡, nes ji turi regim  pavi-
dal , o saul¢s §viesa mums svarbi tod¢l, kad mes turime akis. Jei netur¢tu-
me aki¤, ir saul¢s §viesa nepad¢t¤ mums matyti, o be saul¢s §viesos akys
błt¤ niekam nereikalingos. Taigi visos gyvos błtyb¢s tarpusavyje susiju-
sios, jos n¢ra savaranki§kos. Ir ¦ia natłraliai kyla klausimas: kas padar¢ jas
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priklausomas viena nuo kitos? Tas, kuris nustat¢ tarp j¤ abipus¢s priklau-
somyb¢s ry§ius, pats tur¢t¤ błti absoliu¦iai nepriklausomas. Kaip skelbia
pirmasis ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ posmas, pirminis vis¤ tarpusavyje susiju-
si¤ objekt¤ §altinis yra absoliutus nepriklausomas subjektas. Ir §is pirminis
visokios priklausomyb¢s §altinis yra Auk§¦iausioji Tiesa, arba Paramƒt-
mƒ, Supersiela, kuri Pati yra visi§kai nuo nieko nepriklausoma. Supersiela
yra sarvƒ�rayƒ�raya‹, t.y. priklauso tik nuo Sav¡s Pa¦ios, tod¢l Ji yra visos
błties ramstis. Ta¦iau Paramƒtmƒ ir Brahmanas pavaldłs Bhagavƒnui, nes
Jis yra Puru‰ottama, Auk§¦iausiasis Asmuo (Paramƒtmos §altinis). ÀBha-
gavad-gŒtojeÐ (15.18) Vie§pats K‚‰†a skelbia, kad Puru‰ottama ir visa ko
§altinis yra Jis Pats. Taigi ŽrŒ K‚‰†a Ä galutinis visa ko §altinis ir pirmapra-
dis vis¤ gyv¤ esybi¤, taip pat Paramƒtmos ir Brahmano, §altinis. Ir net jei
tarsime, kad individuali siela nesiskiria nuo Supersielos, negalima i§leisti
i§ aki¤ to fakto, kad individuali siela yra priklausoma nuo Supersielos, nes
ji pati nepaj¢gi atsispirti materialios energijos kuriamos iliuzijos poveikiui.
Kokyb¢s prasme Supersielai tapati individuali błtyb¢ yra apakinta iliuzin¢s
energijos, tod¢l ji klaidingai tapatina save su materija. Nor¢dama suvokti
iliuzijos nei§kreipt  tikrov¡, individuali siela turi ie§koti atramos Supersie-
loje. Tik tada ji gali błti pripa¨inta susivienijusia su Supersiela. Taigi, §ia
prasme, Supersiela neabejotinai yra galutinis prieglobstis.

Individuali gyva esyb¢ (jŒva) bet kuriomis aplinkyb¢mis yra priklauso-
ma nuo Supersielos (Paramƒtmos), nes ji u¨mir§ta savo dvasin¡ esm¡, o
Supersiela niekada neu¨mir§ta Savo transcendenti§kumo. Skirtum  tarp
jŒva-ƒtmos ir Paramƒtmos labai ai§kiai nusako ÀBhagavad-gŒtƒÐ. Ketvirta-
jame ÀBhagavad-gŒtosÐ skyriuje nurodoma, kad Arjuna, jŒva, u¨mir§o savo
ankstesnius gyvenimus, tuo tarpu Vie§pats, Paramƒtmƒ, visk  gerai prisi-
mena. Vie§pats prisimena, kaip prie§ milijardus met¤ mok¢ ÀBhagavad-
gŒtosÐ ties¤ saul¢s diev . Jis Pats tai liudija ÀBhagavad-gŒtojeÐ (7.26):

vedƒha„ samatŒtƒni vartamƒnƒni cƒrjuna
bhavi‰yƒ†i ca bh�tƒni mƒ„ tu veda na ka�cana

Am¨in , palaima ir i§mintimi spinduliuojant£ kłn  turintis Vie§pats pa¨£s-
ta praeit£, dabart£ ir ateit£. Ir nors Vie§pats yra vir§esnis u¨ Brahman  ir u¨
Paramƒtm , menkai apsi§viet¡ ¨mon¢s to nesuvokia, jie ne¨ino visos tiesos
apie Vie§pat£.

Pla¦iai propaguojama id¢ja apie gyvos błtyb¢s s mon¢s tapatum  kos-
minei s monei yra absurdi§ka, kadangi net ir tokia kilni asmenyb¢ kaip
Arjuna, nuolatinis Vie§paties palydovas, individuali siela, neatsimena savo
praeities darb¤. Tad k  apie savo praeit£, dabart£ ir ateit£ gali i§manyti
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menkas ¨mogelis pretenduojantis £ kosminio lygmens s mon¡ turin¦iojo
vaidmen£?

10 TEKSTAS

pauç&SaAe'NxM" ivainaiBaRâ yad"As$aAE s$a ivainagARta: /
@AtmanaAe'yanamainvacC$ªapaAe'›aAºaIcC]$ica: zAucaI: //10//

puru‰o '†ˆa„ vinirbhidya yadƒsau sa vinirgata‹
ƒtmano 'yanam anvicchann apo 'srƒk‰Œc chuci‹ �ucŒ‹

puru‰a‹ Ä Auk§¦iausiasis Asmuo, Paramƒtmƒ; a†ˆam Ä visatas; vinirbhi-
dya Ä perskyr¡s; yadƒ Ä kai; asau Ä tas pats; sa‹ Ä Jis (Vie§pats); vinirgata‹ Ä
i§¢jo; ƒtmana‹ Ä i§ Sav¡s; ayanam Ä atsigulti vietoje; anvicchan Ä nor¢-
damas; apa‹ Ä vanden£; asrƒk‰Œt Ä sukłr¢; �uci‹ Ä tyriausius; �ucŒ‹ Ä
transcendentinius.

Vie§pats atskyr¢ visatas, ir i§ Prie¨as¦i¤ vandenyno, kur u¨gim¢ pir-
moji puru‰a-avatƒra, pakil¡s Savo giganti§ku kosminiu pavidalu [Mahƒ-
Vi‰†u] £¨eng¢ £ kiekvien  i§ j¤, ketindamas atsigulti £ transcendentinius
vandenis [Garbhodak ] sukurtus jose.

Komentaras: Apibłdin¡s gyvas błtybes ir Auk§¦iausi j£ Vie§pat£, Para-
mƒtm , nepriklausom  viso, kas gyva, prad¨i , ŽrŒla Žukadeva Gosvƒmis
imasi kalb¢ti apie vienintel¡ ir svarbiausi  priederm¡ Ä atsidavimo tar-
nyst¡ Vie§pa¦iui ir jos błtinum  visoms gyvoms błtyb¢ms. Auk§¦iausiasis
Vie§pats ŽrŒ K‚‰†a, visi Jo pilnatvi§ki skleidiniai bei skleidini¤ skleidiniai
nesiskiria vienas nuo kito, tod¢l kiekvienas J¤ yra absoliu¦iai savaranki§-
kas ir nepriklausomas. Nor¢damas tai £rodyti, Žukadeva Gosvƒmis, kaip ir
buvo ¨ad¢j¡s karaliui ParŒk‰itui, §iame posme nusako, kaip Dievo Asmens
puru‰a-avatƒra i§lieka nepriklausomas materialaus pasaulio ribose. Posme
apra§yti Vie§paties veiksmai yra transcendentiniai, tod¢l ir jie skirtini lŒl¤,
dievi§k¤ absoliutaus Vie§paties ¨aidim¤, kategorijai. Siekiantiems atsidavi-
mo Vie§pa¦iui tarnyst¢s auk§tum¤, pasakojimai apie §iuos Vie§paties ¨ygius
i§ganingi, nes jie spartina dvasin£ tobul¢jim . O kod¢l i§ karto neper¢jus
prie transcendentini¤ Vie§paties lŒl¤, kurios vyko V‚ndƒvanoje bei Mathu-
roje ir u¨ kurias n¢ra nieko £stabesnio pasaulyje, Ä abejos kitas. ŽrŒla ViŁ-
vanƒtha Cakravartis —hƒkura paai§kina, kad pasakojimai apie Vie§paties
¨ygius V‚ndƒvanoje skirti dvasi§kai susiformavusiems Vie§paties bhaktams.
Nepatyr¡ Vie§paties bhaktai gali nesuprasti auk§¦iausi¤ transcendentini¤
Vie§paties ¨ygi¤, tod¢l prak‚tos, materialisti§ki bhaktai mieliau klausys
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pasakojim¤ apie Vie§paties darbus materialiame pasaulyje Ä apie tai, kaip
Vie§pats j£ kuria, u¨tikrina jo tvarum  ir j£ naikina. Fizin¢mis pratybomis
pagr£stoji yogos sistema skirta perd¢m prie fizin¢s błties prisiri§usiems
¨mon¢ms, o pasakojimai apie Vie§paties ¨ygius, susijusius su materialaus
pasaulio kłrimu bei naikinimu, Ä tiems, kurie yra bej¢gi§kai pritap¡ prie
materialaus pasaulio. Tokiems £ visk , kas ¨emi§ka, £sikibusiems ¨mon¢ms
auk§¦iausiojo £statym¤ leid¢jo, Dievo Asmens, sampratos formuluot¢je yra
eilut¢s apie tai, kaip veikia fizinio kłno ir kosminio pasaulio funkcionavi-
m  reguliuojantys fizikos d¢sniai ir kaip jie susij¡ su Vie§pa¦iu. Ai§kindami
materialaus pasaulio d¢sni¤ veikim , mokslininkai vartoja gausyb¡ specia-
li¤ mokslo termin¤, ta¦iau neapdairiai u¨mir§ta, kas tuos d¢snius sukłr¢.
ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ nurodo j¤ autori¤. Nevalia ¨av¢tis vien variklio ar
nuolatin¢s srov¢s generatoriaus sud¢tingumu, Ä reikia atiduoti pagarbos
duokl¡ nepaprast  mechanizm  sukłrusiai asmenybei. Tuo bhaktai ir ski-
riasi nuo Vie§pa¦iui neatsidavusi¤ ¨moni¤. Jie be atilsio auk§tina Vie§pat£,
t , kurio valia nustato gamtos d¢snius. ÀBhagavad-gŒtojeÐ (9.10) apra§oma,
kaip Vie§pats valdo materiali  gamt :

mayƒdhyak‰e†a prak‚ti‹ s�yate sacarƒcaram
hetunƒnena kaunteya jagad viparivartate

ÀMateriali gamta, valdoma daugyb¢s fizikos d¢sni¤, yra viena i§ Mano
gali¤, Ä taigi ji nei akla, nei savieig¢. Mano transcendentin¢s galios beri-
b¢s, tod¢l Man metus ¨vilgsn£ £ materiali  gamt  gamtos d¢sniai sujun-
da veiklai ir tobulai ima j  valdyti. A§ esu ta j¢ga, kuri u¨tikrina fizini¤
d¢sni¤ veikim . Taip kaskart i§ naujo kuriamas, palaikomas ir naikinamas
materialus pasaulis.Ð
Ta¦iau menko i§manymo ¨mon¢s, tyrin¢jantys atskir  organizm  ir vis 
kosmos  valdan¦ius gamtos d¢snius, neigia Dievo egzistavim , kvailai
manydami, kad §ie tobuli d¢sniai veikia savaime, joki¤ antgamtini¤ j¢g¤
ne£takojami. ·tai kaip £ §i  paikyst¡ atsako ÀBhagavad-gŒtƒÐ (9.11):

avajƒnanti mƒ„ m�ˆhƒ mƒnu‰Œ„ tanum ƒ�ritam
para„ bhƒvam ajƒnanto mama bh�ta-mahe�varam

ÀKvailiai [m�ˆhƒ‹] nieko nei§mano apie Dievo Asmen£, Jo am¨in  palaima
ir i§mintimi spinduliuojant£ pavidal .Ð Kvailas ¨mogus mano, kad transcen-
dentinis Vie§paties kłnas ma¨ai kuo skiriasi nuo jo paties kłno, tod¢l ne£si-
vaizduoja, koki  begalin¡ vald¨i  turi Vie§pats, tas, kuris slepiasi u¨ gamtos
d¢sni¤. Ta¦iau Vie§pat£ gali reg¢ti kiekvienas, kai pasitelk¡s Savo vidin¡
gali , Jis nu¨engia £ material¤ pasaul£. Vie§pats K‚‰†a nu¨eng¢ ¨em¢n
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Savo pirmaprad¨iu pavidalu ir atliko daug nepaprast¤ dievi§k¤ ¨ygi¤. Jo
priesakai ir stebuklingi ¨ygiai apra§yti ÀBhagavad-gŒtojeÐ. Ta¦iau to ma¨a,
kad nei§man¢lis pripa¨int¤ Vie§pat£ K‚‰†  Auk§¦iausiuoju Dievo Asme-
niu. Paprastai jiems £spłd£ tegali padaryti giganti§kum  ir mikroskopi§kum 
£kłnijantys Vie§paties bruo¨ai, nes patys jie negali tapti nei be galo ma¨i,
nei be galo dideli. Ta¦iau jiems ne pro §al£ błt¤ ¨inoti, kad sugeb¢jimas
tapti vis¤ ma¨iausiu ar vis¤ did¨iausiu n¢ra auk§¦iausias Jo didyb¢s £rody-
mas. Tikr j  Savo gali  beribis Vie§pats parodo apsireik§damas mums tarsi
Jis błt¤ paprastas mirtingasis. Ta¦iau ir tada Jo ¨ygiai yra nepakartojami
jokiai ribotai gyvai błtybei. Septyneri¤ met¤ Jis pak¢l¢ kaln , o paauglys-
t¢je ved¢ §e§iolik  tłkstan¦i¤ karalai¦i¤ Ä ir tai tik keletas pavyzd¨i¤, bylo-
jan¦i¤ apie Jo berib¡ gali . Ta¦iau net ir matydami nepaprastus Jo ¨ygius
arba klausydamiesi pasakojim¤ apie juos, m�ˆhos teigia juos esant pasa-
kait¢mis ir laiko Vie§pat£ paprastu ¨mogumi. Jie nesupranta, kad Vie§pats
ŽrŒ K‚‰†a i§lieka Auk§¦iausiasis Vie§pats, vir§iausiasis valdovas netgi tada,
kai pasitelk¡s Savo vidin¡ gali  apsirei§kia ¨mogaus pavidalu.

Ta¦iau jei m�ˆhos nuolankiai klausysis Vie§paties ¨od¨i¤, skelbiam¤
ÀŽrŒmad Bhagavad-gŒtojeÐ bei ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ, ateinan¦i¤ per moki-
ni¤ sek , tai tyr¤ Vie§paties bhakt¤ malone jie taip pat taps bhaktais.
ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ ir ÀBhagavad-gŒtƒÐ pasakoja apie Vie§paties ¨ygius
materialiame pasaulyje vienu vieninteliu tikslu Ä §viesti tokius menko
i§manymo ¨mones.

11 TEKSTAS

taAsvavaAts$aItsvas$a{í"As$au s$ah"›aM pair"vats$ar"Ana, /
taena naAr"AyaNAAe naAma yad"Apa: pauç&SaAeà"vaA: //11//

tƒsv avƒtsŒt sva-s‚‰‡ƒsu sahasra„ parivatsarƒn
tena nƒrƒya†o nƒma yad ƒpa‹ puru‰odbhavƒ‹

tƒsu Ä toje; avƒtsŒt Ä gyveno; sva Ä savo; s‚‰‡ƒsu Ä kłrimo tikslu; sahasram Ä
tłkstant£; parivatsarƒn Ä met¤ Jo skai¦iavimu; tena Ä d¢l tos prie¨asties;
nƒrƒya†a‹ Ä Dievo Asmuo pavadintas Nƒrƒya†a; nƒma Ä vardu; yat Ä
kadangi; ƒpa‹ Ä vanduo; puru‰a-udbhavƒ‹ Ä atsirado i§ Auk§¦iausiojo
Asmens.

Auk§¦iausiasis n¢ra ka¨kokia beasmen¢ id¢ja. Vie§pats, nara, be abejo-
n¢s yra asmenyb¢. Tod¢l Jo, Auk§¦iausiojo Naros, sukurtas vandenynas
vadinasi nƒra, o Pats Jis, besiilsintis jame, Ä Nƒrƒya†a.
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12 TEKSTAS

‰"vyaM k(maR ca k(Alaê svaBaAvaAe jaIva Wva ca /
yad"nauƒah"ta: s$ainta na s$ainta yaäu"paeºayaA //12//

dravya„ karma ca kƒla� ca svabhƒvo jŒva eva ca
yad-anugrahata‹ santi na santi yad-upek‰ayƒ

dravyam Ä fiziniai elementai; karma Ä veiksmas; ca Ä ir; kƒla‹ Ä laikas;
ca Ä taip pat; sva-bhƒva‹ jŒva‹ Ä gyvos błtyb¢s; eva Ä tikrai; ca Ä taip pat;
yat Ä kurie; anugrahata‹ Ä malon¢s d¢ka; santi Ä egzistuoja; na Ä ne; santi Ä
błna; yat-upek‰ayƒ Ä nesirłpinant.

Reikia £sis moninti, kad visi materijos pradmenys, veiksmas, laikas,
gu†os ir gyvos b�tyb¢s, kurioms skirta tuo m¢gautis, gyvuoja vien Vie§-
paties malone, ir kai tik Jis nustoja r�pintis, akimoju viskas panyra £
neb�t£.

Komentaras: Gyvos błtyb¢s trok§ta vie§pa¦io vaidmens materialioje
gamtoje, tod¢l materijos pradmenys, laikas, gu†os ir t.t. ir atsiduria j¤ dis-
pozicijoje. Auk§¦iausiasis d¨iaugsmo subjektas yra Vie§pats; gyv¤ błtybi¤
paskirtis Ä talkininkauti kuriant Jo, o tuo pa¦iu ir visuotin£ transcendentinio
d¨iaugsmo akt . Vienodai laimingi yra tiek d¨iaugsmo subjektas, tiek ir jo
objektas, ta¦iau iliuzin¢s energijos u¨burtos gyvos błtyb¢s pa¦ios panłsta
tapti d¨iaugsmo subjektais, kaip Vie§pats, nors tai joms ir neskirta. ÀBha-
gavad-gŒtosÐ teigimu jŒvos, gyvos błtyb¢s, yra auk§tesnioji Vie§paties galia
(parƒ prak‚ti). ÀBhagavad-gŒtaiÐ antrina ÀVi‰†u Purƒ†aÐ. Vadinasi, gyva
esyb¢ be joki¤ i§lyg¤ n¢ra puru‰a, d¨iaugsmo subjektas. Tad ir malonu-
m¤ ie§kojimas materialiame pasaulyje yra svetimas gyvos błtyb¢s esmei.
Dvasiniame pasaulyje gyvos błtyb¢s yra tyros, tod¢l laimingos drauge su
Auk§¦iausiuoju Vie§pa¦iu. Materialiame pasaulyje, veikiant gamtos d¢s-
niams, malonum¤ ie§kojimas, noras d¨iaugtis savo veiklos vaisiais, błdingas
gyvoms błtyb¢ms, ilgainiui i§bl¢sta ir ¦ia iliuzin¢ Vie§paties galia paki§a
s lygotai sielai mint£ apie susiliejim  su Vie§pa¦iu. Tai klastingiausios iliu-
zin¢s galios pinkl¢s. Vie§paties malone i§ j¤ i§trłkusi, gyva błtyb¢ sugr£¨-
ta £ savo pirmyk§t£ błv£ ir pelno tikr j  laisv¡. Nor¢damas i§vaduoti gyvas
esybes i§ vergyst¢s materijai, Vie§pats ir sukuria material¤ pasaul£, kur£
laik  (tłkstant£ Savo met¤, kaip teigiama viename ankstesni¤j¤ posm¤) j£
globoja ir galop v¢l sunaikina. Taigi gyvos esyb¢s visi§kai priklauso nuo
Vie§paties malon¢s ir, Vie§pa¦iui panor¢jus, i§ viso §iuolaikinio mokslo
sukurto Àgyvenimo komfortoÐ nelieka n¢ ¨enklo.
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13 TEKSTAS

Wk(Ae naAnaAtvamainvacC$na, yaAegAtalpaAts$amauitTata: /
vaIya< ih"r"NmayaM de"vaAe maAyayaA vyas$a{jait‡aDaA //13//

eko nƒnƒtvam anvicchan yoga-talpƒt samutthita‹
vŒrya„ hira†maya„ devo mƒyayƒ vyas‚jat tridhƒ

eka‹ Ä Jis, vienintelis; nƒnƒtvam Ä £vairov¢s; anvicchan Ä panłd¡s; yoga-
talpƒt Ä i§ mistinio snaudulio patalo; samutthita‹ Ä tod¢l sukłr¢; vŒryam Ä
s¢klos; hira†mayam Ä aukso spalvos; deva‹ Ä pusdiev£; mƒyayƒ Ä i§orine
energija; vyas‚jat Ä tobulai sukłr¢; tridhƒ Ä i§ trij¤ aspekt¤.

Ils¢damasis mistinio miego patale ir pan�d¡s apreik§ti begalin¡ gyvyb¢s
form¤ £vairov¡, tarpininkaujant i§orinei galiai, vienab�tis Vie§pats Pats
i§ Sav¡s suk�r¢ auksaspalv£ s¢klos simbol£.

Komentaras: ÀBhagavad-gŒtojeÐ (9.7-8) taip apra§omas pasaulio kłrimas ir
naikinimas:

sarva-bh�tƒni kaunteya prak‚ti„ yƒnti mƒmikƒm
kalpa-k‰aye punas tƒni kalpƒdau vis‚jƒmy aham

prak‚ti„ svƒm ava‰‡abhya vis‚jƒmi puna‹ puna‹
bh�ta-grƒmam ima„ k‚tsnam ava�a„ prak‚ter va�ƒt

ÀKaskart, baigiantis epochai, kuriamosios j¢gos, t.y. materiali gamta ir
gyvos błtyb¢s, kovojan¦ios d¢l vietos po saule, panyra £ transcendentin£
Vie§paties kłn , o Vie§pa¦iui panorus jas apreik§ti, paklusnios Vie§paties
valiai, jos v¢l £gyja błti§k j£ pavidal .Ð

ÀTaigi, materiali gamta juda paklusdama Vie§pa¦iui. Jo valia ir Jam
pri¨iłrint ji kaskart i§ naujo kuria ir naikina gyvas błtybes.Ð

Vadinasi, prie§ materialaus pasaulio atsiradim , Vie§pats egzistuoja visu-
min¢s energijos pavidalu (mahƒ-sama‰‡i), v¢liau, skatinamas noro tapti
daugiabłtis Vie§pats ima skleistis, £gydamas visumin¢s diferencijuotos
energijos pavidal  (sama‰‡i). Toliau besipl¢todama, Vie§paties visumin¢
galia perauga £ trij¤ kategorij¤ Ä adhyƒtmikos, adhidaivikos bei
adhibhautikos Ä individualias esybes (vya‰‡i). Taigi materialus pasaulis ir
kłrimo galios yra tapa¦ios Vie§pa¦iui ir sykiu skirtingos nuo Jo. Visos
materialaus pasaulio energijos kyla i§ Vie§paties (Mahƒ-Vi‰†u, arba Mahƒ-
sama‰‡i), ir §ia prasme jos tapa¦ios Vie§pa¦iui. Ta¦iau sykiu energijos, kilu-
sios i§ Vie§paties, skiriasi nuo Jo, nes Vie§paties sumanymu kiekviena j¤
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turi savo paskirt£ ir rei§kimosi błdus. Gyvos błtyb¢s irgi yra viena Vie§-
paties energij¤ (paribio energija), tod¢l jos sudaro su Vie§pa¦iu vienov¡ ir
sykiu yra skirtingos nuo Jo.

Kosminiam pasauliui neturint błti§kosios i§rai§kos, gyvyb¢s energijos
potencine forma glłdi Vie§paties kłne. V¢liau, kai kosminis pasaulis £gauna
i§rai§k , jos i§silaisvina ir, skirting¤ gamtos j¢g¤ veikiamos, bei savo nor¤
s lygojamos £gyja t  ar kit  fizin£ pavidal . Toks gyvyb¢s j¢gos, gyvosios
błtyb¢s, bla§kymasis nuo vienos prie kitos fizin¢s formos vyksta nelais-
v¢s s lygomis. I§vaduotos gyvos esyb¢s, gyvenan¦ios am¨iname pasauly-
je (sanƒtana), bes lygi§kai tarnauja Vie§pa¦iui, tod¢l materialaus pasaulio
kłrimas ir naikinimas j¤ nepalie¦ia. Taigi, pasaulis u¨gimsta i§ mistinio
miego patale besiilsin¦io Vie§paties ¨vilgsnio. Taip kaskart randasi ir v¢l
nebłtin nugrimzta visatos ir j¤ valdovai Brahmos.

14 TEKSTAS

@iDadE"vamaTaADyaAtmamaiDaBaUtaimaita ‘aBau: /
@TaEkM( paAEç&SaM vaIya< i‡aDaAiBaâta tacC+$NAu //14//

adhidaivam athƒdhyƒtmam adhibh�tam iti prabhu‹
athaika„ pauru‰a„ vŒrya„ tridhƒbhidyata tac ch‚†u

adhidaivam Ä vie§pataujan¦i¤ esybi¤; atha Ä tuomet; adhyƒtmam Ä kont-
roliuojam¤ esybi¤; adhibh�tam Ä materiali¤ kłn¤; iti Ä tod¢l; prabhu‹ Ä
Vie§pats; atha Ä tokiu błdu; ekam Ä vienintelis; pauru‰am Ä Jo Didenyb¢s;
vŒryam Ä galia; tridhƒ Ä £ tris; abhidyata Ä padalinta; tat Ä tai; �‚†u Ä i§girsk
i§ man¡s.

·tai paklausyk, kaip Auk§¦iausiojo Valdovo galia vienatis skyla £ trij¤
r�§i¤ skleidinius Ä vie§pataujan¦ias esybes, kontroliuojamas esybes ir
materialius k�nus.

15 TEKSTAS

@nta: zAr"Ir" @Ak(AzAAtpauç&Sasya ivacaeí"ta: /
@Aeja: s$ah"Ae balaM jaÁae tata: ‘aANAAe mah"Anas$au: //15//

anta‹ �arŒra ƒkƒ�ƒt puru‰asya vice‰‡ata‹
oja‹ saho bala„ jajŠe tata‹ prƒ†o mahƒn asu‹
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anta‹ �arŒre Ä glłdin¦io kłne; ƒkƒ�ƒt Ä i§ eterio; puru‰asya Ä Mahƒ-Vi‰†u;
vice‰‡ata‹ Ä besistengiant ar norint; oja‹ Ä jusli¤ galia; saha‹ Ä m stymo
j¢ga; balam Ä fizin¢ j¢ga; jajŠe Ä atsirado; tata‹ Ä po to; prƒ†a‹ Ä gyvyb¢s
j¢ga; mahƒn asu‹ Ä vis¤ gyvyb¢s §altinis.

I§ eterio, gl�din¦io transcendentiniame k�r¢jo Mahƒ-Vi‰†u k�ne, kyla
jutimo, m stymo ir fizin¢ j¢ga, bei visuminis gyvyb¢s energijos §altinis.

16 TEKSTAS

@nau‘aANAinta yaM ‘aANAA: ‘aANAntaM s$avaRjantauSau /
@paAnantamapaAnainta nar"de"vaimavaAnaugAA: //16//

anuprƒ†anti ya„ prƒ†ƒ‹ prƒ†anta„ sarva-jantu‰u
apƒnantam apƒnanti nara-devam ivƒnugƒ‹

anuprƒ†anti Ä lydi gyvyb¢s po¨ymiai; yam Ä kur£; prƒ†ƒ‹ Ä jusl¢s;
prƒ†antam Ä pastangos; sarva-jantu‰u Ä visose gyvose esyb¢se; apƒnantam Ä
i§nykus pastangoms; apƒnanti Ä visi kiti liaujasi; nara-devam Ä valdovo; iva Ä
tarsi; anugƒ‹ Ä palyda.

Kaip dvari§kiai visur lydi savo valdov , taip ir gyvos esyb¢s juda, kol juda
visumin¢ energija. Bet kai visumin¢ energija nurimsta, nutr�ksta ir vis¤
gyv¤ esybi¤ juslin¢ veikla.

Komentaras: Individualios gyvos esyb¢s yra visi§kai priklausomos nuo visu-
min¢s auk§¦iausiojo puru‰os energijos. Gyva esyb¢ neegzistuoja pati savai-
me, kaip pati savaime negali §viesti elektros lemput¢. Elektros prietaisai
neveikt¤ be elektrin¢s, elektrin¢s turbinos nesisukt¤ be vandens, vandens
nebłt¤ be debes¤, debes¤ Ä be saul¢s. Saul¢s nebłt¤ jei nebłt¤ pasaulio, o
pasaulis neegzistuot¤ jei neegzistuot¤ Auk§¦iausiasis Dievo Asmuo. Taigi
vis¤ prie¨as¦i¤ prie¨astis yra Auk§¦iausiasis Dievo Asmuo.

17 TEKSTAS

‘aANAenaAiºapataA ºauÔa{x"ntar"A jaAyatae ivaBaAe: /
ipapaAs$ataAe jaºataê ‘aAx.~ mauKaM inar"iBaâta //17//

prƒ†enƒk‰ipatƒ k‰ut t‚ˆ antarƒ jƒyate vibho‹
pipƒsato jak‰ata� ca prƒ… mukha„ nirabhidyata
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prƒ†ena Ä d¢l gyvyb¢s j¢gos; ƒk‰ipatƒ Ä i§judintos; k‰ut Ä alkis; t‚‡ Ä tro§-
kulys; antarƒ Ä i§ vidaus; jƒyate Ä kilo; vibho‹ Ä Auk§¦iausiojo; pipƒsata‹ Ä
nor¢damas numal§inti tro§kul£; jak‰ata‹ Ä nor¢damas valgyti; ca Ä ir; prƒk Ä
vis¤ pirma; mukham Ä burna; nirabhidyata Ä buvo atverta.

Virƒ‡-puru‰os i§judinta, gyvyb¢s j¢ga suk¢l¢ alkio bei tro§kulio jausm 
ir, panor¡s valgyti ir gerti, Jis atv¢r¢ burn .

Komentaras: Kaip matyti, gyvos esyb¢s motinos £s¦iose ir virƒ‡-puru‰os jus-
lumo bei jutimo organ¤ formavimosi procesas vyksta analogi§kai. Vadinasi,
ir pirmaprad¢ visos kłrinijos prie¨astis anaiptol n¢ra ka¨kokia beasmen¢
tro§kim¤ neturinti id¢ja. Auk§¦iausiasis nori tur¢ti jutimo organus ir patirti
pojł¦ius, tod¢l jie błdingi ir individualioms gyvoms błtyb¢ms. Tai prigimti-
nis auk§¦iausiosios gyvos błtyb¢s, Absoliu¦ios Tiesos, bruo¨as. Auk§¦iau-
siasis Ä tai burn¤ visyb¢, tod¢l burn , o taip pat ir visus kitus jutimus bei
jutimo organus, turi ir individuali gyva błtyb¢. Tas pat pasakytina ir apie
visus kitus pojł¦ius bei jutimo organus. Burna §iame posme simboli§kai
atspindi visus jutimo organus, nes kas tinka vienam, tinka ir visiems jutimo
organams.

18 TEKSTAS

mauKatastaAlau inaiBaRªaM ijaù"A ta‡aAepajaAyatae /
tataAe naAnaAr"s$aAe jaÁae ijaù"yaA yaAe'iDagAmyatae //18//

mukhatas tƒlu nirbhinna„ jihvƒ tatropajƒyate
tato nƒnƒ-raso jajŠe jihvayƒ yo 'dhigamyate

mukhata‹ Ä i§ burnos; tƒlu Ä gomuriui; nirbhinnam Ä atsiradus; jihvƒ Ä lie-
¨uvis; tatra Ä po to; upajƒyate Ä apsirei§kia; tata‹ Ä po to; nƒnƒ-rasa‹ Ä £vai-
rłs skoniai; jajŠe Ä apsirei§k¢; jihvayƒ Ä lie¨uviu; ya‹ Ä kurie; adhigamyate Ä
smaguriaujami.

Jo burnoje radosi gomurys ir lie¨uvis, o po to ir £vair�s skoniai, kad
lie¨uvis juos jaust¤.

Komentaras: Laipsni§ko virƒ‡-puru‰os evoliucionavimo proceso apra§ymas
paai§kina vie§pataujan¦i¤ dievybi¤ (adhidaiva) atsiradimo princip , nes
antai Varu†a, kaip ¨inoma, Ä tai pusdievis, atsakingas u¨ visus malonum 
teikian¦ius skonius. Neatsitiktinai błtent burnoje atsiranda lie¨uvis galintis
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skirti skonius, u¨ kuriuos yra atsakingas Varu†a. Tai rodo, kad drauge su
lie¨uviu atsirado ir Varu†a. Lie¨uvis bei gomurys, kaip vykdomieji organai,
priskirtini materijos form¤, adhibh�tos, kategorijai. Pusdievis Ä prakti§kai
realizuojanti §i¤ organ¤ funkcijas gyva błtyb¢, ir skirtinas adhidaivos kate-
gorijai, o asmuo, kuris §£ proces  i§gyvena, Ä adhyƒtmos kategorijai. Taigi
dabar ai§ku, kad §ie trys principai atsiranda virƒ‡-puru‰ai atv¢rus burn .
Virƒ‡-puru‰os burnos, lie¨uvio, gomurio bei skonio pojł¦io atsiradimas,
apie kuriuos kalbama posme, atskleid¨ia trij¤ pagrindini¤ princip¤, apie
kuriuos ¦ia kalb¢ta (adhyƒtmos, adhidaivos ir adhibh�tos), kilm¡.

19 TEKSTAS

ivavaºaAemauRKataAe BaU°aAe vai¶"vaARgvyaAô$taM tayaAe: /
jalae caEtasya s$auicarM" inar"AeDa: s$amajaAyata //19//

vivak‰or mukhato bh�mno vahnir vƒg vyƒh‚ta„ tayo‹
jale caitasya sucira„ nirodha‹ samajƒyata

vivak‰o‹ Ä kai i§kilo poreikis kalb¢ti; mukhata‹ Ä i§ burnos; bh�mna‹ Ä
Auk§¦iausiojo; vahni‹ Ä ugnis arba ugnies stichij  valdanti dievyb¢; vƒk Ä
virp¢jimas; vyƒh‚tam Ä kalbos; tayo‹ Ä abiej¤; jale Ä vandenyje; ca Ä ne¨ił-
rint to; etasya Ä §i¤; suciram Ä nepaprastai ilgai; nirodha‹ Ä apmirimas;
samajƒyata Ä truko.

Kai Auk§¦iausiasis pan�do kalb¢ti, Jo l�pose gim¢ garsas ir tada i§ Jo
burnos radosi ugnies stichij  valdantis pusdievis. Ta¦iau, kol Jis gul¢jo
vandenyse, §ios funkcijos dar buvo apmirusios.

Komentaras: Vykstant laipsni§kai £vairi¤ jutim¤ evoliucijai, atsiranda ir
tuos jutimus valdantys pusdieviai. Taigi akivaizdu, kad vis¤ jutimo organ¤
funkcijas kontroliuoja Auk§¦iausiasis. Jusl¢s suteikia s lygotoms sieloms
savoti§k  laisv¡, ta¦iau s lygotos sielos tur¢t¤ naudotis joms suteiktomis
galimyb¢mis teisingai, paklusdamos Auk§¦iausiojo Vie§paties £galiot¤ pus-
dievi¤ valiai. Nusi¨engusio nustatytai tvarkai, laukia bausm¢ Ä jis gimsta
tarp ¨emesni¤ gyvyb¢s form¤. Pavyzd¨iui, lie¨uvio funkcijas valdo pusdie-
vis Varu†a. Lie¨uvis dalyvauja mitybos procese, ir pagal karmos d¢sn£,
¨mon¢s, gyvłnai, pauk§¦iai Ä visi turi individual¤ skon£. Kas patinka
¨mogui, tas nepatinka kiaulei. Veikiama gamtos gu†¤, gyva esyb¢ i§siug-
do tam tikr  skon£, ir £galiotas pusdievis, atsi¨velgdamas £ tai, skiria jai
tinkam  kłn . Jei ¨mogus valgo visk  be atrankos kaip kiaul¢, valdantis
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pusdievis pasirłpins, kad kit  gyvenim  jis gaut¤ kiaul¢s kłn . Kiaul¢ ¢da
visk , netgi i§matas, ir jei ¨mogus tampa pana§us £ kiaul¡, kit  gyvenim  jo
laukia nei§vengiamas nuopuolis. Tai irgi Dievo malon¢, nes gal¤ gale s ly-
gota siela pati tro§ko kłno, labiausiai tinkamo m¢gautis tam tikros rł§ies
maistu. Jei ¨mogus gimsta kiaule, tai irgi reikia laikyti Vie§paties malone,
nes tokiu błdu Vie§pats leid¨ia jam £gyvendinti savo tro§kimus. Tai, kok£
kłn  gyva esyb¢ gaus po mirties, nulemia ne aklas atsitiktinumas, o auk§-
¦iausioji valia. Tod¢l ¨mogus tur¢t¤ elgtis labai apgalvotai ir £sis moninti,
kad nuo jo paties priklauso, kok£ kłn  jis gaus kit  gyvenim . ·ventra§-
¦iai vieningai £sp¢ja, kad gyventi lengvabłdi§kai, nesusim stant apie savo
veiksm¤ pasekmes yra labai rizikinga.

20 TEKSTAS

naAis$ake( inar"iBaâetaAM d"AeDaUyaita naBasvaita /
ta‡a vaAyaugARnDavah"Ae „aANAAe nais$a ijaGa{ºata: //20//

nƒsike nirabhidyetƒ„ dodh�yati nabhasvati
tatra vƒyur gandha-vaho ghrƒ†o nasi jigh‚k‰ata‹

nƒsike Ä §nerv¢se; nirabhidyetƒm Ä i§sivys¦iusiose; dodh�yati Ä smarkiai
pu¦iamas; nabhasvati Ä kv¢puojamasis oras; tatra Ä po to; vƒyu‹ Ä oras;
gandha-vaha‹ Ä u¨uod¨iamas kvapas; ghrƒ†a‹ Ä uosl¢s organas; nasi Ä
nosyje; jigh‚k‰ata‹ Ä nor¢damas uosti kvapus.

Po to, auk§¦iausiajam puru‰ai panorus uosti kvapus, radosi §nerv¢s, kv¢-
pavimas, nosis, kvapai, o drauge su jais gim¢ ir oro, kuriuo sklinda kvapas,
dievyb¢.

Komentaras: Nosis, kvapas, oro stichij  valdanti dievyb¢, uosl¢ ir kt. atsi-
rado vienu sykiu, Vie§pa¦iui panorus uosti kvapus. Tai patvirtina Ved¤
mantros: ÀUpani‰adoseÐ sakoma, kad tik Vie§pa¦iui panorus, Jam paval-
di gyva esyb¢ gali atlikti t  ar kit  veiksm . Gyva esyb¢ regi tik tada,
kai regi Vie§pats, u¨uod¨ia tik tada, kai u¨uod¨ia Vie§pats ir t.t. ¸od¨iu,
gyva esyb¢ negali veikti be Vie§paties pagalbos. Vie§pats dovanojo gyvai
esybei minties laisv¡, ta¦iau jei ji nori savo sumanymus £gyvendinti, reika-
linga Vie§paties malon¢. Tod¢l ir sakoma, kad ¨mogus nori, o Vie§pats
tuos norus vykdo. Visi §ie teiginiai parodo absoliu¦i  gyv¤ esybi¤ priklau-
somyb¡ ir absoliu¦i  Auk§¦iausiojo Vie§paties nepriklausomyb¡. Nei§ma-
n¢liai, pretenduojantys £ lygias teises su Vie§pa¦iu, pirmiausia turi £rodyti
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savo absoliu¦i  nepriklausomyb¡, antraip apie jok£ tapatum  Dievui negali
błti ir kalbos.

21 TEKSTAS

yad"Atmaina inar"AlaAek(maAtmaAnaM ca id"ä{"ºata: /
inaiBaRªae ÷iºaNAI tasya jyaAeitaêºaugAuRNAƒah": //21//

yadƒtmani nirƒlokam ƒtmƒna„ ca did‚k‰ata‹
nirbhinne hy ak‰i†Œ tasya jyoti� cak‰ur gu†a-graha‹

yadƒ Ä kai; ƒtmani Ä Sau; nirƒlokam Ä be jokios §viesos; ƒtmƒnam Ä Savo
transcendentin£ kłn ; ca Ä taip pat kitus fizinius pavidalus; did‚k‰ata‹ Ä
nor¢damas reg¢ti; nirbhinne Ä i§augus; hi Ä d¢l; ak‰i†Œ Ä aki¤; tasya Ä Jo;
jyoti‹ Ä saul¢; cak‰u‹ Ä akys; gu†a-graha‹ Ä matymo galia.

Aplink tvyrojo tamsa, ir kai Vie§pats pan�do reg¢ti Save bei Savo k�ri-
nius, atsirado akys, §vies  spinduliuojantis saul¢s dievas, rega ir regos
objektas.

Komentaras: Visatoje tvyro aklina tamsa Ä tokia materialaus pasaulio pri-
gimtis, tod¢l jis vadinasi ÀtamasÐ. Naktis yra charakteringas visatos po¨y-
mis, nes nakt£ negali matyti nieko, net paties sav¡s. Vie§pats, błdamas
maloningas, panoro i§vysti Save ir vis  kłrinij , ir taip atsirado saul¢, rega ir
reg¢jimo objektai. Taigi, materialus pasaulis tapo regimas atsiradus saulei.

22 TEKSTAS

baAeDyamaAnasya [%iSaiBar"AtmanastaiÀaGa{ºata: /
k(NAAE= ca inar"iBaâetaAM id"zA: ™aAe‡aM gAuNAƒah": //22//

bodhyamƒnasya ‚‰ibhir ƒtmanas taj jigh‚k‰ata‹
kar†au ca nirabhidyetƒ„ di�a‹ �rotra„ gu†a-graha‹

bodhyamƒnasya Ä norint suprasti; ‚‰ibhi‹ Ä autoritetams; ƒtmana‹ Ä Auk§-
¦iausiosios Błtyb¢s; tat Ä tai; jigh‚k‰ata‹ Ä kai Jis panoro imtis; kar†au Ä
ausys; ca Ä taip pat; nirabhidyetƒm Ä buvo apreik§tos; di�a‹ Ä kryptis arba
oro dievas; �rotram Ä klausos galia; gu†a-graha‹ Ä ir klausos objektai.

Kai didieji i§min¦iai panoro patirti ties , radosi ausys, klausa, klausos
dievyb¢ ir objektai. Didiesiems i§min¦iams r�p¢jo su¨inoti apie Siel .
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Komentaras: Pasak ÀBhagavad-gŒtosÐ, młs¤ pa¨inimo tikslas yra Auk§-
¦iausiasis Vie§pats, visaties summum bonum. Pa¨inimas netur¢t¤ apsiribo-
ti gilinimusi £ gamtos mokslus ar fizikos d¢snius, kuriuos nustato Vie§pats.
Gamtos d¢sni¤ veikimas materialiame pasaulyje yra nuolatinis mokslinin-
k¤ susidom¢jimo objektas. Jie dien  nakt£ seka radijo ir televizijos laidas,
pasakojan¦ias apie tai, kas vyksta tolimiausiuose pasaulio kampeliuose,
kitose planetose, ta¦iau jiems ne pro §al£ błt¤ ¨inoti, kad Vie§pats dav¢
klausos dovan  ir klausos organus tam, kad jie klausyt¤si apie Siel , t.y.
Vie§pat£. Deja, §ia dovana piktnaud¨iaujama, nes paprastai aptarin¢jami
i§imtinai ¨emi§ki reikalai. Skirtingai nei mokslininkams, didiesiems i§min-
¦iams rłpi ne ¨emi§ki reikalai Ä jie domisi Vie§pa¦iu, nori i§girsti, k  apie
J£ skelbia Vedos. O tai pirmasis ¨ingsnis £ tikr j£ pa¨inim , pa¨inim , kuris
pagr£stas ¨odiniu §ventra§¦i¤ aprei§kimu.

23 TEKSTAS

vastaunaAe ma{äu"k(AiQ&nyalaGaugAuvaAeRSNAzAItataAma, /
ijaGa{ºatastvax.~ inaiBaRªaA tasyaAM r"Aemamah"Iç&h"A: /
ta‡a caAntabaRih"vaARtastvacaA labDagAuNAAe va{ta: //23//

vastuno m‚du-kƒ‡hinya- laghu-gurv-o‰†a-�Œtatƒm
jigh‚k‰atas tva… nirbhinnƒ tasyƒ„ roma-mahŒ-ruhƒ‹
tatra cƒntar bahir vƒtas tvacƒ labdha-gu†o v‚ta‹

vastuna‹ Ä visos materijos; m‚du Ä mink§tum ; kƒ‡hinya Ä kietum ; laghu Ä
lengvum ; guru Ä sunk£; o‰†a Ä §ilum ; �Œtatƒm Ä §alt£; jigh‚k‰ata‹ Ä nor¢-
damas patirti; tvak Ä lyt¢jimo pojłtis; nirbhinnƒ Ä pasklido; tasyƒm Ä odoje;
roma Ä plaukai ant kłno; mahŒ-ruhƒ‹ Ä taip pat med¨iai, valdan¦ios dievy-
b¢s; tatra Ä ten; ca Ä taip pat; anta‹ Ä viduje; bahi‹ Ä i§or¢je; vƒta‹ tvacƒ Ä
lyt¢jimo pojłtis arba oda; labdha Ä patiriamas; gu†a‹ Ä jutiminio patyrimo
objektai; v‚ta‹ Ä atsirado.

Noras patirti fizines materijos ypatybes, tokias kaip mink§tumas ir kie-
tumas, §iluma ir §altis, lengvumas ir sunkumas, dav¢ prad¨i  lyt¢jimo
poj�¦iui bei jo sud¢tin¢ms dalims Ä odai, poroms odoje, plaukams ant
k�no bei juos valdan¦ioms dievyb¢ms (med¨iams) atsirasti. O lyt¢jimo
poj�¦iui pasireik§ti prielaidas sudaro oras odoje ir jos pavir§iuje.

Komentaras: Lyt¢jimu patiriamos fizin¢s materijos charakteristikos, tokios
kaip min§tumas, yra fizinio pasaulio pa¨inimo pagrindas. Pavyzd¨iui, palie-
t¡ daikt , galime nustatyti jo temperatłr , o pakilnoj¡ rankose Ä jo svor£.
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Oda, poros, plaukai odoje bei lyt¢jimo pojłtis yra tarpusavyje susij¡. Kitas
lyt¢jimo objektas Ä oras, cirkuliuojantis odoje ir jos pavir§iuje. Lyt¢jimas Ä
vienas i§ pa¨inimo błd¤, ta¦iau ¦ia teigiama, kad ¨inios apie fizin£ pasaul£
ar kłn  yra antraeil¢s lyginant su ¨iniomis apie Siel , apie kurias kalb¢ta
ankstesniajame posme. Pa¨inus Siel , tampa suvokiamas ir i§orinis pasau-
lis, tuo tarpu materiali¤ ¨ini¤ Sielai pa¨inti neu¨tenka.

O d¢l plauk¤ ant kłno ir augmenijos ¨em¢s pavir§iuje, tai tarp j¤ yra
glaudus ry§ys. Pasak tre¦iosios giesm¢s, augalai aprłpina od  maisto bei
gydomosiomis med¨iagomis (tvacam asya vinirbhinnƒ„ vivi�ur dhi‰†yam
o‰adhŒ‹).

24 TEKSTAS

h"staAE ç&ç&h"taustasya naAnaAk(maRicak(LSaRyaA /
tayaAestau balavaAinan‰" @Ad"AnamauBayaA™ayama, //24//

hastau ruruhatus tasya nƒnƒ-karma-cikŒr‰ayƒ
tayos tu balavƒn indra ƒdƒnam ubhayƒ�rayam

hastau Ä rankos; ruruhatu‹ Ä atsirado; tasya Ä Jo; nƒnƒ Ä £vairaus; karma Ä
darbo; cikŒr‰ayƒ Ä panor¢jus; tayo‹ Ä j¤; tu Ä ta¦iau; balavƒn Ä suteikti j¢g ;
indra‹ Ä rojaus pusdievis; ƒdƒnam Ä rankos atliekamas veiksmas; ubhaya-
ƒ�rayam Ä pavaldus tiek pusdieviui, tiek ir rankai.

Po to, Auk§¦iausiajam Vie§pa¦iui panorus veikti, radosi dvi rankos, joms
b�dinga j¢ga, rojaus pusdievis Indra bei j¤ atliekamas veiksmas.

Komentaras: Atid¨iai skaitant pastaruosius posmus, tampa akivaizdu, kad
niekad ir jokiomis aplinkyb¢mis jutimo organai neveikia absoliu¦iai sava-
ranki§kai. Vie§pat£ vadina jusli¤ Valdovu (H‚‰ŒkeŁa). Gyvos esyb¢s jutimo
organai atsirado Vie§paties valia, kiekvienas j¤ funkcionuoja kontroliuoja-
mas tam tikro pusdievio. Vadinasi, teigti, kad jie yra visi§koje młs¤ valioje,
błt¤ neteisinga. Gyvos esyb¢s pavald¨ios jusl¢ms, jusl¢s paval¨ios pusdie-
viams, o pusdieviai yra Auk§¦iausiojo Vie§paties tarnai. Taip sutvarkyta
kłrinija. Auk§¦iausias visaties valdovas Ä Vie§pats. Nei materiali gamta, nei
gyvos esyb¢s n¢ra visi§kai nepriklausomos. Tik i§orin¢s Vie§paties ener-
gijos suklaidinta, gyva esyb¢ laiko save jusli¤ valdove. Kol menkut¢ gyva
esyb¢ neatsikratys liguistos savimon¢s, tol ji bus visi§koje i§orin¢s Vie§pa-
ties energijos valioje ir, kad ir kiek ji besiskelbt¤ i§sivadavusia siela, apie
jok£ i§sivadavim  i§ iliuzijos (mƒyos) pan¦i¤ negali błti n¢ kalbos.
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25 TEKSTAS

gAitaM ijagAISata: paAd"AE ç&ç&h"Atae'iBak(Aimak(Ama, /
paà"YaAM yaÁa: svayaM h"vyaM k(maRiBa: i‚(yatae na{iBa: //25//

gati„ jigŒ‰ata‹ pƒdau ruruhƒte 'bhikƒmikƒm
padbhyƒ„ yajŠa‹ svaya„ havya„ karmabhi‹ kriyate n‚bhi‹

gatim Ä jud¢jimo; jigŒ‰ata‹ Ä taip panor¢jus; pƒdau Ä kojoms; ruruhƒte Ä
atsiradus; abhikƒmikƒm Ä tikslingas; padbhyƒm Ä i§ koj¤; yajŠa‹ Ä Vie§pats
Vi‰†u; svayam Ä Pats asmeni§kai; havyam Ä pareigas; karmabhi‹ Ä pagal
savo priederm¡; kriyate Ä liep¢ daryti; n‚bhi‹ Ä £vairi¤ ¨mogi§k¤j¤ błtybi¤.

Tada, Jam panorus jud¢ti, radosi kojos, o i§ j¤ Ä valdanti dievyb¢ Vi‰†u.
Jo akivaizdoje ir Jo Paties valia, nuosekliai vykdydama savo pareigas,
¨monija £k�nija aukos akt .

Komentaras: Visi ¨mon¢s pasin¢r¡ £ savo darbus, ir apie tai byloja nepaliau-
jamas j¤ jud¢jimas. Ypa¦ tai pastebima pasaulio didmies¦iuose, kur gatv¢s
sausakim§os nuo ¨moni¤, skuban¦i¤ su savo rłpes¦iais. Beje, gyvenimas
verda ne tik miestuose, bet ir u¨ j¤ rib¤, Ä kas kuo gali keliauja i§ miesto
£ miest , i§ vienos vietos £ kit . Savo reikalais jie rieda automobiliais ir
traukiniais, va¨iuoja po¨eminiu metro, skrieja l¢ktuvais. Veikti ¨mog¤ ska-
tina vienas vienintelis tikslas Ä u¨sidirbti kuo daugiau pinig¤ ir u¨sitikrinti
sau patog¤ gyvenim . To siekia mokslininkai, menininkai, in¨inieriai Ä vis¤
veiklos sfer¤ ¨mon¢s. Ta¦iau jie ne¨ino kaip padaryti, kad młs¤ veikla błt¤
prasminga, kaip pasiekti gyvenimo tiksl . Tai paslaptis, ir jos ne¨inodami
¨mon¢s siekia nevar¨om¤ jutimini¤ d¨iaugsm¤ ir, patys to nenujausdami,
vis giliau grimzta £ giliausias tamsos sritis.

Vie§paties i§orin¢s energijos u¨burti, jie visi§kai u¨mir§o Auk§¦iausi j£
Vie§pat£ Vi‰†u ir n¢ sekund¢s neabejoja, kad vienintelis gyvenimo tikslas
§iame pasaulyje Ä patirti kuo daugiau jutimini¤ d¨iaugsm¤. Ta¦iau toks klai-
dingas po¨iłris £ gyvenim  negali suteikti dvasios ramyb¢s, tod¢l, nepaisant
gamtos resurs¤ eksploatavimu gr£stos mokslo pa¨angos, materialistin¢je
visuomen¢je ¨mogus nesijau¦ia laimingas. Vienintelis błdas sukurti taik 
pasaulyje Ä gyventi taip, kad visa młs¤ egzistencija virst¤ aukos aktu. Tai
paslaptis, ir j  mums atskleid¨ia pastarosios ÀBhagavad-gŒtosÐ (18.45-46)
eilut¢s:

sve sve karma†y abhirata‹ sa„siddhi„ labhate nara‹
sva-karma-nirata‹ siddhi„ yathƒ vindati tac ch‚†u
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yata‹ prav‚ttir bh�tƒnƒ„ yena sarvam ida„ tatam
sva-karma†ƒ tam abhyarcya siddhi„ vindati mƒnava‹

Vie§pats tar¢ Arjunai: ÀDabar A§ papasakosiu tau, kaip vykdant savo prie-
derm¡ pasiekti auk§¦iausi  tobulum . Tobulumo nusipelno tas, kuris kelia
aukas Auk§¦iausiajam ir garbina visur esant£ Vie§pat£ Vi‰†u. Tai Jo valia
gyva błtyb¢ nusipelno to, ko pati nori ir £ k  yra linkusi.Ð

Tai, kad ¨moni¤ polinkiai skirtingi, savaime n¢ra yda, nes kiekvienas
młs¤ yra laisvas pats pasirinkti gyvenimo keli , nuspr¡sti, kokia veikla
u¨siimti. Ta¦iau reikia suvokti, kad młs¤ laisv¢ n¢ra absoliuti. ¸mogus yra
Auk§¦iausiojo Vie§paties ir Jo vietinink¤ valioje. Turint tai galvoje ir lai-
kantis transcendentin¡ meil¡ ir tarnyst¡ Auk§¦iausiajam Vie§pa¦iui Vi‰†u
i§manan¦i¤ autoritet¤ rekomendacij¤, tarnyst¢ Auk§¦iausiajam Vie§pa¦iui,
vis¤ savo veiksm¤ bei darbo vaisi¤ skyrimas Jam, tur¢t¤ tapti młs¤ gyve-
nimo principu. Nurodyt¤ pareig¤ vykdymo po¨iłriu, labai svarbi reik§m¢
tenka młs¤ kojoms. J¤ netur¢damas, ¨mogus negal¢t¤ jud¢ti, neatsitik-
tinai Vie§pats asmeni§kai imasi kontroliuoti ¨mogaus kojas, kurios buvo
sukurtos, kad pad¢t¤ jam vykdyti yajŠ .

26 TEKSTAS

inar"iBaâta izA´aAe vaE ‘ajaAnand"Ama{taAiTaRna: /
opasTa @As$aItk(AmaAnaAM i‘ayaM taäu"BayaA™ayama, //26//

nirabhidyata �i�no vai prajƒnandƒm‚tƒrthina‹
upastha ƒsŒt kƒmƒnƒ„ priya„ tad-ubhayƒ�rayam

nirabhidyata Ä atsirado; �i�na‹ Ä genitalijos; vai Ä tikrai; prajƒ-ƒnanda Ä lyti-
nio malonumo; am‚ta-arthina‹ Ä nor¢damas paragauti nektaro; upastha‹ Ä
vyri§kos ar moteri§kos lyties organas; ƒsŒt Ä atsirado; kƒmƒnƒm Ä geis-
mingiems; priyam Ä labai brangus; tat Ä tas; ubhaya-ƒ�rayam Ä abiej¤
prieglobstis.

Ir §tai, nor¢damas patirti lytin£ pasitenkinim , prad¢ti palikuonis ir para-
gauti dangi§kos palaimos, Vie§pats suk�r¢ genitalijas. Taip atsirado lyties
organas ir j£ valdanti dievyb¢ Prajƒpatis. Lytinio malonumo objektas ir
j£ valdanti dievyb¢ yra Vie§paties genitalij¤ vald¨ioje.

Komentaras: Lytinis malonumas, patiriamas lyties organais, s lygotai sielai
yra did¨iausia dangi§ka palaima. Moteris yra lytinio malonumo objek-
tas, ir tiek j , tiek lytinio malonumo pojłt£ valdo Prajƒpatis, kuris savo
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ruo¨tu yra kontroliuojamas Vie§paties genitalij¤. ·is posmas Ä tai £rody-
mas impersonalistams, kad Vie§pats n¢ra beasmenis, nes Jis turi genita-
lijas, kurios lemia vis¤ lytinio malonumo objekt¤ buvim . Jeigu ne sekso
teikiama dangi§ka palaima, niekas ir nenor¢t¤ apsunkinti save rłpes¦iais,
kurie susij¡ su vaik¤ auginimu. Materialus pasaulis buvo sukurtas tam, kad
s lygotos sielos tur¢t¤ prog  atsitiesti ir sugr£¨ti namo pas Diev , tod¢l
gyv¤ błtybi¤ reprodukcija yra błtina s lyga svarbiausiems pasaulio kłrimo
u¨daviniams £gyvendinti. Lytinis malonumas yra tokios reprodukcijos sti-
mulas, Ä taigi ir lytinis aktas gali błti tarnyst¢s Vie§pa¦iui forma. Lytin£
akt  galima laikyti atsidavimo Vie§pa¦iui tarnyste, jei po suart¢jimo gim¡
vaikai ugdomi Dievo supratimo dvasia. Svarbiausias materialaus pasaulio
sukłrimo tikslas Ä atgaivinti gyv¤ esybi¤ §irdyse snaud¨iant£ Dievo supra-
tim . Egzistuojant kitomis gyvyb¢s formomis lytinio poreikio tenkinimas
niekaip nesusij¡s su dievi§kojo sumanymo £gyvendinimu. Ta¦iau egzistuo-
dama ¨mogaus gyvyb¢s forma, s lygota siela gali tarnauti Vie§pa¦iui, susi-
laukdama palikuoni¤ ir pad¢dama jiems pasiekti i§sivadavim . ¸mogus turi
teis¡ patirti dangi§k  palaim , kuri  teikia lytiniai santykiai ir tur¢ti §imtus
vaik¤, jei jis sugeba juos i§aukl¢ti Dievo supratimo dvasia. Antraip, prad¢-
damas vaikus, jis ma¨ai kuo skiriasi nuo kiaul¢s. Kiaul¢ §iuo at¨vilgiu netgi
pranoksta ¨mog¤, nes vienu kartu gali atsivesti iki dvylikos par§eli¤. Taigi
nevalia pamir§ti, kad genitalijos, lytinis malonumas, moteris ir palikuonys Ä
visa tai privalo błti siejama su tarnyste Vie§pa¦iui. Ignoruojan¦ius tarnyst¡
Auk§¦iausiajam Vie§pa¦iui, gamtos d¢sniai pasmerkia trejopoms materia-
lios egzistencijos kan¦ioms. Seksualiniai malonumai prieinami net §unims,
ta¦iau §uo nepaj¢gus £sis moninti Dievo. ¸mogus tuo ir skiriasi nuo §uns,
kad Dievo pa¨inimas jam prieinamas.

27 TEKSTAS

oits$as$a{ºaAeDaARtaumalaM inar"iBaâta vaE gAud"ma, /
tata: paAyaustataAe ima‡a ots$agAR oBayaA™aya: //27//

utsis‚k‰or dhƒtu-mala„ nirabhidyata vai gudam
tata‹ pƒyus tato mitra utsarga ubhayƒ�raya‹

utsis‚k‰o‹ Ä nor¢damas pa§alinti; dhƒtu-malam Ä suvir§kinto maisto liku-
¦ius; nirabhidyata Ä atsiv¢r¢; vai Ä tikrai; gudam Ä i§ang¢; tata‹ Ä po to;
pƒyu‹ Ä §alinimo funkcij  kontroliuojantis organas; tata‹ Ä po to; mitra‹ Ä
valdan¦io pusdievio; utsarga‹ Ä ekskrement¤; ubhaya Ä abiej¤; ƒ�raya‹ Ä
prieglobstis.
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Vie§pa¦iui panorus pa§alinti suvir§kinto maisto liku¦ius, radosi i§ang¢,
§alinimo organas ir j£ valdanti dievyb¢ Mitra, atsakinga u¨ §io organo
veikl  bei suvir§kinto maisto §alinim .

Komentaras: Ar begalima kalb¢ti apie visi§k  gyvos błtyb¢s nepriklauso-
myb¡, jei net i§mat¤ §alinimas yra kontroliuojamas i§ §alies?

28 TEKSTAS

@Ais$as$a{ps$aAe: paur": pauyaAR naAiBaã"Ar"mapaAnata: /
ta‡aApaAnastataAe ma{tyau: pa{TaftvamauBayaA™ayama, //28//

ƒsis‚pso‹ pura‹ puryƒ nƒbhi-dvƒram apƒnata‹
tatrƒpƒnas tato m‚tyu‹ p‚thaktvam ubhayƒ�rayam

ƒsis‚pso‹ Ä panor¢jus visur keliauti; pura‹ Ä £ skirtingus kłnus; puryƒ‹ Ä
i§ vieno kłno; nƒbhi-dvƒram Ä bamba arba pilvo anga; apƒnata‹ Ä atsira-
do; tatra Ä tod¢l; apƒna‹ Ä gyvyb¢s j¢gos i§nykimo; tata‹ Ä po to; m‚tyu‹ Ä
mirties; p‚thaktvam Ä atskirai; ubhaya Ä abiej¤; ƒ�rayam Ä prieglobstis.

Kai Jis panoro keliauti i§ vieno k�no £ kit , vienu sykiu buvo sukurta
bamba, oro srov¢, i§stumianti siel  i§ k�no [apƒna], ir mirtis. Bamba Ä
tai vieta, kur vie§patauja mirtis ir j¢ga, i§skirianti mus su gyvenimu.

Komentaras: Prƒ†a-vƒyu palaiko gyvyb¡, o apƒna-vƒyu j  u¨gniau¨ia. Abi
oro srov¢s i§eina i§ pilvo angos Ä bambos. Bamba jungia vien  kłn  su kitu.
Vie§pats Brahma gim¢ i§ GarbhodakaŁayŒ Vi‰†u pilvo angos. Analogi§kai
gimsta paprastos gyvos błtyb¢s. Vaisius formuojasi motinos kłne, o kai
jam ateina laikas prad¢ti savaranki§k  gyvenim , jis atskiriamas nuo moti-
nos, nupjovus virk§tel¡. Błtent taip vienas Auk§¦iausiasis Vie§pats tampa
daugiabłtis Ä i§siskleid¨ia miriadais atsiet¤ dalely¦i¤. Błdamos atsietos
Vie§paties dalel¢s, gyvos esyb¢s n¢ra nepriklausomos.

29 TEKSTAS

@Aid"ts$aAer"ªapaAnaAnaAmaAs$ana, ku(ºyan‡anaAx"ya: /
naâ: s$amau"‰"Aê tayaAestauií": pauií"stad"A™ayae //29//

ƒditsor anna-pƒnƒnƒm ƒsan kuk‰y-antra-nƒˆaya‹
nadya‹ samudrƒ� ca tayos tu‰‡i‹ pu‰‡is tad-ƒ�raye
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ƒditso‹ Ä panorus tur¢ti; anna-pƒnƒnƒm Ä maisto ir g¢rimo; ƒsan Ä atsira-
do; kuk‰i Ä pilvas; antra Ä ¨arnynas; nƒˆaya‹ Ä ir arterijos; nadya‹ Ä up¢s;
samudrƒ‹ Ä jłros; ca Ä taip pat; tayo‹ Ä j¤; tu‰‡i‹ Ä maitinimo; pu‰‡i‹ Ä
med¨iag¤ apykaitos; tat Ä j¤; ƒ�raye Ä §altinis.

Vie§pa¦iui panorus valgyti ir gerti, atsirado pilvas, ¨arnynas bei arterijos.
Up¢s ir j�ros apr�pina juos maisto med¨iagomis ir u¨tikrina med¨iag¤
apykait .

Komentaras: Dievyb¢s, valdan¦ios ¨arnyno veikl  Ä up¢s, o arterij¤ Ä jłros.
Fizin¡ egzistencij  u¨tikrina maistas ir skys¦iai, patenkantys £ skrand£.
Taigi, fizin¢ sveikata priklauso nuo ¨arnyno bei arterij¤ funkcionavimo,
kur£ u¨tikrina §iuos organus valdan¦ios dievyb¢s Ä up¢s bei jłros.

30 TEKSTAS

inaid"DyaAs$aAer"AtmamaAyaAM ô$d"yaM inar"iBaâta /
tataAe manaên‰" wita s$aÆÿlpa: k(Ama Wva ca //30//

nididhyƒsor ƒtma-mƒyƒ„ h‚daya„ nirabhidyata
tato mana� candra iti sa…kalpa‹ kƒma eva ca

nididhyƒso‹ Ä panorus suvokti; ƒtma-mƒyƒm Ä Savo energij ; h‚dayam Ä
minties buvein¢; nirabhidyata Ä buvo apreik§ta; tata‹ Ä po to; mana‹ Ä
protas; candra‹ Ä prot  valdanti dievyb¢, m¢nuo; iti Ä taip; sa…kalpa‹ Ä
ry¨tas; kƒma‹ Ä tro§kimas; eva Ä lygiai; ca Ä taip pat.

Vie§pa¦iui pan�dus suvokti kaip veikia Jo Paties galia, radosi §irdis
(minties buvein¢), protas, m¢nuo, ry¨tas ir tro§kimai.

Komentaras: Kiekvienos gyvos esyb¢s §irdyje glłdi pilnatvi§kas Auk§¦iau-
siojo Dievo Asmens skleidinys Ä Supersiela (Paramƒtmƒ). Jei nebłt¤ Super-
sielos, £vertinan¦ios gyvos błtyb¢s praeities poelgius, gyva błtyb¢ negal¢t¤
£sijungti £ veikli  energij . Materialiame pasaulyje surakinta s lygota siela
u¨gimsta su specifiniais polinkiais ir, kad ji gal¢t¤ jiems duoti vali , Super-
sielos vadovaujama, materiali energija parłpina tam tinkam  kłn . ·is
klausimas i§samiau atskleistas ÀBhagavad-gŒtojeÐ (9.10). Tod¢l, Supersielai
£¢jus £ s lygotos sielos §ird£, susiformuoja specifi§kai i§reik§tas s moningu-
mas ir, tarsi i§ miego pabud¡s ¨mogus, ji prisimena kaip ir k  privalo daryti.
Taigi, kai Supersiela £eina £ gyvos esyb¢s §ird£, susiformuoja protas, j£ val-
danti dievyb¢ (m¢nulis) ir £vairios proto funkcijos (m stymas, juslumas ir
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tro§kimai). Protas negali funkcionuoti, kol n¢ra §irdies, o §irdis atsiranda
tada, kai Vie§pats panora steb¢ti materialios kłrinijos gyvenim .

31 TEKSTAS

tvafcamaRmaAMs$aç&iDar"maed"AemaÀaAisTaDaAtava: /
BaUmyaæaejaAemayaA: s$aæa ‘aANAAe vyaAemaAmbauvaAyauiBa: //31//

tvak-carma-mƒ„sa-rudhira- medo-majjƒsthi-dhƒtava‹
bh�my-ap-tejomayƒ‹ sapta prƒ†o vyomƒmbu-vƒyubhi‹

tvak Ä plonas sluoksnis ant odos; carma Ä oda; mƒ„sa Ä audiniai; rudhira Ä
kraujas; meda‹ Ä riebalai; majjƒ Ä kaul¤ ¦iulpai; asthi Ä kaulai; dhƒtava‹ Ä
dalys; bh�mi Ä ¨em¢; ap Ä vanduo; teja‹ Ä ugnis; mayƒ‹ Ä vyraujantys;
sapta Ä septyni; prƒ†a‹ Ä gyvyb¢s oras; vyoma Ä eterio; ambu Ä vandens;
vƒyubhi‹ Ä i§ oro.

Septynios k�no dalys: plonas sluoksnis vir§ odos, oda, audiniai, riebalai,
kaul¤ ¦iulpai ir kaulai Ä sudarytos i§ ¨em¢s, vandens ir ugnies, o gyvyb¢s
oras Ä i§ eterio, vandens ir oro.

Komentaras: Materialiame pasaulyje vyrauja trys svarbiausios jo sandar 
lemian¦ios stichijos Ä ¨em¢, vanduo ir ugnis, tuo tarpu gyvyb¢s j¢ga kyla
i§ erdv¢s, oro ir vandens. Taigi tiek grubi¤, tiek ir subtili¤ form¤ materija
turi vien  bendryb¡ Ä jos sud¢tyje yra vandens. Pa¨ym¢tina, kad vanduo,
kaip labiausiai i§plit¡s materialios kłrinijos elementas, yra svarbiausia i§
vis¤ penki¤ stichij¤. ³ materialaus kłno sud¢t£ £eina visos penkios stichijos.
Grub¤j£ akiai regim  kłn  sudaro trys i§ j¤: ¨em¢, vanduo ir ugnis. Plonu-
tis antod¨io sluoksnis atlieka lyt¢jimo funkcij , o kaulai kietumu nenusi-
leid¨ia akmeniui. Gyvyb¢s oras jungia erdv¡, or  ir vanden£, tod¢l buvimas
atvirame ore, reguliarus maudymasis ir pakankama gyvenamoji erdv¢ tei-
giamai veikia sveikat , suteikia energijos. O ger  fizin¡ form  u¨tikrina
grłdai, dar¨ov¢s ir kiti §vie¨i, ¨em¢je auginti produktai, taip pat §varus
vanduo bei §iluma.

32 TEKSTAS

gAuNAAtmak(AnaIin‰"yaAiNA BaUtaAid"‘aBavaA gAuNAA: /
mana: s$avaRivak(Ar"AtmaA bauiÜ"ivaRÁaAnaè&ipaNAI //32//
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gu†ƒtmakƒnŒndriyƒ†i bh�tƒdi-prabhavƒ gu†ƒ‹
mana‹ sarva-vikƒrƒtmƒ buddhir vijŠƒna-r�pi†Œ

gu†a-ƒtmakƒni Ä priri§ti prie ypatybi¤; indriyƒ†i Ä jutimo organai; bh�ta-
ƒdi Ä materialus ego; prabhavƒ‹ Ä paveikianti; gu†ƒ‹ Ä materialios gamtos
j¢gas; mana‹ Ä protas; sarva Ä viso; vikƒra Ä potraukio (laim¢s ir
kan¦ios); ƒtmƒ Ä forma; buddhi‹ Ä intelektas; vijŠƒna Ä svarstymu ir
vertinimu; r�pi†Œ Ä apibłdinamas.

Jutimo organai yra priri§ti prie trij¤ materialios gamtos j¢g¤, kurias
gimdo menama savimon¢. Protas Ä tai £vairi¤ materiali¤ i§gyvenim¤
(toki¤, kaip laim¢ ir kan¦ia) centras, o intelektu vadinamas sugeb¢jimas
svarstyti ir vertinti.

Komentaras: Materialios gamtos u¨burta, gyva błtyb¢ susitapatina su
menama savimone. Papras¦iau kalbant, vos tik gyva błtyb¢ pakliłva £ mate-
rialaus kłno kiaut , ji i§ karto u¨mir§ta savo dvasin¡ prigimt£ ir susitapa-
tina su materialiu kłnu, su aplinka, kurioje §is egzistuoja. Kai menama
savimon¢ sueina £ s lyt£ su £vairiomis gamtos gu†omis, jutimai patenka j¤
£takon. Protas t¢ra mechanizmas, leid¨iantis gyvai błtybei patirti £vairias
materialias emocijas, o §tai intelektas leid¨ia gyvai błtybei svarstyti ir ver-
tinti, taigi ir pagerinti savo esam  pad¢t£. Mok¢damas teisingai pasinaudo-
ti intelektu, i§mintingas ¨mogus gali i§trłkti i§ materialios błties kuriamos
iliuzijos nelaisv¢s. Skvarbaus proto ¨mogus ilgainiui suvokia, kad gyveni-
mas materialiame pasaulyje yra aklaviet¢, susim sto, kas jis yra, kod¢l pri-
verstas kent¢ti, kaip i§vengti kan¦i¤ ir, jei ¨mogus yra pasiek¡s tam tikr 
dvasin¡ brand , jei jam nestinga i§minties, jei jis suranda, kas jam duot¤
ger  patarim , stoj¡s £ dvasinio tobul¢jimo keli , jis pasirinks geresn£ likim .
Neveltui i§mintingam ¨mogui §ventra§¦iai nurodo kuo daugiau bendrau-
ti su i§sivaduoti siekian¦iais did¨iais i§min¦iais ir §ventaisiais. Bendrauda-
ma su jais, s lygota siela su¨ino daug naudingo, ir jos potraukis materijai
tolyd¨io silpsta. Taip i§mintingas ¨mogus palengva i§sivaduoja i§ mate-
rijos kuriamos iliuzijos, atsikrato menamos savimon¢s ir pelno am¨in ,
i§mintimi ir palaima spinduliuojant£ pasaul£.

33 TEKSTAS

Wtaà"gAvataAe è&paM sTaUlaM tae vyaAô$taM mayaA /
ma÷Aid"iBaêAvar"NAEr"í"iBabaRih"r"Ava{tama, //33//
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etad bhagavato r�pa„ sth�la„ te vyƒh‚ta„ mayƒ
mahy-ƒdibhi� cƒvara†air a‰‡abhir bahir ƒv‚tam

etat Ä visa tai; bhagavata‹ Ä Dievo Asmens; r�pam Ä forma; sth�lam Ä grubi;
te Ä tau; vyƒh‚tam Ä paai§kinta; mayƒ Ä mano; mahŒ Ä planetos; ƒdibhi‹ Ä ir
t.t.; ca Ä neribotai; avara†ai‹ Ä apdangalais; a‰‡abhi‹ Ä a§tuoniais; bahi‹ Ä
i§oriniais; ƒv‚tam Ä apgaubian¦iais.

Tokiu b�du, i§orinis Dievo Asmens aspektas yra padengtas planetomis ir
kitomis grubios materijos formomis, apie kurias ¦ia tau kalb¢jau.

Komentaras: Kaip teigiama ÀBhagavad-gŒtojeÐ (7.4), Dievo Asmens atsie-
t j , materiali  energij  gaubia a§tuoni materijos sluoksniai: ¨em¢, vanduo,
ugnis, oras, eteris, protas, intelektas ir klaidinga savimon¢. Visi jie kyla i§
Dievo Asmens ir rei§kiasi kaip Jo i§orin¢ energija. ·ie sluoksniai yra tary-
tum saul¡ u¨stojantys debesys. Nors debesys formuojasi veikiami błtent
saul¢s §viesos, jie j  u¨stoja. I§ tikr¤j¤ debesys nepaj¢głs pasl¢pti saul¢s.
Daugi¤ daugiausia debesis gali u¨stoti vos keli¤ §imt¤ myli¤ plot , nes
saul¢s diametras siekia daugel£ milijon¤ myli¤. Taigi, net §imto myli¤
debes¤ virtin¢ negali u¨stoti saul¢s. Lygiai taip ir Auk§¦iausiojo Dievo
Asmens negali u¨stoti Jo energija. Vie§pats sukłr¢ visus §iuos materijos
sluoksnius tam, kad po jais pasisl¢pt¤ nuo s lygot¤ siel¤, i§tro§kusi¤ vie§-
patauti materialiame pasaulyje. I§ tikr¤j¤ ne Vie§pat£, o s lygotas sielas
gaubia iliuzinis materialios energijos debesis, ir Vie§pats pasilieka Sau teis¡
błti nematomas s lygotoms sieloms. Netur¢damos transcendentinio reg¢-
jimo, jos negali matyti Dievo Asmens, tod¢l neigia Vie§paties ir Jo trans-
cendentinio pavidalo egzistavim . Nei§man¢liams t¢ra matomas giganti§kas
materialus Vie§paties aspektas. Smulkiau apie tai kalbama kitame posme.

34 TEKSTAS

@ta: parM" s$aUºmatamamavya·M( inaivaRzAeSaNAma, /
@naAid"maDyainaDanaM inatyaM vaAx.~manas$a: par"ma, //34//

ata‹ para„ s�k‰matamam avyakta„ nirvi�e‰a†am
anƒdi-madhya-nidhana„ nitya„ vƒ…-manasa‹ param

ata‹ Ä tod¢l; param Ä transcendentinis; s�k‰matamam Ä subtilesnis u¨
pat£ subtiliausi ; avyaktam Ä neapreik§tas; nirvi�e‰a†am Ä be materiali¤
bruo¨¤; anƒdi Ä be prad¨ios; madhya Ä be vidurio; nidhanam Ä be pabai-

504 �rŒmad-Bhƒgavatam 2.10.34



gos; nityam Ä am¨inas; vƒk Ä ¨od¨iams; manasa‹ Ä protui; param Ä
transcendentinis.

O anapus §io [materialaus] pasaulio plyti transcendentinis pasaulis,
subtilesnis u¨ pa¦ias subtiliausias formas. Jis be prad¨ios, be vidurio
ir be pabaigos, neapsakomas ¨od¨iais, nesuvokiamas protu, neturintis
materiali¤ ypatybi¤.

Komentaras: Grubusis Auk§¦iausiojo pavidalas, kur£ sudaro i§orin¢ Jo
energija, błna i§reik§tas periodi§kai. Taigi, prie§ingai nei am¨inas Auk§-
¦iausiojo Dievo Asmens pavidalas, kuris neturi prad¨ios, vidurio ir pabai-
gos, §is i§orinis Vie§paties pavidalas yra laikinas. Visa, kas turi prad¨i 
ir pabaig , yra materialu. Materialus pasaulis radosi i§ Vie§paties, tod¢l
Vie§paties pavidalas, egzistav¡s dar prie§ atsirandant materialiai kłrini-
jai, be joki¤ abejoni¤ yra subtilesnis u¨ pa¦ias subtiliausias materijos
formas. Subtiliausiaja materialaus pasaulio forma laikomas eteris. U¨ j£
subtilesnis protas, intelektas ir klaidinga savimon¢. Ta¦iau, kaip ¨inome,
visos §ios a§tuonios materijos formos sudaro i§orinius Absoliu¦ios Tiesos
apdangalus. Tod¢l Absoliu¦ios Tiesos ne£manoma nusakyti ¨od¨iais ir
suvokti protu. Ji transcendenti§ka, subtilesn¢ u¨ visas materijos formas Ä
nirvi�e‰a†am. ¸odis nirvi�e‰a†am, apibłdinantis Vie§pat£, jokiu błdu
nenuneigia Jo transcendentini¤ ypatybi¤. Vie§pats turi transcendentines
ypatybes. Vi�e‰a†am rei§kia Àypatyb¢sÐ, o neiginys nir nurodo, kad Vie§-
pats neturi materiali¤ ypatybi¤. Terminu vi�e‰a†am apibr¢¨iamos keturios
transcendentin¢s Absoliu¦ios Tiesos ypatyb¢s: Ji nei§reik§ta, transcenden-
tin¢, am¨ina, nesuvokiama protu ir nenusakoma ¨od¨iais. ÀNenusakoma
¨od¨iaisÐ rei§kia, kad Absoliuti Tiesa yra transcendentin¢ ir materia-
liomis s vokomis neapibr¢¨iama. Transcendentinis Vie§paties pavidalas
tesuvokiamas pasiekus transcendentin£ błv£.

35 TEKSTAS

@maunaI BagAvaåU"pae mayaA tae ÷nauvaiNARtae /
oBae @ipa na gA{õ"inta maAyaAs$a{íe" ivapaiêta: //35//

amunŒ bhagavad-r�pe mayƒ te hy anuvar†ite
ubhe api na g‚h†anti mƒyƒ-s‚‰‡e vipa�cita‹

amunŒ Ä visos tos; bhagavat Ä Auk§¦iausiajam Dievo Asmeniui; r�pe Ä
formomis; mayƒ Ä mano; te Ä tau; hi Ä tikrai; anuvar†ite Ä atitinkamai
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apra§ytomis; ubhe Ä abi; api Ä taip pat; na Ä niekada; g‚h†anti Ä priima;
mƒyƒ Ä i§orin¢s; s‚‰‡e Ä błdamos taip apreik§tos; vipa‹-cita‹ Ä mokytas,
tas, kuris ¨ino.

Tyra§ird¨iams iki galo Vie§pat£ suvokusiems bhaktams nepriimtina n¢
viena i§ t¤ Vie§paties form¤, kurias tau apib�dinau, vadovaudamasis
materialaus pasaulio kategorijomis.

Komentaras: Impersonalistai supranta Absoliut¤ Dievo Asmen£ dvejopai.
Apie tai ¦ia kaip tik ir kalbama. Jie garbina Vie§pat£, Jo vi�va-r�p  Ä
visa apr¢piant£ visatos pavidal , ir sykiu m sto apie Jo ne£kłnyt , ¨od¨iais
nenusakom , subtil¤ pavidal . ·ioms dvejoms Auk§¦iausiojo sampratoms Ä
grubi jai bei subtili jai Ä atliepia panteizmo bei monizmo teorijos, ta¦iau
tyra§ird¨iai Vie§paties bhaktai atmeta jas abi, nes jiems ¨inoma visa tiesa.
Apie tai nedviprasmi§kai kalba vienuoliktas ÀBhagavad-gŒtosÐ skyrius,
pasakojantis, kaip Vie§pats ŽrŒ K‚‰†a aprei§k¢ Arjunai Savo vi�va-r�p .

ad‚‰‡a-p�rva„ h‚‰ito 'smi d‚‰‡vƒ
bhayena ca pravyathita„ mano me

tad eva me dar�aya deva r�pa„
prasŒda deve�a jagan-nivƒsa

(BG 11.45)

Arjuna, tyras Vie§paties bhaktas, iki tol nebuvo mat¡s Vie§paties visatos
pavidalo (vi�va-r�pos). Vie§pats pasirod¢ §iuo pavidalu, nor¢damas paten-
kinti Arjunos smalsum . Ir kadangi Arjuna buvo tyras, visa §irdimi Vie§-
pa¦iui atsidav¡s bhaktas, didesnio entuziazmo jam tai nesuk¢l¢. I§vyd¡s
mil¨ini§k  Vie§paties visatos pavidal , Arjuna persigando ir ¢m¢ melsti
Vie§pat£ v¢l atsiversti keturrankiu Nƒrƒya†a arba K‚‰†a, nes tokiu pavida-
lu Arjunai Jis buvo mieliausias. Błdamas visagalis, Vie§pats, ¨inoma, gali
pasirodyti pa¦iais £vairiausiais pavidalais, ta¦iau tyriems bhaktams Vie§-
pats brangiausias toks, koks Jis am¨inai egzistuoja Savo buvein¢je, vadi-
namoje tripƒd-vibh�ti. Tripƒd-vibh�ti, Savo karalyst¢je, Vie§pats egzistuoja
dviem pavidalais Ä keturrankiu ir dvirankiu. Vi�va-r�pa, giganti§ka Vie§pa-
ties forma, kuria Jis egzistuoja materialiame pasaulyje, turi nesuskai¦iuo-
jam  daugyb¡ rank¤, yra nei§matuojama. Tyri Vie§paties bhaktai garbina
tuos Jo pavidalus, kuriais Jis egzistuoja Vaiku†‡hose Ä Nƒrƒya†  ar K‚‰† .
Kartais i§ Savo bes lygin¢s malon¢s Vie§pats nu¨engia £ material¤ pasau-
l£ Vaiku†‡hos pavidalais Ä kaip ŽrŒ Rƒma, ŽrŒ K‚‰†a, ŽrŒ Narasi„hadeva
ir kt., ir tyri bhaktai garbina Vie§pat£, pasirod¨ius£ §iais pavidalais. Ta¦iau
dauguma Vie§paties form¤, kuriomis Jis pasirodo materialiame pasauly-
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je, Vaiku†‡hose neegzistuoja, tod¢l tyri bhaktai j¤ ir nepripa¨£sta. Tyri
bhaktai garbina tik am¨inus Vie§paties pavidalus, egzistuojan¦ius Vaiku†‡-
hos planetose. Atsidavimo Vie§pa¦iui neturin¦i¤ impersonalist¤ vaizduot¢
pagimdo £vairius materialius Vie§paties pavidalus, ta¦iau impersonalistams
labiausiai rłpi ne Vie§paties garbinimas, o £siliejimas £ Vie§paties beasme-
n£ §vyt¢jim , brahmajyoti, tuo tarpu tyri Vie§paties bhaktai garbina Vie§-
pat£ ir dvasin¢s praktikos prad¨ioje, ir pasiek¡ i§sivadavim , Ä per am¨ius.
Pasiek¡ i§sivadavim  Ä £siliej¡ £ beasmen£ Vie§paties aspekt , brahmajyoti,
impersonalistai liaujasi garbin¡ Vie§pat£, o tyri Vie§paties bhaktai niekada
nesiliauja J£ garbin¡. Neatsitiktinai tyrus Vie§paties bhaktus posmas vadina
vipa�cita, i§mintingais, iki galo Vie§pat£ pa¨inusiais ¨mon¢mis.

36 TEKSTAS

s$a vaAcyavaAcak(tayaA BagAvaAna, “aöè&paDa{k,( /
naAmaè&pai‚(yaA DaÔae s$ak(maARk(maRk(: par": //36//

sa vƒcya-vƒcakatayƒ bhagavƒn brahma-r�pa-dh‚k
nƒma-r�pa-kriyƒ dhatte sakarmƒkarmaka‹ para‹

sa‹ Ä Jis; vƒcya Ä Savo pavidalais ir veikla; vƒcakatayƒ Ä Savo transcen-
dentin¢mis ypatyb¢mis ir aplinka; bhagavƒn Ä Dievo Asmuo; brahma Ä
absoliutus; r�pa-dh‚k Ä £gydamas regimus pavidalus; nƒma Ä vard ; r�pa Ä
pavidal ; kriyƒ Ä ¨aidimus; dhatte Ä £gyja; sa-karma Ä atliekantis veikl ;
akarmaka‹ Ä nepaveiktas; para‹ Ä transcendencija.

Jis, Dievo Asmuo, pasirodo transcendentiniu pavidalu, nuo kurio neats-
kiriami Jo transcendentinis vardas, ypatyb¢s, Jo ¨ygiai, palydovai bei J£
supanti transcendentin¢ £vairov¢. Ir nors atrodyt¤ Jis veikia, veiksmas Jo
nesaisto.

Komentaras: Prireikus kurti material¤ pasaul£, transcendentinis Dievo
Asmuo £sikłnija jame kaip pasaulio kłr¢jas, saugotojas ir naikintojas.
I§mintingas ¨mogus suvokia tikr j  Jo veiksm¤ prigimt£ ir nedaro tikro-
v¡ i§kraipan¦i¤ i§vad¤, kad pavidalas, kuriuo Jis nu¨engia £ §£ pasaul£, yra
materialios gamtos sukurtas. Kartu su materijos suformuotu kłnu gyva
błtyb¢ nei§vengiamai paveldi ir visa apr¢piant£ potrauk£ materialiam pasau-
liui ir jame vykstan¦iam gyvenimui. Gavusi material¤ fizin£ apvalkal , su
kuriuo jai skirt  laik  gal¢t¤ pasinerti £ materiali  veikl , s lygota siela
paklłsta materialaus pasaulio d¢sniams. Ta¦iau §is posmas ai§kiai sako,
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kad nors Vie§pats i§ore ir veiksmais i§ pirmo ¨vilgsnio nesiskiria nuo s ly-
gotos sielos, i§ tikr¤j¤ ir Jo i§or¢, ir Jo veiksmai yra antgamti§ki, s lygotai
esybei ne£gyvendinami. Nors Vie§pats veikia, veiksmas Jo nesupan¦ioja.
ÀBhagavad-gŒtojeÐ (4.14) Vie§pats sako:

na mƒ„ karmƒ†i limpanti na me karma-phale sp‚hƒ
iti mƒ„ yo 'bhijƒnƒti karmabhir na sa badhyate

Vie§pats yra visi§kai nesaistomas veiksm¤, kuriuos pasirodydamas kaskart
vis kitais pavidalais ir individualiais bruo¨ais Jis tarytum atlieka. Sveti-
mas Jam ir bet koks karmini¤ tiksl¤ siekimas. Vie§pats tobulas, visi turtai,
galia, §lov¢, gro¨is bei atsi¨ad¢jimas priklauso Jam, tod¢l kitaip nei s lygo-
tos sielos, Savo tiksl¤ Jis pasiekia be joki¤ fizini¤ pastang¤. Tad i§mintin-
gas ¨mogus, suvokiantis skirtum  tarp transcendentini¤ Vie§paties ¨ygi¤ ir
s lygot¤ siel¤ veiksm¤, taip pat i§lieka nesaistomas savo veiklos padarini¤.
³sikłnydamas Vi‰†u, Brahmƒ ir Živa, Vie§pats vadovauja trims materia-
lios gamtos j¢goms. I§ Vi‰†u gimsta Brahmƒ, o i§ Brahmos Ä Živa. Kartais
Brahma tampa atsietoji Vi‰†u ekspansija, o kartais juo tampa Pats Vi‰†u.
Brahmƒ kuria visatos gyvyb¢s form¤ £vairov¡, kitaip sakant, Ä Vie§pats
kuria material¤ pasaul£ arba Pats asmeni§kai, arba pasitelk¡s £ pagalb 
Savo £galiotus vietininkus.

37-40 TEKSTAI

‘ajaApataInmanaUnde"vaAna{SaIna, ipata{gANAAna, pa{Tak,( /
is$aÜ"caAr"NAgAnDavaARna, ivaâA‹aAs$aur"gAu÷k(Ana, //37//

ik(ªar"Aps$ar"s$aAe naAgAAna, s$apaARna, ik(mpauç&SaAªar"Ana, /
maAta| r"ºa:ipazAAcaAMê ‘aetaBaUtaivanaAyak(Ana, //38//

kU(SmaANx"AenmaAd"vaetaAlaAna, yaAtauDaAnaAna, ƒah"Anaipa /
KagAAnma{gAAna, pazAUna, va{ºaAna, igAr"Iªa{pa s$ar"Is$a{paAna, //39//

iã"ivaDaAêtauivaRDaA yae'nyae jalasTalanaBaAEk(s$a: /
ku(zAlaAku(zAlaA ima™aA: k(maRNAAM gAtayaistvamaA: //40//

prajƒ-patŒn man�n devƒn ‚‰Œn pit‚-ga†ƒn p‚thak
siddha-cƒra†a-gandharvƒn vidyƒdhrƒsura-guhyakƒn
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kinnarƒpsaraso nƒgƒn sarpƒn kimpuru‰ƒn narƒn
mƒt� rak‰a‹-pi�ƒcƒ„� ca preta-bh�ta-vinƒyakƒn

k�‰mƒ†ˆonmƒda-vetƒlƒn yƒtudhƒnƒn grahƒn api
khagƒn m‚gƒn pa��n v‚k‰ƒn girŒn n‚pa sarŒs‚pƒn

dvi-vidhƒ� catur-vidhƒ ye 'nye jala-sthala-nabhaukasa‹
ku�alƒku�alƒ mi�rƒ‹ karma†ƒ„ gatayas tv imƒ‹

prajƒ-patŒn Ä Brahmƒ ir jo słnłs Ä Dak‰a ir kiti; man�n Ä Vaivasvata
Manu ir kiti periodi§kai vienas kit  kei¦iantys valdytojai; devƒn Ä Indra,
Candra, Varu†a bei kiti; ‚‰Œn Ä Bh‚gu, Vasi‰‡ha bei kiti; pit‚-ga†ƒn Ä PŒtos
planet¤ gyventojai; p‚thak Ä atskirai; siddha Ä Siddhos planetos gyventojai;
cƒra†a Ä Cƒra†os planetos gyventojai; gandharvƒn Ä Gandharvos planet¤
gyventojai; vidyƒdhra Ä Vidyƒdharos planetos gyventojai; asura Ä ateis-
tai; guhyakƒn Ä Yak‰os planetos gyventojai; kinnara Ä Kinnaros plane-
tos gyventojai; apsarasa‹ Ä nuostabieji Apsaros planetos angelai; nƒgƒn Ä
Nƒgalokos gyvat¢s pavidalo gyventojai; sarpƒn Ä Sarpalokos gyventojai
(gyvat¢s); kimpuru‰ƒn Ä be¨d¨ion¢s pavidalo Kimpuru‰os planetos gyven-
tojai; narƒn Ä ¸em¢s gyventojai; mƒt‚ Ä Mƒt‚lokos gyventojai; rak‰a‹ Ä
demoni§kos planetos gyventojai; pi�ƒcƒn Ä PiŁƒcalokos gyventojai; ca Ä taip
pat; preta Ä Pretalokos gyventojai; bh�ta Ä piktosios dvasios; vinƒyakƒn Ä
goblinai; k�‰mƒ†ˆa Ä ¨altvyksl¢s; unmƒda Ä nakvi§os; vetƒlƒn Ä d¨inai;
yƒtudhƒnƒn Ä tam tikros kategorijos piktoji dvasia; grahƒn Ä palankios
ir nelaim¡ prana§aujan¦ios ¨vaig¨d¢s; api Ä taip pat; khagƒn Ä pauk§-
¦iai; m‚gƒn Ä mi§ko ¨v¢rys; pa��n Ä naminiai gyvłnai; v‚k‰ƒn Ä §m¢klos;
girŒn Ä kalnai; n‚pa Ä o valdove; sarŒs‚pƒn Ä ropliai; dvi-vidhƒ‹ Ä judan¦ios
ir nejudan¦ios gyvos błtyb¢s; catu‹-vidhƒ‹ Ä gyvos błtyb¢s gimstan¦ios
£s¦iose, i§siritan¦ios i§ kiau§inio, atsirandan¦ios su prakaitu ir i§augan¦ios
i§ s¢klos; ye Ä kiti; anye Ä visi; jala Ä vandenyje; sthala Ä ¨em¢je; nabha-
okasa‹ Ä pauk§¦iai; ku�ala Ä laim¢je; aku�alƒ‹ Ä kan¦ioje; mi�rƒ‹ Ä ir lai-
m¢je, ir kan¦ioje; karma†ƒm Ä pagal savo praeities darbus; gataya‹ Ä kaip
pasekm¢; tu Ä ta¦iau; imƒ‹ Ä visi jie.

O valdove, sakau tau Ä Auk§¦iausiasis Vie§pats dav¢ prad¨i  gyvoms esy-
b¢ms, atsi¨velgdamas £ j¤ praeities darbus. Taip pasaul£ i§vydo Brahmƒ
ir jo s�n�s Ä Dak‰a ir kiti, Vaivasvata Manu ir kiti periodi§kai vienas
kit  kei¦iantys ¨monijos prot¢viai, Indra, Candra, Varu†a, kiti pusdie-
viai, didieji i§min¦iai Bh‚gu, Vyƒsa, Vasi‰‡ha ir t.t., Pit‚lokos ir Siddhalo-
kos gyventojai, cƒra†ai, gandharvai, vidyƒdharai, asurai, yak‰ai, kinnarai,
angelai, sparnuotos gyvat¢s, be¨d¨ion¢s pavidalo ki„puru‰ai, ¨mon¢s,
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Mƒt‚lokos gyventojai, demonai, pi�ƒcos, §m¢klos, dvasios, nakvi§os, pik-
tosios dvasios, palankios ir nelaim¡ prana§aujan¦ios ¨vaig¨d¢s, aitva-
rai, mi§ko ¨v¢rys, pauk§¦iai, naminiai gyv�nai, ropliai, kalnai, judan¦ios
ir nejudan¦ios gyvos b�tyb¢s, b�tyb¢s, gimstan¦ios £s¦iose, i§siritan¦ios
i§ kiau§inio, i§augan¦ios i§ s¢klos, atsirandan¦ios su prakaitu; visa, kas
gyva vandeny, danguj ar ¨em¢j Ä ir laimingieji, ir ken¦iantieji, perpus
ir laim¢s ir kan¦i¤ patyrusieji. Visus, pagal j¤ praeities darbus, suk�r¢
Auk§¦iausiasis Vie§pats.

Komentaras: Visas posme i§vardintas gyvas błtybes Ä nuo auk§tutini¤ pla-
net¤ gyventoj¤ iki ¨emutini¤ planet¤ gyvyb¢s form¤ Ä sukłr¢ Visagalis
T¢vas, Vi‰†u. Taigi n¢ra visatoje gyvos esyb¢s, kuri błt¤ nepriklausoma nuo
Auk§¦iausiojo Dievo Asmens. Visos gyvos esyb¢s yra Vie§paties vaikai, ir
Jis Pats tai patvirtina ÀBhagavad-gŒtojeÐ (14.4):

sarva-yoni‰u kaunteya m�rtaya‹ sambhavanti yƒ‹
tƒsƒ„ brahma mahad yonir aha„ bŒja-prada‹ pitƒ

Materiali gamta yra kaip motina. Ir nors i§ pa¨iłros kiekviena gyva esyb¢
gimsta i§ motinos £s¦i¤, ne motina yra jos gyvyb¢s atsiradimo prie¨astis.
Gyvyb¡ vaikui duoda t¢vas. Motina negali pagimdyti vaiko, kol jos £s¦i¤
neapvaisins t¢vo s¢kla. Taigi, visos gyvos esyb¢s, priklausan¦ios skirtingoms
gyvyb¢s rł§ims, gyvenan¦ios miriaduose visat¤ ir u¨iman¦ios skirtingas
pad¢tis, gimsta i§ Visagalio T¢vo, Dievo Asmens s¢klos, ir tik nei§man¢-
liams rodosi, kad tikroji j¤ gimdytoja yra materiali gamta. Visos gyvos
esyb¢s Ä nuo Brahmos iki ma¨iausios skruzd¢s Ä gauna t  kłn , kurio
nusipelno praeities poelgiais Ä tuo pasirłpina materiali Auk§¦iausiojo
Vie§paties galia.

Materiali gamta yra viena i§ Vie§paties gali¤ (BG 7.4), Ä ¨emesnio-
ji, gretinant su gyvomis błtyb¢mis. Susijungdamos tarpusavyje, Vie§paties
auk§tesnioji ir ¨emesnioji energijos formuoja visatos gyvenim .

Dalis gyv¤ esybi¤ yra santykinai laimingesn¢s, j¤ gyvenimo s lygos geres-
n¢s, kitos, prie§ingai, Ä nuolat ken¦ia. Ta¦iau n¢ viena s lygota gyva esyb¢,
egzistuodama materialaus pasaulio nelaisv¢s s lygomis, n¢ra i§ tikr¤j¤ lai-
minga. Kal¢jime laiming¤ n¢ra, ¦ia nelaimingi visi Ä ir privilegijuoti kali-
niai, ir eiliniai nusikalt¢liai. I§mintingo ¨mogaus nepatenkins perk¢limas
£ geresn¡ kamer  Ä jis stengsis visam laikui i§trłkti £ laisv¡. Geru elge-
siu kalinys gali u¨sitarnauti privilegij¤, ta¦iau atsidłr¡s ¦ia kit  kart , jis
ir v¢l tur¢s kal¢ti lygiai su visais. Tod¢l stenkim¢s visiems laikams i§trłkti
i§ materialaus pasaulio kal¢jimo ir sugr£¨ti namo, pas Diev . ·tai tikrasis
gyvenimo tikslas visoms gyvoms błtyb¢ms.
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41 TEKSTAS

s$aÔvaM r"jastama wita ita›a: s$aur"na{naAr"k(A: /
ta‡aApyaekE(k(zAAe r"Ajana, iBaântae gAtayaiñDaA /
yadE"kE(k(tar"Ae'nyaAByaAM svaBaAva opah"nyatae //41//

sattva„ rajas tama iti tisra‹ sura-n‚-nƒrakƒ‹
tatrƒpy ekaika�o rƒjan bhidyante gatayas tridhƒ
yadaikaikataro 'nyƒbhyƒ„ sva-bhƒva upahanyate

sattvam Ä doryb¢s gu†a; raja‹ Ä aistros gu†a; tama‹ Ä nei§manymo gu†a;
iti Ä taip; tisra‹ Ä trys; sura Ä pusdievis; n‚ Ä ¨mogus; nƒrakƒ‹ Ä ken¦iantis
pragari§kas s lygas; tatra api Ä netgi ten; ekaika�a‹ Ä kita; rƒjan Ä o valdo-
ve; bhidyante Ä skyla £; gataya‹ Ä virsmai; tridhƒ Ä trys; yadƒ Ä tuo metu;
ekaikatara‹ Ä tarpusavyje susij¡; anyƒbhyƒm Ä i§ kito; sva-bhƒva‹ Ä £protis;
upahanyate Ä i§sivysto.

Skirtingos gyvos b�tyb¢s Ä pusdieviai, ¨mon¢s ir pragaro gyventojai yra
skirting¤ gamtos j¢g¤ Ä doryb¢s, aistros ir nei§manymo vald¨ioje. Ta¦iau
kiekviena i§ §i¤ j¢g¤, o valdove, jungdamasi su kitomis, skyla £ tris naujas,
taigi gyvos b�tyb¢s, veikiamos vis kitoki¤ j¢g¤, £gyja savitus b�do bruo¨us.

Komentaras: Kiekvienai gyvai błtybei lemiamos £takos turi viena kuri
gamtos j¢ga, ta¦iau ji n¢ra visi§kai apsaugota ir nuo kit¤ dviej¤ j¢g¤ povei-
kio. I§ esm¢s kalbant, visas s lygotas gyvas esybes, kurios materialiame
pasaulyje velka vergyst¢s grandines, valdo aistra: kiekviena j¤ trok§ta vie§-
patauti materialiame pasaulyje ir patenkinti savo specifinius tro§kimus. Ir
nors aistros £taka s lygotoms sieloms yra dominuojanti, jos neapsaugotos
ir nuo kit¤ j¢g¤ £takos, ¦ia visk  lemia bendravimas. Bendravimas su tau-
rios sielos ¨mon¢mis skatina doryb¢s gu†ai błding¤ bruo¨¤ formavim -
si, nevykusiai u¨megzti ry§iai atveria keli  tamsos j¢goms, nei§manymui.
·io pasaulio tikrovei svetimas bet koks sustabar¢jimas, ji kinta nuolat.
¸mogus irgi kei¦iasi Ä £ ger  ar £ blog  pus¡ Ä nelygu su kuo bendrauja,
tod¢l der¢t¤ błti i§mintingu ir skirti g¢r£ nuo blogio. Geriausia bendravi-
mo forma Ä tarnyst¢ Vie§paties bhaktams. Peln¡s bhakt¤ malon¡, ¨mogus
pasiekia auk§¦iausi j£ tobulum . ·tai ŽrŒla Nƒrada Munis, bendraudamas su
tyromis asmenyb¢mis, pats tapo i§kiliu Vie§paties tarnu. Jis buvo papras-
tos tarnait¢s słnus, ir ne¨inojo, kas yra jo t¢vas, netur¢jo elementariau-
sio i§silavinimo. Ta¦iau bendraudamas su bhaktais ir valgydamas liku¦ius
nuo j¤ stalo, Nƒrada Munis susiformavo kaip asmenyb¢, turinti transcen-
dentini¤ bhakto bruo¨¤. Buvimas §alia §vent¤ asmenybi¤ £kv¢p¢ j£ §lovinti
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Vie§pat£ ir klausytis pasakojim¤ apie Jo transcendentin¡ didyb¡. O kadan-
gi pasakojimai apie Vie§pat£ tapatłs Vie§pa¦iui, Nƒrada Munis tiesiogiai
bendravo su Vie§pa¦iu. Kitas pavyzdys Ä Ajƒmila, apie kur£ pasakojama
§e§toje ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ giesm¢je. Jis gim¢ brahmano §eimoje, gavo
ger  i§silavinim  ir nuo jaun¤ dien¤ buvo mokomas gyventi taip, kaip dera
brahmanui. Ta¦iau blogas pavyzdys paskatino j£ susid¢ti su prostitute, ir
jis tapo ¨emiausiai puolusiu ¨mogumi, ca†ˆƒla. Tod¢l ÀBhƒgavatamÐ be
atvangos ragina mus bendrauti su mahat, did¨iomis sielomis, nes bendravi-
mas su did¨ia siela atveria keli  £ i§sivadavim . Ir prie§ingai, bendravimas
su ¨mon¢mis, siekian¦iais vie§patauti materialiame pasaulyje, nugramzdi-
na siel  £ tamsiausias pragaro sritis. ¸mogus turi augti, taurinti savo siel ,
bendraudamas su did¨iomis asmenyb¢mis. Toks yra kelias £ tobulum .

42 TEKSTAS

s$a WvaedM" jagAÜ"AtaA BagAvaAnDamaRè&paDa{k,( /
pauSNAAita sTaApayana, ivaìM itayaRx.~nar"s$aur"Aid"iBa: //42//

sa eveda„ jagad-dhƒtƒ bhagavƒn dharma-r�pa-dh‚k
pu‰†ƒti sthƒpayan vi�va„ tirya…-nara-surƒdibhi‹

sa‹ Ä Jis; eva Ä tikrai; idam Ä §is; jagat-dhƒtƒ Ä visos visatos glob¢jas;
bhagavƒn Ä Dievo Asmuo; dharma-r�pa-dh‚k Ä £sikłnij¡s religijos princi-
pais; pu‰†ƒti Ä palaiko; sthƒpayan Ä po to kai sukłr¢; vi�vam Ä visatas;
tiryak Ä ¨emesn¢s kategorijos nei ¨mon¢s gyvas błtybes; nara Ä ¨mones;
sura-ƒdibhi‹ Ä pusdievi¤ £sikłnijimais.

Suk�r¡s pasaul£, Dievo Asmuo imasi jo glob¢jo vaidmens ir nu¨engia
¦ia £sik�nij¡s £vairiais pavidalais, kad pasi§aukt¤ visas s lygotas sielas,
turin¦ias pusdievi¤, ¨moni¤ ir kitokius k�nus.

Komentaras: Auk§¦iausiasis Dievo Asmuo Vi‰†u £sikłnija tarp £vairi¤
padermi¤ gyv¤ błtybi¤, siekdamas i§pl¢§ti jas i§ iliuzijos gniau¨t¤. Vie§-
paties interesai neapsiriboja vien ¨moni¤ gimine. Jis taip pat pasirodo
¨uvies, §erno, med¨io ir daugybe kit¤ pavidal¤, ta¦iau Vie§paties nepa-
¨£stantys nei§man¢liai J£ pajuokia net tada, kai Jis nu¨engia ¨mogumi.
Neveltui ÀBhagavad-gŒtojeÐ (9.11) yra ir tokie Vie§paties ¨od¨iai:

avajƒnanti mƒ„ m�ˆhƒ mƒnu‰Œ„ tanum ƒ�ritam
para„ bhƒvam ajƒnanto mama bh�ta-mahe�varam
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Kaip jau kalb¢jome anks¦iau, Vie§pats n¢ra materialios gamtos kłrinys. Jo
transcendentin¢ prigimtis nekinta. Jo am¨inas kłnas spinduliuoja i§mintim
bei palaima ir, błdamas visagalis, Savo vali  Jis £kłnija per Savo ener-
gijas, kuri¤ yra nesuskaitomai daug ir labai £vairi¤. Tod¢l veikla Vie§pa-
ties nesaisto. Jis vie§patauja neveikiamas prie¨asties ir pasekm¢s d¢snio.
Net £sikłnydamas materialiame pasaulyje Jis visada veikia per Savo vidin¡
energij , nes egzistuoja vir§ g¢rio ir blogio, kaip jis suvokiamas materialia-
me pasaulyje. ·ernas ar ¨uvis §iame pasaulyje laikomi ¨emesn¢mis gyvy-
b¢s formomis, ta¦iau Vie§pats, nu¨eng¡s §iais pavidalais, anaiptol netampa
§ernu ar ¨uvimi £prastine §io ¨od¨io prasme. I§ Savo bes lygin¢s malon¢s
Vie§pats pasirodo tarp vis¤ egzistuojan¦i¤ gyvyb¢s form¤, ta¦iau gretin-
ti Vie§paties su tomis błtyb¢mis, tarp kuri¤ Jis pasirodo, błt¤ nedovano-
tina klaida. Materialiame pasaulyje vyraujan¦ios id¢jos apie blog£ ir g¢r£,
didingum  ir menkum , reik§mingum  ir antraeili§kum , teisingos materia-
lios energijos at¨vilgiu, bet Auk§¦iausiasis Vie§pats neturi su jomis nieko
bendra. ¸o¨iai para„ bhƒvam, Àtranscendentin¢ prigimtisÐ, nurodo £ tai,
kad materijai galiojan¦ios s vokos netinkamos Vie§pa¦iui apibr¢¨ti. Neva-
lia u¨mir§ti, kad Vie§paties visagalyb¢ nekinta ir Jo galios nesumenksta, kai
Jis pasirodo ¨emesnio gyvłno i§ore. Tarp Vie§paties ŽrŒ Rƒmos, ŽrŒ K‚‰†os
ir Jo ¨uvies ar §erno inkarnacij¤ n¢ra jokio skirtumo. Visabłtis Vie§pats
persmelkia i§kart vis  pasaul£, ir sykiu paskirai egzistuoja bet kuriame jo
atome. Ta¦iau kvailiai ir nemok§os, kuriems iki galo neai§ki Vie§paties
para„ bhƒvam prigimtis, nesuvokia, kaip Auk§¦iausiasis Vie§pats gali apsi-
reik§ti ¨mogaus ar ¨uvies pavidalu. ¸mogus link¡s visk  vertinti remda-
masis savo asmeni§ka patirtimi ir tuo jis pana§us £ §ulinyje tłnan¦i  varl¡,
kuri vandenyno platybes matuoja savo §ulinio m steliais. Varl¢ §ulinyje ir
£sivaizduot ne£sivaizduoja, kas yra vandenynas, o i§girdusi, koks jis platus,
mano vandenyn  esant §iek tiek didesn£ u¨ jos §ulin£. Taigi tiems, kurie
nei§mano transcendentinio Vie§paties mokslo, sunku suprasti, kaip Vie§-
pats Vi‰†u gali £sikłnyti tarp vis¤ gyvyb¢s form¤ ir sykiu i§likti nepakit¡s.

43 TEKSTAS

tata: k(AlaAi¢aç&‰"AtmaA yats$a{í"imad"maAtmana: /
s$aiªayacC$ita tatk(Alae GanaAnaIk(imavaAinala: //43//

tata‹ kƒlƒgni-rudrƒtmƒ yat s‚‰‡am idam ƒtmana‹
sanniyacchati tat kƒle ghanƒnŒkam ivƒnila‹
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tata‹ Ä po to, pabaigoje; kƒla Ä naikinimo; agni Ä ugnis; rudra-ƒtmƒ Ä
Rudros pavidalu; yat Ä visa kas; s‚‰‡am Ä sukurta; idam Ä visi §ie; ƒtmana‹ Ä
Jo Paties; sam Ä visi§kai; niyacchati Ä sunaikinami; tat kƒle Ä baigiantis
epochai; ghana-anŒkam Ä debes¤ sankaupos; iva Ä tarytum tai; anila‹ Ä oro.

O baigiantis epochai Vie§pats, apsirei§k¡s Griov¢ju Rudra, tarytum v¢jas,
i§sklaidantis debesis, sunaikins k�rinij .

Komentaras: Kłrinija ¦ia labai taikliai palyginta su debesimis. Debesys
formuojasi danguje ir i§sisklaido, ta¦iau ir i§sisklaid¡ niekur nei§nyksta,
tik tampa nematomi akiai. Taip ir £sikłnij¡s Brahma Auk§¦iausiasis Dievo
Asmuo sukuria material¤ kosmin£ pasaul£, Vi‰†u pavidalu u¨tikrina jo tva-
rum , o, laikui at¢jus, Rudros, arba Živos, pavidalu j£ sunaikina. Visa-
tos kłrimas, tverm¢ ir sunaikinimas puikiai apra§yti ÀBhagavad-gŒtojeÐ
(8.19-20):

bh�ta-grƒma‹ sa evƒya„ bh�tvƒ bh�tvƒ pralŒyate
rƒtry-ƒgame 'va�a‹ pƒrtha prabhavaty ahar-ƒgame

paras tasmƒt tu bhƒvo 'nyo 'vyakto 'vyaktƒt sanƒtana‹
ya‹ sa sarve‰u bh�te‰u na�yatsu na vina�yati

Taip jau sutvarkytas §is materialus pasaulis, kad pirma jis stebuklingai
sukuriamas, po to stebuklingai auga ir vystosi, ilgus am¨ius egzistuoja
(kiek egzistuoja, neatsakys ir patys gabiausi matematikai), kol pagaliau
Brahmos nak¦iai nusileidus, bes lygi§kai paklusdamas auk§tesniajai valiai,
nei§vengiamai i§nyksta. Au§tant naujai Brahmos dienai, kłrinija £gyja savo
błti§k j£ pavidal , kad v¢l gyvuot¤ ir błt¤ i§ naujo sunaikinta. Nuovo-
k  praradusios s lygotos sielos, kurioms §is laikinas pasaulis atrodo es s
am¨ini namais, tur¢t¤ atsitok¢ti ir suvokti §io pasaulio kłrimo ir naikinimo
prie¨astis. ¶ia gyvenantys ir karmin¡ veikl  atliekantys ¨mon¢s su nereg¢-
tu u¨sidegimu stato mil¨ini§kas £mones ir namus, kuria galingas imperijas,
dideliais tempais ple¦ia pramon¡ ir realizuoja daugyb¡ kit¤ grandiozini¤
u¨moj¤, naudodami energij  ir ¨aliavas, kurias per Savo vietininkus mate-
rialiame pasaulyje jiems parłpina Auk§¦iausiasis Vie§pats. Disponuodamos
§iais resursais, did¨iuli¤ vertingiausios energijos s naud¤ kaina s lygotos
sielos realizuoja savo kłrybin¡ iniciatyv , plu§a ir kuria, tenkina £vairius
savo £geid¨ius, bet at¢jus laikui, nori jos to ar nenori, joms tenka skirtis
su kuriamos veiklos vaisiais, ir prad¢jus nauj  gyvenim  v¢l visko imtis i§
naujo. Nenor¢damas atimti paskutin¢s vilties i§ nuovok  praradusi¤ s lygo-
t¤ siel¤, kurios plłkiasi laikiname materialiame pasaulyje, Vie§pats sutei-
kia joms ¨ini¤ apie tai, kad egzistuoja kitas, am¨inas pasaulis, nekuriamas
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ir nenaikinamas, padeda suprasti, kas s lygotai sielai privalu daryti ir kam
savo j¢gas skirti. U¨uot beprasmi§kai §vais¦iusi savo j¢gas materialiame
pasaulyje, kuris Auk§¦iausiojo valia anks¦iau ar v¢liau bus sunaikintas,
s lygota siela pasielgt¤ teisingiau visi§kai atsid¢dama Vie§paties tarnystei,
atverian¦iai keli  £ am¨in  pasaul£, kur gyvenimas nu§viestas berib¢s palai-
mos ir i§minties. Taigi Vie§pats suteikia laikinam pasauliui błti§k j£ pavi-
dal  ir naikina j£, nor¢damas, kad am¨inyb¢s skon£ praradusi s lygota siela
atsitok¢t¤, dvasi§kai susivokt¤, o ne tam, kad ji tapt¤ karmiu, kuriam vis¤
svarbiausia Ä jusliniai d¨iaugsmai.

44 TEKSTAS

wtTamBaAvaena k(iTataAe BagAvaAna, BagAvaÔama: /
naetTamBaAvaena ih" parM" ‰"í]"mahR"inta s$aUr"ya: //44//

ittham-bhƒvena kathito bhagavƒn bhagavattama‹
nettham-bhƒvena hi para„ dra‰‡um arhanti s�raya‹

ittham Ä §iais aspektais; bhƒvena Ä sukłrimo ir naikinimo tema; kathita‹ Ä
apibłdinta; bhagavƒn Ä Dievo Asmens; bhagavat-tama‹ Ä did¨i¤j¤ trans-
cendentalist¤; na Ä ne; ittham Ä §iuos; bhƒvena Ä bruo¨us; hi Ä tiktai;
param Ä §lovingiausius; dra‰‡um Ä reg¢ti; arhanti Ä pelno; s�raya‹ Ä didieji
bhaktai.

Taip apie Auk§¦iausi j£ Dievo Asmen£ byloja did¨i¤j¤ transcendentalis-
t¤ l�pos, ta¦iau taurieji bhaktai verti patirti kur kas didingesnius Jo
bruo¨us, reg¢ti vis  transcendencijos didyb¡.

Komentaras: Vie§pats ne vien kuria ir naikina tai, k  materijoje £kłni-
ja £vairios Jo energijos. Jis neapsiriboja kłr¢jo ir naikintojo vaidmeniu, Ä
Jam błdingas ir ƒnandos, palaimos, bruo¨as. Pastarasis Vie§paties prigim-
ties bruo¨as suvokiamas tauriesiems bhaktams. Impersonalistus domina
Vie§paties visabłti§kumas, t.y. Brahmano patyrimas, ir to jiems visi§kai
pakanka. Mistikai siekia daugiau, jie nukreipia savo ¨vilgsn£ £ dalin£ Vie§-
paties paveiksl , £ Vie§pat£ glłdint£ §irdyje Paramƒtmos pavidalu. Ta¦iau
be impersonalist¤ ir mistik¤ yra dar bhaktai, kurie i§ meil¢s tarnaudami
Vie§pa¦iui sueina £ tiesiogin£ s lyt£ su Jo ƒnandos, palaimos, galia. Savo
buvein¢je, am¨inosiose Vaiku†‡hos planetose, Auk§¦iausiasis vie§patauja
apsuptas Savo nuolatini¤ palydov¤, su kuriais J£ sieja saviti transcendenti§-
kai nuspalvinti santykiai ir d¨iaugiasi j¤ meil¢s tarnyste. Tad kol kłrinija
egzistuoja, tur¢dama i§reik§t  błti§k j£ pavidal , tyri bhaktai semiasi ¦ia
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praktini¤ tarnyst¢s Vie§pa¦iui £głd¨i¤ ir tokiu błdu vykusiai pasinaudoja
materialaus pasaulio teikiamomis galimyb¢mis ir pelno teis¡ gyventi Dievo
karalyst¢je. ·i  ties  patvirtina ir ÀBhagavad-gŒtƒÐ (9.10):

bhaktyƒ mƒm abhijƒnƒti yƒvƒn ya� cƒsmi tattvata‹
tato mƒ„ tattvato jŠƒtvƒ vi�ate tad anantaram

Pasirinkusieji bes lygin¡ atsidavimo tarnyst¡ suvokia Vie§pat£ iki galo. Pasi-
s¢m¡ tarnyst¢s Vie§pa¦iui £głd¨i¤, jie pelno teis¡ savo akimis i§vysti Vie§-
pat£ ir pla¦ias galimybes pa¦iomis £vairiausiomis formomis realizuoti savo
tarnyst¢s potencial . Did¨iausio artumo ir paties i§kiliausio bendravimo
galimyb¢s atsiveria Goloka V‚ndƒvanos planetoje, kur Vie§pats K‚‰†a
leid¨ia Savo kupinas d¨iaugsmo dienas kartu su gop¢mis ir Savo myli-
miausiais gyvłnais Ä karv¢mis surabhi. Apie t  transcendentin¡ K‚‰†os
§al£ pasakoja ÀBrahma-sa„hitƒÐ, veikalas, kuris, Paties Vie§paties ŽrŒ
Caitanyos teigimu, §iuo klausimu suteiks mums pa¦ios autoritetingiausios
informacijos.

45 TEKSTAS

naAsya k(maRiNA janmaAd"AE par"syaAnauivaDaIyatae /
k(ta{Rtva‘aitaSaeDaATa< maAyayaAr"AeipataM ih" tata, //45//

nƒsya karma†i janmƒdau parasyƒnuvidhŒyate
kart‚tva-prati‰edhƒrtha„ mƒyayƒropita„ hi tat

na Ä niekada; asya Ä kłrimo; karma†i Ä dalyke; janma-ƒdau Ä sukłrimas
ir sunaikinimas; parasya Ä Auk§¦iausiojo; anuvidhŒyate Ä taip apibłdin-
tas; kart‚tva Ä in¨inerin¡ veikl ; prati‰edha-artham Ä panaikinti; mƒyayƒ Ä
i§orin¢s energijos; ƒropitam Ä yra apreik§ta; hi Ä d¢l; tat Ä kłr¢jo.

Vie§pats n¢ra tiesioginis materialaus pasaulio k�rimo ir naikinimo in¨i-
nierius. Vedos kalba apie tiesiogin£ Jo £siki§im  tenor¢damos paneigti
£sivaizdavim , kad k�r¢jas yra materiali gamta.

Komentaras: Materialaus pasaulio kłrim , tvarum  ir sunaikinim  Vedos
ai§kina taip: yato vƒ imƒni bh�tƒni jƒyante. yena jƒtƒni jŒvanti. yat prayanty
abhisa„vi�anti, Ä Brahmanas kuria §£ pasaul£, Brahmanas u¨tikrina jo tvaru-
m  ir po sunaikinimo viskas panyra £ Brahman . U¨kiet¢jusi¤ materialist¤,
kurie nieko nei§mano apie Brahman , Paramƒtm  ir Bhagavƒn , £sitikini-
mu, pasaul£ yra sukłrusi materiali gamta. Tos pa¦ios nuomon¢s yra młs¤
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dien¤ mokslininkai, kuri¤ akimis visi materialaus pasaulio rei§kiniai kyla
i§ materialios gamtos. Ta¦iau visi Ved¤ ra§tai kategori§kai nesutinka su §ia
samprata. Pasak Vedƒntos filosof¤ doktrinos, pirmin¢ pasaulio sukłrimo,
tvarumo ir sunaikinimo prie¨astis yra Brahmanas, o ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ,
Vedƒntos filosofijos id¢jas natłraliai prat¡siantis ir i§pl¢tojantis veikalas,
skelbia: janmƒdy asya yato 'nvayƒd itarata� cƒrthe‰v adhijŠa‹ svarƒ‡ ir t.t.

Inerti§ka materija be abejon¢s turi potencial  błti lengvai formuojama
ir veikiama i§ §alies, ta¦iau ji negali veikti kaip savaranki§kas aktyvusis
pradas. Neatsitiktinai, komentuodamas aforizm  janmƒdy asya, ÀŽrŒmad-
BhƒgavatamÐ autorius £terpia ¨od¨ius ÀabhijŠa‹Ð, Àsvarƒ‡Ð, nurodan¦ius,
kad Auk§¦iausiasis Brahmanas yra ne inerti§ka materija, o auk§¦iausioji
s mon¢, kuriai błdinga absoliuti nepriklausomyb¢. Taigi, inerti§ka mate-
rija negali błti pirmin¢ §io pasaulio atsiradimo, tvarumo ir i§nykimo prie-
¨astis. Nors, i§ pa¨iłros, błtent materiali gamta kuria, palaiko ir naikina
material¤ pasaul£, i§ tikr¤j¤ materiali  energij  i§judina ir kurti skatina
auk§¦iausioji s moninga błtyb¢, Dievo Asmuo. Tai Jis yra visaties atsiradi-
mo, tvarumo ir i§nykimo prie¨astis. ·i  ties  patvirtina ir ÀBhagavad-gŒtƒÐ
(9.10):

mayƒdhyak‰e†a prak‚ti‹ s�yate sa-carƒcaram
hetunƒnena kaunteya jagad viparivartate

Materiali gamta t¢ra viena i§ daugelio Vie§paties energij¤ ir juda vykdy-
dama Jo vali  (adhyak‰e†a). Materij  i§judina transcendentinis Vie§paties
¨vilgsnis. Vie§pats yra tarsi t¢vas, pradedantis gyvyb¡ motinos £s¦iose. Nei§-
man¢liui atrodo, kad gyvyb¡ ¨mogui dovanoja motina, ta¦iau gyvenimi§-
kos patirties pasis¢m¡s ¨mogus ¨ino, kad j  pradeda t¢vas. Taigi materiali
gamta generuoja visus judrius ir nejudrius materialaus pasaulio objektus ne
pati savaime, o Auk§¦iausiojo T¢vo apvaisinta. Po¨iłris £ materiali  gamt 
kaip pirmin¡ pasaulio kłrimo, tvarumo ir naikinimo prie¨ast£ vadintinas
Àspeneli¤ o¨io pakakl¢j logikaÐ (ajƒ-gala-stana-nyƒya). K‚‰†adƒsa Kavirƒ-
ja Gosvƒmis ÀCaitanya-caritƒm‚tojeÐ (publikacija ir komentarai Jo Die-
vi§kosios Malonyb¢s ŽrŒ ŽrŒmad Bhaktisiddhƒntos Sarasva¦io Gosvƒmio
Mahƒrƒjos) taip apibłdina §i  logik : ÀMateriali gamta, kaip med¨iagi-
n¢ prie¨astis, vadinasi pradhƒna, kaip veiksmingoji produktyvioji prie¨as-
tis Ä mƒyƒ. Bet kadangi ji yra inerti§ka med¨iaga, ji negali błti pirmin¢
kłrinijos prie¨astis.Ð Kavirƒja Gosvƒmis ra§o:

ataeva k‚‰†a m�la-jagat-kƒra†a
prak‚ti Ä kƒra†a yaiche ajƒ-gala-stana

(ÀCaitanya-caritƒm‚taÐ “di 5.61)
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Materij  i§judina, À£elektrinaÐ, Kƒra†ƒr†avaŁƒyŒ Vi‰†u, nes Jis yra pilnatvi§-
kas K‚‰†os skleidinys. Taiklesnio pavyzd¨io n¢ nesugalvosi. Visiems ai§ku,
kad gele¨is ir ugnis yra du skirtingi dalykai, ta¦iau gele¨£ £kaitinus iki rau-
donumo, ji £gyja ugnies ypatybi¤ ir gali nudeginti. Lygiai taip auk§¦iausio-
ji s mon¢, Vi‰†u, Savo ¨vilgsniu À£elektrinaÐ materij . ³elektrinta materija
atgyja kaip energija, joje ima vykti vidin¢s s veikos procesai. Taigi iner-
ti§ka materija n¢ra nei veiksmingoji, nei med¨iagin¢ kosminio pasaulio
atsiradimo prie¨astis. ŽrŒ Kapiladeva teigia:

yatholmukƒd visphuli…gƒd dh�mƒd vƒpi sva-sambhavƒt
apy ƒtmatvenƒbhimatƒd yathƒgni‹ p‚thag ulmukƒt

(SB 3.28.40)

Ugnis, liepsna, ¨ie¨irbos ir dłmai sudaro vien  organi§k  visum , nes
ugnies liepsnos, ¨ie¨irbos ir dłmai kyla i§ ugnies. Ta¦iau, kita vertus, ugnis
skirtinga nuo liepsnos, liepsna nuo ¨ie¨irb¤, ¨ie¨irbos nuo dłm¤. Liepsna,
¨ie¨irbos ir dłmai neatsiejami nuo s vokos ÀugnisÐ, ir vis d¢lto j¤ ypa-
tyb¢s skirtingos ir nesugretinamos. Kosmin£ pasaul£ §ventra§¦iai lygina su
dłmais, nes kildami £ dang¤ jie pie§ia tai labai matytus, tai ir visai neatpa-
¨£stamus §io pasaulio vaizdus. ¸ie¨irbas jie lygina su gyvomis błtyb¢mis, o
liepsn  Ä su materialia gamta (pradhƒna). Ta¦iau mes turime £sis moninti,
kad liepsna, ¨ie¨irbos ir dłmai kyla i§ ugnies, i§ jos paveldi savo ypatybes
ir poveikio j¢g . Taigi materiali energija, gyvos esyb¢s ir kosminis pasau-
lis yra niekas kita, kaip skirtingos Vie§paties, pirmaprad¢s ugnies, energi-
jos. Ir labai klysta tie, kurie pasaulio pirmine prie¨astimi laiko materiali 
gamt  (prak‚ti Ä pasaulio prie¨astis sƒ…khyos filosofijoje). Materiali gamta
neegzistuoja pati savaime, atskirai nuo Vie§paties. I§leisti i§ aki¤ vis¤ prie-
¨as¦i¤ prie¨ast£ Ä Auk§¦iausi j£ Vie§pat£, Ä rei§kia vadovautis Àajƒ-gala-
stana-nyƒyaÐ logika, arba, kitaip sakant, Ä mel¨ti pien  £sitv¢rus speni¤ o¨io
pasmakr¢je. I§augos o¨io pasmakr¢je pana§ios £ karv¢s spenelius, ta¦iau
tampyti jas ir tik¢tis primel¨ti pieno błt¤ gryniausia kvailyst¢.

46 TEKSTAS

@yaM tau “aöNA: k(lpa: s$aivak(lpa od"Aô$ta: /
ivaiDa: s$aADaAr"NAAe ya‡a s$agAAR: ‘aAk{(tavaEk{(taA: //46//

aya„ tu brahma†a‹ kalpa‹ savikalpa udƒh‚ta‹
vidhi‹ sƒdhƒra†o yatra sargƒ‹ prƒk‚ta-vaik‚tƒ‹
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ayam Ä §is kłrimo ir naikinimo procesas; tu Ä ta¦iau; brahma†a‹ Ä
Brahmos; kalpa‹ Ä jo dienos; sa-vikalpa‹ Ä kartu su visat¤ egzistavimo
trukme; udƒh‚ta‹ Ä błdamas pavyzd¨iu; vidhi‹ Ä reguliatyvłs principai;
sƒdhƒra†a‹ Ä glaustai; yatra Ä kur; sargƒ‹ Ä kłrimas; prƒk‚ta Ä materialios
gamtos; vaik‚tƒ‹ Ä i§sklaidymas.

Glaustai ¦ia apib�dinti k�rimo ir naikinimo d¢sniai yra visuotiniai ir
veikia i§tis  Brahmos dien . Pagal §iuos d¢snius kuriamas ir mahat,
kuriame i§sklaidytu pavidalu gl�di materiali gamta.

Komentaras: Kłrimas błna trij¤ tip¤: mahƒ-kalpa, vikalpa ir kalpa. Per
mahƒ-kalp  Vie§pats £sikłnija Kƒra†odakaŁƒyŒ Vi‰†u, pirmuoju puru‰a,
kartu su Juo randasi ir visos mahat-tattvos galios bei §e§iolika materijo-
je glłdin¦i¤ kłrimo prad¤. Vienuolika j¤ yra kłrimo padargai, penki Ä
materijos komponentai. Visi kłrimo pradai kyla i§ mahat, arba materialis-
ti§kos savimon¢s. ·i¤ element¤ kłrimo procesas, kur£ vykdo Kƒra†odaka-
ŁƒyŒ Vi‰†u £sikłnij¡s Vie§pats, vadinamas mahƒ-kalpa. Brahmos sukłrimas
ir materijos komponent¤ i§sklaidymas vadinasi vikalpa, o kłrimo proce-
sai, vykstantys kaskart kai i§au§ta nauja Brahmos diena, Ä kalpa. ·tai
kod¢l Brahmos dienos dar vadinamos kalpomis. Kalp¤ błna trisde§imt,
pagal dien¤, tenkan¦i¤ vienam Brahmos m¢nesiui, skai¦i¤. ÀBhagavad-gŒtƒÐ
(8.17) patvirtina §iuos duomenis:

sahasra-yuga-paryantam ahar yad brahma†o vidu‹
rƒti„ yuga-sahasrƒntƒ„ te 'ho-rƒtra-vido janƒ‹

Viena para auk§tutini¤ planet¤ sistemoje lygi ¸em¢s metams. ·i¤ skai-
¦i¤ teisingum  patvirtina §iuolaikinio mokslo faktai ir kosminiai steb¢ji-
mai. O planetose, esan¦iose vir§ rojaus planet¤, para trunka dar ilgiau.
Keturi¤ yug¤ ciklas, skai¦iuojamas pagal rojaus planet¤ kalendori¤, trunka
dvylika tłkstan¦i¤ met¤ rojaus planet¤ laiku. ·is ciklas vadinamas divya-
yuga. Tłkstantis divya-yug¤ sudaro vien  Brahmos dien . Brahmos dien 
vykstantis kłrimas vadinasi kalpa, o paties Brahmos sukłrimas Ä vikalpa.
Tas laiko tarpas, per kur£ vyksta vikalpa ir kuris trunka kol Mahƒ-Vi‰†u
kart  i§kvepia ir £kvepia, vadinasi mahƒ-kalpa. Mahƒ-kalpa, vikalpa ir kalpa
kartojasi tam tikru periodi§kumu. Žukadevos Gosvƒmio atsakymas £ Mahƒ-
rƒjos ParŒk‰ito klausim  §ia tema pateikiamas viename ÀSkanda Purƒ†osÐ
skyri¤ Ä ÀPrabhƒsa-kha†ˆojeÐ:

prathama‹ �veta-kalpa� ca dvitŒyo nŒla-lohita‹
vƒmadevas t‚tŒyas tu tato gƒthƒntaro 'para‹
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raurava‹ paŠcama‹ prokta‹ ‰a‰‡ha‹ prƒ†a iti sm‚ta‹
saptamo 'tha b‚hat-kalpa‹ kandarpo '‰‡ama ucyate

sadyotha navama‹ kalpa Œ�ƒno da�ama‹ sm‚ta‹
dhyƒna ekƒda�a‹ proktas tathƒ sƒrasvato 'para‹

trayoda�a udƒnas tu garuˆo 'tha caturda�a‹
kaurma‹ paŠcada�o jŠeya‹ paur†amƒsŒ prajƒpate‹

‰oˆa�o nƒrasi„has tu samƒdhis tu tato 'para‹
ƒgneyo vi‰†uja‹ saura‹ soma-kalpas tato 'para‹

dvƒvi„�o bhƒvana‹ prokta‹ supumƒn iti cƒpara‹
vaiku†‡ha� cƒr‰‡i‰as tadvad valŒ-kalpas tato 'para‹

saptavi„�o 'tha vairƒjo gaurŒ-kalpas tathƒpara‹
mƒhe�varas tathƒ proktas tripuro yatra ghƒtita‹
pit‚-kalpas tathƒ cƒnte ya‹ kuh�r brahma†a‹ sm‚tƒ

Brahmos kalp¤ yra trisde§imt: 1) Žveta-kalpa, 2) NŒlalohita, 3) Vƒmade-
va, 4) Gƒthƒntara, 5) Raurava, 6) Prƒ†a, 7) B‚hat-kalpa, 8) Kandarpa,
9) Sadyotha, 10) œŁƒna, 11) Dhyƒna, 12) Sƒrasvata, 13) Udƒna, 14) Garuˆa,
15) Kaurma, 16) Nƒrasi„ha, 17) Samƒdhi, 18) “gneya, 19) Vi‰†uja,
20) Saura, 21) Soma-kalpa, 22) Bhƒvana, 23) Supuma, 24) Vaiku†‡ha,
25) Arci‰a, 26) ValŒ-kalpa, 27) Vairƒja, 28) GaurŒ-kalpa, 29) MƒheŁvara,
30) Pait‚-kalpa.

I§vardintos kalpos apima vien  Brahmos m¢nes£, o jis gyvena daug m¢ne-
si¤ ir met¤, ir sulaukia savo §imtme¦io. Taigi sunku net £sivaizduoti, kiek
kart¤ visata kuriama vien per Brahmos kalpas. O juk be to dar vyksta
vikalpos, kurioms, kaip patvirtina ÀBrahma-sa„hitƒÐ, duoda prad¨i  Mahƒ-
Vi‰†u kv¢pavimas (yasyaika-ni�vasita-kƒlam athƒvalambhya jŒvanti loma-
vilajƒ jagad-a†ˆa-nƒthƒ‹). Brahmos gyvenimas trunka kol Mahƒ-Vi‰†u
vien  kart  £kvepia ir i§kvepia. Taigi Vi‰†u kv¢pavimas Ä tai mahƒ-kalpos,
tad visatis kyla i§ Auk§¦iausiojo Dievo Asmens, nes Jis yra vienintelis
kłrimo Vie§pats.

47 TEKSTAS

pair"maANAM ca k(Alasya k(lpalaºaNAivaƒah"ma, /
yaTaA paur"staAã"YaAKyaAsyae paAáM k(lpamaTaAe Za{NAu //47//
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parimƒ†a„ ca kƒlasya kalpa-lak‰a†a-vigraham
yathƒ purastƒd vyƒkhyƒsye pƒdma„ kalpam atho �‚†u

parimƒ†am Ä apskai¦iavimas; ca Ä taip pat; kƒlasya Ä laiko; kalpa Ä Brahmos
dienos; lak‰a†a Ä po¨ymi¤; vigraham Ä pavidalo; yathƒ Ä lygiai; purastƒt Ä
po to; vyƒkhyƒsye Ä bus paai§kinta; pƒdmam Ä Pƒdmos vardu; kalpam Ä
dienos trukm¢; atho Ä taip; �‚†u Ä i§girsk.

O valdove, v¢liau a§ paai§kinsiu tau, kaip skai¦iuojamas laikas, grubi
bei subtili jo aprai§kos, atskirai nurodysiu b�dingiausius abiej¤ bruo¨us,
ta¦iau tuo tarpu leiski tarti ¨od£ apie Pƒdma-kalp .

Komentaras: Dabartin¢ Brahmos kalpa vadinasi Varƒha-kalpa, arba Žve-
tavarƒha-kalpa, nes kalpos prad¨ioje, kai Brahmƒ, gim¡s i§ Vi‰†u pilvo
i§augusiame lotose, ¢m¢si kurti visat , Vie§pats £sikłnijo Varƒhos pavida-
lu. Kadangi Brahmƒ u¨gim¢ lotose, Varƒha-kalpa dar vadinama Pƒdma-
kalpa, ir tai patvirtina ƒcƒryos JŒva Gosvƒmis bei ViŁvanƒtha Cakravartis
—hƒkura, pritardami pirmojo ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ komentar¤ autoriaus,
ŽrŒdharos Svƒmio, nuomonei. Skirtingi §ios Brahmos kalpos pavadinimai Ä
Varƒha-kalpa ir Pƒdma-kalpa Ä n¢ra duomen¤ neatitikimas.

48 TEKSTAS

zAAEnak( ovaAca
yad"Ah" naAe BavaAna, s$aUta ºaÔaA BaAgAvataAeÔama: /
cacaAr" taITaARina BauvastyaftvaA banDaUna, s$auäu"styajaAna, //48//

�aunaka uvƒca
yad ƒha no bhavƒn s�ta k‰attƒ bhƒgavatottama‹
cacƒra tŒrthƒni bhuvas tyaktvƒ bandh�n sudustyajƒn

�aunaka‹ uvƒca Ä ŽrŒ Žaunaka Munis tar¢; yat Ä kaip; ƒha Ä tu sakei;
na‹Ä mums; bhavƒn Ä gerasis; s�ta Ä o Słta; k‰attƒ Ä Viduros; bhƒgavata-
uttama‹ Ä vieno i§ did¨iausi¤j¤ Vie§paties bhakt¤; cacƒra Ä lank¢; tŒrthƒni Ä
§ventas vietas; bhuva‹ Ä ¨em¢je; tyaktvƒ Ä palik¡s; bandh�n Ä visus
giminai¦ius; su-dustyajƒn Ä nelengvai paliekamus.

I§klaus¡s S�tos Gosvƒmio pasakojim  apie pasaulio k�rim , �aunaka
’‰is pasidom¢jo apie Vidur , nes S�ta Gosvƒmis jau buvo u¨simin¡s, kad
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Vidura paliko namus ir nutrauk¢ ry§ius su visais artimaisiais, nors tai ir
nebuvo lengva.

Komentaras: Labiau nei pasaulio sukłrimas, Žaunakos atstovaujamus ‚‰ius
domino Vidura, jo susitikimas su Maitreya ’‰iu, kuris £vyko i§min¦iui lan-
kantis §ventose vietose.

49-50 TEKSTAI

ºaÔau: k(AEzAAr"vaestasya s$aMvaAd"Ae'DyaAtmas$aMi™ata: /
yaã"A s$a BagAvaAMstasmaE pa{í"staÔvamauvaAca h" //49//

“aUih" nastaid"dM" s$aAEmya ivaäu"r"sya ivacaeií"tama, /
banDautyaAgAinaimaÔaM ca yaTaEvaAgAtavaAna, pauna: //50//

k‰attu‹ kau�ƒraves tasya sa„vƒdo 'dhyƒtma-sa„�rita‹
yad vƒ sa bhagavƒ„s tasmai p‚‰‡as tattvam uvƒca ha

br�hi nas tad ida„ saumya vidurasya vice‰‡itam
bandhu-tyƒga-nimitta„ ca yathaivƒgatavƒn puna‹

k‰attu‹ Ä Viduros; kau�ƒrave‹ Ä ir taip pat Maitreyos; tasya Ä j¤; sa„vƒda‹ Ä
naujienos; adhyƒtma Ä transcendentinio ¨inojimo temos; sa„�rita‹ Ä
kupinos; yat Ä k ; vƒ Ä dar be to; sa‹ Ä jis; bhagavƒn Ä Jo Malonyb¢;
tasmai Ä jo; p‚‰‡a‹ Ä pasiteiravo; tattvam Ä ties ; uvƒca Ä atsak¢; ha Ä pra-
eityje; br�hi Ä pra§au papasakok; na‹ Ä mums; tat Ä tuos dalykus; idam Ä
¦ia; saumya Ä o i§aukl¢tasis; vidurasya Ä Viduros; vice‰‡itam Ä poelgius;
bandhu-tyƒga Ä i§si¨adant draug¤; nimittam Ä to prie¨ast£; ca Ä taip pat;
yathƒ Ä kaip; eva Ä taip pat; ƒgatavƒn Ä sugr£¨o; puna‹ Ä v¢l (namo).

�aunaka ’‰is tar¢: Sakyk, garbusis, kokius klausimus gilindamiesi £ trans-
cendencijos prigimt£ aptar¢ Vidura ir Maitreya. Sakyk, kokios prie¨astys
paskatino Vidur  nutraukti ry§ius su artimaisiais ir kod¢l v¢liau jis v¢l
gr£¨o namo. Ir dar, Ä papasakok apie Viduros kelion¡ po §ventas vietas.

Komentaras: ŽrŒ Słta Gosvƒmis pasakojo kaip vyksta materialaus pasau-
lio kłrimas ir naikinimas, ta¦iau, kaip matyti, Žaunakai ’‰iui bei kitiems
i§min¦iams labiau rłp¢jo transcendencija, t.y. dalykai didingesni u¨ fizin¡
tikrov¡. ¸mon¢s błna dviej¤ kategorij¤: vieniems svarbiau fizinis kłnas
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ir materialus pasaulis, kitiems, labiau dvasi§kai susiformavusiems, Ä trans-
cendencijos pa¨inimas. Ir vieniems, ir kitiems naudinga klausytis ÀŽrŒmad-
BhƒgavatamÐ. Klausytis ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ pasakojim¤ apie Vie§paties
¨ygius materialiame pasaulyje naudinga lygiai tiek pat, kiek ir apie §lovin-
gus Jo ¨ygius dvasiniame pasaulyje. Materialistus daugiau domina gamtos
d¢sniai ir j¤ veikimo principai. Stebuklingi gamtos rei§kiniai j¤ s mon¢je
da¨nai nustelbia Vie§paties didyb¡. Jiems vert¢t¤ suprasti vien  negin¦y-
tin  ties  Ä stebuklingiems rei§kiniams, vykstantiems fiziniame pasauly-
je, duoda prad¨i  Vie§pats. G¢lyne auganti ro¨¢, sukraunanti nuostabios
formos ir spalvos ¨iedus, n¢ra ka¨kokio aklo gamtos d¢snio veikimo pasek-
m¢. Bet kokio gamtos d¢snio §akn¤ reikia ie§koti absoliu¦ioje Auk§¦iau-
siojo Vie§paties s mon¢je. Jei błt¤ kitaip, pasaulyje vie§pataut¤ chaosas.
Kad ir kaip meistri§kai dailininkas nutapyt¤ ro¨¡ drob¢je, ji niekada nepri-
lygs tikrajai. O jei taip, tai ar yra bent menkiausias pagrindas teigti, kad
tikrasis ro¨¢s ¨iedas atsirado savaime, nedalyvaujant s monei, suteikusiai
jam nepakartojam  gro¨£. Tokia kvaila mintis gali §auti £ galv  tik visi§kam
nei§man¢liui. ¶ia pateiktas pasaulio kłrimo ir naikinimo apra§ymas visi§-
kai ai§kiai rodo, kad visabłt¢ auk§¦iausioji s mon¢ veikia kaip precizi§-
kai tiksliai pasaulio tvark  organizuojanti j¢ga. Tai faktas, liudijantis apie
Auk§¦iausiojo Vie§paties visabłti§kum . Ta¦iau atsiranda ¨moni¤, kurie
nors ir vadina save transcendentalistais, i§ tikr¤j¤ kvailumu pranoksta net
u¨kiet¢jusius materialistus. Jie tvirtina irgi tur£ auk§¦iausi  visa apr¢pian-
¦i  s mon¡, nors joki¤ £rodym¤ negali pateikti. Kvailys ne¨ino, kas vyksta
u¨ jo sienos, ta¦iau giriasi savo kosmine, visa apr¢pian¦ia Auk§¦iausio-
jo Vie§paties s mone. Kvailiams taip pat ne pro §al£ błt¤ susipa¨inti su
ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ. Tai pad¢t¤ jiems prareg¢ti ir suprasti, kad, norint
tur¢ti auk§¦iausi j  s mon¡, vien kvail¤ pretenzij¤ neu¨tenka. Kas preten-
duoja £ auk§¦iausiosios s mon¢s savininko vaidmen£, tur¢t¤ parodyti, k  gali
fiziniame pasaulyje. Ta¦iau Naimi‰ƒra†yos i§min¦iai nenusileido iki u¨kie-
t¢jusi¤ materialist¤ bei apsi§auk¢li¤ transcendentalist¤ lygio. Jiems rłp¢jo
patikima informacija apie trascendentin¡ tikrov¡ ir jie £temp¡ ausis klau-
s¢si §ios srities autoritet¤.

51 TEKSTAS

s$aUta ovaAca
r"AÁaA par"IiºataA pa{í"Ae yad"vaAecanmah"Amauina: /
taã"Ae'iBaDaAsyae Za{NAuta r"AÁa: ‘a´aAnaus$aAr"ta: //51//
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s�ta uvƒca
rƒjŠƒ parŒk‰itƒ p‚‰‡o yad avocan mahƒ-muni‹
tad vo 'bhidhƒsye �‚†uta rƒjŠa‹ pra�nƒnusƒrata‹

s�ta‹ uvƒca Ä ŽrŒ Słta Gosvƒmis atsak¢; rƒjŠƒ Ä valdovo; parŒk‰itƒ Ä ParŒk-
‰ito; p‚‰‡a‹ Ä kaip paklausta; yat Ä k ; avocat Ä bylojo; mahƒ-muni‹ Ä
didis i§min¦ius; tat Ä t  pat£ dalyk ; va‹ Ä tau; abhidhƒsye Ä a§ paai§kinsiu;
�‚†uta Ä klausykis pra§au; rƒjŠa‹ Ä valdovo; pra�na Ä klausim ; anusƒrata‹ Ä
atsi¨velgiant.

�rŒ S�ta Gosvƒmis tar¢: Dabar a§ jums papasakosiu kaip didis i§min¦ius
atsak¢ £ Maharƒjos ParŒk‰ito klausimus. Tod¢l klausykit £d¢miai.

Komentaras: Bet kok£ klausim  galima atsakyti, cituojant savo srities auto-
ritet , ir i§mintingai auditorijai tai bus pakankamas pagrindas pripa¨inti
atsakan¦iojo argumentacijos pagr£stum . ·iuo principu vadovaujamasi teis-
min¢je praktikoje. Geras advokatas gynybos argumentus grind¨ia teisminiu
precedentu ir taip be didesnio vargo laimi byl . Tai paramparos principas.
Pripa¨inti §ventra§¦i¤ ¨inovai vengia nevykusi¤ interpretacij¤ ir grie¨tai
vadovaujasi parampara.

Œ�vara‹ parama‹ k‚‰†a‹ sac-cid-ƒnanda-vigraha‹
anƒdir ƒdir govinda‹ sarva-kƒra†a-kƒra†am

(ÀBrahma-sa„hitƒÐ 5.1)

Tod¢l nusilenkime Auk§¦iausiajam Vie§pa¦iui, kurio valia apima visk , be
joki¤ i§im¦i¤.

Taip Bhaktivedanta baigia komentuoti À�rŒmad-BhƒgavatamÐ antrosios
giesm¢s de§imt j£ skyri¤, pavadint  ÀBhƒgavatam atsako £ visus klausimusÐ.
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Apie autori¤

Jo Dievi§koji Kilnyb¢ A. C. Bhaktivedanta Svamis Prabhupƒda £ §£ pasau-
l£ at¢jo 1896 metais Indijoje, Kalkutos mieste. Su savo dvasiniu mokytoju,
ŽrŒla Bhaktisiddhƒnta Sarasva¦iu Gosvƒmiu, pirm  kart  susitiko Kalkuto-
je 1922 metais. Bhaktisiddhƒntai Sarasva¦iui, garsiam teologui ir §e§iasde-
§imt keturi¤ GauˆŒyos Ma‡h¤ (Ved¤ institut¤) £steig¢jui, patiko i§silavin¡s
jaunuolis, ir jis £tikino pastar j£ skirti savo gyvenim  Ved¤ ¨inojimui skleis-
ti. ŽrŒla Prabhupƒda tampa Bhaktisiddhƒntos Sarasva¦io pasek¢ju, o po
vienuolikos met¤ (1933 m. Alahabade) Ä oficialiai inicijuotu mokiniu.

Pirmojo susitikimo metu ŽrŒla Bhaktisiddhƒnta Sarasvatis —hƒkura
papra§¢ ŽrŒlos Prabhupƒdos skelbti Ved¤ ¨inias angl¤ kalba. V¢lesniais
metais ŽrŒla Prabhupƒda para§o komentarus ÀBhagavad-gŒtaiÐ, prisideda
prie GauˆŒyos Ma‡h¤ veiklos, o 1944 metais pradeda leisti dvisavaitin£ ¨ur-
nal  angl¤ kalba Ä ÀBack to GodheadÐ (ÀAtgal pas Diev Ð), kur£ dabar
Vakaruose toliau leid¨ia Jo mokiniai daugiau negu trisde§im¦ia kalb¤.

1947 metais, pripa¨indama ret  ŽrŒlos Prabhupƒdos i§prusim  ir atsidavi-
m  Vie§pa¦iui, GauˆŒyos vai‰†av¤ bendrija suteikia jam ÀBhaktivedantosÐ
titul . 1950 metais, błdamas penkiasde§imt ketveri¤ met¤ am¨iaus, ŽrŒla
Prabhupƒda atsisako §eimyninio gyvenimo ir tampa vƒnaprastha Ä duoda
atsiskyr¢lio £¨adus, daugiau laiko paskirdamas studijoms ir knyg¤ ra§ymui.
Jis i§vyksta £ §vent  V‚ndƒvanos miest  ir apsigyvena istorin¢je viduram-
¨i¤ Rƒdhƒ-Dƒmodaros §ventykloje. ¶ia, kuklioje aplinkoje, jis kelet  met¤
atsid¢j¡s studijuoja ir ra§o. 1959 metais ŽrŒla Prabhupƒda duoda sannyƒsos
£¨adus. Rƒdhƒ-Dƒmodaros §ventykloje ŽrŒla Prabhupƒda pradeda kurti
savo gyvenimo §edevr  Ä daugiatom£ 18 000 posm¤ ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ
(ÀBhƒgavata Purƒ†osÐ) vertim  su komentarais. Para§o ÀEasy Journey to
Other PlanetsÐ (lietuvi§kai ÀAnapus laiko ir erdv¢sÐ).

1965 metais, i§leid¡s tris ÀBhƒgavatamÐ tomus, ŽrŒla Prabhupƒda atvyks-
ta £ Jungtines Amerikos Valstijas £gyvendinti misijos, kuri  jam paved¢
dvasinis mokytojas. V¢liau jis i§leid¨ia daugiau kaip §e§iasde§imt tom¤
autoriteting¤ vertim¤ su komentarais bei studij¤, kuriose ap¨velgia Indijos
religijos ir filosofijos klasikinius kłrinius.

1965 metais krovininiu laivu atvyk¡s £ Niujork , ŽrŒla Prabhupƒda prak-
ti§kai netur¢jo joki¤ l¢§¤. Tik kit¤ met¤ liepos m¢nes£, patyr¡s dide-
lius sunkumus, jis £kuria Tarptautin¡ Kri§nos s mon¢s organizacij . Kai
1977 metais ŽrŒla Prabhupƒda paliko §£ pasaul£ (lapkri¦io 14 d.), jo vado-
vaujama organizacija jau buvo i§augusi £ pasaulinio masto konfederacij ,
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kuri  sudar¢ daugiau kaip §imtas ƒ�ram¤, mokykl¤, §ventykl¤, institut¤
bei ¨em¢s łkio bendruomeni¤.

Vakar¤ Vird¨inijoje ŽrŒla Prabhupƒda £kłr¢ pirm j  K‚‰†os s mon¢s
¨em¢s łkio bendruomen¡. Be to, Vakar¤ §alyse jis £ved¢ Ved¤ §vietimo
sistem  Ä gurukul .

ŽrŒla Prabhupƒda Ä taip pat ir keleto stambi¤ tarptautini¤ kultłros centr¤
Indijoje £kłrimo iniciatorius. Numatyta, kad aplink ŽrŒdhƒma Mƒyƒpu-
ros centr  Vakar¤ Bengalijoje i§kils dvasinis miestas. ·iam grandioziniam
u¨mojui £gyvendinti prireiks vir§ de§imties met¤. V‚ndƒvanoje (Indija)
pastatyta didinga K‚‰†a-Balarƒmos §ventykla ir vie§butis sve¦iams i§
viso pasaulio. Stambus kultłros bei §vietimo centras yra ir Bomb¢juje.
Daugelyje svarbi¤ Indijos viet¤ taip pat bus sukurti centrai.

Vis d¢lto vertingiausias ŽrŒlos Prabhupƒdos ind¢lis Ä tai jo knygos. Moks-
linink¤ nepaprastai vertinamos u¨ autoritetingum , minties gilum  ir ai§ku-
m , jos naudojamos kaip akademiniai vadov¢liai daugelyje koled¨¤. ŽrŒlos
Prabhupƒdos ra§tai i§versti daugiau kaip £ 50 kalb¤. Leidykla ÀThe Bhak-
tivedanta Book TrustÐ, £steigta 1972 metais ŽrŒlos Prabhupƒdos knygoms
publikuoti, §iuo metu yra pati stambiausia Indijos religijos bei filosofijos
literatłros leid¢ja pasaulyje.

Jau błdamas garbingo am¨iaus, per dvylika met¤ ŽrŒla Prabhupƒda su
paskaitomis keturiolika kart¤ apkeliavo planet , pabuvojo §e§iuose konti-
nentuose. Nepaisant to, kad buvo labai u¨imtas, ŽrŒla Prabhupƒda vis  laik 
daug ra§¢. Jo ra§tai sudaro i§tis  Ved¤ filosofijos, religijos, literatłros bei
kultłros bibliotek .
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Cituoti §altiniai
Knygoje cituojami arba minimi §ventra§¦iai. Skai¦iai nurodo skyri¤ ir
tekst .

Naudojami sutrumpinimai da¨niausiai cituojamiems §ventra§¦iams:
ÀBhagavad-gŒtƒÐ Ä BG, ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ Ä SB.

À“yur-vedaÐ 9.34
ÀBrahma-vaivarta Purƒ†aÐ 3.19
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¸odyn¢lis

“cƒrya Ä idealus mokytojas, mokantis savo pavyzd¨iu; dvasinis mokytojas.
Acintya-bhedƒbheda-tattva Ä Dievo ir Jo energij¤ Ànesuvokiamos

vienov¢s ir skirtyb¢s doktrina, kuri  skelbia Vie§pats Caitanya.
Ahi„sƒ prievartos nenaudojimas.
“rati Ä sveikinimo ceremonija, kurios metu Vie§pa¦iui giedamos giesm¢s,

aukojamas maistas, lempel¢, v¢duokl¢, g¢l¢s ir smilkalai.
Arcana Ä vi§ dvasin¢s tarnyst¢s rł§i¤; Dievyb¢s garbinimas §ventykloje.
“�rama Ä viena i§ dvasinio tobul¢jimo pakop¤; ¨r. taip pat Brahmacarya;

G‚hastha; Vƒnaprastha; Sannyƒsa.
“‰‡a siddhis Ä a§tuoni jogos praktika i§siugdomi tobulumai.
Asura Ä demonas ateistas; primityvus materialistas.
Avatƒra Ä Auk§¦iausiojo Vie§paties £sikłnijimas arba inkarnacija.
Avyakta Ä nei§reik§tas.

Bhagavad-gŒta Ä Auk§¦iausiojo Vie§paties K‚‰†os ir Jo atsidavusio
pasek¢jo Arjunos dialogas, apibłdinantis dvasin¡ tarnyst¡ kaip
svarbiausi  priemon¡ siekiant dvasinio tobulumo ir galutin£
dvasinio tobulumo tiksl .

Bhaktas Ä atsidav¡s Auk§¦iausiojo Vie§paties pasek¢jas.
Bhakti-yoga Ä jungtis su Auk§¦iausiuoju per dvasin¡ tarnyst¡.
Brahmacarya Ä skaistyb¢s £¨ado besilaikan¦io mokinio gyvenimas; pasak

Ved¤, pirmasis dvasinio tobul¢jimo kelias.
Brahmanas Ä Absoliuti Tiesa; da¨niausiai beasmenis Absoliuto aspektas.
Brahmanai (brƒhma†os) Ä i§min¦iai, §ventikai; pirmoji Ved¤ socialin¢s

sistemos klas¢.
Brahmavƒdis Ä impersonalistai tarp transcendentalist¤.

Cetana Ä s moninga gyvoji błtyb¢.

Deva-dƒsis Ä daininink¢s ir §ok¢jos moterys tarnaujan¦ios dievyb¢ms.
Dharma Ä religija, priederm¢; paprastai ¨ymi svarbiausi  gyv¤ błtybi¤

prigimtin£ bruo¨  Ä am¨in j  tarnyst¡ Vie§pa¦iui.

Ekƒda�is Ä ypatinga diena, skirta daugiau prisiminti Vie§pat£;
vienuoliktoji diena po m¢nulio pilnaties ir jaunaties. ·i  dien 
maistui nevartojami grłdiniai ir ank§tiniai produktai.
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Goloka V‚ndƒvana (K‚‰†aloka) Ä auk§¦iausioji dvasin¢ planeta,
Vie§paties K‚‰†os buvein¢.

Gop¢s Ä K‚‰†os draug¢s piemenait¢s, labiausiai atsidavusios ir
artimiausios Vie§paties pasek¢jos.

G‚hastha Ä gyvenimas §eimoje vadovaujantis Ved¤ nurodymais; antrasis
dvasinio tobul¢jimo kelias.

Guru Ä dvasinis mokytojas.

Hare K‚‰†a mantra Ä ¨r. Mahƒ-mantra.

YajŠa Ä aukojimas; Auk§¦iausiasis Vie§pats , kuriam skiriamos visos
aukos; galutinis auk¤ objektas.

Yugos Ä cikli§kai besikartojantys keturi am¨iai (epochos), galiojantys
visoje visatoje.

JŒva-tattvos Ä gyvos błtyb¢s, atomo dyd¨io Auk§¦iausiojo Vie§paties
d¢lel¢s.

Jogas Ä transcendentalistas, siekiantis jungties su Auk§¦iausiuoju.

Kali-yuga ( Kali am¨ius) Ä dabartinis am¨ius, kuriam błdinga
nesantaikos dvasia. Paskutinysis i§ keturi¤ yug¤. Prasid¢jo
prie§ 5 000 met¤.

Karatƒlos Ä l¢k§tel¢s, kuriomis grojama kŒrtanos metu.
Karma Ä materiali karmin¢ veikla, sukurianti pasekmes.
Karma-kƒ†ˆa Ä Ved¤ dalis apra§anti ritualus, kuri¤ tikslas materialin¢

nauda.
Karma-yoga Ä Dievo pa¨inimo kelias paskiriant Jam savo darbo vaisius.
Karmis Ä ¨mogus, u¨siimantis karmine veikla, materialistas.
KŒrtana Ä dvasin¢s tarnyst¢s metodas, Auk§¦iausiojo Vie§paties vard¤

giedojimas ir §lovinimas.
K‚‰†aloka Ä ¨r. Goloka V‚ndƒvana.
K‰atriyos Ä kariai arba valdovai; antroji Ved¤ socialin¢s visuomen¢s klas¢.

Mahƒ-mantra Ä did¨ioji i§sivadavimo giesm¢: À Hare K‚‰†a, Hare K‚‰†a,
K‚‰†a K‚‰†a, Hare Hare / Hare Rƒma, Hare Rƒma, Rƒma Rƒma,
Hare Hare.

Mantra Ä transcendentinis garsas arba Ved¤ himnas, i§vaduojantis prot 
i§ iliuzijos.

Mathurƒ Ä Vie§paties K‚‰†os buvein¢; V‚ndƒvanos apylink¢s. ¶ia jis gim¢
ir gr£¨o, kai baig¢si Jo vaikyst¢s ¨aidimai V‚ndƒvanoje.
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Mƒyƒ Ä ¨emesnioji, iliuzin¢ Auk§¦iausiojo vie§paties energija, valdanti
materiali  kłrinij ; savo am¨inojo ry§io su K‚‰†a u¨mir§imas.

Mƒyƒvƒd¨iai Ä filosofai impersonalistai, galutin¡ Absoliuto i§rai§k 
suvokiantys kaip neturin¦i  pavidalo ir teigiantys, es  gyvos
błtyb¢s lygios Dievui.

M‚da…ga Ä molinis błgnas, kuriuo grojama garbinant Vie§pat£.

Nƒrƒya†a-para Ä tas, kuris pa§vent¢ savo gyvenim  Auk§¦iausiajam
Vie§pa¦iui Ä Nƒrƒya†ai, arba K‚‰†ai.

Paramparƒ Ä mokini¤ seka, kuriai priklauso bona fide dvasiniai mokytojai.
Prajƒpatis Ä pusdieviai atsakingi u¨ visatos apgyvendinim .
Prasƒdam Ä Vie§paties malon¢; maistas ar daiktai, sudvasinti paaukojus

juos Auk§¦iausiajam Vie§pa¦iui.
Puru‰a-avatƒros Ä trys pirmin¢s Auk§¦iausiojo Vie§paties ekspansijos,

kurian¦ios visat .

’‰is Ä i§min¦ius.

Sat-cit-ƒnanda Ä am¨inyb¢, palaima ir visi§kas ¨inojimas.
Sat-cit-ƒnanda-vigraha Ä am¨inas spinduliuojantis palaim  bei i§mint£

transcendentinis Vie§paties pavidalas.
Sa…kŒrtana Ä kongregacinis arba vie§as Auk§¦iausiojo Vie§paties K‚‰†os

§lovinimas, paprastai giedant Vie§paties §ventuosius vardus.
Sannyƒsa Ä gyvenimas atsi¨ad¢jus pasaulio; pasak Ved¤, ketvirtoji

dvasinio tobul¢jimo pakopa.
Sarva-jŠa Ä tas, kuris ¨ino visk  Ä praeit£, dabart£, ateit£.
Sƒttvika Ä doryb¢s gu†oje.
Svƒmis Ä tas, kuris valdo jausmus ir prot ; pasaulio atsi¨ad¢jusio ¨mogaus

(sannyƒsio) titulas.

�ƒstra Ä apreik§tieji §ventra§¦iai; pavyzd¨iui, Ved¤ ra§tai.
�rava†a„ kŒrtana„ vi‰†o‹ -- dvasin¢s tarnyst¢s metodas; pasakojim¤ apie

Vie§pat£ Vi‰†u, arba K‚‰† , klausymasis ir jo §lovinimas giesm¢mis.
��dros Ä darbininkai; ketvirtoji Ved¤ socialin¢s sistemos klas¢.

Tapasya Ä askez¢; savanori§kas apsiribojimas auk§¦iausiajam gyvenimo
tikslui pasiekti.

Tilaka Ä palankłs molio ¨enklai, kuriais bhaktai ¨ymisi kakt  ir kitas
kłno vietas.
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Vaiku†‡ha Ä dvasinis pasaulis, kur n¢ra rłpes¦i¤.
Vai‰nava Ä Auk§¦iausiojo Vie§paties Vi‰†u , arba K‚‰†os, atsidav¡s

pasek¢jas; bhaktas.
Vai�yos Ä łkininkai ir prekijai; tre¦ioji Ved¤ socialin¢s sistemos klas¢.
Vƒnaprastha Ä atsi¨ad¢j¡s §eimyninio gyvenimo; pasak Ved¤, tre¦ioji

dvasinio tobul¢jimo pakopa.
Var†a Ä viena i§ keturi¤ Ved¤ socialin¢s sistemos klasi¤. Priklausomyb¡

var†ai lemia ¨mogaus veiklos pobłdis ir gamtos gu†¤ £taka jam. ¸r.
taip pat Brahmanai; K‰atriyos; Vai�yos; ��dros.

Var†ƒ�rama-dharma Ä Ved¤ sistema, skirianti visuomen¡ £ keturias klases
ir keturis dvasinio tobul¢jimo etapus; ¨r. taip pat Var†a; “�rama.

Veda-vƒda-rata Ä tas, kuris duoda savo paai§kinimus Vedoms; smƒrta.
Vedos Ä pirminiai §ventra§¦iai, i§¢j¡ i§ Paties Vie§paties K‚‰†os lłp¤.
Vibh�ti Ä Auk§¦iausiojo Vie§paties turtai ir §lov¢.
Virƒ‡-r�pa Ä koncepcija apie fizin¢s visatos ir Vie§paties kłno pana§um .
Vi‰†u Ä Auk§¦iausiasis Vie§pats; Vie§paties K‚‰†os ekspancijos, tiek

egzistuojan¦ios Vaiku†‡hos pasaulyje, tiek kurian¦ios ir
palaikan¦ios materialias visatas.

Vi‰†u-tattva Ä Dievo błvis arba kategorija; ¨ymi pirmines Auk§¦iausiojo
Vie§paties ekspancijas.

V‚ndƒvana Ä K‚‰†os am¨inoji buvein¢, kurioje iki galo atsiskleid¨ia Jo
patrauklłs bruo¨ai; kaimelis Indijoje, kuriame prie§ 5 000 met¤
vyko Vie§paties vaikyst¢s ¨aidimai.

Vyƒsadeva Ä Vie§paties K‚‰†os £sikłnijimas, dovanoj¡s ¨monijai Vedas,
Purƒ†as, ÀVedƒnta-słtr  ir ÀMahƒbhƒrat  .

¸odyn¢lis 533



Kaip tarti sanskrit 
³vairiais istorijos tarpsniais sanskritui u¨ra§yti vartotos skirtingos ab¢-
c¢l¢s. Labiausiai paplitusi i§ j¤ teb¢ra devanƒgarŒ (pa¨od¨iui Àra§tas, var-
tojamas pusdievi¤ miestuoseÐ). DevanƒgarŒ ab¢c¢l¢je keturiasde§imt a§-
tuonios raid¢s: trylika balsi¤ ir trisde§imt penkios priebals¢s. Senov¢s
sanskritologai sudar¢ devanƒgarŒ ab¢c¢l¡ atsi¨velgdami £ praktinius kalbos
poreikius, v¢liau §i  ra§to sistem  per¢m¢ Vakar¤ pasaulio mokslininkai.

·iame leidime sanskrito ¨od¨iai pateikiami pagal lotyni§k j  sanskrito
transliteracijos sistem , kuri tiksliai atkartoja sanskrito ra§yb . Kiekvien 
devanƒgarŒ simbol£ ¨ymi atitinkama lotyni§ka raid¢ (su diakritiniu ¨enklu
arba be jo) arba §i¤ raid¨i¤ junginys. Taigi knygoje ra§oma: K‚‰†a (o ta-
riama kri§na), Caitanya (¶aitanja), �rŒla Prabhupƒda (·ryla Prabhupada),
Arjuna (Ard¨una), ƒcƒrya (a¦arja), prak‚ti (prakriti), yoga (joga) ir pan.
¸emiau pateikiamas smulkesnis ra§ybos ir tarimo paai§kinimas.

Bals¢s

a ƒ i Œ u � ‚@ @A w wR o O [
� � e ai o au\ la{ W We @Ae @AE

Priebals¢s

Guturalin¢s: ka kha ga gha …ak Ka gA Ga x~
Palatalin¢s: ca cha ja jha Šaca C ja Ja Ha
Cerebralin¢s: ‡a ‡ha ˆa ˆha †aq Q x X NA
Dentalin¢s: ta tha da dha nata Ta d Da na
Labialin¢s: pa pha ba bha mapa P ba Ba ma
Pusbals¢s: ya ra la vaya r la va
Sibiliantai: �a ‰a sazA Sa sA
Aspirata: ha Anusvƒra: „ Visarga: ‹h –M :
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Skaitmenys

Ä0 Ä1 Ä2 Ä3 Ä4 Ä5 Ä6 Ä7 Ä8 Ä90 1 2 3 4 5 6 7 8 9
Bals¢s, einan¦ios po priebalsi¤, ra§omos taip:

ƒ i Œ u � ‚ � e ai o aua i I u U { |
e E ae aE

Pavyzd¨iui: ka kƒ ki kŒ ku k�k k(A ik k(L ku kU
k‚ k� k� ke kai ko kauk{( k|( k} ke kE k(Ae k(AE

Paprastai kelios viena po kitos einan¦ios priebals¢s susilieja ir virsta nauja
raide (vadinam ja ligatłra), pvz.: k‰a traºa ‡a
Jeigu po priebals¢s nera§oma jokia bals¢, laikoma, kad po §ios priebals¢s
eina bals¢ a.

Virƒma ( ) nurodo, kad ¨odis baigiasi priebalse:, k,
Avagraha ( ) Ä apostrofas (').'

Balsiai tariami:

a Ä kaip trumpasis a ¨odyje
ÀkadÐ

ƒ Ä kaip ilgasis a ¨odyje
Àla§asÐ

ai Ä kaip dvibalsis ai ¨odyje
ÀmaistasÐ

au Ä kaip dvibalsis au ¨odyje
ÀaukaÐ

e Ä kaip ilgasis e ¨odyje
ÀkeliasÐ

i Ä kaip trumpasis i ¨odyje
ÀtikÐ

Œ Ä kaip ilgasis y ¨odyje
ÀlyjaÐ

� Ä kaip junginys lri
o Ä kaip dvibalsis ou

¨emai¦i¤ ¨odyje
ÀduonaÐ [douna]

‚ Ä kaip ri ¨odyje ÀrimasÐ
� Ä kaip ry ¨odyje ÀrytasÐ
u Ä kaip trumpasis u ¨odyje

ÀkurÐ
� Ä kaip ilgasis � ¨odyje

Àd�maiÐ
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Priebalsiai tariami:

Guturaliniai
(galin¢ lie¨uvio dalis prispau-
d¨iama prie mink§tojo gomurio)
g Ä kaip g ¨odyje ÀgaivaÐ
k Ä kaip k ¨odyje ÀkultiÐ
… Ä kaip n ¨odyje ÀdingoÐ
gh Ä kaip junginys gh
kh Ä kaip junginys kh

Labialiniai
(tariami lłpomis)
b Ä kaip b ¨odyje ÀbangaÐ
m Ä kaip m ¨odyje ÀmamaÐ
p Ä kaip p ¨odyje ÀporaÐ
bh Ä kaip junginys bh
ph Ä kaip junginys ph

Dentaliniai
(lie¨uvio prie§akin¢ dalis
lie¦ia dantis)
d Ä kaip d ¨odyje ÀdaliaÐ
n Ä kaip n ¨odyje Àna§taÐ
t Ä kaip t ¨odyje ÀtiesaÐ
dh Ä kaip junginys dh
th Ä kaip junginys th

Palataliniai
(lie¨uvio vidurys pakeliamas
prie kietojo gomurio)
c Ä kaip ¦ ¨odyje À¦iaÐ
j Ä kaip d¨ ¨odyje Àd¨iusÐ
Š Ä kaip n ¨odyje ÀponiaÐ
ch Ä kaip junginys ¦h
jh Ä kaip junginys d¨h

Pusbalsiai
y Ä kaip j ¨odyje ÀjauÐ
l Ä kaip l ¨odyje ÀlinasÐ
r Ä kaip r ¨odyje ÀrasaÐ
v Ä kaip v ¨odyje ÀvaliaÐ

Sibiliantai
s Ä kaip s ¨odyje Àsaul¢Ð
� Ä kaip mink§tasis § ¨odyje

À§iaudasÐ
‰ Ä kaip § ¨odyje À§altisÐ

Aspirata
h Ä kaip h ¨odyje Àhal¢Ð

Anusvƒra
„ Ä grynas nosinis garsas,

tariamas kaip n prancłz¤
¨odyje Àbo…Ð.

Visarga
‹ Ä stipri aspirata, paprastai

stovinti ¨od¨io gale; eilut¢s
pabaigoje a‹ tariama
kaip aha, o i‹ kaip ihi.

Cerebraliniai (‡, ‡h, ˆ, ˆh, †) tariami pana§iai kaip dentaliniai, ta¦iau lie-
¨uvio smaigalys nelie¦ia dant¤, bet u¨sirie¦ia £ vir§¤ ir apatine puse lie¦ia
prie§akin¡ kietojo gomurio dal£.
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Junginys jŠ tariamas kaip gj (pvz.: yajŠa Ä kaip jagja).

Skaitant sanskrit  n¢ra grie¨t¤ nurodym¤, kaip kir¦iuoti skiemenis, taip
pat nereikia daryti pauzi¤ tarp ¨od¨i¤, esan¦i¤ vienoje eilut¢je. Paprastai
skiemenys skiriami pagal ilgum . Ilgieji skiemenys yra tie, kuri¤ balsis il-
gas (ƒ, ai, au, e, Œ, o, �, �) arba kuri¤ trumpasis balsis stovi prie§ kelis prie-
balsius (£skaitant ‹ ir „). ·iuo atveju aspiruoti priebalsiai (po kuri¤ eina h)
laikomi vienu priebalsiu.
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Sanskrito posm¤ rodykl¢
Rodykl¡ sudaro pirmos ir tre¦ios ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ posm¤ eilut¢s. Skai¦iai
nurodo skyri¤ ir tekst .

ƒbhƒsa� ca nirodha� ca 10.7
abhyasen manasƒ �uddha„ 1.17
adhidaivam athƒdhyƒtmam 10.14
ƒdhipatya-kƒma‹ sarve‰ƒ„ 3.6
adhŒtavƒn dvƒparƒdau 1.8
adhyarha†Œyƒsanam ƒsthita„ para„ 9.17
adŒna-lŒlƒ-hasitek‰a†ollasad- 2.12
ƒditsor anna-pƒnƒnƒm 10.29
ƒdyo 'vatƒra‹ puru‰a‹ parasya 6.42
aha„ bhavƒn bhava� caiva 6.13
aha„ bhavo yajŠa ime praje�ƒ 6.43
aham evƒsam evƒgre 9.33
ƒhedam ƒdi-puru‰ƒkhila-loka-nƒtha 7.15
ahny ƒp‚ta„ ni�i �ayƒnam 7.31
ayajan vyaktam avyakta„ 6.29
aya„ tu brahma†a‹ kalpa‹ 10.46
ƒyur harati vai pu„sƒm 3.17
ƒyu‰-kƒmo '�vinau devau 3.5
aja‹ s‚jati bh�tƒni 8.9
akƒma‹ sarva-kƒmo vƒ 3.10
am‚ta„ k‰emam abhaya„ 6.19
amunŒ bhagavad-r�pe 10.35
anƒdi-madhya-nidhana„ 10.34
ananta-vŒrya‹ �vasita„ mƒtari�vƒ 1.33
a†ˆa-ko�e �arŒre 'smin 1.25
anye ca ye preta-pi�ƒca-bh�ta- 6.44
anye ca �ƒlva-kuja-balvala- 7.34
anye ca vividhƒ jŒvƒ 6.15
annƒdya-kƒmas tv aditi„ 3.4
anta‹ �arŒra ƒkƒ�ƒt 10.15
anta‹-sarasy uru-balena pade 7.15
anta-kƒle tu puru‰a 1.15
antarhitendriyƒrthƒya 9.39
antar-mahƒr†ava upƒgatam ƒdi- 7.1
antas tri-lokyƒs tv aparo 6.20
ante tv adharma-hara-manyu- 7.39
anuprƒ†anti ya„ prƒ†ƒ‹ 10.16
ƒnup�rvye†a tat sarvam 8.29
anvaya-vyatirekƒbhyƒ„ 9.36
apƒ„ vŒryasya sargasya 6.8

apƒnantam apƒnanti 10.16
apare cƒnuti‰‡hanti 8.25
apa�yatƒm ƒtma-tattva„ 1.2
ƒpŒyatƒ„ kar†a-ka‰ƒya-�o‰ƒn 6.46
ƒsŒd yad-udarƒt padma„ 8.8
ƒsis‚pso‹ pura‹ puryƒ 10.28
asmat-prasƒda-sumukha‹ kalayƒ 7.23
ƒsthƒya yoga„ nipu†a„ samƒhitas 6.35
a‰‡ƒdhipatya„ gu†a-sannivƒye 2.22
ƒ�u sampadyate yoga 1.21
a�vƒ�vatary-u‰‡ra-gajƒ nakhƒni 1.35
a�vinor o‰adhŒnƒ„ ca 6.2
ata‹ kavir nƒmasu yƒvad artha‹ 2.3
ata‹ para„ s�k‰matamam 10.34
atapyata smƒkhila-loka-tƒpana„ 9.8
athƒbhidhehy a…ga mano-'nuk�la„ 3.25
athaika„ pauru‰a„ vŒrya„ 10.14
atho anantasya mukhƒnalena 2.26
ƒtma-jƒyƒ-sutƒgƒra- 4.2
ƒtma-mƒyƒm ‚te rƒjan 9.1
ƒtman bhƒvayase tƒni 5.5
ƒtman yad‚cchayƒ prƒpta„ 5.21
ƒtmƒnam ƒtmany avarudhya dhŒro 2.16
ƒtmƒna„ krŒˆayan krŒˆan 4.7
ƒtmano bandha-mok‰au ca 8.22
ƒtmano 'yanam anvicchann 10.10
ƒtma-�aktim ava‰‡abhya 5.5
ƒtma-tattva-vi�uddhy-artha„ 9.4
ƒtmƒtmany ƒtmanƒtmƒna„ 6.39
ƒtmavit-sammata‹ pu„sƒ„ 1.1
atra pramƒ†a„ hi bhavƒn 8.25
atra sargo visarga� ca 10.1
atrer apatyam abhikƒ…k‰ata ƒha 7.4
avatƒrƒnucarita„ 8.17
avatƒrƒnucarita„ 10.5
avijŠƒya para„ matta 5.10
aviklavas te parikarma†i sthito 9.30
ƒvirhitas tv anuyuga„ sa hi 7.36
avyaktam ƒhur h‚daya„ mana� ca 1.34
avyakta-rasa-sindh�nƒ„ 6.11
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babhƒ‰a Œ‰at-smita-�oci‰ƒ girƒ 9.19
badhnanti nityadƒ mukta„ 5.19
bƒhavo loka-pƒlƒnƒ„ 6.6
bahu-r�pa ivƒbhƒti 9.2
bƒla-krŒˆanakai‹ krŒˆan 3.15
bandhu-tyƒga-nimitta„ ca 10.50
barhƒyite te nayane narƒ†ƒ„ 3.22
bhadra„ prajƒnƒm anvicchann 9.40
bhagavac-chik‰itam aha„ 9.29
bhagavƒn brahma kƒrtsnyena 2.34
bhagavan sarva-bh�tƒnƒm 9.25
bhagavƒn sarva-bh�te‰u 2.35
bhagavaty acalo bhƒvo 3.11
bhƒra‹ para„ pa‡‡a-kirŒ‡a-ju‰‡am 3.21
bhavƒn kalpa-vikalpe‰u 9.37
bhrƒji‰†ubhir ya‹ parito virƒjate 9.13
bh‚tya-prasƒdƒbhimukha„ d‚g-ƒsava„ 9.16
bh�ya eva vivitsƒmi 4.6
bh�yo nama‹ sad-v‚jina-cchide 4.13
bh�me‹ suretara-var�tha- 7.26
bh�my-ap-tejomayƒ‹ sapta 10.31
bhu…kte gu†ƒn ‰oˆa�a ‰oˆa�ƒtmaka‹ 4.23
bh�-pƒtƒla-kakub-vyoma- 8.15
bh�rloka‹ kalpita‹ padbhyƒ„ 5.38
bh�rloka‹ kalpita‹ padbhyƒ„ 5.42
bh�ta-bhavya-bhavac-chabda 8.12
bh�tair mahadbhir ya imƒ‹ puro 4.23
bh�ta-mƒtrendriya-dhiyƒ„ 10.3
bibharmi tapasƒ vi�va„ 9.24
bibharti bh�ri�as tv eka‹ 4.9
bile batorukrama-vikramƒn ye 3.20
bodhyamƒnasya ‚‰ibhir 10.22
brahmaŠ chreya‹-pari�rƒma‹ 9.21
brahma†ƒ codito brahman 8.1
brahmƒnana„ k‰atra-bhujo mahƒtmƒ 1.37
brahma†e bhagavat-prokta„ 8.28
brahma†e dar�ayan r�pam 9.4
brahma†o gu†a-vai‰amyƒd 10.3
brahmarƒto bh‚�a„ prŒto 8.27
brahma-varcasa-kƒmas tu 3.2
br�hi nas tad ida„ saumya 10.50

cacƒra tŒrthƒni bhuvas 10.48
cakra„ ca dik‰v avihata„ da�asu 7.20
cakre†a nakra-vadana„ vinipƒ‡ya 7.16
caskambha ya‹ sva-rahasƒskhalatƒ 7.40
catur-bhuja„ kaŠja-rathƒ…ga- 2.8
chandƒ„sy anantasya �iro g‚†anti 1.31
chandomayo makhamayo 'khila- 7.11

chindyƒd asa…ga-�astre†a 1.15
cira„ bh‚tena tapasƒ 9.20
cŒrƒ†i ki„ pathi na santi di�anti 2.5

dadar�a tatrƒkhila-sƒtvatƒ„ pati„ 9.15
dad‚�e yena tad-r�pa„ 8.9
daityendram ƒ�u gadayƒbhipatantam 7.14
da�amasya vi�uddhy-artha„ 10.2
dehƒpatya-kalatrƒdi‰v 1.4
dehe sva-dhƒtu-vigame 7.49
deva-deva namas te 'stu 5.1
deva-dvi‰ƒ„ nigama-vartmani 7.37
devar‰i‹ paripapraccha 9.43
devatƒnukrama‹ kalpa‹ 6.26
devŒ„ mƒyƒ„ tu �rŒ-kƒmas 3.3
dhanvantari� ca bhagavƒn svayam 7.21
dharmƒrtha uttama-�loka„ 3.8
dharmasya dak‰a-duhitary ajani‰‡a 7.6
dharmasya mama tubhya„ ca 6.12
dhartocchilŒndhram iva sapta- 7.32
dhautƒtmƒ puru‰a‹ k‚‰†a- 8.6
dhyƒyate brahma parama„ 9.45
dhunoti �amala„ k‚‰†a‹ 8.5
dig-vƒtƒrka-praceto '�vi- 5.30
divƒ cƒrthehayƒ rƒjan 1.3
divya„ sahasrƒbdam amogha-dar�ano 9.8
dyaur ak‰i†Œ cak‰ur abh�t pata…ga‹ 1.30
dravya„ karma ca kƒla� ca 5.14
dravya„ karma ca kƒla� ca 10.12
dravya„ vikƒro gu†a indriyƒ†i 6.42
dravya-�akti‹ kriyƒ-�aktir 5.24
d‚�yair buddhy-ƒdibhir dra‰‡ƒ 2.35
d‚‰‡vƒtmano bhagavato 7.6
d�re suh‚n-mathita-ro‰a-su�o†a- 7.24
durvibhƒvyam ivƒbhƒti 4.8
du‰‡e‰u rƒjasu dama„ vyadadhƒt 7.20
dve jƒnunŒ sutala„ vi�va-m�rter 1.27
dvi-vidhƒ� catur-vidhƒ ye 'nye 10.40

eka‹ s‚jasi bh�tƒni 5.4
ekaika�o '…gƒni dhiyƒnubhƒvayet 2.13
ekam ekatarƒbhƒve 10.9
eko nƒnƒtvam anvicchan 10.13
etac chu�r�‰atƒ„ vidvan 3.14
etad bhagavato r�pa„ 10.33
etad veditum icchƒmi 8.2
etƒ„ gati„ bhƒgavatŒ„ gato ya‹ 2.31
etan mata„ samƒti‰‡ha 9.37
etan me p‚cchata‹ sarva„ 5.8
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etan nirvidyamƒnƒnƒm 1.11
etƒvad eva jijŠƒsya„ 9.36
etƒvƒn eva yajatƒm 3.11
etƒvƒn sƒ…khya-yogƒbhyƒ„ 1.6
ete s‚tŒ te n‚pa veda-gŒte 2.32
evam etan nigadita„ 3.1
eva„ purƒ dhƒra†ayƒtma-yonir 2.1
eva„ sva-citte svata eva siddha 2.6
eva„ virƒja„ pratapa„s 6.17

gƒyan gu†ƒn da�a-�atƒnana ƒdi- 7.41
gandharvƒpsaraso yak‰ƒ 6.14
gandharva-vidyƒdhara-cƒra†ƒpsara‹ 1.36
gandharva-vidyƒdhara-cƒra†e�ƒ 6.44
gatayo mataya� caiva 6.27
gata-vyalŒkair aja-�a…karƒdibhir 4.19
gati„ jigŒ‰ata‹ pƒdau 10.25
ghrƒ†ena gandha„ rasanena vai 2.29
gopair makhe pratihate vraja- 7.32
grahark‰a-ketavas tƒrƒs 6.15
g‚hƒt pravrajito dhŒra‹ 1.16
g‚hŒta-cetƒ rƒjar‰e 1.9
g‚hŒta-mƒyoru-gu†a‹ 6.31
g‚hŒta-�akti-tritayƒya dehinƒm 4.12
g‚h†Œta yad yad upabandham amu‰ya 7.30
grŒvƒyƒ„ janaloko 'sya 5.39
gu†ƒnƒ„ gu†inƒ„ caiva 8.14
gu†ƒtmakƒnŒndriyƒ†i 10.32

harer adbhuta-vŒryasya 8.2
hƒso janonmƒda-karŒ ca mƒyƒ 1.31
hastau ruruhatus tasya 10.24
havya-kavyƒm‚tƒnnƒnƒ„ 6.1
hi„sƒyƒ nir‚ter m‚tyor 6.9
h‚dƒ svarloka urasƒ 5.38
h‚‰Œke�am anusm‚tya 4.11

ida„ bhƒgavata„ nƒma 1.8
ida„ bhƒgavata„ nƒma 7.51
ida„ ca deva-yajana„ 6.24
iyƒn asƒv Œ�vara-vigrahasya 1.38
Œk‰eta cintƒmayam enam Œ�vara„ 2.12
ik‰vƒkur aila-mucukunda-videha- 7.44
indrƒdayo bƒhava ƒhur usrƒ‹ 1.29
indram indriya-kƒmas tu 3.2
Œ�asya ke�ƒn vidur ambuvƒhƒn 1.34
i‰‡ƒ-p�rtasya kƒmyƒnƒ„ 8.21
iti sambh‚ta-sambhƒra‹ 6.28
iti te 'bhihita„ tƒta 6.33

ity abhivyƒh‚ta„ rƒjƒ 3.13
ity upƒmantrito rƒjŠƒ 4.11
ittha„ munis t�paramed vyavasthito 2.19
ittham-bhƒvena kathito 10.44

jajŠe ca kardama-g‚he dvija 7.3
jale caitasya sucira„ 10.19
janma-lƒbha‹ para‹ pu„sƒm 1.6
jƒnubhyƒ„ sutala„ �uddha„ 5.40
jƒta‹ kari‰yati janƒnupalak‰ya- 7.26
jƒto rucer ajanayat suyamƒn 7.2
jigh‚k‰atas tva… nirbhinnƒ 10.23
jihvƒsatŒ dƒrdurikeva s�ta 3.20
jita„ jita„ sthƒnam apohya 2.13
jitƒsano jita-�vƒso 1.23
jŒvaŠ chavo bhƒgavatƒ…ghri-re†u„ 3.23
jyƒyƒn gu†air avarajo 'py adite‹ 7.17
jyotirmayo vƒyum upetya kƒle 2.28
jŠƒna„ ca bhƒgavatam ƒtma- 7.19
jŠƒna„ yad ƒpratiniv‚tta-gu†ormi- 3.12
jŠƒna„ parama-guhya„ me 9.31
jŠƒna-�akti‹ kriyƒ-�aktir 5.31

kaivalya-sammata-pathas tv atha 3.12
kƒlƒd gu†a-vyatikara‹ 5.22
kƒla-karma-svabhƒva-stho 5.34
kƒla„ karma svabhƒva„ ca 5.21
kƒlasyƒnugatir yƒ tu 8.13
kƒle ca de�e ca mano na sajjayet 2.15
kƒlena mŒlita-dhiyƒm avam‚�ya 7.36
kƒlena nƒtidŒrghe†a 8.4
kƒma-kƒmo yajet somam 3.9
kƒma„ dahanti k‚tino nanu ro‰a- 7.7
karƒmalaka-vad vi�va„ 5.3
kƒrya-kƒra†a-kart‚tve 5.19
karma†o janma mahata‹ 5.22
kar†au ca nirabhidyetƒ„ 10.22
kar†au di�ƒ„ ca tŒrthƒnƒ„ 6.3
kart‚tva-prati‰edhƒrtha„ 10.45
kas tƒ„ tv anƒd‚tya parƒnucintƒm 2.7
kas tasya meˆhra„ v‚‰a†au ca 1.32
kathƒ hari-kathodarkƒ‹ 3.14
kathayasva mahƒbhƒga 8.3
ka‡y-ƒdibhir adha‹ sapta 5.36
kecit sva-dehƒntar-h‚dayƒvakƒ�e 2.8
ke�a-�ma�ru-nakhƒny asya 6.5
khagƒn m‚gƒn pa��n v‚k‰ƒn 10.39
kha‡vƒ…go nƒma rƒjar‰ir 1.13
kim anyat p‚‰‡avƒn bh�yo 3.13
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ki„ pramattasya bahubhi‹ 1.12
kinnarƒpsaraso nƒgƒn 10.38
kirƒta-h�†ƒndhra-pulinda-pulka�ƒ 4.18
kirŒ‡ina„ ku†ˆalina„ catur-bhuja„ 9.16
krŒˆan vane ni�i ni�ƒkara-ra�mi- 7.33
krŒˆasy amogha-sa…kalpa 9.28
k‚‰†ƒnubhƒva-�rava†e 4.3
k‚‰†e nive�ya ni‹sa…ga„ 8.3
k‰atra„ k‰ayƒya vidhinopabh‚ta„ 7.22
k‰attu‹ kau�ƒraves tasya 10.49
k‰ema„ na vindanti vinƒ yad- 4.17
k‰Œrodadhƒv amara-dƒnava- 7.13
k‰mƒ„ vƒmanena jag‚he tripada- 7.17
ku�alƒku�alƒ mi�rƒ‹ 10.40
k�‰mƒ†ˆonmƒda-vetƒlƒn 10.39

lasan-mahƒ-ratna-hira†mayƒ…gada„ 2.9
lokair amu‰yƒvayavƒ‹ 8.11
lokƒn ghnatƒ„ mati-vimoham 7.37
lokasya sadyo vidhunoti kalma‰a„ 4.15
loka-trayasya mahatŒm aharad yad 7.2

mahƒ-bhƒgavato rƒjan 9.42
mahƒtala„ tu gulphƒbhyƒ„ 5.41
mahƒtala„ vi�va-s‚jo 'tha gulphau 1.26
mahatƒ„ cƒnucarita„ 8.16
mahatas tu vikurvƒ†ƒd 5.23
mahimai‰a tato brahman 6.18
mahŒtala„ taj-jaghana„ mahŒpate 1.27
mahy-ƒdibhi� cƒvara†air 10.33
mƒyƒ„ var†ayato 'mu‰ya 7.53
mƒyƒ„ vividi‰an vi‰†or 9.42
mana‹ karmabhir ƒk‰ipta„ 1.18
mana‹ sarva-vikƒrƒtmƒ 10.32
mana‹ sva-buddhyƒmalayƒ niyamya 2.16
mƒndhƒtr-alarka-�atadhanv-anu- 7.44
manŒ‰itƒnubhƒvo 'ya„ 9.22
mano yacchej jita-�vƒso 1.17
mano nirvi‰aya„ yuktvƒ 1.19
manvantarƒ†i sad-dharma 10.4
manvantare�ƒnukathƒ 10.1
mƒt� rak‰a‹-pi�ƒcƒ„� ca 10.38
matsyo yugƒnta-samaye 7.12
muh�rtƒt sarvam uts‚jya 1.13
mukhatas tƒlu nirbhinna„ 10.18
mukta-sarva-parikle�a‹ 8.6
muktir hitvƒnyathƒ r�pa„ 10.6
muktvƒtma-mƒyƒ„ mƒye�a‹ 8.10
m�rdhabhi‹ satyalokas tu 5.39

na bhƒratŒ me '…ga m‚‰opalak‰yate 6.34
na gha‡etƒrtha-sambandha‹ 9.1
na hy ato 'nya‹ �iva‹ panthƒ 2.33
na ya„ vidanti tattvena 6.38
na yat-kar†a-pathopeto 3.19
na yatra kƒlo 'nimi‰ƒ„ para‹ 2.17
na yatra mƒyƒ kim utƒpare harer 9.10
na yatra sattva„ na rajas tama� ca 2.17
na yatra �oko na jarƒ na m‚tyur 2.27
na karmabhis tƒ„ gatim ƒpnuvanti 2.23
na khƒdanti na mehanti 3.18
na me h‚‰Œkƒ†i patanty asat-pathe 6.34
na me 'sava‹ parƒyanti 8.26
na vikriyetƒtha yadƒ vikƒro 3.24
nabhaso 'tha vikurvƒ†ƒd 5.26
nƒbher asƒv ‚‰abha ƒsa sudevi- 7.10
nƒbhyƒ„ sthita„ h‚dy adhiropya 2.20
nadya‹ samudrƒ� ca tayos 10.29
nƒˆyo nada-nadŒnƒ„ ca 6.10
nadyo 'sya nƒˆyo 'tha tan�-ruhƒ†i 1.33
nƒha„ na y�ya„ yad-‚tƒ„ gati„ 6.37
nƒha„ veda para„ hy asmin 5.6
nairgu†ya-sthƒ ramante sma 1.7
nƒma-dheyƒni mantrƒ� ca 6.26
nama‹ parasmai puru‰ƒya bh�yase 4.12
nƒma-r�pa-gu†air bhƒvya„ 5.6
nƒma-r�pa-kriyƒ dhatte 10.36
namask‚ta„ brahma-vidƒm upaiti 2.25
namo namas te 'stv ‚‰abhƒya 4.14
nƒnƒbhidhƒbhŒjya-ga†opapanno 1.37
nanƒma pƒdƒmbujam asya vi�va-s‚g 9.18
nanda„ ca mok‰yati bhayƒd 7.31
nƒnyad bhagavata‹ kiŠcid 6.33
nƒn‚ta„ tava tac cƒpi 5.10
nƒnta„ vidƒmy aham amŒ munayo 7.41
nƒrada‹ prƒha munaye 9.45
nƒrƒya†a-parƒ lokƒ 5.15
nƒrƒya†a-parƒ vedƒ 5.15
nƒrƒya†a-para„ jŠƒna„ 5.16
nƒrƒya†a-paro yogo 5.16
nƒrƒya†e bhagavati 6.31
nƒrtho baler ayam urukrama-pƒda- 7.18
nƒsatya-dasrau paramasya nƒse 1.29
nƒsike nirabhidyetƒ„ 10.20
nƒsya karma†i janmƒdau 10.45
nato 'smy aha„ tac-cara†a„ 6.36
nƒvida„ yajŠa-sambhƒrƒn 6.23
nehamƒna‹ prajƒ-sarga„ 9.29
nettham-bhƒvena hi para„ 10.44
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nididhyƒsor ƒtma-mƒyƒ„ 10.30
nidrayƒ hriyate nakta„ 1.3
niyacched vi‰ayebhyo 'k‰ƒn 1.18
nirabhidyata �i�no vai 10.26
nirasta-sƒmyƒti�ayena rƒdhasƒ 4.14
nirbhinne hy ak‰i†Œ tasya 10.21
niryƒti siddhe�vara-yu‰‡a-dhi‰†ya„ 2.26
nirodho 'syƒnu�ayanam 10.6
ni�amya tad-vakt‚-did‚k‰ayƒ di�o 9.7
n‚†ƒ„ yan mriyamƒ†ƒnƒ„ 3.1
n‚†ƒ„ sƒdhƒra†o dharma‹ 8.18
n�na„ bhagavato brahman 4.8

oja‹ saho bala„ jajŠe 10.15
o„ namo bhagavate vƒsudevƒya 1.0

pada„ tat parama„ vi‰†or 1.19
pƒdƒs trayo bahi� cƒsann 6.20
pƒdau n‚†ƒ„ tau druma-janma- 3.22
padbhyƒ„ yajŠa‹ svaya„ havya„ 10.25
pƒde‰u sarva-bh�tƒni 6.19
pƒyur yamasya mitrasya 6.9
papraccha cemam evƒrtha„ 4.3
parƒbh�ter adharmasya 6.10
para„ pada„ vai‰†avam ƒmananti tad 2.18
parƒnvayƒc chabdavƒ„� ca 5.26
parƒnvayƒd rasa-spar�a- 5.29
parƒvare yathƒ r�pe 9.26
paribhrama„s tatra na vindate 2.2
parimƒ†a„ ca kƒlasya 10.47
parini‰‡hito 'pi nairgu†ya 1.9
pa�ava‹ pitara‹ siddhƒ 6.14
pa�cƒd aha„ yad etac ca 9.33
pa�yaŠ jana„ patita„ vaitara†yƒ„ 2.7
pa�yatas tasya tad r�pam 9.38
pƒtƒlam etasya hi pƒda-m�la„ 1.26
pƒtƒla„ pƒda-talata 5.41
patir gati� cƒndhaka-v‚‰†i- 4.20
patnŒ mano‹ sa ca manu� ca tad- 7.43
pibanti ye bhagavata ƒtmana‹ satƒ„ 2.37
pibato 'cyuta-pŒy�‰am 8.26
pipƒsato jak‰ata� ca 10.17
pitaro vibudhƒ daityƒ 6.30
pracoditƒ yena purƒ sarasvatŒ 4.22
prƒdhƒnyato yƒn ‚‰a ƒmananti 6.46
prƒha bhƒgavata„ nƒma 8.28
prƒye†a munayo rƒjan 1.7
prajƒ-patŒn man�n devƒn 10.37
prajƒpatir dharma-patir 9.40

prƒk-kalpa-samplava-vina‰‡am 7.5
pramƒ†am a†ˆa-ko�asya 8.16
prƒ†enƒk‰ipatƒ k‰ut t‚ˆ 10.17
prasanna-vaktra„ nalinƒyatek‰a†a„ 2.9
prati‰‡hƒ-kƒma‹ puru‰o 3.5
pratyƒdi‰‡a„ mayƒ tatra 9.23
pravƒla-vaid�rya-m‚†ƒla-varcasa‹ 9.12
pravartate yatra rajas tamas tayo‹ 9.10
pravi‰‡a‹ kar†a-randhre†a 8.5
pravi‰‡ƒny apravi‰‡ƒni 9.35
pre…kha„ �ritƒ yƒ kusumƒkarƒnugair 9.14
prokta„ bhagavatƒ prƒha 9.44
p‚‰‡hena kacchapa-vapur vidadhƒra 7.13
pu„sa‹ �i�na upasthas tu 6.8
pu„sƒm Œ�a-kathƒ‹ proktƒ 10.5
pu„sƒ„ puna‹ pƒramaha„sya ƒ�rame 4.13
punanti te vi‰aya-vid�‰itƒ�aya„ 2.37
puru‰ƒrƒdhana-vidhir 8.19
puru‰asya mukha„ brahma 5.37
puru‰ƒvayavair ete 6.27
puru‰ƒvayavair lokƒ‹ 8.11
puru‰o '†ˆa„ vinirbhidya 10.10
pu‰†ƒti sthƒpayan vi�va„ 10.42

rajas-tamobhyƒm ƒk‰ipta„ 1.20
rƒjya-kƒmo man�n devƒn 3.9
rƒjye cƒvikale nitya„ 4.2
rƒjŠƒ parŒk‰itƒ p‚‰‡o 10.51
rak‰ƒ-kƒma‹ pu†ya-janƒn 3.8
ramamƒ†o gu†e‰v asyƒ 9.2
rameta gata-sammohas 9.3
‚co yaj�„‰i sƒmƒni 6.25
romƒ†y udbhijja-jƒtŒnƒ„ 6.5
‚‰e vidanti munaya‹ 6.41
‚te 'rtha„ yat pratŒyeta 9.34
ruddhƒ guhƒ‹ kim ajito 'vati 2.5
r�pƒbhikƒmo gandharvƒn 3.6
r�pƒ†ƒ„ tejasƒ„ cak‰ur 6.3
r�pavat spar�avac cƒmbho 5.28

sa ƒdi-devo jagatƒ„ paro guru‹ 9.5
sa ƒ�raya‹ para„ brahma 10.7
sa bhavƒn acarad ghora„ 5.7
sa bh�ta-s�k‰mendriya-sannikar‰a„ 2.30
sa cƒpi yatra puru‰o 8.10
sa cintayan dvy-ak‰aram 9.6
sa e‰a ƒdya‹ puru‰a‹ 6.39
sa e‰a ƒtmƒtmavatƒm adhŒ�varas 4.19
sa e‰a bhagavƒ� li…gais 5.20
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sa eva puru‰as tasmƒd 5.35
sa eveda„ jagad-dhƒtƒ 10.42
sa sarva-dhŒ-v‚tty-anubh�ta-sarva 1.39
sa �reyasƒm api vibhur bhagavƒn 7.49
sa upƒmantrito rƒjŠƒ 8.27
sa vƒcya-vƒcakatayƒ 10.36
sa vai bhƒgavato rƒjƒ 3.15
sad-asattvam upƒdƒya 5.33
sadhrya… niyamya yatayo yama- 7.48
sadyo 'subhi‹ saha vine‰yati dƒra- 7.25
sahasrorv-a…ghri-bƒhv-ak‰a‹ 5.35
samƒsena harer nƒnyad 7.50
samŒcŒna„ vaco brahman 4.5
samyak kƒru†ikasyeda„ 5.9
samplava‹ sarva-bh�tƒnƒ„ 8.21
sampradi�yaivam ajano 9.38
sa„sƒdya gatyƒ saha tena yƒti 2.30
sa„sthƒ„ vijŠƒya sannyasya 4.4
sandhƒryate 'smin vapu‰i 1.38
sa…graho 'ya„ vibh�tŒnƒ„ 7.51
sanniyacchati tat kƒle 10.43
sarahasya„ tad-a…ga„ ca 9.31
sarge tapo 'ham ‚‰ayo nava ye 7.39
sarit-samudra-dvŒpƒnƒ„ 8.15
sarva-bh�tamayo vi�va„ 9.39
sarva-kƒma-varasyƒpi 6.7
sarvam etac ca bhagavan 8.24
sarva„ hy etad bhavƒn veda 5.3
sarva„ puru‰a eveda„ 6.16
sarvƒs�nƒ„ ca vƒyo� ca 6.2
sarvƒtmany akhilƒdhƒre 7.52
sarve catur-bƒhava unmi‰an-ma†i- 9.11
saty aŠjalau ki„ purudhƒnna-pƒtryƒ 2.4
satyƒ„ k‰itau ki„ ka�ipo‹ 2.4
satya„ p�r†am anƒdy-anta„ 6.40
satre mamƒsa bhagavƒn haya- 7.11
sattva„ rajas tama iti 5.18
sattva„ rajas tama iti 10.41
saubhary-uta…ka-�ibi-devala- 7.45
siddha-cƒra†a-gandharvƒn 10.37
siddhe 'nyathƒrthe na yateta tatra 2.3
snigdhƒmalƒkuŠcita-nŒla-kuntalair 2.11
so 'ha„ samƒmnƒyamayas tapomaya‹ 6.35
so 'ha…kƒra iti prokto 5.24
so 'ya„ yad antaram ala„ pravi�an 7.7
so 'ya„ te 'bhihitas tƒta 7.50
so 'm‚tasyƒbhayasye�o 6.18
spar�e‰u yat ‰oˆa�am ekavi„�a„ 9.6
s‚jƒmi tan-niyukto 'ha„ 6.32

s‚jƒmi tapasaiveda„ 9.24
s‚jya„ s‚jƒmi s‚‰‡o 'ham 5.17
s‚tŒ vicakrame vi�va… 6.21
sthira„ sukha„ cƒsanam ƒsthito 2.15
sthitir vaiku†‡ha-vijaya‹ 10.4
sthiti-sarga-nirodhe‰u 5.18
sthitvƒ muh�rtƒrdham aku†‡ha- 2.21
sth�le bhagavato r�pe 1.23
sunanda-nanda-prabalƒrha†ƒdibhi‹ 9.15
surƒsura-narƒ nƒgƒ‹ 6.13
svadhi‰†yam ƒsthƒya vim‚�ya tad- 9.7
sva-dhi‰†ya„ pratapan prƒ†o 6.17
svƒhƒ svadhƒ va‰aˆ iti sma giro 7.38
sva-lak‰a†ƒ prƒdurabh�t kilƒsyata‹ 4.22
svalak‰ita-gatir brahman 5.20
sva-pƒr‰†inƒpŒˆya guda„ tato 2.19
svarloka‹ kalpito m�rdhnƒ 5.42
svarloka-pƒlƒ‹ khagaloka-pƒlƒ 6.43

�ƒbdasya hi brahma†a e‰a panthƒ 2.2
�ƒbde brahma†i ni‰†ƒta‹ 4.10
�abdo na yatra puru-kƒrakavƒn 7.47
�a�vat pra�ƒntam abhaya„ 7.47
�ƒvau karau no kurute saparyƒ„ 3.21
�yƒmƒvadƒtƒ‹ �ata-patra-locanƒ‹ 9.11
�re†Œnƒ„ rƒjar‰Œ†ƒ„ ca 8.18
�rŒ-hrŒ-vibh�ty-ƒtmavad 6.45
�riya‹ patir yajŠa-pati‹ prajƒ- 4.20
�rŒ-lak‰a†a„ kaustubha-ratna- 2.10
�rŒr yatra r�pi†y urugƒya-pƒdayo‹ 9.14
�rŒ-vi‰†u-padyƒ manujas tulasyƒ‹ 3.23
�‚†vata‹ �raddhayƒ nitya„ 7.53
�‚†vata‹ �raddhayƒ nitya„ 8.4
�rotavyƒdŒni rƒjendra 1.2
�rotavya‹ kŒrtitavya� ca 1.5
�rotavya‹ kŒrtitavya� ca 2.36
�rotra„ tvag-ghrƒ†a-d‚g-jihvƒ 5.31
�rotre†a copetya nabho-gu†atva„ 2.29
�rutvƒ haris tam ara†ƒrthinam 7.16
�ucau vivikta ƒsŒno 1.16
�u�r�‰amƒ†a‹ �Œlena 9.41
�va-viˆ-varƒho‰‡ra-kharai‹ 3.19

tac-chuddhaye 'ti-vi‰a-vŒrya- 7.28
tad adhyavasyat k�‡a-stho 2.34
tad aha„ te 'bhidhƒsyƒmi 1.10
tad a�ma-sƒra„ h‚daya„ bateda„ 3.24
tad dravyam atyagƒd vi�va„ 6.22
tad vai pada„ bhagavata‹ 7.47
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tad vidyƒd ƒtmano mƒyƒ„ 9.34
tad vijƒnŒhi yaj jŠƒnam 5.1
tad vi�va-nƒbhi„ tv ativartya 2.25
tad vo 'bhidhƒsye �‚†uta 10.51
tadƒ sa„hatya cƒnyonya„ 5.33
tad-bhr�-vij‚mbha‹ parame‰‡hi- 1.30
tad-dar�anƒhlƒda-pariplutƒntaro 9.18
tad-gƒtra„ vastu-sƒrƒ†ƒ„ 6.4
taijasƒt tu vikurvƒ†ƒd 5.31
tayos tu balavƒn indra 10.24
tam eva puru‰a„ yajŠa„ 6.28
tƒ„ nƒdhyagacchad d‚�am atra 9.5
ta„ nƒrada‹ priyatamo 9.41
ta„ nirv‚to niyatƒrtho bhajeta 2.6
ta„ prŒyamƒ†a„ samupasthita„ 9.19
ta„ satyam ƒnanda-nidhi„ bhajeta 1.39
tama‹-pradhƒnas tv abhavad 5.23
tƒmasƒd api bh�tƒder 5.25
tamo vi�Œryate mahya„ 4.5
tan-mƒyayƒ mohita-buddhayas tv 6.37
tapasvino dƒna-parƒ ya�asvino 4.17
tapo me h‚daya„ sƒk‰ƒd 9.23
tapo varƒ‡Œ„ vidur ƒdi-pu„sa‹ 1.28
tapta„ tapo vividha-loka- 7.5
tarava‹ ki„ na jŒvanti 3.18
tasya mƒtrƒ gu†a‹ �abdo 5.25
tasyƒpi dra‰‡ur Œ�asya 5.17
tasyarte yat-k‰a†o nŒta 3.17
tasmƒ adƒd dhruva-gati„ g‚†ate 7.8
tasmƒ ida„ bhƒgavata„ 9.44
tasmƒd bhƒrata sarvƒtmƒ 1.5
tasmƒd bhruvor antaram unnayeta 2.21
tasmai namo bhagavate 5.12
tasmai sva-loka„ bhagavƒn 9.9
tasmƒt sarvƒtmanƒ rƒjan 2.36
tƒsv avƒtsŒt sva-s‚‰‡ƒsu 10.11
tat karma divyam iva yan ni�i 7.29
tata‹ kƒlƒgni-rudrƒtmƒ 10.43
tata‹ pƒyus tato mitra 10.27
tatas te bhrƒtara ime 6.29
tata� ca manava‹ kƒle 6.30
tathƒ sasarjedam amogha-d‚‰‡ir 2.1
tathƒ tad-vi‰ayƒ„ dhehi 9.28
tathaiva tattva-vijŠƒnam 9.32
tathƒpi nƒthamƒnasya 9.26
tat-ka‡yƒ„ cƒtala„ k�ptam 5.40
tato mana� candra iti 10.30
tato nƒnƒ-raso jajŠe 10.18
tato 'nusandhƒya dhiyƒ manasvŒ 2.20

tato vi�e‰a„ pratipadya nirbhayas 2.28
tatra cƒntar bahir vƒtas 10.23
tatra vƒyur gandha-vaho 10.20
tatraikƒvayava„ dhyƒyed 1.19
tatrƒpƒnas tato m‚tyu‹ 10.28
tatrƒpy ekaika�o rƒjan 10.41
tattvƒnƒ„ parisa…khyƒna„ 8.19
tattvato 'rhasy udƒhartu„ 8.24
tƒvƒn asƒv iti prokta‹ 8.8
tavƒpy etarhi kauravya 1.14
tƒvat sthavŒya‹ puru‰asya r�pa„ 2.14
te dustarƒm atitaranti ca deva- 7.42
te vai vidanty atitaranti ca deva- 7.46
tejasas tu vikurvƒ†ƒd 5.28
tena khedayase nas tva„ 5.7
tena nƒrƒya†o nƒma 10.11
tenƒtmanƒtmƒnam upaiti �ƒntam 2.31
tenedam ƒv‚ta„ vi�va„ 6.16
te‰ƒ„ pramatto nidhana„ 1.4
te‰u yajŠasya pa�ava‹ 6.24
ti‰‡han vana„ sa-dayitƒnuja 7.23
tŒvre†a bhakti-yogena 3.10
tokena jŒva-hara†a„ yad ul�ki- 7.27
trai-pi‰‡aporu-bhaya-hƒ sa 7.14
trƒtvƒrthito jagati putra-pada„ 7.9
tritaya„ tatra yo veda 10.9
tubhya„ ca nƒrada bh‚�a„ bhagavƒn 7.19
tu‰‡a„ ni�ƒmya pitara„ 9.43
tvag asya spar�a-vƒyo� ca 6.4
tvayƒha„ to‰ita‹ samyag 9.20
tvak-carma-mƒ„sa-rudhira- 10.31

ubhe api na g‚h†anti 10.35
�ce yayƒtma-�amala„ gu†a-sa…ga- 7.3
udapadyata tejo vai 5.27
udara„ vidita„ pu„so 6.11
uddhanty asƒv avanika†‡akam ugra- 7.22
uddŒpita-smara-rujƒ„ vraja-bh‚d- 7.33
unne‰yati vrajam ato 'vasitƒnta- 7.29
unnidra-h‚t-pa…kaja-kar†ikƒlaye 2.10
upadhƒrya mati„ k‚‰†e 4.1
upakalpaya tat sarva„ 1.14
upastha ƒsŒt kƒmƒnƒ„ 10.26
ura‹-sthala„ jyotir-anŒkam asya 1.28
urugƒya-gu†odƒrƒ‹ 3.16
�rvor vai�yo bhagavata‹ 5.37
utsis‚k‰or dhƒtu-mala„ 10.27

vƒcƒ„ vahner mukha„ k‰etra„ 6.1
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vadanti caitat kavayo yathƒ-ruca„ 4.21
vaiyƒsaker iti vacas 4.1
vaiyƒsaki� ca bhagavƒn 3.16
vaikƒrikƒn mano jajŠe 5.30
vaikƒrikas taijasa� ca 5.24
vairƒja‹ puru‰o yo 'sau 1.25
vai�vƒnara„ yƒti vihƒyasƒ gata‹ 2.24
vayƒ„si tad-vyƒkara†a„ vicitra„ 1.36
vƒyor api vikurvƒ†ƒt 5.27
vak‰a‹-sthala-spar�a-rugna- 7.25
vara„ muh�rta„ vidita„ 1.12
vara„ varaya bhadra„ te 9.21
varŒyƒn e‰a te pra�na‹ 1.1
var†ayanti mahƒtmƒna‹ 10.2
var‰a-p�ga-sahasrƒnte 5.34
vast�ny o‰adhaya‹ snehƒ 6.25
vastuno m‚du-kƒ‡hinya- 10.23
vƒsudevƒt paro brahman 5.14
vƒsudeve bhagavati 2.33
vƒsudeve bhagavati 4.4
vasu-kƒmo vas�n rudrƒn 3.3
veda hy apratiruddhena 9.25
vedƒham a…ga paramasya hi yoga- 7.43
vedopaveda-dharmƒ†ƒm 8.20
vibh�‰ita„ mekhalayƒ…gulŒyakair 2.11
vicak‰a†ƒ yac-cara†opasƒdanƒt 4.16
vicikitsitam etan me 4.10
viddha‹ sapatny-udita-patribhir 7.8
vidhi‹ sƒdhƒra†o yatra 10.46
vidh�ta-kalko 'tha harer udastƒt 2.24
vidyƒ-kƒmas tu giri�a„ 3.7
vidyotamƒna‹ pramadottamƒdyubhi‹ 9.13
vijƒnŒhi yathaivedam 5.8
vijŠƒnasya ca sattvasya 6.12
vijŠƒna-�akti„ mahim ƒmananti 1.35
vikramo bh�r bhuva‹ sva� ca 6.7
vilajjamƒnayƒ yasya 5.13
vilumpan vis‚jan g‚h†an 9.27
vimohitƒ vikatthante 5.13
vindanti hi brahma-gati„ gata- 4.16
vŒrya„ hira†maya„ devo 10.13
visra„sitƒn uru-bhaye salile 7.12
vis‚jya daurƒtmyam ananya-sauh‚dƒ 2.18
vis‚jya vƒ yathƒ mƒyƒm 8.23
vi�e‰as tasya deho 'ya„ 1.24
vi�e‰as tu vikurvƒ†ƒd 5.29
vi‰†or nu vŒrya-ga†anƒ„ katamo 7.40
vi�uddha„ kevala„ jŠƒna„ 6.40
vi�va„ puru‰a-r�pe†a 6.32

vi�vƒn devƒn rƒjya-kƒma‹ 3.4
vivak‰or mukhato bh�mno 10.19
vyapeta-sa…kle�a-vimoha-sƒdhvasa„ 9.9
vrŒˆottarau‰‡ho 'dhara eva lobho 1.32

yac cit tato 'da‹ k‚payƒnida„- 2.27
yacched dhƒra†ayƒ dhŒro 1.20
yad adhƒtu-mato brahman 8.7
yad ƒha no bhavƒn s�ta 10.48
yad ƒha vaiyƒsakir ƒtma-vidyƒ- 3.25
yad aha„ codita‹ saumya 5.9
yad avidyƒ ca vidyƒ ca 6.21
yad yat parŒk‰id ‚‰abha‹ 8.29
yad ri…gatƒntara-gatena divi- 7.27
yad r�pa„ yad adhi‰‡hƒna„ 5.2
yad upa�rutya rahasi 9.22
yad utƒha„ tvayƒ p‚‰‡o 9.46
yad vƒ sa bhagavƒ„s tasmai 10.49
yad vai vraje vraja-pa��n 7.28
yad venam utpatha-gata„ dvija- 7.9
yadƒ tad evƒsat-tarkais 6.41
yadaikaikataro 'nyƒbhyƒ„ 10.41
yadaite 'sa…gatƒ bhƒvƒ 5.32
yadƒyatana-nirmƒ†e 5.32
yad-a…ghry-abhidhyƒna-samƒdhi- 4.21
yad-anugrahata‹ santi 10.12
yadƒsya nƒbhyƒn nalinƒd 6.23
yadƒtmani nirƒlokam 10.21
yadi prayƒsyan n‚pa pƒrame‰‡hya„ 2.22
yady adbhuta-krama-parƒya†a-�Œla- 7.46
yad‚cchayƒ hetunƒ vƒ 8.7
yƒd‚�Œ vƒ hared ƒ�u 1.22
yad-vijŠƒno yad-ƒdhƒro 5.4
yaj j‚mbhato 'sya vadane 7.30
yajŠa„ yajed ya�as-kƒma‹ 3.7
yajŠe ca bhƒgam am‚tƒyur- 7.21
yƒ„ yƒ„ �aktim upƒ�ritya 4.7
yan-mƒyayƒ durjayayƒ 5.12
yarhi vƒva mahimni sve 9.3
yarhy ƒlaye‰v api satƒ„ na hare‹ 7.38
yas tatrobhaya-viccheda‹ 10.8
yasya �raddadhatƒm ƒ�u 1.10
yasyƒ„ sandhƒryamƒ†ƒyƒ„ 1.21
yƒsyanty adar�anam ala„ bala- 7.35
yasyƒvatƒra-karmƒ†i 6.38
yasyehƒvayavair lokƒn 5.36
yasmƒ adƒd udadhir �ˆha-bhayƒ…ga- 7.24
yasmƒd a†ˆa„ virƒˆ jajŠe 6.22
yasmai yasmai yathƒ prƒha 8.1
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yasmin karma-samƒvƒyo 8.14
yat kiŠca loke bhagavan mahasvad 6.45
yat pƒramaha„syam ‚‰aya‹ padam 7.10
yat sa„stha„ yat para„ yac ca 5.2
yathƒ gopƒyati vibhur 4.7
yathƒ gu†ƒ„s tu prak‚ter 4.9
yathƒ harau bhagavati 7.52
yathƒ mahƒnti bh�tƒni 9.35
yathƒ purastƒd vyƒkhyƒsye 10.47
yathƒ sandhƒryate brahman 1.22
yathƒrko 'gnir yathƒ somo 5.11
yathƒsŒt tad upƒkhyƒste 9.46
yathƒtma-mƒyƒ-yogena 9.27
yathƒtma-tantro bhagavƒn 8.23
yatheda„ s‚jate vi�va„ 4.6
yat-kŒrtana„ yat-smara†a„ yad- 4.15
yat-pƒda-pa…kaja-parƒga-pavitra- 7.4
yatreda„ vyajyate vi�va„ 1.24
yatrodyata‹ k‰iti-taloddhara†ƒya 7.1
yƒvƒn aha„ yathƒ-bhƒvo 9.32
yƒvƒn aya„ vai puru‰a 8.8

yƒvƒn kalpo vikalpo vƒ 8.12
yƒvan na jƒyeta parƒvare 'smin 2.14
yƒvat sakhƒ sakhyur ive�a te k‚ta‹ 9.30
yƒvatya‹ karma-gatayo 8.13
ye ca pralamba-khara-dardura-ke�y- 7.34
ye 'nye ca pƒpƒ yad-apƒ�rayƒ�rayƒ‹ 4.18
ye 'nye vibhŒ‰a†a-han�mad- 7.45
ye vƒ m‚dhe samiti-�ƒlina ƒtta- 7.35
ye vƒ ‚‰Œ†ƒm ‚‰abhƒ‹ pit�†ƒ„ 6.44
ye vai purƒ brahma†a ƒha tu‰‡a 2.32
yena sva-roci‰ƒ vi�va„ 5.11
ye‰ƒ„ sa e‰a bhagavƒn dayayed 7.42
yo 'dhyƒtmiko 'ya„ puru‰a‹ 10.8
yo hy ƒtma-mƒyƒ-vibhava„ sma 6.36
yo vai prati�rutam ‚te na 7.18
yo vƒnu�ƒyinƒ„ sarga‹ 8.22
yoge�varai�varya-gatir 8.20
yoge�varƒ†ƒ„ gatim ƒhur antar- 2.23
yoginƒ„ n‚pa nir†Œta„ 1.11
yugƒni yuga-mƒna„ ca 8.17
yukta„ bhagai‹ svair itaratra 9.17
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ƒbrahma-bhuvanƒl lokƒ‹ 5.41
acetanƒpi caitanya- 9.34
ƒdhƒra-�aktim avalambya 6.39, 10.3
ad‚‰‡a-p�rva„ h‚‰ito 'smi d‚‰‡vƒ 10.35
aham evƒsam evƒgre 9.37
aha„ sarvasya prabhavo 5.11, 5.29, 5.37,

6.23, 6.33, 9.34, 9.37
aha„ tvƒ„ sarva-pƒpebhyo 4.16
ƒhus tvƒm ‚‰aya‹ sarve 9.45
akƒma‹ sarva-kƒmo vƒ 9.36
akarod vi�vam akhilam 9.34
ak‰†o‹ phala„ tvƒd‚�a-dar�ana„ hi

9.39
ƒloˆya sarva-�ƒstrƒ†i 9.36
anƒdir ƒdir govinda‹ 4.6, 5.12, 10.51
ƒnanda-cinmaya-rasa 6.22, 9.35
ƒnandamayo 'bhyƒsƒt 6.18
a†ˆƒntara-stha-paramƒ†u- 9.35
anyatra kupitƒd dvijƒt 8.26
api cet sudurƒcƒro 9.36
apy ƒtmatvenƒbhimatƒd 10.45
arcitƒ‹ sarva-devƒ‹ syur 9.36
arcite deva-deve�e 9.36
arcye vi‰†au �ilƒ-dhŒr 4.18
asito devalo vyƒsa‹ 9.45
a�Œti„ catura� caiva 3.19
ƒ�li‰ya vƒ pƒda-ratƒ„ 4.4
ataeva k‚‰†a m�la-jagat-kƒra†a 10.45
athavƒ bahunaitena 6.6
atho mahƒ-bhƒga bhavƒn amogha- 9.45
atmaivedam agra ƒsŒt puru‰a-vidha‹ 9.33
ƒtmƒrƒmƒ� ca munaya‹ 9.36
ato 'cyuto-khile loke 9.33
avajƒnanti mƒ„ m�ˆhƒ 4.6, 10.10, 10.42
ƒva…-manasƒ-gocara‹ 7.26

bhagavad-arcanƒ-r�paika-ni‰kƒma 4.4
bhagavat-pƒr‰adatƒ„ prƒpte 9.36
bhagavat-tattva-vijŠƒna„ 9.37

bhajanŒya-parama-puru‰a 3.10
bhaktyƒ mƒm abhijƒnƒti 6.35, 10.44
bhavi‰yƒ†i ca bh�tƒni 10.9
bhoktƒra„ yajŠa-tapasƒ„ 6.28
bhramadbhi‹ puru‰ai‹ prƒpya„ 3.19
bhrƒmayan sarva-bh�tƒni 5.17, 9.36
bhukti-mukti-siddhi-kƒmŒ 4.19
bh�ta-grƒma‹ sa evƒya„ 10.43
bh�ta-grƒmam ima„ k‚tsnam 10.13
bh�tƒni yƒnti bh�tejyƒ 3.11, 4.8
brahma-bh�ta‹ prasannƒtmƒ 6.35
brahma†o hi prati‰‡hƒham 5.11, 6.33,

9.33
brahma-saukhya„ tv anantam 6.36
brahmeti paramƒtmeti 10.7

cintƒma†i-prakara-sadmasu 9.9, 9.37

dadƒmi buddhi-yoga„ ta„ 9.37
dharmƒrtha-kƒma iti yo 'bhihitas 4.4
dvandvair vimuktƒ‹ sukha-du‹kha 7.18
dvƒpare paricaryƒyƒ„ 9.36

ekam evƒdvitŒya„ brahma 5.39, 6.41
ekƒ„�ena sthito jagat 4.8
eko bah�nƒ„ yo vidadhƒti 4.7, 4.20
eko nƒrƒya†o deva‹ 3.12
eko 'py asau racayitu„ jagad-a†ˆa- 9.35
etan nirvidyamƒnƒnƒm 9.36
eva„ mana‹ karma-va�a„ 9.36
eva„ prasanna-manaso 9.37

goloka eva nivasaty 6.22, 9.35
gopa-ve�o me puru‰a‹ 9.37
gopŒ-bhartu‹ pada-kamalayor 3.23
govindam ƒdi-puru‰a„ 6.34, 9.6

harƒv abhaktasya kuto mahad-gu†ƒ 9.36
harer nƒma harer nƒma 6.25
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harir harati pƒpƒni 9.36
hetunƒnena kaunteya 10.10, 10.45
hira†mayena pƒtre†a 4.14
h‚‰Œke†a h‚‰Œke�a 6.1

ida„ bhƒgavata„ nƒma 9.35
idam eka„ suni‰panna„ 9.36
i‰‡o 'si me d‚ˆham iti 4.16
Œ�vara‹ parama‹ k‚‰†a‹ 4.6, 5.12, 6.33,

10.7, 10.51
Œ�vara‹ sarva-bh�tƒnƒ„ 9.36
iti mƒ„ yo 'bhijƒnƒti 10.36
iti matvƒ bhajante 5.26-29, 6.33, 9.34
jagad-yoner annicchasya 9.34
janmƒdy asya yata‹ 4.14, 5.22, 7.52, 10.7,

10.45

jihvƒ-phala„ tvƒd‚�a-kŒrtana„ hi 9.39
jŠƒne prayƒsam udapƒsya namanta 9.18

kalau nƒsty eva nƒsty eva 6.25
kƒlena na‰‡ƒ pralaye vƒ†Œyam 9.36
kalpa-k‰aye punas tƒni 1.39, 6.39,,

10.13
kathayanta� ca mƒ„ nitya„ 9.42
kaunteya pratijƒnŒhi 6.34
kecit kevalayƒ bhaktyƒ 9.36
ke�ava dh‚ta-��kara-r�pa 7.1
kŒ‡a-pak‰i-m‚gƒ†ƒ„ ca 9.36
kle�o 'dhikataras te‰ƒm 6.1, 9.45
k‚‰†as tu bhagavƒn svayam 9.37
k‚te yad dhyƒyato vi‰†u„ 9.36
k‰etrajŠa„ cƒpi mƒm viddhi 6.21
k‰etra-k‰etrajŠayor jŠƒna„ 6.21

lak‰mŒ-sahasra-�ata-sambhrama-
sevyamƒna„ 9.9, 9.37

mac-cittƒ mad-gata-prƒ†ƒ 9.42
mad-dhƒma gatvƒ punar 3.17
mahƒjano yena gata‹ 4.21
mayƒ tatam ida„ sarva„ 6.39
mayƒdhyak‰e†a prak‚ti‹ 6.36, 10.10,

10.45
mayaivaite nihatƒ‹ p�rvam eva 5.17
mƒyayƒ 'pah‚ta-jŠƒnƒ 9.36
mƒ„ ca yo 'vyabhicƒre†a 6.34, 7.3, 9.3
mƒm evai‰yasi satya„ te 4.16, 9.36
mƒ„ hi pƒrtha vyapƒ�ritya 9.36

mƒm upetya tu kaunteya 5.41
manye tad etad akhila„ nigamasya 4.4
man-manƒ bhava mad-bhakto 4.16, 9.36
mat-sthƒni sarva-bh�tƒni 6.39
matta‹ paratara„ nƒnyat 6.32
matta‹ sm‚tir jŠƒnam 4.20
mohita„ nƒbhijƒnƒti mƒm 6.37
mugdha„ mƒ„ nigadantu nŒti 4.4
mukti„ dadhƒti karhicit 9.35
muktvƒtma-mƒyƒ„ mƒye�a‹ 9.33

na calati bhagavat-padƒravindƒl 9.36
na cchandasƒ naiva jalƒgni 3.23
na cyavante 'pi yad-bhaktƒ 9.33
na mƒ„ du‰k‚tino m�ˆhƒ‹ 9.36
na mƒ„ karmƒ†i limpanti 10.36
na tad bhƒsayate s�ryo 4.14, 7.18
na tatra s�ryo bhƒti na candra- 4.14
nƒha„ prakƒ�a‹ sarvasya 7.26
nƒyam ƒtmƒ pravacanena labhyo 9.36
nƒmno balƒd yasya hi 4.15
nƒrƒya†a‹ paro 'vyaktƒt 3.9, 4.8, 4.22,

5.21
nipatatu �ata-ko‡i-nirbhara„ vƒ 4.4
nirasta-sƒmya-ati�aya 6.32
nirbandha‹ k‚‰†a-sambandhe 3.12
nirmƒna-mohƒ jita-sa…ga-do‰ƒ 7.18
nityo nityƒnƒ„ cetana� cetanƒnƒm 4.7,

9.33, 9.38
n�na„ samp�r†atƒm eti 9.36

o„ namo bhagavate vƒsudevƒya 7.8

paŠca�ordhva„ vana„ vrajet 6.20
parƒbhavas tƒvad abodha-jƒto 9.36
para„ bhƒvam ajƒnanto 4.6, 5.39, 10.10,

10.42
para„ brahma para„ dhƒma 9.45
para„ d‚‰‡vƒ nivartate 2.21
pƒra„ gato 'pi vedƒnƒ„ 9.36
paramo nirmatsarƒ†ƒ„ satƒm 9.18
paras tasmƒt tu bhƒvo 'nyo 10.43
parƒsya �aktir vividhaiva �r�yate 4.6,

6.36, 6.41
pa�cƒd aha„ yad etac ca 9.33
pa�yanty ƒtmani cƒtmƒna„ 6.38
prak‚tiÄÄkƒra†a yaiche ajƒ-gala- 10.45
prak‚ti„ svƒm ava‰‡abhya 10.13
prak‚ti„ viddhi me parƒm 6.32
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premƒŠjana-cchurita-bhakti- 9.35
prŒtir na yƒvan mayi vƒsudeve 9.36
p�jana„ vƒsudevasya 9.36
pu„so 'sti prak‚tir nityƒ 9.34
p�r†asya p�r†am ƒdƒya 4.10
puru‰a„ �ƒ�vata„ divyam 9.45

rah�ga†aitat tapasƒ na yƒti 3.23
rƒtri„ yuga-sahasrƒntƒ„ 10.46
rƒtry-ƒgame 'va�a‹ pƒrtha 10.43

sa cƒpi yatra puru‰o 9.33
sa gu†ƒn samatŒtyaitƒn 6.34, 7.3, 9.3
sa hƒnis tan mahac chidra„ 9.36
sa vƒ e‰a puru‰o 'nna-rasamaya‹ 10.8
sac-cid-ƒnanda-vigraha 4.6, 5.15
sƒdhur eva sa mantavya‹ 9.36
sahasra-yuga-paryantam 10.46
sama‹ sarve‰u bh�te‰u 6.35
sa„sƒre 'smin mahƒ-ghore 9.36
sandhyƒ-vandana bhadram astu 4.4
sa…graho 'ya„ vibh�tŒnƒ„ 9.35
sarahasya„ tad-a…ga„ 9.35
sarva-bh�ta-antarƒtmƒ 5.17
sarva-bh�tƒni kaunteya 1.39, 6.39, 10.13
sarva-dharmƒn parityajya 4.16
sarva-guhyatama„ bh�ya‹ 4.16, 9.35
sarva-yoni‰u kaunteya 10.37-40
sarva„ khalv ida„ brahma 5.11
sarvasya cƒha„ h‚di sannivi‰‡o 4.11
sarvopƒdhi-vinirmukta„ 7.1
so 'ya„ te 'bhihitas tƒta 9.33
sthƒne sthitƒ‹ �ruti-gatƒ„ tanu- 9.18
striyo vai�yƒs tathƒ ��drƒs 9.36
suh‚da„ sarva-bh�tƒnƒ„ 6.28
sva-karma†ƒ tam abhyarcya 10.25
sva-karma-nirata‹ siddhi„ 10.25
sve sve karma†y abhirata‹ 10.25
�abda-brahma†i ni‰†ƒto 9.36

�ƒstra-yonitvƒt 5.15
�ramas tasya �rama-phalo 9.36
�reya‹-s‚ti„ bhaktim udasya te 4.16
�rŒ-vigrahƒrƒdhana-nitya-nƒnƒ- 3.22
�rotriya„ brahma-ni‰‡ham 4.22

tac chraddadhƒnƒ munayo 6.38
tad apy abhalatƒ„ jƒta‹ 3.19
tad brahma ni‰kalam anantam 5.11

tad eva me dar�aya deva r�pa„ 10.35
tad tad evƒvagaccha tva„ 6.6
tad viddhi pra†ipƒtena 9.43
tam eva bhƒntam anu bhƒti sarva„ 4.14
tamasi mƒ jyotir gama 5.25, 5.30
tƒsƒ„ brahma mahad yonir 10.37-40
tasyaite kathitƒ hy arthƒ‹ 4.5, 9.43
tasmƒt tvam utti‰‡ha 5.17
tat tva„ p�‰ann apƒv‚†u 4.14
tato mƒ„ tattvato jŠƒtvƒ 6.35, 10.44
tatrema„ ka upƒsŒran 9.33
tattvƒnƒ„ bhagava„s te‰ƒ„ 9.33
te dvandva-moha-nirmuktƒ 6.41
te 'rcir abhisambhavanti 2.32
te vai vidanty atitaranti ca deva- 9.36
tene brahma h‚dƒ 4.7, 6.35
te‰ƒm asau kle�ala eva �i‰yate 4.16
te‰ƒ„ satata-yuktƒnƒ„ 9.37
tŒvre†a bhakti-yogena 9.36
tribhir gu†amayair bhƒvair 6.37
tvacam asya vinirbhinnƒ„ 10.23

unmatta„ dhanino viveka-caturƒ‹ 4.4
upadek‰yanti te jŠƒna„ 9.43
�rdhvƒm eva gati„ manye 9.36
urukramasyƒkhila-bandha-muktaye 9.45
utƒm‚tatvasye�ƒna‹ 6.18

vadanti tat tattva-vidas 10.7
varƒkƒ†ƒm anƒ�ritya 3.19
vasati da�ana-�ikhare dhara†Œ tava 7.1
vƒsudeva‹ sarvam iti 2.17, 6.32
vƒsudevƒt paro brahman 6.32
vƒsudevo vƒ idam agra ƒsŒn 9.33
vedƒha„ samatŒtƒni 6.21, 10.9
vedai‹ sƒ…ga-pada 6.18
vedai� ca sarvair aham 3.17, 6.42
vede‰u durlabham adurlabham 4.10
viracaya mayi da†ˆa„ dŒna-bandho

4.4
vi‰†ur mahƒn sa iha yasya 6.42
vi‰‡abhyƒham ida„ k‚tsnam 6.6

yad gatvƒ na nivartante 4.14, 7.18, 9.9
yad yad vibh�timat sattva„ 6.6
yadƒ sarve pramucyante 2.32
yady adbhuta-krama-parƒya†a- 9.36
ya‹ kƒra†ƒr†ava-jale bhajati 6.39, 10.3
ya‹ sa sarve‰u bh�te‰u 10.43
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yam evai‰a v‚†ute tena labhya‹ 6.41,
9.36

ya„ �yƒmasundaram acintya-gu†a- 9.35
yan-muh�rta„ k‰a†a„ vƒpi 9.36
yƒnti deva-vratƒ devƒn 3.11, 4.8
yasya deve parƒ bhaktir 4.5, 9.43
yasya prabhƒ prabhavato jagad- 5.11
yasya sm‚tyƒ ca nƒmoktyƒ 9.36
yasyaika-ni�vasita-kƒlam 6.42, 10.46
yasyƒsti bhaktir bhagavaty akiŠcanƒ 9.36
yat karo‰i yad a�nƒsi 5.24, 9.36
yat tapasyasi kaunteya 5.24, 9.36

yata‹ prav‚ttir bh�tƒnƒ„ 10.25
yathƒ yathƒ dhŒ� ca 2.12
yathƒ tathƒ vƒ vidadhƒtu lampa‡o 4.3-4
yatholmukƒd visphuli…gƒd 10.45
yato vƒ imƒni bh�tƒni jƒyante 10.45
yatra kvƒpi ni‰adya yƒdava- 4.4
yƒvat kriyƒs tƒvad ida„ mano vai 9.36
ye yathƒ mƒ„ prapadyante 4.13, 7.5
ye‰ƒ„ tv anta-gata„ pƒpa„ 9.41
yo na sarve�vare bhaktas 9.36
yoginƒ„ n‚pa nir†Œtam 9.36
yuktasya bhaktƒ„� ca niyuŠjato 'pi 3.22
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Ab¢c¢lin¢-dalykin¢ rodykl¢
Skai¦iai nuorod¤ pabaigoje nurodo skyri¤ ir tekst . Pastorintu §riftu atspausdinti
numeriai nurodo posmo vertim , paprastu Ä komentar . Jei antra§t¢s ¨odis
nuorodose kartojasi, vietoj jo ra§omas ¨enklas ¬.

A

“bhŒra, 4.18
Ab‚had-vrata, apibr¢¨imas, 6.20
Absoliuti Tiesa

asmenyb¢, 5.20, 9.33
Àa§Ð s voka ¬, 9.33
Caitanyos mokymas apie ¬, 6.16
ir dangus, palyginimas, 9.33
K‚‰†a kaip ¬, 8.3
Kumƒrai v¢l i§d¢sto ¨inojim  apie ¬,

7.5, 7.5
Nƒrƒya†a kaip ¬, 9.36
nenusakoma ¨od¨iais, 10.34
nirvi�esa†am, 10.34
o„kara reprezentuoja ¬, 1.17
personalus ir impersonalus ¬

suvokimas, 1.20
suvokiama per Às sajosÐ proces , 1.20
suvokiama per Vie§paties malon¡, 9.31
suvokimo pakopos, 1.9
ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ kaip priemon¢

pasiekti ¬, 6.35
terminologija, 10.7
turi jausmus, 7.24
Vie§pats ir Jo vardas kaip ¬, 5.25
Vie§pats ir tarnyst¢ Jam kaip ¬, 2.16
visat¤ atsiradimo §altinis, 10.7
¨r. taip pat ¸inios; K‚‰†a; Auk§¦iausias

Vie§pats
“cƒrya, ¨r. Dvasinis mokytojas
Acintya-bhedƒbheda-tattva, 1.39, 4.7, 6.16
Acyuta-kathƒ, apibr¢¨imas, 8.26
Adhƒyi m�rdhasu, apibr¢¨imas, 6.19
Adhyatmika, adhidaivika, adhibhautika

apibr¢¨imas, 5.19, 5.23, 10.8, 10.8
kaip trij¤ kategorij¤ aprai§kos, 10.13,

10.14

Adhyatmika, adhidaivika, adhibhautika
(t¡sinys)

kilm¢, 10.18
“di, apibr¢¨imas, 4.8
“di-puru‰a, apibr¢¨imas, 7.15
Aˆiti, 3.2-7, 7.17
“dyah, apibr¢¨imas, 6.39
Administratoriai, ¨r. Vyriausyb¢, lyderiai;

Valdovai
Advaita, apibr¢¨imas, 2.8
Advokatas, jo kvalifikacija, 2.27
À“gama-purƒnosÐ minimos s sajoje su

dvasiniu pasauliu, 9.10
“gnŒdhra, valdovas, 7.10
Aha…grahopƒsitƒ, apibr¢¨imas, 5.7
Aistros gu†a

Brahmƒ £kłnija ¬, 2.1, 5.23
jusl¢s kyla i§ ¬, 5.31, 5.31
netinkama, 1.20
randasi i§ oro, 5.31
vyrauja materialiame pasaulyje, 5.23,

10.41
¨r. taip pat Tro§kimas; Geismas

Ayodhyƒ, 7.23
À“yur-vedaÐ, 9.34
Ajƒ-gala-stana-nyƒya, apibr¢¨imas, 10.45
Ajƒmila, 7.26
Ajana‹, apibr¢¨imas, 9.38
“jita, apibr¢¨imas, 9.18
Akƒma‹, apibr¢¨imas, 3.10
Akhila, apibr¢¨imas, 4.13
Akys

ir saul¢ tarpusavyje susij¡, 10.8
nesveikos, 9.39
tinkamos reg¢ti Vie§pat£, 6.29

Aku†‡ha-d‚i‰h‡i‹, apibr¢¨imas, 2.21
Akłti, 7.2
Aleksandras Makedonietis, 4.18
Alkio numal§inimas, analogija, 2.12, 4.5
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Amalƒtmanas, apibr¢¨imas, 6.40-41
AmbarŒ‰a Mahƒrƒja, 1.10, 4.10, 8.20
Amerika, 5.17, 8.14
Am¨ina egzistencija

dvasini¤ planet¤, 5.39
gyv¤j¤ błtybi¤, 1.15, 7.49, 7.49
ne¨inojimo apie ¬ pasekm¢, 3.18
pasiekiama klausantis apie Vie§pat£,

3.17
Vie§paties ir gyv¤j¤ błtybi¤, palyg.,

7.5
Am¨inyb¢, ¨inojimas, palaima

dalinis ¬ suvokimas, 5.15
£gijimas, 10.32
kaip Vie§paties asmeninis pavidalas,

1.22
Vie§pats kaip ¬, 9.4

Anƒdi, apibr¢¨imas, 4.8, 5.21
Analogijos

advokatas ir brahmanas, 2.27
advokatai ir autoritetai, 10.51
alkis ir lytinis potraukis, 2.12
alkio numal§inimas ir ÀŽrŒmad-

BhƒgavatamÐ klausymasis, 4.5
Amerika ir rojaus planetos, 8.14
astronautai ir ¨aid¨iantys vaikai, 5.41
atspindys ir materialus pasaulis, 9.1
atspind¨iai ir gyvosios błtyb¢s, 9.34
aukso gyslos ir Vie§pats, 6.13-16
automobilis ir kłnas, 5.32
bangos ir £vardijim¤ pasaulis, 2.3
bangos ir Vie§paties £sikłnijimai, 4.10,

6.46
banjano s¢klos ir Vie§paties energijos,

5.11
dailininkas ir Vie§pats, 10.49-50
dangus ir Absoliuti Tiesa, 9.33
dangus ir dvasin¢ laim¢, 6.36
dangus ir Vie§pats, 5.21, 6.36
debesis ir K‚‰†a, 4.3-4
debesis ir materiali kłrinija, 5.21, 10.43
debesys, slepiantys saul¡, ir Vie§paties

materiali energija, 5.18
dramblys ir nusi¨engimai, 2.30
dumpl¢s ir materialistai, 3.18
elektrikas ir Vie§pats, 4.6
elektrin¢ j¢gain¢ ir Vie§pats, 10.16
elektros lemput¢ ir gyvoji błtyb¢,

10.16

Analogijos (t¡sinys)
erdv¢ su garsais ir steb¢tojas su

steb¢jimo objektu, 5.25, 5.25
filosofinis akmuo ir tyras bhaktas, 9.35
futbolo kamuolys ir visata, 1.25
Ganga ir k‚‰†a-katha, 1.1
garsty¦i¤ grłdelis ir visata, 6.18
gele¨is ir materiali energija, 10.45
girtuoklis ir gyvoji błtyb¢, 9.25
gyva¦i¤ landos ir pasaulie¦io ausys,

3.20
graiki§kas rie§utas ir materiali

kłrinija, 5.3
in¨inierius ir Vie§pats, 4.6, 4.22
i§augos o¨io pasmakr¢je ir materiali

gamta, 10.45
jłros puta ir altruizmas, 2.12
kal¢jimas ir materialus pasaulis, 7.50,

10.40
kalvis ir Vie§pats, 5.11
kareiviai ir bhaktai, 8.21
karas ir pamokslavimas, 8.21
kar§tis ir gyvosios błtyb¢s, 9.34
karusel¢ ir materialus pasaulis, 2.2
keliautojas ir bhaktas, 8.6, 8.6
konditeris ir Vie§pats, 7.6
kupranugaris, valgantis spyglius, ir

¨mogus, besim¢gaujantis
§eimyniniu gyvenimu, 3.19

kłno dalys ir gyvosios błtyb¢s, 3.10
kłnas ir visatos pavidalas, 5.36, 5.37
labdara ir klausymasis apie Vie§pat£,

3.17
lie¨uvis ir prostitut¢, 3.20
lił¦i¤ sezonas ir materiali kłrinija,

5.21
lotoso stiebas ir Vie§paties p¢dos, 4.21
materiali pa¨anga ir negyv¢lio

puo§imas, 1.4
ma¨as sk¢tukas ir Govardhanos kalva,

7.32
med¨io §aknys ir Vie§pats, 1.29, 5.15,

9.36
med¨io vaisiai ir klausymasis apie

Vie§pat£, 3.17
med¨i¤ kamienai ir kojos, 3.22
m¢nulio atspindys veidrodyje ir

materiali laim¢, 9.1
miegas ir mirtis, 1.15
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Analogijos (t¡sinys)
mira¨as ir materialus pasaulis, 2.6, 9.10
motina ir Vedos, 6.37
motina ir Vie§pats, 2.6
motinos £s¦ios ir gamta, 5.34
naktiniai drugiai ir gyvosios błtyb¢s,

2.17
namai ir Vie§paties p¢dos, 8.6, 8.6
negyv¢lis ir ateisti§ka visuomen¢, 7.38,

9.36
nektaro vandenynas ir Žukadevos

pasakojimai, 8.26
nesveikos akys ir jutiminiai

malonumai, 9.39
nutapytos ro¨¢s ir ro¨¢s, augan¦ios

g¢lyne, 10.49-50
oras ir siela, 7.49, 7.49
paprastas gimimas ir gimimas i§ Vi‰†u,

10.28
povo plunksnos ir akys, 3.22
reg¢jimas priklauso nuo saul¢s ir jusl¢s

nuo pusdievi¤, 10.8
ry¨i¤ luk§tai ir yoga be atsidavimo

Vie§pa¦iui, 4.16, 9.9
rłbai ir kłnas, 1.15
rudens liłtys ir klausymasis, 8.5, 8.5
saldumynai ir moterys, 7.6
samprotaujantys filosofai ir

krautuvininkai, 4.21
sapnas apie aukso kaln  ir materialus

tro§kimas, 9.2
saul¢ ir Goloka V‚ndƒvana, 4.14
saul¢ ir pusdieviai, 10.8, 10.9
saul¢ ir Vie§pats, 8.3, 9.3, 9.4, 9.27,

9.34, 9.36, 10.33
saul¢s spindesys ir dvasin¢s planetos,

6.18
saul¢s spinduliai ir brahmajyoti, 4.14
saul¢s spinduliai ir Vie§paties

energijos, 1.24, 2.18, 6.17, 6.22
saul¢s tyrumas ir nuod¢m¢s

nesuteptas Vie§pats, 4.6
savo kraujo g¢rimas ir materialłs

malonumai, 3.19
s¢d¢ti ant lotoso ¨iedo ir atsidavimo

Vie§pa¦iui tarnyst¢, 9.9
sodininkas ir Brahmƒ, 5.11
spektaklis ir materialus pasaulis, 9.34
studentas ir transcendentalistas, 1.8

Analogijos (t¡sinys)
sunok¡s vaisius ir dvasinis ¨inojimas,

7.51
svaigalai ir materialłs tro§kimai, 3.7
svajon¢s ir kłriniai, 1.39, 1.39
svajotojas ir Vie§pats, 1.39, 1.39
sviestas ir siela, 6.35
§unys bei kiaul¢s ir §iuolaikin¢

visuomen¢, 3.14
§viesa ir Vie§pats, 7.47, 9.34
tamsa ir iliuzin¢ energija, 9.34
tamsa priklauso nuo §viesos ir mƒya

nuo Vie§paties, 9.45
teis¢jas ir Brahmƒ, 5.11
teis¢jo kr¢slas ir rojaus planetos, 8.14
traukinio bilietas ir pusdievi¤

garbinimas, 3.9
tiurbanas, puo§iantis galv , ir materiali

pa¨anga, 3.21
turtuolis ir Vie§pats, 6.31
ugnis ir Vie§pats, 5.14, 5.21, 9.34, 9.36,

10.45
vaikai ir gyvosios błtyb¢s, 5.32
vaikas atsiranda i§ t¢vo ir gyvosios

błtyb¢s i§ Vie§paties, 10.45
vaiko stiprumas ir bhakto galia, 8.20
vaistai ir pasakojimai apie Vie§pat£,

3.17
valdytojas ir Mahƒ-Vi‰†u, 6.42
valdovas ir Vie§pats, 9.33, 5.15, 9.15
valtel¢ ir gyvoji esyb¢, 8.21
vandenyno purslai ir gyvenimo s lygos,

1.4
varl¢ ir kvailys, 10.42
varl¢ ir mokslininkas, 5.10
varl¢s kvarkimas ir pasaulietiniai

tau§kalai, 3.20
v¢jas ir Vie§pats, 10.43
verslininko słnus ir bhaktas, 6.6
virv¢ ir gyvat¢, 9.10, 9.34
visuomen¢s padalijimas ir Vie§paties

kłnas, 9.36
vyriausyb¢ ir Vie§pats, 7.50, 8.16, 9.33
voras ir kłr¢jas, 5.5
voras ir Vie§pats, 9.28, 9.28
¨altvyksl¢ ir materiali iliuzija, 3.11
¨uvis ir impersonalistas, 2.31
¨vak¢s ir K‚‰†os ekspansijos, 4.10

“nanda, apibr¢¨imas, 10.44
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“nandam, apibr¢¨imas, 2.31
“nandƒmbudhi-vardhanam, apibr¢¨imas,

6.36
Ananta, 2.26
Anartha-niv‚tti, apibr¢¨imas, 2.12
“ndhra, 4.18
A†imƒ, apibr¢¨imas, 1.39
Aniruddha, Vie§pats, 4.10, 7.23
Antrasis gimimas. ¸r. Dukart gimusieji
Anupalak‰ya-vartmane, apibr¢¨imas, 4.12
Anuvraja, apibr¢¨imas, 3.22
“pad-dharma, apibr¢¨imas, 8.18
Apƒna-vƒyu, 10.28
Aparƒ, apibr¢¨imas, 4.13
Aparƒ prak‚ti‹, apibr¢¨imas, 9.34
Apauru‰eya, apibr¢¨imas, 4.22
Apmokymas. ¸r. I§silavinimas;

¸inojimas
Apraja, apibr¢¨imas, 6.20
Aprƒk‚ta, apibr¢¨imas, 4.22
Apsaros, 3.7
Apsivalymas

atna§aujant aukas, 4.20
atsidavimo Vie§pa¦iui tarnyste, 6.38
atsidavimo Vie§pa¦iui tarnyste,

jŠana ir yoga, 8.5
atsisakant lytinio gyvenimo, 2.12
baigiamas gavus dar vien  §ans ,

7.49
bendraujant su K‚‰†a, 8.3, 8.17, 9.36
faktoriai, błtini ¬, 4.1
jusli¤, 2.30
klausantis apie K‚‰† , 2.37
klausantis ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ,

6.46, 8.3, 8.3
klausiant apie Vie§pat£, 5.9
metodai, trys, 7.3
mistin¢s yogos praktika, 2.24, 2.25
nuo grubios ir subtilios materijos,

2.28-30
nuo susitapatinimo, 6.1
palyg. su saul¢s poveikiu bakterijoms,

9.36
puolusiems, 9.36
sielos ¬, 6.40-41
§irdies ¬, 1.22
§vent¤j¤ vard¤ kartojimu, 1.11, 1.11,

1.12, 7.15, 7.15
tyr¤ bhakt¤ d¢ka, 4.18

Apsivalymas (t¡sinys)
Vie§paties lotoso p¢d¤ d¢ka, 2.12,

2.13, 4.21
Vie§paties §lovinimo d¢ka, 4.15
virƒ‡-r�pos pavidalas skatina ¬, 1.24
¨r. taip pat I§sivadavimas

Arcƒ, apibr¢¨imas, 3.22
Arcanƒ, ¨r. Auk§¦iausiojo Vie§paties

Dievyb¢, garbinimas
Arha†a, 9.15
Arjuna

K‚‰†a moko ¬, 2.27, 4.19, 5.17, 5.30,
7.3

paklłsta Vie§paties valiai, 3.10
Parik‰ito senelis, 1.0
remiasi K‚‰†a, 9.45
visatos pavidalas, pamatytas ¬, 1.24,

10.35
Arjuna (med¨iai), 7.27, 7.27
Artha, apibr¢¨imas, 6.21
Arthadam, apibr¢¨imas, 3.19
AsatŒ, apibr¢¨imas, 3.20
Asilas sunkiai dirba, palyg., 3.19
Asketas, Brahmƒ kaip ¬, 9.8, 5.4
Askez¢s

antrasis gimimas kaip ¬, 9.6
atsidavimo Vie§pa¦iui tarnyst¢

pranoksta ¬, 3.23, 9.21
brahmacariams, 7.6
brahman¤ ir atsi¨ad¢jusi¤ pasaulio

turtas ir puo§mena, 9.6
Brahmos ¬, 9.4, 9.4, 9.7, 9.7, 9.8, 9.9
Dhrłvos ¬, 7.8
dievi§kosios savyb¢s £gyjamos ¬ d¢ka,

7.27
dvasinis pasaulis suvokiamas ¬ d¢ka,

9.9, 9.22
egoisti§ka ir nesavanaudi§ka, 9.20
galia kurti gaunama ¬ d¢ka, 4.5
gali¤ §altinis, 9.24
£galina betarpi§kai pamatyti Vie§pat£,

9.4, 9.22, 9.23
materiali kłrinija sukurta ¬ d¢ka,

7.39, 7.39
mokinio, 9.7
pareigos vykdymas, 9.24
rezultatas, 6.41
ry¨tas atlikti ¬, 9.24
savanori§ka ir priverstin¢ ¬, 9.23
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Askez¢s (t¡sinys)
siekiant mistini¤ gali¤, 9.17
siekiant sav¡s pa¨inimo, 7.6
siekiant taikos, 6.28
su atsidavimu Vie§pa¦iui ir be jo, 9.9
susij¡ su Vie§pa¦iu, 9.23
tipai, 2.4, 2.5
turi błti atliekama tik vardan

Vie§paties, 9.36
vidin¢s energijos i§rai§ka, 9.23
Vie§pats anapus ¬, 5.7
Vie§pats priver¦ia bhakt  atlikti ¬,

9.23
¨mogaus gyvenimas skirtas atlikti

¬, 9.6
Astralin¢ kelion¢, ¸r.: kosmin¢s

kelion¢s
Astralinis kłnas, jo palikimas, 8.20
Astronomija, 2.17
Asuros

apibr¢¨imas, 7.15
virƒt-r�pa skirta ¬, 1.24

“surŒ sampat, apibr¢¨imas, 2.5
A‰tƒnga-yoga, apibr¢¨imas, 5.16
A‰ta-siddhi, apibr¢¨imas, 9.17
AŁvatthƒmƒ, 4.1
AŁvinŒ-kumƒrai, 3.7, 5.29, 6.2, 6.2
Àa§Ð ir ÀmanoÐ koncepcija, 1.11, 5.13, 9.2,

9.2, 9.3, 9.3
Ateistai

bendravimas su ¬ smerktinas, 9.34
bhaktai vengia ¬, 8.21
Buddha suklaidina ¬, 7.37
i§kraipo Ved¤ skelbiamas tiesas, 8.27,

8.28
lyderi¤ tarpe, 3.19
nepripa¨£sta Dievybi¤ garbinimo

błtinumo, 3.21
paveikti iliuzijos Àa§ ir manoÐ, 5.13
propaganda, 3.14
samprotavimai apie pasaulio sukłrim ,

5.2
steigia ligonines, 6.36
tarsi vaiduokliai, 3.23
vald¨ioje, 7.38
Vie§paties apsauga ¬ ribota, 7.15
virƒt-rłpa skirta ¬, 1.24

“tmƒ, apibr¢¨imas, 5.21, 7.18
“tma-bh�‹, apibr¢¨imas, 8.25

“tmƒ-gatim, apibr¢¨imas, 7.3
“tmƒ-mƒyƒ, apibr¢¨imas, 1.25, 1.39, 5.39,

7.26, 9.1
“tmano r�pam, apibr¢¨imas, 9.38
“tma-prasƒda, apibr¢¨imas, 3.12
“tmƒrƒma, apibr¢¨imas, 6.41, 9.37
“tma-tattva, apibr¢¨imas, 2.3, 9.4
Atomai, Vie§pats ¬ viduje, 9.35
Atominis ginklas, 4.1
Atri, 7.4, 7.4
Atsidavimo Auk§¦iausiajam Vie§pa¦iui

tarnyst¢, apibr¢¨imas, 10.6
absoliuti laim¢ ¬, 7.52
anapus

askezi¤, 9.21
formalum¤, 8.21
karmos, jnƒnos ir yogos, 1.6, 2.15,

2.17
meditacijos £ beasmen£, 2.12, 2.14
meditacijos £ virƒ‡, 2.37
mistin¢s yogos, 1.18
¨inojimo, 4.10

apeigos, palyg. su ¬, 8.21
apima visk , 9.36
apribojimai, 8.21
apvalanti, 2.12, 7.3, 8.6, 9.3-4
askez¢, 9.9, 9.24
atgaivinimas, 7.49
atliekama materialiame pasaulyje,

10.44
atsargumas puosel¢jant ¬, 2.30
atsi¨ad¢jimas ¬, 4.2, 4.2, 7.18
atsi¨ad¢jimas ir ¬, 9.23, 9.37
atsi¨ad¢jimas proporcingas ¬, 3.24
auk§¦iausias tikslas, 9.36
auk§¦iausias tobulumas, 7.48, 9.35
bendradarbiavimas ¬, 7.19
bendravimas su Vie§pa¦iu ¬, 7.4
berib¢, 9.36
bhaktai tetrok§ta tik ¬, 4.19
Brahmos ¬, 9.4, 9.4
błtina Dievo pa¨inimui, 4.10
błtinas dvasinis mokytojas, 8.7
Caitanya mok¢ ¬, 8.21
darbai, skirti meil¢s objektui, 2.31
dvasinis kłnas skirtas ¬ atlikti, 2.17
dvasinis pasaulis pasiekiamas ¬, 7.18,

9.9
ekstaz¢s po¨ymiai ¬, 3.24
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Atsidavimo Auk§¦iausiajam Vie§pa¦iui
tarnyst¢, (t¡sinys)

entuziazmas ¬, 8.21
geriausias błdas i§sivaduoti, 2.33,

2.33
gyvłnai sugeba atlikti ¬, 9.36
gopi¤ ¬, 4.20
impersonalizmas palyginus su ¬,

9.33
intelekto tobulumas ¬, 2.16
ir £siliejimas £ Vie§paties kłn , palyg.,

6.35
i§sivadavimas ¬, 2.12, 9.36
jau¦iant d¢kingum , 6.23
j¢ga, 3.17
jnƒna ir yoga lyginant su ¬, 8.5
jusl¢s panaudojamos ¬, 2.22, 2.31,

3.20, 9.36
Kali am¨iuje, 7.10
klausymasis ir §lovinimas ¬, 9.31
klausymosi svarba ¬, 2.36, 3.21
laiko panaudojimas ¬, 3.24
leid¨ia bhaktui susikoncentruoti £

Absoliut , 9.35
liana, 2.30
materializmas sunaikinamas

praktikuojant ¬, 5.24
materialłs tro§kimai ¬, 3.10
meditacija ¬, 9.45. 9.45
mistin¢s yogos tobulumas

pasiekiamas ¬, 1.21
nesud¢tingas metodas, 4.16
neturi trłkum¤, 2.1
noras atlikti ¬, 6.35
nuosavyb¢ ir ¬, 4.2, 7.18
palankios s lygos ¬, 8.21
pagamint¤ g¢rybi¤ panaudojimas ¬,

1.37
panteizmas priartina prie ¬, 1.21
paramaha„sos u¨siima ¬, 9.18
pasiekiama bendraujant su tyrais

bhaktais, 3.11, 3.11, 3.24
patiriama tik bendraujant su

bhaktais, 9.18
pa¨aboja jusles, 9.8
pa¨aboja prot , 1.18
pa¨engusio bhakto ¬ yra auk§¦iau

¨ini¤ £gijimo, 9.36
polinki¤ panaudojimas ¬, 10.25

Atsidavimo Auk§¦iausiajam Vie§pa¦iui
tarnyst¢ (t¡sinys)

praktikuojama nuo vaikyst¢s, 3.15
prana§umai, 4.19, 9.36
prat¡siama kitame kłrimo cikle,

8.22
principai, 9.31
procesai, devyni, 2.36
protas, sukauptas £ ¬, 9.36, 9.37,

9.37
reguliuojama ¬, 3.24
religijos esm¢, 4.17, 8.18
ry¨tas ¬, 9.24
ry¨tingumas ¬, 4.4
rł§ys, 9.36
sa…kŒrtana Ä pagrindinis ¬ ramstis,

5.15
santykiai su Vie§pa¦iu atgimsta ¬,

3.1
save suvokusioms sieloms, 2.19
sav¡s pa¨inimas ¬, 9.4, 9.9
savyb¢s, błtinos ¬ atlikti, 2.30, 7.15,

7.46, 9.24, 9.37
s¢kla, 2.30
spontani§ka ¬, 3.11
stadijos, 7.19
su priemai§omis ir grynoji, 8.14
suteikia apsaug , 8.21
suteikia galimyb¡ bendrauti su

Vie§pa¦iu, 4.15, 6.35, 8.5
suteikia proto ramyb¡, 6.6
svarba, 2.30
ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ klausymasis

kaip ¬, 9.4
§ventra§¦i¤ liudijimai apie ¬, 9.36
taikaus ir paprasto gyvenimo

pagrindas, 9.36
tarsi

aki¤ gydymas, 9.39
med¨io §akn¤ laistymas, 9.36
saul¢s §viesa, 9.4
s¢d¢jimas ant lotoso ¨iedo, 9.9

teorija ir praktika, 3.22
tik¢jimas ¬, 9.18
tinka visiems, 3.10, 3.10, 8.18, 9.36,

1.39
tobulesnis skonis, 1.15
tobulumas, 1.1, 2.28
transas ¬, 7.31
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Atsidavimo Auk§¦iausiajam Vie§pa¦iui
tarnyst¢ (t¡sinys)

transcendentinis variklis, 3.20
transformuoja materialius interesus £

transcendentin¡ palaim , 3.12
turt¤ kaupimas ¨alingas ¬, 8.21
turtuoliams ir varg§ams, 3.21
u¨tikrina harmonij  visuomen¢je, 9.36
Ved¤ i§vada, 2.35
veikla Vie§pa¦iui patenkinti, 9.36
Vie§pats neatskiriamas nuo ¬, 2.16
Vie§pats pa¨£stamas ¬, 9.21, 9.22, 9.31
Vie§pats u¨valdomas ¬, 9.17
visk  panaudoti ¬, 2.18, 6.23
V‚†dƒvanoje, 7.31
¨inojimas ir atsi¨ad¢jimas £gyjami ¬,

2.12, 7.3
ÀAtsidavimo nektarasÐ apie

transcendentinius po¨ymius, 3.24
Atsidavimo Vie§pa¦iui vijoklis, 2.30
Atsi¨ad¢jimas

bhakt¤, 3.12
Gosvƒmiai kaip ¬ pavyzdis, 2.4
£vardijim¤ pasaulio ¬, 2.3
lytinio potraukio, 1.16, 6.20
palankus kitam gyvenimui, 1.15, 1.16
paprastas gyvenimas ir i§auk§tintas

m stymas, 2.5
rojaus d¨iaugsm¤, 2.2
Žukadeva apie ¬, 2.4, 2.5
tyras atsidavimas Vie§pa¦iui ¬ d¢ka,

2.31
visi§kai atsiduodant Vie§pa¦iui, 4.3-4
¨inojimas pasirei§kia ¬, 2.12
¨r. taip pat Sannyƒsa

Atspindys
m¢nulio ¬ veidrodyje, 9.1
sukuriamas §viesos, 9.34
tamsoje, iliuzin¢ energija kaip ¬, 9.34

Auksas, laikas vertingesnis u¨ auks ,
2.3, 3.17

Aukso gysla, 6.13-16
Aukso kalnas, 9.2
Auk§¦iausias Vie§pats

absoliuti ¬ prigimtis, 5.39
acyuta, 9.35
ƒdi-puru‰a, 7.15
agu†a, 8.1
ajana‹, 9.38

Auk§¦iausias Vie§pats (t¡sinys)
ajita, 9.18
akhila-loka-nƒtha, 7.15
akys, tinkamos reg¢ti ¬, 6.29
am¨inas, 4.8, 7.5, 7.24, 9.33
analogijos, ¨r. Analogijos
ƒnanda, ¬ aspektas, 10.44
anupalak‰ya-mƒrga‹, 7.26
apdovanoja nemirtingumu, 6.18
aprameya, 7.16
apsimetantys ¬, 1.25, 5.7, 5.13

gyvosios błtyb¢s kaip ¬, 9.1
§ventra§¦iai demaskuoja ¬, 7.2,

7.3, 7.33
apsirei§kia ¨mogaus pavidalu, 4.6
ƒpta-kƒma, 7.7
apvalo jusles, 7.47
askez¢, reikalinga suvokti ¬, 9.4, 9.9,

9.21-9.23, 9.24, 9.36
asmenyb¢ ir beasmenis, 1.9, 4.14, 5.21,

6.10, 6.22, 6.39
asmeninis ¬ aspektas, 1.36, 6.32, 9.38

anapus kłrinijos, 4.6
gro¨is, 2.11
impersonalistai galiausiai pasiekia

¬, 1.21
yogamƒyƒ slepia ¬, 5.24
meditacija £ ¬, 1.20
nepa¨£stamas nei§man¢liams, 1.24
panteizmo naudojimas ¬ pa¨inime,

1.20
ra§tai pasakoja apie ¬, 3.14
§vyt¢jimas slepia ¬, 4.14
transcendentinis, 6.40-41
turi kłno organus, 1.32
¨r. taip pat Auk§¦iausias Vie§pats,

¬ savyb¢s
at¢jimas. ¸r. Auk§¦iausiojo Vie§paties

£sikłnijimai
atomuose, 3.24
atributai, 2.10
atsidav¡ ¬. ¸r. bhaktai
atsidavimas ¬

błdas pa¨inti Vie§pat£, 5.20, 7.42,
7.43-45, 7.43-45, 7.46, 7.46,
9.22

gabumai atitinkamai ¬, 5.17
galutinis tikslas, 2.33, 4.3-4
ir atsidavimas materijai, palyg., 6.36
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Auk§¦iausias Vie§pats (t¡sinys)
atsidavimas ¬ (t¡sinys)

ir materialist¤ mokslinink¤
pastangos, palyg., 6.36

ir Vedƒntos studijos, 6.35
palaima pasiekiama ¬, 2.16
piktavaliai atmeta, 9.18
suteikia ¨inojim , 7.19, 9.3, 10.4
teikiama apsauga, 2.5, 2.5
tyras ir dvasinis, 2.17
tobulumas pasiekiamas ¬, 1.10,

4.16
visuotinis g¢ris, 6.36

atskleid¨ia save tyram bhaktui, 4.21
atsiminimas,

apsivalymas ¬, 4.15
yogos tikslas, 1.6, 1.6
mirties metu, 1.6
seka po klausymo ir §lovinimo, 1.5
teikiama nauda, 9.36
visur ir visada, 2.36, 2.36

auk§¦iau
atliekan¦i¤ askezes, 9.17
eksperimentinio ¨inojimo, 4.8, 6.39
gamtos gu†¤, 5.18, 6.37, 9.34
geismo, 7.7
g¢rio ir blogio s vok¤, 10.42
gyv¤j¤ błtybi¤, 6.40-41
£sakym¤ vykdytojo s vokos, 1.11,

2.35, 6.38
i§orin¢s energijos, 8.10
karmin¢s veiklos, 7.47, 10.36, 10.36
kłno ir proto, 7.47
kuriam¤j¤ gali¤, 5.21, 6.13-16
lytinio potraukio, 7.6
materialaus pasitenkinimo, 3.9, 3.9
materiali¤ jusli¤, 1.17
materiali¤ polinki¤, 6.31
materialios kłrinijos, 7.50, 10.36
materijos, 1.6
Ànegyv¢li¤ visuomen¢sÐ, 7.38
pyk¦io, 7.7, 7.7
s lygot¤ siel¤, 7.42, 7.42, 10.33
susiter§imo, 6.40-6.41
§iuolaikinio mokslo, 2.19, 6.39
§vyt¢jimo, 1.7, 4.14
Vedƒntos studij¤, 6.35
veiksm¤ ir pasekmi¤, 10.36, 10.36,

10.42

Auk§¦iausias Vie§pats (t¡sinys)
auk§¦iau (t¡sinys)

visko, 6.22
auk¤ atna§avimas ¬, 4.17, 6.28

siekiant materialios nuosavyb¢s
7.18

taika ¬, 9.36
autoritetas, 3.10
ƒvan-mƒnasa-gocarah, 7.26
Baladeva kaip ¬, 7.34-35
beasmenis ¬ aspektas, 1.22, 4.14,

5.14
bebaimi§kumas, 6.18
begalinis, 4.8, 9.42
bendravimas su ¬

apsivalymas ¬ d¢ka, 1.22
błtinos savyb¢s ¬, 2.31
Golokoje, 10.44
i§sivadavimas ¬ d¢ka, 8.3
kartojant §ventuosius vardus, 5.25
klausantis ÀBhƒgavatamÐ, 8.3
pagal rekomendacijas, 3.23
prana§esnis u¨ £siliejim  £

brahmajyoti, 5.16
retai kas tepasiekia,

4.14
teikia d¨iaugsm , 7.47

besim¢gaujantis, 7.15, 7.47, 7.47, 10.12
Bhagavƒnas, 10.7
ÀBhƒgavatamÐ kaip ¬, 7.51
bhakt¤ askez¢s, ¬ stebi, 9.24
bhavau‰adhi, 7.21
Bhłta-bh‚t, 4.20
Brahmƒ

£kv¢ptas Vie§paties, 4.22
kuria po Vie§paties, 5.17
pavaldus Vie§pa¦iui, 5.4, 5.7, 5.10,

5.11, 5.12, 5.17, 6.32, 6.35
Brahmanas dalinai reprezentuoja ¬,

5.16
błtis,

metodas , padedantis suvokti ¬,
2.35

psichin¢je veikloje, 5.17
§ventieji patvirtina ¬, 1.24

buvein¢
atomai kaip ¬, 9.35
Goloka V‚ndƒvana kaip ¬, 6.22,

9.9, 9.37, 10.44
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Auk§¦iausias Vie§pats (t¡sinys)
buvein¢ (t¡sinys)

nepasiekiama materialistams,
4.14

Ži‰umaros ratas kaip ¬, 2.24
¨r. taip pat Dvasinis pasaulis;

V‚ndƒvana
cituojamas keturiuose pagrindiniuose

posmuose, 9.33, 9.34, 9.35, 9.36
Dattƒtreya kaip ¬, 7.4
Dhiya„-pati, 4.20
didyb¢, 4.6, 6.18
Dievyb¢ kaip ¬ pavidalas. ¸r.:

Vie§paties Dievyb¢
diskas (ginklas) ¬, 7.16, 7.20
dovanoja Save bhaktui, 7.5
durininkai, trylika, 9.16
dvasin¢ ¬ prigimtis, 4.6, 5.18
ekspansijos,

galia, 1.39. 1.39
ir sapnai, palyg., 1.39
ir ¨ibintai, palyg., 4.10
nusakomos trimis kategorijomis,

10.13, 10.14
Rƒmos broliai kaip ¬, 7.23
seka, 4.10
tipai, du, 7.26

estetinis skonis, 1.36
galios,

ir banjano s¢klos, palyginimas,
5.11

neribotos 6.36, 6.43-45
§ventuosiuose varduose, 5.25
viskas priklauso nuo ¬, 6.13-16

galyb¢, 4.8, 4.10, 6.6, 7.24, 10.10
garbinimas §ventykloje 2.6

¸r. taip pat Dievyb¢, Auk§¦iausiojo
Vie§paties, garbinimas

garse, 1.8, 5.25
garsinis £sikłnijimas ¬, 9.44
gerumas, 4.13, 5.32, 7.49, 9.2
gyventi santarv¢je su ¬, 2.18
gyvyb¢s s¢kla i§ ¬, 10.37-40
gyvybin¢s energijos §altinis, 6.40-41
gyvosios błtyb¢s ir ¬. ¸r.: Gyvosios

błtyb¢s, Vie§pats ir ¬
Govinda kaip ¬, 1.19, 6.22, 6.34
groja fleita, 6.17
gro¨is, 2.9-12

Auk§¦iausias Vie§pats (t¡sinys)
Hare K‚‰†a mantra kaip ¬, 5.25
H‚‰ikeŁa kaip ¬, 5.30, 10.24
£kv¢pia visatoms gyvyb¡, 5.33, 5.34,

5.34
impersonalus suvokimas apie ¬, 5.24
intelektas, 2.35, 4.20
£siliejimas £ ¬ błt£, 1.7, 6.35
£sikłnijimai,

apsirei§kia dvasiniais kłnais, 7.26
ÀBhagavad-gitƒÐ, 1.8
Buddha, 7.37; 7.37
Dhanvantari, 7.21
HayagrŒva, 7.11
Ha„savatƒra, 7.19
£rodymai, 1.24; 1.25
i§vien su palydovais, 7.34-35
kaip up¢s bangos, 6.46
Kalki, 7.38; 7.38
Kapila, 7.3
klaidingai suvokiami, 6.43-45
Kumƒrai, 7.5; 7.5
Mahƒ-Vi‰†u, 10.3
Manu, 7.20
N‚si„hadeva, 7.14; 7.14
ParaŁurƒma, 7.22
paskirtis, 1.38, 3.14, 7.15, 7.26, 7.26,

10.5, 10.42
patvirtinami §ventra§¦iuose, 7.2, 7.3,

7.33, 8.17
P‚Łnigarbha, 7.8
P‚thu, 7.9, 7.9
Rƒmacandra ir Jo broliai, 7.23
’‰abhadeva, 7.1
Že‰a, 7.41
ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ, 1.8, 7.51,

8.4, 10.7
§erno pavidalu, 7.1
§e§i ¬ tipai, 7.3
tikri ir i§galvoti, 7.1, 7.2, 7.33
Vƒmana, 7.17, 7.27; 7.40
v¢¨lio pavidalu, 7.13, 7.13
Vyƒsadeva, 7.36, 7.36
¨uvies pavidalu, 7.1
¨r. taip pat Mahƒ-Vi‰†u;

GarbhodakaŁƒyŒ-Vi‰†u;
Supersiela

¬ £statymai, mokslininkai meta i§§łk£
¬, 2.19
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Auk§¦iausias Vie§pats (t¡sinys)
£statym¤ leid¢jas, 10.3, 10.10, 10.49-50
i§baigta visuma, 1.25, 3.17, 4.10, 4.13,

6.13-16, 8.16
i§orinis ¬ aspektas. ¸r. Materiali

energija
i§pildo tro§kimus, 4.19
Œ�vara, 6.22
£¨eidimai. ¸r. ³¨eidimai
yogamƒyƒ kaip ¬ u¨danga, 5.19, 5.20
yogamƒyƒ atskleid¨ia ¬, 7.30,

7.43-45, 9.34
YogeŁvara, 6.13-16
juntamas protin¢je veikloje, 5.17
jusl¢s,

j†ƒniai neigia ¬, 5.30
tarnyst¢ ¬, 4.11, 5.30

kaip draugas, besim¢gaujantis ir
palaikantis, 2.18, 6.28

kaip dvasinis mokytojas, 9.7
kaip jŒva, 5.34
kaip kłr¢jas. ¸r. Materiali kłrinija;

Energijos
kaip kłrinijos §altinis, 5.22
kaip liudininkas, 5.17
kaip paramparƒ, 8.25
kaip Prajƒpati, 4.20
kaip t¢vas, 4.13, 5.34, 7.4, 9.34
kaip veikli asmenyb¢, 1.33
kale�a‹, 7.23
karalyst¢. ¸r. Dvasinis pasaulis
KeŁava, 7.1
kiekvieno §irdyje, 2.5
klausymasis apie ¬. ¸r. Klausymasis

apie Auk§¦iausi j£ Vie§pat£
kontroliuoja ir valdo, 4.6, 5.18, 5.19,

5.32, 6.32, 6.32, 9.34, 10.24,
10.25

K‚‰†a kaip ¬, 7.27, 8.17, 9.37, 9.45,
10.7

kłnas
am¨inas, sklidinas ¨inojimo ir

palaimos, 9.4
Àam¨iusÐ, 7.26, 7.32
bruo¨ai, kuriuos gali £gyti ir

gyvosios błtyb¢s, 9.4
bruo¨ai patrauklłs, 9.12
burna, 10.17, 10.17
dydis, 8.8, 10.10

Auk§¦iausias Vie§pats (t¡sinys)
kłnas (t¡sinys)

genitalijos, 10.26
gyvosios błtyb¢s glłdi ¬, 8.22,

10.13
ir Brahmos kłnas, palyg., 8.9
ir gyv¤j¤ błtybi¤ kłnai, palyg., 8.8
ir materiali kłrinija, 1.24, 5.21
ir siela neatsiejami, 8.7
£sikłnijimas per materij , 9.26
£vairov¢, 9.32
jusl¢s, 9.32
kaip auk¤ atna§avimo

komponentai, 6.27, 6.28
meditacija £ ¬, 1.38, 2.13
neatsiejamas nuo Vie§paties sielos,

4.6
nuostabłs juodi plaukai, 7.26, 7.26
organai, 1.32
paneigiama nuomon¢, kad ¬

beformis, 9.32
pasaulietinis suvokimas apie ¬,

9.32
pilvas ir i§ jo augantis lotoso ¨iedas,

8.8, 8.8, 8.9
¬ prakaitas, kaip Virajos up¢, 9.10

sac-cid-ƒnanda, 9.4
sugeb¢jimas i§plisti, 7.27
§vyt¢jimas, 7.26, 9.34
tikroji realyb¢, 1.26
transcendentinis ¬, 10.34, 10.36,

10.36
virƒ‡-puru‰a kaip ¬, 8.11
visatos atsiranda i§ ¬, 8.8
visuomen¢s klas¢s ¬ , 1.37
¨r. taip pat Auk§¦iausias Vie§pats,

pavidalai; Visatos pavidalai
kuriamoji energija, 4.8
laim¢, 3.10, 6.18, 6.36
lotoso p¢dos

Bali apsi§laksto vandeniu nuo ¬,
7.18

bhakto §irdyje, 2.18
Brahmƒ £sikib¡s ¬, 6.34
dulk¢s nuo ¬, 3.23, 3.23
galvoti apie ¬, 1.19, 2.13, 4.21
ir lotoso stiebas, palyg., 4.21
i§sivadavimas ¬ d¢ka, 2.15
£¨eidimai ¬, 1.11, 1.12
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Auk§¦iausias Vie§pats (t¡sinys)
lotoso p¢dos (t¡sinys)

mistik¤ §irdyse, 2.10
palydovai, keturi, 9.16
paramaha„soms, 4.21
prieglobstis, 9.36
retai kas pasiekia, 4.3-4
s¢km¢s deiv¢ tarnauja ¬, 9.14
suteikia apsaug , 2.7
tarsi namai keliautojui, palyg.,

8.6
tyras bhaktas neapleid¨ia ¬, 8.6,

8.6
tulasŒ lapeliai, paaukoti ¬, 2.13
Vie§paties apra§ymas prasideda

nuo ¬, 1.26
visi§ka priklausomyb¢ nuo ¬, 6.7

lłp¤ nektaras, 4.24
Mahƒ-Vi‰†u kaip ¬, 1.25
mahe�vara, 4.6
maistas, 3.19
malon¢,

askez¢, reikalinga ¬ gauti, 9.24
bhaktai praranda turtus ¬, 9.23
Brahmƒ susilaukia ¬, 9.31
dvasinis mokytojas kaip ¬, 9.7
gyvosios błtyb¢s priklausomos nuo

¬, 8.21, 10.12, 10.12
£gyjama atliekant atsidavimo

Vie§pa¦iui tarnyst¡, 9.18
impersonalistams, 3.23
ir bhakt¤ malon¢, palyg., 3.23
ir virƒt-r�pa, 1.24
nu¨engimas £ ¨em¡ ir yra ¬, 1.38,

4.20
pelnoma §lovinant Vie§pat£, 8.21
s¢km¢s paslaptis, 9.32
Vie§pats regimas ¬, 9.34
¨inios gaunamos ¬, 9.5

meditacija £ ¬, 1.19, 1.39, 2.12, 2.13,
4.21, 7.31

meil¢ ¬. ¸r.: Meil¢ Vie§pa¦iui
meninis skonis, 1.36
mistin¢s galios, 4.8
mokslininkai ir ¬, 2.19, 9.34
muzikin¢ klausa, 1.36
nƒma-dheya, 7.15
Nƒrƒya†a kaip ¬, 1.6, 1.39, 10.7,

10.11

Auk§¦iausias Vie§pats (t¡sinys)
Nƒrƒ-Nƒrƒya†a kaip ¬, 7.6, 7.6
ne£manoma tapti, 5.7, 5.10
nejuntamas ¬ buvimas, 5.17
nekintantis, 5.24
neklystantis, 9.35
nematomas, 6.29
nenugalimas, 9.18
nepasiekiamas, 6.22, 7.14, 7.16, 7.41
nepriklausomas, 8.25, 9.28, 10.9, 10.9,

10.20
nesensta, 4.10
nesuvokiamas impersonalistams,

5.24
nugara, 6.10
nuostabi ¬ veikla, 5.17
nurodymai, ¬ tapatus Savo

nurodymams, 9.8
nu¨engimas. ¸r. Auk§¦iausiojo

Vie§paties £sikłnijimai
paaukojimai ¬, 5.24
pagydo nuo lig¤, 7.21
paie§kos, 2.6
paklusnumas ¬, 10.51
palaiko visk , 4.7, 4.20, 6.17, 6.31, 7.1,

9.34
palaimingo dvasinio §vyt¢jimo

pavidalu, 6.22
palaimos galia, 4.20
palydovai,

dvide§imt penkios materialios
energijos, 9.17

dvide§imt vienas ¬, 9.16
¨r. taip pat Bhaktai

palyginamas su
aukso kasykla, 6.13-16
dailininku, pie§ian¦iu ro¨¡,

10.49-50
dangumi, 5.21, 6.36
elektriku, 4.6
elektros j¢gaine, 10.16
kalviu, 5.11
kłnu, 3.10
med¨io §aknimis, 1.29, 5.15
mylin¦ia motina, 2.6
pusdieviais, 7.32
saule, 1.24, 5.18, 6.17, 6.22, 6.22,

6.40-41, 8.3, 9.3, 9.4, 9.27,
9.34, 9.36, 10.33
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Auk§¦iausias Vie§pats (t¡sinys)
palyginamas su (t¡sinys)

socialiniu kłnu, 9.36
svajotoju, 1.39, 1.39
Živa, 7.7
turtuoliu, 6.31
ugnimi, 5.14, 5.21, 10.45
valdovu, 5.15, 7.50, 9.15
voru voratinklyje, 9.28

paraha„sos ir ¬, 4.13, 9.18
param, 3.9
Parambrahmanas, 2.31, 10.3, 10.7
pasiekiamas per dvasin¡ tarnyst¡, 9.17
pasiekimas,

metodas, 1.9, 3.23
procesas, 4.6

pasitenkinimas kaip ¬ aspektas, 10.6,
10.44

pa§lovinimas,
acyuta-katha kaip ¬, 8.26
Caitanya rekomenduoja, 9.31
dvasiniame pasaulyje, 6.18
d¨iaugsmingas procesas, 1.7
gyvłnai atlieka, 1.36
ir pasaulietin¢s ¨inios, palyg., 3.20
i§auk§tintais posmais, 1.9
i§auk§tintoms sieloms, 3.16
i§vaduoja nuo kan¦i¤, 1.5
kirtanam kaip ¬, 4.15
noras atlikti ¬, 3.24
panaikina nuod¢mes, 4.15
rekomenduojamas, 9.36
s¢km¢s deiv¢s, 9.14, 9.15
Žukadeva rekomenduoja ¬,

4.12-24
§iuolaikiniai ¬ metodai, 1.37
taika pasiekiama ¬, 4.18
tipai, 1.5, 2.36
tyriems bhaktams malonus, 7.26
Vie§paties kłrinijos, 8.21
Vie§pats neatsiejamas nuo ¬, 10.41
¨r. taip pat Pamokslavimas K‚‰†os

s mon¢je
patenkina ¨mogi§kuosius poreikius,

2.37
patenkinimas, bhaktai siekia, 1.11,

3.10
patrauklus i§sivadavusioms sieloms,

6.40-41

Auk§¦iausias Vie§pats (t¡sinys)
pats sau pakankamas, 7.7
pavidalai,

am¨inai apreik§ti, 5.20, 9.33
am¨ini ir laikini, 10.35, 10.36
atmano r�pam, 9.38
Brahm  suglumina ¬, 9.26; 9.27
impersonalistai neteisingai suvokia

¬, 10.35
£rodymas, 8.21
£vairov¢, 2.8
meditacija £ ¬, 1.19
nekinta, 9.33
nekinta ir negimsta, 5.24
nematerialłs, 6.43-45
pagrindinis aspektas, 10.44
sud¢tis, 2.17
§ventra§¦iai patvirtina ¬, 2.13
tarp £vairi¤ gyvyb¢s rł§i¤, 10.42
transcendentiniai ¬, 10.36
¨inojimo ir palaimos i§rai§ka,

10.42
¨r. taip pat Auk§¦iausiasVie§pats,

£sikłnijimai ¬,
p¢dos. ¸r. Auk§¦iausias Vie§pats, ¬

lotoso p¢dos
pirmasis À¨ibintasÐ, 9.34
pirminis pavidalas, 1.25
pyktis, 7.24
prieglobstis,

AmbarŒ‰ai, 8.20
apsaugo nuo mirties, 7.25
atsidavimo Vie§pa¦iui tarnyst¢

suteikia ¬, 8.21
bhaktams, 8.20
bhaktams ir demonams, 7.15
drambliui, 7.15, 7.16
DraupadŒ, 8.20
paklusnumas padeda £gyti ¬,

10.4, 10.4
ParŒk‰itui, 4.1
prie Vie§paties lotoso p¢d¤, 6.7
sannyƒsiams, 2.5

prie§ai. ¸r. Ateistai, demonai
prigimtis priklauso nuo ¬, 6.36
priklausomyb¢ nuo ¬, 8.21, 9.1, 9.2,

9.3, 9.34, 10.8, 10.9, 10.12, 10.16,
10.20, 10.24, 10.27, 10.28

prisiri§imas prie ¬, 6.34
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Auk§¦iausias Vie§pats (t¡sinys)
protin¢je veikloje, 5.17
puru‰a, 2.8, 6.21, 6.22
puru‰ottama, 2.35, 6.22
pusdieviai tarnauja ¬, 5.15, 5.15
Rƒmacandra kaip ¬, 7.23, 7.24
reg¢jimas

askez¢s d¢ka, 9.4, 9.4
atomuose, 9.35
dvasine televizija, 9.35
dvasinio mokytojo malone, 4.21
ekstaz¢ patiriama regint ¬, 9.18
Jo malone, 9.34
meil¢s d¢ka, 5.20
per tarnyst¡, 2.35
tiesiogiai, 9.21-23, 10.10

religini¤ princip¤ objektas, 7.37
ribos, 6.36
’‰abhadeva kaip ¬, 7.10, 7.10
Rudra kaip ¬, 10.43
rłpinasi puolusiomis sielomis, 9.19
sankcionuojantis, 4.11, 5.17, 9.25,

9.30
santykiai su ¬

atgaivinimas, 2.14, 3.1
draugyst¢s nuostatoje, 2.18, 9.30
penki ¬ tipai, 7.4, 7.49, 9.30
pusdievi¤, 5.15
santuokin¢je meil¢je, 3.12, 4.24
ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ nustato ¬,

7.52, 8.5
t¢vi§ki, 7.27
visumos suvokimas, 9.34
¨mogi§kojo gyvenimo tikslas,

5.37
savyb¢s, 1.7, 1.22, 3.13, 6.18, 6.40-41

asmeni§kos, 9.33
atmintis, 10.9
gero visiems linkintis, 7.49, 9.20
gerumas, 7.49, 9.2
gyvosioms błtyb¢ms błdingos ¬,

7.27
kantryb¢, 7.7
laim¢, 7.47; 7.47
meninis skonis, 10.49-50
pasitenkinimas, 10.44
pyktis, 7.24
¸r. taip pat Auk§¦iausias Vie§pats,

asmenyb¢s bruo¨ai

Auk§¦iausias Vie§pats (t¡sinys)
skatina ¨inojim , 4.22
sl¢pininga prigimtis, 9.31
socialinis organizmas tarnauja ¬,

9.36
sukurti §ventra§¦iai, 5.15, 5.15
summum bonum, 7.47
suteikia g¢r£, 6.6
suteikia £galiojimus, 6.6
suteikia kłnus, 7.49, 7.49, 9.2
sutuoktin¢s, 4.24
suvokimas. ¸r. ¸inojimas, dvasinis

¨inojimas
Živa paklłsta ¬, 6.32
Žyƒmasundara kaip ¬, 6.17, 9.35
§altinis

laim¢s, 7.52
visa ko, 7.52, 9.34
vis¤ energij¤, 6.6

§erno pavidalu, 7.1, 7.1
¬ §ird£ u¨kariauja

atsidavimas, 9.17
paramaha„sos, 9.18

¬ §irdis ir siela Ä asketi§kumas, 9.23
§irdyje 1.7, 2.5, 5.24

¨r. taip pat Supersiela
§ypsena, 1.31
§vara, 6.40-41
§vyt¢jimas. ¸r. Brahmanas, §vyt¢jimas
taika pasiekiama tarnaujant ¬, 9.36
tarnai. ¸r. Bhaktai
tarnyst¢ ¬. ¸r. Atsidavimo Vie§pa¦iui

tarnyst¢
tik¢jimas ¬, 1.10, 2.36, 4.6
tik¢jimas ¬ ir bedievyst¢ 6.34
tŒrtha-�ravƒ‹, 7.15
tyriems bhaktams ¬ vadovauja

tiesiogiai, 9.29
transcendentinis, 1.7
tri-�akti-dh‚k, 6.32
trys aspektai, 3.8
tro§kimai, 10.17, 10.17

harmonija su ¬, 2.16
nepriekai§tingi, 9.35
neriboti, 7.7
sugr ¨inti sielas namo, 2.14, 7.50,

9.19
turi jusles, 7.24
turtai, 6.40-41, 9.15-17
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Auk§¦iausias Vie§pats (t¡sinys)
turtuoli¤ ir varg§¤ garbinimo

objektas, 3.21
Urukrama kaip ¬, 5.17
Vaiku†‡hoje, 2.8
valdo gamtos gu†as, 4.9
valia,

gyvosios błtyb¢s pavald¨ios ¬,
9.29

karas ir ¬, 5.17
kłrimas ¬, 6.31
paklusnumas ¬, 6.6

Vƒmanadeva, 7.17
vardai,

absoliuti ¬ prigimtis, 1.11, 5.25
atleid¨ia nuod¢mes, 7.15
galia, 9.36
i§gelbsti drambl£, 7.15
§lovinimas atne§a taik  £ ¸em¡,

4.18
nusi¨engimai ¬, 1.11, 1.12
o„kƒra kaip ¬, 1.17
prieglobstis, 9.6
s ra§as, 2.8
s¢km¢s susilaukiama kartojant ¬,

7.15, 9.36
�rava†a-mangala, 7.15
tobulumas pasiektas kartojant ¬,

9.36
Vie§pats tapatus ¬, 7.15

varg§ai ir turtingi garbina ¬, 3.21
Vƒsudeva, 6.32, 7.8
veidas, 2.12, 2.13
veikla,

apra§oma ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ,
6.46

pusdieviai atstovauja ¬, 9.33
¨r. taip pat Auk§¦iausiojo Vie§paties

¨aidimai
vienalytis, 6.32
vienintelis prieglobstis, 1.13, 1.13,

4.3-4, 6.7, 10.9, 10.9
vienov¢ ir skirtyb¢, 1.39, 4.9, 4.10,

6.13-16, 6.22, 9.27
vir§enyb¢, 9.3
visa ko pagrindas, 9.36
visagalis, 1.22, 5.21, 6.32, 6.40-41, 7.16,

7.26, 7.40, 7.41, 8.21, 10.9
visapersmelkiantis, 6.31

Auk§¦iausias Vie§pats (t¡sinys)
visatos pavidalas. ¸r.: Auk§¦iausiojo

Vie§paties visatos pavidalas
visa¨inis, 1.33, 5.36, 8.21, 10.9
visk  atmena, 10.9
viskas susij¡ su ¬, 2.18, 2.18
Vi‰†u, 1.19
Vi‰†u ekspansija, 2.8
vi‰†u-tattvos §altinis, 1.19
vis¤ moter¤ sutuoktinis, 4.20
vis¤ prie¨as¦i¤ prie¨astis, 5.11, 5.26-29,

6.5, 6.33, 10.16, 10.45
visur esantis, 1.20, 1.24, 1.38, 2.6, 2.18,

2.36, 6.21, 6.22, 7.50, 9.33, 9.33,
9.34, 9.35, 9.36, 10.49

¨aidimai
apvalo klausytojus, 1.1
epai byloja apie ¬, 3.14
impersonalistai nepripa¨£sta ¬,

1.9
indai klausosi ¬, 3.14
ir §iuolaikin¢ literatłra, 7.15, 10.5
i§sivadavimas pasiekiamas

klausantis ¬, 10.5
kai apibłdinami atsainiai, 1.7
klaidingai suvokiami kaip

pasaulietiniai, 5.39
klausymasis apie ¬, jo poveikis,

4.5, 6.46
klausytis reikia nuosekliai, 4.6
malonu pasakoti apie ¬, 1.7
materialiame ir dvasiniame

pasauliuose, 10.10
materialiame pasaulyje, 7.53, 10.10
nuoseklus ¬ suvokimas, 1.11
nuostabłs, 5.17
paskirtis materialiame pasaulyje,

7.15, 7.53, 10.10
patrauklios prigimties, 1.7, 1.8, 1.9,

3.14
puru‰a-avatƒr¤, 10.10
rƒsa-lŒlos §okis, 2.13, 4.10, 4.20,

4.24
suvokiami klausantis, 3.17
skelbtini visu balsu, 3.20
§erno pavidalu, 7.1, 7.1
§e§i ¬, 4.14
tik¢jimas ¬, 9.32
transcendentiniai, 10.36
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Auk§¦iausias Vie§pats (t¡sinys)
¨aidimai (t¡sinys)

vidiniai ir i§oriniai ¬, 4.10
Vie§pats neatsiejamas nuo ¬, 1.1,

8.17
V‚ndƒvanoje, skirti dvasi§kai

pa¨engusiems, 7.53, 10.10
¨inios apie ¬, ¸r. Dvasinis ¨inojimas
¨mogus planuoja, ¬ nusprend¨ia,

10.20
¨monos, j¤ skai¦ius 4.20
¨vilgsnis, 1.31, 1.38

Auk§¦iausiojo Vie§paties bhaktai
am¨inai i§vaduoti, 3.15
am¨ini, 3.15, 3.17, 6.18
am¨ini tarnai, 4.21
anapus

baim¢s, 2.17
gu†¤, 2.17
iliuzin¢s energijos poveikio, 5.13
impersonalist¤, 2.2
yog¤, 5.26-29
jnƒnos ir yogos, 2.31
kast¤ ir religini¤ mokym¤

apribojim¤, 4.18
materialaus pasitenkinimo, 7.4
materiali¤ malonum¤, 6.34
materiali¤ tro§kim¤, 2.29, 2.31,

6.30
mirties, 3.17
paklydim¤, 1.4
polinkio vie§patauti, 2.22
potrauki¤, 4.19
s¢km¢s ir nes¢km¢s, 8.21
¨emi§kos veiklos, 3.12

antros klas¢s, 3.21
apsivalymas, 7.49, 8.22

Vie§paties malone, 9.36
aptaria Ved¤ ra§tus, 3.14
atsiduoda Vie§pa¦iui, 7.42, 7.43-45,

7.43-45, 7.46, 7.46
atsisako nuosavyb¢s, 7.18
atsi¨ad¢jimas, 9.23, 9.37
be prisiri§im¤, 9.23
bebaimiai, 6.18
bendravimas su ¬,

Caitanya rekomenduoja ¬, 9.31
£taka, 1.6, 3.17
vis¤ geriausias, 10.41

Auk§¦iausiojo Vie§paties bhaktai (t¡sinys)
Caitanya £tvirtina principus skirtus

¬, 9.31
demonai sukelia kan¦ias ¬, 7.14
Dievybi¤ garbinimas skirtas ¬, 2.13
dramblys kaip ¬, 7.15
dvasinis ¬ kłnas, 2.17
ekstaz¢, nuslopinta, 3.24
gali neatlikin¢ti auk¤ atna§avimo, 7.11
garbina am¨inus Vie§paties pavidalus,

10.35
garbina jausdami d¢kingum , 6.23
garbinimas kaip tikslas ir priemon¢,

10.35
gimimas ¬ §eimoje, 3.15
£kv¢pti Vie§paties, 4.11
impersonalistai lyginant su ¬, 2.17,

4.14, 6.23, 6.32, 7.4
ir politin¢ veikla, 4.18
£rankis Vie§paties rankose, 4.23
i§saugo individualum , 8.22
i§sivadavimas, 7.3, 9.36
i§sivadavimas skirtas tik ¬, 5.41
£veikia visatos apvalkalus, 2.28
£¨eidimas, 1.12
yoge�varos, 8.20
jnƒniai ir yogai palyginami su ¬, 5.30,

6.41
kaip pamokslautojai, 3.21
klausimai, teikiama nauda, 5.9
Kristus kaip ¬, 4.18
K‚‰†a Ä ¬ numyl¢tinis, 4.4
literatłra, skirta ¬, 5.15
Mahometas, 4.18
malon¢, 3.23
mantros, kurias kartoja ¬, 9.6
materialłs ¬ tro§kimai, 3.9
meditacija, 7.31, 9.45, 9.45
mirties metu, 2.15
mistin¢s ¬ galios, 8.20
moral¢s principai, 9.40
Nƒrada Munis, 9.42, 10.41
nƒrƒya†a-para, 5.15
neofitas bhaktas

meditacija, 2.14
patiria gr¢sm¡ i§ ateist¤ pus¢s,

8.21
puru‰a-avatƒros ¨aidimai skirti

¬, 10.10
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Auk§¦iausiojo Vie§paties bhaktai (t¡sinys)
neofitas bhaktas (t¡sinys)

suvokia K‚‰†os didyb¡, 4.6
¨inojimas, 3.22

nepriekai§tingi, 6.34
nesavanaud¨iai, 1.11, 3.10
nesirłpina ateitimi, 8.6
netikri ¬,

apsimestin¢ ¬ ekstaz¢, 3.24
niekas negali pad¢ti ¬, 2.37
nori susilieti su Vie§pa¦iu, 2.18
per§oka prie vidine energija

apreik§t¤ ¨aidim¤ aptarimo,
4.6

ni‰kƒmŒ, 4.19
nitya-siddhos, 3.15
nuod¢m¢s, prie¨astis, 7.15
nuostabłs ¬ poelgiai, 5.17
panaudoja vis  pasaul£, 10.44
panaudoja ¨mogaus gyvenim , 2.3
paramaha„sos, 4.13
pareiga Ä pamokslavimas, 8.21
pasaulis realus ¬, 9.10
pasi§ven¦ia tarnystei, 6.30
pa¨eng¡ ¬,

j¤ reg¢jimas, 3.21
¨aidimai V‚ndƒvanoje skirti ¬,

4.6
pranoksta Vie§pat£, 4.10
premƒnandŒ, 4.13
prieglobstis, 4.18, 9.30
priklauso nuo Vie§paties, 4.11
rimti, 8.6
ry¨tas, 9.24
ry¨tingumas, 4.4
s ra§as, keturiasde§imt a§tuoni ¬,

7.45
sav¡s pa¨inimas padeda ¬ tobul¢ti,

6.35
smalsumas, 8.16
sudvasina materij , 1.20
sumanymai visada i§sipildo, 6.34
suvokia Dievo didingum , 7.42,

7.43-45, 7.43-45
ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ skirta ¬, 8.27
§alinasi ateist¤, 8.21
§lovina £statym¤ leid¢j , 10.10
tarnai, 4.18, 9.30
tipai, 3.21

Auk§¦iausiojo Vie§paties bhaktai (t¡sinys)
transo błsenoje, 7.31
tro§kimai, 2.22, 9.35
vaiduokliai ir ¬, 3.23
veiklłs, 3.20
vengia materialist¤, 2.18
vienintelis ¬ tro§kimas Ä patenkinti

Vie§pat£, 1.11
Vie§paties apsaugomi, 2.5, 7.15, 8.20
Vie§pats

apsaugo bhaktus, 6.34
apvalo bhakt , 9.36
draugauja su bhaktais, 2.18
£kvepia bhaktus, 4.21
kaip bhakt¤ nuosavyb¢, 3.23
kaip bhakto słnus, 7.4
regimas bhakt¤ §irdyse, 9.35
rłpinasi bhakt¤ nepriekai§tingumu,

6.34
tampa regimu bhaktams, 9.21, 9.22
vadovauja tyriems bhaktams, 9.29

vir§ jusli¤ objekt¤, 2.29
visatos naikinimo metu, 9.33
visk  skiria Vie§pa¦iui, 2.18
¨inios, £gytos ¬, 9.36
¨velgia per meil¢s prizm¡, 5.20,

Auk§¦iausiojo Vie§paties visatos
pavidalas

apra§ymas, 1.25-38, 5.35-42, 6.1-17
beribis, 10.35
brahmajyoti kaip ¬, 6.17
ir kłnas, palyg., 5.37
ir visuomen¢s luomai, palyg., 5.37, 5.37
£sivaizduojamas, 5.36, 5.39
K‚‰†a egzistuoja atskirai nuo ¬, 6.22,

6.22
meditacija £ ¬, 2.1, 2.1, 2.14, 2.37
planetos ¬, 1.26-29, 5.36, 5.38-41
skirtas impersonalistams, 1.22, 2.13-14
skirtas menkesn¢s nuovokos ¨mon¢ms,

1.24-25
§altinis, 5.35
tyri bhaktai ir ¬, 10.35

Auk¤ atna§avimai, apibr¢¨imas, 6.28
atliekami brahman¤, 5.37
aukojant gyvulius, 6.23
auk¤ atna§avimai pusdieviams, 6.26

ir bhaktai, 7.32
tikslas, 7.32
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Auk¤ atna§avimai (t¡sinys)
bhakt¤ ir karmi¤, 7.11
komponentai, 6.24-27
młs¤ am¨iuje, 1.37, 4.20
§ventikai ¬, 6.25, 6.25
tikslas, 4.20, 5.15
Vie§pa¦iui, 7.18, 9.36
Vi‰†u, 10.25, 10.25

A-u-m, 1.17
Autoritetai

auk¤ atna§avimai padeda pripa¨inti
¬, 7.32

Brahmƒ, 5.11, 6.31
materialistiniai ir dvasiniai, 2.32
parampƒroje, 8.25
pripa¨£sta ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ, 2.26
s ra§as, keturiasde§imt §e§i ¬, 7.45
¨inios, gaunamos i§ ¬, 7.13

Avaroha-panthƒ, apibr¢¨imas, 1.10
Avatƒros, ¸r. Auk§¦iausias Vie§pats,

£sikłnijimai
Avidyƒ, apibr¢¨imas, 6.21
Avidyƒ-p�rvakam, apibr¢¨imas, 5.15
Avikƒra, apibr¢¨imas, 6.18
Avyakta, apibr¢¨imas, 6.11
Avyakta-m�rti, apibr¢¨imas, 6.39
Avyƒrtha-kƒlatvam, apibr¢¨imas, 3.24

B

Bahira…gƒ mƒyƒ, apibr¢¨imas, 1.39, 7.26
Baim¢

atsikratymas, 1.5
i§sklaidanti ¬ À§viesaÐ, 9.34
klausymasis apie Vie§pat£ apsaugo

nuo ¬, 8.26
likti vienumoje, 2.5
mirties ¬, 1.15
prie¨astys, j¤ panaikinimas, 6.18, 6.19
sannyƒsiai ne£takojami ¬, 2.5
Vie§paties p¢dos apsaugo nuo ¬, 6.7

Baladeva Vidyƒbhł‰a†a apie tyr  bhakti,
4.4

Baladeva, Vie§pats
K‚‰†os ekspansija, 4.10, 7.26, 7.35
Supersiela Ä ¬ ekspansija, 1.7

Bali Mahƒrƒja, Vƒmana laimina ¬, 7.17

Bamba, gimimas i§ bambos, 10.28
Banjano s¢kla, analogija, 5.11
Bedievyst¢, prie¨astis ir błdas kaip

apsisaugoti 2.6
Bendravimas

su ateistais smerktinas, 9.34
su Vie§paties bhaktais, 1.6, 3.17, 10.41
tinkamas ir netinkamas, 10.41

Bhadra (sargybinis), 9.16
ÀBhagavad-gŒtaÐ

ƒcƒryos pripa¨£sta ¬, 9.22
apie individumo nemirtingum , 1.15
atsidavimo Vie§pa¦iui tarnyst¢s

mokslas, 7.19
esm¢, 5.30
intelekto ugdymui, 7.18
ne bhaktai neteisingai supranta ¬,

8.27, 9.36
netinkamai ai§kinama ¬, 2.27
panaikina iliuzij  Àa§ ir manoÐ, 9.3
papasakota Vie§paties, 2.27, 4.8
paslaptis, 9.31
pa¨inimo paslaptis, 9.31
pradedantiesiems, 3.14
pripa¨£stama §e§i¤ autoritet¤, 3.11
santrauka keturiuose posmuose, 9.37
sav¡s pa¨inimas panaudojant ¬, 7.3
skirta ir §eimos ¨mon¢ms, 3.14
skirta Kali-yugai, 7.36
suteikia pirmin£ suvokim  apie

Vie§pat£, 2.35
Ža…karƒcƒrya remiasi ¬, 9.33
§viesa, sklindanti i§ Vie§paties, 9.34
transcendentin¢, 9.8
turi błti pla¦iai pamokslaujama, 3.20
Vie§paties ¨aidimai materialiame

pasaulyje apra§yti ¬, j¤ tikslas,
10.10

ÀBhagavad-gŒtaÐ apie
Am¨inyb¡, 5.39
asmeni§k  bendravimu su Vie§pa¦iu,

2.15
atsidavim  Vie§pa¦iui, 1.10, 7.46, 9.3
atsidavimo Vie§pa¦iui tarnyst¡

slapting , 9.35
tobul¢jim  naudojantis ¬, 10.54
visiems, 9.36

auk¤ atna§avim  Vie§pa¦iui, 9.36,
10.25
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ÀBhagavad-gŒtaÐ apie (t¡sinys)
beasmenio aspekto pa¨inimo

sunkum , 6.1
begalines Vie§paties energijas, 9.42
bhaktus, kaip retai sutinkamus, 4.4,

7.19
Brahm , 5.10, 6.11
brahmajyoti, 2.18, 5.11
demoni§k¤ ¨moni¤ likimus, 9.34
dvasin£ mokytoj , 9.43
gamtos gu†as, 1.33, 6.37
gyvenimo materialiame pasaulyje

beprasmi§kum , 2.2
gyvenimo vertybes, 3.19
impersonalistus, 1.20, 1.21, 1.31, 2.12,

5.20
intelekt , 4.20
i§sivadavim  tarnaujant Vie§pa¦iui su

atsidavimu, 7.3
yogos tobulum , 2.33
karma-yog , 5.24
klaiding  ego, 5.24
K‚‰†  (os)

kaip Diev , 6.32, 9.45
kaip Supersiel , 2.6
meditacij  £ ¬, 4.1
Paramƒtmos ir Brahmano

prieglobst£, 10.9
Puru‰ottam , 9.33
¨aidimus, 7.29
¨inant£ praeit£, dabart£ ir ateit£, 10.9

K‚‰†os garbinim , 2.6
kłn , kaip ma§in , 5.32
mahƒtmas, 7.26
materialaus pasaulio kan¦ias, 1.2
materiali  gamt , 1.38, 10.10
materialias energijas, 10.33
materialios gamtos ir gyv¤j¤ błtybi¤

susiliejim  su Vie§paties kłnu,
10.13

materiali  kłrinij , 5.21
material¤ pasaul£, 10.43
material¤ pasitenkinim , 2.21
materijos aprai§kas, 1.39, 6.39
mirt£, 2.15
mokini¤ sek , 2.27
nedorus poelgius, 7.15
nei§man¢lius, 1.22, 4.6, 5.39, 9.36, 10.10,

10.42

ÀBhagavad-gŒtaÐ apie (t¡sinys)
nenuod¢mingas sielas, 6.41
o„kar , 1.17
pastangas, siekiant patenkinti Vie§pat£,

4.17
pa¨£stant£ Àlauk Ð, 6.21
pirmin£ Vie§paties pavidal , 1.25
pomirtin£ gyvenim , 3.11, 4.8
priklausomyb¡ nuo Vie§paties, 4.11
pusdievi¤ garbinim , 2.7, 3.7
pusdievius, j¤ vald¨i , 10.8
rojini¤ planet¤ pasiekim , 8.14
taikos visame pasaulyje siekim , 6.28
tyr  s mon¡, 2.17
tyrus bhaktus, 4.16
tobulyb¡, 4.4
Ved¤ tiksl , 8.20
veikl , 1.5
Vie§pat£ (ies)

apsirei§kimus, 1.7
asmenyb¢s aspekt , 9.33
atskleid¨iant£ Save, 4.21
auk§¦iausi  besim¢gaujant£, 2.14
buvein¡, 7.18, 9.9
buvein¢s pasiekim , 2.31, 7.29
d¢kingum , 7.5
energijas, 5.14, 7.50
gamtos valdov , 6.36
garbinim , 9.36
ginant£ bhaktus, 6.34
gyv¤j¤ błtybi¤ pradinink , 5.34
glob , 8.21
ir gyv sias błtybes kaip

neatsiejamas daleles, 6.6
ir gyv¤j¤ błtybi¤ individualyb¡,

9.34
ir materiali  energij , 6.39
i§pildant£ tro§kimus, 4.13
£tak  gyvoms błtyb¢ms, 9.1
kosmos  ¬ kłno viduje, 1.26, 1.28
kvie¦iant£ sugr£¨ti sielas namo,

5.41
malon¡, 7.49
materialios kłrinijos §altin£, 6.23
materialaus pasaulio kłr¢j , 5.33
mokant£ bhaktus, 9.37
neatsiskleid¨iant£ kiekvienam, 7.26
ne£takojam  veiklos, 10.36
nu¨engim , 7.23
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ÀBhagavad-gŒtaÐ apie (t¡sinys)
Vie§pat£ (ies) (t¡sinys)

pirmin£ pavidal , 1.25
pirmin£ t¢v , 10.40
rłpinim si bhaktais, 8.21
§irdyje, 9.36
valdov , 9.3
vienov¡ ir skirtyb¡ ir Jo energij ,

6.39
visa persmelkiant£, 2.1
visagal£, 10.10
visur esant£, 1.24, 6.32

visatos laik , 10.46
visatos pavidal , 1.29, 10.35
vis¤ prie¨as¦i¤ prie¨ast£, 5.29, 6.33
visum , 4.12

Bhagavƒnas
K‚‰†a, 10.7
Supersiela priklausoma nuo ¬, 6.7

Bhƒgavata, apibr¢¨imas, 2.31
Bhƒgavata-dharma, apibr¢¨imas, 2.3
ÀBhƒgavatamÐ, ¨r. ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ
ÀBhƒgavata-PurƒnaÐ, ¨r. À·rŒmad-

BhƒgavatamÐ
Bhƒgavatos, apibr¢¨imas, 9.27
ÀBhagavat-sandarbhaÐ apie błties

apvalym , 7.49
Bhaktai, ¨r. Atsidav¡ Auk§¦iausiajam

Vie§pa¦iui
Bhakti, apibr¢¨imas, 6.35; ¨r. taip

pat Atsidavimo Vie§pa¦iui tarnyst¢
Bhakti-yoga, ¨r. Atsidavimo Vie§pa¦iui

tarnyst¢
ÀBhakti-rasƒm‚ta-sindhuÐ, 3.24, 8.21
Bhaktisiddhƒnta SarasvatŒ —hƒkura,

pamokslavimo poveikis, 8.5
Bhaktivedanta Svamis Prabhupƒda, A.

C., 3.15
Bhaktivinoda —hƒkura, 3.15, 8.5
Bhakto ir mistiko j¢ga, palyg., 8.20, 9.30
Bhakt¤ £¨eidimai, 1.12
Bhƒrata, valdovas, 7.10, 7.23
Bhƒrata-var‰a, jos u¨kariautojai, 4.18,

7.10
Bhƒva (ekstaz¢), 3.24
Bhinnam, apibr¢¨imas, 4.8
Bh‚gu Muni, 2.25, 7.7, 7.8
Bh‚gu-pƒda kaip Vie§paties kantryb¢s

simbolis, 7.7

Bhukti-kƒmŒ, apibr¢¨imas, 4.19
Bhłrloka, 5.38
Bhłta-bh‚t, apibr¢¨imas, 4.20
Bh�tos, apibr¢¨imas, 4.6
Bhuvarloka, 5.38
Brahmƒ, Vie§pats

Aja, 4.22
ajah, 8.9
aistros gu†os £sikłnijimas, 5.23, 7.39
antrinis kłr¢jas, 4.22, 5.11, 5.17, 5.17,

9.28, 9.30, 10.3-4
apie

bhakti-yog , 4.16, 9.35
Vie§pat£ pavergian¦ius bhaktus,

9.18
Vie§paties £sikłnijim  §erno

pavidalu, 7.1
virƒt-r�p , 6.1-17

asketas, 9.8
askez¢s, 7.5, 9.7, 9.8, 9.9, 9.20
ƒtma-bh�‹, 8.25
ÀBhƒgavatamÐ prad¨ioje persakyta

¬, 7.51
bijo sunaikinimo, 7.12
¬ diena, dabartin¢ ¬ diena, 10.47
¬ dienos, 10.46

dvasinis pasaulis, suvoktas ¬, 9.9
ekstaz¢s po¨ymiai, 9.18
garbinimas, 3.7
gimimas, 5.33, 6.23, 8.8
gyvenimo trukm¢, 5.10, 6.11, 10.46
Hira†yaka‰ipu gauna ¬ palaiminimus,

7.14
impersonalistai laiko ¬ ÀA§Ð

emanacija, 9.33
i§sivaduoja po mirties, 6.11
i§studijav¡s Vedas, 2.34
kai ¬ u¨simir§ta, 2.1
kaip ai§kiaregis, 7.33
kaip autoritetas, 6.31
kaip dvasinis mokytojas, 6.34, 9.5,

9.7
kaip kłr¢jas, 9.39, 10.46
kaip pamokslautojas, 9.19
kaip Vie§paties genitalijos, 1.32
keturi pirminiai ¬ klausimai, 9.31
kilm¢, 5.30, 5.33
klausimai, kuriuos ¬ pateik¢

Vie§pa¦iui, 9.26, 9.27, 9.28
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Brahmƒ, Vie§pats (t¡sinys)
K‚‰†a £§ventina ¬, 9.6
K‚‰†a vir§esnis u¨ ¬, 7.3, 7.32,

8.9
kłnas, 8.9
kłrinija, 2.1, 2.1
lyginamas su

sodininku, 5.11
§iuolaikiniu mokslininku, 4.6
voru, 5.5

maldauja pamokyti, 9.29, 9.30
mantra, kuri  kartoja ¬, 9.6
Manu kaita ¬ dienoje, 7.12
Manu kaita ¬ gyvenime, 7.20
mokini¤ seka, kuri prasideda nuo ¬,

4.25, 6.34, 7.52, 8.25, 8.26, 9.6,
9.7, 9.35

Nƒrados t¢vas, 9.42
nuolankumas, 9.22
¬ pareiga, 9.19, 9.30

pirmoji gyva błtyb¢, 5.1
pitƒmaha, 6.36
¬ planeta 1.28

laiko £taka ¬, 2.17
mistin¢s siddhi ¬, 2.22
Pauk§¦i¤ Takas veda £ ¬, 2.24

pripa¨£sta silpnybes, 6.37
regi Vie§pat£, 9.4
reguliuojamieji principai, 9.40
¬ santykiai su Vie§pa¦iu, 9.30

savyb¢s, 6.35
suglum¡s, 9.5, 9.6
Svaya„bhu, 6.23
§lov¢, 6.36
tyras bhaktas, 9.30
veda-garbha, 4.25
Vedinis ¨inojimas skleid¨iamas

tarpininkaujant ¬, 9.19
Vedos kyla i§ ¬, 2.22
Vie§pats K‚‰†a

kontroliuoja, 6.32
kreipinys, 9.2, 9.31
palyginami, 1.12, 5.4, 5.7, 5.11, 5.11,

5.17, 6.32, 6.35, 6.35
pasirodo kaip piemenukas, 9.37
suteikia malon¡, 9.31
suteikia ¨inojim , 4.22
sveikina, 9.19

Vi‰†u ¬ vaidmenyje, 10.36

Brahmƒ, Vie§pats (t¡sinys)
¨ino visatos praeit£, dabart£ ir ateit£,

5.3
Brahma-bh�ta, apibr¢¨imas, 9.10, 9.37
Brahmacarya, 7.6

ir celibatas, 6.20
mokymasis ¬ pakopoje, 1.15, 2.30

Brahma-gati, apibr¢¨imas, 4.16
Brahmajyoti,

kaip visa ko §altinis, 6.27
§altinis, 6.33
¨r. taip pat Brahmanas, ¬ §vyt¢jimas

Brahmaloka, 5.39
Vie§paties buvein¢ yra auk§¦iau ¬,

9.99
Brahmanai, apibr¢¨imas, 1.37

askez¢ Ä ¬ turtas, 9.6
aukoja gyvulius, 6.23
auk¤ atna§avimai atliekami ¬, 5.37,

6.23
funkcijos, 5.27
i§malda teikiama ¬, 3.17
kvalifikacija ¬, 2.27
tipai, 6.25

Brahmƒnanda, apibr¢¨imas, 6.18
Brahmanandi, apibr¢¨imas, 4.13
Brahmanas (beasmenis Absoliutas)

apra§omas ÀBrahma-słtroseÐ, 1.8
askez¢s, reikalingos ¬ pasiekti,

6.41
kaip yogos tikslas, 5.16
materiali kłrinija randasi ¬, 6.39
suvokimas, 1.9, 7.47, 9.9, 10.44
tiesiogin¢ materialios kłrinijos

prie¨astis, 9.33
Vie§paties kłno atspindys, 6.10
Vie§pats auk§¦iau ¬, 1.7

Brahmanas, Auk§¦iausias
impersonalistai stengiasi susilieti su

¬, 7.49
i§baigta visuma, 7.26
materialios kłrinijos §altinis, 10.45
nepriklausoma s mon¢, 10.45

Brahmanas, ¬ spindesys, apibr¢¨imas,
7.26

beasmen¢s dalelyt¢s jame, 2.17
beasmenis Vie§paties aspektas, 4.14
Dievo suvokimo pakopa, 3.8
dvasini¤ planet¤ ¬, 6.18
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Brahmanas, ¬ spindesys (t¡sinys)
impersonalistai siekia pasiekti ¬,

5.20
impersonalistams, 10.35
meditacijos £ Absoliu¦i j  Ties 

prad¨ia, 9.45
kaip visatos pavidalas, 6.17
kyla i§ Vie§paties, 6.33
K‚‰†os nu¨udyti demonai pasiekia ¬,

7.35, 7.35
materiali kłrinija randasi ¬, 5.21
pasiekiamas garbinant Vie§pat£, 3.10
saul¢s, m¢nulio ir t.t. §viesa kyla i§

¬, 9.34
sud¢tis, 2.17
¬ §altinis, 5.11, 6.33

u¨dengia Vie§pat£, 4.14
veiksmingo kłrimo energija, 5.11

Brahmƒ†anˆa, apibr¢¨imas, 6.11
Brahmani§ka kultłra, 4.18
Brahmarƒta, apibr¢¨imas, 8.27
ÀBrahma-sa„hitaÐ, Caitanya patvirtina

¬ autoritetingum , 10.44
ÀBrahma-sa„hitƒÐ apie

Brahmos £§ventinim , 9.6
Govind , 6.34
K‚‰† , 9.37
K‚‰†  Ä Auk§¦iausi j  asmenyb¡, 4.6
K‚‰†  V‚ndƒvanoje, 4.20
laikin  visatos egzistavim , 1.33
materiali  kłrinij , 6.39
Mahƒ-Vi‰†u, 6.42
organizm¤ prisitaikym  gyventi tam

tikrose planetose, 4.8
spekuliatyvius filosofus, 4.21
Vedƒntos studijas, 6.35
Vie§pat£(ies)

buvein¡, 9.9, 10.44
ekspansijas, 6.22
esant£ atomuose, 9.35
kurio ne£manoma pa¨inti, 9.35
jaunyst¡, 7.26
pavidal , 9.32, 9.35

vis¤ prie¨as¦i¤ prie¨ast£, 6.33
Brahma-sammitam, apibr¢¨imas, 1.8
Brahma-sampradaya

atskalłnai joje, 9.19
Brahmos pasek¢jai joje, 9.19
knygos autorius priklauso ¬, 9.6

Brahma-sampradaya (t¡sinys)
skirta Dievo asmens suvokimui,

9.33
Brahma-saukhyam, apibr¢¨imas, 7.47
Brahmƒstra, ginklas, 4.1
ÀBrahma-słtrosÐ, autoritetingumas,

1.8
ÀBrahma-vaivarta-Purƒ†aÐ, 8.27, 3.19
Branduolin¢ energija, 2.19
Branduolinis ginklas, 2.16, 9.20
B‚haspati, 3.7
ÀB‚had-ƒranyaka Upani‰adaÐ, 9.33
Buddha, Vie§pats, 6.20, 7.37
Błtis

sandhinŒ, 6.19
trys ¬ esm¢s, 2.35

C

Caitanya Mahƒprabhu
bhakti-yoga rekomenduojama ¬,

2.30
Brahma-sa„hitƒ patvirtinta ¬, 10.44
filosofija, 1.39, 4.21, 6.16
gyvenimo trukm¢, 3.18
ir Ramƒnanda Rƒya, 3.24
kaip Vie§paties tarnas, 3.23
laik¢si sannyƒsos princip¤, 4.20
laimina Pratƒparudr , 3.21
meil¢ K‚‰†ai, 4.4
mokymo universalumas, 4.18
nu¨engimo prie¨astis, 1.10
pamokslauja po vis  pasaul£, 8.21
Pats K‚‰†a, 1.10
principai, penki, 9.31
pripa¨£sta ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ,

2.26
skatina gyv¤j¤ błtybi¤ vienyb¡, 1.36
taikos siekimo planas, 4.18

Caitanya Mahƒprabhu apie
celibat , 6.20
gyvenimo tobulum , 1.1
paramaha„sos gyvenimo błd , 9.18
rƒsƒ-lŒlos apra§ym¤ klausym si, 7.53
ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ mokym si,

1.8
§ventuosius vardus, 5.25
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ÀCaitanya-caritƒm‚taÐ apie
materialios kłrinijos prie¨ast£, 10.45
RadhƒrƒnŒ, 6.36
tro§kim  reg¢ti Vie§pat£, 9.23
tro§kim¤ nebuvim , 4.19
Ved¤ ra§tus, 3.1

Cakra kaip Vie§paties ginklas, 7.16, 7.20,
7.20

Cakros, 2.19, 2.20
Cƒ†akya Pa†ditas, 7.9
Ca†ˆa, 9.16
Ca†ˆƒla, apibr¢¨imas, 10.41
Candragupta Mahƒrƒja, 7.9
Candraloka, 3.11
Cƒtaka, pauk§tis, 4.4
Celibatas

brahmacariams, 7.6
yogos sistemoje, 6.20
siekiant sav¡s pa¨inimo, 1.16
svarba, 6.20

Celibato £¨adai, 6.20
Cetana, apibr¢¨imas, 9.38
Civilizacija, ¨moni¤. ¸r. Visuomen¢,

¨moni¤

D

Daityos, 6.30
DaivŒ mƒyƒ, apibr¢¨imas, 9.33, 9.34
DaivŒ-sampat, apibr¢¨imas, 2.5
Dak‰a, 5.30, 7.6, 9.42
Dak‰i†ƒ, 7.2
Da†ˆakƒra†ya, mi§kas, 7.23
Darbas vardan meil¢s objekto, 2.31
Darbininkai. ¸r. ��dros
Daridra-nƒrƒya†a, apibr¢¨imas, 6.45
DaŁaratha Mahƒrƒja, 7.23, 7.23
Dattƒtreya, £sikłnijimas, 7.4
Debesys

beribiame danguje ir materialus
pasaulis, palyg., 5.20

mahat-tattva tarsi ¬, 5.33
v¢jas i§sklaido ¬, 10.43
vilioja cƒtaka pauk§t£, 4.4

Dehƒtma-buddhi, apibr¢¨imas, 4.2
Deimantas, ne§iojamas Vie§paties,

9.13

D¢kingumas Vie§pa¦iui u¨ Jo dovanas,
6.23

Demokratija, 7.9
Demonai

garbinimas, 3.9
Hira†yaka‰ipu, ¬ valdovas, 7.14
Hira†yƒk‰a, pirmasis ¬, 7.1, 7.1
juslinis pasitenkinimas, 2.3
likimas, 9.19
nu¨udyti K‚‰†os, s ara§as, 7.35, 7.35
plaka pieno vandenyn , 7.13, 7.13
§iuolaikiniai ¬ eksploatuoja ¸em¡,

7.1
Vie§paties malon¢ ¬, 4.13
virƒ‡-r�pa skirta ¬, 1.24
¨r. taip pat Ateistai; Materialistai

Devahłti, 7.3
Devamaya, apibr¢¨imas, 2.30
Devos. ¸r. Pusdieviai
Dhanvantari, Vie§pats, 7.21
Dharma (Vie§paties t¢vas), 7.6
Dharma, 6.21
Dhruva Mahƒrƒja, 7.8
Dhruvaloka, 2.22
Dievas, ¨r. K‚‰†a; Auk§¦iausias

Vie§pats
Dievyb¢, Auk§¦iausiojo Vie§paties

pavidalai
garbinimas

Caitanya rekomenduoja ¬, 9.31
kasdien¢ dienotvark¢, 3.22
padeda apsivalyti, 4.15
skiriasi nuo meditacijos £ a-u-m,

1.19
§eimos ¨mon¢ms, 3.22
tik bhaktams, 2.13
tulasŒ naudojama ¬, 2.13
turtingiems ir varg§ams, 3.21
valdov¤ §eimose, 3.15

£kv¢pimo §altinis, 3.22
£¨eidimai ¬, 4.18
meditacija £ ¬, 2.13
penkiolika ¬, 3.22

Dievo S mon¢. ¸r. Atsidavimo
Vie§pa¦iui tarnyst¢; ¸inojimas,
dvasinis

Dirbtiniai patogumai, 2.37, 5.30
Divya-yuga, apibr¢¨imas, 10.46
Divyam, apibr¢¨imas, 1.7
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Dykuma
mira¨as ¬, 2.6
vandens iliuzija ¬, 9.10

Dola-yƒtrƒ, 3.15
Doryb¢, gu†a

Auk§¦iausioji Tiesa pasiekiama ¬,
1.20, 5.23

auk§tesn¢s planetos pasiekiamos ¬,
8.14

be priemai§¤ dvasiniame pasaulyje,
9.10

yogai anapus ¬, 2.30
protas atsiranda i§ ¬, 5.30
veikla ¬, 8.14
Vi‰†u atstovauja ¬, 5.23
¨r. taip pat Materialios gamtos gu†os

Dorybinga veikla, 4.17
Dramblys

kaip Indros ne§¢jas, 7.25
kvailiai §lovina ¬, 1.24
sode, analogija, 2.30
Vie§pats i§gelbsti ¬, 7.15, 7.15, 7.16

Draugi§ki santykiai su Vie§pa¦iu, 2.18
DraupadŒ, karalien¢, 5.17, 8.20
Dualizmas, 5.39
Dukart gimusieji, 7.38, 9.6
Durƒtmos, apibr¢¨imas, 2.18
DurgƒdevŒ, 3.2-7; 5.32, 7.23
Duryodhana, 5.17
Durvƒsƒ Munis, 2.23, 4.10, 8.20
Dvƒda�a-mahƒjana, apibr¢¨imas,

6.37
Dvƒpara-ƒdau, apibr¢¨imas, 1.8
Dvƒpara-yuga, 1.8
Dvƒrƒka, 7.6
Dvasia

ir materija, palyg., 2.35
kupina palaimos, 6.18
kłrinija s veikoje su ¬, 4.23
materija transformuojasi £ ¬, 1.20
¨inojimas apie ¬. ¸r. Dvasinis

¨inojimas
¨r. taip pat Siela; Dvasinis kłnas;

Dvasinis pasaulis
Dvasin¢ energija. ¸r. Energija, dvasin¢
Dvasin¢ pa¨anga. ¸r. Sav¡s suvokimas
Dvasinio pasaulio giesm¢s, 6.18
Dvasinis gyvenimas. ¸r. Atsidavimo

Vie§pa¦iui tarnyst¢; Yoga

Dvasinis kłnas
anapus grubaus ir subtilaus kłno,

2.28
bhakt¤ ir impersonalist¤, skirtumas,

2.17
kelion¢s ¬, 2.23, 2.23
Vie§paties ir gyv¤j¤ błtybi¤, 4.16
¨r. taip pat Siela; Dvasinis pasaulis

Dvasinis mokytojas
apdovanoja ¨inojimu, 8.24, 9.8, 9.43
askez¢ kaip ¬ nurodym¤ vykdymas,

9.6, 9.24
atsako £ klausimus, 8.7, 8.22, 8.24
Bali nepaklłsta ¬, 7.17
ÀBhagavad-gŒtaÐ pripa¨inta septyni¤

¬, 9.22
brahmacƒriams, 7.6
błtinos ¬ savyb¢s, 4.10, 4.18
ir bhaktai, 4.21
ir vedybos, 7.6
£¨eidimai ¬, 4.18
kaip autoritetai auk¤ atna§avimuose,

1.37
klausti ¬, procesas, 4.6, 5.1
malon¢, 1.10
mokiniai,

antrasis ¬ gimimas, 9.6
askez¢ błtina ¬, 9.6, 9.7, 9.24
dvasinis mokytojas £galioja ¬,

8.5
dvasinis mokytojas i§vaduoja ¬,

8.7, 9.37
kaip brahmanai, 2.27
klausimai, 8.7, 8.21, 8.22, 8.24
kvalifikacija, 1.10, 3.20, 3.22
pareiga, 9.8
patiria palaim , 3.12
tik¢jimas błtinas ¬, 9.32
turi błti pasi§vent¡, 7.46

mokini¤ sekoje, prasidedan¦ioje
Brahmƒ, septyni ¬, 9.6

moko garbinti Dievybes, 3.22
mokslininkai ir ¬, 2.26
ne stebukladarys, 1.10
netikri ¬, 3.20
nurodymai, svarba, 8.6, 9.8
pagarba ¬, 3.20
pakyl¢ja puolusius, 9.36
pasi§ventimas ¬, 7.46
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Dvasinis mokytojas (t¡sinys)
patenkinimas,

błtinas, kad pasiekti s¢km¡,
1.10

kaip mokinio tikslas, 9.43
pinig¤ nereikalauja, 5.1
pirminis ¬, 4.21
pripa¨£sta K‚‰† , 1.24
sutinkamas Vie§paties malone, 2.30
svarba, 3.1, 4.1, 4.10
ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ i§ ¬, 1.8
tarnyst¢ ¬, 5.1
tik¢jimas ¬, 9.32
tikras ¬, savyb¢s, 8.1, 8.7, 9.37, 9.43
vedin¢s mantros, gautos i§ ¬, 4.22
Vie§pats pasiekiamas per ¬, 9.7
¨inojimas, §altinis, 7.5, 8.1, 8.25,

9.37
¨r. taip pat Mokini¤ seka

Dvasinis pasaulis
absoliuti ¬ prigimtis, 5.39
am‚ta, 6.18
anapus

gamtos gu†¤, 2.17, 2.17, 2.30
lytinio potraukio, 6.20
materiali¤ apvalkal¤, 2.28
rei§kini¤ pasaulio, 1.38
¨odin¢s i§rai§kos, 10.34

askez¢, kurios reikia ¬ suvokti, 9.9
asmenyb¢s bruo¨ai, błdingi viskam

¬, 9.38
atomuose, 9.35
atsi¨ad¢jimas, błtinas norint £¨engti

£ ¬, 7.18
Auk§¦iausias vie§patauja ¬, 9.10
baim¢s n¢ra ¬, 2.17
bhaktai ¬, beribis kiekis, 2.31
Brahmƒ suvok¢ ¬, 9.9, 9.9
Brahmaloka kaip ¬, 5.39
debesis pasirodo ¬, 5.33
demonai pasiekia ¬, 7.34-35,

7.34-35
Dhruvos planeta ¬, 7.8
dydis, 9.10
durininkai ¬, 9.16
erdv¢laivai ¬, 9.13, 9.13
gamtos gu†¤ n¢ra ¬, 9.10, 9.10
gyvenimas ¬, 6.17-19
gyventojai, 9.10, 9.11-13, 9.13

Goloka V‚ndƒvana kaip auk§¦iausioji
¬ planeta, 4.14

ir materialus pasaulis, palyg., 2.17, 2.31,
4.8, 5.39, 6.17-20

£vairov¢, 2.10
yoga-pŒtha ¬, 9.16
kaip am¨inyb¢, ¨inojimas ir palaima,

9.13
Kapila ¬, 7.3
kelias link ¬ per rojines planetas, 5.15
laiko n¢ra ¬, 2.17, 2.17, 6.18, 9.10
laim¢ ¬, 6.18
mad-dhƒma, 2.18
nepasiekiamas minties j¢ga, 4.14, 7.16
nesavanaudi§kumas ¬, 3.10
n¢ra geismo ir sielvarto, 9.10
pasiekiamas tarnaujant Vie§pa¦iui su

atsidavimu, 7.18, 9.9
param bhƒvam, 10.42
planetos ¬, 2.18, 6.18
Prie¨as¦i¤ vandenynas ¬, 1.25, 2.28,

5.33, 6.39
prie¨astis ir pas¢km¢ ¬, 6.33
realus, 9.5, 9.9
sanƒtana, 9.33
savyb¢s, padedan¦ios £¨engti £ ¬, 2.29
§vyt¢jimas, 4.14, 6.18
tyra doryb¢ ¬, 9.10, 9.10
tyras atsidavimas Vie§pa¦iui ¬, 6.1
tripƒd-vibh�ti, 6.17, 6.18, 9.10, 10.35
Vie§paties ekspansijos ¬, 2.8
Vie§pats ¬, 9.9
Virajos up¢ riboja ¬, 9.10
¨inojimas apie ¬. ¸r. ¸inojimas,

dvasinis
¨r. taip pat Energija, dvasin¢

Dvija-janos, apibr¢¨imas, 7.38

E

Egipto valdovai, 7.22
Ego

klaidingas ¬
doryb¢je, 2.30
erdv¢ atsiranda i§ ¬, 5.25
grubus ir subtilus, 2.28
kaip vandens apvalkalas, 2.28
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Ego (t¡sinys)
klaidingas ¬ (t¡sinys)

kyla i§ tenkinimosi koncepcijos, 1.11
materiali energija atsiranda ¬, 2.1
materiali¤ tro§kim¤ pagrindas, 2.19
nebuvimas, 2.17, 2.17
n¢ra dvasiniame pasaulyje, 2.17
seksas kaip ¬ prie¨astis, 2.12
sutelktas £ save, 5.24, 5.24
§altinis, 5.25

materialus ¬,
materialioje kłrinijoje, 10.46
sud¢tis, 10.3

siela tapatina save su ¬, 10.32
tarnauja Vie§pa¦iui, 9.17
tikrasis ¬, 9.3, 9.3

Egoizmas ir nesavanaudi§kumas, palyg.,
3.10, 4.17, 4.19, 6.28

Eka-ni‰‡ha, apibr¢¨imas, 6.30
Ekonominis i§sivystymas

materialist¤, 1.3
nei§manyme, 5.30
rezultatas, 10.25

Ekstaz¢, dvasin¢
bhaktai ir ¬, 3.24
pasiekiama per §irdies poky¦ius, 3.24
po¨ymiai, 3.24

Elektra
nereikalinga dvasiniame danguje, 4.14
§altinis, 4.22, 10.16

Elektros prietaisai ir j¢gain¢, 10.16
Elementai materialłs

dvilyp¢ ¬ prigimtis, 9.35
kaip netikri, 5.25
kilm¢, 2.28, 5.25
kłne, 10.31, 10.31
pasaulis sukurtas i§ ¬, 1.24
s ra§as, 5.25
sukurti gyv¤j¤ błtybi¤ tenkinimuisi,

4.23
susimai§ymas, 5.26-29, 5.26-29

Emocijos
Absoliu¦ios Asmenyb¢s, 7.24
materialios ir dvasin¢s, 7.47

Energijos, Auk§¦iausiojo Vie§paties
durininkai kaip ¬, trylika, 9.16,
dvasin¢ ¬

askez¢ kaip ¬, 9.23
ir materiali energija, palyg., 1.39

Energijos, Auk§¦iausiojo Vie§paties
(t¡sinys)

dvasin¢ ¬ (t¡sinys)
priver¦ia veikti materij , 10.3
trys ¬ savyb¢s, 6.32
Vie§paties ¨aidimai ¬, 8.23
Vie§pats nu¨engia ¬ pagalba, 8.17

gyvosios błtyb¢s pasirenka ¬, 2.14
iliuzija kaip ¬, 5.13, 9.34
yogamƒyƒ kaip ¬, 7.30, 7.43-45,

7.43-45, 9.34
K‚‰†a Ä vis¤ ¬, §altinis, 10.7
lyginama su

debesimi, 10.33
§iluma ir §vyt¢jimu, 6.22
voratinkliu, 9.28

materiali ¬,
aparƒ prak‚ti, 9.34
atsiduoti ¬, 6.36
atsiradimas, 10.15
Durgƒ kaip ¬, 4.6, 7.23
dvasin¢s energijos £rankis, 1.23
dvasinis ¬ £prasminimas, 1.20
eksploatavimas, 1.17
gyvosios błtyb¢s ¬ nelaisv¢je, 9.1,

9.3, 10.33
gyvosios błtyb¢s u¨ima auk§tesn¡

pad¢t£ nei ¬, 10.37-40
glumina nei§man¢lius, 1.24
iliuzijos rł§ys ¬, 5.13
iliuzin¢ ¬, dvi faz¢s, 9.34
inerti§ka, 10.45
ir dvasin¢ energija, palyg., 1.39, 7.53
ir debesis, palyg., 5.18, 10.33
ir £s¦ios, palyg., 5.33
ir liepsna, palyg., 10.45
ir motina, palyg., 5.23, 5.34, 10.37-40
klaidina, 6.37, 6.37
jusl¢s formuojasi i§ ¬, 2.35
jusl¢s padengtos ¬, 10.33
kaip pradhƒna, 10.45
kaip prak‚ti, 9.34
kaip prƒ†a, 5.31
kaip sutapatinimas sav¡s su

materija, 5.24
kaip tamsa, 9.34
Mahƒ-VŒ‰nu vald¨ioje, 6.42
materiali¤ energij¤ s ra§as, 9.17,

10.3
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Energijos, Auk§¦iausiojo Vie§paties
(t¡sinys)

materiali ¬, (t¡sinys)
padengia s lygot  siel , 5.19, 10.12
panteizmo filosofijoje, 1.20
priver¦iama veikti dvasin¢s, 10.3,

10.45
suteikia kłn , 9.2
§e§ios ¬ poky¦i¤ stadijos, 1.38
tarnauja Vie§pa¦iui, 9.17
tikra, 9.10
trijose gu†ose, 6.32
veikia kaip prie¨astis ir pasekm¢,

6.33
veikia Vie§paties valia, 1.38, 4.6
Vie§paties pavidalas yra

transcendentinis ¬, 10.34
¨r. taip pat Mahƒt-tattva

materiali ir dvasin¢ ¬, 6.32, 7.53
materiali kłrinija randasi ¬, 2.18
mokslininkai negali suvokti ¬, 7.43-45
pasaulis kuriamas ¬, 4.6, 5.21
pl¢timosi galia, 10.13
plinta neribotai, 1.24, 1.25
prie¨astis ir pasekm¢, 6.33
s ra§as, §e§ios ¬, 10.36
ribin¢ ¬, gyvosios błtyb¢s kaip ribin¢

¬, 10.3
trys pasauliui sukurti naudojamos ¬,

9.27, 9.28
trys ¬ rł§ys, 5.14, 6.17, 6.18, 6.19
turi begal¡ aprai§k¤, 7.41
vidin¢ ir i§orin¢ ¬, 7.53
vidin¢, i§orin¢ ir paribio ¬, 6.17, 6.18
vienov¢ ir skirtyb¢, 1.39, 10.13
Vie§pats, 9.17

anapus ¬, 7.50
apsuptas ¬, 9.17
£¨engia £ kosmos  tarpininkaujant

¬, 9.35
matomas ¬ d¢ka, 9.34
panaudoja savo ¬, 4.7, 4.7
tapatus ¬, 1.22

Erdv¢
 sotyje ir u¨  so¦io, 9.33
sukłrimas, 5.25

Erdv¢laiviai
auk§tesn¢se planetose, 2.26
dvasiniai, 9.13, 9.13

F

Fermeriai. ¸r.: Vai‰yos
Filosofai

abstrak¦iai m stantys ¬
berg¨d¨iai gai§ta laik , 2.18
£sivaizduoja visatos pavidal , 5.36
negali pasiekti i§sivadavimo,

5.40-41
pasirenka tai, kas jiems patinka,

4.21
teorijos, kaip iliuzin¢s, 9.34
Vie§pats nepa¨£stamas ¬, 4.21

Àa§Ð koncepcija, 9.2, 9.3
ir mokini¤ seka, palyg., 8.25, 8.26
empirikai

negali suvokti Vie§paties, 4.10
s¢km¢s paslaptis, 1.5, 1.6

klysta, 8.26
likimas, 8.22
pyktis, 9.18
s ra§as, §e§i, 8.25
§iuolaikiniai ¬ negalvoja apie kit 

gyvenim , 1.15
¨r. taip pat Impersonalistai; ¸inojimas,

spekuliatyvus
Filosofija

ÀBrahma-słtrojeÐ, 1.8
Caitanyos ¬, 6.13-16

¨r. taip pat Atsidavimo Vie§pa¦iui
tarnyst¢

impersonalist¤ ¬, 6.40-41
perduodama ne per parampar  ¬,

8.26
Filosofinis akmuo, 9.35
Futbolo kamuolys, visata pana§i £ ¬, 1.25

G

GƒyatrŒ, kilm¢, 6.1
Gamta, materiali

d¢sniai, materialistai kovoja su ¬
d¢sniais, 2.19

lyginama su £s¦iomis, 5.34
kaip laikas, 5.22
¨r. taip pat Energija, materiali; Mƒyƒ
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Gamtos i§tekli¤ panaudojimas, 2.4, 2.5,
2.5,

Ga†apati, 6.43-45
Gƒ†apatyos, apibr¢¨imas, 6.43-45
Gandharvos, 1.36, 3.27
Ganga, up¢, 1.1, 6.23, 7.40
Garbhodaka, vandenynas, 7.1 7.1, 10.10
GarbhodakaŁƒyŒ Vi‰†u

Brahmƒ gim¢ i§ ¬, 4.22
suteikia visk , kas błtina auk¤

atna§avimui, 6.23
Žisumara kaip ¬ bamba, 2.25
vaidmuo pasaulio kłrime, 6.39
veikla, 5.33, 5.34

Garbinimas
auk§¦iausia ¬ forma, 3.8
Dievyb¢s. ¸r. Auk§¦iausiojo

Vie§paties Dievyb¢
motinos ¨em¢s, 6.23
rł§ys, 3.2-7
saul¢s dievo, 6.43-45
§ventyklose, 1.19, 2.6
Vie§paties ¬, 6.43-45, 7.32

ir pusdievi¤ garbinimas, 1.29, 3.10,
7.32

i§sivadavimas ¬, 9.22, 9.36
jau¦iant d¢kingum , 6.23
per Supersiel , 2.6
skirtas turtingiems ir varg§ams, 3.21
§irdyje ir §ventykloje, 2.6
tinka visiems, 3.10, 3.10
virƒ‡-r�poje, 1.32
visur ir visada, 2.36

¨r. taip pat Atsidavimo Vie§pa¦iui
tarnyst¢; Maldos; Religija

Garbinimas §ventykloje, 1.19, 2.6, 3.21,
3.21

ÀGarga Upani‰adaÐ apie Vie§paties
buvein¡, 9.9

GƒrgŒ, 9.9
Garsas

erdv¢ sukuriama i§ ¬, 5.25
kaip ego dalis, 2.28
materialus ir dvasinis, 4.22
o„kƒra kaip ¬ s¢kla, 1.17
À·rŒmad-BhƒgavatamÐ kaip ¬, 7.51
transcendentinis ¬

ÀBhagavad-gŒtƒÐ kaip ¬, 1.8
Hare K‚‰†a mantra kaip ¬, 5.25

Garsas (t¡sinys)
transcendentinis ¬ (t¡sinys)

klausymasis kaip metodas, 4.22
vaistai proti§kai atsilikusiems, 1.17
Vie§paties vardo ¬, 5.25
¨r. taip pat ·vent¤j¤ vard¤

kartojimas
Vediniuose auk¤ atna§avimuose, 6.26
Vie§paties §lovinimas ¬, 10.41
Vie§pats tapatus ¬, 9.8
¨r. taip pat Mantra

Garuˆa, 7.15, 7.16
ÀGaruˆa Purƒ†aÐ, 9.36
Gata-vyalŒkos, apibr¢¨imas, 4.19, 4.20
Gati, apibr¢¨imas, 5.16
Gautama Muni, 1.10
Geismas

ir meil¢, palyg., 3.10
ir pyktis, palyg., 7.7
negali paveikti Vie§paties, 7.7, 7.7
¨r. taip pat Tro§kimai; Lytinis

potraukis
Gele¨is £kaistanti iki raudonumo, 10.45
Genitalijos, 6.8
Ghi auk¤ atna§avimui, 1.37
Giedojimas

o„kƒros, 1.17, 1.18, 1.19
pusdievi¤, 6.26

Gimimas
baim¢, 6.18
bhakto §eimoje, 4.1
Brahmos, 6.23
Brahmos ir kit¤, palyg., 10.28
ir mirtis, i§sivadavimas nuo ¬, 10.4
ir mirtis, prie¨astis, 8.3
kłni§kas ir dvasinis, palyg., 7.38
prie¨astis, 1.22, 5.19
t¢vo s¢kla błtina ¬, 10.40

Gimstamumas, gimstamumo kontrol¢, 6.8
Gyvat¢

baim¢, nebijoti gyvat¢s, 9.34
dukart gimusioji, 8.26
urvas, 3.20

Gyvenimas
ar mirtis, sprend¨ia Vie§pats, 7.25
brahmacƒri¤, 7.6
dvasiniame pasaulyje, 9.10
£vardijim¤ pasaulyje, 2.3
yoga ilgina ¬ trukm¡, 5.26-29
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Gyvenimas (t¡sinys)
kiaul¢s ir ¨mogaus, palyg., 10.19, 10.26
materialus ¬,

atsiranda d¢l lytinio potraukio, 6.20
laikinas, 1.4
lyginamas su kova, 1.4,
neapykanta ¬, 9.18
sukeltos kan¦ios, 2.37
tarsi gertum savo krauj , 3.19

med¨io ir ¨mogaus, palyg., 3.18
pareiga, 1.13, 10.4, ¨r. taip pat Pareiga
paskirtis, 7.6, ¨r. taip pat Gyvenimo

tikslas
poreikiai, dvasiniai ir materialłs, 5.30
prailgintas, 3.18
prisiri§im¤ £taka, 7.47
problemos, keturios, 3.2-7, 3.11
progresas, materialiame pasaulyje, 5.15
rł§ys, kiekis, 9.2
svarbiausia pareiga ¬, 1.13
tikslas. ¸r. Gyvenimo tikslas
tro§kimas kaip ¬ po¨ymis, 9.25
trukm¢, 2.25, 2.26
var†ƒ�ramos sistemoje.

¸r. Var†ƒ�rama-dharma
visatoje, 4.8
¨r. taip pat Gyvosios błtyb¢s

Gyvenimas po mirties. ¸r. Siel¤
persikłnijimas

Gyvenimo tikslas
am¨inyb¢, ¨inojimas ir palaima, 1.12
atsidavimo Vie§pa¦iui tarnyst¢ kaip

auk§¦iausias ¬, 7.48, 9.36
atsisakyti lytinio gyvenimo, 6.20
dvasin¢s vertyb¢s, 3.18, 3.19
dvasinis ir nenatłralus, palyg., 6.26
dvasinis pasaulis kaip ¬, 10.43
gr£¨imas pas Vie§pat£ kaip ¬, 10.4
i§sivadavimas nuo s lygoto gyvenimo

kaip ¬, 10.37-40
kai ¬ pasiekti telieka viena akimirka,

1.13, 1.13
klausimai ir atsakymai apie ¬, 1.1
meil¢s santykiai su Vie§pa¦iu, 7.47
nepasiekiamas pusdievi¤ garbinimu,

3.11
pamatyti Vie§pat£, 9.22
pasiekiamas atliekant pareigas, 1.36,

10.25

Gyvenimo tikslas (t¡sinys)
pasiekiamas ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ,

10.5
patenkinant Vie§pat£, 5.30
prisiminti Vie§pat£, 3.1, 5.37
santyki¤ su Vie§pa¦iu atkłrimas, 2.14
sav¡s suvokimas kaip ¬, 2.4, 9.6, 9.36
Supersiela kaip ¬, 2.6
u¨mir§tas Kali-yugoje, 7.52

Gyvyb¢s formos
rł§ys, 10.37-40
skai¦ius, 1.5
Vie§pats apsirei§kia £vairiose ¬, 10.42
¨r. taip pat Gyvosios błtyb¢s

Gyvybin¢ j¢ga, 10.31
Gyvyb¢s oras. ¸r. Oras, gyvyb¢s
Gyvos błtyb¢s

abipus¢ ¬ priklausomyb¢, 10.9, 10.9
am¨inos, 1.15, 6.11, 7.5, 7.24, 7.49, 7.49
anapus materialios błties ribotumo,

2.35
anapus materiali¤ kłn¤, 5.32
apdovanotos galiomis, 4.7, 5.17, 6.6,

10.8
apm stymai, rł§ys, 2.7
apribotos, 7.7
apsivalo s veikoje su Vie§pa¦iu,

6.40-41
askez¢s, du tipai, 9.20
asmenyb¢s aspektas, 9.34
atmintis, 10.9
ƒtmos błsena, 9.4
atsidavimo Vie§pa¦iui tarnystei

tinkan¦ios ¬, 5.17, 9.36
Brahmƒ moko ¬, 6.36
buvimo vieta, materiali arba dvasin¢,

2.14, 6.17
daliniai Vie§paties atstovai, 5.17
dievi§kosios savyb¢s, kurias £gyja ¬,

7.27
Dievo £statymai skirti ¬, 10.4, 10.4
dydis, 8.8
dvasin¢ ¬ laim¢, 3.17
dvasin¢ ¬ prigimtis, 3.17
dvasiniame pasaulyje, 9.10, 9.11-13,

9.13
dvi sielos ¬, 5.17
funkcionavimas, 10.10
gabumai, Vie§pats dovanoti, 5.17
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Gyvos błtyb¢s (t¡sinys)
gamtos gu†ose, 10.41
gamtos gu†¤ poveikis ¬, 1.20, 5.18,

5.19
geb¢jimo pa¨inti apribojimas, 6.21
gimsta nei§manymo tamsoje, 9.34
gyvenimo trukm¢ ribota, 5.15
ie§ko Vie§paties, 2.6
£gimtas instinktas, 5.22
iliuzija Àa§Ð ir ÀmanoÐ, 9.2, 9.2, 9.3
iliuzija, dviej¤ tip¤, 9.34
iliuzija, prie¨astis, 9.1, 9.1
intuicija, dalinai pasirei§kianti, 3.10
ir Àa§Ð koncepcija, 9.33
i§ GarbhodakaŁƒyŒ Vi‰†u, 6.42
i§did¨ios ¬, j¤ likimas, 10.24
i§kreipti santykiai tarp ¬, 7.47
i§mintis, 4.20, 5.17
i§sivadavimas. ¸r. I§sivadavimas
i§vaduotos ir s lygotos, 6.17, 6.18
£takojan¦ios j¢gos, trys tipai, 5.19
£vairov¢, 8.15
£vairłs ¬ lygiai, 6.37
Yamarƒja baud¨ia ¬, 2.7
jud¢jimas, priklausantis nuo

visumin¢s energijos, 10.16
jusl¢s, 7.24. ¸r. taip pat Jusl¢s
jusli¤ u¨gaidos, 2.16
kaip adhyƒtmika, adhidaivika ir

adhibhautika, 10.8, 10.8
kaip atsietos dalys, 10.28
kaip belaisviai, 10.37-40
kaip Dievo pagalbininkai, 2.1, 5.17
kaip Dievo słnłs, 5.34
kaip dvasin¢ energija, 2.29, 5.14, 5.19,

10.8
kaip dvasin¢ kibirk§tis, 3.17
kaip steb¢toja ir stebima, 2.16, 2.35
kaip tarnai, 2.16, 2.19, 2.30, 3.10, 4.21,

7.15, 9.3
kaip visumos dalel¢s, 3.17
kaip Vie§paties aprai§kos, 7.26,

10.13
kaip Vie§paties atspind¨iai, 9.34
karmin¢s reakcijos, 2.7
kategorijos, 10.8
kilm¢, 10.13, 10.28, 10.37-40
kyla i§ Vie§paties energijos, 9.34
klaidingas ¬ susitapatinimas, 10.32

Gyvos błtyb¢s (t¡sinys)
kokybi§kai tapa¦ios Vie§pa¦iui, 7.3,

7.24, 8.7, 9.4, 9.33, 9.34, 10.13
kova u¨ błv£, 5.31
kłnai. ¸r. Kłnas, materialus
laim¢, priklauso nuo Vie§paties

laim¢s, 3.10
laisv¢, 2.35, 5.17, 5.32, 7.19, 9.1, 9.2
likimas, 5.21, 5.21
linkusios pulti, 6.40-41
lyg błt¤ besim¢gaujan¦ios, 10.12
lytinis potraukis susaisto ¬, 7.6
lytinis tro§kimas, 2.12
materiali gamta sukuria ¬ rł§is, 5.33
materialios kłrinijos naikinimo metu,

5.34, 6.11, 10.6, 10.6
mato tai, k  reg¢jo Vie§pats, 1.39
m¢gaujasi materijos elementais, 4.23
meil¢, 7.47
mirtis,

nei§vengiama ¬, 1.4
prie¨astis, 3.17

namai, 1.16
natłrali ¬ pad¢tis, 2.14
neatsiejamos Vie§paties dalel¢s, 8.16
nei§manymas, prie¨astis 5.24
nei§reik§tas ¬ błvis, 10.13
nekinta, 6.18
nepriklausomyb¢, 7.19; ¨r. taip

pat Nepriklausomyb¢
noras tarnauti, 1.15, 1.20, 2.6
nori u¨imti Vie§paties pad¢t£, 9.1
nuod¢mingos ¬, 4.18, 4.18
pad¢ties skirtumai, 10.8
pad¢tis, 5.17, 7.27, 8.16, 9.1, 9.10, 9.29,

9.34, 10.10
pagarba ¬, 1.38
paklłstan¦ios Vie§paties valiai, 9.29
palyginamos su

girtuokliais, 9.25
kibirk§timis, 10.45
kłno dalimis, 3.10
lemput¢mis, 10.16
peteli§k¢mis, 2.17
ugnies kaitra, 9.34
vaikais, 2.6, 5.32
vaiku, kuris reikalauja m¢nulio, 9.1
valtimi vandenyne, 8.21

panyra £ Auk§¦iausi  siel , 2.16
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Gyvos błtyb¢s (t¡sinys)
parƒ prak‚ti, 9.34
pareiga, 1.36

¨r. taip pat Atsidavimo
Auk§¦iausiajam Vie§pa¦iui
tarnyst¢; Pareiga

paribio energija, 2.14, 4.7, 5.14, 5.19,
6.17, 7.50, 6.32, 10.3, 10.13

pasiekia ramyb¡, 2.36
pasin¢r¡ £ materij , 5.21, 6.35
pavald¨ios Àa§Ð, 9.33
persikłnijimas. ¸r. Siel¤

persikłnijimas
piktnaud¨iauja nepriklausomybe, 6.42
planuoja, o Vie§pats nusprend¨ia,

10.20
polinkis klausytis, 3.20, 6.46
polinkis valdyti, 2.19, 5.21
poreikiai, 2.37, 5.30
priklausomyb¢, 9.1, 9.2, 9.3, 9.34, 10.8,

10.9, 10.12, 10.16, 10.20, 10.24,
10.27, 10.28

apsaugoje, 6.7
galioje, 6.6
geb¢jime kurti, 5.4
nuo prigimties, 2.35

prisitaikymas, 4.8
randasi i§ Vie§paties bambos, 10.28
reg¢jimas priklauso nuo saul¢s, 10.8,

10.33
rł§ys, 3.1, 5.6
s lygotos. ¸r. S lygotos sielos
santykiai su Vie§pa¦iu, penki, 7.3-49
sapnas, 1.39, 9.1, 9.1
s ra§as, 6.13-16, 6.43-45
siekia am¨inyb¢s, palaimos ir

¨inojimo, 5.15
suklaidintos gamtos gu†¤, 6.37
Supersiela vadovauja ¬, 2.35
susij¡ su Vie§pa¦iu, 1.20, 2.35, 9.25,

9.34
suvokimas, ribotas, 10.42
sveika nuovoka, 1.30
sveikata, 10.31
tapa¦ios Vie§pa¦iui ir tuo pat metu

skirtingos nuo Jo, 8.7, 9.3, 9.25,
10.13

tipai, du, 10.6
trisde§imt keturios ¬ rł§ys, 10.37-40

Gyvos błtyb¢s (t¡sinys)
¬ tro§kimai

am¨ini, 1.15
Brahmƒ kuria vadovaudamasis

¬, 5.33
egoistiniai ir nesavanaudi§ki, palyg.,

9.25
materiali¤ element¤ atsiradimo

prie¨astis, 5.25
s lygoja jusles, 10.17
Vie§pats i§pildo ¬, 7.49, 7.49, 9.2,

9.25
tyra ¬ s mon¢, 9.1, 9.1
tyros, nebeturi materiali¤ poreiki¤,

5.30
tyrumas, 7.3
u¨mar§umas, 2.1, 4.22, 10.9,
valdan¦ios ir pavald¨ios, 10.8
vergija, prie¨astis, 7.6, 9.1, 9.29
vieni§umo pojłtis, 2.5
Àvienov¢Ð su Supersiela, 10.9
vienov¢je ir skirtyb¢je su Vie§pa¦iu,

4.21, 6.13-16
Vie§paties globoje, 6.7
Vie§pats

£kvepia ¬ kurti, 5.17
£sikłnija tarp vis¤ rł§i¤ ¬, 10.42,

2.6
i§skleid¨ia Save kaip ¬, 7.26, 10.13
lydi, 2.35
myli visas ¬, 2.6
regimas ¬, 10.10, 10.42
¬ §irdyje, 8.10, 9.7

Vie§pats ir ¬, palyg.
am¨inai egzistuoja, 7.5, 7.24
ƒtmos pad¢tyje, 9.3
dyd¨iu, 8.8
gabumais, 7.50, 9.17, 10.13
galioje, 1.12, 9.17
geb¢jimu atminti, 10.9
geb¢jimu kurti, 5.17, 10.49-50
jusl¢mis, 7.24
jusli¤ veikloje, 7.47, 9.32, 10.17,

10.20, 10.24
kiekybine prasme, 6.13-16, 6.40-41
kokybine prasme, 6.21, 7.3, 7.24, 8.7,

9.4, 9.34, 10.13
koncepcijoje Àa§Ð, 9.33
meil¢je, 7.47
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Gyvos błtyb¢s (t¡sinys)
Vie§pats ir ¬, palyg. (t¡sinys)

nepriklausomyb¢je, 9.1, 9.2, 9.3,
9.34, 10.8, 10.16

palaimoje, 7.47, 10.12, 10.44
pavidalu, 10.10, 10.42
pirmin¢je pad¢tyje, 7.27, 8.16, 9.1,

9.10, 9.29, 9.34, 10.10
reg¢jime, 1.39, 10.33
savo kilme, 7.26, 10.28, 10.37-40
savo turtais, 9.17
tyrumu, 6.40-41, 7.3, 7.47
transcendentine pad¢timi, 5.18
tro§kimuose, 7.7, 9.25
veikloje, 7.29, 10.10
vienov¢je, 9.3, 9.25, 10.13
¨inojime, 6.21, 9.17

vykdo Vie§paties nurodymus, 2.16
¨inojimas, 4.22, 6.21
¨r. taip pat Gyvuliai; ¸mon¢s; Siela;

S lygotos sielos
Gyvuliai

daugyb¢ ¬ rł§i¤, 9.2
gimimas ¬, skirtingai nuo dvasinio

gimimo, 7.38
gyvena santarv¢je su ¨mon¢mis, 1.36,

4.16
ir ateistai, palyg., 3.19
ir atsidavimo Vie§pa¦iui tarnyst¢, 8.18,

9.36
ir auk¤ atna§avimas, 6.23
ir ¨mon¢s, palyg., 2.4, 3.18, 4.17
juslinis ¬ pasitenkinimas, 7.18
mira¨as dykumoje suklaidina ¬, 2.6
neturi geb¢jimo pa¨inti save, 9.6
polinkiai, 1.12, 7.38, 7.52
Vie§pats apsaugo bhaktus nuo ¬, 2.5

Goloka V‚ndƒvana
atsidavimo Vie§pa¦iui vijoklis pasiekia

¬, 2.30
brahmajyoti §altinis, 4.14
pasiekimas, 2.37
Vie§paties buvein¢, 9.9, 9.37, 10.44
¨r. taip pat Dvasinis pasaulis;

V‚ndƒvana
ÀGopƒla-tƒpanŒ Upani‰adaÐ apie K‚‰† 

piemen¢lio pavidalu, 9.37
Gop¢s (piemenait¢s)

Caitanya §lovina ¬, 4.20

Gop¢s (piemenait¢s) (t¡sinys)
Goloka V‚ndƒvanoje, 10.44
£vald¨iusios menus, 4.24
K‚‰†a §oka su ¬, 7.33
nesavanaudi§kos, 3.10
nesuskai¦iuojamos, 9.37
pseudo bhaktai nori klausytis apie

¬, 7.53
¨r. taip pat Santuokin¢ meil¢;

RƒdhƒrƒnŒ; Rƒsa-lŒlƒ
Gosvƒmis, apibr¢¨imas, 9.43

kłriniai, 2.4, 2.5
§e§i ¬, 8.5
¨r. taip pat Paramaha„sos; Dvasinis

mokytojas
Govardhana, kalva, 7.32, 9.32
Govinda kaip pirmapradis Vie§pats, 5.11
Graikai kaip mlecchos, 4.18
G‚hamedhŒ, apibr¢¨imas, 1.2
G‚hastha. ¸r.: ·eimyninis gyvenimas
Gro¨is

materialioje kłrinijoje, Vie§paties
valia, 10.49-50

Vie§paties, 9.16
Gulb¢s ir tyri bhaktai, palyg., 3.14, 4.21
GunamayŒ mƒyƒ, apibr¢¨imas, 9.29
GunƒtŒ‡a, apibr¢¨imas, 2.17
Guru. ¸r.: Dvasinis mokytojas

H

Haihaya, 7.4, 7.4
HayagrŒva, Vie§pats, 7.11
Ha„sƒvatƒra, Vie§pats, 7.19
Hanibalai, 8.18
Hanumƒnas, 4.10, 8.18, 9.30
Hara, 7.24
ÀHare K‚‰†aÐ jud¢jimas, 4.18
Hare K‚‰†a mantra

atsidavimo Vie§pa¦iui tarnyst¢s s¢kla
laistoma ¬, 2.30

bendravimas su Vie§pa¦iu ¬, 5.25
¨r. taip pat ·vent¤j¤ Vie§paties vard¤

kartojimas
ÀHari-bhakti-sudhodayaÐ apie jusles, 9.39
Haridƒsa Chota, 6.20
Haridƒsa —hƒkura, 2.5
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Harmonija su Vie§pa¦iu, 1.36, 2.18
Himnai. ¸r. Mantros; Maldos
Hira†yagarbha

garbinimas, 2.28
materialioje kłrinijoje, 5.34, 5.35

Hira†yakaŁipu, 4.13, 7.14, 7.14
Hira†yƒk‰a, 7.1, 7.1
HlƒdinŒ-�akti, apibr¢¨imas, 4.20, 6.19,

6.32
Horikƒ, 7.33
Hotƒ, apibr¢¨imas, 6.25
H‚dautka†‡hyavatƒ, apibr¢¨imas, 6.35
H‚‰Œka, apibr¢¨imas, 5.30
H�†a, apibr¢¨imas, 4.8

I

Ik‰vƒku Mƒharƒja, 2.27, 7.23
Iliuzija, apibr¢¨imas, 9.34

ÀA§ ir À manoÐ kaip ¬, 9.3
atmainos, 9.30
gyvosios błtyb¢s ¬, 9.1
lyginama su spektakliu, 9.34
lyginama su tamsa, 9.3
materialus pasaulis kaip ¬, 2.3, 2.4
materialłs prisiri§imai kaip ¬

prie¨astis, 7.18
mokslin¢s teorijos kaip ¬, 9.34
separatizmas kaip ¬, 9.34
tro§kimas błti nepriklausomu kaip

¬, 9.34
u¨mar§tis, kylanti d¢l ¬, 2.1, 6.21
u¨temdo ir u¨go¨ia, 9.34
vienov¢s koncepcija kaip paskutiniai

¬ sp stai, 9.30, 9.33, 9.34
Vie§pats i§sklaido ¬, 9.3
virv¢s ir gyvat¢s sutapatinimas, 9.34
¨r. taip pat Mƒyƒ

Impersonalistai
bhaktai nebendrauja su ¬, 9.32
brahmƒnƒndŒ, 4.13
Brahmanas kaip ¬ tikslas.

¸r. Brahmanas
egocentri§ki, 5.24
filosofija, 6.40-41
gamtos gu†¤ poveikis ¬, 1.20
garbina vi�va-r�p , 10.35

Impersonalistai (t¡sinys)
ir Àa§Ð koncepcija, 9.33,
ir personalistai, skirtumai, 2.12, 4.14,

5.20, 6.32, 6.39
Ài§sivadavimasÐ, 2.31
klaidingai ai§kina À·rŒmad-

BhƒgavatamÐ, 9.36, 9.37
klaidingai ai§kina §ventra§¦ius, 5.24
koncepcija, 7.24, 9.32, 9.33, 10.35
K‚‰†os asmenyb¢ nepa¨ini ¬, 6.22
lyginami su ¨uvimi, 2.31
meditacija, 2.13, 2.14
neigia, kad Vie§pats ir siela turi

jausmus, 9.39
neigia Vie§paties veikl , 1.9
nepilnas ¬ ¨inojimas, 6.21
neranda pasitenkinimo, 2.31
nori susilieti su Vie§pa¦iu, 7.4, 9.30
nuopolis, 2.31
pagrindin¢ klaida, 6.39
panteizmas, 1.20
propaganda, 2.21
sunkus ¬ kelias, 2.33
tampa personalistais, 1.9
tarsi kibirk§tys, 2.17
tikslas, 1.7, 2.17
tvirtina, kad visa kas egzistuoja, yra

Vie§pats, 6.23
u¨sispyrimas, 5.24
Vie§paties pyktis suglumina ¬, 7.24
Vie§pats i§pildo ¬ tro§kimus, 7.49
virƒ‡-r�pa skirta ¬, 1.22
¨emesn¢ pad¢tis, lyginant su bhaktais,

7.4, 10.44
¨r. taip pat Ateistai; Spekuliatyvłs

filosofai
Impersonalizmas

paneigiamas virƒ‡-r�pos egzistavimu,
1.32, 1.33, 1.36

Ža…karƒcƒryos, 5.21
Indija

dabartin¢ ir dievobaiminga, palyg.,
3.14

Egipto karaliai kilo i§ ¬, 7.22
garbinimas ¬ §ventyklose, 1.19
senov¢s ¬ istorija, 8.21,
Ža†kacłdos nu¨udym  primenan¦ios

i§kilm¢s, 7.33
u¨kariautojai, 4.18
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Indra, Vie§pats
atsakingas u¨ liet¤, 7.48
garbinimas, 3.2-7
grasino Vrajos gyventojams, 7.32
kilm¢, 10.24
mł§yje su Rƒva†a, 7.25
SuyajŠa kaip ¬, 7.1

Instinktas, £gimtas, 5.22
Intelektas

aistros gu†a sukuria, 5.31, 5.31
ÀBhagavad-gŒtƒÐ pa¨adina ¨mogaus

¬, 7.18
gyvosios błtyb¢s priklauso nuo savo

¬, 2.35
kontroliuoja prot , 1.23
materiali kłrinija priklauso nuo ¬,

10.49-50
materialus ¬, 10.3
meditacija apvalo ¬, 2.13, 2.13
piktnaud¨iavimas ¬, 4.20
siela vir§ ¬, 7.18
sudvasinimas ¬, 2.16
teisingas ¬ panaudojimas, 10.32
valdo jusli¤ organus, 5.31
Vie§pats apvalo ¬, 4.21
Vie§pats kontroliuoja ¬, 5.17
Vie§pats suteikia ¬, 2.35, 4.20

Intuicija, 3.10
³statymai

gamtos ¬
kłnas suteikiamas remiantis ¬,

1.15, 1.16
materialistai À£veikiaÐ ¬, 2.19
Vie§pats priver¦ia veikti ¬, 10.10,

10.49-50
Vie§paties ¬, paklusimas Vie§paties

¬, 10.4
visuomen¢s ¬ Manu-sa„hitoje, 1.36,

7.9
¨r. taip pat Karma

œ�a, apibr¢¨imas, 5.30
I�opani‰ada apie

Absoliu¦i  visum , 1.38
Vie§paties spindes£, 4.14
Vie§pat£ kaip pirmin£ savinink , 7.15

œ�varos, apibr¢¨imas, 4.6
I§matos

atsiradimas, 10.27
’‰abhadevos ¬, 7.10

I§min¦iai
apm stymai netobuli, 8.25
a§tuoni ¬, 1.24
Žukadeva kaip ¬, 1.8
¨r. taip pat Brahmanai; Bhaktai;

Paramaha„sos; Tyri bhaktai
I§mintis. ¸r. ¸inojimas
I§silavinimas

be atsidavimo Vie§pa¦iui, 9.36
bedievi§koje visuomen¢je, 4.17
celibato svarba, 6.20
dvasinis, 7.38
materialus, 9.36
§iuolaikinis, 3.19

I§sivadavimas, apibr¢¨imas, 2.1
am¨inas ir laikinas, 2.31
atsidavimo Vie§pa¦iui tarnyst¢,

pagr£sta ¬, 2.12
auk§tesn¢ ¬ pakopa, 5.16, 5.16
bhaktai atmeta ¬, 9.36
bhakt¤ ir impersonalist¤, skirtumas,

4.14
dar §iame kłne, 7.3
demon¤, nu¨udyt¤ K‚‰†os, 7.34-35,

7.34-35
impersonalus ¬, tarsi ¨uv¤

migravimas, 2.31
intelekto svarba, 4.20
intelekto pagalba, 10.32
ir Vie§paties lotoso p¢dos, 2.15, 4.3-4
i§ pasaulio, primenan¦io kal¢jim , 7.50,

10.37-40
i§ s lygoto błvio, 5.19
i§didumas neleid¨ia pasiekti ¬, 10.24
keliai, tiesus ir aplinkinis, 2.32, 2.33
lyginamas su

i§leidimu i§ kal¢jimo, 7.50, 10.37-40
ligos gydymu, 9.39
sviesto gavimu i§ pieno, 6.35

lytinis potraukis u¨kerta keli  ¬, 7.6
materiali kłrinija skirta ¬, 7.39, 10.5
materialiame kłne, 2.30
materialłs tro§kimai trukdo ¬, 3.19
noras pasiekti ¬ ir geismas, palyg.,

3.10
nuo grubaus ir subtilaus kłno, 2.28
nuo materiali¤ prisiri§im¤, 6.1
per

atsidavimo Vie§pa¦iui tarnyst¡, 8.5
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I§sivadavimas (t¡sinys)
per (t¡sinys)

atsi¨ad¢jim , 2.3, 2.4
bendravim  su did¨iomis sielomis,

10.32, 10.41
bendravim  su K‚‰†a, 8.3
ÀBhƒgavatamÐ klausym si, 8.3
dvasin£ mokytoj , 9.8
Kapilos nurodymus, 7.3
K‚‰†os pa¨inim , 1.1
meditacij  £ kosmin£ pavidal , 1.38
mistin¡ yog , 2.19, 2.20, 2.21
neprisiri§im  prie lytinio gyvenimo,

6.20
nesavanaudi§k  veikl , 1.5
pasakojim¤ apie K‚‰†  klausym ,

2.37
rojines planetas, 5.15
ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ, 1.10, 4.2
§vent¤j¤ vard¤ kartojim , 5.25
§vent¤j¤ vard¤ §lovinim , 2.30
tarnyst¡ Supersielai, 2.6
tarnyst¡ tyriems bhaktams, 7.46,

7.46
transcendentines ¨inias, 7.5

procesai, devyni, 2.36
sƒr�pya, 9.12
tik bhaktams, 5.40-41
tipai, 7.4
noras pasiekti ¬ ir geismas, palyg.,

3.10
valdovo Kha‡vƒ…gos, 1.13, 1.13
Vie§pats suteikia galimybes ¬, 7.50
¨mogaus gyvenimas skirtas ¬, 1.39

³§ventinimas, 4.18
Brahmƒ gauna ¬, 9.6
Dhruva gauna ¬, 7.8
gaunamas i§ Vie§paties per dvasin£

mokytoj , 9.7
ir askez¢, 9.6

³vardijim¤ pasaulis, 2.3
³¨eidimai

apsauga nuo ¬, 2.30, 4.18
bhakt¤ at¨vilgiu, 7.4
blogiausia ¬ rł§is, 1.12
DraupadŒ, 5.17
imunitetas nuo ¬, 8.7
neteisinga ÀBhƒgavatamÐ

interpretacija kaip ¬, 8.28

³¨eidimai (t¡sinys)
pa§alinami medituojant, 1.38
§irdis nesumink§t¢ja d¢l ¬, 3.24
tyro bhakto at¨vilgiu, 2.30

Y

Yadu, gimin¢, 4.20
Yayƒti Mahƒrƒja, 4.18
YƒjŠavalkya, 9.9
Yamarƒja, Vie§pats, 1.31, 2.7
Yamunos up¢, 7.28, 7.31
YaŁoda, motina, 7.27, 7.30, 7.30
Yathƒ-rucam, apibr¢¨imas, 4.21
Yƒvƒn, apibr¢¨imas, 9.32
Yavana Mahƒrƒja 4.18
Yavanos, 4.18
Yoga

be atsidavimo Vie§pa¦iui, 4.16
bhakti-¬, 4.6. ¸r. taip pat Atsidavimo

Vie§pa¦iui tarnyst¢
celibatas ¬, 6.20
ha‡ha-¬, 1.23
jnƒna-¬, 2.12, 2.17
karma-¬, 2.17
mistin¢ ¬,

atsidavimo Vie§pa¦iui tarnyst¢
pranoksta ¬, 2.33

fiziniai pratimai ¬, 1.23
kłno poky¦iai, 2.28
mechanin¢, 2.19
oro valdymas ¬ pagalba, 2.19-21
proto suvaldymas ¬ pagalba, 1.17,

1.18
proto kontrol¢ pasitelkus ¬, 1.17, 1.18
’‰abhadevos, 7.10, 7.10
sveikatos gerinimui, 5.26-29
tikslas, 5.30, 7.10
tobulumas, 1.6, 1.6
¨r. taip pat Atsidavimo Vie§pa¦iui

tarnyst¢
Yogamƒyƒ

apibr¢¨imas, 7.30, 9.34
YaŁodƒ ¬ £takoje, 7.30
padeda suvokti Vie§pat£, 7.43-45,

7.43-45
slepia Vie§pat£, 9.32
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Yogamƒyƒ (t¡sinys)
tarnauja Vie§pa¦iui, 5.20, 5.24

Yoga-nidrƒ, apibr¢¨imas, 10.3
Yoga-pŒ‡ha, apibr¢¨imas, 9.16
Yogai, apibr¢¨imas, 5.30

A‰‡a-siddhi, 9.17
bhaktai pranoksta ¬, 5.25-30
bhakti-¬. ¸r. Bhaktai
kankinantys save, 7.10
karma-¬, 6.28
keliauja minties j¢ga, 7.16
mirties akimirk , 2.15, 5.26-29
mistikai,

apsivalo auk§tesn¢se planetose,
2.24, 2.25

bhaktai kaip ¬, 8.20
ir bhaktai, palyg., 4.19
yoge�varos, 8.20
nes¢kmingi ¬, 1.18
praktikuoja jaˆa-yog , 7.10
regi Vie§pat£ §irdyje, 10.44
s¢km¢s paslaptis, 1.5, 1.6, 1.20
sugeb¢jimai, 8.20
tobulumai, 2.22, 4.19

pseudo ¬, 2.5, 9.20, 10.9,
10.49-50

puol¡ ¬, 6.20
Yogendros, 1.6
YogeŁvara, apibr¢¨imas, 8.20
Yudhi‰‡hira Mahƒrƒja, 5.10
Yugos, 10.46

J

Jaˆa Bharata, 3.23
Jaˆa-yoga, tikslas, 7.10
Jagƒjus ir Mƒdhƒjus, 8.6
Jagannƒtha, Vie§pats, 3.21
Jaya ir Vijaya, 9.16
Jayadeva GosvƒmŒ apie Vie§paties

£sikłnijim  §erno pavidalu, 7.1
Janƒnƒm, apibr¢¨imas, 9.38
Janatƒ-janƒrdana, apibr¢¨imas, 6.43-45
Janmƒdy asya yata‹, 9.44
Jausmai. ¸r.: Emocijos
Jav¤ derlius, P‚thu aprłpino, 7.9, 7.9
J¢zus Kristus, Vie§pats, 8.6

J¢zus Kristus, §lovina Vie§pat£, 8.6, 2.36,
4.18

JŒva, apibr¢¨imas, 2.1, 5.34, 10.9, 10.12
neteisingas suvokimas apie ¬, 9.4
¨r. taip pat Gyvos błtyb¢s; Siela

JŒva Gosvƒmis
apie

analogij  su med¨iu, 1.8
apsivalym , 7.49
bhakti-yog , 4.13, 9.36
Buddhos inkarnacij , 7.37
dabartin¡ kalp , 10.47
ParŒk‰ito vaikyst¡, 3.15
§vent¤j¤ vard¤ kartojim , 1.12
tro§kim¤ netur¢jim , 3.10
Vie§paties apsirei§kim  §erno

pavidalu, 7.1
Vie§paties buvein¡, 9.9, 9.10
Vie§paties pavidal , 9.32
visat , 2.28

V‚ndƒvanoje, 2.5
JŠƒna. ¸r. ¸inojimas
JŠƒna-yoga

apibr¢¨imas, 2.12
kaip ¨emesn¢, 7.48

JŠƒna-kƒ†ˆa, apibr¢¨imas, 9.42
JŠƒnis

tikslas, 5.30
¨r. taip pat Filosofai

Jusl¢s
apribotos, 7.43-45
apvalymas, 2.30, 5.30
dvasin¢s ¬, 7.47
dvasinis mokytojas kontroliuoja ¬,

9.43
gosvƒmiai kontroliuoja ¬, 9.43
impersonalistai neigia ¬, 9.39
yoga padeda pa¨aboti ¬, 7.10
materialios ¬

Absoliuti Tiesa nepasiekiama ¬,
6.13-16

aistros gu†os transformacija, 5.31,
5.31

gamtos gu†ose, 10.32, 10.32
i§sivadavimas nuo ¬, 2.29, 2.29
kaip priklausomos, 10.24
kontrol¢ mirties metu, 2.15
kontroliuojamos i§ auk§¦iau, 10.18,

10.19, 10.24
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Jusl¢s (t¡sinys)
materialios ¬ (t¡sinys)

lavinimas, 5.24-31, 10.17
naudojamos tenkinimuisi, 7.47
paklłsta Vie§pa¦iui, 4.11, 5.30
priklauso nuo intelekto, 5.31
s ra§as, trylika, 2.35
tarnyst¢je Vie§pa¦iui, 9.36
teisingas ¬ panaudojimas, 2.22,

3.20
Vie§pats nesuvokiamas ¬, 2.35,

7.26, 9.33
¨r. taip pat Kłnas, materialus

materialios ir dvasin¢s ¬, 9.32
mokinys kontroliuoja ¬, 9.43
paskirtis, 7.47, 9.39
suvaldymas, 9.40
suvaldymas per atsidavimo Vie§pa¦iui

tarnyst¡, 7.48
Juslinis pasitenkinimas

askez¢s siekiant ¬ smerktinos, 9.20
genitalijos, naudojamos ¬, 6.8
gimimo ir mirties prie¨astis, 6.20
iliuzinis, 2.3, 2.4
impersonalistai prisiri§¡ prie ¬, 2.31
ir dvasinis suvokimas, palyg., 7.18, 9.6
kaip liga, 9.39
materialaus egzistavimo pagrindas,

9.36
materialus ir dvasinis ¬, 5.30
nepasotinamas, 2.31
¬ nebuvimas, 2.21

skirtas gyvuliams, 7.18, 9.40
¨r. taip pat Pasitenkinimas, materialus;

Materializmas; Malonumas;
Lytinis gyvenimas

K

Kaivalya-panthƒ, apibr¢¨imas, 3.12
Kƒla, apibr¢¨imas, 5.22
Kal¢jimas, 7.50, 10.37-40
Kali-yuga

Buddha apsirei§kia ¬, 7.37
Caitanyos malon¢ ¬, 1.10
elgetos ¬, 2.5
gyvenimo tikslas pamir§tas, 7.52

Kali-yuga (t¡sinys)
yoga ¬, 2.30
meditacij  sunku praktikuoti ¬, 2.19
nuod¢m¢s ¬, 7.52
pabaigos po¨ymiai, 7.38, 7.38
pramon¢ ¬, 5.30
ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ ¬, 1.8
§eimos ¨mon¢s ¬, 1.2
§ventra§¦iai, skirti ¬, 7.36
Vie§paties vard¤ kartojimas skirtas

¬, 1.37, 4.20, 5.15, 6.25, 6.26
vyrauja aistra, 5.23

Kƒliya, gyvat¢, 7.28
Kalki, Vie§pats, 7.2, 7.38
Kalpa, apibr¢¨imas, 6.42, 10.46
Kalpayanti, apibr¢¨imas, 5.36
Kalvio dumpl¢s, materialistai tarsi ¬,

3.18
Kƒma, apibr¢¨imas, 3.10
Ka„sa, 4.13
Kan¦ios

bedievyst¢ sukelia ¬, 2.6
gamtos eksploatavimas kaip ¬

prie¨astis, 2.37
keturi ¬ tipai, 2.2
materialaus kłno ¬, penkios, 9.9
materialiame pasaulyje, 7.15, 7.22, 7.39
materialios naudos siekimas kaip ¬

prie¨astis, 2.7
materialisti§kas gyvenimas Ä ¬, 1.1,

2.27, 2.27
mintys apie K‚‰†  i§vaduoja nuo ¬,

7.31
¬ nebuvimas, 1.4, 1.5, 7.47

pasineriant £ materij , 6.36
prie¨astis, 1.22, 2.37
siekimas i§sivaduoti nuo ¬ kaip

egoistinis tro§kimas, 3.10
Kantryb¢, Vie§paties, 7.7
Kapila, Vie§pats, 7.3
Kapilasya gatim, apibr¢¨imas, 7.3
Kƒra†a-jala, apibr¢¨imas, 5.33
Kƒra†odakƒŁƒyŒ Vi‰†u. ¸r. Mahƒ-Vi‰†u
Karas

Caitanya moko kaip i§vengti ¬, 4.18
kyla Vie§paties valia, 5.17
prie§ materializm , 8.21
prie¨astis, 1.36, 6.28

Kardama, 7.3
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Kariai, nepatikimi, 1.4
Karma, veiklos mechanizmas, 2.7

Parik‰ito klausimai apie ¬, 8.14, 8.14
Vie§pats anapus ¬, 10.42

Karma-yoga, 2.17
Karma-yogai, 6.28
Karma-kƒ†ˆa, apibr¢¨imas, 9.42
Karma-kƒ†ˆŒya, apibr¢¨imas, 4.3-4
KarmŒ, apibr¢¨imas, 1.3, 1.5

aukoja aukas, 7.11
ir koncepcija ÐmanoÐ, 9.2, 9.3
tikslas, 10.43
vergauja, 9.36,
¨r. taip pat Karma; materialistai

Karusel¢, 2.2
Karv¢s

apsauga, 5.37
surabhi, 10.44

Kast¤ sistema
bhaktai yra auk§¦iau ¬, 4.18
¨r. taip pat VarnƒŁrama dharma

Kat¢s ir §unys, ¨mon¢s tarsi ¬, 9.3
Ka‡ha Upani�ada apie

am¨in  Vie§paties błt£, 4.7
Auk§¦iausi j£ ÀA§Ð, 9.33
Vie§pat£, visa ko valdov , 5.17

Kelion¢, materiali ir dvasin¢, 2.22, 3.22
Kelion¢s erdv¢je

yogai ir ¬, 7.16
Kali-yugoje, 6.29
materialios ir dvasin¢s, 2.22, 2.23, 2.23
ribotos, 4.8

Khasai, 4.18
Khatvƒ…ga, valdovas, 1.13, 1.13
Khila, apibr¢¨imas, 4.13
Kiaul¢, valgo visk , 3.19
Kilm¢

jusli¤, 10.17-28
jusli¤ ir j¤ objekt¤, 5.25-31
kłno ¬ i§ sielos, 7.49
materialios kłrinijos, 5.21
materiali¤ element¤, 2.28
¨mogaus, 3.19

Kirƒta, provincija, 4.18
KŒrtanam

garbinant Dievyb¡, 3.22
tipai, 4.15
¨r. taip pat ·vent¤j¤ Vie§paties vard¤

kartojimas

Klaidingas ego. ¸r. Ego, klaidingas
Klaidos

i§sivadavimas kaip tarnavimas
Vie§pa¦iui be ¬, 2.1

Klausimai
apie Vie§pat£, j¤ poveikis, 1.1, 5.9
atsakomi remiantis autoritetais 8.7,

10.51
dvasiniam mokytojui, 5.1, 5.1, 8.7, 8.8,

8.24
Parik‰ito. ¸r. Mahƒrƒja Parik‰itas, ¬

klausimai
Klausymasis

£¨eidim¤ bhakt¤ at¨vilgiu, 1.12
materialus ir dvasinis ¬, 3.20, 6.46
palankus ir nepalankus ¬, 1.2, 2.36
radijo ¬ poveikis, 6.46
svarbiausia veikla atsidavimo

Vie§pa¦iui tarnyst¢je, 2.36
§vent¤j¤ vard¤ ¬, 2.30
tobulumas, 1.1

Klausymasis apie Vie§pat£
ausys skirtos ¬, 10.22
bendravimas su K‚‰†a ¬, 8.3
bhakt¤ bendrijoje, 9.31
fiktyvus ir tikras, palyg., 8.3, 8.4
ir mokini¤ seka, 8.2
i§ profesionali¤ skaitov¤, 8.3
i§ ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ, 7.52, 7.53,

8.2, 8.27, 9.4
i§ tyr¤ bhakt¤, 3.16
i§vaduoja nuo baim¢s, 8.26
kaip apie Auk§¦iausi j£, 1.5, 2.36
lyginamas su

Ganga, 1.1
med¨io vaisiais, 3.17
nektaru, 2.37
pasaulietin¢mis §nekomis, 3.20
pasaulietini¤ kalb¤ klausymu, 10.22
vaistais vidiniam naudojimui, 3.17

palankus, 8.2
palengvina pasninkavim , 8.26
procesas, 1.10
reguliarumo svarba, 7.53, 7.53, 8.3
stadijos, 4.6, 7.53
stiprina tik¢jim , 4.1
suteikia pasitenkinim , 2.37
svarba, 10.5
§iuolaikin¢ literatłra prie§i§ka ¬, 7.15
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Klausymasis apie Vie§pat£ (t¡sinys)
¬ tro§kimas, 3.14

u¨tikrina s¢km¡, 9.18
Vie§paties ¨aidimai skatina ¬, 7.15

Kolumbas, 5.17
Komunizmas, 3.10
Kontraceptin¢s priemon¢s, 6.8
Kosmin¢ s mon¢, 10.9, 10.49-50
Kosminiai laivai, auk§tesn¢s planetos

nepasiekiamos ¬, 8.14
Kosmonautai, 5.40-41, 6.36, 10.46

Nƒrada ir Durvƒsƒ kaip ¬, 2.23
§iuolaikiniai, 6.36

Kosmosas. ¸r. Materialus pasaulis;
Visata

Kova u¨ błv£, 1.4
Krama-sandarbha apie Vie§paties

buvein¡, 9.9
Kraujas ir juslinis pasitenkinimas, 3.19
Kraujas, tigro kłnas skirtas m¢gautis

¬, 9.2
Kriyƒ-�akti, apibr¢¨imas, 5.24
Krokodilas, 7.15, 7.15
K‚‰†adasa Kavirƒja Gosvƒmis apie

dievi§kas savybes, 3.13
Rƒdhƒrƒ†Œ, 6.3

K‚‰†a-kathƒ, apibr¢¨imas, 1.1
K‚‰†a, Vie§pats

absoliuti ¬ prigimtis, 1.1
apvalantis, 1.1
asmenyb¢, 6.32
atminimas apie ¬, 1.19, 4.3-4
atsidavimas ¬, 4.3-4; ¨r. taip

pat Atsidavimo Vie§pa¦iui
tarnyst¢

Auk§¦iausia tiesa, 6.32
Auk§¦iausias Vie§pats, 5.12
Auk§¦iausioji Siela, 8.3, 8.3
bendravimas su ¬ apvalo, 8.3, 8.17
besim¢gaujantis, 8.23
Bhagavanas, 10.7
bhakt¤ §irdyse, 8.4
Brahmƒ gauna £§ventinim  i§ ¬, 9.6
brahmajyoti priklauso nuo ¬, 5.11
buvein¢

atsidavimo vijoklis pasiekia ¬,
2.30

brahmajyoti prad¨ia ir pabaiga,
4.14

K‚‰†a, Vie§pats (t¡sinys)
buvein¢ (t¡sinys)

pasiekimas, 2.37
¨r. taip pat V‚ndƒvana

Ganga i§teka i§ ¬, 1.1
garbinimas, 2.6, 6.43-45
garbinimas kaip bhakt¤ palaima, 7.26
ir Arjuna, 4.19, 10.35
ir ParŒk‰itas, 4.1
£sikłnijimai. ¸r. Auk§¦iausias

Vie§pats, £sikłnijimai
YaŁodos ÐsłnusÐ, 7.27
kaip Caitanya, 1.10
kaip galutinis ¨odis, 10.7
kaip ÀgarbausÐ am¨iaus, 7.32
kaip Govinda, 4.6, 10.3
kaip piemenukas, 9.37
kaip Puru‰ottama, 4.12, 6.22, 9.33,

10.9
kaip steb¢tojas, 8.23
kaip Supersiela, 1.39
kaip Vƒsudeva, 1.0
klausimai apie ¬, 1.0, 1.1
klausymasis apie ¬ tarsi nektaras,

2.37
K‚‰†os apsirei§kimas. ¸r. Auk§¦iausias

Vie§pats, £sikłnijimai
K‚‰†os §lovinimas. ¸r. ·vent¤j¤

Vie§paties vard¤ kartojimas
kvailiai juokiasi i§ ¬, 4.6
lotoso p¢dos,

bhakti vijoklis randa prieglobst£
prie ¬, 2.30

¨r. taip pat Auk§¦iausias Vie§pats,
lotoso p¢dos

maisto liku¦iai, 3.19
materiali kłrinija randasi i§ K‚‰†os,

6.39
meditacija £ K‚‰† , samƒdhi kaip ¬,

7.31
meil¢ ¬. ¸r. Auk§¦iausias Vie§pats,

meil¢
nu¨udo demonus, 7.14, 7.34-35
para„ brahma, 9.45
pasiekiamas Rƒdhos malone, 3.23
pavidalas, 6.22
pirmaprad¢ asmenyb¢, 1.1
pirmapradis am¨inas pavidalas,

1.25
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K‚‰†a, Vie§pats (t¡sinys)
pirmapradis Auk§¦iausias Dievo

Asmuo, 7.26, 7.26, 8.17, 9.37
pirminis, 4.6
plaukai, nuostabłs, 7.26, 7.26
prisiri§imas prie K‚‰†os kaip

tobulumas, 2.34
puru�avatƒros, 4.12
Rƒdhƒ neatsiejama nuo ¬, 4.20
regi visk , 8.23
reta siela gali suvokti ¬, 3.1
Savyje apr¢pia visk , 6.43-45
summum bonum, 7.47, 10.7
Žankarƒcƒrya pripa¨£sta ¬, 8.27
tarsi saul¢, 8.3
varg§¤ glob¢jas, 4.3-4
vir§enyb¢, £rodymas, 7.27, 7.27, 7.31,

7.32
visa ko esm¢, 9.33
visata ¬ burnoje, 8.16
visos veiklos tikslas, 7.31
vis¤ prie¨as¦i¤ prie¨astis, 6.33
vis¤ tobulum¤ visuma, 4.20
¨aidimai, 1.1

antgamtiniai, 7.29
ard¨unos med¨iai ¬, 7.27, 7.27
gaisras mi§ke, 7.29
gyvat¢s Kaliyos sutramdymas, 7.28
YaŁodƒ ¬, 7.27, 7.27, 7.30
Yogamƒyƒ padeda, 7.30
Nanda Mahƒrƒja ¬, 7.31
nu¨udant demonus, dvide§imt

penki, 7.34-35
pakeliant Govardhanos kaln , 7.32,

7.32
raganos Płtanos nu¨udymas, 7.27
rƒsa-lŒloje, 7.33
stebint i§ §alies, 8.23
V‚ndƒvanos gyventojai ¬, 7.31
vidiniai, skirti i§vaduotoms sieloms,

7.53
¨r. taip pat Auk§¦iausias Vie§pats,

¨aidimai
¨mogaus pavidalu, 1.38
¨r. taip pat Absoliuti Tiesa;

Auk§¦iausias Vie§pats
K‚‰†os s mon¢s pamokslavimas

antros klas¢s bhaktams, 3.21
brahman¤ pareiga, 5.37

K‚‰†os s mon¢s pamokslavimas (t¡sinys)
Caitanya tro§ko ¬, 8.21
garsiai, visu balsu, 3.20
patenkina Vie§pat£, 8.6, 9.19
priklausomyb¢s nuo Vie§paties svarba

¬, 4.10, 4.11
sunkumai £veikiami ¬, 8.6
§iuolaikin¢ technika naudojama ¬,

1.37
tyriems bhaktams natłralus, 8.5
transcendentalist¤ pareiga, 2.3

K‚‰†os ¨aidimai. ¸r. K‚‰†a, ¨aidimai;
Auk§¦iausias Vie§pats, ¨aidimai

K‰ƒnti, apibr¢¨imas, 3.24
K‰atrijai, apibr¢¨imas, 1.37

pareigos, 5.37
¨r. taip pat Karalius; Vald¨ios lyderiai

K‰etraj…a, apibr¢¨imas, 6.21
K‰ŒrodakaŁƒyŒ Vi‰nu

planeta, 2.24
¨r. taip pat Supersiela

Kumƒrai, 7.5
Kumuda, 9.16
Kłnas, dvasinis

apra§ymas, 9.11-13, 9.13
£gijimas, 10.6
nesensta, 7.26
savyb¢s, kaip sad-cid-ƒnanda, 9.32
siela turi ¬, 8.7
Vie§paties ¬ jusli¤ panaudojimas, 9.32

Kłnas, materialus
adhibhautika, 10.8
anna-rasamaya, 10.8
atmainos, kiekis, 9.2, 10.37-10.40
Brahmƒ sukuria ¬ £vairov¡, 5.33, 9.30
elementai, 5.32, 5.32
gamtos gu†os sukuria ¬, 10.41
gaunamas Vie§paties malone, 10.19
gydytojas neigia sielos buvim  ¬

viduje, 9.34
grubus ir subtilus, 2.28
ir dvasinis kłnas, palyg., 7.26, 9.11
ir Vie§paties pavidalas, palyg., 8.8, 9.4
jusli¤ u¨gaidos ¬, 2.16
kaip blogas sand¢ris, 2.3
kaip ma§ina, 10.8
kaip ÀnegyvasÐ be Dievo s mon¢s,

7.38
kan¦ios ¬, penkios prie¨astys, 9.9
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Kłnas, materialus (t¡sinys)
laikinas, 1.4, 1.15
ligos, 5.29
lig¤ simbolis, 7.21
materija błtina ¬, 10.8
neprisiri§imas prie ¬, 1.15, 1.15
pakilimas vir§ ¬, 2.19-2.21
palaikymo prasm¢, 4.17
ParŒkŁitas palieka ¬, 8.3, 8.3
poky¦iai, §e§i, 9.10
prie¨astys

subtili forma kaip ¬, 6.11
tro§kimas kaip ¬, 1.15, 6.20
veikla kaip ¬, 1.16
Vie§pats kaip ¬, 5.32

protas sukuria ¬, 9.36
puru‰a, 10.8
sav¡s kankinimas ¬, 7.10
siela anapus ¬, 2.35
sielos santykiai su ¬, tarsi sapnas,

9.1, 9.1
sud¢tis, 10.31
sveikata, 10.29, 10.31
tarsi

drabu¨iai, 1.15
ma§ina, 5.52
socialiniai sluoksniai, 8.16

u¨mar§umo £sikłnijimas, 6.21
Vie§paties energija sukuria ¬, 9.2
vystosi tro§kim¤ d¢ka, 7.49, 9.2, 10.6,

10.40
Kłni§ka gyvenimo koncepcija

asilams ir jau¦iams, 7.36
grubi ir subtili ¬, 2.28
iliuzin¢ ¬ prigimtis, 2.6
yoga tiems, kurie prisiri§¡ prie ¬,

10.10
kaip Àa§ ir manoÐ, 9.2, 9.2, 9.3, 9.3
kaip negyv¢lio koncepcija, 7.38
laikina, 1.15
§iuolaikin¢je visuomen¢je, 3.1
supan¦iojimas

egocentrizmas kaip ¬ prie¨astis,
5.24

gamtos gu†os kaip ¬ prie¨astis,
5.18

i§naudotoj¤ visuomen¢je, 2.37
mistini¤ gali¤ pagunda kaip ¬,

1.39

piktnaud¨iavimas intelektu kaip ¬
prie¨astis, 4.20

Àu¨ter§taÐ §irdis kaip ¬ prie¨astis,
1.22

Vie§pats nesuvokiamas vadovaujantis
¬, 7.42, 7.42

KuntŒdevŒ, valdov¢, 4.13
Kupidonas, 7.6, 7.7
Kupranugaris, mintantis dygliais, 3.19
Kłrimas

askez¢ kaip ¬ energija, 5.4
Brahmƒ ir ¬, 4.22
Brahmƒ kaip £rankis ¬, 9.30
dvasin¢ energija ir ¬, 4.23
elementai, grubłs ir subtilłs, 2.28,

5.25, 5.26-29, 5.30, 5.31
energijos, 10.3
intelektas anapus ¬, 5.2
kaip sapnas, 1.39, 1.39
klausimai apie ¬, 4.6
pakartotinas ¬, 5.21
pirminis ir antrinis ¬, 10.3
tarsi voratinklis, pinamas voro, 9.28
trys stadijos, 10.46
vedinis ¨inojimas błtinas ¬, 4.25
veikla ¬ metu, 5.23
Vie§paties energija, 4.6
Vie§paties ¨vilgsniu, 1.31
Vie§pats £sikłnija tinkamu ¬ pavidalu,

8.8
Vie§pats ¬ panaudoja gu†as, 4.12,

4.12, 5.18
visat¤, 5.33, 5.33, 5.34

Kuru, 8.20
Kuruk‰etra, 4.19, 5.17, 7.9
K�ta-yogŒ, apibr¢¨imas, 9.20
Kuvera, 7.27, 7.33
Kv¢pavimas

lyginamas su kalvio dumpl¢mis, 3.18
proto kontrol¢ panaudojant ¬, 1.17,

1.17, 1.18, 1.23

L

Labdara
skirta Vie§pa¦iui patenkinti, 7.5
teikiama atsi¨ad¢jusiems, 2.5
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Labdara (t¡sinys)
tinkami ¬ gav¢jai, 3.17
turi błti susijusi su Vie§pa¦iu, 4.17
Vƒmanai, 7.17

Labdaringa veikla
auk¤ atna§avimas Vie§pa¦iui kaip

¬, 1.37
egoistin¢ ir nesavanaudi§ka, 4.17
keturios ¬ rł§ys, 8.21
klausimai apie K‚‰†  kaip ¬, 1.1
materialist¤ atliekama ¬, 7.42
potraukis ¬, 3.11
¨r. taip pat Labdara; Auk¤

atna§avimas
Labdhopa�ƒnti, apibr¢¨imas, 2.16, 2.17
Laghimƒ, apibr¢¨imas, 1.39
Laikas

atsiradimas, 5.22
baim¢ atsiranda £takojant ¬, 6.18
Brahmƒ regi ¬, 7.33
dabartinis ¬,

Varƒha-kalpa kaip ¬, 10.47
¨r. taip pat Kali-yuga

dvasiniame pasaulyje neegzistuoja,
2.17, 2.17, 9.10

ir Vie§paties judesiai, palyg., 1.33
materiali kłrinija ¬, 5.21, 6.31
panaudojimas, 1.12, 3.17, 3.17
Parik‰itas klausia apie ¬, 8.12, 8.13
poky¦iai ¬ £takoje, 9.10
praeitis, dabartis ir ateitis ¬ £takoje,

1.24, 5.3, 8.12, 8.12, 9.3, 9.10
vert¢, 2.3
vienas Vi‰†u £kv¢pimas, 10.46
Vie§pats regi ¬, 10.9
visatos ¬ skal¢, 10.46

Laim¢
atsidavimo Vie§pa¦iui tarnyst¢je, 2.33
atsiduodant Vie§pa¦iui, 6.36
berg¨d¨ios pastangos siekiant ¬, 2.27
dvasin¢ ¬, 6.18, 6.19, 6.36

ir materiali, palyg., 6.19, 6.36
klausantis apie Vie§paties ¨aidimus,

6.46
materiali ¬

atsi¨ad¢jimas nuo ¬, 2.2
kaip iliuzija, 2.2

natłrali błsena dvasiniame pasaulyje,
6.18

Laim¢ (t¡sinys)
ne£manoma materialiame pasaulyje,

2.3
ne£manoma pasaulyje, kuris yra tarsi

kal¢jimas, 10.37-40
pasiekiama gyvenant paprastai ir

m stant i§auk§tintai, 2.37
pasiekimas, 1.5, 2.6
RadhƒrƒnŒ £kłnija ¬, 6.36
Satyalokoje, 2.27
§altinis, 7.52
VŒ‰nu Ä ¬ §altinis, 1.19
¨r. taip pat Palaima; Ekstaz¢;

Pasitenkinimas
Laisv¢

gyv¤j¤ błtybi¤ ¬, 5.32
nuo lytinio tro§kimo, 2.12
nuo vis¤ kan¦i¤, 1.5
renkantis tarp materijos ir dvasios

¬, 2.35
Lak‰ma†a, 7.23
Lak‰mŒ. ¸r.: S¢km¢s deiv¢
La…kƒ, 7.23
Lemput¢ priklauso nuo elektros pastot¢s,

10.16
Liga

aki¤ ¬ gydymas, 9.39
ateistai ir ¬, 3.21
prie¨astis, 5.26-29
Vedose pateikti gydymo błdai, 7.21

Ligonin¢s, kurias atidaro ateistai, 6.36
Ligonio gydymas, palyg., 1.7
LŒlƒ, apibr¢¨imas, 10.10
LŒlƒ-avatƒros, 6.46
Literatłra (§ventra§¦iai)

materiali ir dvasin¢ ¬, 5.15
rł§ys, 2.36
§iuolaikin¢ ¬, kaip vergijos prie¨astis,

7.15
transcendentin¢ ¬,

apie Brahman , 1.8
Gosvƒmi¤, 2.4, 2.5
Indijoje, 3.14
paskirtis, 3.14
sannyƒsi¤ pareiga Ä ra§yti ¬, 2.5

Liłtas, 7.14
Lyderiai. ¸r. Vald¨ia, lyderiai; Valdovai
Lytinis gyvenimas

asilas Ä ¬ £asmeninimas, 3.19
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Lytinis gyvenimas (t¡sinys)
atsiskyr¢liams, tolygus savi¨udybei, 1.6
atsi¨ad¢jimas nuo ¬, 6.20
gyvłn¤ ir ¨mogaus, palyg., 3.18
kaip nauda, garb¢ ir noras i§siskirti,

2.12
malonumai, 6.8
materialus ir dvasinis, 4.20, 6.8
paskirtis, 6.8
Prajƒpa¦iai garbinami d¢l ¬, 3.2-7
skirtas tik materialistams, 1.3, 1.3
susilaikymas nuo ¬, 2.12, 6.20
tarsi savo kraujo g¢rimas, 3.19
ViŁvƒmitra kaip ¬ auka, 1.18
¨r. taip pat Lytinis tro§kimas

Lytinis potraukis
kaip Kupidono str¢l¢, 7.6
materialios vergov¢s prie¨astis, 7.6
paskirtis, 10.26
Živa patyr¢ ¬, 7.7

Logika, 3.20
o¨io mel¨imas, 10.45

Lokos, apibr¢¨imas, 5.15
Lotoso p¢dos, Auk§¦iausiojo Vie§paties.

¸r. Auk§¦iausias Vie§pats, lotoso
p¢dos

Lotoso stiebas ir gulb¢s, 4.21
Lotoso ¨iedas

atsiranda i§ Vie§paties bambos, 8.8,
8.8, 8.9

Brahmƒ gim¢ i§ ¬, 8.8
Goloka V‚†dƒvana kaip ¬, 2.37
ir atsidavimo Vie§pa¦iui tarnyst¢, 9.9
i§ Vi‰†u bambos, 5.33
meil¢ K‚‰†ai kaip ¬, 8.5

Luk§tai, 4.16, 9.9

M

Mad-dhƒma, apibr¢¨imas, 2.18, 4.14, 5.15
Mƒdhavendra PurŒ, 4.3-4
Madhya PradeŁ, 1.36
Mahƒbhƒgavatos, apibr¢¨imas, 3.15
ÀMahƒbhƒrataÐ

Indijos istorija ¬, 8.21
paskirtis, 3.14
skirta Kali-yugai, 7.36

ÀMahƒbhƒrataÐ apie
Egipto valdovus, 7.22
nuod¢mingas tautas, 4.18
Vie§paties plaukus, 7.26

Mahƒjanai, trys i§kiliausieji, 6.37
Mahƒ-kalpa, apibr¢¨imas, 10.46
Mahƒpuru‰a, apibr¢¨imas, 1.10
Mahƒrƒja ParŒk‰itas. ¸r. ParŒk‰itas

Mahƒrƒja
Maharloka, 2.22, 2.25
Mahƒ-sama‰‡i, apibr¢¨imas, 10.13
Mahat, apibr¢¨imas, 10.41
Mahƒtmos, apibr¢¨imas, 2.31, 7.26
Mahat-tattva, apibr¢¨imas, 1.6, 5.21, 5.22,

5.33, 10.46
ego ¬, 2.28, 2.30
komponentai, 10.46
tarnauja Vie§pa¦iui, 9.17
visatos ¬ viduje, 9.10
¨r. taip pat Energija, materiali

Mahƒ-Vi‰†u
ak‰ara-puru‰a, 9.33
element¤ prie¨astis, 5.26-29
energijos atsiranda i§ ¬, 10.15
gyvosios błtyb¢s panyra £ ¬, 10.6,

10.6
£kv¢pimas, 7.20, 10.46
kuria visatas, 5.33, 6.39, 6.39
kłrimo prad¨ioje, 5.22
lotosas, i§augantis i§ ¬ bambos, 6.23
Mahƒ-kalpoje, 10.46
mistinis ¬ sapnas, 10.3
noras, 10.10
pirmasis ¬ £sikłnijimas, 6.42
priver¦ia veikti materialiali  energij ,

10.45
visatos randasi i§ ¬, 1.25, 8.8, 10.3

Maistas
kiauli¤ ir ¨moni¤ ¬, 3.19
pasiłlytas Vie§pa¦iui, 9.36
prasadas, 9.36
pra§antiems i§maldos, 2.5
rł§ys, dvi rekomenduojamos, 8.21
skirtas kłno palaikymui, 8.21
vaiŁyos aprłpina visuomen¡ ¬, 5.37
¨mon¢ms, 3.19

Maitreya ’‰i, 10.48, 10.49-10.50
Mƒyƒ (iliuzija), apibr¢¨imas, 2.3, 2.4, 2.6,

5.19, 9.34,
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Mƒyƒ (iliuzija) (t¡sinys)
aptemdantis ir atitolinantis ¬ poveikis,

9.34
dvejopi ¬ sp stai, 9.30
elementai kaip ¬, 5.25
ir klaidingas ego, 6.6
yra nuo§alyje nuo Vie§paties, 9.45
kaip koncepcija Ðtai a§, tai manoÐ,

5.13
lyginama su tamsa, 9.45
materialus pasitenkinimas kaip ¬, 6.42
nuo¨mi kova u¨ błv£ ¬ £takoje, 3.11
tarsi mira¨as, 2.6
tiesiogin¢ materialios kłrinijos

prie¨astis, 10.45
tu§¦ia¨od¨iavimo prie¨astis, 5.13, 5.13
vienov¢ su Vie§pa¦iu kaip ¬, 9.30,

10.12
Vie§paties tarnait¢, 5.32
¨r. taip pat Energija, materiali; Iliuzija;

Materialus pasaulis; Prigimtis,
materiali; Visata

MƒyƒvadŒ, ¸r. Impersonalistai
Maldos

apie galimyb¡ pamatyti Vie§pat£, 4.14
Dhruvos, 7.8
ir apm stymai, palyg., 4.21
kad atmintume Vie§paties lotoso

p¢das, 4.21
kad gal¢tume pamokslauti, 4.22, 4.23
kad i§sivaduotume nuo klaidingo

pasipłtimo, 9.30
Žukadevos, 4.12-24
Vie§pa¦iui, 1.0, 4.3-4
¨r. taip pat Mantros

Malon¢. ¸r. Auk§¦iausias Vie§pats,
malon¢

Malonumai
tikrasis ir tariamas, 10.12
tro§kimas, 9.2
Vie§paties ir gyv¤j¤ błtybi¤, palyg.,

7.15
Mƒna-��nyatƒ, apibr¢¨imas, 3.24
Mandara, kalnas, 7.13, 7.13
Mandira-mƒrjana, apibr¢¨imas, 3.22
ManŒ‰Œ, apibr¢¨imas, 3.2-7
ManŒ‰i†ƒm, apibr¢¨imas, 3.1
Mantros

duota Brahmai, 9.6

Mantros (t¡sinys)
duota Dhruvai, 7.8
GƒyatrŒ, 6.1
Hare K‚‰†a, 2.30, 5.25
Vedin¢s, 4.22
¨r. taip pat ·vent¤j¤ Vie§paties vard¤

kartojimas; Maldos; Garsas,
transcendentinis

Manu
ÀBhƒgavatamÐ apra§o ¬, 10.7
d¢sniai, 10.4
garbinimas, 3.9
mokini¤ sekoje, 2.27
vienoje Brahmos dienoje, 7.12
¨monijos prot¢viai, 6.30

Manu-sa„hitƒ, 1.36
Mƒrka†ˆeya, 4.18
Mƒrka†ˆeya Purƒna apie £¨eidimus, 1.12
Marsas, gyvyb¢ Marse, 4.8
Ma§inos

kłnas kaip ¬, 5.32
tinkamas ir netinkamas ¬

panaudojimas, 2.37
Materiali energija. ¸r. Energija, materiali
Materiali kłrinija

egzistavimo trukm¢, 10.46
gro¨is, §altinis, 10.49-50
£vairov¢, pagal sumanym , 8.15
m stai, 9.10
nei§reik§tame błvyje, 10.13
stadijos, trys, 7.39, 7.39
§alutin¢s ir tiesiogin¢s ¬ prie¨astys,

10.45
tarsi debesys, 10.43
tikslas, 7.22, 7.39, 9.19, 9.20, 9.39, 10.4,

10.6, 10.43
Vie§pats egzistuoja iki ¬, 9.33
Vie§pats £¨engia £ ¬ atomus, 9.35
Vie§pats palaiko ¬, 7.39, 7.39

Materialios gamtos gu†os
aistros. ¸r. Aistros gu†a
bhaktai ne£takojami ¬, 3.12
dengia gyvasias błtybes, 5.19
dievyb¢s, valdan¦ios ¬, 7.39
doryb¢s. ¸r. Doryb¢, gu†a
dvasiniame pasaulyje n¢ra ¬, 9.10, 9.10
dvasinis pasaulis anapus ¬, 2.17, 2.17
evoliucijos prie¨astis, 5.31, 5.31
gyvosios błtyb¢s ¬ £takoje, 5.18
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impersonalistai u¨valdyti ¬, 5.20
yogai pranoksta ¬, 2.30
jusl¢s pasineria £ ¬, 2.30
kilm¢, 5.22, 5.24
klaidingas ego ¬, 10.32, 10.32
materialios veiklos prie¨astis, 5.23
nei§manymo, 1.20, 5.30, 9.10, 9.10
nepriklausomyb¢ nuo ¬ £takos, 7.3

, 7.3
s veika, 10.3
suklaidina, 10.41
susimai§ymas, 10.41
veikla ¬, pakilimas arba nuosmukis,

8.14
Vie§pats

anapus ¬, 4.9, 5.18, 6.31
panaudoja ¬, 4.12, 5.18, 6.31
priver¦ia veikti ¬, 1.33

¨r. taip pat Doryb¢; Nei§manymas;
Aistra

Materialistai
atkakliai siekia s¢km¢s deiv¢s

palankumo, 7.23
demoni§ki ¬ polinkiai, 7.14
dirbtiniai ¬ poreikiai, 5.24
garbina pusdievius, 2.7, 3.2-7
genitalijos ir ¬, 6.8
gyvuli§ki ¬ polinkiai, 1.12
ir transcendentalistai, palyg., 3.9
i§auk§tina materialias formas, 1.24
i§silavinimas, menkavertis, 9.36
karmin¢s veiklos pasekm¢s, 2.7
klausosi ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ

siekdami naudos, 8.3, 8.4
kuria nerealius planus, 1.16
labdara, 3.17
laikini ¬ kłriniai, 10.43
lyginami su

bepro¦iais, 2.3
i§puosel¢tais gyvuliais, 3.18
med¨iais ir kalvio dumpl¢mis, 3.18
negyv¢liu, 9.36
pseudo bhaktais, 7.53, 8.4
§unimis, kiaul¢mis, kupranugariais

ir asilais, 3.19, 3.19
lytinis ¬ gyvenimas, 4.20, 6.8
meditacija, 1.23, 2.14
nepaj¢głs suvokti Ve§paties, 1.7
nepasitenkinimas, 2.31

nepastovus ¬ protas, 1.38
nesusim sto apie pomirtin£ gyvenim ,

1.15, 1.16
neteis¢tos pretenzijos, 10.49-50
netinkami Dievybi¤ garbinimui, 2.13
pamir§ta £statym¤ leid¢j , 10.10
polinkiai, 3.18
prisiri§imai, 4.2
reguliuojamas ¬ lytinis gyvenimas, 1.3
ÀreligijaÐ, 7.37
siekia mistini¤ gali¤, 2.22
tik materialiame pasaulyje, 1.38
tur¢t¤ klausytis ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ,

7.52, 10.49-50
Vie§paties spindesys vilioja ¬, 4.14
Vie§paties vard¤ kartojimas, 1.11, 1.11
virƒ‡-r�pa skirta ¬, 1.26
vizija ribota, 1.25, 3.11, 6.28
¨r. taip pat Ateistai; Demonai

Materializmas
branduolinis ginklas nurodo £ ¬

pabaig , 2.16
dirbtiniai ¬ patogumai, 2.37, 5.30
kaip fantasmagorija, 2.3, 2.4
kaip u¨mar§tis, 6.21
Ànegyv¢liamsÐ, 1.4
sukelia keturi¤ rł§i¤ kan¦ias, 1.2
Živa moko ¬, 5.23
tarsi dygliai, 3.19
trumpas ¬ apibłdinimas, 1.3
¨r. taip pat Kłni§ka gyvenimo

koncepcija; Pasitenkinimas,
materialus; Juslinis
pasitenkinimas

Materialłs elementai. ¸r. Elementai,
materialłs

Materialus kłnas. ¸r. Kłnas, materialus
Materialłs malonumai

atsi¨ad¢jimas, 9.23
auk§tesn¢se planetose, 2.22
bhakt¤ nevilioja ¬, 6.34
ir dvasiniai, 7.47
ir i§sivadavimas, palyg., 3.10
kaip neteisingas suvokimas, 1.11
kaip u¨siter§imas, 2.37
kaip ¨altvykst¢, 3.11
klaidingo ego §altinis, 5.25
permainos §irdyje pa§alina ¬

tro§kim , 3.24
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pusdievi¤ garbinimas siekiant ¬, 3.2-7
sukelia nelaimes, 2.17
tarsi svaigalai, 3.2-7
trukdo myl¢ti Diev , 2.31
¬ vaisiai kaip dygliai, 3.19

Materialus pasaulis
aistra pagimdo ¬, 5.23
baim¢ ¬, 6.18, 6.19
bhaktai panaudoja ¬, 10.44
bhaktai pripa¨£sta ¬, 8.21
dydis, 9.10
dvasin¢ planeta ¬, 7.8
egoistiniai tro§kimai ¬, 3.10
elementai. ¸r. Elementai, materialłs
gimimas, mirtis, ligos ir senatv¢ ¬,

2.2, 2.17, 2.27, 5.19, 5.40-41
gro¨is, ¬ dvasinis §altinis, 10.49-50
iliuzinis, 9.34
ir dvasinis, palyg., 5.39, 6.1
£taking¤ błtybi¤ garbinimas ¬,

6.43-45
kaip atspindys, 9.1
kaip realyb¢s imitacija, 1.31
kaip £vardijim¤ ¨aismas, 2.3
kilm¢. ¸r. Materiali kłrinija
kłni§koji gyvenimo samprata, 7.42
kupinas kan¦i¤, 7.15, 7.22, 7.39
laikinas, 10.43
laikini santykiai ¬, 1.15, 1.16
lyginamas su

debesimi, 5.21
dłmais, 10.45
gele¨imi, 10.45
jłros bangomis, 2.3
kal¢jimu, 7.50, 10.37-40
m¢nulio atspind¨iu veidrodyje, 9.1
mira¨u, 2.6, 9.10
sapnu, 1.4, 1.39, 1.39
spektakliu, 9.34
§e§¢liu, 5.39
tamsa, 9.34
ugnimi, 2.17
vandenynu, 1.4, 8.21
virve, 9.34
voratinkliu, 9.28

Manu ¬, 7.20
mirtis ¬, 1.4
mokslininkai labai susidom¢j¡ ¬, 1.38
nelaim¢s ¬, 2.27, 2.27, 2.37

netinkama vieta gyventi, 2.14
nuo¨mi kova ¬, 5.31
pƒdƒ-vibh�ti, 6.18
palaima ¬, 9.23
paskirtis, 7.22, 7.39, 7.50, 10.6, 10.12
pirmin¢ ¬ prie¨astis, 6.33
¬ planet¤ patrauklumo prie¨astis,

5.15
prie¨astis ir pas¢km¢ ¬

intelektas yra u¨ ¬, 5.2
sukuria jusles ir elementus, 5.25-29

priver¦iamas veikti Vie§paties
¨vilgsniu, 10.10, 10.45

problemos ¬, keturios, 3.27
realyb¢ ¬, 1.26, 1.31
sukuriamas klaidingo ego, 5.25
taika ¬, suvokiant Diev , 2.36
trys ¬ sudedamosios dalys, 5.2, 5.3
Vie§paties beasmenis aspektas ¬, 9.33
Vie§paties kłrinijos dalis, 2.31, 4.7,

6.17, 6.18, 6.19
Vie§paties ¨aidimai ¬, tikslas, 10.10
Vie§pats anapus ¬, 7.50, 10.36
Virajos up¢ riboja ¬, 9.10
¨r. taip pat Materiali kłrinija; Energija,

materiali; Gamta, materiali;
Visata

Materija, 2.35. ¸r. taip pat Energija,
materiali; Mahat-tattva

MedhŒ, apibr¢¨imas, 1.2
Medicina

mokym sis i§ vadov¢li¤ ar i§
mokytojo, palyg., 1.8

¬ naudojamos dar¨ov¢s, 10.23
§iuolaikin¢ neigia sielos egzistavim ,

9.34
Vedose, 7.21, 9.34

Meditacija
atsidavimo Vie§pa¦iui tarnyst¢

pranoksta ¬, 7.48
bhakti-yog¤, 9.45, 9.45
bhakt¤ ir impersonalist¤, palyg., 2.12,

2.13, 2.14
etapai, 3.24
£ asmenyb¡ ir £ beasmen£, palyg., 2.12,

2.13, 2.14
£ Dievyb¡, Vie§paties pavidal , 1.19,

2.13
£ K‚‰† , 4.1, 7.31
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Meditacija (t¡sinys)
£ Vie§paties kłn , 1.38
£ Vie§paties lotoso p¢das, 4.21
£ visatos pavidal , 2.14
£ Vi‰†u, 1.19, 1.20
kv¢pavimo kontrol¢, 1.17, 1.18
mistik¤, ribota, 8.5
mistin¢je yogoje, 1.23
prasideda nuo K‚‰†os p¢d¤, 2.13
prasm¢, 2.13, 2.13, 2.14
tik £ Vie§pat£, 1.39
tobulumas, 1.19
u¨mar§umas pa§alinamas ¬, 2.1, 2.1
¨r. taip pat Atsidavimo Vie§pa¦iui

tarnyst¢; Mistin¢ yoga; Transas
Meil¢

ir geismas, palyg., 3.10
ir materialus potraukis, palyg., 7.47
Vie§pa¦iui

bhakti vijoklio vaisius, 2.30
Brahmos, 9.18
dalinai atsispindi altruizme, 3.10
gopi¤, 9.37
£galina pamatyti Vie§pat£, 5.20, 6.29
ir lotoso ¨iedas, palyg., 8.5
i§vaduoja nuo kan¦i¤, 7.31
YaŁodos, 7.27, 7.30
materialłs prisiri§imai suvar¨o ¬,

2.31
meil¢s jausmo kulminacija, 7.47
nuramina prot , 6.6
per meil¡ Vie§paties À§uniuiÐ, 3.23
po¨ymiai, 3.24
pranoksta ekstaz¡, 7.19
retai pasiekiama, 9.35
santuokin¢ ¬, 4.24
s¢km¢s paslaptis, 9.31
Vie§pats pa¨£stamas per ¬, 9.35
¨r. taip pat Atsidavimo Vie§pa¦iui

tarnyst¢; Auk§¦iausiasis
Vie§pats; santykiai su ¬

Vie§paties ¬ gyvosioms błtyb¢ms, 2.6
¨r. taip pat Atsidavimo Vie§pa¦iui

tarnyst¢; Auk§¦iausiasis
Vie§pats, meil¢ ¬,

Meil¢s Dievui ekstaz¢, 7.47, 9.18
Menakƒ, 1.18
Menas

skirtas ¨mon¢ms, 2.4

Menas (t¡sinys)
Vie§paties meniniai gabumai, 1.36

M¢nulis
¬ atspindys veidrodyje, 9.1

garbinimas, 3.9
kaip Vie§paties ÀprotasÐ, 1.34
kilm¢, 10.30
materialistai stengiasi pasiekti ¬, 2.2,

3.11
pad¢tis, 5.40-41
proto dievyb¢, 10.30
rojin¢ planeta, 8.14

MerudevŒ, 7.10
M¢sos valgymas

neleistinas, 3.19
tigro kłnas skirtas ¬, 9.2

Mira¨as dykumoje, 2.6
Mirtis, apibr¢¨imas, 1.15

baim¢, 1.15
gyvenimas po ¬, 3.18
griauna materialist¤ planus, 1.16
£veikiama

klausantis apie Vie§pat£, 3.17, 3.17
laikantis celibato, 6.20

yogos metodu, 2.19-21, 5.29
yog¤ ir bhakt¤, palyg., 2.15
kaip drabu¨io keitimas, 1.15
kaip materijos po¨ymis, 3.17
lyginama su miegu, 1.15
nei§vengiama, 1.4
nuo branduolinio ginklo, 9.20
ParŒk‰itas ruo§iasi ¬, 4.3-4
pasiruo§imas ¬, 3.1, 1.13-19
persmelkia visat , 2.17
persp¢jimas apie ¬, 1.13, 1.13
ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ patariama

klausytis prie§ ¬, 1.14
u¨mar§umas ¬ metu, 1.15
Vie§paties p¢dos apsaugo nuo ¬,

4.21
Vie§paties valia, 5.17

Misionieri§ka veikla, 5.9
Mistin¢ yoga. ¸r.: Yoga, mistin¢
Mistin¢s j¢gos

Brahmƒ £vald¡s ¬, 6.35
galutinis ¬ £valdymo tikslas, 1.6, 1.6
kliłtis, 2.31
neigiama ¬ pus¢, 1.23, 1.39
Vie§paties ¬, 4.7
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Mistinis sapnas
kaip yoga-nidrƒ, 10.3
Vie§pats kuria ¬ metu, 10.3, 10.13

Mitra, 6.9, 10.27
Mlecchos, 4.18
Mokiniai, gyvenantys kaip brahmacƒriai

.¸r. Brahmacƒrya
Mokiniai. ¸r. Auk§¦iausiojo Vie§paties

bhaktai; Dvasinis mokytojas,
mokiniai

Mokini¤ seka (paramparƒ)
atsidavimo Vie§pa¦iui tarnyst¢

remiantis ¬, 3.23
autoritetingumas, 8.25
ÀBhƒgavatamÐ gaunama ¬, 7.51
dvasinis mokytojas ¬, 9.37
grandis, 2.27
klausymai ir atsakymai ¬, 5.1
pagr£sta dvasiniais autoritetais, 10.51
prasidedanti Brahmƒ, 4.22, 4.25, 6.34,

7.51, 8.25, 8.26, 9.6, 9.7, 9.35
sav¡s pa¨inimas sekant ¬, 9.36
savyb¢s, 8.1
tiesa pasiekia ¬, 2.32, 4.23
Vai‰nav¤ ¬ laikosi vieningos

nuomon¢s, 4.21
vedinis garsas pasiekia ¬, 4.22
¨inojimas (dvasinis) pasiekia ¬, 1.10,

4.8, 8.1, 8.25, 9.37
Mokytojas dvasinis. ¸r. Dvasinis

mokytojas; Brahmanai
Mokslas

apie Diev . ¸r. ¸inojimas, dvasinis
skirtas ¨mogaus gyvenimui, 2.4
tik¢jimas ¬, 2.19
¨r. taip pat ¸inojimas

Mokslininkai
bando i§matuoti visat , 6.37
bando keliauti kosmose, 2.23
ir Brahmƒ, palyg., 4.6
ir gyvenimas po mirties, 1.15
ir iliuzija, 9.34
ir vediniai autoritetai, palyg., 2.26
ÀjeiguÐ ir ÀgalbłtÐ, 7.43-45
kaip vaikai, 4.22
kaip varl¢s, 5.10
menkaver¦iai ¬ i§radimai, 6.37
negali suvokti dvasin¢s energijos,

7.43-45

Mokslininkai (t¡sinys)
pamir§ta apie £statym¤ leid¢j , 10.10,

10.22
pavir§utini§kos ¬ ¨inios, 1.38, 6.31
ribotumas, 2.32, 4.8, 5.19, 5.32, 6.43-45,

8.16
smegenys, 5.4

Mok‰a, apibr¢¨imas, 6.21
Monarchija, 7.9, ¨r. taip pat Vald¨ia;

Valdovai
Mongolai, 4.18
Monistai. ¸r. Impersonalistai
Monizmas, apibr¢¨imas, 10.35. ¸r. taip

pat Impersonalizmas
Moral¢, 2.4

bhakto gyvenime, 9.40
atveria keli  religijai, 7.37, 7.37
¨r. taip pat Religiniai principai

Moterys
Caitanyos santykiai su ¬, 4.20
kaip K‚‰†os ¨monos, 4.3-4, 4.20
kaip supan¦iojanti j¢ga, 7.6
potraukis ¬, 2.3
§ventra§¦iai ¬, 3.14
¨r. taip pat Gop¢s

Motina
kaip autoritetas, 6.37
meil¢, 2.6

Mohamedas Guri, 4.18
M�ˆha, apibr¢¨imas, 5.24
Mukti-kƒmŒ, apibr¢¨imas, 4.19
M�rti, 4.13, 7.6
Muzika rƒsos §okyje, 4.24

N

Nƒbhi, valdovas, 7.10
Nai‰‡hika-brahmacƒris, apibr¢¨imas, 7.6
Nƒma-gƒne sadƒ ruci, apibr¢¨imas, 3.24
Nanda Mahƒrƒja, 7.31
Nara, apibr¢¨imas, 10.11
Nƒrada Muni

apie retai pasiekiam  meil¡
Vie§pa¦iui, 9.35

bendravimas su §ventaisiais, 10.41
detaliai i§d¢st¢ ÀBhƒgavatamÐ, 7.51
Dhruvos dvasinis mokytojas, 7.8
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Nƒrada Muni (t¡sinys)
Ha„sƒvatƒra moko ¬, 7.19
idealus bhakto pavyzdys, 3.15
klausia Brahmos apie kłrinij , 5.2-7
kosmonautas, 2.23
mahƒjana, 6.37
mokiniai, keturi, 9.42
pamoko med¨iotoj , 8.18
pamoko Vyƒsadev , 9.45, 9.45
pasi¨ymi geromis savyb¢mis, 9.42, 9.42
prakeikia Kuveros słnus, 7.27
priklauso mokini¤ sekai, 4.25, 6.34,

8.25
tyras bhaktas, 7.8
Vie§paties atstovas, 8.1

ÀNƒrada-paŠcarƒtraÐ apie
atsidavimo Vie§pa¦iui tarnyst¡, 6.1
Vie§paties buvein¡, 9.10

Nƒrƒya†a, Vie§pats
Absoliuti Tiesa, 9.36
anapus kuriamosios energijos £takos,

5.21
Auk§¦iausiasis Vie§pats, 1.6
rod¢ asketi§kumo pavyzd£, 7.6, 7.6
§ventra§¦iai pasakoja apie ¬, 5.15
vis¤ askezi¤ tikslas, 5.16
vis¤ auk¤ atna§avimo tikslas, 6.27
¨vilgsnio galia, 1.39
vardas, kilm¢, 10.11
¨r. taip pat K‚‰†a; Auk§¦iausiasis

Vie§pats
Nƒrƒya†a-sm‚ti, apibr¢¨imas, 1.6
Neatsidav¡ Vie§pa¦iui

negali m styti apie Vie§paties
asmenyb¡, 1.22

Žukadeva demaskuoja ¬, 2.18
¨r. taip pat Ateistai; Demonai;

Impersonalistai; Materialistai
Negyv¢lis

materialistai tarsi ¬, 3.23
puo§imas, 1.4, 7.38, 9.36

Nei§manymas (ne¨inojimas)
apie kit  gyvenim , 1.15, 9.2, 9.2, 9.3
apie siel , ¬ padariniai, 1.4
dvasiniame pasaulyje n¢ra ¬, 9.10,

9.10
¬ gu†a, 1.20, 5.30, 9.10

kaip Vie§paties nugara, 6.10
prie¨astis, 5.24

Nei§manymas (ne¨inojimas)
(t¡sinys)

savosios prigimties u¨mir§imas, 2.1
sunaikinamas skaitant ÀBhƒgavatamÐ,

4.5
Živa atstovauja ¬, 5.23
À§viesaÐ, i§sklaidanti ¬, 9.34
u¨go¨ia ¨inojim , 5.19
¨r. taip pat Iliuzija; Mƒyƒ

Nektaras
i§ Vie§paties lłp¤, 2.37, 4.24, 4.24,

6.46
ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ kaip ¬, 8.27
Žukadevos kalba lyginama su ¬, 8.26

Nemirtingumas, 6.18. ¸r. taip pat Am¨ina
egzistencija

Nepriklausomyb¢
gyv¤j¤ błtybi¤, 7.19
piktnaud¨iavimas ¬, 9.1, 9.2
teisingas ¬ panaudojimas, 7.19
tikroji ir menama ¬, 9.34
Vie§paties, 8.23, 8.25

ir gyv¤j¤ błtybi¤, palyg., 9.1-3,
9.34, 10.8, 10.16

Neprisiri§imas
kaip permaina §irdyje, 3.24
meditacijos pagalba, 2.13
prie lytinio gyvenimo, 6.20
Vie§pats padeda bhaktams £gyti ¬,

9.23
¨r. taip pat Atsi¨ad¢jimas

Nerimas. ¸r. Baim¢; Kan¦ia
Ne¨inojimas, kaip u¨mar§tis, 6.21
Nikolajus ¸irovas, 4.8
Nirukti, pamin¢ta, 5.11
Nirvƒ†a

prasm¢, 6.20
¨r. taip pat I§sivadavimas; Vienov¢

Nirvi�e‰a†am, apibr¢¨imas, 10.34
Ni‰kƒmŒ, apibr¢¨imas, 4.19
Nitya-muktos, apibr¢¨imas, 10.6
Nitya-baddha, apibr¢¨imas, 9.19
Nityam, apibr¢¨imas, 7.24, 8.4
Nityƒnanda, Vie§pats, kaip

pamokslautojas, 8.6
Nitya-siddhi, apibr¢¨imas, 3.15
Niv‚tta, apibr¢¨imas, 2.12
N‚devos, apibr¢¨imas, 7.38
N‚si„hadeva, Vie§pats, 7.3, 7.14
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Nuod¢minga veikla
atsidavimo Vie§pa¦iui tarnyst¢je

n¢ra ¬, 9.23, 9.36
blogiausia ¬ rł§is, 1.12
i§sivadavimas nuo ¬, 4.15, 4.18,

4.18
Kali-yuga skatina ¬, 7.52
pasekm¢s, 2.7
Vie§paties vardas i§vaduoja nuo ¬,

1.11, 1.12, 7.15
¨r. taip pat Karma; ³¨eidimai

Nuolankumas
Dievyb¢s at¨vilgiu, 3.21
ir neprievarta, 7.37
tyr¤ bhakt¤ ¬, 4.21

Nuostatos, materialios, 6.1
Nuo§irdumas, 6.34, 7.46
Nusilenkimai

Dievybei, Vie§paties pavidalui,
3.21

kaip kreipinys, 1.0
K‚‰†ai, 9.22
su meile Dievui, 9.18

O

O„kƒra, apibr¢¨imas, 1.17
Oras

atsiradimas, 5.26-29
gyvyb¢s, 5.31

yogai valdo ¬, 1.18, 2.19-21
kłno angos skirtos ¬, 2.21, 2.21

kłne
ir siela kłne, palyg., 7.49, 7.49
lig¤ prie¨astis, 5.26-29
tipai, 10.28

kv¢pavimui tinkama sud¢tis, 10.31
lyt¢jimas tarpininkaujant ¬, 10.23
§altinis, 10.20

O¨ys, ataugos ant o¨io kaklo, 10.45

P

Pƒda-vibh�ti, apibr¢¨imas, 6.18
Pƒdma-kalpa, apibr¢¨imas, 10.47

Pƒdma Purƒ†a apie
nusi¨engimus §ventiesiems vardams,

1.11
ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ klausym si, 1.11
tamsoje skendin¦ias visatas, 9.34
Vie§paties buvein¡, 9.10, 9.16

Pagie¨a Vie§pa¦iui, 9.18
Palaima

dvasin¢je tarnyst¢je, 2.33
dvasiniame pasaulyje, 6.18, 6.19, 6.36
hlƒdinŒ, 6.19
RƒdhƒrƒnŒ £kłnija ¬, 6.36
stipr¢jimas, 3.12
suvokus Brahmƒn , 7.47
Vie§paties ¨aidim¤ apra§ymuose, 6.46

Palankus ir nepalankus bendravimas,
10.41

Pamokslautojai, suvokiantys K‚‰† , 9.19
PaŠca-upƒsanƒ, apibr¢¨imas, 3.24
Pƒ†ˆavai, 1.0, 4.1, 8.29
Panteizmas, 1.20, 1.21

kaip visatos pavidalo garbinimas, 10.35
Paprastas gyvenimas ir i§auk§tintas

m stymas, 2.3, 2.4, 2.37
Parƒ, apibr¢¨imas, 4.24
Parƒ bhakti‹, apibr¢¨imas, 8.14, 9.37
Parƒ prak‚ti, apibr¢¨imas, 9.34, 10.12
Parabrahmanas. ¸r.: Brahmanas,

Auk§¦iausias
Para‹ pumƒn, apibr¢¨imas, 4.12
Param, apibr¢¨imas, 2.21, 9.9
Para„ bhƒvam, apibr¢¨imas, 10.42
Para„ jnƒŠam, apibr¢¨imas, 3.14
Para„ padam, apibr¢¨imas, 2.18
Paramaha„sos, apibr¢¨imas, 3.14, 7.10

gyvenimo błvis, 9.18
kategorijos, 4.13
kaip tapti ¬, 3.23
tobuliausi yogai, 4.13
Vie§paties lotoso p¢dos ¬, 4.21
¨r. taip pat Tyri bhaktai

ÀParamaha„sa-sa„hitƒÐ, 3.14
Paramƒtmƒ. ¸r. Supersiela
Paramparƒ. ¸r. Mokini¤ seka
ParaŁurƒma, Vie§pats, 4.18, 7.22, 7.22
Paravyoma, apibr¢¨imas, 2.8
Pareigos

askez¢s atliekant ¬, 9.24
bhakt¤ ¬, 9.40
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Pareigos (t¡sinys)
Brahmos, 9.30
galutinis ¬ atlikimo tikslas, 1.6, 1.6
kaip santyki¤ su Vie§pa¦iu atkłrimas,

1.36
koj¤ svarba atliekant ¬, 10.25
k‰atrij¤ ¬, 7.22
mokinio ¬, 9.8
pamokslavimas kaip ¬, 8.21
polinkiai panaudojami atlikti ¬, 10.25
priskirtos ¬, 6.6
s lygot¤ siel¤ ¬, 10.4
s ¨iningai atliekama ¬, 1.13
Supersiela primena apie ¬, 10.30
¨r. taip pat VarnƒŁrama-dharma

ParŒk‰itas Mahƒrƒja
apie Vie§paties egzistavim , 9.33
atsidav¡s Vie§pa¦iui nuo pat vaikyst¢s,

3.15
atsi¨ad¢jimas, 4.2, 4.3-4, 8.3
geriausias Pƒ†ˆav¤ atstovas, 8.29
ir Žukadeva, palyg., 3.16
i§didumas, 1.0
i§klaus¢ ÀBhƒgavatamÐ, 8.3
i§tikimas bhaktas, 4.1
kaip bebaimis, 8.26
klausimai, 1.22, 4.6
klausin¢ja apie

atsidavimo Vie§pa¦iui tarnyst¡, 8.21
gyv¤j¤ błtybi¤ dvasin¡ pad¢t£, 8.22
karm  ir jos pasekmes, 8.14
laik , 8.12, 8.13
materiali  kłrinij , 8.14
material¤ kłn , 8.7
mistikus, 8.20
mistines galias, 8.19
Nƒrad , 8.1
planet¤ i§sid¢stym , 8.11
religinius principus, 8.18
transcendentin¡ Vie§paties prigimt£,

8.10
Vie§paties £sikłnijimus, 8.17
Vie§paties kłn , 8.8
visatos erdv¡, 8.16

klausosi apie K‚‰† , 1.10
mahƒ-manƒ‹, 4.3-4
pavyzdingas mokinys, 8.24
rekomenduoja klausytis

ÀBhƒgavatamÐ, 8.4

ParŒk‰itas Mahƒrƒja (t¡sinys)
s¢kmingas ¬ gimimas, 4.1
su¨ino, kad greitai mirs, 1.14
Uttaros słnus, 4.1
u¨duoda klausimus Žukadevai, 8.1
Vie§paties malon¢ ¬, 1.0
Vi‰†urƒta, 8.27

Pas mon¢ ir protas, 1.18
Pasipłtimas, pasidid¨iavimas, i§didumas

atsidavimo Vie§pa¦iui tarnyst¢
sutramdo ¬, 9.37

bhƒvoje n¢ra ¬, 3.24
ma¨inimas, 1.38
§iuolaikini¤ lyderi¤ ¬, 3.19

Pasitenkinimas
egoistinis arba nesavanaudi§kas, 4.17
kylantis i§ lytini¤ malonum¤, 6.8
K‚‰†os s mon¢s pamokslavimas kaip

¬, 8.6
¬ lytiniame gyvenime, poreikis, 10.26

materialus ¬,
bhakt¤ nedomina, 9.36
ir sav¡s suvokimas, palyg., 1.3

priart¢jus prie Dievo, 7.47
§lovinant Vie§pat£, 7.26
Taip pat ¨r.: Palaima; Ekstaz¢;

Pasim¢gavimas; Laim¢
transcendentalist¤, 1.7
Vie§paties ƒnandos aspekte, 10.44
Vie§pats kaip ¬ §altinis, 10.6
¨r. taip pat Palaima; Ekstaz¢;

Pasim¢gavimas; Laim¢
Pasitraukimas i§ §eimos (vƒnaprastha),

1.15, 1.16, 6.20, 7.6
Pasninkas, 8.26
Pauk§¦iai kaip Vie§paties meni§kumo

£rodymas, 1.36
Pauk§¦i¤ takas, yogai keliauja, 2.24
Pavydas

materialisti§k¤ §eimos ¨moni¤, 1.2, 1.3
pavyd¨i¤ siel¤ likimas, 9.19
pusdievi¤ ir brahmacƒri¤, 7.6

Persikłnijimas. ¸r. Siel¤ persikłnijimas
Piemenait¢s. ¸r. Gop¢s
Pienas, jo vertingumas, 5.37
Pieno vandenynas, 7.13, 7.13
Piligrimyst¢s vietos, 7.15
Pinigai, 3.17. ¸r. taip pat Gerbłvis
Pitƒmaha, apibr¢¨imas, 6.36
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Pit‚lokos, 8.14
Pyktis 7.7, 7.7

Vie§paties ir gyv¤j¤ błtybi¤, palyg.,
7.24

Planetos
auk§tesniosios, 2.22, 2.25, 2.26. ¸r. taip

pat Rojin¢s planetos
dvasin¢s, 4.14
gimimas auk§tesn¢se ¬, 5.15
kan¦ios materialiose ¬, 2.2
kiekis, 6.18
lotoso stiebe, 8.8
materialios ir dvasin¢s, palyg., 5.39,

6.18, 6.19
plaukioja, 7.1
sistemos, 5.38, 5.39, 5.40-41, 6.43-45
virƒ‡-puru‰oje, 8.11
visatos pavidale, 1.26, 1.27, 1.28,
¨inios apie ¬, 3.11

Pla§tak¢, sudeganti ugnyje, 2.17
Poetas, Žukadeva kaip ¬, 3.13
Poezija ¨moni¤ visuomen¢je, 2.4
Politikai, §iuolaikiniai, 7.38, 9.36
Povo plunksnos, 3.22
Prabala, 9.15
Prabhupƒda, ŽrŒla, 3.15
Pradhƒna, apibr¢¨imas, 10.45
Pradyumna, Vie§pats, 4.10, 7.23
Praeities poelgi¤ pasekm¢s, 2.7

¨r. taip pat Karma
Prahlƒda Mahƒrƒja, 1.36, 4.3-4

atkaklus pamokslautojas, 8.6
N‚si„hadeva i§gelbsti ¬, 7.14

Prajƒpati, 7.39, 7.39, 10.26
garbinimas, 3.2-7
Vie§pats kaip ¬, 4.20

Prƒk‚ta, apibr¢¨imas, 4.22, 10.10
Prƒk‚ta-sahajŒyos, apibr¢¨imas, 3.24
Prak‚ti, apibr¢¨imas, 6.39, 9.34

¨r. taip pat Energija, materiali
Pramon¢

nei§manymo gu†os pasirei§kimas, 5.30
nenatłrali, 2.37, 5.24

Prƒ†a, apibr¢¨imas, 5.31
Prƒ†ƒyƒma, 1.18, 1.23
Prana§yst¢s

apie Kalki £sikłnijim , 7.2
apie §io am¨iaus pabaig , 7.38, 7.38
Brƒhmos ¬ apie K‚‰†os ¨aidimus, 7.33

Pra†ava, apibr¢¨imas, 1.17, 1.18, 1.19
Prƒ†a-vƒyu, veikla ¬, 10.28
Prasadas bhaktams, 9.36
Pra�ƒntai, apibr¢¨imas, 6.40-41
Pra�ƒnta-kara†a‹, apibr¢¨imas, 7.10
Pratƒparudra Mahƒrƒja, 3.21
Pratibodha-mƒtram, apibr¢¨imas, 7.47
Pratisamplava‹, apibr¢¨imas, 8.21
Prati‰‡hƒ, apibr¢¨imas, 5.11
Prema, apibr¢¨imas, 3.24
PremƒnandŒ, apibr¢¨imas, 4.13
Prieglobstis. ¸r. Auk§¦iausias Vie§pats,

prieglobstis
Prie¨as¦i¤ vandenynas, apibr¢¨imas, 5.33

dvasinis, 2.28
Ganga i§teka i§ ¬, 7.40
kaip mahat-tattva, 6.39
visatos ¬, 1.25

Prie¨astis ir pasekm¢
£taka materialiame pasaulyje, 5.19
jusl¢s ir elementai, sukurti ¬, 5.25,

5.26-29
kilm¢, 6.33
protu nepaai§kinami, 5.2, 5.2

Priklausomyb¢
abstrak¦iai m stantiems filosofams,

9.29
prie¨astis, 7.50, 8.7, 9.1, 9.23, 9.36
lytinis potraukis kaip ¬, 7.6
§iuolaikin¢ literatłra sustiprina ¬, 7.15

Prisiri§imai, materialłs
bhaktai atsi¨ada ¬, 4.2
dvasinis gyvenimas sustabdomas ¬,

7.18, 8.4, 9.23, 1.16
iliuzija, pagimdyta ¬, 1.4
lytinis gyvenimas kaip ¬, 1.16, 6.20
mirties akimirk , 1.15
penki¤ tip¤, 2.31
stipr¢jimo stadijos, 4.2

Priskirta veikla. ¸r. Pareiga; Veikla
PrŒtis tad-vasati sthale, apibr¢¨imas, 3.24
Prostitut¢, neigiamos ¬ savyb¢s, 3.20
Protas

apm stymuose apie K‚‰† , 1.1
apvalymo procesas, 1.23
atsiradimas, 5.30
Dievyb¢s sudvasina ¬, 3. 22
doryb¢je, 2.30
dvasin¢ ¬ veikla, 1.17, 1.18
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Protas (t¡sinys)
ir intelektas, palyg., 2.16, 7.18
yogai keliauja ¬ pagalba, 7.16
jusli¤ kontrol¢ padedant ¬, 2.15
kilm¢, 10.30
kontrol¢ mistin¢s yogos pagalba, 1.17,

1.18
kłnai sukuriami ¬, 9.36
lyginamas su velnio kalve, 2.7
materialistinis ¬, 2.22
materialus ir dvasinis ¬, 2.16
medituojant £ visatos pavidal , 1.38
mintys, pojł¦iai ir tro§kimai, 2.16
prisiminimai trikdo ¬, 1.18
ramyb¢, 6.6
sudvasinamas atsidavimo Vie§pa¦iui

tarnyst¢je, 1.18
suteikia netobulas ¨inias, 8.25
sutelkiamas £ Vie§paties kłno dalis,

2.13
sutelkiamas £ Vi‰†u, 1.19, 1.20
tarnaujant Vie§pa¦iui, 9.36
veikla, 10.30, 10.32
Vie§paties lotoso p¢dos apvalo ¬, 4.21

Protiniai sugeb¢jimai
Brahmos ir kit¤, palyg. 4.6

Proto sutrikimai
gydymas, 1.17
prie¨astis, 5.26-29

P‚Łnigarbha, Vie§pats, 7.8
P‚thu Mahƒrƒja, 7.9, 7.9
Pseudo bhaktai, 2.18. 2.37, 3.24, 4.6, 7.53,

8.4
Psichin¢ veikla, 5.17
Pulindos, 4.18
Purƒ†os

apie Nƒrƒya† , 9.36
Indijos istorija ¬, 8.21
Kali-yugai, 7.36

P�r†am, apibr¢¨imas, 6.13-16
P�rta, apibr¢¨imas, 8.21
Puru‰a, apibr¢¨imas, 1.10

kiekvieno §irdyje, 8.10
tarnauja Vie§pa¦iui, 9.17

Puru‰a-ak‰ara, apibr¢¨imas, 9.33
Puru‰a-avatƒros

kuria ir palaiko, 4.10-12, 10.3, 10.4
pseudo bhaktai neigia ¬ ¨aidimus,

7.53

Puru‰a-avatƒros (t¡sinys)
¨aidimai, paskirtis, 10.10
¨r. taip pat GarbhodakaŁƒyŒ Vi‰†u;

Mahƒ-Vi‰†u; Supersiela
Puru‰ottama, apibr¢¨imas, 9.33
Pusdieviai

abhidaivika, 10.8
atstovauja Vie§pat£, 9.33
auk¤ atna§avimas ¬ per gars , 6.26
ÀBhagavad-gŒtaÐ smerkia ¬ garbinim ,

3.10
bhaktai prana§esni u¨ ¬, 4.4
garbinimas, 6.45

ir Vie§paties garbinimas, palyg.,
7.11, 7.32, 9.36

garbinimo rezultatai, 3.7, 3.8, 3.11
ir med¨io lapai, palyg., 9.36
ir valdininkai, palyg., 5.15
kaip apreik§tos asmenyb¢s, 6.29
kilm¢, 5.30
kontroliuojan¦i¤ pad¢tyje, 10.8, 10.24
Kupidonas kaip ¬, 7.7
laikas £takoja ¬, 2.17
materialistai garbina ¬, 2.7
naudojasi Kha‡vƒ…gos pagalba, 1.13
pareigos, 3.11
pasitenkina, kai patenkintas K‚‰†a,

1.29
pavydi brahmacƒriams, 7.6
plaka pieno vandenyn , 7.13, 7.13
s ra§as, de§imt, 5.30
siekia £gyti ¨mogaus kłn , 3.19
vardai, Vie§paties vardas auk§¦iau

¬, 1.12
verti pagarbos, 5.15
Vie§paties pagalbininkai, 5.15, 5.15
Vie§pats auk§¦iau ¬, 1.37, 4.6

Płtanƒ, ragana, 7.27, 7.27

R

Rƒdhƒ-Dƒmodaros §ventykla, 2.5
Rƒdhƒ-K‚‰†os garbinimas, 2.13
Rƒdhƒrƒ†Œ, ŽrŒmatŒ

£asmeninta laim¢, 6.36
malon¢, 3.23
svarbiausioji gop¢, 4.20
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Radijo laidos, 6.46
Rahasyam, apibr¢¨imas, 9.31
Rahłga†a Mahƒrƒja, 3.23
Rƒjar‰i, apibr¢¨imas, 1.13
Rajas, apibr¢¨imas, 5.23
Rƒmacandra, Vie§pats

ir Hanumƒnas, 4.10, 9.30
Ik‰vƒku kaip ¬ prot¢vis, 2.27
nu¨udo Rƒva† , 7.25
pilnutin¢ K‚‰†os ekspansija, 7.3
pyktis, 7.24
valdovo vaidmenyje, 5.10
Vƒsudevos ekspansija, 7.23

ÀRƒmƒya†aÐ, 3.14, 7.23
Rƒmƒnanda Rƒya, 3.24
Rƒmƒnujƒcƒrya, 2.26
Rƒsa-lŒlƒ

dailieji menai ¬, 4.24
dvasi§kai pa¨engusiems, 2.13
i§sivadavusioms sieloms, 7.53
K‚‰†a transcendentalus ¬, 7.6
prasm¢, 4.20
pseudo bhaktai domisi, 7.53
V‚ndƒvanos mi§ke, 7.33

Rƒsos. ¸r. Auk§¦iausias Vie§pats,
santykiai

Ratha-yƒtrƒ, 3.15
Raupai, 6.43-45
Rƒva†a, 3.2-7, 4.13, 7.23, 7.23, 7.25
Reguliuojantys principai

atsidavimo Vie§pa¦iui tarnyst¢s ¬,
1.7, 9.31

paskirtis, 9.40
Religija

absoliuti ¬ i§rai§ka, 3.8, 4.15
auk§¦iausioji ¬ forma, 2.33, 2.34
ir moral¢, 7.37, 9.40
kaip atsidavimo Vie§pa¦iui tarnyst¢,

8.18
subreligijos principai ir ¬, 7.37, 7.37
tikslas, 2.34
¨r. taip pat Atsidavimo Vie§pa¦iui

tarnyst¢; Auk¤ atna§avimas;
Garbinimas

Religiniai principai
atsi¨ad¢jusiems, 7.6, 9.6
brahmanai laikosi ¬, 7.9
ir atsidavimo Vie§pa¦iui tarnyst¢, 7.3,

9.37

Religiniai principai (t¡sinys)
kaip brahma-bh�tos lygis, 9.37
kaip ¨inojimo po¨ymis, 9.37
ParŒk‰ito, 8.3
prisiri§imas prie moter¤ ir ¬, 7.6
sanƒtana-dharmoje, 7.6
s ra§as, de§imt, 7.37
sekt¤ steig¢j¤ sukurti ¬, 8.18
¨r. taip pat Religija

Resurs¤ eksploatavimas, 2.37
Ry§iai, materialłs ir dvasiniai, 3.20
Rojaus valdovas. ¸r. Indra
Rojin¢s planetos, 8.14

ir dvasinis pasaulis, 5.15
laikinas i§sivadavimas nuo kan¦i¤ ¬,

6.19
pasiekiamos dorai elgiantis, 2.23
pasitenkinimo iliuzija ¬, 2.2

Ro¨¢ sode ir nupie§ta ro¨¢, 10.49-50
’‰abhadeva, Vie§pats, 7.10
’‰i, 10.49-50
Rłbas kaip materialus kłnas, analogija,

1.15
Rudens liłtys, klausymasis kaip ¬, 8.5,

8.5
Rudra, 1.35, 3.2-7, 10.43
Rłpa Gosvƒmis, 3.24

apie tyr  meil¡, 4.3-4
atsi¨ad¢jimas, 2.4, 2.5
i§samiai paai§kino ÀŽrŒmad-

BhƒgavatamÐ, 9.44

S

Sac-cid-ƒnanda,
apibr¢¨imas, 9.4, 9.32
kaip sandhinŒ, sa„vit ir hlƒdinŒ, 6.19,

6.32
Sac-cid-ƒnanda-vigraha, meditacija £ ¬,

2.13
Sad-dharma, apibr¢¨imas, 10.4
Sƒdhana-avasthƒ, apibr¢¨imas, 3.12
Sƒdhana-siddhi, apibr¢¨imas, 3.15
Sƒdhya, 3.2-7
Sahadeva, 4.18
Sahajiyos, 2.18, 2.37, 3.24

pirmalaikiai ¬ tro§kimai, 8.4
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Saldumynai, 7.6
S lygotos sielos

adhyatmos poveikis ¬, 5.19
auk¤ atna§avimas, labdaringa veikla,

asketizmas, 4.20
ÀBhƒgavatamÐ ¬, 10.5
iliuzijoje, 2.2, 3.11, 9.29, 10.43
intuicija netobula, 3.10
i§sivadavimas, 7.5, 7.39
£takojant gamtos gu†oms, 10.41
£vardijim¤ pasaulyje, 2.3
jusles panaudoja neteisingai, 9.39
kaip kaliniai, 2.7
lytinis potraukis saisto ¬, 2.12
mƒyoje, 9.3, 9.33
materialios kłrinijos debesyje, 5.21,

10.43
materijos ap¨av¢tos ¬, 1.31
m¢gd¨ioja Vie§pat£, 6.42
mokslininkai kaip ¬, 2.26
nepriklausomyb¢ iliuzin¢, 9.34
neskuba pas Diev , 2.14
neteisingai panaudoja intelekt , 4.20
neteisingas ¬ gyvenimo błdas, 10.4,

10.43
pavydas ir pyktis, 9.18
piktnaud¨iauja nepriklausomybe,

6.42
priederm¢, 10.4
prisiri§¡ prie materijos, 10.32
puru‰a-avatƒr¤ ¨aidimai ir ¬, 7.53
rojuje arba pragare, 2.7
rł§ys, 8.22
savo jusli¤ tarnai, 5.30
sunaikinimo metu, du keliai, 10.6
§irdis, 1.22
§ventra§¦iai ¬, 5.15
tendencija eksploatuoti, 2.2
tro§kimai, 10.6, 10.30
u¨dangalas, 5.19
Vedos pa¨adina ¬, 4.24
vergija, prie¨astis, 8.7
Vie§paties i§oriniuose ¨aidimuose,

4.6
Vie§pats ir ¬, palyg., 10.36
Vie§pats nepa¨inus ¬, 10.33
Vie§pats nerimauja d¢l ¬, 9.19
Vie§pats suteikia ¨inojim , 10.43

Sƒlokya, apibr¢¨imas, 7.49

Samƒdhi, 1.18, 7.31
¨r. taip pat Meditacija; Transas

Sama‰‡i, apibr¢¨imas, 10.13
ÀSƒma-vedaÐ apie dvasines giesmes,

6.18
SƒmŒpya, apibr¢¨imas, 7.49
S mon¢, 10.9, 10.49-50
Samplava‹, apibr¢¨imas, 8.21
Sampradƒya

keturios ¬, 4.19
¨r. taip pat Mokini¤ seka

Sa„sƒra, 2.6
¨r. taip pat Siel¤ persikłnijimas

Sa„vit (cit), apibr¢¨imas, 6.19, 6.32
Sanai. ¸r.: Kumƒrai
Sanakƒdi ’‰is, 1.6
Sanƒtana, apibr¢¨imas, 2.36, 5.39, 7.5
Sanƒtana Gosvƒmi, 2.4, 2.5
Sanƒtana-dharma

esm¢, 1.15, 1.16
¨r. taip pat Varnƒ�rama-dharma

Sanƒtana-tama, apibr¢¨imas, 7.5
ÀSandarbhaÐ apie tro§kim¤ nebuvim ,

3.10
SandhinŒ (sat), apibr¢¨imas, 6.19, 6.32
Sannyƒsa

ir lytinis tro§kimas, 2.12, 6.20
nurodymai ¬, 2.5
stadijos, 4.13
tik¢jimas błtinas norint gauti ¬, 2.5

Sannyƒsiai
Caitanyos principai ¬, 4.20
ir moterys, 9.6
nuopuolis, 6.20
var†ƒ�rama-dharmoje, 7.6
¨r. taip pat Atsi¨ad¢jimas; Var†ƒ�rama-

dharma
Sa…kar‰a†a, Vie§pats, 4.10, 7.23
Sƒ…khya-yoga, 5.16
ÀSƒ…khya-kaumudŒÐ apie transcendencij ,

9.10
Sa…kŒrtana-yajŠa, 4.20, 5.15

¨r. taip pat Vie§paties §vent¤j¤ vard¤
kartojimas; KŒrtana;
Pamokslavimas K‚‰†os
s mon¢je

Sanskritas, literatłra. ¸r. Vedin¢
literatłra

Sanskrito raidynas, 9.6
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Santykiai su Auk§¦iausiuoju Vie§pa¦iu.
¸r. Auk§¦iausias Vie§pats, santykiai
su ¬

Santuokin¢ meil¢, 3.12, 4.24
Sapnas

apie aukso kaln , 9.2
gyvosios błtyb¢s kaip ¬, 9.1
Mahƒ-VŒ‰nu ¬, 5.33
materialus pasaulis kaip ¬, 1.4, 1.39,

1.39
mirtis kaip ¬, 1.15

SarasvatŒ, up¢, 9.45
Sarga, apibr¢¨imas, 10.3
Sƒr‰‡i, apibr¢¨imas, 7.49
Sƒr�pya, apibr¢¨imas, 7.49, 9.12
Sarvatra sarvadƒ, apibr¢¨imas, 9.36
Satƒm, apibr¢¨imas, 3.16
SatŒm, apibr¢¨imas, 4.1
Satyaloka, 7.40

auk§¦iausioji planeta, 1.28, 5.39, 5.39
gyvenimo trukm¢ ¬, 2.26
laim¢ ¬, 1.0

SatyavatŒ, 1.8, 7.36
Satyavrata, 7.12
Saul¢

akys ir ¬, 10.8
debesys nepaj¢głs pasl¢pti ¬, 10.33
dievyb¢, 6.17
garbinimas, 6.43-45
ir saul¢s spinduliai, 9.27
i§sklaido tams , 8.3, 9.3, 9.4, 9.34
£takoja reg¢jim , 10.8
kilm¢, 5.11
naikina infekcijas, 9.36
Ànei§reik§taÐ nakt£, 9.33
pamatyti ¬ galima tik jos pa¦ios d¢ka,

9.34
rojin¢ planeta, 8.14
sukłrimas, 10.21
sutrumpina gyvenim , 3.17
§viesa, §altinis, 9.34
visatos pavidale, 1.30

SaurŒya, apibr¢¨imas, 6.43-45
Sav¡s sutramdymas, 1.16
Sav¡s suvokimas, apibr¢¨imas, 2.30

askez¢ siekiant ¬, 9.24
atsi¨ad¢jimas siekiant ¬, 7.18
dvasinio mokytojo błtinumas, 8.24,

9.36

Sav¡s suvokimas (t¡sinys)
gyvenimas nes¢kmingas be ¬, 9.36
ignoruojamas Kali-yugoje, 7.36
intelekto reikia siekiant ¬, 10.32
ir asmenin¢s pretenzijos, 4.19
ir ÀA§Ð s voka, 9.33
ir Vie§paties suvokimas, 4.16, 6.35
ir ¨inios apie fizin£ pasaul£, palyg.,

10.23
i§mintingiems ¨mon¢ms, 9.36
i§vaduoja nuo materiali¤ tro§kim¤,

2.19
jaˆa-yoga siekiant ¬, 7.10
jŠƒni¤, yog¤ ir bhakt¤, 5.30
lytinis potraukis apriboja ¬, 7.6
padedant Kapilai, 7.3
ParŒk‰itas ir ¬, 1.0
pasitenkinimas gaunamas ¬, 9.37
per atsidavimo Vie§pa¦iui tarnyst¡,

9.4, 9.9
per meditacij  £ K‚‰† , 7.31
per mistin¡ yog , 1.17, 1.18
rezultatas, 6.30
siekimas, 2.27-30
svarba, 3.1
¨mogaus gyvenimas skirtas ¬, 2.3,

2.4, 9.6
¨r. taip pat Atsidavimo Vie§pa¦iui

tarnyst¢; ¸inojimas, dvasinis;
I§sivadavimas

Savi¨udyb¢
bhakto kritika kaip ¬, 1.12
lytinis gyvenimas kaip ¬, 6.20

S ¨iningumas ir turtai, 8.21
S¢klos simbolis pasaulio kłrimo metu,

10.13
S¢km¢s deiv¢

hlƒdinŒ-�akti, 4.20
materialistai siekia pagrobti ¬, 7.23
SŒtƒdevi kaip ¬, 7.23
¬ sutuoktinis, 4.20, 4.20

tarnauja Vie§pa¦iui, 9.14, 9.16
Senatv¢, atsi¨ad¢jimas senatv¢je, 7.6
SevƒkuŠja, V‚ndƒvana, 2.5
Siddhi, a§tuonios, 2.22
Siddhi-kƒmŒ, apibr¢¨imas, 4.19
Siela

am¨ini ¬ tro§kimai, 1.15
auk§¦iau proto ir intelekto, 7.18
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Siela (t¡sinys)
auk§¦iausioji ¬ Ä K‚‰†a, 8.3, 8.3
civilizacija, pagr£sta ¬ veikla , 7.18
dinami§ka, 3.20
dvasinis kłnas neatsiejamas nuo ¬, 8.7
ir Supersiela, palyg., 2.35, 5.17, 6.21
kłnas randasi i§ ¬, 7.49
linkusi tarnauti, 1.15
pagal Mƒyƒvƒdos apibr¢¨im , 6.40-41
pan¦iai, prie¨astis, 1.5
radijo laid¤ klausymasis nepatenkina

¬, 6.46
s lygotos. ¸r. S lygotos sielos
¨r. taip pat Gyvosios błtyb¢s

Siel¤ persikłnijimas, 9.2
apibr¢¨imas, 1.15
£ §m¢klos kłn , 3.23
£ ¨emesnius pavidalus, 1.16
£ ¨mogaus arba kiaul¢s kłn , 10.19
kłnas kaip ma§ina ¬, 5.32
materialaus pasaulio naikinimo metu,

5.21
materialistams, 10.43
ParŒk‰itas klausia apie ¬, 8.7
pasirengimo ¬ laikotarpis, 1.15
pasiruo§imas ¬, 1.15, 1.16
prie¨astys, 8.14
visuomen¢s lyderiai ne¨ino apie ¬,

1.15, 1.16
¨r. taip pat I§sivadavimas

Sindas, provincija, 4.18
SŒtƒdevi, 7.23
ŽitalƒdevŒ, 6.43-45
Skaitymas

¬ nepakanka dvasiniam tobul¢jimui,
1.8

suteikia tik teorines ¨inias, 3.22
ÀSkanda-PurƒnaÐ apie

am¨in  Vie§paties egzistencij , 9.33
atsidavimo Vie§pa¦iui tarnyst¡, 9.36
tobul¢jimo pasiekim  kartojant

§ventuosius vardus, 9.36
Vie§pat£, kaip visa persmelkiant£, 9.36

Skausmas. ¸r. Kan¦ia
Skruzd¢, 5.17
Sodininkas laisto s¢klas, 5.11
Spar�a-var†os, apibr¢¨imas, 9.6
Spektaklis, spektaklio iliuzi§kumas,

analogija, 9.34

Spekuliacijos. ¸r. ¸inojimas,
spekuliatyvus

S‚‰‡i-tattva, apibr¢¨imas, 4.10
Subhadra, 9.16
Subtilłs materialłs kłnai

Vie§paties §irdyje, 6.11, 6.11
¨r. taip pat Intelektas; Protas

SudevŒ, 7.10
SuyajŠa, 7.2
Suyama, 7.2
Suk¦iai, 7.2, 7.3, 7.33, 7.53, 8.4, 9.36, 10.9,

10.50
apsimeta Dievu, 1.25, 5.7, 5.13
elgetos ÀprofesionalaiÐ, 2.5
§ventik¤ tarpe, 6.26

Suma…galam, apibr¢¨imas, 6.36
Sunanda, 9.15
Supersiela (Paramƒtma)

apra§ymas, 2.8-11
artimi santykiai su ¬, 7.47
atmintis kyla i§ ¬, 10.30
auk§¦iausias valdovas, 6.21
auk§¦iau Brahmano, 1.9
Baladevos ekspansija, 1.7
dalin¢ Vie§paties ekspansija, 2.35
dydis, 2.8, 6.13-16
gyvosios błtyb¢s santykiai su ¬, 10.9
intelektas kyla i§ ¬, 2.35, 2.35
ir individuali siela, palyg., 2.35, 6.21
£sis moninimas, 2.35
kaip draugas ir vadovas, 2.35
kaip gyvenimo tikslas, 2.6
kaip liudininkas, 9.25
kaip steb¢tojas, 5.17, 5.17
kiekvieno §irdyje, 1.5, 2.8, 7.47, 8.10
kontroliuojan¦i¤ dievybi¤ §altinis,

10.8
kosmosas atsiranda i§ ¬, 6.13-16
meditacija £ ¬, 3.24
mistikai suvokia ¬, 10.44
nepriklausoma, 10.9
neteisingas supratimas apie ¬, 9.4
palaimina, 9.7
pa¨£sta vis¤ mintis, jausmus ir

tro§kimus, 6.21
priklausoma nuo Bhagƒvano, 6.7
priklausomyb¢ nuo ¬, 2.35
proto ir intelekto pasin¢rimas £ ¬,

2.16, 2.16
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Supersiela (Paramƒtma) (t¡sinys)
svƒ�rayƒ�raya‹, 10.9
§altinis, 1.39
vienov¢je su jŒva, 1.39
¨inojimas kyla i§ ¬, 4.22

Surabhi, karv¢s, 9.9
Susiliejimas su Dievu

kaip u¨mar§umas, 6.21
¨r. taip pat Vienov¢

Su‰um†ƒ, 2.24
Svad‚‰‡avadbhi‹, apibr¢¨imas, 9.9
Svaigalai girtuokliui, 9.25
Svƒyambhuva Manu, 7.2
Svajon¢s

£vardijim¤ pasaulyje, 2.3
Svalokam, apibr¢¨imas, 9.9
Svarloka, apibr¢¨imas, 5.38
Sva-roci‰ƒ, apibr¢¨imas, 5.11
Svastyƒyanam, apibr¢¨imas, 6.36
Sveikas protas, 1.30
Sviestas, gaminamas i§ pieno, 6.35

�

Žaka‡ƒsura, 7.27
�aktai, apibr¢¨imas, 6.43-45
�akty-ƒve�a, apibr¢¨imas, 7.3
Žanideva, 6.43-45
Ža…karƒcƒrya, ŽrŒpƒda, 9.33

apie Nƒrƒya† , 3.9, 5.21
gyvenimo trukm¢, 3.18
komentuoja ÀBhagavad-gŒt Ð, 8.27
pasek¢jai laikosi celibato, 6.20
pripa¨£sta Nƒrƒya† , 1.39

Ža…khacłda, demonas, 7.33
Ža…khƒsura, demonas, 7.12
�ƒntam, apibr¢¨imas, 2.31
�ƒstra-cak‰urvat, apibr¢¨imas, 7.13
�ƒstros. ¸r. ·ventra§¦iai
Žatrughna, 7.23
Žaunaka ’‰i apie Viduros ir Maitreyos

susitikim , 10.49-50
Že‰a, Vie§pats, 5.33, 7.41
ÀŽik‰ƒ‰‡akaÐ, maldos, 4.3-4
ŽiŁumƒra, 2.24, 2.25
Živa, Vie§pats

Bhava, 6.13-16

Živa, Vie§pats (t¡sinys)
buvein¢, 1.28
garbinimas, 3.2-7
£kłnija nei§manymo gu† , 5.23
ir Durga, 7.23
yoge�vara, 8.20
kaip naikintojas, 9.28
kaip t¢vas, 5.23
K‚‰†a pranoksta ¬, 1.12, 6.32, 7.3, 7.7,

7.7, 7.32
Mahƒdeva, 7.39
mahƒjana, 6.37
mistikas, 8.20
nei§manymo gu†os £sikłnijimas, 7.39
paver¦ia pelenais Kupidon , 7.7
visatos naikinimo metu, 10.4

�rava†a, apibr¢¨imas, 3.12. ¸r. taip
pat Klausymasis

ŽrŒdhara Svƒmis
apie

am¨in j  egzistencij , 9.33
laik , 10.47
materiali  gamt , 2.28
ParŒk‰ito vaikyst¡, 3.15

pripa¨£sta bhakti-yog , 2.33
pripa¨£sta ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ, 2.26

ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ
apibendrinta keturiais posmais, 9.37
apvalo u¨ter§t  §ird£, 8.5, 8.5
atkuria taik , 2.6
atsako £ visus klausimus, 9.46
atstoja visas Vedas, 1.8
autoritetai pripa¨£sta ¬, 2.26, 7.13
¬ autorius, 1.8

baim¢ nugalima padedant ¬, 9.34
bendravimas su K‚‰†a ¬ d¢ka, 8.3
bhaktai klauso ¬, 8.27
ÀBrahma-słtr¤Ð komentaras, 1.8
De§imtoji ¬ giesm¢, 2.12
esm¢, 1.0, 2.3, 10.1, 10.7
geriausia Absoliu¦ios Tiesos patyrimo

priemon¢, 6.35
impersonalistai klaidingai ai§kina ¬,

9.36, 9.37
i§pl¢tota neribotai, 9.44
kaip deglas, 7.52, 2.37
kaip sunok¡s vaisius, 7.51
keturi pirminiai posmai, 9.33, 9.34,

9.35, 9.36
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ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ (t¡sinys)
¬ klausymas

Caitanya rekomenduoja ¬, 9.31
lytinis potraukis apriboja ¬, 2.12
¬ metodas, 1.8, 1.10, 1.10
¬ nuoseklumas, 7.53

nuo§irdaus ¬ rezultatas, 8.4, 8.5
padeda £gyti tik¢jim , 1.10
poveikis, 2.37
prie§ mirt£, 1.14
svarba, 10.5
teisingo ¬ kriterijai, 4.5

materialistai klausosi ¬, siekdami
naudos, 8.3

materialistams ir transcendentalistams,
10.49-50

mokslas apie Diev , 7.51, 7.52, 7.53
ne bhaktai klaidingai ai§kina ¬, 8.28,

9.36, 9.37
nesuvokiama pagie¨ingoms sieloms,

9.18
nesuvokiama protu arba intelektu, 7.18
pakei¦ia impersonalistus, 1.9
papildo ÀBhagavad-gŒt Ð, 8.27
ÀPƒramaha„sa-sa„hitƒÐ, 3.14
paramaha„sos klausosi ¬, 9.18
pasiekia per mokini¤ sek , 7.51
paskirtis, 1.0, 6.46, 7.19, 9.3
per¨engia materialaus mokslo

galimybi¤ ribas, 2.26
posm¤ skai¦ius, 9.44
priemon¢ prie§ bedievyst¡, 4.17
profesionalłs ¬ skaitovai, 4.6, 7.51,

8.3, 8.4
pseudo bhaktai skaito ¬, 2.12
rƒsa-lŒlƒ apra§yta ¬, 2.13
rekomenduojama jau £sis moninusiems

ÀBhagavad-gŒtosÐ tiesas, 1.8,
1.29, 8.27

retai kas supranta ¬, 3.2-7
santykiai su Vie§pa¦iu suvokiami ¬

d¢ka, 8.5
skirta Kali-yugai, 7.36
slaptinga knyga, 9.37
Ža…karƒcƒrya ir ¬, 8.27
teikia g¢r£ visoms gyvoms błtyb¢ms,

8.2
tyri bhaktai skaito ¬, 3.16
tobulumas ¬ d¢ka, 7.10

ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ (t¡sinys)
turi błti pla¦iai skleid¨iama, 3.20
transcendentin¢, 3.4, 9.8
vaistai gyvulius primenan¦i¤ ¨moni¤

visuomenei, 7.38
vedin¢s literatłros papildymas, 8.28
Vie§paties garsinis £sikłnijimas, 8.5,

10.7
Vie§pats tapatus ¬, 7.51
¨aidimai ¬, prasm¢, 10.10
¨inia, perduodama dvasinio mokytojo,

9.7
¨ymus £na§as £ poezij , 3.13

ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ apie
Auk§¦iausi j£ Brahman , 10.45
bhaktus, 9.36
Brahmos £§ventinim , 9.7
materiali  egzistencij , 9.36
Nƒrados pamokymus Vyƒsai, 9.45
pasitenkinim , 9.37
Rƒmacandr , 7.23
§vent¤j¤ Vie§paties vard¤ kartojim ,

9.36
vergij  ir laisv¡, 9.36
vienov¡, 8.7
Vie§paties egzistavim , 9.33
Vie§paties garbinim , 9.36
Vie§paties nepriklausomyb¡, 10.9
visa ko §altin£, 7.24
vis¤ malonum¤ §altin£, 10.6, 10.7
¨inojim  be atsidavimo Vie§pa¦iui

tarnyst¢s, 9.36
Vi‰nudłtus, 7.26
vis¤ malonum¤ §altin£, 10.6, 10.7

�rutena, apibr¢¨imas, 10.3
��dros, apibr¢¨imas, 1.37

lyderiai Kali-yugoje, 7.38
§ventra§¦iai skirti ¬, 3.14
veikla, 5.37
¨r. taip pat Var†ƒ�rama-dharma

Žukadeva Gosvƒmis
Brahmarƒta, 8.27
idealus pasakotojas, 1.10
ir ParŒk‰itas, 3.16, 4.1
i§kiliausias i§min¦i¤ tarpe, 1.7
i§studijavo ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ, 1.8
kaip autoritetas, 8.25
¬ kalbos tarsi nektaras, 8.26

meld¨iasi Vie§pa¦iui, 4.12-25
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Žukadeva Gosvƒmis (t¡sinys)
nuolankus tarnas, 4.23
ParŒk‰itas u¨duoda klausimus ¬, 8.1
poetas, 3.13
priklauso mokini¤ sekai, 8.25
Vie§paties pasiuntinys, 1.0
Vie§paties ¨aidimai sudomino ¬, 1.8,

1.9
Žukadeva Gosvƒmis apie

ÀBhƒgavatamÐ turin£, 10.1
mistin¡ yog , 1.23
pakankamus gamtos i§teklius, 2.4
pasiruo§im  mir¦iai, 1.12-19
§ventuosius vardus, 9.36
Vie§paties palyginim  su gyvosiomis

błtyb¢mis, 9.4
visatos pavidal , 1.24-38

Žukrƒcƒrya, 7.17
�umbha, tautel¢, 4.18
ŽvetƒŁvatara Upani‰adaÐ apie ÀŽrŒmad-

BhƒgavatamÐ, 4.5
Žvetavarƒha-kalpa, apibr¢¨imas, 10.47

·

·aknys, laistomos, 5.15, 9.36
·eimyninis gyvenimas

atmainos, 1.2, 1.3
atributai, 4.2
¬ atsi¨ad¢jimas, 6.20

Dievyb¢s garbinimas ¬, 3.22
i§maldos dalinimas ¬, 2.5
laikini santykiai ¬, 1.15, 1.16
lytinis pasitenkinimas ¬, 6.8
Àmirtini karaiÐ ¬, 1.4, 1.4
pan¦iai, 1.16
tikslas, 10.26
Vie§paties ¬, 8.6

·ernas, Vie§paties ¨aidimai ¬ pavidalu,
7.1

·e§i Gosvƒmiai, 8.5
·¢tonas, 2.17
·iluma ir ugnis, 9.34
·irdis

dvasin¢ ÀtelevizijaÐ ¬, 9.35
dvasinis gyvenimas pakei¦ia ¬, 3.24
K‚‰†a ¬, 8.4

·irdis (t¡sinys)
ÀpurvasÐ ¬, 1.22
Supersiela ¬, 8.10, 9.25, 9.25
ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ apsirei§kia ¬,

8.5, 8.5
Vie§pats apvalo ¬, 8.5

·iuolaikin¢s civilizacijos pragaras, 2.6
·okis, transcendentinis, 4.24
·ventos vietos

Caitanya rekomenduoja gyventi ¬,
9.31

indai lanko ¬,
¬ lankymas turisto nuotaikoje, 3.22

paskirtis, 1.16
trauka, 3.24
Vie§paties vardas pranoksta ¬, 7.15

·ventas Vie§paties vardas.
¸r. Auk§¦iausias Vie§pats, vardas

·ventieji
a§tuoni ¬, 1.24
bendravimas su ¬ i§vaduoja, 10.32
pareigos, 2.5
¨r. taip pat Bhaktai; Paramaha„sos

·ventikai. ¸r. Brahmanai
·vent¤j¤ vard¤ kartojimas

apvalantis efektas, 1.11, 1.12
atsargumo priemon¢s ¬, 2.30
błtinos s lygos ¬, 1.11, 1.12
civilizacijos pasiekimai, skirti ¬,

1.37
dvasini¤ lyderi¤ atliekamas ¬,

visuotinis, 2.36
ir mistin¢ yoga, palyg., 2.19
i§sivadavimas ¬ d¢ka, 5.25
£¨eidimai ¬, 1.11, 1.12, 3.24
lengviausiai praktikuojamas metodas,

1.12
lie¨uvis skirtas ¬, 3.20
poveikis, 1.1, 5.25
po¨ymiai, 3.24
stadijos, 2.30
sumink§tina §ird£, 3.24
§iame am¨iuje, 1.37, 4.20, 5.15, 6.25,

6.26
§venta vieta ir ¬, 1.16
tinka visiems, 1.11, 1.11
Vie§paties §lovinimas, 2.36
tinka visiems, 1.11, 1.11
¨r. taip pat Kirtanas
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·ventra§¦iai
apra§o Vie§paties £sikłnijimus, 7.2, 7.3,

7.33, 8.17
dvasinis mokytojas ¨ino ¬, 8.7
impersonalist¤ po¨iłris, 5.24
ir sveika nuovoka, 1.30
matyti pasaul£ ¬ akimis, 6.29

·ventra§¦iai (t¡sinys)
neteisingai traktuojami ¬, 7.3, 9.36
paskirtis, 2.14, 5.15, 10.4, 10.6
patvirtina Vie§paties egzistavim , 1.24
skirti i§minting¤j¤ klas¢s atstovams,

3.1
§lovina Vie§pat£, 4.15
teorin¢s ¨inios i§ ¬, 3.22
Vie§pats, ¬ autorius, 5.15
¨r. taip pat ÀBhagavad-gŒtƒÐ; ÀBrahma-

sa„hitƒÐ; ÀPurƒ†osÐ; ÀŽrŒmad-
BhƒgavatamÐ; Vedin¢ literatłra

·vent¤ vard¤ kartojimo taisykl¢s, 1.11,
1.12

·viesa
atspind¢ta ¬, 9.34
baim¢ i§nyksta ¬, 9.34
brahmajyoti, 9.34
ir tamsa, kaip dvasia ir materija, 7.47
pa§alina tams , 9.34
§altinis, 10.21

T

Taika
dabartiniai lyderiai ir ¬, 7.38
gyvuli¤ bendrijoje, 3.18
ir santarv¢ visuomen¢je, 5.37
pasiekiama

atliekant pareigas, 1.36
atna§aujant aukas ir atliekant

askezes, 6.28
garbinant Dievybes §ventykloje, 2.6
£sis moninant Diev , 2.36
paklłstant Vie§paties nurodymams,

10.4, 10.4
pripa¨£stant Vie§paties vir§enyb¡,

6.6
sekant bhakt¤ p¢domis, 4.18
visur matant s saj  su Dievu, 2.14

Tƒlavya-var†os, apibr¢¨imas, 9.6
Tamas

apibr¢¨imas, 5.30, 10.21
¨r. taip pat Nei§manymas, gu†a

ÀTa-paÐ, Brahmƒ i§girdo ¬, 9.6, 9.6, 9.7,
9.8

Tapasya, 3.23; ¨r. taip pat Askez¢
TapasvŒ, Brahmƒ geriausias ¬, 9.8
Tarnai

Dievo ¬. ¸r. Bhaktai
Vie§paties jausm¤ ¬, 5.30
¨r. taip pat Bhaktai

Tarnyst¢
atsidavimo Vie§pa¦iui ¬.

¸r. Atsidavimo Vie§pa¦iui
tarnyst¢.

materiali arba dvasin¢, 1.15
materialist¤, 3.19
neatsiejama gyvyb¢s energijos dalis,

1.20
siela linkusi ¬, 1.15, 2.6
virƒt koncepcijoje, 1.26
¨r. taip pat Atsidavimo Vie§pa¦iui

tarnyst¢
Technologija

nenatłrali, 2.37, 5.24
ÀtamsojeÐ, 5.30
teisingas ir neteisingas ¬

panaudojimas, 2.36
Tejas, apibr¢¨imas, 5.30
ÀTelevizijaÐ, dvasin¢, 9.35
Teorija. ¸r. ¸inojimas, spekuliatyvus
T¢vas ir paklusnus słnus, 6.6
Tiesa

pa¨inimo procesas, 2.32
¨r. taip pat Absoliuti Tiesa

Tigras, 9.2
Tik¢jimas

atsi¨ad¢jimas sustiprina ¬, 2.5
dvasiniu mokytoju, 9.8, 9.32
ir bedievyst¢, palyg., 6.34
klausantis, 1.10, 2.36
pa¨£stant Vie§paties didyb¡, 4.6

TŒrthƒnƒm, apibr¢¨imas, 6.3
Tyra atsidavimo Vie§pa¦iui tarnyst¢,

apibr¢¨imas, 3.9
kaip tro§kim¤ nebuvimas, 2.31
meil¢s aprai§ka ¬, 5.20
visi§kai nepriklausoma, 6.7
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Tyri bhaktai
atmeta grubi  ir subtili  Vie§paties

sampratas, 10.35
atsidavimas Vie§pa¦iui, 7.46, 7.46
bendravimas su ¬, 1.6, 8.5
dvasinio mokytojo nurodymai kaip ¬

gyvenimas, 8.5
Tyri bhaktai (t¡sinys)

harmonijoje su Vie§pa¦iu, 2.18
i§bandymai, su kuriais susidłr¢ ¬,

8.6
j¢ga, 3.16
K‚‰†os §eimoje, 8.6
¬ lygio pasiekimas, 2.31

lotosin¢s p¢dos, 3.23
moko savo pavyzd¨iu, 9.40
neatradin¢ja sav¤ metod¤, 2.18
nepamir§ta Vie§paties lotoso p¢d¤,

8.6, 8.6
nesavanaudi§ki, 2.31
nesiekia i§sivadavimo, 2.18
neturi tro§kim¤, 2.31, 3.9, 3.10
¬ palaima, 2.37

Vie§pats nu¨engia tam, kad
suteikt¤ ¬ tyriems bhaktams,
7.26

palyginami su filosofiniu akmeniu, 9.35
paramaha„sos, 3.14
pareiga, 3.20
pamokslauja nepaisant klił¦i¤, 8.6
puolusi¤ yog¤ prieglobstis, 6.20
regi Vie§pat£ su meile, 9.35
ry¨tingumas, 8.6
santykiai tarp ¬, 3.12
savyb¢s, dvide§imt §e§ios, 3.13
savyb¢s, kuri¤ reikia siekiant tapti

¬, 4.1
sugeba apvalyti, 4.18
suvokia Vie§paties palaimos aspekt ,

10.44
tarnyst¢ ¬, svarba, 3.23
tobulas ¬ elgesys, 3.12
transcendenti§ki, 9.36
vengia i§sigalvojim¤, 4.21
Vie§pats kaip asmenyb¢ ¬, 4.14
Vie§pats pamatomas ¬ malone, 7.8,

7.46, 7.46
Tobulumas

askez¢s błtinos siekiant ¬, 9.23

Tobulumas (t¡sinys)
Caitanyos principai ¬ pasiekti, 9.31
¬ etalonas, 6.34

ir mokini¤ seka, 8.25
i§sivadavimas nuo prie¨as¦i¤ ir

pas¢kmi¤ d¢snio, 5.19
kaip atminimas apie Vie§pat£, 1.6, 1.6
mistinis ¬, devynios rł§ys, 2.22

Tobulumas (t¡sinys)
pasiekiamas

garbinant Vie§pat£, 9.18
klausantis ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ,

9.4
§lovinant ir atmenant Vie§pat£, 9.36
tinkamo bendravimo d¢ka, 10.41

tarnyst¢s Vie§pa¦iui ¬, 1.15
¨r. taip pat Gyvenimo tikslas

Trancendentalistai
atsi¨ad¢jimas, 2.3-5
auk§¦iau karmin¢s veiklos, 2.7
auk§¦iau reguliuojam¤j¤ princip¤, 1.7
g‚hasthos kaip ¬, 1.2
ir materialistai, palyg., 3.9
ir §vent¤j¤ vard¤ kartojimas, 1.11
kategorijos, 2.17
laisvai keliauja, 2.23, 2.23
mistin¢s galios suklaidina ¬, 1.23
neofitai ¬,

garbinimas §ventykloje skirtas ¬,
1.19

lyginami su ligoniais, 1.7
o„kƒra skirta ¬, 1.17
panteizmas skirtas ¬, 1.20
pirmoji ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ dalis

skirta ¬, 2.12
palaima, 1.7
ry¨tas, 2.3, 2.4
sannyƒsa, 4.13
sau pakankami, 2.12
savyb¢s, 2.18
siekia Dievo pa¨inimo, 2.18
Vie§paties ¨aidimai patrauklłs ¬, 1.7,

1.8, 1.9
¨r. taip pat Bhaktai; Paramaha„sos;

Tyri bhaktai; Yogai
Transas

kartojant o„kƒr , 1.17, 1.18
panirus mintimis £ K‚‰† , 1.1
prisiminimai trikdo ¬, 1.18
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Transas (t¡sinys)
regint Vie§paties lotoso p¢das, 4.21
¨r. taip pat Samƒdhi

Transcendentinis garsas, 9.8
Transcendentinis ¨inojimas.

¸r. ¸inojimas, dvasinis
Triloka, apibr¢¨imas, 6.19
Tripƒd-vibh�ti, apibr¢¨imas, 6.17, 6.18,

9.10, 10.35
Trivikrama, Vie§pats, 7.40
Tro§kimai

bhakt¤, karmi¤ ir yog¤, 4.19
egoistiniai ir nes naudi§ki, 4.19
gyvyb¢s po¨ymis, 9.25
iliuziniai ¬, s ra§as, 7.6
impersonalistai neigia ¬, 9. 25
ir geismas, 3.10
ir gyvosios błtyb¢s pavidalas, 1.15,

5.33, 7.49, 9.2
ir tro§kim¤ nebuvimas, palyg., 3.10
kaip am¨ini, 1.15
kilm¢, 10.17
laikinos laim¢s ¬, 2.2
materialłs ¬

absoliutus ¨inojimas sunaikina ¬,
2.19

¬ atsisakymas, 2.31
kliłtis i§sivadavimui, 2.21, 2.22
lyginami su sapnais, 9.2
nei§senkantys, 2.31
tarsi pikt¨ol¢s, 2.30
Vie§pats tik laikinai i§pildo ¬, 3.9

tarsi apsvaigimas, 3.7
tobulumas, 9.25
Vie§paties ¬, 7.7
Vie§paties ir bhakt¤ ¬, 9.35
Vie§pats i§pildo gyv¤j¤ błtybi¤ ¬,

9.2, 9.25
TulasŒ, 3.23, 3.23
Turkai, 4.18
Turtai

askez¢ kaip ¬, 9.6
bhaktai gauna be pastang¤, 7.4
dvasinis gyvenimas mainais £ ¬, 7.18
kaip klaidingas tikslas, 2.3
prarandami Vie§paties malone, 9.23
Rƒva†a neteisingai panaudojo ¬, 7.23
tampa baim¢s prie¨astimi, 6.18
teisingas ¬ panaudojimas, 4.2

Turtai (t¡sinys)
¬ tro§kimas, 1.20, 3.2-7

Vasu garbinami siekiant £gyti ¬, 3.2-7
Vie§paties ir gyv¤j¤ błtybi¤, palyg.,

6.40-41
¨r. taip pat Gerbłvis

ÀTu§¦ios kalbosÐ, 5.13

U

Udƒra-dhŒ‹, apibr¢¨imas, 3.10
Udgƒtƒ, apibr¢¨imas, 6.25
Ugnis

¬ energijos, 1.24, 5.21
ir gele¨is, 10.45
ir §alutiniai ¬ produktai, 5.14, 10.45
kilm¢, 5.26-29
planeta, 2.24
sudegina pla§tak¡, 2.17
§iluma, §viesa ir ¬, 9.34
u¨degama §ventiko, 6.25

Umƒ, 3.2-7
Upadharma, apibr¢¨imas, 7.37
Upanayana, apibr¢¨imas, 9.6
Upani‰ados, 7.43-45, 7.47
Upani‰ad¤ personifikacija, 6.18
Upƒsanƒ-kƒnˆa, apibr¢¨imas, 9.42
Upƒ�‚†ot, apibr¢¨imas, 9.6
Up¢s, poveikis sveikatai, 10.29
Up¢s, §ventos. ¸r. Ganga, up¢; Yamuna,

up¢
UrvaŁŒ, 3.2-7
Uttƒnapƒda Mahƒrƒja, 7.8
Uttarƒ, 4.1
U¨mar§umas

gyv¤j¤ błtybi¤, 2.1
kłnas kaip ¬ £sikłnijimas, 6.21
miego metu, 1.15

V

Vagys, 4.17
Vaiduokliai, 3.23
Vaidłrya, Vie§pat£ puo§iantis deimantas,

9.12
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Vaikƒrika, apibr¢¨imas, 5.30
Vaikai

atskiriamas nuo motinos nukerpant
virk§tel¡, 10.28

imituoja Dievybi¤ garbinim , 3.15
ir m¢nulis veidrodyje, 9.1
laikini santykiai su ¬, 1.15
mokomi celibato, 6.20
ne¨ino apie energijos §altin£, 4.22
pamir§ta motin , 2.6
poreikis tur¢ti ¬, 6.8, 10.26
pradedamas t¢vo s¢kla, 10.45
¨aidimai, 5.32

Vaiku†‡ha. ¸r. Dvasinis pasaulis
Vaisius, sunok¡s, 7.51
Vaistai, daro poveik£ kłnui, 3.17
VaiŁyos, 1.37, 5.37
Vai‰†avai. ¸r. Bhaktai
VaiŁvƒnara, planeta, 2.24
Vaitarƒni, up¢, 2.7
Vaivasvata Manu, 7.12
Vajrƒ…gajŒ, 8.18
Vallabhƒcƒrya, 2.26
Valdovai

gali kontroliuoti nepastebimai, 9.33
gali¤ §altinis, 6.6
Kirƒta, 9.42
K‚‰†a pa¨aboja bedievius ¬, 7.26, 7.26
nuolankumas Vie§pa¦iui, 3.21
ParaŁurƒma sunaikina niekingus

valdovus, 7.22, 7.22
pareigos, 4.2, 7.22
pasisavina tai, kas u¨kariauta, 7.17
patik¢tiniai, 9.15
¨r. taip pat Vald¨ia, lyderiai; K‰atrijai

Vald¨ia
asmenybi§ka ¬ prigimtis, 9.33
ir visuomen¢s luomai, 8.16
demokratin¢, 7.9
dvasin¢ ¬ atsakomyb¢, 7.22, 7.38
ir visuomen¢s luomai, 8.16
lyderiai

ateisti§ki ¬, 3.19
degradacija, 2.6, 7.38, 9.36
ir Dievo s mon¢, 4.17, 6.6
kuria nerealius planus, 3.11
neturi ¨ini¤ apie kit  gyvenim ,

1.15, 1.16
pareiga, 3.11

Vald¨ia (t¡sinys)
lyderiai (t¡sinys)

vedin¢je visuomen¢je, 1.37
¨r. taip pat Valdovai; K‰atrijai;

Var†ƒ�rama-dharma
neregima ¬ kontrol¢, 9.33

Valstyb¢. ¸r. Vyriausyb¢
Valtis vandenyne ir gyvoji błtyb¢

materialiame pasaulyje, palyg., 8.21
Vƒmana, Vie§pats

Bali atsidavimas ¬, 7.17, 7.18, 7.27
narsa, 7.40

ÀVƒmana Purƒ†aÐ, 7.9
Vƒnaprastha (gyvenimas atsi¨ad¢jus),

1.15, 1.16, 6.20, 7.6
Vƒnaprastha-ƒ�ramas, 1.15, 1.16, 6.20
Vandenynas

bangos ir purslai, 1.4
Garbhodakos, 7.1
ir sveikata, 10.29
materiali egzistencija kaip ¬, 8.21
nektaro ¬, 8.26

Vanduo
kilm¢, 5.26-29
materialus ir dvasinis, 2.28

Varƒha, Vie§pats, 7.1, 7.1
Varƒha-kalpa, apibr¢¨imas, 10.47
Vardai Vie§paties

absoliuti ¬ prigimtis, 1.5
¨r. taip pat ·vent¤j¤ Vie§paties vard¤

kartojimas; Auk§¦iausias
Vie§pats, vardai

Varl¢
¬ lie¨uvis, 3.20

suvokimas, 10.42
§ulinyje, 5.10

Var†ƒ�rama-dharma
atsidavimo Vie§pa¦iui tarnyst¢ kaip

¬ pagrindas, 8.16, 8.18
£gyvendinimas, 4.18
ir atsi¨ad¢jimas, 2.4, 7.6
ir i§silavinimas, 2.5
ir kłno dalys, analogija, 8.16, 9.36
ir labdara, 2.5
lytinio gyvenimo atsi¨ad¢jimas ¬, 6.20
mokymas ¬, 1.15, 1.16
padaliniai, 1.37, 5.37, 8.16, 9.36
§iuolaikin¢, degradavusi, 7.38
vadovauja brahmanai, 7.9
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Var†ƒ�rama-dharma (t¡sinys)
visuotinio klest¢jimo valstyb¢, 7.9

Varu†a, 1.30 3.2-7; 7.31, 7.31, 10.18, 10.19
Vasu, 3.2-7
Vƒsudevƒya, apibr¢¨imas, 1.0
Vasudeva-sattva, apibr¢¨imas, 2.30
Vƒsudeva, Vie§pats, 7.23

Sa…kar‰a†os ekspansija, 4.10
visur esantis, 6.32
¨r. taip pat Auk§¦iausiasis Vie§pats

Vƒtsalya (t¢vi§ka meil¢), 7.4, 7.27
Veda, apibr¢¨imas, 5.15; ¨r. taip pat Vedos
Veda-garbha, apibr¢¨imas, 4.25
ÀVedƒnta-słtraÐ

apibr¢¨imas, 5.37, 6.35
impersonalistai neteisingai suvokia ¬,

5.20, 5.24
Vyƒsa nepatenkintas u¨ra§¡s ¬, 6.35

ÀVedƒnta-słtraÐ apie
Brahman , 10.45
gyvyb¢s po¨ymius, 9.36
palaim , 6.18
§ventra§¦ius, 5.15
visa ko ry§£ su Vie§pa¦iu, 9.34

Vedƒntistai, Vie§pats pranoksta ¬, 6.35
Veda-pƒraga, apibr¢¨imas, 3.17
Vedhase, apibr¢¨imas, 4.24
Vedin¢ literatłra

apauru‰eya, 4.22
atgaivina atmint£, 4.24
auk¤ atna§avimai kaip ¬ nurodymas,

1.37
auk¤ atna§avimas ¬, 7.32
autoritetinga, 3.11
dorovinga veikla, keturios rł§ys, 8.21
esm¢, 2.34, 10.6
impersonalizmas ¬ paneigiamas, 10.45
ir HayagrŒva, 7.11
£statym¤ rinkinys, 7.9
kaip transcendentin¢ §viesa, 10.3
karmin¢ veikla ¬, 4.3-4
klausymosi svarba, 2.36
ÀMahƒbhƒrataÐ ir ÀRƒmƒya†aÐ kaip

¬, 3.14
medicinos ¨inios ¬, 7.21
ne bhaktai neteisingai ai§kina ¬, 8.27,

8.28
padaliniai, 3.14, 9.42
paklydimas, kylantis i§ ¬, 2.2

Vedin¢ literatłra (t¡sinys)
skirta Kali-yugai, 7.36
sudvasina visuomen¡, 3.14
ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ kaip ¬

pagrindas, 1.8
tik¢jimas ¬, 3.11
tikslas, 1.3, 5.15, 5.15, 6.42, 7.26, 8.20
transcendentinio garso simbolis, 4.22
Vie§paties £sikłnijimai patvirtinami

¬, 8.17
¨moni¤ visuomenei, 2.36
¨r. taip pat ·ventra§¦iai; Literatłra

(ra§tai)
Vedinis auk¤ atna§avimas, komponentai

¬, 6.24-27
¨r. taip pat Auk¤ atna§avimas

Vedinis ¨inojimas
am¨inas, 2.32
K‚‰†a pateik¢ ¬, 2.32, 2.32
pasiekia mokini¤ seka, 2.27, 2.32, 4.23
pripa¨inimas, tikslingumas, 2.26
rƒsa-lŒlƒ suvokiama ¬, 4.24
suteiktas Brahmai, 4.22
tikslas, 2.27

Vedybos
ir dvasinis mokytojas, 7.6
Umƒ garbinama, kad pad¢t¤ ¬, 3.2-7
¨r. taip pat ·eimyninis gyvenimas

Vedos
brahmanams, 5.37
ir motina, palyg., 6.37
i§eina i§ Brahmos burnos, 7.12
sudarytojas, 2.26, 4.24, 4.24
tikslas, 4.1
¨r. taip pat Vedin¢ literatłra

Ved¤ himnai, 6.23
Veidrodis, m¢nulio atspindys veidrodyje,

9.1
Veikla

bhaktai transcendenti§ki ¬, 3.12
i§auk§tina arba veda £ nuopol£, 8.14
kaip £gimto instinkto aprai§ka, 5.22
karmin¢ ¬

auk¤ atna§avimas kaip ¬, 6.26
£vardijim¤ pasaulyje, 2.3
kaip bhukti-kƒmŒ, 4.19
karmin¢s ¬ pasekm¢s, 2.7
kvailas u¨si¢mimas, 2.3
neduoda ramyb¢s, 6.40-41
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Veikla (t¡sinys)
karmin¢ ¬ (t¡sinys)

prisiri§imas prie ¬, 1.5
pusdievi¤ garbinimas kaip ¬,

2.7
Àsuter§taÐ §irdis, 1.22
vardan Vie§paties, 1.5
¨r. taip pat Pareiga; Karma

skirta Vie§pa¦iui, 9.36. ¸r. taip
pat Atsidavimo Vie§pa¦iui
tarnyst¢

§altinis, 5.22, 5.23
§iuolaikinio ¨mogaus ¬ rezultatas,

10.25
vardan K‚‰†os, 7.31
Vie§paties ¬. ¸r. K‚‰†a, ¨aidimai;

Auk§¦iausiasis Vie§pats,
¨aidimai

V¢jas i§sklaido debesis, 10.43
Velnio kalv¢, protas kaip ¬, 2.7
Vena Mahƒrƒja, 7.9, 7.9
Venera, planeta, 8.14
Venos prakeikimas, 7.9, 7.9
Verslininkai, 3.19. ¸r. taip pat Vai�yos
V¢¨lys, Vie§paties £sikłnijimas ¬

pavidalu, 7.13, 7.13
Vibh�ti-bhinnam, apibr¢¨imas, 4.8
Vidhi-bhakti, apibr¢¨imas, 3.24, 9.31
Vidyƒ, apibr¢¨imas, 6.21
Vidyƒt, apibr¢¨imas, 9.34
Vidura, 9.33, 10.49-50
Vienov¢

beasmenis suvokimas apie ¬, 9.33
gyv¤j¤ błtybi¤ ¬, 1.36, 1.37
£vairov¢je, 6.22
laikina, 2.31
ne bhaktai siekia ¬, 9.30
nepilnas ¨inojimas, 6.21
nusivylimas skatina siekti ¬, 10.12
paskutiniai mƒyos sp stai, 9.30, 9.33,

9.34
pseudo bhaktai siekia ¬, 2.18
sielos ir Supersielos ¬, 1.39
Vie§paties ir gyvosios błtyb¢s ¬, 8.7,

9.3, 9.25, 10.13
Vie§paties ir gyvosios błtyb¢s

tro§kim¤ ¬, 9.25
¨r. taip pat Impersonalizmas;

I§sivadavimas

Vienov¢ ir skirtyb¢
Caitanya moko ¬, 4.21
filosofin¢ ¬ doktrina, 6.13-16
patvirtinamos Puru‰a-s�ktoje, 6.13-16

Vie§paties atstovas. ¸r. Dvasinis
mokytojas

Vie§paties buvein¢. ¸r. Brahmaloka;
Dvasinis pasaulis

Vie§paties buvein¢s durininkai, 9.16
Vie§paties £sikłnijimai. ¸r. Auk§¦iausiasis

Vie§pats, ¬ £sikłnijimai
Vie§paties kłnas. ¸r. Auk§¦iausias

Vie§pats, kłnas
Vie§paties muzikin¢ klausa, 1.36
Vigraha, apibr¢¨imas, 6.33
Vikalpa, apibr¢¨imas, 10.46
Vipa�cita, apibr¢¨imas, 10.35
Virajƒ, up¢, 9.10
Virakti, apibr¢¨imas, 3.24
Virƒ‡-puru‰a, 6.1, 8.11, 10.17
Virƒ‡-r�pa, 5.35; ¨r. taip pat Vie§paties

Visatos pavidalas
Virv¢, palaikyta gyvate, 9.10, 9.34
Visarga, apibr¢¨imas, 10.3
Visata

¬ Àapyau§risÐ, 5.21
apvalkalai, septyni, 1.25, 2.28
a§is, 2.25
atsiranda i§ Vie§paties kłno por¤, 8.8
Bali Mahƒrƒja u¨valdo ¬, 7.17
Brahmƒ atkuria ¬, 9.39
Brahmƒ ¨ino visk  apie ¬, 5.3
dydis, 5.40-41
egzistavimo trukm¢, 6.42
Ganga apvalo ¬, 7.40
gyvosios błtyb¢s ¬, rł§ys, 10.37-40
i§baigta visuma, 5.37
i§mintingas gyvenimas ¬, 4.8
kaip Pats Vie§pats, 6.39, 6.39
kan¦ios ¬, 2.37, 6.36
kiekis ir kilm¢, 1.25
komponentai, 6.42
K‚‰†os burnoje, 7.30, 7.30
kłr¢jas ir antrinis kłr¢jas, 5.11
lyginama su

banjano s¢kla, 5.11
elektros energija, 4.6
futbolo kamuoliu, 1.25, 6.11
garsty¦ios grłdeliu, 6.18
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Visata (t¡sinys)
mahat-tattvoje, 9.10
Mahƒ-Vi‰†u kaip ¬ §altinis, 10.3
naikinimas. ¸r. Naikinimas, visatos
Nƒrada klausia apie ¬, 5.2-8
Pƒdma-kalpoje (dabar), 10.47
pagrindas, 5.11, 5.11, 5.21, 6.31
paskirtis, 5.21, 6.42
pasklidusi Vie§paties energija, 9.27
pieno vandenynas ¬, 7.13
pirmin¢ prie¨astis, 6.33
planetos ¬. ¸r. Planetos
prie¨astis ir pas¢km¢,

intelektas sukelia ¬, 5.2, 5.2
sukuria jusles ir elementus, 5.25-29

sandara, 7.1
sukłrimas ¬. ¸r. Materiali kłrinija
tamsa ¬, 9.34, 10.21, 10.21
transformacijos ¬, 5.22
¬ valdovas, 4.20

Vƒmana praduria ¬, 7.40
Vie§pats £kvepia gyvyb¡ ¬, 5.33, 5.34
Vi‰†u £eina £ ¬, 10.10
vystymasis, 5.22, 5.25-31
¨inojimas apie praeit£, dabart£ ir ateit£,

5.3
Visatos naikinimas, 2.26, 5.34

dalinis ¬, 7.12
gyv¤j¤ błtybi¤ likimas ¬ metu, 5.34,

6.11
prie¨astis, 2.26
Rudra atlieka ¬, 10.43
sielos ¬ metu, 10.6
tarsi lił¦i¤ sezonas, 5.21

Visatos pavidalo kłrimas
alkio ir tro§kulio, 10.17
arterij¤, 10.29
aus¤, 10.22
bambos, 10.28
burnos, 10.17
fizin¢s j¢gos, 10.15
genitalij¤, 10.26
gyvybin¢s energijos, 10.15
Indros, 10.24
i§einamosios angos, 10.27
j¢gos, 10.24
jutim¤ energijos, 10.15
kalbos, 10.19
kaul¤, 10.31

Visatos pavidalo kłrimas (t¡sinys)
klausos, 10.22
koj¤, 10.25
kraujo, 10.31
kv¢pavimo, 10.20
lie¨uvio, 10.18
lyt¢jimo, 10.23
lytinio potraukio, 10.26
med¨i¤, 10.23
m¢nulio, 10.30
mirties, 10.28
Mitros, 10.27
odos, 10.23
oro, 10.20
pilvo, 10.29
plauk¤, 10.23
Prajƒpa¦i¤, 10.26
priederm¢s, 10.25
proto, 10.30
proto galios, 10.15
rank¤, 10.24
riebal¤, 10.31
ry¨to, 10.30
saul¢s, 10.21
skonio, 10.18
§irdies, 10.30
§nervi¤, 10.20
§viesos, 10.21
tro§kim¤, 10.30
ugnies, 10.19
¨arnyno, 10.29

Vis¤ prie¨as¦i¤ prie¨astis, 7.50
Vi�ate, apibr¢¨imas, 6.35
Vi�e‰a†am, apibr¢¨imas, 10.34
ÀVi‰†u PłranaÐ apie

Vƒsudevos atminim , 9.36
gyv sias błtybes, 10.12
Vie§paties energijas, 1.24
Vie§paties plaukus, 7.26

Vi‰†u, Vie§pats
buvein¢, 1.28
doryb¢s gu†os £sikłnijimas, 5.23, 7.39
ekspansijos, 2.8
garbinimas §ventykloje, 1.19
ir Brahmƒ, 10.36
vadovauja i§orin¢s energijos veikimui,

4.10
kaip YajŠa-pati, 4.20
meditacija £ ¬, 1.19, 1.20
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Vi‰†u, Vie§pats (t¡sinys)
o„kara tapati ¬, 1.19
saugo, 9.28
vadovauja i§orin¢s energijos veikimui,

4.10
¨r. taip pat GarbhodakaŁƒyŒ Vi‰†u;

K‰ŒrodakaŁƒyŒ Vi‰†u;
KƒrƒnodakaŁƒyŒ Vi‰†u;
Mahƒ Vi‰†u;
Puru‰a-avatƒros;
Auk§¦iausias Vie§pats

ÀVi‰†u-yamala TantraÐ apie §ventuosius
vardus, 1.12

Vi‰†urata, apibr¢¨imas, 8.27
Vi‰†u-sahasra-nƒma, 7.5
Vi‰†u-tattva

apibr¢¨imas, 1.19
Dievo Asmens ekspansijos, 7.26
Rƒmos broliai kaip ¬, 7.23

ViŁvadeva, 3.2-7
ViŁvƒmitra Muni, 1.18
ViŁvanƒtha Cakravarti —hƒkura apie

dabartin¡ kalp , 10.47
guru kvalifikacij , 3.22
lytin£ gyvenim , 2.12
paramaha„sas, 4.13
veidmainius, 2.18
Vie§pat£ ir Jo palydovus, 4.24
Vie§paties £sikłnijim  §erno pavidalu,

7.1
Vie§paties ¨aidimus, 4.10
Vie§paties ¨aidimus V‚ndƒvanoje,

10.10
Vi�va-r�pa, apibr¢¨imas, 10.35
Vi§nuizmas, 4.21
VyalŒkam, apibr¢¨imas, 4.20
Vyƒsadeva

ant SarasvatŒ up¢s krant¤, 9.45
Nƒrada moko ¬, 9.45
priklauso mokini¤ sekai, 8.25
sudar¢ vedin¡ literatłr , 7.36
Žukadeva £gijo ¨inojim  i§ ¬, 1.8
Ved¤ sudarytojas, 2.26, 4.24

Vyavasƒyƒtmikƒ buddhi‹, apibr¢¨imas,
4.3-4

Vyrai po ¨monos padu, 3.19
Vokietija, H�nai ¬, 4.18
Voras pina voratinkl£, 5.5, 9.28
Voroncovas-Veljaminovas, Borisas, 4.8

V‚ndƒvana
gyventojai, 7.31
Gosvƒmiai (§e§i) ¬, 2.5
rƒsos §okis ¬, 7.6, 7.33
tamarindo medis ¬, 3.18
¨aidimai ¬, dvasi§kai pa¨engusiems,

10.10
V‚‰alos, apibr¢¨imas, 7.38

¸

¸em¢ kaip elementas
atsiradimas, 5.26-29
sukurta i§ kvapo, 2.28

¸em¢s planeta
Bhƒrata-var‰a, 7.10
Bhłrlokoje, 5.40-41
eksploatavimas, 2.2
garbinimas, 3.2-7, 6.23
gr¡¨iniai ¬, 7.1
ir P‚thu, 7.9
Vie§paties £sikłnijimas §erno pavidalu

i§gelbsti ¬, 7.1, 7.1
¸inios (¨inojimas), apibr¢¨imas, 2.12

apie siel , 10.22, 10.23
apie siel  ir Supersiel , 6.21
apie Vie§pat£. ¸r. ¸inojimas apie

Auk§¦iausi j£ Vie§pat£
atsi¨ad¢jimas kaip ¬ po¨ymis, 2.12
auk§¦iau jusli¤, 2.26
be atsidavimo Vie§pa¦iui nenaudingos,

9.36
bhaktai siekia ¬, 8.16
cetana, 9.38
dvasin¢s ¬

autoritetai, 6.37
dvasinis mokytojas reikalingas ¬

£gyti, 1.8, 4.6, 4.10
ir o„kƒra, 1.17, 1.18, 1.19
i§orin¢ energija slepia ¬, 5.19
£gyti reikalingas nuolankumas, 1.10,

3.20
£sisavinamos dalimis, 4.22
kliłtys ¬ suvokimo kelyje, 2.18
materialus ego u¨go¨ia, 5.24
meditacija £ virƒ‡-r�p  padeda £gyti

¬, 1.24

Ab¢c¢lin¢-dalykin¢ rodykl¢ 617



¸inios (¨inojimas) (t¡sinys)
dvasin¢s ¬ (t¡sinys)

pagr£stos logika, 3.20
raida, 1.11, 4.24
retai £gyjamos, 3.1
visa apiman¦ios, 5.2
pasekm¢, 3.12
pasiekiamos tik doryb¢je, 1.20, 5.24
pasitenkinimas ¬, 1.7
patenkina siel , 3.12
pienas błtinas, norint £gyti ¬, 5.37
pranoksta asketizm  ir mistines

galias, 6.35
pranoksta eksperimentin£ ¨inojim ,

3.11
proporcingos tarnystei, 6.38
Supersiela suvokiama gilinant ¬,

1.9
suvokimas, 1.10
§ventykl¤ poreikis, 2.6
§ventra§¦iai pateikia ¬, 5.15
teorijoje ir praktikoje, 3.22
tyrumas, 4.21
vaisiai, 3.17
visiems pasiekiamos, 4.18
Vi‰nu garbinimas, siekiant £gyti

¬, 3.8
dvasin¢s ¬ £gyjamos

garbinant Dievybes, 3.22
kai jusl¢s nurim¡, 6.40-41
kartojant Vie§paties vardus, 1.11,

1.12
nuolankiai u¨duodant klausimus,

5.1
nuolankumo d¢ka, 4.21
pasiaukojimo d¢ka, 6.35
pasitelkus intelekt , 2.35
tarnaujant Vie§pa¦iui su

atsidavimu, 4.12
galutinis tikslas, 1.6
£gyjamos

tarnaujant Vie§pa¦iui su
atsidavimu, 2.12, 7.3, 9.31

autoritet¤ malone, 7.13
lyt¢jimo pojł¦io d¢ka, 10.23
Vie§paties malone, 9.5, 9.31,

9.32
i§didumas turint ¬, 9.36
kaip ¬ gaunamos, 1.10, 2.26

¸inios (¨inojimas) (t¡sinys)
neofitams błtinos, 9.36
neteisingai panaudojamos, Àkat¢s ir

§unysÐ, 9.36
nusipirkti u¨ pinigus ne£manoma, 5.1
sa„vit, 6.19
spekuliatyvios (empirin¢s) ¨inios

Absoliuti Tiesa auk§¦iau ¬, 9.31
apvalo dalinai, 8.5
ateist¤ ¬, 5.2
bhaktai atmeta ¬, 9.18
bhaktai auk§¦iau ¬, 2.18
Brahmano suvokimui, 1.9
dvasinis pasaulis nepa¨inus ¬, 10.34
ir atsidavimas Vie§pa¦iui, palyg.,

7.43-45
ir atsidavimo Vie§pa¦iui tarnyst¢,

2.33, 6.36, 7.48
ir vedinis ¨inojimas, palyg., 4.25
kaip pan¦iai, 9.29
Àmank§taÐ intelektui, 9.34
mokslin¢s teorijos kaip ¬, 9.34
netobulos, 8.25
nuvilia, 7.43-45
sausos, 8.26
À§ulinio varl¢sÐ logika, 5.10
tarsi gyvulio ne§ulys, 9.36
Vie§pats auk§¦iau ¬, 4.8, 4.8, 6.38,

6.39
Vie§pats nepasiekiamas ¬,

6.40-6.41, 9.34, 9.35
tiesiogiai i§ Vie§paties, 9.29
tobulumas, 9.29
u¨ ¬ visada slypi asmenyb¢, 9.38
Vedin¢s ¬,

am¨inos, 2.32
ausys skirtos suvokti ¬, 10.22
Brahmƒ skleid¨ia ¬, 9.19
kaip gaunamos ¬, 2.26
K‚‰†a perteik¢ ¬, 2.32, 2.32
pasiekia mokini¤ seka, 2.27, 2.32,

4.24
prasm¢,
rƒsa-lŒlƒ suvokiama ¬, 4.24

Vie§pats pa¨adina ¬, 4.22
¨emyneig¢s. ¸r. Mokini¤ seka

¸inojimas apie Auk§¦iausi j£ Vie§pat£
gyvosioms błtyb¢ms apribotas, 7.3,

9.42
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¸inojimas apie Auk§¦iausi j£ Vie§pat£
(t¡sinys)

£gyjamas
askezi¤ d¢ka, 9.4, 9.23
atsiduodant Vie§pa¦iui, 7.42,

7.43-45, 7.43-45
atsi¨ad¢jimo d¢ka, 9.37
i§ dvasinio mokytojo, 8.24, 9.8, 9.36,

9.43
i§ yogamƒyos, 7.30, 7.43-45,

7.43-7.45
i§ Žukadevos, 8.25
klausant ÀŽrŒmad-BhƒgavatamÐ,

7.52, 8.24
meil¢s d¢ka, 9.35
mokini¤ seka, 7.51, 8.1, 9.28, 9.37,

9.43
nuo§irdaus ry¨to d¢ka, 9.36
nuo§irdumo d¢ka, 9.24
patenkinant guru, 9.43
tarnaujant guru, 9.43
tarnaujant Vie§pa¦iui su

atsidavimu, 8.5, 9.5, 9.18, 9.36
tikint dvasiniu mokytoju, 9.8, 9.32
tyro bhakto malone, 7.8
Vie§paties malone, 8.16, 8.25, 9.31,

9.32, 9.32, 9.34
ir ¨moni¤ aklumas, 7.52
kliłtys, penkios, 9.9
materialłs prisiri§imai riboja ¬, 8.4
nepavyd¨ioms sieloms, 9.18
pakopos, trys 9.45
pamokslautojams, 9.19
paramaha„soms, 9.18
paslaptis, 9.35
pilnas ir nurodantis £ asmen£, 9.38
savyje pasitenkinim  radusioms

sieloms, 9.37
sl¢piningas, 9.31, 9.31
§altinis, 8.25
talpina savyje ¨inojim  apie visk , 9.5
tikslas, 7.5
valstyb¢ atsakinga u¨ ¬ skleidim ,

7.22
¨r. taip pat Sav¡s suvokimas; Dvasinis

pasaulis
¸mogaus gabumai, j¤ §altinis, 5.17
¸mon¢s

askez¢, 9.6

¸mon¢s (t¡sinys)
bedievyst¢, 2.6
dvasin¢s ¬ vertyb¢s, 3.19
dviej¤ rł§i¤ iliuzijoje, 9.3

¨r. taip pat S lygotos sielos
gali gimti kiaul¢s kłne, 10.19
gyvenimo prasm¢, 1.3, 1.4, 1.12, 1.13,

1.36, 1.39, 3.1, 6.11, 6.36
¨r. taip pat Gyvenimo tikslas

gyvenimo tikslas, 7.22
ir sav¡s pa¨inimas, 7.6
£statym¤ kodeksas ¬, 1.36
klaidos, 2.1
laiko vert¢, 2.3, 3.17
lie¨uvis, jo paskirtis, 3.20
maistas, skirtas ¬, 3.19
menas, mokslas ir poezija, skirti ¬, 2.4
mirties akivaizdoje, 1.6
nauda, 3.19
pavidalai, skai¦ius, 9.2
persikłnijimas, 10.19
polinkis skaityti, 3.14
polinkis tarnauti, 1.15
puol¡ ¬ lyderiai, 9.36
religingumas, po¨ymiai, 7.37
sav¡s pa¨inimas kaip ¬ tikslas, 7.6, 9.6
savyb¢s, 3.19
§iuo metu. ¸r. Kali-yuga
§ventra§¦iai, skirti ¬, 10.4
tobulumas,

etalonas, 6.34
i§sivadavimas kaip ¬, 5.19
Vie§paties atminimas kaip ¬, 1.6,

1.6
Var†ƒ�rama-dharma, skirta ¬, 1.15,

1.16
¨r. taip pat Gyvos błtyb¢s; Visuomen¢,

¨moni¤
¸mogus planuoja, o Vie§pats

nusprend¨ia, 10.20
¸moni¤ visuomen¢

ateistin¢ propaganda ¬, 3.14
auk§tesni¤ klasi¤ pareiga ¬, 7.38
bedievyst¢ ¬, 2.6, 7.39
bhaktai kaip ¬ lyderiai, 4.18
brahmanai kaip ¬ serg¢tojai, 7.9
dvasinis ¬ tikslas, 6.26
gerov¢ ¬, 4.20
Indijoje, 3.14
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¸moni¤ visuomen¢ (t¡sinys)
ir kłnas, palyg., 8.16
Kali-yugoje, 7.36
kan¦ios ¬, prie¨astis, 2.37
klaidingas egoizmas ¬, 6.6
kurios pagrindas Ä lytinis gyvenimas,

6.20
labdaringa veikla ¬. ¸r.: Labdaringa

veikla
ÀManu-sa„hitƒÐ kaip ¬ £statymai, 7.9
menai ¬, 2.4, 4.24
negyva be Dievo s mon¢s, 7.38
pagr£sta §eimos gerove, 1.6
paprastas gyvenimas ir i§auk§tintas

m stymas yra błtini ¬, 2.3,
2.4, 2.37

poreikiai, 2.37
progresas, 2.4
puol¡ ¬ lyderiai, 9.36
padaliniai ¬, paskirtis, 1.37, 5.37

¨r. taip pat Var†ƒ�rama-dharma

¸moni¤ visuomen¢ (t¡sinys)
struktłra, 1.16
§iuolaikin¢ ¬,

nenatłrali, 5.30
lyginama su gyvuliais, 3.14, 3.19,

3.19, 7.18, 7.38, 7.52
u¨mir§usi apie siel , 3.1
¨r. taip pat Kali-yuga

§iuolaikin¢ literatłra gadina ¬, 7.15
§ventra§¦iai ¬, 2.36, 3.1
taikos formul¢, 1.36, 5.37
var†ƒ�rama-dharma ¬, 7.6, 7.9
vedin¢ ¬, jos tikslas, 9.36
vediniai ra§tai sudvasina ¬, 3.14
vystymasis, 7.18
¨r. taip pat Civilizacija, ¨moni¤;

¸mogi§kosios błtyb¢s;
Var†ƒ�rama-dharma

¸uvis, Vie§paties £sikłnijimas ¬ pavidalu,
7.12

¸uvys ver¨iasi £ vandenyn , 2.31
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